
[image: Шәһадәт верәк (bt-AJ)]






	
   Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт верәк


	
   Хәритәләр


	
   Титул сәһифә/Нәшријјат сәһифәси


	
   Мүндәриҹат


	
   Рәһбәрлик Шурасындан мәктуб


	
 1 «Ҝедин вә... шаҝирд һазырлајын»


	
   Бөлмә 1—«Өз тәлиминизи бүтүн Јерусәлимә јајмысыныз»


	
 2 «Мәним шаһидим олаҹагсыныз»


	
 3 «Һамысы мүгәддәс руһла долду»


	
 4 Савадсыз, садә адамлар


	
 5 «Һөкмдарымыз Аллаһа итаәт етмәлијик»


	
   Бөлмә 2—«Јығынҹаға гаршы ҝүҹлү тәгиб башланды»


	
 6 «Аллаһын лүтфү вә гүдрәти илә долан Стефан»


	
 7 «Иса һаггындакы мүждәни» бәјан едирик


	
 8 «Јығынҹаг үчүн әмин-аманлыг дөврү башланды»


	
   Бөлмә 3—Башга халглардан оланлар Аллаһын сөзүнү гәбул етдиләр


	
 9 «Аллаһ ајры-сечкилик етмәјән Аллаһдыр»


	
10 Јеһованын сөзү вүсәт алырды


	
   Бөлмә 4—«Мүгәддәс руһ тәрәфиндән» ҝөндәрилдиләр


	
11 «Шаҝирдләрин севинҹи ашыб-дашыр, онлар мүгәддәс руһла долурдулар»


	
12 «Јеһовадан сәлаһијјәт алараг ҹәсарәтлә данышырдылар»


	
   Бөлмә 5—«Һәвариләр вә ағсаггаллар... топлашдылар»


	
13 «Ҹидди фикир ајрылығы јаранды»


	
14 «Биз јекдилликлә гәрара алдыг»


	
   Бөлмә 6—«Ҝәл инди... гајыдаг вә орадакы гардашлара баш чәкәк»


	
15 Јығынҹаглар иманда мөһкәмләнир


	
16 «Македонијаја ҝәл»


	
17 Булус «Мүгәддәс Јазылара әсасланараг сөһбәт апарды»


	
18 «Аллаһы ахтарсынлар,.. тапа билсинләр»


	
19 «Даныш, сусма»


	
   Бөлмә 7—«Инсанлар гаршысында, ев-ев» өјрәтмәк


	
20 «Јеһованын сөзү әзәмәтлә јајылыр вә зәфәр чалырды»


	
21 «Һәр кәсин ганындан» тәмизәм


	
22 «Јеһова билән мәсләһәтдир»


	
   Бөлмә 8—«Манеә олмадан... Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышыр»


	
23 «Өз мүдафиәм үчүн бир нечә кәлмә сөз демәк истәјирәм»


	
24 «Ҹәсарәтли ол!»


	
25 «Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирәм!»


	
26 «Һеч бир инсан тәләфаты олмајаҹаг»


	
27 Булус «әтрафлы шәһадәт» верирди


	
28 «Јерин уҹгарларынадәк»


	
   Шәкил индекси


	
Сәһифә навигасијасы







	1

	2

	4

	5

	6

	7

	8

	9

	10

	12

	13

	14

	15

	16

	17

	18

	19

	21

	22

	23

	24

	25

	26

	27

	28

	29

	30

	31

	32

	33

	34

	35

	37

	38

	39

	40

	41

	42

	43

	44

	45

	47

	48

	49

	50

	51

	52

	53

	55

	56

	57

	58

	59

	60

	61

	62

	63

	64

	65

	66

	67

	68

	69

	70

	71

	72

	73

	74

	76

	77

	78

	79

	80

	81

	82

	84

	85

	86

	87

	88

	89

	90

	92

	93

	95

	96

	97

	98

	99

	100

	101

	102

	103

	104

	105

	106

	107

	108

	109

	110

	111

	112

	113

	114

	115

	116

	117

	118

	119

	120

	121

	122

	123

	125

	126

	127

	128

	129

	130

	131

	132

	133

	134

	135

	136

	137

	138

	140

	141

	142

	143

	144

	145

	146

	147

	148

	149

	150

	151

	152

	153

	154

	156

	157

	159

	160

	161

	162

	163

	164

	165

	166

	167

	168

	169

	170

	172

	173

	174

	175

	176

	177

	178

	179

	180

	181

	182

	183

	184

	185

	186

	187

	188

	189

	191

	192

	193

	194

	195

	196

	197

	198

	199

	200

	201

	202

	203

	204

	205

	207

	208

	209

	210

	211

	212

	213

	214

	215

	216

	217

	218

	219

	220

	221

	223

	224







[image: Шәкилләр: «Һәвариләрин ишләри» китабында ады чәкилән персонажлар вә әразиләр. 1) Һәвари Булус. 2) Табитә палтар тикир. 3) Рома тиҹарәт ҝәмиси. 4) Галлио гәзәблә данышыр. О, Рома әсҝәринин јанында дајаныб. 5) Биринҹи әсрдәки дустагхана бинасы. 6) Лука һүндүр јанар чырағын гаршысында тумары охујур. 7) Булус вә әмәкдашлары әсҝәр тәрәфиндән мүшајиәт олунур. 8) Саддуки. 9) Пијада вә атлы Рома әсҝәрләри Булусу шәһәрдә мүшајиәт едир.]




Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт верәк






Хәритәләр



[image: Мүасир өлкәләр вә гәдим шәһәрләр; Булусун тәблиғ сәјаһәтләри етдији јерләр дә дахил олмагла, гәдим өлкәләр вә шәһәрләр]












Титул сәһифә/​Нәшријјат сәһифәси

Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт верәк





Шәкилләр: Сәһифә 4, бөлмә 4: Courtesy Canada Wide; сәһифә 44, ашағыда вә индексдә: Neue Berliner Illustrierte; сәһифә 84, ашағыда вә индексдә: Courtesy Canada Wide

Бу нәшр сатыш үчүн нәзәрдә тутулмајыб. Көнүллү ианәләр һесабына дәрҹ едилән бу нәшр Мүгәддәс Китаб үзрә үмумдүнја маарифләндирмә ишинә хидмәт едир.

Ианә етмәк үчүн donate.jw.org  сајтына дахил олун.

Ситат ҝәтирилән ајәләр «Мүгәддәс Јазыларын Јени Дүнја Тәрҹүмәси»ндәндир.

“Bearing Thorough Witness” About God’s Kingdom

Нәшр едилиб: феврал 2023

Azerbaijani (Cyrillic) (bt-AJ)

© 2009, 2019, 2023

WATCH TOWER BIBLE AND TRACT SOCIETY OF PENNSYLVANIA















Мүндәриҹат


ФӘСИЛ СӘҺИФӘ

ҜИРИШ

  1.  «Ҝедин вә... шаҝирд һазырлајын» 6

I БӨЛМӘ. «Өз тәлиминизи бүтүн Јерусәлимә јајмысыныз»

  2.  «Мәним шаһидим олаҹагсыныз» 14

  3.  «Һамысы мүгәддәс руһла долду» 21

  4.  Савадсыз, садә адамлар 28

  5.  «Һөкмдарымыз Аллаһа итаәт етмәлијик» 37

II БӨЛМӘ. «Јығынҹаға гаршы ҝүҹлү тәгиб башланды»

  6.  «Аллаһын лүтфү вә гүдрәти илә долан Стефан» 45

  7.  «Иса һаггындакы мүждәни» бәјан едирик 52

  8.  «Јығынҹаг үчүн әмин-аманлыг дөврү башланды» 60

III БӨЛМӘ. Башга халглардан оланлар Аллаһын сөзүнү гәбул етдиләр

  9.  «Аллаһ ајры-сечкилик етмәјән Аллаһдыр» 69

10.  Јеһованын сөзү вүсәт алырды 77

IV БӨЛМӘ. «Мүгәддәс руһ тәрәфиндән» ҝөндәрилдиләр

11.  «Шаҝирдләрин севинҹи ашыб-дашыр, онлар мүгәддәс руһла долурдулар» 85

12.  «Јеһовадан сәлаһијјәт алараг ҹәсарәтлә данышырдылар» 93

V БӨЛМӘ. «Һәвариләр вә ағсаггаллар... топлашдылар»

13.  «Ҹидди фикир ајрылығы јаранды» 101

14.  «Биз јекдилликлә гәрара алдыг» 108

VI БӨЛМӘ. «Ҝәл инди... гајыдаг вә орадакы гардашлара баш чәкәк»

15.  Јығынҹаглар иманда мөһкәмләнир 117

16.  «Македонијаја ҝәл» 125

17.  Булус «Мүгәддәс Јазылара әсасланараг сөһбәт апарды» 133

18.  «Аллаһы ахтарсынлар,.. тапа билсинләр» 140

19.  «Даныш, сусма!» 148

VII БӨЛМӘ. «Инсанлар гаршысында, ев-ев» өјрәтмәк

20.  «Јеһованын сөзү әзәмәтлә јајылыр вә зәфәр чалырды» 157

21.  «Һәр кәсин ганындан» тәмизәм 165

22.  «Јеһова билән мәсләһәтдир» 173

VIII БӨЛМӘ. «Манеә олмадан... Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышыр»

23.  «Өз мүдафиәм үчүн бир нечә кәлмә сөз демәк истәјирәм» 181

24.  «Ҹәсарәтли ол!» 189

25.  «Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирәм!» 196

26.  «Һеч бир инсан тәләфаты олмајаҹаг» 203

27.  Булус «әтрафлы шәһадәт» верирди 211

ЈЕКУН

28.  «Јерин уҹгарларынадәк» 218

Шәкил индекси 224









Рәһбәрлик Шурасындан мәктуб





Әзиз тәблиғчи!

Тәсәввүр ет ки, сән Зејтун дағында јығышан һәвариләрдән бирисән. Иса гаршында пејда олур. Ҝөјә галхмаздан әввәл о дејир: «Мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз» (Һәв. 1:8). Һәмин вахт сән һансы һиссләри кечирәрдин?

Јәгин, ишин мигјасыны дүшүнәндә сәни горху бүрүјәрди. Бәлкә дә фикирләшәрдин: «Ҝөрәсән, бир нечә нәфәр шаҝирд “јерин уҹгарларынадәк” неҹә шаһидлик верә биләр? Бу, бир јана, Иса Мәсиһ өлүмүндән әввәлки ҝеҹә хәбәрдарлыг едиб демишди: “Нөкәр ағасындан үстүн дејил. Мәни тәгиб едибләрсә, сизи дә тәгиб едәҹәкләр. Мәним сөзүмә әмәл едибләрсә, сизин дә сөзүнүзә әмәл едәҹәкләр. Мәним адыма ҝөрә бүтүн бунлары башыныза ҝәтирәҹәкләр, чүнки онлар мәни ҝөндәрәни танымырлар” (Јәһ. 15:20, 21). Ахы бу ҹүр әдавәтлә үзләшә-үзләшә неҹә шаһидлик етмәк олар?»



[image: Рәһбәрлик Шурасынын үзвләри олан Ҹон Барр вә Теодор Јарач дүнја хәритәсинә бахыр. Ҹон гардаш әлиндә «Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт верәк» адлы китабы тутуб.]



Әслиндә, бу кими суаллар бу ҝүн бизим үчүн дә актуалдыр. Јеһованын Шаһиди олмағымыз бизим дә үзәримизә «јерин уҹгарларынадәк», бүтүн халглара шаһидлик етмәк мәсулијјәтини гојур (Мәт. 28:19, 20). Ҝөрәсән, бу бојда ишин өһдәсиндән неҹә ҝәлмәк олар? Һәлә мүгавимәтләри демирик!

«Һәвариләрин ишләри» китабы биринҹи әсрдәки мәсиһиләрин фәалијјәтиндән бәһс едир. Һадисәләрлә зәнҝин бу китабда Исанын шаҝирдләринин Јеһованын көмәјилә өз тапшырыгларыны јеринә јетирмәјә неҹә мүвәффәг олдуғу ҹанлы шәкилдә тәсвир едилир. Бу нәшри охудугҹа һәм о һадисәләри дәриндән арашдыраҹаг, һәм дә онларын иштиракчысына чеврилиб, орадакы һисс-һәјәҹаны јашајаҹагсан. Өјрәнәҹәксән ки, Аллаһын биринҹи әсрдәки хидмәтчиләри илә мүасир хидмәтчиләри арасында әслиндә нә гәдәр чох охшарлыг вар. Үстәлик, ҝөрәҹәксән ки, биз нәинки ејни иши ҝөрүрүк, һәм дә ејни ҹүр тәшкил олунмушуг. Бу бәнзәрликләр үзәриндә дүшүндүкҹә Јеһованын бу ҝүн дә Өз тәшкилатыны идарә етдијинә бир даһа әмин олаҹагсан.

Арзумуз будур ки, «Һәвариләрин ишләри» китабыны арашдырдыгҹа Јеһованын сәнә Өз мүгәддәс руһу илә һәмишә көмәк вә дајаг олаҹағына инамын даһа да артсын. Гој бу да өз нөвбәсиндә сәни Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт вермәјә вә башгаларыны хилас јолуна јөнәлтмәјә тәшвиг етсин (Һәв. 28:23; 1 Тим. 4:16).







Сәнин гардашларын,

Јеһованын Шаһидләринин Рәһбәрлик Шурасы





^ (Һәв. 1:8) Амма мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз».



^ (Јәһ. 15:20, 21) Сизә дедијим сөзү јаддан чыхармајын. Нөкәр ағасындан үстүн дејил. Мәни тәгиб едибләрсә, сизи дә тәгиб едәҹәкләр. Мәним сөзүмә әмәл едибләрсә, сизин дә сөзүнүзә әмәл едәҹәкләр. 21 Мәним адыма ҝөрә бүтүн бунлары башыныза ҝәтирәҹәкләр, чүнки онлар мәни ҝөндәрәни танымырлар.



^ (Мәт. 28:19, 20) Буна ҝөрә дә ҝедин вә бүтүн халгларын ичиндә шаҝирд һазырлајын, онлары Ата, Оғул вә мүгәддәс руһ ады илә вәфтиз един, 20 сизә әмр етдијим һәр шејә риајәт етмәји онлара өјрәдин. Мән бу дөврүн јекунуна кими һәмишә сизинләјәм».



^ (Һәв. 28:23) Беләҹә, онлар бир ҝүн тәјин етдиләр. Һәмин ҝүн ҝәлиб чатанда онлар әввәлкиндән дә чох адамла Булусун галдығы евә ҝәлдиләр. Булус Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт верди, һәм Мусанын Төвратындан*, һәм Пејғәмбәрләрин китабындан Иса һаггында данылмаз сүбутлар ҝәтириб сәһәрдән ахшамадәк һәр шеји онлара изаһ етди.

Лүғәтә бах.


^ (1 Тим. 4:16) Өзүнә вә вердијин тәлимә һәмишә диггәт јетир. Бунлардан бәрк-бәрк јапыш, чүнки бу јолла һәм өзүнү, һәм дә сәнә гулаг асанлары хилас едәҹәксән.








ФӘСИЛ 1

«Ҝедин вә... шаҝирд һазырлајын»


«Һәвариләрин ишләри» китабы илә танышлыг вә онун бизим ҝүнләрә аидијјәти






 1—6. Јеһованын Шаһидләринин мүхтәлиф вәзијјәтләрдә тәблиғ етдикләрини ҝөстәрән нүмунә чәк.

ГАНАДА јашајан Рибека адлы Јеһованын ҝәнҹ Шаһиди охудуғу мәктәбә өз тәблиғ саһәси кими бахырды. О, һәмишә мәктәбә Мүгәддәс Китаба әсасланмыш нәшрләр апарыр вә тәнәффүс вахты фүрсәтдән истифадә едәрәк синиф јолдашларына тәблиғ едирди. Рибека бир нечә синиф јолдашы илә Мүгәддәс Китаб дәрсинә башлады.

2 Африканын шәргиндә јерләшән Мадагаскар адасында ики өнҹүл мүнтәзәм олараг уҹгар кәндә чатмаг үчүн гызмар истидә 25 километр мәсафәни гәт едирди. Онлар орада марагланан адамларла Мүгәддәс Китаб дәрси кечирдиләр.

3 Парагвај вә Парана чајлары бојунҹа јашајан инсанлара баш чәкмәк үчүн парагвајлы Јеһованын Шаһидләри диҝәр өлкәләрдән олан 15 көнүллү илә бирҝә гајыг дүзәлтмишдиләр. Чәкиси 45 тон олан бу гајыгда 12 нәфәр раһат јашаја биләр. Гајығын сајәсиндә Падшаһлығын чалышган тәблиғчиләри хош хәбәри уҹгар әразиләрә јајдылар. Башга ҹүр буну етмәк мүмкүн олмазды.

4 Узаг шималда, Алјаскада јашајан Јеһованын Шаһидләри јај мөвсүмүндә јаранан надир имкандан истифадә едиб туристләрә тәблиғ едирди. Һавалар истиләшәндә мүхтәлиф милләтләрдән олан сәрнишинлә долу сәјаһәт ҝәмиләри ора ҝәлирди. Јерли Јеһованын Шаһидләри лиманда мүхтәлиф дилләрдә Мүгәддәс Китаба әсасланмыш нәшрләр сәрҝиләјәрәк гонаглары гаршылајырды. Һәмин бөлҝәдәки уҹгар кәндләрә ҝетмәк үчүн тәјјарәнин ролу мисилсиздир, белә ки, онун сајәсиндә хош хәбәр алеут, атабаск, симшиан вә тлинкит кими иҹмалара чатдырылыр.

5 АБШ-ын Техас штатында јашајан Ларинин хүсуси бир саһәси вар иди. Бу, онун јашадығы гоҹалар евидир. Гәза нәтиҹәсиндә әлил арабасына мәһкум олмасына бахмајараг, Лари әлләрини јанына салыб отурмурду. О, Падшаһлыг хәбәрини, еләҹә дә Мүгәддәс Китаба әсасланан үмидини башгалары илә бөлүшүрдү. Бу үмидә Падшаһлығын рәһбәрлик едәҹәји вахтда јенидән ајаға галхаҹағы дахилдир (Әшј. 35:5, 6).

6 Шимали Мјанмада кечирилән бир топлантыда иштирак етмәк үчүн бир груп Јеһованын Шаһиди Мандалајдан ҝәми илә үч ҝүн јол ҝетмишди. Хош хәбәри тәблиғ етмәк арзусу илә онлар өзләри илә Мүгәддәс Китаба әсасланан әдәбијјат ҝөтүрмүш вә сәрнишинләрә тәклиф етмишдиләр. Һәр дәфә ҝәми һансыса шәһәрә вә ја кәндә чатанда бу чалышган тәблиғчиләр ҝәмидән енир вә ҹәлд һәмин әразидә јашајан инсанлара әдәбијјат верирдиләр. Бу арада ҝәмијә јени сәрнишинләр минир вә ҝери гајыдан тәблиғчиләр онлара тәблиғ едирдиләр.

 7. Аллаһын Падшаһлығы һаггында тәблиғ едәркән Јеһованын Шаһидләри һансы үсуллардан истифадә едирләр вә онларын мәгсәди нәдир?

7 Бу баҹы-гардашларын нүмунәсиндән ҝөрүндүјү кими, Јеһованын чалышган хидмәтчиләри дүнјанын һәр јериндә «Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт» верирләр (Һәв. 28:23). Онлар ев-ев ҝедир, күчәдә инсанлара јахынлашыр, мәктуб јазыр вә ја онларла телефон васитәсилә данышырлар. Јеһованын Шаһидләри истәр автобусда ҝедәркән, истәр паркда ҝәзәркән, истәрсә дә иш јериндә фасилә вахты Аллаһын Падшаһлығы һаггында шәһадәт етмәк үчүн һәр фүрсәтдән истифадә едирләр. Тәблиғ үсуллары мүхтәлиф олса да, мәгсәд бир олараг галыр: хош хәбәри инсанларын олдуғу истәнилән јердә тәблиғ етмәк (Мәт. 10:11).

8, 9. а) Падшаһлыг ишинин ҝениш вүсәт алмасы нәјә ҝөрә әсл мөҹүзәдир? б) Ортаја һансы мараглы суал чыхыр вә бу суала ҹаваб вермәк үчүн нә етмәлијик?

8 Бәс сән, әзиз охуҹу, һал-һазырда 235-дән чох өлкә вә әразидә фәал сурәтдә тәблиғ едән Падшаһлығын чохсајлы тәблиғчиләри сырасындасанмы? Әҝәр беләдирсә, онда Падшаһлығын тәблиғи кими мөһтәшәм ишин ирәлиләмәсиндә сәнин дә пајын вар! Гыса мүддәт әрзиндә бу ишлә бағлы бүтүн дүнјада бу гәдәр наилијјәтин әлдә едилмәси әсл мөҹүзәдир! Ҹидди манеәләрә вә чәтинликләрә, һәтта дөвләт тәрәфиндән гојулан гадағалара вә ҝүҹлү тәгибләрә бахмајараг, Јеһованын Шаһидләри бүтүн милләтләрдән олан инсанлара әтрафлы шәһадәт верир.

9 Бу јердә мараглы суал мејдана чыхыр: Ҝөрәсән, нәјә ҝөрә һеч бир манеә, һәтта амансыз тәгибләр белә, Падшаһлыг ишинин ирәлиләмәсинин гаршысыны ала билмәјиб? Бу суала ҹаваб вермәк үчүн б. е. I әсринә гајытмаг лазымдыр. Ахы мүасир Јеһованын Шаһидләри олан бизләр һәмин вахт тәмәли гојулан иши давам етдиририк.






Ҝенишмигјаслы тапшырыг


10. Иса өзүнү нәјә һәср етмишди вә бу ишлә бағлы она нә мәлум иди?

10 Мәсиһи јығынҹағынын Баниси Иса Мәсиһ өзүнү Аллаһын Падшаһлығы һаггындакы хош хәбәрин тәблиғи ишинә һәср етмишди. Бу онун һәјат амалы иди. О, бир дәфә демишди: «Мән Аллаһын Падшаһлығы һаггында мүждәни башга шәһәрләрә дә чатдырмалыјам, ахы Аллаһ мәни бу иш үчүн ҝөндәриб» (Лука 4:43). Иса билирди ки, башладығы иши өзү тамамлаја билмәјәҹәк. Өлүмүндән бир гәдәр әввәл о, Падшаһлыг хәбәринин «бүтүн халгларын арасында» тәблиғ олунаҹағыны сөјләмишди (Марк 13:10). Бәс бу иш неҹә вә ким тәрәфиндән һәјата кечириләҹәкди?



[image: Иса шаҝирдләриндән ибарәт издиһамла данышыр.]

«Ҝедин вә бүтүн халгларын ичиндә шаҝирд һазырлајын» (Мәтта 28:19)





11. Иса шаҝирдләринә һансы ваҹиб тапшырығы верди вә бу иши јеринә јетирмәк үчүн онлар һансы көмәји алаҹагдылар?

11 Өлүмүндән вә дирилмәсиндән сонра Иса шаҝирдләринә ҝөрүндү вә онлара мүһүм тапшырыг верди: «Буна ҝөрә дә ҝедин вә бүтүн халгларын ичиндә шаҝирд һазырлајын, онлары Ата, Оғул вә мүгәддәс руһ ады илә вәфтиз един, сизә әмр етдијим һәр шејә риајәт етмәји онлара өјрәдин. Мән бу дөврүн јекунуна кими һәмишә сизинләјәм» (Мәт. 28:19, 20). «Сизинләјәм» сөзү ҝөстәрирди ки, Иса Мәсиһ тәблиғ етмәк вә шаҝирд һазырламаг ишиндә давамчыларына дајаг олаҹаг. Шаҝирдләрин белә көмәјә еһтијаҹы олаҹагды, чүнки Иса демишди ки, «бүтүн халглар [онлара] нифрәт едәҹәк» (Мәт. 24:9). Онлар һәмчинин башга бир көмәк дә алаҹагдылар. Иса ҝөјә галхмаздан әввәл онлара демишди ки, «јерин уҹгарларынадәк» онун шаһиди олмалары үчүн онлара мүгәддәс руһ вериләҹәк (Һәв. 1:8).

12. Һансы мүһүм суаллар јараныр вә онлара ҹаваб тапмаг нә үчүн ваҹибдир?

12 Бу јердә бир нечә ваҹиб суал јараныр: Исанын һәвариләри вә биринҹи әсрдәки диҝәр шаҝирдләр бу тапшырыға ҹидди јанашырдылармы? Мәсиһи киши вә гадынлардан ибарәт нисбәтән кичик олан бу груп амансыз тәгибләр гаршысында белә, Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт вермәјә давам едирдими? Һәгигәтәнми шаҝирд һазырламаг ишиндә онлар сәмави көмәк алырдылар вә Јеһованын мүгәддәс руһу онлара дајаг олурду? Бу вә диҝәр суаллара Мүгәддәс Китаба дахил олан «Һәвариләрин ишләри» бөлмәси ҹаваб верир. Бу суаллара ҹаваб тапмағымыз олдугҹа ваҹибдир. Нәјә ҝөрә? Иса вәд етмишди ки, онун тапшырдығы иш «бу дөврүн јекунуна» кими давам едәҹәк. Демәли, бу тапшырыг ахыр ҝүнләрдә јашајан бизләр дә дахил олмагла, бүтүн һәгиги мәсиһиләрә аиддир. Бу сәбәбдән, өзүнә тарихи мәлуматлары дахил едән «Һәвариләрин ишләри» китабы бизим үчүн бөјүк әһәмијјәт кәсб едир.






«Һәвариләрин ишләри» китабы илә танышлыг


13, 14. а) «Һәвариләрин ишләри» китабыны ким јазыб вә јазар китаба дахил етдији мәлуматлары һарадан топлајыб? б) «Һәвариләрин ишләри» китабында нә һагда данышылыр?

13 «Һәвариләрин ишләри» китабыны ким јазыб? Китабын һеч бир јериндә ону јазанын ады чәкилмир, лакин ҝириш сөзләриндән ајдын ҝөрүнүр ки, «Һәвариләрин ишләри» китабыны јазан елә «Луканын јаздығы мүждә»ни гәләмә алан шәхсдир (Лука 1:1—4; Һәв. 1:1, 2). Беләликлә, лап башланғыҹдан «севимли һәким» вә диггәтҹил тарихчи Лука «Һәвариләрин ишләри» китабынын јазычысы һесаб олунуб (Кол. 4:14). Китаб б. е. 33-ҹү илиндә Исанын ҝөјә галхмасындан ерамызын тәхминән 61-ҹи илинә, һәвари Булусун Ромада мәһбуслуғунун сонуна гәдәр олан 28 или әһатә едир. Китаб бојунҹа Луканын ҝаһ «онлар», ҝаһ да «биз» демәсиндән белә гәнаәтә ҝәлмәк олар ки, о тәсвир етдији һадисәләрин әксәријјәтинин ҹанлы шаһиди олмушду (Һәв. 16:8—10; 20:5; 27:1). Диггәтли тәдгигатчы Лука, шүбһәсиз ки, бу мәлуматлары билаваситә китабда адлары чәкилән Булусдан, Барнәбадан, Филипдән вә башгаларындан алмышды.

14 «Һәвариләрин ишләри» китабында нәдән бәһс олунур? Бир гәдәр әввәл јаздығы «Мүждә»дә Лука Иса Мәсиһин дедикләрини вә етдикләрини гәләмә алмышды. «Һәвариләрин ишләри» китабында исә о, Исанын шаҝирдләринин данышдыгларындан вә етдикләриндән сөһбәт ачыр. «Һәвариләрин ишләри» китабында кәнардан «савадсыз, садә адам»лар кими ҝөрүнән, лакин мөһтәшәм иши һәјата кечирән инсанлардан бәһс едилир (Һәв. 4:13). Бир сөзлә десәк, Аллаһдан илһам алмыш бу китабда мәсиһи јығынҹағынын неҹә тәшкил олундуғу вә неҹә инкишаф етдији һагда данышылыр. Китабда биринҹи әсрдәки мәсиһиләрин неҹә тәблиғ етдијиндән, јәни онларын тәблиғ үсуллары вә бу ишә мүнасибәтләриндән сөһбәт ачылыр (Һәв. 4:31; 5:42). Орада хош хәбәрин јајылмасында мүгәддәс руһун һансы ролу ојнадығы тәсвир олунур (Һәв. 8:29, 39, 40; 13:1—3; 16:6; 18:24, 25). Һәмчинин орада Мүгәддәс Китабын әсас мөвзусундан, Мәсиһин рәһбәрлик етдији Аллаһын Падшаһлығы васитәсилә Аллаһын адынын мүгәддәс тутулмасындан бәһс едилир вә ҝүҹлү мүгавимәтләрә бахмајараг, Падшаһлыг хәбәринин ҝениш јајылдығы ҝөстәрилир (Һәв. 8:12; 19:8; 28:30, 31).

15. «Һәвариләрин ишләри» китабыны арашдырмағын бизә һансы фајдасы олаҹаг?

15 «Һәвариләрин ишләри» китабыны арашдырмаг, һәгигәтән дә, инсаны һејран едир вә иманыны мөһкәмләндирир! Мәсиһин биринҹи әсрдәки давамчыларынын ҹәсарәт вә чалышганлыг нүмунәләри үзәриндә дүшүнмәк үрәјимизи риггәтә ҝәтирәҹәк, бизи онларын иманыны тәглид етмәјә тәшвиг едәҹәк. Бунунла да «ҝедин... шаҝирд һазырлајын» тапшырығыны даһа мүвәффәгијјәтлә јеринә јетирәҹәјик. Әлиндәки нәшр «Һәвариләрин ишләри» китабыны диггәтлә өјрәнмәјинә көмәк етмәк үчүн нәзәрдә тутулуб.






Мүгәддәс Китабы өјрәнмәјә көмәк едән вәсаит


16. Бу нәшр һансы үч мәгсәдә хидмәт едир?

16 Бу нәшрин әсас мәгсәди нәдир? Китаб үч мәгсәдә: 1) Јеһованын Өз мүгәддәс руһу васитәсилә Падшаһлығын тәблиғи вә шаҝирд һазырламаг ишини дәстәкләдијинә әминлијимизи мөһкәмләндирмәк, 2) Мәсиһин биринҹи әсрдә јашајан давамчыларынын нүмунәсини арашдырмагла бизи хидмәтдә даһа сәјли олмаға тәшвиг етмәк вә 3) Јеһованын тәшкилатына, һәмчинин тәблиғ ишиндә вә јығынҹаглара нәзарәт етмәкдә рәһбәрлији үзәринә ҝөтүрән кәсләрә һөрмәтимизи артырмаг мәгсәдинә хидмәт едир.

17, 18. Бу нәшр неҹә тәртиб едилиб вә һансы хүсусијјәтләри Мүгәддәс Китабын фәрди мүталиәсиндә фајдалы олаҹаг?

17 Бу нәшр неҹә тәртиб едилиб? Әҝәр диггәт јетирдинсә, китаб һәр бири «Һәвариләрин ишләри» китабынын мүәјјән һиссәсини әһатә едән сәккиз бөлмәјә ајрылыб. Мәгсәд «Һәвариләрин ишләри» китабыны ајәбәајә арашдырмаг јох, орада јазылан һадисәләрдән дәрс ҝөтүрмәкдә вә өјрәндикләримизи шәхсән неҹә тәтбиг едә биләҹәјимизи анламагда бизә көмәк етмәкдир. Һәр фәслин әввәлиндә һәмин фәслин әсас мөвзусу вурғуланыр вә «Һәвариләрин ишләри» китабынын һансы һиссәсинин арашдырылаҹағы ҝөстәрилир.

18 Бу нәшрин Мүгәддәс Китабын фәрди мүталиәси заманы фајдалы олаҹаг диҝәр хүсусијјәтләри дә вар. «Һәвариләрин ишләри» китабындакы һәјәҹанландырыҹы һадисәләри тәсвир едән ҝөзәл шәкилләр сәнә охудугларыны хәјалында ҹанландырмаға көмәк едәҹәк. Бир чох фәсилләрдә чәрчивәләр јерләшир ки, онларда да фајдалы әлавә мәлумат верилир. Бәзи чәрчивәләрдә иманлары өрнәк ҝөтүрүләси Мүгәддәс Китаб персонажлары һаггында гыса мәлумат јазылыб. Диҝәрләри исә «Һәвариләрин ишләри» китабында хатырланан јерләр, һадисәләр, јахуд башга персонажлар һаггындакы тәфсилатлары өзүнә дахил едир.



[image: Гардаш бир әр-арвады тәјин олунмуш әразидә хидмәт етмәјә ҝөндәрир.]

Саһәдә тәблиғ едәркән вахтын азалдығыны унутма





19. Вахташыры өзүмүзә һансы суаллары вермәлијик?

19 Бу нәшр өзүнү јохламагда сәнә көмәк едәҹәк. Падшаһлығын тәблиғчиси кими нечә мүддәт хидмәт етмәјиндән асылы олмајараг, вахташыры ајаг сахлајыб һәјатда нәјә үстүнлүк вердијини вә мәсиһи хидмәтинә мүнасибәтини јохламаг јахшы оларды (2 Кор. 13:5). Өзүндән соруш: «Хидмәтин тәхирәсалынмаз иш олдуғуну дәрк едирәмми? (1 Кор. 7:29—31). Хош хәбәри әминликлә вә сәјлә тәблиғ едирәмми? (1 Салон. 1:5, 6). Тәблиғ вә шаҝирд һазырламаг ишиндә әлимдән ҝәлдији гәдәр иштирак едирәмми?» (Кол. 3:23).

20, 21. Нәјә ҝөрә тапшырығымыз бу гәдәр ваҹибдир вә нә етмәјә гәтијјәтли олмалыјыг?

20 Ҝәл һеч вахт унутмајаг ки, бизә ваҹиб иш — тәблиғ вә шаҝирд һазырламаг иши һәвалә олунуб. Һәр өтән ҝүн бу ишин ваҹиблијини даһа да артырыр. Бу системин сону сүрәтлә јахынлашыр. Һәлә һеч вахт бу гәдәр инсанын һәјаты тәһлүкә алтында олмајыб. Биз билмирик, әбәди һәјата апаран јолда јеримәјә мејли олан нә гәдәр инсан хош хәбәрә һај верәҹәк (Һәв. 13:48). Буна бахмајараг, нә гәдәр ки ҝеҹ дејил, биз белә инсанлара көмәк етмәлијик (1 Тим. 4:16).

21 Беләликлә, Падшаһлығын биринҹи әсрдә јашајан чалышган тәблиғчиләринин нүмунәсини изләмәк сон дәрәҹә ваҹибдир. Арзу едирик ки, бу нәшр сәни даһа сәјлә вә ҹәсарәтлә тәблиғ етмәјә тәшвиг етсин, һәмчинин бундан сонра да «Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт» вермәк гәтијјәтини мөһкәмләндирсин (Һәв. 28:23).








ЕРАМЫЗЫН БИРИНҸИ ӘСРИНДӘ МӘСИҺИЛИЈИН ИНКИШАФЫНДА МҮҺҮМ ТАРИХЛӘР

	33

Иса дирилир

Иса давамчыларына шаҝирд һазырламағы тапшырыр

Әллинҹи ҝүн бајрамында мүгәддәс руһ верилир

Мәсиһи јығынҹағынын тәмәли гојулур



	тәх. 33, 34

Стефан өлдүрүлүр

Һәбәшистанлы мәмур вәфтиз олунур



	тәх. 34

Тарслы Шаул мәсиһи олур



	тәх. 34—36

Шаул Дәмәшгдә тәблиғ едир



	тәх. 36

Булус Мәсиһин давамчысы кими илк дәфә Јерусәлимә ҝәлир

Булус Јерусәлимдә Бутрусун јанына ҝәлир (Гал. 1:18)



	36

Корнили мәсиһилији гәбул едир

Илк гејри-јәһудиләр мәсиһи олурлар



	тәх. 41

Мәтта «Мүждә»ни јазыр

Булус ҝөрүнтүдә «ҝөјә» апарылдығыны ҝөрүр (2 Кор. 12:2)



	тәх. 44

Ағаб гытлыг олаҹағыны пејғәмбәрлик едир

Јагуб (Зәбәдинин оғлу) өлдүрүлүр

Бутрус һәбсә алыныр вә мөҹүзәли шәкилдә азад олунур



	44

I Һирод Агриппа өлүр



	тәх. 46

Пејғәмбәрлик олунмуш гытлыг башлајыр

Булус гардашларын вердији мадди јардымы Јерусәлимә ҝәтирир



	тәх. 47, 48

Булусун биринҹи тәблиғ сәјаһәти



	тәх. 49

Антакјада сүннәт мәсәләси галхыр

Јерусәлимдә мүшавирә кечирилир

Булус Бутрусун тәгсирини үзүнә дејир (Гал. 2:11—14)



	тәх. 49—52

Булусун икинҹи тәблиғ сәјаһәти

Барнәба вә Марк Кипрдә тәблиғ едир



	тәх. 49, 50

Клавди јәһудиләри Ромадан говур



	тәх. 50

Лука Троасда Булуса гошулур

Булус ҝөрүнтүдә македонијалыны ҝөрүр

Булус Филиппијә ҝәлир

Филиппидә јығынҹағын тәмәли гојулур

Салоникидә јығынҹағын тәмәли гојулур

Булус Афинаја ҝәлир



	тәх. 50—52

Булус Коринфә ҝәлир

Булус салоникилиләрә 1-ҹи мәктубуну јазыр

Булус галатијалылара мәктуб јазыр



	тәх. 51

Булус салоникилиләрә 2-ҹи мәктубуну јазыр



	тәх. 52—56

Булусун үчүнҹү тәблиғ сәјаһәти



	тәх. 52—55

Булус Ефесә ҝәлир



	тәх. 55

Булус коринфлиләрә 1-ҹи мәктубуну јазыр

Титус Коринфә ҝөндәрилир

Булус коринфлиләрә 2-ҹи мәктубуну јазыр



	тәх. 56

Булус ромалылара мәктуб јазыр

Булус Троасда Ефтики дирилдир

Булус вә Лука Филиплә бирликдә Гејсәријјәдә галыр

Булус Јерусәлимдә һәбсә алыныр



	тәх. 56—58

Булус Гејсәријјәдә нәзарәт алтында сахланылыр

Лука «Мүждә»ни јазыр



	тәх. 58

Фест Феликсин јеринә ҝәлир



	58

II Һирод Агриппа Булусу динләјир



	тәх. 59—61

Булусун Ромада илк һәбси



	тәх. 60, 61

Булус колослулара мәктуб јазыр

Булус ефеслиләрә мәктуб јазыр

Булус Филимона мәктуб јазыр

Булус филиппилиләрә мәктуб јазыр



	тәх. 60—65

Марк «Мүждә»ни јазыр



	тәх. 61

Лука «Һәвариләрин ишләри»ни јазыр

Булус ибраниләрә мәктуб јазыр



	тәх. 61—64

Булус Тимутијә 1-ҹи мәктубуну јазыр

Титус Критдә галыр (Тит. 1:5)

Булус Титуса мәктуб јазыр



	62-ҹи илдән әввәл

Јагуб мәктуб јазыр



	тәх. 62—64

Бутрус 1-ҹи мәктубуну јазыр



	тәх. 64

Бутрус 2-ҹи мәктубуну јазыр



	тәх. 65

Булусун Ромада икинҹи һәбси

Булус Тимутијә 2-ҹи мәктубуну јазыр

Титус Далматијаја ҝедир (2 Тим. 4:10)

Булус едам олунур









^  (Әшј. 35:5, 6) О вахт корларын ҝөзләри ачылаҹаг, Карларын гулаглары ешидәҹәк.  6 О вахт ахсаглар марал кими сычрајаҹаг, Лалларын дили севинҹдән ҹәһ-ҹәһ вураҹаг. Сәһрада булаглар гајнајаҹаг, Дүзләрдә чајлар ахаҹаг.



^  (Һәв. 28:23) Беләҹә, онлар бир ҝүн тәјин етдиләр. Һәмин ҝүн ҝәлиб чатанда онлар әввәлкиндән дә чох адамла Булусун галдығы евә ҝәлдиләр. Булус Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт верди, һәм Мусанын Төвратындан*, һәм Пејғәмбәрләрин китабындан Иса һаггында данылмаз сүбутлар ҝәтириб сәһәрдән ахшамадәк һәр шеји онлара изаһ етди.

Лүғәтә бах.


^  (Мәт. 10:11) Һансы шәһәрә вә ја кәндә ҝирсәниз, лајигли адамлары ахтарын вә башга јерә ҝедәнә гәдәр онларда галын.



^  (Лука 4:43) Лакин Иса онлара деди: «Мән Аллаһын Падшаһлығы һаггында мүждәни башга шәһәрләрә дә чатдырмалыјам, ахы Аллаһ мәни бу иш үчүн ҝөндәриб».



^  (Марк 13:10) Һәмчинин әввәлҹә бүтүн халгларын арасында мүждә тәблиғ едилмәлидир.



^ (Мәт. 28:19) Буна ҝөрә дә ҝедин вә бүтүн халгларын ичиндә шаҝирд һазырлајын, онлары Ата, Оғул вә мүгәддәс руһ ады илә вәфтиз един,



^  (Мәт. 28:19, 20) Буна ҝөрә дә ҝедин вә бүтүн халгларын ичиндә шаҝирд һазырлајын, онлары Ата, Оғул вә мүгәддәс руһ ады илә вәфтиз един, 20 сизә әмр етдијим һәр шејә риајәт етмәји онлара өјрәдин. Мән бу дөврүн јекунуна кими һәмишә сизинләјәм».



^  (Мәт. 24:9) Сизә әзијјәт верәҹәкләр, сизи өлдүрәҹәкләр. Мәним адыма ҝөрә бүтүн халглар сизә нифрәт едәҹәк.



^  (Һәв. 1:8) Амма мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз».



^  (Лука 1:1–4) Мөһтәрәм Теофил! Бир чохлары һамымызын доғрулуғуна әмин олдуғу һадисәләр барәдә јазмаға ҹәһд едиб. 2 (Бу һадисәләри башланғыҹдан онларын шаһиди олмуш вә Аллаһын сөзүнү бәјан едән инсанлар бизә сөјләмишләр.) 3 Одур ки, мән дә онлары сәнә ардыҹыллыгла јазмаг гәрарына ҝәлдим, чүнки һәр шеји лап башдан дәгигликлә арашдырмышам. 4 Беләҹә, сән ешидиб өјрәндијин шејләрин доғрулуғуна там әмин ола биләрсән.



^  (Һәв. 1:1, 2) Еј Теофил! Биринҹи һекајәтдә Исанын ҝөјә алындығы ҝүнәдәк ҝөрдүјү бүтүн ишләри вә тәлимләри јазмышдым. 2 О, ҝөјә галхмаздан әввәл сечдији һәвариләринә* мүгәддәс руһ васитәсилә бујруглар вермишди.

Јун. апостолос. Мәнасы: ҝөндәрилмиш; елчи.


^  (Колос. 4:14) Севимли һәким гардашымыз Лука вә Димас да сизә салам дејирләр.



^  (Һәв. 16:8–10) Буна ҝөрә дә онлар Мисијадан кечиб Троаса ҝәлдиләр. 9 Булус ҝеҹә рөјада ҝөрдү ки, бир македонијалы дуруб она јалварыр: «Македонијаја ҝәл, бизә көмәк ет». 10 Булус бу рөјаны ҝөрән кими биз Македонијаја јола дүшдүк. Белә гәнаәтә ҝәлмишдик ки, Аллаһ мүждәни онлара чатдырмаг үчүн бизи ора чағырыр.



^  (Һәв. 20:5) Онлар габаға ҝедәрәк бизи Троасда ҝөзләдиләр.



^  (Һәв. 27:1) Фест бизи ҝәми илә Италијаја јола салмаг гәрарына ҝәлди. Булусу вә бир нечә башга дустағы Император* бөлүјүндән олан Јули адында бир јүзбашыја тәһким етдиләр.

Һәрфән: Август.


^  (Һәв. 4:13) Онлар Бутрус вә Јәһјанын ҹәсарәтлә данышдығыны, лакин савадсыз*, садә адам олдугларыны ҝөрәндә әввәл чашыб галдылар, амма сонрадан баша дүшдүләр ки, онлар Иса илә бир јердә олан адамлардандырлар.

Дини мәктәбләрдә тәһсил алмајан.


^  (Һәв. 4:31) Онларын һәрарәтли дуасындан сонра јығышдыглары јер силкәләнди вә һәр бири мүгәддәс руһла долду. Онлар Аллаһын сөзүнү ҹәсарәтлә данышмаға башладылар.



^  (Һәв. 5:42) Онлар һәр ҝүн мәбәддә вә ев-ев Мәсиһ Иса һаггында мүждәни дурмадан билдирир, инсанлара өјрәдирдиләр.



^  (Һәв. 8:29) Руһ Филипә деди: «Ҝет, бу арабаја чат».



^  (Һәв. 8:39, 40) Онлар судан чыхдылар. Јеһованын руһу Филипи дәрһал орадан апарды вә мәмур даһа Филипи ҝөрмәди. Мәмур севинҹ ичиндә јолуна давам етди. 40 Филип исә Ашдода ҝәлди вә о јерләрдән кечәрәк та Гејсәријјәјә кими бүтүн шәһәрләрдә мүждәни тәблиғ етди.



^  (Һәв. 13:1–3) Антакјадакы јығынҹагда бу адамлар пејғәмбәрлик вә мүәллимлик едирдиләр: Барнәба, Гара ләгәбли Шәмун, киреналы Лукиус, һаким Һиродла бир јердә тәһсил алмыш Мәнаин вә Шаул. 2 Онлар оруҹ тутуб Јеһоваја хидмәт едән заман мүгәддәс руһ деди: «Барнәба вә Шаулу мәним үчүн ајырын. Мән онлары бир иш үчүн сечмишәм». 3 Онлар оруҹ тутуб дуа етдиләр. Сонра әлләрини Барнәба илә Шаулун үзәринә гојуб онлары јола салдылар.



^  (Һәв. 16:6) Мүгәддәс руһ онлара Асија әјаләтиндә Аллаһын сөзүнү тәблиғ етмәји гадаған етдијиндән онлар Фриҝија вә Галатија торпағындан кечиб



^  (Һәв. 18:24, 25) Бу заман Аполлос адлы исҝәндәријјәли бир јәһуди Ефесә ҝәлди. О, чох ҝөзәл натиг иди вә Мүгәддәс Јазылары јахшы билирди. 25 Бу адам Јеһованын јолу барәдә шифаһи тәлим алмышды. О, мүгәддәс руһун тәсирилә Иса һаггында шөвглә вә дәгигликлә данышыб өјрәдирди, һалбуки јалныз Јәһјанын вәфтизи илә таныш иди.



^  (Һәв. 8:12) Амма Филип ҝәлиб онлара Аллаһын Падшаһлығы вә Иса Мәсиһин ады барәсиндә мүждәни тәблиғ едәндә ҹамаат она инанды. Һәм кишиләр, һәм гадынлар вәфтиз олундулар.



^  (Һәв. 19:8) Булус үч ај әрзиндә синагогда ҹәсарәтлә данышырды. О, Аллаһын Падшаһлығы һаггында инандырыҹы дәлилләр ҝәтирир, мәрузәләр сөјләјирди.



^  (Һәв. 28:30, 31) Беләликлә, Булус кирајә тутдуғу евдә дүз ики ил галды. О, јанына ҝәләнләри меһрибанлыгла гәбул едир, 31 бөјүк ҹәсарәтлә, һеч бир манеә олмадан онлара Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышыр, Иса Мәсиһ һаггында тәлим верирди.



^  (2 Кор. 13:5) Иман јолунда олуб-олмадығынызы даима јохлајын, өзүнүзү сынајын. Јохса Иса Мәсиһин сизинлә вәһдәтдә олдуғуну дәрк етмирсиниз? Әлбәттә, әҝәр Аллаһын рәғбәтини итирмәмисинизсә.



^  (1 Кор. 7:29–31) Гардашлар, буну да билин ки, артыг вахт азалыб. Буна ҝөрә дә гој арвады олан арвадсыз кими, 30 ағлајан ағламајан кими, севинән севинмәјән кими, мал алан малы олмајан кими, 31 бу дүнјадан бәһрәләнән ондан там шәкилдә бәһрәләнмәјән кими олсун, чүнки бу дүнјанын сәһнәси дәјишир.



^  (1 Салониклиләрә 1:5, 6) ахы тәблиғ етдијимиз мүждә сизә јалныз сөзлә јох, гүдрәтлә, мүгәддәс руһла вә ҝүҹлү әминликлә чатмышды. Аранызда оларкән сизин рифаһыныз үчүн неҹә даврандығымызы өзүнүз дә јахшы билирсиниз. 6 Сиз бизи вә Ағаны өрнәк тутдунуз, чохлу әзијјәтләрә бахмајараг, Аллаһын сөзүнү мүгәддәс руһун һасил етдији севинҹлә гәбул етдиниз



^  (Колос. 3:23) Һәр нә едирсинизсә, ҹанла-башла един, санки, инсанлар үчүн јох, Јеһова үчүн едирсиниз.



^  (Һәв. 13:48) Башга халглардан оланлар бу сөзләри ешидәндә чох севиндиләр вә Јеһованын сөзүнү мәдһ етмәјә башладылар. Әбәди һәјата апаран јолда јеримәјә мејли оланларын һамысы иман ҝәтирди.



^  (1 Тим. 4:16) Өзүнә вә вердијин тәлимә һәмишә диггәт јетир. Бунлардан бәрк-бәрк јапыш, чүнки бу јолла һәм өзүнү, һәм дә сәнә гулаг асанлары хилас едәҹәксән.



^  (Һәв. 28:23) Беләҹә, онлар бир ҝүн тәјин етдиләр. Һәмин ҝүн ҝәлиб чатанда онлар әввәлкиндән дә чох адамла Булусун галдығы евә ҝәлдиләр. Булус Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт верди, һәм Мусанын Төвратындан*, һәм Пејғәмбәрләрин китабындан Иса һаггында данылмаз сүбутлар ҝәтириб сәһәрдән ахшамадәк һәр шеји онлара изаһ етди.

Лүғәтә бах.


^ (Галат. 1:18) Үч илдән сонра Кифаны* ҝөрмәк үчүн Јерусәлимә ҝетдим вә он беш ҝүн онун јанында галдым.

Диҝәр ады Бутрус.


^ (2 Кор. 12:2) Мәсиһин јолунда олан бир адам таныјырам. Он дөрд ил бундан әввәл о, үчүнҹү ҝөјә* апарылмышды (дүзү билмирәм, бәдәндә, јохса бәдәндән ајры, буну бир Аллаһ билир).

Бурада мәҹази мәнада башга аләм нәзәрдә тутулур.


^ (Галат. 2:11–14) Амма Кифа Антакјаја ҝәләндә мән онун тәгсирини үзүнә дедим, чүнки о, ачыг-ашкар сәһв едирди. 12 Белә ки, Јагубун јанындан бәзи адамлар ҝәләнә гәдәр Кифа гејри-јәһудиләрлә чөрәк јејирди, лакин онлар ҝәләндә о, сүннәт тәрәфдарларындан горхараг гејри-јәһудиләрдән узаг ҝәзмәјә башлады. 13 О бири јәһудиләр дә бу ҹүр ријакарлыг етдиләр, һәтта Барнәбаны да бу ријакарлыға гошдулар. 14 Мән онларын мүждә һәгигәтинә ујғун һәрәкәт етмәдијини ҝөрәндә һамынын гаршысында Кифаја дедим: «Неҹә олур ки, сән јәһуди ола-ола јәһуди кими јох, башга халглар кими јашајырсан, диҝәр халгларын адамларыны исә јәһуди адәтләри үзрә јашамаға вадар едирсән?»



^ (Тит. 1:5) Мән сәни Критдә она ҝөрә гојдум ки, јарымчыг ишләри гајдаја саласан вә ҝөстәриш вердијим кими, шәһәрләрдә ағсаггаллар тәјин едәсән.



^ (2 Тим. 4:10) Чүнки Димас дүнјаны* севиб мәни тәрк етди вә Салоникијә ҝетди. Крескес Галатијаја ҝедиб, Титус исә Далматијаја.

Јахуд дөврү. Лүғәтдә «дөвр» сөзүнә бах.









[image: Исанын шаҝирдләри инсанларын сых олдуғу күчәдә јәһудиләрә вә прозелитләрә тәблиғ едир.]



I БӨЛМӘ • ҺӘВАРИЛӘРИН ИШЛӘРИ 1:1—6:7

«Өз тәлиминизи бүтүн Јерусәлимә јајмысыныз»


ҺӘВАРИЛӘРИН ИШЛӘРИ 5:28




Б. е. 33-ҹү илинин Әллинҹи ҝүн бајрамында үзәрләринә мүгәддәс руһ ендији андан етибарән Исанын шаҝирдләри фәал сурәтдә Аллаһын Падшаһлығы һаггында шәһадәт вермәк ишинә башладылар. Бу бөлмәдә биз мәсиһи јығынҹағынын башланғыҹы, Јерусәлимдә шаһидлик ишинин ҝениш вүсәт алмасы барәдә вә мүгавимәтләрин артмасына бахмајараг, һәвариләрин ҝөстәрдији шүҹаәт һаггында мараглы мәлуматлар арашдыраҹағыг.









[image: Бир әр-арвад гадына күчәдә тәблиғ едир.]





^ (Һәв. 5:28) деди: «Мәҝәр бу адамын ады илә вәз етмәји сизә гәти гадаған етмәмишдик? Сиз исә өз тәлиминизи бүтүн Јерусәлимә јајмысыныз вә бу адамын ганыны бизим бојнумуза јыхмаг истәјирсиниз».








ФӘСИЛ 2

«Мәним шаһидим олаҹагсыныз»


Иса һәвариләрини тәблиғ ишинә рәһбәрлик етмәјә һазырлајыр



Һәвариләрин ишләри 1:1—26




 1—3. Иса һәвариләриндән неҹә ајрылды вә бунунла бағлы һансы суаллар јараныр?

ОНЛАР бунун битмәсини истәмирләр. Ҝеридә галан һәфтәләр һәвариләр үчүн унудулмаз олмушду! Иса дириләндә онларын дәрин кәдәри бөјүк севинҹлә әвәз олунмушду. 40 ҝүн әрзиндә Иса дөнә-дөнә шаҝирдләринә ҝөрүнүб онлара әлавә тәлим вермиш вә руһландырмышды. Лакин бу ҝүн о, сонунҹу дәфә онлара ҝөрүнүр.

2 Зејтун дағында һәвариләр Иса илә бирликдә оларкән онун ағзындан чыхан һәр кәлмәни тутмаға чалышырлар. Иса сөзүнү битирир. Вахт санки бир ҝөз гырпымында кечиб ҝедир. Иса әлләрини галдырыр вә онлара хејир-дуа верир. Сонра јаваш-јаваш ҝөјә галхыр! Шаҝирдләр бу мәнзәрәни диггәтлә изләјирләр. Сонда Иса булудларын арасында ҝөздән итир. О, артыг ҝөрүнмүр, анҹаг шаҝирдләри һәлә дә ҝөјә бахырлар (Лука 24:50; Һәв. 1:9, 10).

3 Бу һадисә һәвариләрин һәјатында дөнүш нөгтәси олду. Ағалары Иса Мәсиһ ҝөјә галхды. Бәс инди онлар нә едәҹәкләр? Әмин ола биләрик ки, Ағалары өзүнүн башладығы иши давам етмәләри үчүн онлары һазырлајыб. Иса онлары бу ваҹиб тапшырығы јеринә јетирмәјә неҹә һазырламышды вә онларын буна мүнасибәти неҹә олмушду? Бунун мүасир мәсиһиләрә һансы аидијјәти вар? «Һәвариләрин ишләри» китабынын биринҹи фәслиндә бу суаллара руһландырыҹы ҹаваблар тапа биләрик.



[image: Иса һәвариләрин ҝөзү гаршысында ҝөјә галхыр.]








«Бир чох данылмаз» сүбутлар (Һәвариләрин ишләри 1:1—5)


 4. Лука «Һәвариләрин ишләри» китабына неҹә башлајыр?

4 Лука сөзүнә Теофилә, бир мүддәт әввәл «Мүждә»ни үнванладығы инсана мүраҹиәтлә башлајыр*. О, «Һәвариләрин ишләри» китабынын әввәлиндә фәргли ифадәләр ишләдәрәк вә әлавә тәфсилатлар тәгдим едәрәк «Мүждә»нин сонунда тәсвир етдији һадисәләрин гыса иҹмалыны верир вә беләликлә, бу китабын «Мүждә»нин давамы олдуғуну ҝөстәрир.

5, 6. а) Исанын шаҝирдләринә иманда мөһкәм галмаға нә көмәк едә биләрди? б) Мүасир һәгиги мәсиһиләрин иманы һансы «данылмаз сүбутлар»а әсасланыр?

5 Исанын давамчыларынын иманы нәјин сајәсиндә мөһкәм галаҹаг? Һәвариләрин ишләри 1:3 ајәсиндә Иса һагда охујуруг: «Иса... сағ олдуғуну бир чох данылмаз сүбутларла онлара ҝөстәрди». Мүгәддәс Китабы јазанлардан јалныз «севимли һәким» Лука «данылмаз сүбутлар» кими тәрҹүмә олунан ифадәдән истифадә едиб (Кол. 4:14). Бу термин тибби әдәбијјатларда ишләнилирди вә тәгдим олунан сүбутун инандырыҹы, етибарлы олдуғуну ҝөстәрирди. Иса мәһз белә сүбут тәгдим етмишди. О, дәфәләрлә давамчыларына ҝөрүнмүшдү. Бәзән бир вә ја икисинә, һәрдән бүтүн һәвариләрә, бир дәфә исә 500-дән чох шаҝирдә ҝөрүнмүшдү (1 Кор. 15:3—6). Һәгигәтән дә, бу, данылмаз сүбутдур!

6 Ејнилә мүасир һәгиги мәсиһиләрин дә иманы «данылмаз сүбутлар»а әсасланыр. Бәс Исанын јер үзүндә јашадығына, ҝүнаһларымыздан өтрү өлдүјүнә вә дирилдијинә сүбутлар вармы? Сөзсүз ки, вар! Ҹанлы шаһидләрин Аллаһын Кәламында јаздығы етибарлы мәлуматлар лазым олан инандырыҹы сүбутдур. Бу һадисәләри арашдырмаг вә өјрәндикләримизи тәтбиг едә билмәк үчүн дуа етмәк иманымызы чох мөһкәмләндирә биләр. Унутма ки, тутарлы дәлилләр һәгиги иманла садәлөвһлүк арасындакы фәрги үзә чыхарыр. Әбәди һәјата наил олмаг үчүн әсл иманын олмасы лабүддүр (Јәһ. 3:16).

 7. Иса тәлим вермәкдә вә тәблиғ етмәкдә давамчыларына һансы нүмунәни гојуб?

7 Иса һәмчинин «Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышырды». Мәсәлән, о, Мәсиһин әзаб чәкәҹәјини вә өләҹәјини ҝөстәрән пејғәмбәрлији изаһ етди (Лука 24:13—32, 46, 47). Мәсиһ кими ојнадығы ролу ачыглајанда диггәти Аллаһын Падшаһлығына јөнәлтди, чүнки о, һәмин Падшаһлығын Падшаһы тәјин олунмушду. Падшаһлыг һәмишә Исанын тәблиғинин әсас мөвзусу олуб вә онун мүасир давамчылары да бу һагда тәблиғ едирләр (Мәт. 24:14; Лука 4:43).






«Јерин уҹгарларынадәк» (Һәвариләрин ишләри 1:6—12)


8, 9. а) Исанын һәвариләри һансы ики фикирдә јанылырдылар? б) Иса һәвариләрин дүшүнҹә тәрзинә неҹә дүзәлиш верди вә мүасир мәсиһиләр бундан нә өјрәнирләр?

8 Һәвариләрин Зејтун дағында Иса илә ҝөрүшү онларын јер үзүндәки сон ҝөрүшү иди. Онлар бөјүк һәјәҹанла сорушдулар: «Аға, Исраилдә падшаһлығы инди бәрпа едәҹәксән?» (Һәв. 1:6). Бу бир суал һәвариләрин ики шејдә јанылдыгларыны үзә чыхарырды. Биринҹиси, онлар дүшүнүрдүләр ки, Аллаһын Падшаһлығы Исраил халгы үчүн бәрпа олунаҹаг. Икинҹиси, онлар вәд олунан Падшаһлығын «инди», дәрһал идарә етмәјә башлајаҹағыны зәнн едирдиләр. Иса онларын дүшүнҹә тәрзинә неҹә дүзәлиш верди?

9 Еһтимал ки, Иса һәвариләрин биринҹи јанлыш фикринә тезликлә дүзәлиш вериләҹәјини билирди. Ҹәми он ҝүндән сонра онун шаҝирдләри јени халгын, руһани Исраилин јаранмасынын шаһиди олаҹагдылар! Аллаһын Исраил халгы илә мүнасибәтләри сона чатмаг үзрә иди. Икинҹи фикрә ҝәлдикдә исә Иса мүлајимликлә онлара хатырлатды: «Дөврләри вә тарихләри тәјин етмәк јалныз Атанын ихтијарындадыр, сизин бунлары билмәјинизә ҝәрәк јохдур» (Һәв. 1:7). Һадисәләрин вахтыны тәјин едән Јеһовадыр. Өлүмүндән әввәл Исанын өзү демишди ки, сонун ҝәләҹәји «ҝүнү вә сааты» һеч Оғул да билмир, «јалныз Ата билир» (Мәт. 24:36). Бизим ҝүнләрдә дә бу системин сонунун нә вахт ҝәләҹәји илә бағлы һәдсиз дәрәҹәдә нараһат олан мәсиһи, әслиндә, она аидијјәти олмајан бир ишә ҝөрә нараһатлыг кечирмиш олур.

10. Биз дә һәвариләр кими һансы әһвал-руһијјәдә олмалыјыг вә нәјә ҝөрә?

10 Лакин бу, бизә бөјүк иман саһиби олан һәвариләрә јухарыдан ашағы бахмаға әсас вермир. Ахы онлар едилән дүзәлишләри тәвазөкарлыгла гәбул етдиләр. Бундан башга, вердикләри суал јанлыш дүшүнҹә тәрзиндән ирәли ҝәлсә дә, онларын дүзҝүн әһвал-руһијјәдә олдугларыны үзә чыхарды. Иса шаҝирдләрини дәфәләрлә тәшвиг етмишди: «Ојаг галын» (Мәт. 24:42; 25:13; 26:41). Онлар руһани ҹәһәтдән ојаг идиләр, белә ки, Јеһованын һәрәкәтә кечәҹәјини ҝөстәрән сүбутлары сәбирсизликлә ҝөзләјирдиләр. Биз дә ејни әһвал-руһијјәдә олмалыјыг. Бу һәлледиҹи «ахырзаманда» белә әһвал-руһијјәдә олмағымыз һәмишәкиндән даһа ваҹибдир (2 Тим. 3:1—5).

11, 12. а) Иса давамчыларына һансы тапшырығы вермишди? б) Нәјә ҝөрә Иса тәблиғ етмәји тапшырмаздан әввәл мүгәддәс руһдан данышды?

11 Иса һәвариләринә әсас нәји етмәли олдугларыны хатырлатды. О деди: «Мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз» (Һәв. 1:8). Исанын дирилмәси һагда хәбәр илк олараг онун едам олундуғу јердә, Јерусәлимдә бәјан едилмәли иди. Орадан бу хәбәр бүтүн Јәһудијјәјә, сонра Сәмәријјәјә, даһа сонра исә та дүнјанын о башына кими тәблиғ олунаҹагды.

12 Мараглыдыр ки, Иса јалныз көмәк үчүн мүгәддәс руһу ҝөндәрәҹәји вәдини тәкрарладыгдан сонра шаҝирдләринә тәблиғ етмәји тапшырды. «Һәвариләрин ишләри» китабында бу ајә дә дахил олмагла, «мүгәддәс руһ» ифадәсинә 40 дәфәдән чох раст ҝәлинир. Мүгәддәс Китабын бу бөлмәсиндә дөнә-дөнә ачыгланыр ки, мүгәддәс руһун көмәји олмадан Јеһованын ирадәсини јеринә јетирмәк гејри-мүмкүндүр. Белә исә мүнтәзәм олараг дуада мүгәддәс руһ диләмәк неҹә дә ваҹибдир! (Лука 11:13). Инди мүгәддәс руһ бизә һәмишәкиндән даһа чох ҝәрәкдир.

13. Аллаһын халгына верилән тәблиғ етмәк тапшырығы бу ҝүн нә дәрәҹәдә ҝениш мигјасда һәјата кечирилир вә нәјә ҝөрә бу иши ҹанла-башла јеринә јетирмәлијик?

13 О вахтдан бәри «јерин уҹгарларынадәк» анлајышынын мәнасы дәјишиб. Лакин кечән фәсилдә гејд олундуғу кими, Јеһованын Шаһидләри шәһадәт етмәк тапшырығыны ҹанла-башла јеринә јетирирләр, чүнки онлар билирләр ки, Аллаһ бүтүн инсанларын Падшаһлыг һагда хош хәбәри ешитмәсини истәјир (1 Тим. 2:3, 4). Сән бу хиласедиҹи ишлә фәал сурәтдә мәшғул олурсанмы? Һеч бир јердә бу гәдәр севинҹ вә мәмнунлуг ҝәтирән иш тапмаг мүмкүн дејил! Бу иши јеринә јетирмәк үчүн Јеһова лазым олан ҝүҹү верәҹәк. «Һәвариләрин ишләри» китабындан бизә хидмәтдә мүвәффәгијјәтли олмаға көмәк едәҹәк үсуллар вә әһвал-руһијјә һаггында чох шеј өјрәнәҹәјик.

14, 15. а) Мәләкләр Мәсиһин гајыдышы илә бағлы нә дедиләр вә бу сөзләр һансы мәнаны дашыјыр? (Һәмчинин һашијәјә бах.) б) Мәсиһ ҝөјә галхдығы кими «ејни тәрздә» неҹә гајытды?

14 Фәслин әввәлиндә гејд олундуғу кими, Иса ҝөјә галхды вә ҝөздән итди. Анҹаг 11 һәвари ҝөзләрини сәмаја дикәрәк јерләриндән тәрпәнмирдиләр. Ики мәләк пејда олуб онлары мүлајимликлә мәзәммәт етди: «Еј ҹәлиләлиләр! Нијә дуруб ҝөјә бахырсыныз? Сиздән ҝөјә ҝөтүрүлән бу Исанын ҝөјә неҹә ҝетдијини ҝөрдүнүзсә, елә дә ҝери ҝәләҹәк» (Һәв. 1:11). Мәләкләр бәзи динләрин өјрәтдији кими, Исанын ејни бәдәндә ҝәләҹәјиними нәзәрдә тутурдулар? Хејр. Буну һарадан билирик?

15 Мәләкләр Исанын ејни формада јох, «ејни тәрздә» гајыдаҹағыны сөјләдиләр*. О, һансы тәрздә ҝөјә галхмышды? Мәләкләр шаҝирдләрлә данышанда Иса ҝөздән итмишди. Јалныз һәвариләр Исанын ҝөјә галхдығынын вә Атасынын јанына ҝетдијинин шаһиди олмушдулар. Онун гајыдышы да ејни тәрздә олаҹагды. Бу, белә дә олду. Бу ҝүн јалныз Мүгәддәс Китабы баша дүшән вә һансы дөврдә јашадығымызы дәрк едән инсанлар Исанын падшаһ олдуғуну анлајыр (Лука 17:20). Биз онун һүзуруну ҝөстәрән әламәтләри сезмәли вә инсанлара бу һагда данышмалыјыг ки, неҹә мүһүм бир дөврдә јашадығымызы онлар да анласынлар.






«Бу ики нәфәрдән кими сечдијини бизә ҝөстәр» (Һәвариләрин ишләри 1:13—26)


16—18. а) Һәвариләрин ишләри 1:13, 14 ајәләриндән мәсиһи ҝөрүшләри һаггында нә өјрәнирик? б) Исанын анасы Мәрјәмин нүмунәсиндән нә өјрәнирик? в) Нәјә ҝөрә мәсиһи ҝөрүшләри бу ҝүн олдугҹа ваҹибдир?

16 Тәбии ки, һәвариләр «бөјүк севинҹлә Јерусәлимә гајытдылар» (Лука 24:52). Бәс онлар Мәсиһин рәһбәрлијинә вә ҝөстәришинә неҹә һај верәҹәкләр? «Һәвариләрин ишләри» китабынын 1-ҹи фәслинин 13 вә 14-ҹү ајәләриндән онларын «үст мәртәбәдә» јығышдыгларыны охујуруг, еләҹә дә бу јығынҹаг һагда мараглы тәфсилатлары өјрәнирик. Кечмишдә Фәләстиндәки евләрин адәтән үст мәртәбәси олурду вә ораја бајыр тәрәфдән пилләкәнлә галхырдылар. Ола билсин, шаҝирдләрин јығышдығы јер Һәвариләрин ишләри 12:12 ајәсиндә хатырланан вә Маркын анасына мәхсус олан евин үст мәртәбәси иди. Һәр неҹә олурса олсун, бура Мәсиһин давамчыларынын јығышмасы үчүн худмани, раһат јер иди. Бәс ора кимләр јығышмышды вә онлар нә едирдиләр?

17 Диггәт јетир ки, ораја јығышанлар јалныз һәвариләр вә ја кишиләр дејилди. Орада, Исанын анасы Мәрјәм дә дахил олмагла, «бәзи гадынлар» да вар иди. Мүгәддәс Китабда Мәрјәмин ады сонунҹу дәфә бурада чәкилир. Онун өзүнү башгаларындан үстүн тутмајараг тәвазөкарлыг ҝөстәриб руһани баҹы-гардашлары илә бир јердә ибадәт етмәк үчүн бура ҝәлмәсиндә гејри-ади һеч нә јохдур. Иса јер үзүндә оланда она иман ҝәтирмәјән дөрд оғлунун инди бурада олмасы јәгин Мәрјәми руһландырырды (Мәт. 13:55; Јәһ. 7:5). Исанын өлүмүндән вә дирилмәсиндән сонра өҝеј гардашларынын дүшүнҹә тәрзи дәјишмишди (1 Кор. 15:7).

18 Һәвариләрин һансы мәгсәдлә бир јерә јығышдыгларына да диггәт јетир: «Онларын һамысы јекдилликлә вә арамсыз дуа едирдиләр» (Һәв. 1:14). Бирликдә јығышмаг һәмишә мәсиһи хидмәтинин ајрылмаз һиссәси олуб. Бир јерә јығышмагда мәгсәдимиз бир-биримизи руһландырмаг, тәлим вә мәсләһәт алмаг, ән әсасы исә сәмави Атамыз Јеһоваја ибадәт етмәкдир. Һәмин вахт етдијимиз дуалар вә охудуғумуз һәмд нәғмәләри һәм Јеһоваја хош ҝедир, һәм дә бизим үчүн ваҹибдир. Ҝәл һеч вахт бу мүгәддәс вә руһландырыҹы ҝөрүшләри тәрк етмәјәк! (Ибр. 10:24, 25).

19—21. а) Бутрусун јығынҹагда фәал рол ојнамасындан нә өјрәнирик? б) Нәјә ҝөрә Јәһуданы әвәз етмәк лазым ҝәлди вә бу мәсәләнин һәлл едилмә үсулундан нә өјрәнә биләрик?

19 Мәсиһин бу давамчылары ваҹиб тәшкилати мәсәлә илә үзләшдиләр. Һәвари Бутрус бу ишдә мәсулијјәти өз үзәринә ҝөтүрдү (15—26 ајәләр). Ағасыны үч дәфә инкар етдикдән сонра бу һәфтәләр әрзиндә Бутрусун өз дүшүнҹәсиндә, бахышларында вә һәјатында дәјишиклик етмәси мәҝәр руһландырыҹы дејил? (Марк 14:72). Һамымыз ҝүнаһа мејиллијик вә јадда сахламалыјыг ки, Јеһова сәмими-гәлбдән төвбә едәнләрә гаршы кәрамәтли вә бағышлајандыр (Зәб. 86:5).

20 Бутрус баша дүшүрдү ки, Исаја хәјанәт едән Јәһуданы кимсә әвәз етмәлидир. Амма ким? Јени һәвари Исанын хидмәти боју онун ардынҹа ҝетмиш вә дирилмәсинин ҹанлы шаһиди олмуш шаҝирдләрдән бири олмалыдыр (Һәв. 1:21, 22). Бу, Исанын «мәним ардымҹа ҝәлән сизләр дә он ики тахтда отуруб Исраилин он ики гәбиләсинә һакимлик едәҹәксиниз» вәдинә ујғун ҝәлирди (Мәт. 19:28). Ҝөрүнүр, Јеһованын нијјәти о иди ки, јер үзүндәки хидмәти заманы Исаны мүшајиәт едән 12 һәвари Јени Јерусәлимин диварынын «бүнөврәсиндә он ики даш»ы тәшкил етсин (Вәһј 21:2, 14). Буна ҝөрә дә Јеһова Бутруса «вәзифәсини башгасы тутсун» пејғәмбәрлијинин Јәһудаја аид олдуғуну анламаға көмәк етди (Зәб. 109:8).

21 Он икинҹи һәвари неҹә сечилди? Мүгәддәс Китабын јазылдығы дөврдә ҝениш јајылмыш бир үсулла, пүшк атмагла (Мәс. 16:33). Анҹаг пүшк атмагла сечим едилдији һагда сонунҹу дәфә Мүгәддәс Китабын бу јериндә јазылыб. Ҝөрүнүр, мүгәддәс руһ верилдикдән сонра бу үсулдан истифадә едилмәди. Пүшкүн нәјә ҝөрә атылдығына диггәт јетир. Һәвариләр дуа етдиләр: «Еј Јеһова! Сән һәр кәсин үрәјини билирсән. Бу ики нәфәрдән кими сечдијини бизә ҝөстәр» (Һәв. 1:23, 24). Онлар истәјирдиләр ки, сечими Јеһова етсин. Јеһова Мәттијаны сечди. Еһтимал ки, о, Исанын тәблиғ етмәјә ҝөндәрдији 70 шаҝирдин арасында иди. Беләликлә, Мәттија «он ики һәвари»дән бири олду* (Һәв. 6:2).

22, 23. Нәјә ҝөрә јығынҹагда рәһбәрлији үзәринә ҝөтүрәнләрә табе олмалыјыг?

22 Бу һадисә бизә Аллаһын халгынын тәшкил олунмуш шәкилдә фәалијјәт ҝөстәрмәсинин ваҹиблијини хатырладыр. Бизим ҝүнләрдә мәсулијјәтли кишиләр јығынҹагда нәзарәтчи олмаг үчүн сечилирләр. Ағсаггаллар Мүгәддәс Китабда нәзарәтчиләр үчүн олан тәләбләри диггәтлә нәзәрдән кечирир вә мүгәддәс руһун рәһбәрлик етмәси үчүн дуа едирләр. Јығынҹаг белә кишиләрә мүгәддәс руһла тәјин олунмуш инсанлар кими бахыр. Һәр биримиздән исә итаәтли олмаг вә онларын рәһбәрлијинә табе олмаг ҝөзләнилир. Бу, јығынҹагда әмәкдашлыг руһунун олмасына көмәк едир (Ибр. 13:17).



[image: Ағсаггаллар шурасынын ҝөрүшү.]

Биз һәмишә тәјин олунмуш нәзарәтчиләрин рәһбәрлијинә табе олуруг





23 Исанын дирилмәсинин ҹанлы шаһиди олмалары вә тәшкилати дәјишикликләр бу шаҝирдләрин иманыны мөһкәмләндирмиш вә онлары баш верәҹәк мүһүм һадисәјә һазырламышды. Нөвбәти фәсилдә бу һадисәни арашдыраҹағыг.







^  Лука «Мүждә»дә һәмин адама «мөһтәрәм Теофил» дејә мүраҹиәт етмишди. Буна ҝөрә дә бәзиләринин фикринҹә, Теофил нүфузлу шәхс олмуш, лакин һәмин вахт һәлә мәсиһилији гәбул етмәмишди (Лука 1:3). «Һәвариләрин ишләри» китабында исә Лука она садәҹә «еј Теофил» дејә мүраҹиәт едир. Бәзи алимләр һесаб едирләр ки, Теофил Луканын «Мүждә»сини охудугдан сонра мәсиһи олуб вә онларын фикринҹә, мәһз буна ҝөрә Лука она руһани гардашы кими мүраҹиәт едир.


^  Мүгәддәс Китабын бу ајәсиндә јунанҹа «форма» мәнасыны верән морфе јох, «тәрз» мәнасыны дашыјан тропос сөзү ишләнир.


^  Булус сонралар «диҝәр халглара ҝөндәрилмиш һәвари» кими тәјин едилсә дә, онун ады һеч вахт 12 һәваринин сырасында чәкилмәјиб (Ром. 11:13; 1 Кор. 15:4—8). Иса јер үзүндә оларкән Булус онун ардынҹа ҝетмирди, буна ҝөрә дә бу шәрәфә лајиг олмаг үчүн лазыми тәләбләрә ҹаваб вермирди.






^ (Һәв. 1:1–26) Еј Теофил! Биринҹи һекајәтдә Исанын ҝөјә алындығы ҝүнәдәк ҝөрдүјү бүтүн ишләри вә тәлимләри јазмышдым. 2 О, ҝөјә галхмаздан әввәл сечдији һәвариләринә* мүгәддәс руһ васитәсилә бујруглар вермишди. 3 Иса чәкдији әзаблардан сонра сағ олдуғуну бир чох данылмаз сүбутларла онлара ҝөстәрди. Һәвариләр ону гырх ҝүн әрзиндә ҝөрдүләр. Иса онлара Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышырды. 4 Иса онларла ҝөрүшәндә бу әмри верди: «Јерусәлимдән узаглашмајын, Атамын вәд етдији вә мәним дедијим шеји ҝөзләјин. 5 Чүнки Јәһја су илә вәфтиз* едиб, сиз исә бир нечә ҝүндән сонра мүгәддәс руһла вәфтиз едиләҹәксиниз». 6 Онлар бир јерә топлашдыглары заман Исадан сорушдулар: «Аға, Исраилдә падшаһлығы инди бәрпа едәҹәксән?» 7 Иса онлара ҹаваб верди: «Дөврләри вә тарихләри тәјин етмәк јалныз Атанын ихтијарындадыр, сизин бунлары билмәјинизә ҝәрәк јохдур. 8 Амма мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз». 9 Бунлары дејәндән сонра Иса онларын ҝөзү өнүндә јухары галдырылды вә булуд ону өртүб ҝөрүнмәз етди. 10 Иса галхаркән онлар дуруб ҝөјә бахырдылар. Бу заман онларын јанында ағ либаслы ики киши пејда олуб онлара 11 деди: «Еј ҹәлиләлиләр! Нијә дуруб ҝөјә бахырсыныз? Сиздән ҝөјә ҝөтүрүлән бу Исанын ҝөјә неҹә ҝетдијини ҝөрдүнүзсә, елә дә ҝери ҝәләҹәк». 12 Бундан сонра онлар Зејтун дағындан Јерусәлимә гајытдылар. Бу дағ Јерусәлимдән һарадаса бир километр аралыда* јерләшир. 13 Онлар шәһәрә ҝәлиб үст мәртәбәдә галдыглары отаға чыхдылар. Бунлар Бутрус, Јәһја, Јагуб, Андреас, Филип, Томас, Бартолмај, Мәтта, Алфајын оғлу Јагуб, Гејрәтли ләгәби верилмиш Шимон вә Јагубун оғлу Јәһуда иди. 14 Бәзи гадынлар, һабелә Исанын анасы Мәрјәм вә гардашлары да онларла бирликдә иди. Онларын һамысы јекдилликлә вә арамсыз дуа едирдиләр. 15 О ҝүнләрдә тәхминән јүз ијирми адам бир јерә топлашмышды. Бутрус гардашларын арасында дуруб деди: 16 «Гардашлар! Мүгәддәс руһ Давудун дили илә Исаны тутанлары ҝәтирән Јәһуда һаггында әввәлҹәдән хәбәр вермишди. Бу, мүтләг јеринә јетмәли иди, 17 чүнки о, бизләрдән бири иди вә бу хидмәтдә пајы варды. 18 (Бу адам пис әмәллә газандығы пула тарла алды. Башыашағы јыхылыб гарны јыртылды, бағырсаглары јерә төкүлдү. 19 Јерусәлимин бүтүн сакинләри бу һадисәдән хәбәр тутду. Буна ҝөрә дә бу тарлаја онларын дилиндә Һакелдама, јәни Ган Тарласы дејилир.) 20 Чүнки Зәбурда јазылыб: “Јурду бош галсын, орада кимсә јашамасын” вә “Нәзарәтчи вәзифәсини башгасы тутсун”. 21 Буна ҝөрә дә Иса арамызда фәалијјәт ҝөстәрдији мүддәт әрзиндә һәмишә бизимлә оланлардан бири 22 бизимлә бирҝә онун дирилмәсинә шәһадәт етмәлидир. Бу адам Исанын Јәһја тәрәфиндән вәфтиз олундуғу ҝүндән та биздән алындығы ҝүнә кими арамызда олан адамлардан бири олмалыдыр». 23 Онда ики нәфәр тәклиф едилди. Бунлардан бири Барсәбас вә Јуст адлары илә танынан Јусиф, о бириси Мәттија иди. 24 Һәвариләр дуа едиб дедиләр: «Еј Јеһова! Сән һәр кәсин үрәјини билирсән. Бу ики нәфәрдән кими сечдијини бизә ҝөстәр ки, 25 һәмин адам Јәһуданын өз јолу илә ҝедиб имтина етдији бу хидмәти вә һәварилик вәзифәсини јеринә јетирсин». 26 Онлар пүшк атдылар вә пүшк Мәттијаја дүшдү. Ону он бир һәваринин сырасына дахил етдиләр.

Јун. апостолос. Мәнасы: ҝөндәрилмиш; елчи.
Лүғәтә бах.
Һәрфән: шәнбә јолу мәсафәсиндә. Јәһудиләрә шәнбә ҝүнүндә бу гәдәр јол ҝетмәк оларды.


^  (Лука 24:50) Иса онлары Бејтанијјәјә кими ҝәтирди, сонра әлләрини галдырыб онлара хејир-дуа верди.



^  (Һәв. 1:9, 10) Бунлары дејәндән сонра Иса онларын ҝөзү өнүндә јухары галдырылды вә булуд ону өртүб ҝөрүнмәз етди. 10 Иса галхаркән онлар дуруб ҝөјә бахырдылар. Бу заман онларын јанында ағ либаслы ики киши пејда олуб онлара



^  (Һәв. 1:1–26) Еј Теофил! Биринҹи һекајәтдә Исанын ҝөјә алындығы ҝүнәдәк ҝөрдүјү бүтүн ишләри вә тәлимләри јазмышдым. 2 О, ҝөјә галхмаздан әввәл сечдији һәвариләринә* мүгәддәс руһ васитәсилә бујруглар вермишди. 3 Иса чәкдији әзаблардан сонра сағ олдуғуну бир чох данылмаз сүбутларла онлара ҝөстәрди. Һәвариләр ону гырх ҝүн әрзиндә ҝөрдүләр. Иса онлара Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышырды. 4 Иса онларла ҝөрүшәндә бу әмри верди: «Јерусәлимдән узаглашмајын, Атамын вәд етдији вә мәним дедијим шеји ҝөзләјин. 5 Чүнки Јәһја су илә вәфтиз* едиб, сиз исә бир нечә ҝүндән сонра мүгәддәс руһла вәфтиз едиләҹәксиниз». 6 Онлар бир јерә топлашдыглары заман Исадан сорушдулар: «Аға, Исраилдә падшаһлығы инди бәрпа едәҹәксән?» 7 Иса онлара ҹаваб верди: «Дөврләри вә тарихләри тәјин етмәк јалныз Атанын ихтијарындадыр, сизин бунлары билмәјинизә ҝәрәк јохдур. 8 Амма мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз». 9 Бунлары дејәндән сонра Иса онларын ҝөзү өнүндә јухары галдырылды вә булуд ону өртүб ҝөрүнмәз етди. 10 Иса галхаркән онлар дуруб ҝөјә бахырдылар. Бу заман онларын јанында ағ либаслы ики киши пејда олуб онлара 11 деди: «Еј ҹәлиләлиләр! Нијә дуруб ҝөјә бахырсыныз? Сиздән ҝөјә ҝөтүрүлән бу Исанын ҝөјә неҹә ҝетдијини ҝөрдүнүзсә, елә дә ҝери ҝәләҹәк». 12 Бундан сонра онлар Зејтун дағындан Јерусәлимә гајытдылар. Бу дағ Јерусәлимдән һарадаса бир километр аралыда* јерләшир. 13 Онлар шәһәрә ҝәлиб үст мәртәбәдә галдыглары отаға чыхдылар. Бунлар Бутрус, Јәһја, Јагуб, Андреас, Филип, Томас, Бартолмај, Мәтта, Алфајын оғлу Јагуб, Гејрәтли ләгәби верилмиш Шимон вә Јагубун оғлу Јәһуда иди. 14 Бәзи гадынлар, һабелә Исанын анасы Мәрјәм вә гардашлары да онларла бирликдә иди. Онларын һамысы јекдилликлә вә арамсыз дуа едирдиләр. 15 О ҝүнләрдә тәхминән јүз ијирми адам бир јерә топлашмышды. Бутрус гардашларын арасында дуруб деди: 16 «Гардашлар! Мүгәддәс руһ Давудун дили илә Исаны тутанлары ҝәтирән Јәһуда һаггында әввәлҹәдән хәбәр вермишди. Бу, мүтләг јеринә јетмәли иди, 17 чүнки о, бизләрдән бири иди вә бу хидмәтдә пајы варды. 18 (Бу адам пис әмәллә газандығы пула тарла алды. Башыашағы јыхылыб гарны јыртылды, бағырсаглары јерә төкүлдү. 19 Јерусәлимин бүтүн сакинләри бу һадисәдән хәбәр тутду. Буна ҝөрә дә бу тарлаја онларын дилиндә Һакелдама, јәни Ган Тарласы дејилир.) 20 Чүнки Зәбурда јазылыб: “Јурду бош галсын, орада кимсә јашамасын” вә “Нәзарәтчи вәзифәсини башгасы тутсун”. 21 Буна ҝөрә дә Иса арамызда фәалијјәт ҝөстәрдији мүддәт әрзиндә һәмишә бизимлә оланлардан бири 22 бизимлә бирҝә онун дирилмәсинә шәһадәт етмәлидир. Бу адам Исанын Јәһја тәрәфиндән вәфтиз олундуғу ҝүндән та биздән алындығы ҝүнә кими арамызда олан адамлардан бири олмалыдыр». 23 Онда ики нәфәр тәклиф едилди. Бунлардан бири Барсәбас вә Јуст адлары илә танынан Јусиф, о бириси Мәттија иди. 24 Һәвариләр дуа едиб дедиләр: «Еј Јеһова! Сән һәр кәсин үрәјини билирсән. Бу ики нәфәрдән кими сечдијини бизә ҝөстәр ки, 25 һәмин адам Јәһуданын өз јолу илә ҝедиб имтина етдији бу хидмәти вә һәварилик вәзифәсини јеринә јетирсин». 26 Онлар пүшк атдылар вә пүшк Мәттијаја дүшдү. Ону он бир һәваринин сырасына дахил етдиләр.

Јун. апостолос. Мәнасы: ҝөндәрилмиш; елчи.
Лүғәтә бах.
Һәрфән: шәнбә јолу мәсафәсиндә. Јәһудиләрә шәнбә ҝүнүндә бу гәдәр јол ҝетмәк оларды.


^ (Һәв. 1:1–5) Еј Теофил! Биринҹи һекајәтдә Исанын ҝөјә алындығы ҝүнәдәк ҝөрдүјү бүтүн ишләри вә тәлимләри јазмышдым. 2 О, ҝөјә галхмаздан әввәл сечдији һәвариләринә* мүгәддәс руһ васитәсилә бујруглар вермишди. 3 Иса чәкдији әзаблардан сонра сағ олдуғуну бир чох данылмаз сүбутларла онлара ҝөстәрди. Һәвариләр ону гырх ҝүн әрзиндә ҝөрдүләр. Иса онлара Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышырды. 4 Иса онларла ҝөрүшәндә бу әмри верди: «Јерусәлимдән узаглашмајын, Атамын вәд етдији вә мәним дедијим шеји ҝөзләјин. 5 Чүнки Јәһја су илә вәфтиз* едиб, сиз исә бир нечә ҝүндән сонра мүгәддәс руһла вәфтиз едиләҹәксиниз».

Јун. апостолос. Мәнасы: ҝөндәрилмиш; елчи.
Лүғәтә бах.


^  (Һәв. 1:3) Иса чәкдији әзаблардан сонра сағ олдуғуну бир чох данылмаз сүбутларла онлара ҝөстәрди. Һәвариләр ону гырх ҝүн әрзиндә ҝөрдүләр. Иса онлара Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышырды.



^  (Колос. 4:14) Севимли һәким гардашымыз Лука вә Димас да сизә салам дејирләр.



^  (1 Кор. 15:3–6) Мәнә верилмиш вә сизә чатдырдығым ән ваҹиб шејләрдән бири будур: Мүгәддәс Јазыларда дејилдији кими, Мәсиһ бизим ҝүнаһларымыздан өтрү өлдү, 4 дәфн едилди вә Мүгәддәс Јазыларда дејилдији кими, үчүнҹү ҝүндә дирилди, 5 Кифаја, сонра исә он ики һәваријә ҝөрүндү. 6 Бундан сонра Мәсиһ ејни вахтда беш јүздән чох гардаша ҝөрүндү. Онлардан чоху инди дә сағдыр, бәзиләри исә өлүм јухусуна ҝедибләр.



^  (Јәһ. 3:16) Аллаһ дүнјаны о гәдәр севир ки, јеҝанә Оғлуну онун уғрунда фәда етди. Буну она ҝөрә етди ки, она иман едәнләр мәһв олмасын, онларын әбәди һәјаты олсун.



^  (Лука 24:13–32) Елә һәмин ҝүн ики шаҝирд Јерусәлимдән тәгрибән он бир километр* аралыда јерләшән Иммас кәндинә ҝедирди. 14 Онлар баш вермиш бу һадисәләр барәдә араларында сөһбәт едирдиләр. 15 Шаҝирдләр араларында данышаркән Иса јахынлашыб онларла јанашы ҝетди. 16 Амма онлар Исаны танымадылар. 17 Иса онлардан сорушду: «Нә барәдә данышырсыныз?» Шаҝирдләр дајандылар. Онлар чох гәмҝин идиләр. 18 Клеопас адлы шаҝирд она деди: «Сән  гәрибсән, Јерусәлимдә тәк галырсан ки, хәбәрин јохдур* бу ҝүнләрдә шәһәрдә нә баш вериб?» 19 Иса онлардан сорушду: «Нә олуб ки?» Онлар ҹаваб вердиләр: «Нәсрани Иса илә бағлы һадисәләри дејирик. О, Аллаһын вә бүтүн халгын гаршысында сөздә вә әмәлдә гүдрәтли бир пејғәмбәр иди. 20 Бизим бөјүк каһинләр вә рәһбәрләр исә ону Пилата тәслим етдиләр. О да она өлүм һөкмү кәсиб дирәкдә едам етди. 21 Еһ, биз исә үмид едирдик ки, о, Исраили азад едәҹәк. Артыг бу һадисәләрдән үч ҝүн кечир. 22 Үстәлик, шаҝирдләр арасындакы гадынлардан бәзиләри дә бизи лап чашбаш гојублар. Онлар сәһәр тездән сәрдабәјә ҝетдиләр, 23 амма онун ҹәсәдини орада тапмадылар. Ҝәлиб орада гејри-ади бир шеј ҝөрдүкләрини данышдылар. Ҝуја мәләкләр пејда олуб онун сағ олдуғуну сөјләјибләр. 24 Онда бизимкиләрдән бәзиләри сәрдабәјә ҝетдиләр вә ҝөрдүләр ки, һәр шеј гадынларын дедији кимидир. Амма онун өзүнү ҝөрмәдиләр». 25 Иса онлара деди: «Еј ағылсызлар! Еј пејғәмбәрләрин дедикләринә инанмајан үрәји һиссијјатсызлар! 26 Мәҝәр Мәсиһ бу әзаблара гатлашмалы вә сонра шәрәфә чатмалы дејилди?» 27 Сонра Мусадан вә бүтүн Пејғәмбәрләрдән башлајыб Мүгәддәс Јазыларда өзүнә аид олан шејләри бир-бир онлара изаһ етди. 28 Нәһајәт, онлар кәндә чатдылар. Амма Иса өзүнү елә апарды ки, ҝуја јолуна давам едир. 29 Онда шаҝирдләр тәкид етдиләр: «Артыг ахшам дүшүр, гаш гаралыр. Бизимлә гал». Иса разылашыб ичәри ҝирди. 30 Сүфрәдә отуран заман Иса чөрәји ҝөтүрүб дуа етди, сонра бөлүб онлара верди. 31 Онда шаҝирдләрин ҝөзү там ачылды вә ону таныдылар. Лакин Иса гејб олду. 32 Онлар бир-биринә дедиләр: «Мәҝәр о, јолда бизимлә данышанда, Мүгәддәс Јазылары бизә изаһ едәндә үрәјимиз алышыб јанмырды?»

Һәрфән: 60 стади. Б14 әлавәсинә бах.
Диҝәр вариант: Јерусәлимә ҝәлән гонагларын ичиндә тәкҹә сәнин хәбәрин јохдур?


^  (Лука 24:46, 47) вә деди: «Мүгәддәс Јазылар дејир ки, Мәсиһ әзаб чәкәҹәк, өлүб үчүнҹү ҝүндә дириләҹәк, 47 Јерусәлимдән башлајараг бүтүн халглара онун ады илә ҝүнаһларын бағышланмасы үчүн төвбә тәблиғ олунаҹаг.



^  (Мәт. 24:14) Падшаһлыг һаггындакы бу мүждә халгларын һамысына шәһадәт олсун дејә, бүтүн јер үзүндә тәблиғ едиләҹәк вә сон о вахт ҝәләҹәк.



^  (Лука 4:43) Лакин Иса онлара деди: «Мән Аллаһын Падшаһлығы һаггында мүждәни башга шәһәрләрә дә чатдырмалыјам, ахы Аллаһ мәни бу иш үчүн ҝөндәриб».



^ (Һәв. 1:6–12) Онлар бир јерә топлашдыглары заман Исадан сорушдулар: «Аға, Исраилдә падшаһлығы инди бәрпа едәҹәксән?» 7 Иса онлара ҹаваб верди: «Дөврләри вә тарихләри тәјин етмәк јалныз Атанын ихтијарындадыр, сизин бунлары билмәјинизә ҝәрәк јохдур. 8 Амма мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз». 9 Бунлары дејәндән сонра Иса онларын ҝөзү өнүндә јухары галдырылды вә булуд ону өртүб ҝөрүнмәз етди. 10 Иса галхаркән онлар дуруб ҝөјә бахырдылар. Бу заман онларын јанында ағ либаслы ики киши пејда олуб онлара 11 деди: «Еј ҹәлиләлиләр! Нијә дуруб ҝөјә бахырсыныз? Сиздән ҝөјә ҝөтүрүлән бу Исанын ҝөјә неҹә ҝетдијини ҝөрдүнүзсә, елә дә ҝери ҝәләҹәк». 12 Бундан сонра онлар Зејтун дағындан Јерусәлимә гајытдылар. Бу дағ Јерусәлимдән һарадаса бир километр аралыда* јерләшир.

Һәрфән: шәнбә јолу мәсафәсиндә. Јәһудиләрә шәнбә ҝүнүндә бу гәдәр јол ҝетмәк оларды.


^  (Һәв. 1:6) Онлар бир јерә топлашдыглары заман Исадан сорушдулар: «Аға, Исраилдә падшаһлығы инди бәрпа едәҹәксән?»



^  (Һәв. 1:7) Иса онлара ҹаваб верди: «Дөврләри вә тарихләри тәјин етмәк јалныз Атанын ихтијарындадыр, сизин бунлары билмәјинизә ҝәрәк јохдур.



^  (Мәт. 24:36) О ҝүнү вә сааты һеч кәс билмир: нә ҝөјдәки мәләкләр, нә дә Оғул. Буну јалныз Ата билир.



^  (Мәт. 24:42) Буна ҝөрә дә ојаг галын, чүнки Ағанызын һансы ҝүн ҝәләҹәјини билмирсиниз.



^  (Мәт. 25:13) Буна ҝөрә дә ојаг галын, чүнки о ҝүнү вә о сааты билмирсиниз.



^  (Мәт. 26:41) Сајыг олун вә даима дуа един ки, ҝүнаһа јол вермәјәсиниз. Бәли, руһ* шөвглү, ҹисим* исә зәифдир».

Инсанын мәнәви гүввәси.
Инсанын ҝүнаһлы, гејри-камил вәзијјәти.


^  (2 Тим. 3:1–5) Буну бил ки, ахырзаманда сон дәрәҹә чәтин бир вахт ҝәләҹәк. 2 Чүнки инсанлар худбин, пулпәрәст, ловға, өзүндән разы, күфр данышан*, валидејнләринә итаәт етмәјән, нанкор, вәфасыз, 3 доғмаларыны севмәјән, барышмаз, бөһтанчы, өзүнә һаким олмајан, залым, јахшылығын дүшмәни, 4 хаин, тәрс, тәкәббүрлү олаҹаглар, Аллаһдан чох ејш-ишрәти севәҹәкләр. 5 Онлар үздән өзләрини мөмин ҝөстәрәҹәк, әслиндә исә Аллаһын јолу илә ҝетмәјәҹәкләр. Беләләриндән узаг ҝәз.

Јахуд сөјүшкән.


^  (Һәв. 1:8) Амма мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз».



^  (Лука 11:13) Беләликлә, әҝәр сиз пис олдуғунуз һалда, ушагларыныза јахшы шејләр верә билирсинизсә, мәҝәр ҝөјдәки Ата Ондан истәјәнләрә мүгәддәс руһ вермәјәҹәк?»



^  (1 Тим. 2:3, 4) Бу, Хиласкарымыз Аллаһын ҝөзүндә јахшы вә мәгбулдур. 4 О истәјир ки, һәр ҹүр инсан хилас олуб һәгигәт барәсиндә дәгиг билијә јијәләнсин.



^  (Һәв. 1:11) деди: «Еј ҹәлиләлиләр! Нијә дуруб ҝөјә бахырсыныз? Сиздән ҝөјә ҝөтүрүлән бу Исанын ҝөјә неҹә ҝетдијини ҝөрдүнүзсә, елә дә ҝери ҝәләҹәк».



^  (Лука 17:20) Фәрисиләр ондан Аллаһын Падшаһлығынын нә вахт ҝәләҹәјини сорушанда Иса белә ҹаваб верди: «Аллаһын Падшаһлығы ачыг-ашкар шәкилдә ҝәлмәјәҹәк.



^ (Һәв. 1:13–26) Онлар шәһәрә ҝәлиб үст мәртәбәдә галдыглары отаға чыхдылар. Бунлар Бутрус, Јәһја, Јагуб, Андреас, Филип, Томас, Бартолмај, Мәтта, Алфајын оғлу Јагуб, Гејрәтли ләгәби верилмиш Шимон вә Јагубун оғлу Јәһуда иди. 14 Бәзи гадынлар, һабелә Исанын анасы Мәрјәм вә гардашлары да онларла бирликдә иди. Онларын һамысы јекдилликлә вә арамсыз дуа едирдиләр. 15 О ҝүнләрдә тәхминән јүз ијирми адам бир јерә топлашмышды. Бутрус гардашларын арасында дуруб деди: 16 «Гардашлар! Мүгәддәс руһ Давудун дили илә Исаны тутанлары ҝәтирән Јәһуда һаггында әввәлҹәдән хәбәр вермишди. Бу, мүтләг јеринә јетмәли иди, 17 чүнки о, бизләрдән бири иди вә бу хидмәтдә пајы варды. 18 (Бу адам пис әмәллә газандығы пула тарла алды. Башыашағы јыхылыб гарны јыртылды, бағырсаглары јерә төкүлдү. 19 Јерусәлимин бүтүн сакинләри бу һадисәдән хәбәр тутду. Буна ҝөрә дә бу тарлаја онларын дилиндә Һакелдама, јәни Ган Тарласы дејилир.) 20 Чүнки Зәбурда јазылыб: “Јурду бош галсын, орада кимсә јашамасын” вә “Нәзарәтчи вәзифәсини башгасы тутсун”. 21 Буна ҝөрә дә Иса арамызда фәалијјәт ҝөстәрдији мүддәт әрзиндә һәмишә бизимлә оланлардан бири 22 бизимлә бирҝә онун дирилмәсинә шәһадәт етмәлидир. Бу адам Исанын Јәһја тәрәфиндән вәфтиз олундуғу ҝүндән та биздән алындығы ҝүнә кими арамызда олан адамлардан бири олмалыдыр». 23 Онда ики нәфәр тәклиф едилди. Бунлардан бири Барсәбас вә Јуст адлары илә танынан Јусиф, о бириси Мәттија иди. 24 Һәвариләр дуа едиб дедиләр: «Еј Јеһова! Сән һәр кәсин үрәјини билирсән. Бу ики нәфәрдән кими сечдијини бизә ҝөстәр ки, 25 һәмин адам Јәһуданын өз јолу илә ҝедиб имтина етдији бу хидмәти вә һәварилик вәзифәсини јеринә јетирсин». 26 Онлар пүшк атдылар вә пүшк Мәттијаја дүшдү. Ону он бир һәваринин сырасына дахил етдиләр.



^ (Һәв. 1:13, 14) Онлар шәһәрә ҝәлиб үст мәртәбәдә галдыглары отаға чыхдылар. Бунлар Бутрус, Јәһја, Јагуб, Андреас, Филип, Томас, Бартолмај, Мәтта, Алфајын оғлу Јагуб, Гејрәтли ләгәби верилмиш Шимон вә Јагубун оғлу Јәһуда иди. 14 Бәзи гадынлар, һабелә Исанын анасы Мәрјәм вә гардашлары да онларла бирликдә иди. Онларын һамысы јекдилликлә вә арамсыз дуа едирдиләр.



^  (Лука 24:52) Шаҝирдләр она тәзим едиб бөјүк севинҹлә Јерусәлимә гајытдылар.



^  (Һәв. 1:13, 14) Онлар шәһәрә ҝәлиб үст мәртәбәдә галдыглары отаға чыхдылар. Бунлар Бутрус, Јәһја, Јагуб, Андреас, Филип, Томас, Бартолмај, Мәтта, Алфајын оғлу Јагуб, Гејрәтли ләгәби верилмиш Шимон вә Јагубун оғлу Јәһуда иди. 14 Бәзи гадынлар, һабелә Исанын анасы Мәрјәм вә гардашлары да онларла бирликдә иди. Онларын һамысы јекдилликлә вә арамсыз дуа едирдиләр.



^  (Һәв. 12:12) Бутрус буну анлајандан сонра Марк ләгәбли Јәһјанын анасы Мәрјәмин евинә ҝетди. Орада чохлу шаҝирд јығышыб дуа едирди.



^  (Мәт. 13:55) Мәҝәр бу, дүлҝәрин оғлу дејил? Анасынын да ады Мәрјәм дејил? Мәҝәр бу, Јагуб, Јусиф, Шимон вә Јәһуданын гардашы дејил?



^  (Јәһ. 7:5) Әслиндә, Исанын гардашлары она инанмырдылар.



^  (1 Кор. 15:7) Даһа сонра о, Јагуба, сонра исә һәвариләрин һамысына ҝөрүндү.



^  (Һәв. 1:14) Бәзи гадынлар, һабелә Исанын анасы Мәрјәм вә гардашлары да онларла бирликдә иди. Онларын һамысы јекдилликлә вә арамсыз дуа едирдиләр.



^  (Ибр. 10:24, 25) Ҝәлин бир-биримизә гаршы диггәтли олуб бир-биримизи мәһәббәтә вә јахшы ишләрә тәшвиг едәк, 25 бәзиләринин вәрдиш етдији кими, јығынҹагларымыздан галмајаг, бир-биримизи руһландыраг вә о ҝүнүн јахынлашдығыны ҝөрдүкҹә бунлары даһа чох едәк.



^  (Һәв. 1:15–26) О ҝүнләрдә тәхминән јүз ијирми адам бир јерә топлашмышды. Бутрус гардашларын арасында дуруб деди: 16 «Гардашлар! Мүгәддәс руһ Давудун дили илә Исаны тутанлары ҝәтирән Јәһуда һаггында әввәлҹәдән хәбәр вермишди. Бу, мүтләг јеринә јетмәли иди, 17 чүнки о, бизләрдән бири иди вә бу хидмәтдә пајы варды. 18 (Бу адам пис әмәллә газандығы пула тарла алды. Башыашағы јыхылыб гарны јыртылды, бағырсаглары јерә төкүлдү. 19 Јерусәлимин бүтүн сакинләри бу һадисәдән хәбәр тутду. Буна ҝөрә дә бу тарлаја онларын дилиндә Һакелдама, јәни Ган Тарласы дејилир.) 20 Чүнки Зәбурда јазылыб: “Јурду бош галсын, орада кимсә јашамасын” вә “Нәзарәтчи вәзифәсини башгасы тутсун”. 21 Буна ҝөрә дә Иса арамызда фәалијјәт ҝөстәрдији мүддәт әрзиндә һәмишә бизимлә оланлардан бири 22 бизимлә бирҝә онун дирилмәсинә шәһадәт етмәлидир. Бу адам Исанын Јәһја тәрәфиндән вәфтиз олундуғу ҝүндән та биздән алындығы ҝүнә кими арамызда олан адамлардан бири олмалыдыр». 23 Онда ики нәфәр тәклиф едилди. Бунлардан бири Барсәбас вә Јуст адлары илә танынан Јусиф, о бириси Мәттија иди. 24 Һәвариләр дуа едиб дедиләр: «Еј Јеһова! Сән һәр кәсин үрәјини билирсән. Бу ики нәфәрдән кими сечдијини бизә ҝөстәр ки, 25 һәмин адам Јәһуданын өз јолу илә ҝедиб имтина етдији бу хидмәти вә һәварилик вәзифәсини јеринә јетирсин». 26 Онлар пүшк атдылар вә пүшк Мәттијаја дүшдү. Ону он бир һәваринин сырасына дахил етдиләр.



^  (Марк 14:72) Елә бу вахт хоруз икинҹи дәфә банлады вә Исанын «хоруз ики дәфә банламамыш сән мәни үч дәфә данаҹагсан» сөзләри Бутрусун јадына дүшдү. Онда Бутрус өзүнү сахлаја билмәјиб һөнкүр-һөнкүр ағлады.



^  (Зәб. 86:5) Еј Јеһова, кәрамәтлисән, бағышлајансан, Сәни чағыранлара гаршы мәһәббәтин болдур.



^  (Һәв. 1:21, 22) Буна ҝөрә дә Иса арамызда фәалијјәт ҝөстәрдији мүддәт әрзиндә һәмишә бизимлә оланлардан бири 22 бизимлә бирҝә онун дирилмәсинә шәһадәт етмәлидир. Бу адам Исанын Јәһја тәрәфиндән вәфтиз олундуғу ҝүндән та биздән алындығы ҝүнә кими арамызда олан адамлардан бири олмалыдыр».



^  (Мәт. 19:28) Иса онлара деди: «Әмин олун, һәр шеј јениләшәндә вә инсан Оғлу өз шанлы тахтына отуранда мәним ардымҹа ҝәлән сизләр дә он ики тахтда отуруб Исраилин он ики гәбиләсинә һакимлик едәҹәксиниз.



^  (Вәһј 21:2) Мән һәмчинин мүгәддәс шәһәри, Јени Јерусәлими ҝөрдүм. О, ҝөјдән, Аллаһын јанындан енирди вә санки, нишанлысы үчүн бәзәниб-дүзәнмишди.



^  (Вәһј 21:14) Шәһәр диварынын бүнөврәсиндә он ики даш вар иди. Дашларын үстүндә Гузунун он ики һәварисинин ады јазылмышды.



^  (Зәб. 109:8) Гој өмрү ҝөдәк олсун, Вәзифәсини* башгасы тутсун.

Нәзарәтчи вәзифәсини.


^  (Мәс. 16:33) Пүшк атылар, Амма нәтиҹәси Јеһовадан олар.



^  (Һәв. 1:23, 24) Онда ики нәфәр тәклиф едилди. Бунлардан бири Барсәбас вә Јуст адлары илә танынан Јусиф, о бириси Мәттија иди. 24 Һәвариләр дуа едиб дедиләр: «Еј Јеһова! Сән һәр кәсин үрәјини билирсән. Бу ики нәфәрдән кими сечдијини бизә ҝөстәр ки,



^  (Һәв. 6:2) Онда он ики һәвари бүтүн шаҝирдләри топлајыб онлара дедиләр: «Аллаһын сөзүнү кәнара гојуб сүфрәләрә јемәк пајламаг бизим тәрәфимиздән дүзҝүн олмазды.



^  (Ибр. 13:17) Сизә рәһбәрлик едәнләрә итаәт един, онлара табе олун, ахы онлар һесабат верәҹәк адамлар кими ҝеҹә-ҝүндүз сизин гејдинизә галырлар. Гојун онлар буну аһ-зарла јох, севинҹлә етсинләр ки, сизә зәрәр дәјмәсин.



^ (Лука 1:3) Одур ки, мән дә онлары сәнә ардыҹыллыгла јазмаг гәрарына ҝәлдим, чүнки һәр шеји лап башдан дәгигликлә арашдырмышам.



^ (Ром. 11:13) Инди исә диҝәр халглардан олан сизләрә мүраҹиәт едирәм. Мән диҝәр халглара ҝөндәрилмиш бир һәвари кими хидмәтими уҹалдырам.



^ (1 Кор. 15:4–8) дәфн едилди вә Мүгәддәс Јазыларда дејилдији кими, үчүнҹү ҝүндә дирилди, 5 Кифаја, сонра исә он ики һәваријә ҝөрүндү. 6 Бундан сонра Мәсиһ ејни вахтда беш јүздән чох гардаша ҝөрүндү. Онлардан чоху инди дә сағдыр, бәзиләри исә өлүм јухусуна ҝедибләр. 7 Даһа сонра о, Јагуба, сонра исә һәвариләрин һамысына ҝөрүндү. 8 Лап ахырда исә вахтындан тез доғулмуш ушаға бәнзәјән мәнә ҝөрүндү.








ФӘСИЛ 3

«Һамысы мүгәддәс руһла долду»


Әллинҹи ҝүн бајрамында мүгәддәс руһун верилмәси



Һәвариләрин ишләри 2:1—47




 1. Әллинҹи ҝүн бајрамындакы аб-һаваны тәсвир ет.

ЈЕРУСӘЛИМИН күчәләриндә ҹанланма вар*. Мәбәдин гурбанҝаһындан түстү галхдыгҹа лавилиләр антифон шәклиндә, јәни нөвбә илә Һаллел (113—118 мәзмурлар) охујур. Күчәләр бајрама ҝәлән гонагларла долудур. Онлар Елам, Месопотамија, Каппадокија, Понт, Мисир вә Рома кими узаг јерләрдән ҝәлмишләр*. Ҝөрәсән бу гәдәр ҹамаат нәјә ҝөрә ҝәлиб? Әллинҹи ҝүн бајрамыны, башга сөзлә, нүбар ҝүнүнү гејд етмәјә (Сај. 28:26). Бајрам арпа јығымынын сона чатдығыны, буғда јығымынын исә башландығыны билдирир. Бу, севинҹли бир ҝүндүр.



[image: Ерамызын 33-ҹү илинин Әллинҹи ҝүн бајрамында хош хәбәри ешидәнләрин мәншәјини ҝөстәрән хәритә. 1) Реҝионлар: Ливија, Мисир, Ефиопија, Битинија, Понт, Каппадокија, Јәһудијјә, Месопотамија, Бабилистан, Елам, Мада вә Парфија. 2) Шәһәрләр: Рома, Исҝәндәријјә, Мемфис, Антакја (Сурија), Јерусәлим вә Бабил. 3) Су һөвзәләри: Аралыг дәнизи, Гара дәниз, Гырмызы дәниз, Хәзәр дәнизи вә Иран көрфәзи.]



ЈЕРУСӘЛИМ — ИУДАИЗМИН МӘРКӘЗИ


«Һәвариләрин ишләри» китабынын илк фәсилләриндә нәгл олунан һадисәләрин чоху Јерусәлимдә баш вермишди. Шәһәр Јәһудијјәнин мәркәзи дағ силсиләсинин јүксәкликләри арасында, Аралыг дәнизиндән 55 километр аралыда јерләшир. Б. е. ә. 1070-ҹи илдә Давуд падшаһ Сион дағындакы галаны алмышды, сонралар онун әтрафында салынан шәһәр исә гәдим Исраил халгынын пајтахты олмушду.

Сион дағынын јахынлығында Муријјә дағы јерләшир. Гәдим јәһуди рәвајәтинә ҝөрә, «Һәвариләрин ишләри» китабында тәсвир олунан һадисәләрдән тәхминән 1900 ил әввәл, Ибраһим пејғәмбәр оғлу Исһагы гурбан ҝәтирмәк үчүн мәһз ораја апармышды. Сүлејман падшаһ Јеһова үчүн илк мәбәди бу дағын башында тикмиш, беләҹә, дағ шәһәрин бир һиссәсинә чеврилмишди. Бу мөһтәшәм мәбәд јәһудиләрин иҹтимаи һәјатында вә ибадәтиндә әсас јери тутурду.

Дүнјанын һәр јериндән мөмин јәһудиләр гурбан ҝәтирмәк, ибадәт етмәк вә бајрамлары гејд етмәк үчүн мүнтәзәм олараг Јеһованын мәбәдинә ҝәлирдиләр. Бунунла, онлар Аллаһын «илдә үч дәфә... бүтүн кишиләр Аллаһыныз Јеһованын сечдији јердә Онун һүзуруна ҝәлмәлидир» әмринә итаәт едирдиләр (Ган. 16:16). Бөјүк Синедрион, јәһуди али мәһкәмәси вә милли инзибати шура да Јерусәлимдә јерләширди.





 2. Ерамызын 33-ҹү илиндә һансы һејрәтамиз һадисә баш верир?

2 Ерамызын 33-ҹү илинин мүлајим јаз сәһәри, тәхминән саат доггуз радәләриндә әсрләр бојунҹа инсанлары һејрәтә ҝәтирәҹәк бир һадисә баш верир. Гәфләтән ҝөјдән «шиддәтли күләјин сәсинә охшар бир сәс» ҝәлир (Һәв. 2:2). Сәс Исанын тәхминән 120 шаҝирдинин топлашдығы јерә долур. Сонра гәрибә бир шеј баш верир. Аловун дилләринә бәнзәр бир шеј ҝөрүнүр вә бир-бир шаҝирдләрин үзәринә гонур*. Бундан сонра шаҝирдләр мүгәддәс руһла долур вә мүхтәлиф дилләрдә данышмаға башлајырлар! Онлар шәһәрә чыханда Јерусәлимин күчәләриндәки гонаглар һејрәтә ҝәлирләр: шаҝирдләр онларла сәрбәст данышырлар! Инанылмаздыр, һәр кәс шаҝирдләрин онларын доғма дилләриндә данышдығыны ешидир (Һәв. 2:1—6).

 3. а) Нәјә ҝөрә ерамызын 33-ҹү илиндә кечирилән Әллинҹи ҝүн бајрамыны һәгиги ибадәтин тарихиндә дөнүш нөгтәси адландырмаг олар? б) Бутрусун нитги илә Падшаһлығын ачарларындан истифадә едилмәси арасында һансы әлагә вар?

3 Бу валеһедиҹи мәлуматда һәгиги ибадәтин тарихиндә баш верән мүһүм бир һадисә — руһани Исраилин, мәсһ олунмуш мәсиһи јығынҹағынын тәсис олунмасы тәсвир олунур (Гал. 6:16). Амма бу, һәлә һарасыдыр? Һәмин ҝүн Бутрус издиһама мүраҹиәт едәркән Падшаһлығын үч ачарындан биринҹисини истифадә етди. Бу ачарлардан һәр бири мүхтәлиф груп инсанлар үчүн хүсуси немәтләр алмаг имканы ачаҹагды (Мәт. 16:18, 19). Биринҹи ачар јәһудиләрә вә прозелитләрә хош хәбәри гәбул етмәјә вә Аллаһын мүгәддәс руһу илә мәсһ олунмаға имкан ачды*. Бунун сајәсиндә онлар руһани Исраилин үзвү олаҹаг вә онларын Аллаһын Падшаһлығында падшаһ вә каһин кими идарә етмәк үмиди олаҹагды (Вәһј 5:9, 10). Вахт кечдикҹә сәмәријјәлиләр вә башга халглардан олан адамлар да бу хејир-дуаны алаҹагдылар. Мүасир мәсиһиләр ерамызын 33-ҹү илинин Әллинҹи ҝүн бајрамында баш верән мүһүм һадисәләрдән нә өјрәнә биләрләр?






«Онларын һамысы бир јерә топлашмышды» (Һәвариләрин ишләри 2:1—4)


 4. Мүасир мәсиһи јығынҹағы илә ерамызын 33-ҹү илиндә тәсис олунан јығынҹаг арасында һансы әлагә вар?

4 Мәсиһи јығынҹағынын илк үзвләри јухары отагда бир јерә топлашан вә мүгәддәс руһла мәсһ олунан тәхминән 120 шаҝирд олду (Һәв. 2:1). Һәмин ҝүнүн сонуна јахын минләрлә инсан вәфтиз олараг бу јығынҹаға гошулду. Бу исә бизим ҝүнләрдә дә бөјүмәјә давам едән тәшкилатын инкишафынын садәҹә башланғыҹы иди! Бәли, бу дөврүн сону ҝәлмәздән әввәл «Падшаһлыг һаггындакы бу мүждә халгларын һамысына шәһадәт олсун дејә бүтүн јер үзүндә» Аллаһдан горхан киши вә гадынлардан ибарәт иҹма, мүасир мәсиһи јығынҹағы тәблиғ едир (Мәт. 24:14).

 5. Мәсиһи јығынҹағы илә үнсијјәтин һәм биринҹи әсрдә, һәм дә мүасир дөврдә һансы фајданы ҝәтирдијини изаһ ет.

5 Бундан савајы, мәсиһи јығынҹағы өз үзвләри, әввәлҹә мәсһ олунмушлар, сонралар исә «башга [гојунлар]» үчүн руһани ҝүҹ мәнбәји олмалы иди (Јәһ. 10:16). Булус јығынҹағын үзвләринин бир-биринә дәстәк олмасыны чох гијмәтләндирдијини ҝөстәрәрәк Ромадакы мәсиһиләрә јазмышды: «Сизинлә ҝөрүшмәји үрәкдән арзулајырам вә мәтин олмағыныз үчүн сизә руһани әнам бәхш етмәк истәјирәм. Даһа доғрусу, истәјирәм ки, һамымыз: мән дә, сиз дә бир-биримизин иманы васитәсилә бир-биримизи руһландыраг» (Ром. 1:11, 12).

ИМПЕРИЈАНЫН ПАЈТАХТЫ РОМА


«Һәвариләрин ишләри» китабынын әһатә етдији мүддәтдә Рома гәдим дүнјанын ән бөјүк вә сијаси бахымдан мүһүм әһәмијјәт кәсб едән шәһәри иди. Шәһәр Рома империјасынын — һүдудлары Бөјүк Британијадан Шимали Африкаја вә Атлантик океанындан Фарс көрфәзинәдәк узанан дөвләтин пајтахты иди.

Ромада ҹүрбәҹүр мәдәнијјәтләрдән, иргләрдән, дилләрдән олан вә мүхтәлиф мөвһуматлара инанан адамлар јашајырды. Јахшы вәзијјәтдә сахланылан јолларын сајәсиндә ораја империјанын һәр јериндән сәјјаһлар вә таҹирләр ҝәлирдиләр. Јахынлыгдакы Остија лиманына гызғын тиҹарәт јоллары илә үзән ҝәмиләрдән шәһәрә ҝәтирилән әрзаг вә бәзәк әшјалары бошалдылырды.

Ерамызын биринҹи әсринә јахын Ромада милјондан чох инсан јашајырды. Еһтимал ки, әһалинин јарысыны гуллар — мәһкум олунмуш ҹинајәткарлар, валидејнләри тәрәфиндән сатылмыш вә ја атылмыш ушаглар, һәрби јүрүшләр заманы Рома леҝионларынын әсир алдығы адамлар тәшкил едирди. Гул кими Ромаја ҝәтириләнләрин арасында ерамыздан әввәл 63-ҹү илдә Рома ҝенералы Помпејин Јерусәлими зәбт етдији заман әсир дүшән јәһудиләр дә вар иди.

Азад әһалинин әксәријјәти јохсул иди. Онлар һәддиндән артыг чох адамын мәскунлашдығы чохмәртәбәли биналарда јашајырдылар вә дөвләтин вердији мадди јардымдан асылы идиләр. Императорлар исә пајтахты сон дәрәҹә дәбдәбәли иҹтимаи биналарла бәзәјирдиләр. Онларын арасында театр биналары, бөјүк стадионлар да вар иди. Орада сәһнәләшдирилмиш тамашалар, гладиатор дөјүшләри вә араба јарышлары кечирилирди. Бунларын һамысы әһалинин пулсуз әјләнмәси үчүн тәшкил олунурду.





6, 7. Мүасир мәсиһи јығынҹағы Исанын бүтүн халглара тәблиғ етмәк тапшырығыны неҹә јеринә јетирир?

6 Биринҹи әсрдә олдуғу кими, мүасир дөврдә дә мәсиһи јығынҹағы ејни мәгсәдләрә хидмәт едир. Иса шаҝирдләринә чәтин, ејни заманда чох мараглы бир тапшырыг вермишди. О демишди: «Ҝедин вә бүтүн халгларын ичиндә шаҝирд һазырлајын, онлары Ата, Оғул вә мүгәддәс руһ ады илә вәфтиз един, сизә әмр етдијим һәр шејә риајәт етмәји онлара өјрәдин» (Мәт. 28:19, 20).

7 Һәмин иш бу ҝүн Јеһованын Шаһидләринин мәсиһи јығынҹағы тәрәфиндән һәјата кечирилир. Дүздүр, мүхтәлиф дилләрдә данышан инсанлара тәблиғ етмәк елә дә асан дејил. Буна ҝөрә дә Јеһованын Шаһидләри тәрәфиндән 1000-дән чох дилдә Мүгәддәс Китаба әсасланан әдәбијјатлар нәшр олунур. Әҝәр мүнтәзәм олараг мәсиһи ҝөрүшләриндә, Падшаһлығын тәблиғи вә шаҝирд һазырламаг ишиндә иштирак едирсәнсә, онда севинмәјә там әсасын вар. Белә ки, сән Јеһованын адына әсаслы сурәтдә шаһидлик вермәк шәрәфинә лајиг ҝөрүлмүш вә јерин әһалиси илә мүгајисәдә сајы аз олан инсанларын сырасындасан!

 8. Јығынҹаг ҝөрүшләриндән һансы фајданы әлдә едирик?

8 Бу чәтин зәманәдә проблемләрә севинҹлә таб ҝәтирмәк үчүн Јеһова Аллаһ бизә үмумдүнја гардашлыг бәхш едиб. Булус ибрани мәсиһиләрә јазмышды: «Ҝәлин бир-биримизә гаршы диггәтли олуб бир-биримизи мәһәббәтә вә јахшы ишләрә тәшвиг едәк, бәзиләринин вәрдиш етдији кими, јығынҹагларымыздан галмајаг, бир-биримизи руһландыраг вә о ҝүнүн јахынлашдығыны ҝөрдүкҹә бунлары даһа чох едәк» (Ибр. 10:24, 25). Мәсиһи јығынҹағы Јеһованын бәхшишидир. Онун васитәсилә биз башгаларыны руһландырыр, ејни заманда өзүмүз дә руһланырыг. Ҝәл руһани баҹы-гардашларымыза һәмишә јахын олаг. Һеч вахт јығынҹаг ҝөрүшләрини тәрк етмәјәк!






«Шаҝирдләр онларын доғма дилләриндә данышырды» (Һәвариләрин ишләри 2:5—13)




[image: Исанын шаҝирдләри инсанларын сых олдуғу күчәдә јәһудиләрә вә прозелитләрә тәблиғ едир.]

«Һамымыз онларын өз доғма дилимиздә Аллаһын әзәмәтли ишләри һаггында данышдығыны ешидирик» (Һәвариләрин ишләри 2:11)





9, 10. Мүхтәлиф дилләрдә данышан инсанлара тәблиғ етмәк үчүн бәзи мәсиһиләр нә етмишләр?

9 Јәгин ерамызын 33-ҹү илинин Әллинҹи ҝүн бајрамында јәһудиләрлә прозелитләр һејрәт ичиндә идиләр. Еһтимал ки, онларын әксәријјәти үмуми дилдә, ја јунан, ја да ибрани дилиндә үнсијјәт едирди. Инди исә «шаҝирдләр онларын доғма дилләриндә данышырды» (Һәв. 2:6). Сөзсүз ки, хош хәбәри доғма дилләриндә ешитмәк онларын үрәјинә тәсир етмишди. Әлбәттә, бу ҝүн мәсиһиләрә мөҹүзәви шәкилдә башга дилләрдә данышмаг габилијјәти верилмир. Амма онларын арасындан бир чохлары Падшаһлыг хәбәрини бүтүн халглардан олан инсанлара чатдырмаг үчүн әлләриндән ҝәләни едирләр. Неҹә? Бәзиләри јахынлыгдакы әҹнәбидилли јығынҹагда хидмәт етмәк вә һәтта хариҹи өлкәјә көчмәк мәгсәди илә јени дил өјрәнир. Чох вахт онларын ҝөстәрдији ҹәһдләр һәмсөһбәтләриндә дәрин тәәссүрат ојадыр.

10 Кристина једди башга Јеһованын Шаһиди илә бирҝә гуҹарат дилини өјрәнирди. О, гуҹарат дилиндә данышан иш јолдашы илә гаршылашанда ону доғма дилиндә саламлады. Бу, ҝәнҹ гадына хош тәсир бағышлады вә о, Кристинанын нәјә ҝөрә гуҹарат дили кими чәтин бир дили өјрәндији илә марагланды. Фүрсәтдән истифадә едәрәк Кристина она јахшы шаһидлик верди. Ҝәнҹ гадын она деди: «Јәгин сизин чатдырмаг истәдијиниз хәбәр чох ваҹибдир».

11. Әҹнәби дилләрдә данышан инсанлара Падшаһлыг һагда мүждәни тәблиғ етмәк үчүн нә едә биләрик?

11 Дүздүр, һамыда јени дил өјрәнмәк алынмыр. Бунунла белә, биз Падшаһлыг һаггында хәбәри әҹнәбидилли инсанлара чатдыра биләрик. Бу неҹә мүмкүндүр? Үсуллардан бири одур ки, «JW Language®» тәтбиги васитәсилә әразиниздә чохлу инсанын данышдығы дилләрдә саламлашмаг үчүн сөзләр өјрәнә биләрсиниз. Һәмчинин һәмин дилдә данышан инсанларын һәгигәтә марағыны артырмаг үчүн бир нечә ифадә дә өјрәнә биләрсиниз. Онлары jw.org сајтына јөнәлдин вә әҝәр варса, онларын дилиндә олан видео вә нәшрләрлә таныш един. Хидмәтдә бу кими вәсаитләрдән истифадә етмәклә биз дә биринҹи әсрдәки баҹы-гардашлар кими ејни севинҹи јашаја биләрик: «дүнјанын һәр өлкәсиндән ҝәлмиш» инсанлар хош хәбәри «доғма дилләриндә» ешидәндә мәәттәл галмышдылар.

МЕСОПОТАМИЈАДА ВӘ МИСИРДӘ ЈӘҺУДИЛӘР


«Иса Мәсиһин дөврүндә јәһуди халгынын тарихи» (е. ә. 175 — б. е. 135) китабында дејилир: «Месопотамија, Мидија вә Бабилистанда бир заманлар ашшурлуларын вә бабиллиләрин он гәбиләли [Исраил] падшаһлығындан вә Јәһуда падшаһлығындан бура сүрҝүн етдији инсанларын нәсли јашајырды» («The History of the Jewish People in the Age of Jesus Christ»). Үзејир 2:64 ајәсинә әсасән, Бабил әсарәтиндән ҹәми 42 360 исраилли Јерусәлимә гајытмышды. Бу, б. е. ә. 537-ҹи илдә баш вермишди. Иосиф Флави гејд едир ки, ерамызын биринҹи әсриндә «Бабилистанын әтрафларында» он минләрлә јәһуди јашајырды. Ерамызын үчүнҹү әсриндән бешинҹи әсринәдәк бу иҹмалар «Бабил Талмуду» кими танынан китабын үзәриндә ишләјирдиләр.

Јәһудиләрин һәлә б. е. ә. алтынҹы әсрдә Мисирдә јашадыгларыны тәсдиг едән сәнәдләр мөвҹуддур. Һәмин мүддәт әрзиндә Әрәмја Ноф* шәһәри дә дахил олмагла, Мисирин мүхтәлиф ҝушәләриндә јашајан јәһудиләрә бир хәбәр ҝөндәрмишди (Әрм. 44:1). Ҝүман ки, еллинизм дөврүндә Мисирә чохлу јәһуди көчмүшдү. Иосиф Флавинин сөзләринә ҝөрә, јәһудиләр Исҝәндәријјәнин илк сакинләри сырасында идиләр. Вахт кечдикҹә, шәһәрин бүтөв бир һиссәси онлар үчүн ајрылды. Ерамызын биринҹи әсриндә јәһуди јазычысы Филон бир милјон һәмвәтәнлисинин «Ливија сәрһәдиндән тутмуш Һәбәшистанын сәрһәдинәдәк» бүтүн Мисирдә мәскун олдуғуну демишди.










«Бутрус... ајаға [галхды]» (Һәвариләрин ишләри 2:14—37)


12. а) Ерамызын 33-ҹү илинин Әллинҹи ҝүн бајрамында баш вермиш мөҹүзә һагда Јуил пејғәмбәр габагҹадан нә демишди? б) Нә үчүн Јуилин пејғәмбәрлијинин биринҹи әсрдә јеринә јетмәси ҝөзләнилмәз дејилди?

12 Бутрус чохмилләтли издиһама мүраҹиәт етмәк үчүн ајаға галхды (Һәв. 2:14). Ону динләјәнләрин һамысына изаһ етди ки, шаҝирдләрә башга дилләрдә данышмаг габилијјәтини Аллаһ вермиш вә беләҹә, Јуил пејғәмбәр васитәсилә дедији «һәр ҹүр инсанын үзәринә руһуму төкәҹәјәм» пејғәмбәрлијини јеринә јетирмишди (Јуил 2:28). Ҝөјә галхмаздан әввәл Иса шаҝирдләринә вәд етмишди: «Мән Атамдан хаһиш едәҹәјәм вә О, сизә башга бир көмәкчи верәҹәк». Сонра исә Иса һәмин көмәкчинин «руһ» олдуғуну демишди (Јәһ. 14:16, 17).

13, 14. Бутрус динләјиҹиләринин үрәјинә неҹә јол тапмаға чалышырды вә биз ондан неҹә нүмунә ҝөтүрә биләрик?

13 Бутрус јекунда гәтијјәтлә ҹамаата деди: «Гој бүтүн Исраил еви буну јахшы билсин ки, дирәкдә едам етдијиниз Исаны Аллаһ һәм Аға, һәм дә Мәсиһ етмишдир» (Һәв. 2:36). Дүздүр, Иса ишҝәнҹә дирәјиндә едам едиләндә Бутрусу динләјәнләрин әксәријјәти орада дејилди. Бунунла белә, онлар бир халг кими баш верән һадисәјә ҝөрә мәсулијјәт дашыјырдылар. Лакин диггәт јетир ки, Бутрус јәһудиләрә һөрмәтлә мүраҹиәт едир вә онларын үрәјинә јол тапмаға чалышырды. Бутрусун мәгсәди динләјиҹиләрини мүһакимә етмәк јох, онлары төвбәјә тәшвиг етмәк иди. Бәс ҹамаат Бутрусун сөзләрини тәһгир кимими гәбул етди? Әсла. Әксинә, онларын «үрәјини, санки хәнҹәр јарды». Онлар сорушдулар: «Биз нә едәк?» Һөрмәтҹил мүнасибәти сајәсиндә Бутрус чохларынын үрәјинә јол тапды, бу да онлары төвбә етмәјә сөвг етди (Һәв. 2:37).

14 Бутрусун инсанларын үрәјинә неҹә јол тапмасы бизим үчүн бир нүмунәдир. Шаһидлик едәркән ев саһибинин Мүгәддәс Китаба зидд ҝедән һәр фикрини тәкзиб етмәк лазым дејил. Әксинә, сөһбәти һәр ики тәрәфин разылаша биләҹәји мәгамлар үзәриндә гурмалыјыг. Һәмсөһбәтимизлә үмуми мөвзу тапандан сонра сөһбәти нәзакәтлә Аллаһын Кәламы әсасында давам етдирә биләрик. Мүгәддәс Китаб һәгигәтләрини бу ҹүр тәгдим едәндә чох вахт сәмими инсанлар хош хәбәрә јахшы һај верирләр.

ПОНТДА МӘСИҺИЛИК


Ерамызын 33-ҹү илинин Әллинҹи ҝүн бајрамында Бутрусун нитгини ешидәнләр арасында Кичик Асијанын шимал бөлҝәсиндә јерләшән Понт вилајәтиндән олан јәһудиләр дә вар иди (Һәв. 2:9). Ҝөрүнүр, онларын бәзиләри ешитдикләри хош хәбәри сонра өз вәтәнләриндә јајмышдылар, белә ки, Бутрус илк мәктубуну үнванладығы адамларын сырасына мүхтәлиф јерләрә, о ҹүмләдән Понта «сәпәләнмиш» иманлылары да дахил етмишди* (1 Бут. 1:1). Онун јазыларындан ајдын олур ки, бу мәсиһиләр иманлары уғрунда «мүхтәлиф сынаглар уҹбатындан» кәдәрләнирдиләр (1 Бут. 1:6). Еһтимал ки, сөһбәт тәгиб вә мүгавимәтләрдән ҝедирди.

Понтда јашајан мәсиһиләрин үзләшдији диҝәр сынаглар һаггында Рома вилајәтләри олан Битинија вә Понтун валиси Кичик Плини илә император Трајанын бир-биринә јаздығы мәктублардан да өјрәнмәк олар. Б. е. тәхминән 112-ҹи илиндә Плини Понтдан јазырды ки, мәсиһилик «вәба»сы ҹинсиндән, јашындан вә мөвгејиндән асылы олмајараг, һәр кәсин башынын үстүнү кәсдирән бир тәһлүкәдир. Плини мәсиһиликдә иттиһам олунанлара иманыны данмаға имкан верирди. Буну етмәјәнләри едам етдирирди. Мәсиһи ләнәтләјәнләр, јахуд аллаһлара вә ја Трајанын һејкәлинә дуа едәнләр азад едилирдиләр. Плини етираф едирди ки, сөзүн әсл мәнасында мәсиһи оланлары бүтүн бунлары етмәјә мәҹбур етмәк гејри-мүмкүндүр.

^  Мемфис шәһәринин диҝәр ады.


^  «Сәпәләнмиш» кими тәрҹүмә олунан јунан сөзү «диаспорадан олан» мәнасыны верир. Јәһудиләрлә бағлы ишләдилән бу сөз ҝөстәрирди ки, мәсиһилији гәбул едән илк инсанларын чоху јәһуди иҹмаларындан иди.













«Гој һәр кәс... вәфтиз олунсун» (Һәвариләрин ишләри 2:38—47)


15. а) Бутрус ҹамаата нә деди вә онлар бу сөзләрә неҹә һај вердиләр? б) Әллинҹи ҝүн бајрамында хош хәбәри ешидән минләрлә инсан нәјә ҝөрә елә һәмин ҝүн вәфтиз олмаға һазыр иди?

15 Ерамызын 33-ҹү илинин Әллинҹи ҝүн бајрамында Бутрус сәмими јәһудиләрә вә прозелитләрә деди: «Төвбә един вә... гој һәр кәс... вәфтиз олунсун» (Һәв. 2:38). Нәтиҹәдә, тәхминән 3000 адам, еһтимал ки, Јерусәлимин јахынлығындакы һөвзәләрдә вәфтиз олунду*. Бәлкә онлар һиссләрә гапылараг бу аддымы атмышдылар? Бу һадисә Мүгәддәс Китабы өјрәнәнләрә вә мәсиһиләрин өвладларына һазыр олмадан, тез-тәләсик вәфтиз олмаға әсас верирми? Гәтијјән. Унутма ки, б. е. 33-ҹү илинин Әллинҹи ҝүн бајрамында вәфтиз олунан јәһудиләр вә прозелитләр Аллаһын Кәламыны јахшы билирдиләр вә Јеһоваја һәср олунмуш халгын үзвү идиләр. Үстәлик, онлар Аллаһа сәјлә хидмәт етдикләрини артыг нүмајиш етдирмишдиләр. Мәсәлән, бәзиләри узаг мәсафәни гәт едәрәк һәр ил кечирилән бу бајрама ҝәлмишдиләр. Аллаһын нијјәтинин јеринә јетмәсиндә Иса Мәсиһин ојнадығы ролла бағлы ваҹиб һәгигәтләри гәбул етдикдән сонра онлар хидмәтләрини давам етдирмәјә һазыр идиләр, садәҹә олараг, инди буну Мәсиһин вәфтиз олунмуш давамчылары гисминдә едәҹәкдиләр.

ПРОЗЕЛИТЛӘР КИМ ИДИ?


Ерамызын 33-ҹү илинин Әллинҹи ҝүн бајрамында Бутрусун нитгини һәм јәһудиләр, һәм дә прозелитләр динләјирдиләр (Һәв. 2:10).

Гиданын ҝүндәлик бөлүшдүрүлмәси кими «ваҹиб ишә нәзарәт етмәк» үчүн тәјин олунмуш кишиләр арасында «антакјалы прозелит» Никола да вар иди (Һәв. 6:3—5). Прозелитләр Иудаизми гәбул едән гејри-јәһудиләр идиләр. Исраилин Аллаһыны вә Мусанын ганунуну гәбул етдикләри, бүтүн башга аллаһлары рәдд етдикләри, кишиләри сүннәт олундуглары вә Исраил халгына гошулдуглары үчүн онлар һәр ҹәһәтдән јәһуди һесаб олунурдулар.

Ерамыздан әввәл 537-ҹи илдә Бабил әсарәтиндән азад олундугдан сонра јәһудиләрин чоху Исраилдән узагда мәскән салса да, Иудаизмә етигад етмәјә давам едирди. Бунун сајәсиндә, бүтүн Јахын Шәргдә вә ондан узагларда јашајан инсанлар јәһуди дини илә таныш олдулар. Һоратси вә Сенека кими гәдим јазычылар тәсдиг едирләр ки, мүхтәлиф өлкәләрдә јәһудиләрдән вә онларын етигадындан хошу ҝәлән адамлар онларын иҹмаларына гошулараг прозелит олмушду.





16. Биринҹи әсрдәки мәсиһиләр фәдакарлыг руһуну неҹә тәзаһүр етдирдиләр?

16 Јеһованын һәмин инсанлара немәтләр вердији ачыг-ајдын ҝөрүнүрдү. Мүгәддәс Китабда дејилир: «Имана ҝәләнләрин һамысы бир јердә олурду вә һәр шејләри үмуми иди. Онлар әмлакларыны сатыб пулу араларында һәр кәсин еһтијаҹына ҝөрә бөлүшдүрүрдүләр»* (Һәв. 2:44, 45). Сөзсүз ки, бүтүн һәгиги мәсиһиләр биринҹи әсрдәки диндашларынын ҝөстәрдији мәһәббәт вә фәдакарлыг нүмунәсини тәглид етмәјә чалышырлар.

17. Вәфтиз олунмаг үчүн һансы аддымлары атмаг лазымдыр?

17 Өзүнү Јеһоваја һәср едиб вәфтиз олунмаг истәјән инсан әввәлҹә Мүгәддәс Китаба әсасланан бир нечә аддымы атмалыдыр. Она илк нөвбәдә Аллаһын Кәламындан билик әлдә етмәк лазымдыр (Јәһ. 17:3). Сонра о, өјрәндикләринә иман ҝәтирмәли вә әввәлки ҝүнаһларына ҝөрә пешман олдуғуну ҝөстәрмәк үчүн төвбә етмәлидир (Һәв. 3:19). Даһа сонра исә јанлыш јолдан дөнмәли вә Аллаһын ирадәсинә ујғун олан јахшы ишләр ҝөрмәјә башламалыдыр (Ром. 12:2; Ефес. 4:23, 24). Бу аддымлардан сонра о, дуада өзүнү Аллаһа һәср едә вә вәфтиз олуна биләр (Мәт. 16:24; 1 Бут. 3:21).

18. Мәсиһин вәфтиз олунмуш давамчыларынын гаршысында һансы имкан ачылыр?

18 Сән Иса Мәсиһин һәср вә вәфтиз олунмуш шаҝирдисәнми? Әҝәр беләдирсә, онда бу шәрәфә лајиг ҝөрүлдүјүн үчүн Аллаһа миннәтдар ол. Јеһова әсаслы сурәтдә шаһидлик вермәк ишиндә вә ирадәсинин јеринә јетирилмәсиндә мүгәддәс руһла долан биринҹи әсрдәки шаҝирдләр кими, сәндән дә истифадә едә биләр!







^  «Јерусәлим — Иудаизмин мәркәзи» адлы чәрчивәјә бах.


^  «Империјанын пајтахты Рома»,  «Месопотамијада вә Мисирдә јәһудиләр» вә «Понтда мәсиһилик» адлы чәрчивәләрә бах.


^  «Дилләр»ин һәрфи мәнада аловун дилләри јох, «аловун дилләринә бәнзәр» олмасы о демәкдир ки, шаҝирдләрин үзәринә гонан шеј ҝөрүнүш вә парлаглыг бахымындан алова бәнзәјирди.


^  «Прозелитләр ким иди?» адлы чәрчивәјә бах.


^  Мүгајисә үчүн гејд етмәк олар ки, 1993-ҹү ил августун 7-си Украјнанын Кијев шәһәриндә кечирилән Јеһованын Шаһидләринин бејнәлхалг топлантысында алты һовузда 7402 нәфәр вәфтиз олунмушду. Бу мәрасим ики саат әлли дәгигә давам етмишди.


^  Бу мүвәггәти тәдбир јени иманлары һаггында даһа чох өјрәнмәк үчүн Јерусәлимдә галан гонагларын тәләбатларынын өдәнилмәси мәгсәдилә тәшкил олунмушду. Һамы өз варыны көнүллү олараг бөлүшүрдү. Буну коммунизмин һеч бир формасы илә гарышдырмаг олмаз (Һәв. 5:1—4).






^ (Һәв. 2:1–47) Әллинҹи ҝүн* бајрамында онларын һамысы бир јерә топлашмышды. 2 Гәфләтән ҝөјдән шиддәтли күләјин сәсинә охшар бир сәс ҝәлди вә отурдуглары еви долдурду. 3 Онлар аловун дилләринә бәнзәр бир шеј ҝөрдүләр. Бу дилләр бир-бириндән ајрылыб һәр биринин үзәринә гонду. 4 Онларын һамысы мүгәддәс руһла долду вә мүхтәлиф дилләрдә данышмаға башладылар. Бу габилијјәти онлара руһ верди. 5 О вахт Јерусәлимдә дүнјанын һәр өлкәсиндән ҝәлмиш мөмин јәһудиләр вар иди. 6 Бу сәсә чохлу адам топлашды. Онлар бу ишә мәәттәл галмышдылар, чүнки шаҝирдләр онларын доғма дилләриндә данышырды. 7 Онлар бөјүк һејрәт ичиндә бир-биринә дејирдиләр: «Бура бахын, мәҝәр бу данышанлар ҹәлиләли дејилләр? 8 Бәс неҹә олур ки, һәр биримиз өз ана дилимизи ешидирик? 9 Парфијалылар, мадалылар, еламлылар, Месопотамија*, Јәһудијјә, Каппадокија, Понт вә Асија әјаләтинин*, 10 Фриҝија, Памфилија, Мисир вә Ливијанын Киренаја јахын олан бөлҝәләринин сакинләри, һәмчинин Ромадан ҝәлмиш јәһудиләр вә прозелитләр*, 11 критлиләр вә әрәбләр — һамымыз онларын өз доғма дилимиздә Аллаһын әзәмәтли ишләри һаггында данышдығыны ешидирик». 12 Бәли, онларын һамысы һејрәт вә чашгынлыг ичиндә бир-бириндән сорушурдулар: «Бу нәдир белә?» 13 Диҝәрләри исә истеһза илә дејирдиләр: «Әши, бунлар ширин чахыр ичибләр». 14 Бутрус исә он бир һәвари илә бирҝә ајаға галхыб уҹадан деди: «Еј Јәһудијјә вә Јерусәлим сакинләри! Сөзүмү динләјин. Буну билин ки, 15 бу адамлар, сизин дүшүндүјүнүз кими, һеч дә сәрхош дејилләр, чүнки инди һарадаса сәһәр саат доггуздур*. 16 Әксинә, Јуил пејғәмбәрин дедикләри јеринә јетир: 17 “Аллаһ дејир: “Ахырзаманда һәр ҹүр инсанын үзәринә руһуму төкәҹәјәм, сизин оғулларыныз да, гызларыныз да пејғәмбәрлик едәҹәк, ҝәнҹләриниз вәһјләр алаҹаг, гоҹаларыныз рөјалар ҝөрәҹәкләр. 18 Һәтта гулларымын вә гарабашларымын да үзәринә һәмин ҝүнләрдә руһуму төкәҹәјәм вә онлар пејғәмбәрлик едәҹәкләр. 19 Мән јухарыда, ҝөјдә вә ашағыда, јердә мөҹүзәләр* ҝөстәрәҹәјәм: ган, од вә түстү бурумлары олаҹаг. 20 Јеһованын шанлы вә мөһтәшәм ҝүнү ҝәлмәздән әввәл ҝүнәш зүлмәтә, ај гана гәрг олаҹаг. 21 Јеһованын адыны чағыран һәр кәс гуртулаҹаг”. 22 Еј Исраил оғуллары! Мәни динләјин. Билдијиниз кими, Аллаһ нәсрани Исаны сизә ачыг-ашкар танытды: онун васитәсилә гаршынызда гүдрәтли ишләр, әламәтләр, мөҹүзәләр етди. 23 Аллаһ онун һәбс едиләҹәјини габагҹадан билиб гәрарлашдырмышды. Сиз һәмин адамы ганун билмәјән адамларын әли илә дирәјә мыхлајыб өлдүрдүнүз. 24 Лакин Аллаһ ону өлүм әзабындан* хилас едиб дирилтди, чүнки ола билмәзди ки, о, өлүмүн дустағы олараг галсын. 25 Давуд онун һаггында белә дејир: “Јеһованы даим ҝөзүмүн өнүндә сахлајырам, сағымда дуруб, әсла сарсылмарам. 26 Буна ҝөрә үрәјим севинди вә дилим шадланды. Мән үмидлә јашајаҹағам, 27 чүнки Сән мәни Мәзарда* гојмазсан, гојмазсан вәфалы бәндән чүрүсүн. 28 Мәнә һәјат јолуну өјрәтдин, һүзурунда үрәјим фәрәһлә долаҹаг”. 29 Гардашлар, улу бабамыз Давуд һаггында гәтијјәтлә дејә биләрик ки, о өлүб вә дәфн едилиб, гәбри дә бу ҝүнәдәк бурададыр. 30 О, пејғәмбәр иди. О билирди ки, Аллаһ онун өвладларындан бирини онун тахтына отурдаҹағына анд ичиб. 31 О, Мәсиһин дириләҹәјини, Мәзарда* галмајаҹағыны вә бәдәнинин чүрүмәјәҹәјини габагҹадан билиб хәбәр вермишди. 32 Бу Исаны Аллаһ дирилтди вә бизим һамымыз бунун шаһидијик. 33 Беләликлә, о, Аллаһын сағына уҹалдылды, Атасынын вәд етдији мүгәддәс руһу алды, ҝөрдүјүнүз вә ешитдијиниз кими, бу руһу үзәримизә төкдү. 34 Давуд исә ҝөјә галхмајыб, о, белә дејир: “Јеһова Ағама деди: 35 “Дүшмәнләрини кәтил кими ајағынын алтына гојанадәк сағымда отур”. 36 Буна ҝөрә дә, гој бүтүн Исраил еви буну јахшы билсин ки, дирәкдә едам етдијиниз Исаны Аллаһ һәм Аға, һәм дә Мәсиһ етмишдир». 37 Бу сөзләри ешидәндә онларын үрәјини, санки, хәнҹәр јарды. Онлар Бутрусдан вә диҝәр һәвариләрдән сорушдулар: «Гардашлар, биз нә едәк?» 38 Бутрус онлара деди: «Төвбә един вә гој һәр кәс ҝүнаһларынын бағышланмасы үчүн Иса Мәсиһин ады илә вәфтиз олунсун, онда мүгәддәс руһ әнамыны алаҹагсыныз. 39 Чүнки бу вәд һәм сизә, һәм өвладларыныза, һәм дә бүтүн узагда оланлара, Аллаһымыз Јеһованын сечәҹәји һәр кәсә аиддир». 40 Бутрус бир чох башга сөзләрлә дә әтрафлы шәһадәт вериб онлары тәшвиг етди: «Өзүнүзү јолуну азмыш бу нәсилдән хилас един». 41 Бу сөзләри үрәкдән гәбул едәнләр вәфтиз олундулар вә о ҝүн үч минә јахын адам онлара гошулду. 42 Онлар һәвариләрдән һәвәслә тәлим алыр, бирликдә вахт кечирир*, јемәк јејир вә дуа едирдиләр. 43 Һәвариләрин васитәсилә чохлу мөҹүзәләр вә әламәтләр ҝөстәрилирди. Һәр кәсин үрәји Аллаһа еһтирамла долурду. 44 Имана ҝәләнләрин һамысы бир јердә олурду вә һәр шејләри үмуми иди. 45 Онлар әмлакларыны сатыб пулу араларында һәр кәсин еһтијаҹына ҝөрә бөлүшдүрүрдүләр 46 вә һәр ҝүн бирликдә мәбәддә јығышыр, бөјүк севинҹлә вә тәмиз үрәклә бир-биринин евиндә јемәк јејирдиләр, 47 Аллаһы мәдһ едир вә бүтүн халгын рәғбәтини газанырдылар. Јеһова да һәр ҝүн хилас оланлары онларын сыраларына гошурду.

Јун. пентекост. Бу бајрам нисанын 16-дан һесабланараг әллинҹи ҝүндә гејд едилирди.
Икичајарасы.
Инҹилдә Асија әјаләти ифадәси алтында Асија гитәси јох, Рома империјасынын бир әјаләти нәзәрдә тутулур. Һәмин әрази һал–һазырда Түркијәдә јерләшир.
Јәни јәһуди динини гәбул етмиш адамлар.
Һәрфән: үчүнҹү саатдыр.
Јахуд әламәтләр.
Диҝәр вариант: өлүм ипләриндән.
Јун. һадес. Лүғәтә бах.
Јун. һадес. Лүғәтә бах.
Јахуд һәр шејләрини бир-бири илә бөлүшүр.


^  (Сај. 28:26) Јеһоваја тәзә тахыл тәгдимәси тәгдим етдијиниз нүбар ҝүнүндә, Һәфтәләр бајрамында мүгәддәс топланты кечирин, һеч бир ағыр иш ҝөрмәјин.



^ (Һәв. 1:1–26) Еј Теофил! Биринҹи һекајәтдә Исанын ҝөјә алындығы ҝүнәдәк ҝөрдүјү бүтүн ишләри вә тәлимләри јазмышдым. 2 О, ҝөјә галхмаздан әввәл сечдији һәвариләринә* мүгәддәс руһ васитәсилә бујруглар вермишди. 3 Иса чәкдији әзаблардан сонра сағ олдуғуну бир чох данылмаз сүбутларла онлара ҝөстәрди. Һәвариләр ону гырх ҝүн әрзиндә ҝөрдүләр. Иса онлара Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышырды. 4 Иса онларла ҝөрүшәндә бу әмри верди: «Јерусәлимдән узаглашмајын, Атамын вәд етдији вә мәним дедијим шеји ҝөзләјин. 5 Чүнки Јәһја су илә вәфтиз* едиб, сиз исә бир нечә ҝүндән сонра мүгәддәс руһла вәфтиз едиләҹәксиниз». 6 Онлар бир јерә топлашдыглары заман Исадан сорушдулар: «Аға, Исраилдә падшаһлығы инди бәрпа едәҹәксән?» 7 Иса онлара ҹаваб верди: «Дөврләри вә тарихләри тәјин етмәк јалныз Атанын ихтијарындадыр, сизин бунлары билмәјинизә ҝәрәк јохдур. 8 Амма мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз». 9 Бунлары дејәндән сонра Иса онларын ҝөзү өнүндә јухары галдырылды вә булуд ону өртүб ҝөрүнмәз етди. 10 Иса галхаркән онлар дуруб ҝөјә бахырдылар. Бу заман онларын јанында ағ либаслы ики киши пејда олуб онлара 11 деди: «Еј ҹәлиләлиләр! Нијә дуруб ҝөјә бахырсыныз? Сиздән ҝөјә ҝөтүрүлән бу Исанын ҝөјә неҹә ҝетдијини ҝөрдүнүзсә, елә дә ҝери ҝәләҹәк». 12 Бундан сонра онлар Зејтун дағындан Јерусәлимә гајытдылар. Бу дағ Јерусәлимдән һарадаса бир километр аралыда* јерләшир. 13 Онлар шәһәрә ҝәлиб үст мәртәбәдә галдыглары отаға чыхдылар. Бунлар Бутрус, Јәһја, Јагуб, Андреас, Филип, Томас, Бартолмај, Мәтта, Алфајын оғлу Јагуб, Гејрәтли ләгәби верилмиш Шимон вә Јагубун оғлу Јәһуда иди. 14 Бәзи гадынлар, һабелә Исанын анасы Мәрјәм вә гардашлары да онларла бирликдә иди. Онларын һамысы јекдилликлә вә арамсыз дуа едирдиләр. 15 О ҝүнләрдә тәхминән јүз ијирми адам бир јерә топлашмышды. Бутрус гардашларын арасында дуруб деди: 16 «Гардашлар! Мүгәддәс руһ Давудун дили илә Исаны тутанлары ҝәтирән Јәһуда һаггында әввәлҹәдән хәбәр вермишди. Бу, мүтләг јеринә јетмәли иди, 17 чүнки о, бизләрдән бири иди вә бу хидмәтдә пајы варды. 18 (Бу адам пис әмәллә газандығы пула тарла алды. Башыашағы јыхылыб гарны јыртылды, бағырсаглары јерә төкүлдү. 19 Јерусәлимин бүтүн сакинләри бу һадисәдән хәбәр тутду. Буна ҝөрә дә бу тарлаја онларын дилиндә Һакелдама, јәни Ган Тарласы дејилир.) 20 Чүнки Зәбурда јазылыб: “Јурду бош галсын, орада кимсә јашамасын” вә “Нәзарәтчи вәзифәсини башгасы тутсун”. 21 Буна ҝөрә дә Иса арамызда фәалијјәт ҝөстәрдији мүддәт әрзиндә һәмишә бизимлә оланлардан бири 22 бизимлә бирҝә онун дирилмәсинә шәһадәт етмәлидир. Бу адам Исанын Јәһја тәрәфиндән вәфтиз олундуғу ҝүндән та биздән алындығы ҝүнә кими арамызда олан адамлардан бири олмалыдыр». 23 Онда ики нәфәр тәклиф едилди. Бунлардан бири Барсәбас вә Јуст адлары илә танынан Јусиф, о бириси Мәттија иди. 24 Һәвариләр дуа едиб дедиләр: «Еј Јеһова! Сән һәр кәсин үрәјини билирсән. Бу ики нәфәрдән кими сечдијини бизә ҝөстәр ки, 25 һәмин адам Јәһуданын өз јолу илә ҝедиб имтина етдији бу хидмәти вә һәварилик вәзифәсини јеринә јетирсин». 26 Онлар пүшк атдылар вә пүшк Мәттијаја дүшдү. Ону он бир һәваринин сырасына дахил етдиләр.

Јун. апостолос. Мәнасы: ҝөндәрилмиш; елчи.
Лүғәтә бах.
Һәрфән: шәнбә јолу мәсафәсиндә. Јәһудиләрә шәнбә ҝүнүндә бу гәдәр јол ҝетмәк оларды.


^ (Ган. 16:16) Илдә үч дәфә, Мајасыз чөрәк бајрамында, Һәфтәләр бајрамында вә Чардаглар бајрамында бүтүн кишиләр Аллаһыныз Јеһованын сечдији јердә Онун һүзуруна ҝәлмәлидир. Һеч ким әлибош ҝәлмәмәлидир.



^  (Һәв. 2:2) Гәфләтән ҝөјдән шиддәтли күләјин сәсинә охшар бир сәс ҝәлди вә отурдуглары еви долдурду.



^  (Һәв. 2:1–6) Әллинҹи ҝүн* бајрамында онларын һамысы бир јерә топлашмышды. 2 Гәфләтән ҝөјдән шиддәтли күләјин сәсинә охшар бир сәс ҝәлди вә отурдуглары еви долдурду. 3 Онлар аловун дилләринә бәнзәр бир шеј ҝөрдүләр. Бу дилләр бир-бириндән ајрылыб һәр биринин үзәринә гонду. 4 Онларын һамысы мүгәддәс руһла долду вә мүхтәлиф дилләрдә данышмаға башладылар. Бу габилијјәти онлара руһ верди. 5 О вахт Јерусәлимдә дүнјанын һәр өлкәсиндән ҝәлмиш мөмин јәһудиләр вар иди. 6 Бу сәсә чохлу адам топлашды. Онлар бу ишә мәәттәл галмышдылар, чүнки шаҝирдләр онларын доғма дилләриндә данышырды.

Јун. пентекост. Бу бајрам нисанын 16-дан һесабланараг әллинҹи ҝүндә гејд едилирди.


^  (Галат. 6:16) Бу гајдаја әсасән јашајанларын һамысына — Аллаһын Исраилинә сүлһ вә мәрһәмәт јар олсун.



^  (Мәт. 16:18, 19) Буну да сәнә дејирәм: сән Бутруссан. Мән јығынҹағымы бу гајанын үзәриндә тикәҹәјәм вә Мәзар* она галиб ҝәлә билмәјәҹәк. 19 Мән сәнә сәмави Падшаһлығын ачарларыны верәҹәјәм. Јердә бағладығын һәр шеј артыг ҝөјдә бағланмыш олаҹаг, јердә ачдығын һәр шеј артыг ҝөјдә ачылмыш олаҹаг».

Јун. һадес. Лүғәтә бах.


^  (Вәһј 5:9, 10) Онлар јени маһны охујурдулар: «Сән тумары ҝөтүрүб онун мөһүрләрини ачмаға лајигсән, чүнки сән өлдүрүлдүн вә һәр тајфаја, һәр дилә, халга вә үммәтә мәнсуб олан инсанлары өз ганынла Аллаһ үчүн сатын алдын, 10 онлары Аллаһымыза мәхсус падшаһ вә каһин етдин. Онлар јер үзәриндә падшаһлыг едәҹәкләр».



^ (Һәв. 2:1–4) Әллинҹи ҝүн* бајрамында онларын һамысы бир јерә топлашмышды. 2 Гәфләтән ҝөјдән шиддәтли күләјин сәсинә охшар бир сәс ҝәлди вә отурдуглары еви долдурду. 3 Онлар аловун дилләринә бәнзәр бир шеј ҝөрдүләр. Бу дилләр бир-бириндән ајрылыб һәр биринин үзәринә гонду. 4 Онларын һамысы мүгәддәс руһла долду вә мүхтәлиф дилләрдә данышмаға башладылар. Бу габилијјәти онлара руһ верди.

Јун. пентекост. Бу бајрам нисанын 16-дан һесабланараг әллинҹи ҝүндә гејд едилирди.


^  (Һәв. 2:1) Әллинҹи ҝүн* бајрамында онларын һамысы бир јерә топлашмышды.

Јун. пентекост. Бу бајрам нисанын 16-дан һесабланараг әллинҹи ҝүндә гејд едилирди.


^  (Мәт. 24:14) Падшаһлыг һаггындакы бу мүждә халгларын һамысына шәһадәт олсун дејә, бүтүн јер үзүндә тәблиғ едиләҹәк вә сон о вахт ҝәләҹәк.



^  (Јәһ. 10:16) Бу ағылдан олмајан башга гојунларым да вар. Мән онлары да ҝәтирмәлијәм. Онлар сәсимә гулаг асаҹаг. Һамысы бир сүрүдә бирләшәҹәк. Онларын бир чобаны олаҹаг.



^  (Ром. 1:11, 12) Сизинлә ҝөрүшмәји үрәкдән арзулајырам вә мәтин олмағыныз үчүн сизә руһани әнам бәхш етмәк истәјирәм. 12 Даһа доғрусу, истәјирәм ки, һамымыз: мән дә, сиз дә бир-биримизин иманы васитәсилә бир-биримизи руһландыраг.



^  (Мәт. 28:19, 20) Буна ҝөрә дә ҝедин вә бүтүн халгларын ичиндә шаҝирд һазырлајын, онлары Ата, Оғул вә мүгәддәс руһ ады илә вәфтиз един, 20 сизә әмр етдијим һәр шејә риајәт етмәји онлара өјрәдин. Мән бу дөврүн јекунуна кими һәмишә сизинләјәм».



^  (Ибр. 10:24, 25) Ҝәлин бир-биримизә гаршы диггәтли олуб бир-биримизи мәһәббәтә вә јахшы ишләрә тәшвиг едәк, 25 бәзиләринин вәрдиш етдији кими, јығынҹагларымыздан галмајаг, бир-биримизи руһландыраг вә о ҝүнүн јахынлашдығыны ҝөрдүкҹә бунлары даһа чох едәк.



^ (Һәв. 2:5–13) О вахт Јерусәлимдә дүнјанын һәр өлкәсиндән ҝәлмиш мөмин јәһудиләр вар иди. 6 Бу сәсә чохлу адам топлашды. Онлар бу ишә мәәттәл галмышдылар, чүнки шаҝирдләр онларын доғма дилләриндә данышырды. 7 Онлар бөјүк һејрәт ичиндә бир-биринә дејирдиләр: «Бура бахын, мәҝәр бу данышанлар ҹәлиләли дејилләр? 8 Бәс неҹә олур ки, һәр биримиз өз ана дилимизи ешидирик? 9 Парфијалылар, мадалылар, еламлылар, Месопотамија*, Јәһудијјә, Каппадокија, Понт вә Асија әјаләтинин*, 10 Фриҝија, Памфилија, Мисир вә Ливијанын Киренаја јахын олан бөлҝәләринин сакинләри, һәмчинин Ромадан ҝәлмиш јәһудиләр вә прозелитләр*, 11 критлиләр вә әрәбләр — һамымыз онларын өз доғма дилимиздә Аллаһын әзәмәтли ишләри һаггында данышдығыны ешидирик». 12 Бәли, онларын һамысы һејрәт вә чашгынлыг ичиндә бир-бириндән сорушурдулар: «Бу нәдир белә?» 13 Диҝәрләри исә истеһза илә дејирдиләр: «Әши, бунлар ширин чахыр ичибләр».

Икичајарасы.
Инҹилдә Асија әјаләти ифадәси алтында Асија гитәси јох, Рома империјасынын бир әјаләти нәзәрдә тутулур. Һәмин әрази һал–һазырда Түркијәдә јерләшир.
Јәни јәһуди динини гәбул етмиш адамлар.


^ (Һәв. 2:11) критлиләр вә әрәбләр — һамымыз онларын өз доғма дилимиздә Аллаһын әзәмәтли ишләри һаггында данышдығыны ешидирик».



^  (Һәв. 2:6) Бу сәсә чохлу адам топлашды. Онлар бу ишә мәәттәл галмышдылар, чүнки шаҝирдләр онларын доғма дилләриндә данышырды.



^ (Үзр. 2:64) Бүтүн ҹамаатын сајы 42 360 нәфәр иди.



^ (Әрм. 44:1) Мисирин Мигдол, Тәфнис, Ноф шәһәрләриндә вә Патрос бөлҝәсиндә јашајан јәһудиләрлә бағлы Әрәмјаја сөз назил олду:



^ (Һәв. 2:14–37) Бутрус исә он бир һәвари илә бирҝә ајаға галхыб уҹадан деди: «Еј Јәһудијјә вә Јерусәлим сакинләри! Сөзүмү динләјин. Буну билин ки, 15 бу адамлар, сизин дүшүндүјүнүз кими, һеч дә сәрхош дејилләр, чүнки инди һарадаса сәһәр саат доггуздур*. 16 Әксинә, Јуил пејғәмбәрин дедикләри јеринә јетир: 17 “Аллаһ дејир: “Ахырзаманда һәр ҹүр инсанын үзәринә руһуму төкәҹәјәм, сизин оғулларыныз да, гызларыныз да пејғәмбәрлик едәҹәк, ҝәнҹләриниз вәһјләр алаҹаг, гоҹаларыныз рөјалар ҝөрәҹәкләр. 18 Һәтта гулларымын вә гарабашларымын да үзәринә һәмин ҝүнләрдә руһуму төкәҹәјәм вә онлар пејғәмбәрлик едәҹәкләр. 19 Мән јухарыда, ҝөјдә вә ашағыда, јердә мөҹүзәләр* ҝөстәрәҹәјәм: ган, од вә түстү бурумлары олаҹаг. 20 Јеһованын шанлы вә мөһтәшәм ҝүнү ҝәлмәздән әввәл ҝүнәш зүлмәтә, ај гана гәрг олаҹаг. 21 Јеһованын адыны чағыран һәр кәс гуртулаҹаг”. 22 Еј Исраил оғуллары! Мәни динләјин. Билдијиниз кими, Аллаһ нәсрани Исаны сизә ачыг-ашкар танытды: онун васитәсилә гаршынызда гүдрәтли ишләр, әламәтләр, мөҹүзәләр етди. 23 Аллаһ онун һәбс едиләҹәјини габагҹадан билиб гәрарлашдырмышды. Сиз һәмин адамы ганун билмәјән адамларын әли илә дирәјә мыхлајыб өлдүрдүнүз. 24 Лакин Аллаһ ону өлүм әзабындан* хилас едиб дирилтди, чүнки ола билмәзди ки, о, өлүмүн дустағы олараг галсын. 25 Давуд онун һаггында белә дејир: “Јеһованы даим ҝөзүмүн өнүндә сахлајырам, сағымда дуруб, әсла сарсылмарам. 26 Буна ҝөрә үрәјим севинди вә дилим шадланды. Мән үмидлә јашајаҹағам, 27 чүнки Сән мәни Мәзарда* гојмазсан, гојмазсан вәфалы бәндән чүрүсүн. 28 Мәнә һәјат јолуну өјрәтдин, һүзурунда үрәјим фәрәһлә долаҹаг”. 29 Гардашлар, улу бабамыз Давуд һаггында гәтијјәтлә дејә биләрик ки, о өлүб вә дәфн едилиб, гәбри дә бу ҝүнәдәк бурададыр. 30 О, пејғәмбәр иди. О билирди ки, Аллаһ онун өвладларындан бирини онун тахтына отурдаҹағына анд ичиб. 31 О, Мәсиһин дириләҹәјини, Мәзарда* галмајаҹағыны вә бәдәнинин чүрүмәјәҹәјини габагҹадан билиб хәбәр вермишди. 32 Бу Исаны Аллаһ дирилтди вә бизим һамымыз бунун шаһидијик. 33 Беләликлә, о, Аллаһын сағына уҹалдылды, Атасынын вәд етдији мүгәддәс руһу алды, ҝөрдүјүнүз вә ешитдијиниз кими, бу руһу үзәримизә төкдү. 34 Давуд исә ҝөјә галхмајыб, о, белә дејир: “Јеһова Ағама деди: 35 “Дүшмәнләрини кәтил кими ајағынын алтына гојанадәк сағымда отур”. 36 Буна ҝөрә дә, гој бүтүн Исраил еви буну јахшы билсин ки, дирәкдә едам етдијиниз Исаны Аллаһ һәм Аға, һәм дә Мәсиһ етмишдир». 37 Бу сөзләри ешидәндә онларын үрәјини, санки, хәнҹәр јарды. Онлар Бутрусдан вә диҝәр һәвариләрдән сорушдулар: «Гардашлар, биз нә едәк?»

Һәрфән: үчүнҹү саатдыр.
Јахуд әламәтләр.
Диҝәр вариант: өлүм ипләриндән.
Јун. һадес. Лүғәтә бах.
Јун. һадес. Лүғәтә бах.


^  (Һәв. 2:14) Бутрус исә он бир һәвари илә бирҝә ајаға галхыб уҹадан деди: «Еј Јәһудијјә вә Јерусәлим сакинләри! Сөзүмү динләјин. Буну билин ки,



^  (Јуил 2:28) Бундан сонра һәр ҹүр инсанын үзәринә руһуму төкәҹәјәм, Сизин оғулларыныз да, гызларыныз да пејғәмбәрлик едәҹәк. Гоҹаларыныз рөјалар ҝөрәҹәкләр, Ҝәнҹләриниз вәһјләр алаҹаг.



^  (Јәһ. 14:16, 17) Мән Атамдан хаһиш едәҹәјәм вә О, сизә башга бир көмәкчи* верәҹәк. О, әбәдијјән сизинлә олаҹаг. 17 Бу көмәкчи һәгигәт руһудур. Дүнја бу руһу ала билмәз, чүнки ону ҝөрмүр вә танымыр. Сиз исә ону таныјырсыныз, чүнки о, сизинләдир вә сиздәдир.

Јун. параклетос. Мәнасы: тәсәлливериҹи.


^  (Һәв. 2:36) Буна ҝөрә дә, гој бүтүн Исраил еви буну јахшы билсин ки, дирәкдә едам етдијиниз Исаны Аллаһ һәм Аға, һәм дә Мәсиһ етмишдир».



^  (Һәв. 2:37) Бу сөзләри ешидәндә онларын үрәјини, санки, хәнҹәр јарды. Онлар Бутрусдан вә диҝәр һәвариләрдән сорушдулар: «Гардашлар, биз нә едәк?»



^ (Һәв. 2:9) Парфијалылар, мадалылар, еламлылар, Месопотамија*, Јәһудијјә, Каппадокија, Понт вә Асија әјаләтинин*,

Икичајарасы.
Инҹилдә Асија әјаләти ифадәси алтында Асија гитәси јох, Рома империјасынын бир әјаләти нәзәрдә тутулур. Һәмин әрази һал–һазырда Түркијәдә јерләшир.


^ (1 Бут. 1:1) Иса Мәсиһин һәвариси Бутрусдан Понт, Галатија, Каппадокија, Асија вә Битинијаја* сәпәләнмиш гәрибләрә,

Вифинија.


^ (1 Бут. 1:6) Сиз буна чох севинирсиниз, һәрчәнд мүхтәлиф сынаглар уҹбатындан бир мүддәт кәдәрләнмәли олурсунуз ки,



^ (Һәв. 2:38–47) Бутрус онлара деди: «Төвбә един вә гој һәр кәс ҝүнаһларынын бағышланмасы үчүн Иса Мәсиһин ады илә вәфтиз олунсун, онда мүгәддәс руһ әнамыны алаҹагсыныз. 39 Чүнки бу вәд һәм сизә, һәм өвладларыныза, һәм дә бүтүн узагда оланлара, Аллаһымыз Јеһованын сечәҹәји һәр кәсә аиддир». 40 Бутрус бир чох башга сөзләрлә дә әтрафлы шәһадәт вериб онлары тәшвиг етди: «Өзүнүзү јолуну азмыш бу нәсилдән хилас един». 41 Бу сөзләри үрәкдән гәбул едәнләр вәфтиз олундулар вә о ҝүн үч минә јахын адам онлара гошулду. 42 Онлар һәвариләрдән һәвәслә тәлим алыр, бирликдә вахт кечирир*, јемәк јејир вә дуа едирдиләр. 43 Һәвариләрин васитәсилә чохлу мөҹүзәләр вә әламәтләр ҝөстәрилирди. Һәр кәсин үрәји Аллаһа еһтирамла долурду. 44 Имана ҝәләнләрин һамысы бир јердә олурду вә һәр шејләри үмуми иди. 45 Онлар әмлакларыны сатыб пулу араларында һәр кәсин еһтијаҹына ҝөрә бөлүшдүрүрдүләр 46 вә һәр ҝүн бирликдә мәбәддә јығышыр, бөјүк севинҹлә вә тәмиз үрәклә бир-биринин евиндә јемәк јејирдиләр, 47 Аллаһы мәдһ едир вә бүтүн халгын рәғбәтини газанырдылар. Јеһова да һәр ҝүн хилас оланлары онларын сыраларына гошурду.

Јахуд һәр шејләрини бир-бири илә бөлүшүр.


^  (Һәв. 2:38) Бутрус онлара деди: «Төвбә един вә гој һәр кәс ҝүнаһларынын бағышланмасы үчүн Иса Мәсиһин ады илә вәфтиз олунсун, онда мүгәддәс руһ әнамыны алаҹагсыныз.



^ (Һәв. 2:10) Фриҝија, Памфилија, Мисир вә Ливијанын Киренаја јахын олан бөлҝәләринин сакинләри, һәмчинин Ромадан ҝәлмиш јәһудиләр вә прозелитләр*,

Јәни јәһуди динини гәбул етмиш адамлар.


^ (Һәв. 6:3–5) Буна ҝөрә дә гардашлар, араныздан јахшы ад газанмыш, руһ вә һикмәтлә долу једди киши сечин ки, онлары бу ваҹиб ишә нәзарәт етмәк үчүн тәјин едәк. 4 Биз исә өзүмүзү дуаја вә Аллаһын сөзүнү өјрәтмәк ишинә һәср едәк». 5 Бу тәклифи һамы бәјәнди. Онлар иманла вә мүгәддәс руһла долу олан Стефаны, еләҹә дә Филипи, Прохору, Никанору, Тимону, Парменасы вә антакјалы прозелит Николаны сечдиләр.



^  (Һәв. 2:44, 45) Имана ҝәләнләрин һамысы бир јердә олурду вә һәр шејләри үмуми иди. 45 Онлар әмлакларыны сатыб пулу араларында һәр кәсин еһтијаҹына ҝөрә бөлүшдүрүрдүләр



^  (Јәһ. 17:3) Әбәди һәјат одур ки, Сәни, тәк ҝерчәк Аллаһы вә ҝөндәрдијин Иса Мәсиһи танысынлар*.

Танымаг кими тәрҹүмә олунан јунан фели даими просеси билдирир.


^  (Һәв. 3:19) Буна ҝөрә дә ҝүнаһларынызын бағышланмасы үчүн төвбә един вә јолунуздан дөнүн ки, Јеһовадан тәравәт мөвсүмү ҝәлсин



^  (Ром. 12:2) Бундан сонра бу зәманәјә* ујғунлашмајын. Әксинә, дүшүнҹәнизи јениләшдирәрәк бүсбүтүн дәјишин ки, Аллаһын јахшы, хош вә камил ирадәсини дәрк едәсиниз.

Лүғәтдә «дөвр» сөзүнә бах.


^  (Ефес. 4:23, 24) даима дүшүнҹә тәрзинизи јениләшдирмәлисиниз, 24 Аллаһын ирадәсинә әсасән вә һәгиги салеһликлә сәдагәтә ујғун јарадылмыш јени шәхсијјәтә бүрүнмәлисиниз.



^  (Мәт. 16:24) Сонра Иса шаҝирдләринә деди: «Ким ардымҹа ҝәлмәк истәјирсә, гој өзүнү инкар етсин, ишҝәнҹә дирәјини* ҝөтүрүб даима ардымҹа ҝәлсин.

Лүғәтә бах.


^  (1 Бут. 3:21) Инди дә буна охшар бир шеј, вәфтиз* мөвҹуддур. Вәфтиз (бәдәнин кирдән тәмизләнмәси јох, тәмиз виҹдандан өтрү Аллаһа диләк) сизи Иса Мәсиһин дирилмәси васитәсилә хилас едир.

Лүғәтә бах.


^ (Һәв. 5:1–4) Лакин Һәнәнја адында бир адам арвады Сәфирә илә бирҝә мүлкүнү сатды. 2 О, пулун бир гисмини ҝизләтди. Бундан арвадынын да хәбәри вар иди. Пулун галан һиссәсини ҝәтириб һәвариләрин габағына гојду. 3 Амма Бутрус она деди: «Һәнәнја! Неҹә олду ки, сән Шејтана ујуб мүгәддәс руһа јалан данышдын, тарланын пулунун бир һиссәсини ҝизләтдин? 4 Мәҝәр сатдығын торпаг әввәл сәнинки дејилди? Сатышдан алдығын пул сәнин ихтијарында дејилди? Бәс нә үчүн үрәјиндә белә нијјәт тутдун? Сән инсанлара јох, Аллаһа јалан сөјләдин».








ФӘСИЛ 4

Савадсыз, садә адамлар


Һәвариләр ҹәсарәтлә давраныр вә Јеһова онлара немәтләр верир



Һәвариләрин ишләри 3:1—5:11




1, 2. Мәбәдин дарвазасынын јанында Бутрусла Јәһја һансы мөҹүзәни ҝөстәрдиләр?

ҜҮНОРТА чағыдыр. Ҝүнәш издиһамын үстүнә шәфәг сачыр. Мөмин јәһудиләр вә Исанын шаҝирдләри јаваш-јаваш мәбәдин һәјәтинә топлашырлар. Бир аздан «дуа вахты» башлајаҹаг* (Һәв. 2:46; 3:1). Бутрусла Јәһја издиһамын арасындан өзләринә јол ачараг мәбәдин Ҝөзәл Гапы адланан дарвазасына тәрәф ҝедирләр. Бу сәс-күјүн вә ајаг сәсләринин ичиндә анаданҝәлмә топал бир адам сәдәгә диләјир (Һәв. 3:2; 4:22).

2 Бутрусла Јәһјанын јахынлашдығыны ҝөрән диләнчи адәтән сөјләдији сөзләрлә онлардан сәдәгә диләјир. Һәвариләр ајаг сахлајыр. Буну ҝөрән киши үмидлә ҝөзләрини онлара дикир. «Мәндә нә ҝүмүш вар, нә дә гызыл, — дејә Бутрус дилләнир,— амма нәјим варса, ону сәнә верирәм: нәсрани Иса Мәсиһин ады илә сәнә дејирәм, јери!» Бутрусун топалын әлиндән тутуб галдырдығыны вә онун өмрүндә илк дәфә ајаглары үстүндә дурдуғуну ҝөрән издиһамын һејрәтдән неҹә донуб галдығыны бир тәсәввүр ет! (Һәв. 3:6, 7). Кишинин шәфа тапмыш ајагларына неҹә һејрәтлә бахдығыны, сонра исә үркәк-үркәк илк аддымларыны атдығыны ҝөзләринин өнүндә ҹанландыра биләрсәнми? Һеч шүбһәсиз, о атылыб дүшә-дүшә уҹадан Аллаһа һәмд етмәјә башлајыр!

 3. Издиһамын вә шәфа тапмыш адамын гаршысында һансы мөһтәшәм һәдијјәни алмаг имканы ачылмышды?

3 Вәҹдә ҝәлмиш ҹамаат Сүлејман сүтунларында дуран Бутрусла Јәһјаја тәрәф ахышыр. Бир дәфә Иса мәһз бурада тәлим вермишди. Инди исә Бутрус һәмин јердә дурараг индиҹә баш верән һадисәнин мәғзини халга ачыглајыр (Јәһ. 10:23). О, ҹамаата вә сағалтдығы адама гызылдан вә ҝүмүшдән даһа дәјәрли бир әнам тәклиф едир. Һәмин әнам өзүнә шәфа тапмагдан даһа чох шеји дахил едир. Бу төвбә етмәк, ҝүнаһларын бағышланмасы вә Јеһованын тәјин етдији «һәјатын Өндәри» Иса Мәсиһин давамчысы олмаг имканыдыр (Һәв. 3:15).

 4. а) Топал адамын мөҹүзәви шәкилдә шәфа тапмасы һансы гаршыдурмаја ҝәтириб чыхарды? б) Бу фәсилдә һансы ики суалы арашдыраҹағыг?

4 Неҹә дә әламәтдар ҝүн иди! Бир нәфәрә шәфа верилмишди, о, артыг ҝәзирди. Минләрлә башга инсана исә Аллаһа лајиг тәрздә һәјат сүрмәләри үчүн руһани ҹәһәтдән сағалмаг имканы верилмишди (Кол. 1:9, 10). Бүтүн бунлардан әлавә, һәмин ҝүн баш верән һадисәләр Мәсиһин садиг давамчылары илә һакимијјәт саһибләри арасында гаршыдурмаја сәбәб олду. Чүнки онлар Падшаһлыг һагда хәбәри бәјан етмәк әмринин јеринә јетирилмәсинә мане олмаға чалышырдылар (Һәв. 1:8). Бутрусла Јәһјанын — савадсыз, садә адамларын издиһама шаһидлик едәркән истифадә етдикләри үсулларындан, еләҹә дә онларын әһвал-руһијјәсиндән нә өјрәнә биләрик?* (Һәв. 4:13). Тәгибләрлә үзләшәркән онларын вә башга шаҝирдләрин нүмунәсини неҹә өрнәк ҝөтүрә биләрик?






Өз гүввәләри сајәсиндә дејил (Һәвариләрин ишләри 3:11—26)


 5. Бутрусун ҹамаата мүраҹиәтиндән нә өјрәнирик?

5 Бутрус вә Јәһја издиһамын гаршысында дурмушдулар. Һәвариләр билирдиләр ки, онларын арасында бу јахынларда Исанын едам едилмәсини тәләб едәнләр дә ола биләрди (Марк 15:8—15; Һәв. 3:13—15). Топалын Исанын ады илә сағалдығыны горхмадан бәјан едән Бутрусун неҹә бөјүк ҹәсарәт ҝөстәрдији һагда бир дүшүн. Бутрус инсанлары разы салмаг хатиринә һәгигәти тәһриф етмәди. О, Мәсиһин өлүмүндә издиһамын мәсулијјәт дашыдығыны ачыг-ајдын сөјләди. Лакин Бутрусун һәмин адамларла һеч бир әдавәти јох иди, чүнки онлар «ҹаһилликдән» белә етмишдиләр (Һәв. 3:17). О онлара гардашлары кими мүраҹиәт етди вә диггәти Падшаһлыг һаггында хәбәрин мүсбәт ҹәһәтләринә јөнәлтди. Әҝәр төвбә едиб, Мәсиһә иман ҝәтирсәјдиләр, онлар үчүн Јеһовадан «тәравәт мөвсүмү» ҝәләҹәкди (Һәв. 3:19). Биз дә һәмчинин Аллаһын јахынлашан һөкмүнү ҹәсарәтлә вә олдуғу кими бәјан етмәлијик. Ејни заманда кобуд, габа вә ја тәнгиди данышмамалыјыг. Әксинә, биз тәблиғ етдијимиз инсанлара ҝәләҹәк баҹы-гардашларымыз кими бахыр вә Бутрус кими диггәти Падшаһлыг һаггында хәбәрин мүсбәт ҹәһәтләринә ҹәмләјирик.

 6. Бутрусла Јәһја тәвазөкар вә һәлим олдугларыны неҹә ҝөстәрдиләр?

6 Һәвариләр тәвазөкар адамлар иди. Онлар ҝөстәрдикләри мөҹүзәјә ҝөрә шәрәфи өзләринә ҝөтүрмәдиләр. Әксинә, Бутрус ҹамаата деди: «Јохса биз өз гүввәмиз ја да мөминлијимиз сајәсиндә онун ајагларыны сағалтмышыг ки, бизә белә бахырсыныз?» (Һәв. 3:12). Бутрус вә башга һәвариләр билирдиләр ки, хидмәтдә әлдә етдикләри истәнилән наилијјәт өзләринин јох, Аллаһын ҝүҹү сајәсиндәдир. Буна ҝөрә дә онлар тәвазөкарлыгла иззәти Јеһоваја вә Исаја верирдиләр.

7, 8. а) Биз инсанлара һансы әнамы әлдә етмәјә көмәк едә биләрик? б) «Һәр шејин бәрпа едиләҹәји» һагда вәд бу ҝүн неҹә јеринә јетир?

7 Падшаһлығын тәблиғи ишини иҹра едәркән биз дә онлар кими тәвазөкар олмалыјыг. Дүздүр, бу ҝүн Аллаһын руһу мәсиһиләрә мөҹүзәви шәкилдә инсанлары сағалтмаг баҹарығыны вермир. Бунунла белә, биз инсанлара Аллаһа вә Мәсиһә иман ҝәтирмәјә, еләҹә дә Бутрусун тәклиф етдији әнамы — ҝүнаһларынын бағышланмасы вә Јеһовадан тәравәт алмаг имканыны әлдә етмәјә көмәк едә биләрик. Һәр ил јүз минләрлә инсан бу имкандан истифадә едәрәк Мәсиһин вәфтиз олунмуш давамчысы олур.

8 Һәгигәтән дә, биз Бутрусун бәһс етдији «һәр шејин бәрпа» едилдији вахтда јашајырыг. Аллаһын «гәдимдә јашамыш мүгәддәс пејғәмбәрләри васитәсилә» сөјләдикләри јеринә јетди, белә ки, 1914-ҹү илдә ҝөјдә Аллаһын Падшаһлығы тәсис олунду (Һәв. 3:21; Зәб. 110:1—3; Дән. 4:16, 17). Бундан аз сонра Мәсиһ јер үзүндә һәгиги ибадәтин бәрпа олунмасына нәзарәт етмәјә башлады. Нәтиҹәдә, милјонларла инсан руһани ҹәннәтә ҝәтириләрәк Аллаһын Падшаһлығынын тәбәәләри олур. Онлар позғунлашан көһнә шәхсијјәти әјинләриндән чыхарыб «Аллаһын ирадәсинә әсасән... јарадылмыш јени шәхсијјәтә» бүрүнүрләр (Ефес. 4:22—24). Топал диләнчинин шәфа тапмасы кими, бу һејрәтамиз иш дә инсан ҹәһдләринин јох, Аллаһын руһунун сајәсиндә һәјата кечирилир. Бутрус кими биз дә башгаларына тәлим верәркән Аллаһын Кәламындан ҹәсарәтлә вә мәһарәтлә истифадә етмәлијик. Инсанлара Мәсиһин давамчысы олмаға көмәк едәркән газандығымыз һәр бир уғуру өзүмүзүн дејил, Аллаһын гүввәси сајәсиндә әлдә едирик.






«Биз... данышмаја билмәрик» (Һәвариләрин ишләри 4:1—22)


 9—11. а) Јәһуди рәһбәрләри Бутрусла Јәһјанын бәјан етдији хәбәрә неҹә мүнасибәт ҝөстәрдиләр? б) Һәвариләр нә етмәк әзминдә идиләр?

9 Бутрусун нитги, еләҹә дә шәфа тапмыш топалын севинҹдән атылыб-дүшмәси, сәс-күј салмасы ҹамаатын арасында чахнашмаја сәбәб олду. Бу она ҝәтириб чыхарды ки, мәбәдин әразисиндә асајиши горумаг үчүн тәјин олунан мәбәдин рәиси вә бөјүк каһинләр мәсәләни арашдырмаға башладылар. Еһтимал ки, һәмин адамлар, ромалыларла сүлһдә олмаға чалышан, фәрисиләрин чох севдији шифаһи ганунлары рәдд едән вә дирилмәјә истеһза илә јанашан зәнҝин вә бөјүк сијаси нүфуза малик олан саддукиләр иди*. Бутрусла Јәһјанын мәбәддә Исанын дирилдијини ҹәсарәтлә өјрәтдикләрини ешидәндә онлар өзләриндән чыхдылар.

10 Гәзәб ичиндә олан дүшмәнләр Бутрусла Јәһјаны зиндана салдылар вә сәһәри ҝүн онлары сүрүјәрәк јәһуди али мәһкәмәсинин өнүнә чыхардылар. Өзләрини үстүн һесаб едән рәһбәрләрин фикринҹә, һәвариләр мәбәддә тәлим вермәјә ихтијары чатмајан «савадсыз, садә адам»лар идиләр, чүнки онлар һеч бир дини мәктәбдә тәһсил алмамышдылар. Лакин онларын чәкинмәдән вә әминликлә данышмасы мәһкәмә үзвләринин тәәҹҹүбүнә сәбәб олду. Бәс Бутрусла Јәһја нәјин сајәсиндә белә данышырдылар? Сәбәбләрдән бири о иди ки, онлар «Иса илә бир јердә олан адамлардан» идиләр (Һәв. 4:13). Онларын Ағасы мирзәләр кими дејил, әсл һакимијјәт саһиби кими өјрәдирди (Мәт. 7:28, 29).

11 Һакимләр һәвариләрә тәблиғ етмәји дајандырмағы әмр етдиләр. Бу ҹәмијјәтдә мәһкәмәнин әмри ганун иди. Ҹәми бир нечә һәфтә әввәл Иса мәһкәмә гаршысына чыхарыланда елә бу мәһкәмә үзвләри онун һагда демишди: «О өлмәлидир» (Мәт. 26:59—66). Амма бу, Бутрусла Јәһјаны горхутмурду. Зәнҝин, али тәһсилли вә нүфузлу шәхсләрин гаршысында дуран Бутрусла Јәһја ҹәсарәтлә, ејни заманда һөрмәтҹил тәрздә дедиләр: «Өзүнүз фикирләшин: Аллаһын гаршысында Аллаһы гојуб сизә гулаг асмаг нә дәрәҹәдә дүзҝүндүр? Биз ҝөрдүјүмүз вә ешитдијимиз шејләр барәсиндә данышмаја билмәрик» (Һәв. 4:19, 20).

БАШ КАҺИН ВӘ БӨЈҮК КАҺИНЛӘР


Баш каһин халгы Аллаһын өнүндә тәмсил едирди. Ерамызын биринҹи әсриндә о һәмчинин Синедрионун да башчысы иди. Онун әһатәсиндә јәһуди рәһбәрләри олан бөјүк каһинләр олурду. Бөјүк каһинләрин сырасына Һәнна кими кечмиш баш каһинләр вә онларын сечилдији аиләләрдән диҝәр јеткин кишиләр дахил иди ки, бу аиләләрин дә сајы ҹәми-ҹүмләтаны дөрд вә ја беш иди. Емил Шүрер адлы алим јазыр: «Еһтимал ки, нүфузлу аиләләрдән биринә мәнсуб олмаг артыг өз-өзлүјүндә каһинләр арасында фәрг јарадырды».

Мүгәддәс Китаба әсасән, баш каһинләр өмүр боју хидмәт етмәли идиләр (Сај. 35:25). Лакин «Һәвариләрин ишләри» китабынын әһатә етдији дөврдә Рома валиләри вә һәмин валиләрә табе олан падшаһлар истәдикләри инсаны баш каһин тәјин едир, ја да вәзифәдән узаглашдырырдылар. Бунунла белә, ҝөрүнүр, бүтпәрәст рәһбәрләр онлары Һарунун каһинләр нәслиндән сечирдиләр.





12. Ҹәсарәтимизи вә әминлијимизи артырмаға нә көмәк едә биләр?

12 Сән дә елә ҹәсарәт ҝөстәрә биләрсәнми? Гаршында варлы, тәһсилли, јахуд нүфузлу шәхсләрә шаһидлик етмәк имканы ачыланда һансы һиссләри кечирирсән? Аилә үзвләрин, иш вә мәктәб јолдашларын етигадына истеһза едәндә неҹә? Горхурсан? Әҝәр беләдирсә, һиссләринә галиб ҝәлә биләрсән. Јер үзүндә оланда Иса һәвариләринә етигадларыны әминликлә вә һөрмәтҹил тәрздә мүдафиә етмәји өјрәтмишди (Мәт. 10:11—18). Дирилдикдән сонра о, «дөврүн јекунуна кими һәмишә» шаҝирдләри илә олаҹағыны вәд етмишди (Мәт. 28:20). «Садиг вә ағыллы нөкәр» Исанын рәһбәрлији алтында бизә иманымызы неҹә мүдафиә етмәји өјрәдир (Мәт. 24:45—47; 1 Бут. 3:15). Бу, јығынҹаг ҝөрүшләриндә, мәсәлән, «Мәсиһи һәјаты вә ибадәти» ҝөрүшүндә верилән тәлимин, һәмчинин jw.org сајтымыздакы «Мүгәддәс Китаба аид суаллара ҹаваб» бөлмәсиндәки мәгаләләрин васитәсилә һәјата кечирилир. Сән бүтүн бунлардан там фајда әлдә етмәјә чалышырсан? Әҝәр беләдирсә, ҝетдикҹә ҹәсарәтин вә әминлијин артаҹаг. Һәмчинин һәвариләр кими, сән дә јол вермәјәҹәксән ки, ҝөрдүјүн вә ешитдијин ҝөзәл руһани һәгигәтләр барәсиндә данышмағына нә исә мане олсун.



[image: Баҹы кофе фасиләси заманы иш јолдашына тәблиғ едир.]

Өјрәндијин ҝөзәл руһани һәгигәтләр һаггында данышмаға сәнә нәјинсә мане олмасына јол вермә










«Уҹадан Аллаһа дуа етдиләр» (Һәвариләрин ишләри 4:23—31)


13, 14. Тәгибләрлә үзләшәндә нә етмәк лазымдыр вә нә үчүн?

13 Һәбсдән азад олан кими Бутрусла Јәһја јығынҹағын үзвләри илә ҝөрүшмәјә ҝетдиләр. Онлар тәблиғи давам етдирмәјә ҹәсарәт алмаг үчүн «бирликдә уҹадан Аллаһа дуа етдиләр» (Һәв. 4:24). Бутрус өз гүввәсинә ҝүвәнәрәк Аллаһын ирадәсини јеринә јетирмәјә чалышмағын ағылсызлыг олдуғуну чох ҝөзәл билирди. Ҹәми бир нечә һәфтә әввәл о, өзүндән разы һалда Исаја демишди: «Һамы сәндән үз дөндәрсә дә, мән өмрүмдә сәндән үз дөндәрмәрәм!» Амма Исанын сөјләдији кими, Бутрус инсанлардан горхараг достуну вә мүәллимини инкар етди. Лакин Бутрус өз сәһвиндән нәтиҹә чыхарды (Мәт. 26:33, 34, 69—75).

14 Мәсиһ һаггында шаһидлик етмәк тапшырығыны јеринә јетирмәк үчүн гәтијјәтли олмаг аздыр. Тәгибчиләр сәни имандан дөндәрмәјә вә ја тәблиғ етмәкдә сәнә мане олмаға чалышсалар, Бутрус вә Јәһја кими давран. Дуада Јеһовадан ҝүҹ истә. Јығынҹағын көмәјинә архалан. Үзләшдијин чәтинликләр барәдә ағсаггалларла вә диҝәр јеткин мәсиһиләрлә даныш. Башгаларынын дуалары сәни чох мөһкәмләндирә биләр (Ефес. 6:18; Јаг. 5:16).

15. Нә вахтса тәблиғ етмәји мүвәггәти олараг дајандыранлар нәјә ҝөрә руһдан дүшмәмәлидирләр?

15 Әҝәр нә вахтса тәгибләр гаршысында тәслим олуб тәблиғ етмәји мүвәггәти олараг дајандырмысанса, руһдан дүшмә. Јадындадырса, һәвариләрин һамысы Исанын өлүмүндән сонра бир мүддәт тәблиғи дајандырдылар, амма чох кечмәмиш јенидән бу ишдә фәал олдулар (Мәт. 26:56; 28:10, 16—20). Кечмишдә етдијин сәһвләрә ҝөрә руһдан дүшмәк әвәзинә, онлардан нәтиҹә чыхарыб башгаларыны мөһкәмләндирә биләрсәнми?

16, 17. Мәсиһин давамчыларынын Јерусәлимдә јығышаркән етдикләри дуадан нә өјрәнирик?

16 Бәс һакимијјәт башында оланлар бизи сыхышдыранда нә һагда дуа етмәлијик? Диггәт јетир ки, шаҝирдләр сынагларын гуртармасы һаггында дуа етмирдиләр. Исанын «мәни тәгиб едибләрсә, сизи дә тәгиб едәҹәкләр» сөзләри онларын зеһниндә һәкк олунмушду (Јәһ. 15:20). Буна ҝөрә дә һәмин садиг шаҝирдләр Јеһовадан хаһиш етдиләр ки, дүшмәнләрин һәдә-горхуларыны ешитсин (Һәв. 4:29). Шаҝирдләр вәзијјәти һәртәрәфли ҝөрүр вә баша дүшүрләр ки, үзләшдикләри тәгибләр, әслиндә, пејғәмбәрлијин јеринә јетмәсидир. Онлар билирдиләр ки, рәһбәрләр һәр нә десәләр дә, Исанын өјрәтдији дуада дејилдији кими, Аллаһын ирадәси «јердә дә јеринә» јетәҹәк (Мәт. 6:9, 10).

17 Јеһованын ирадәсини јеринә јетирмәк үчүн шаҝирдләр Она дуа едәрәк дедиләр: «Өз гулларына гүввәт вер ки,.. Сәнин сөзүнү бундан сонра да ҹәсарәтлә данышаг». Бәс Јеһованын буна ҹавабы неҹә олду? «Онларын... јығышдыглары јер силкәләнди вә һәр бири мүгәддәс руһла долду. Онлар Аллаһын сөзүнү ҹәсарәтлә данышмаға башладылар» (Һәв. 4:29—31). Бәли, Аллаһын ирадәсинин јеринә јетмәсинә һеч нә мане ола билмәз (Әшј. 55:11). Бу нә гәдәр гејри-мүмкүн ҝөрүнсә дә вә тәгибчиләр нә гәдәр ҝүҹлү олсалар да, Аллаһа дуа етсәк, Онун сөзүнү ҹәсарәтлә сөјләмәјә давам етмәк үчүн бизә лазым олан ҝүҹү верәҹәјинә әмин ола биләрик.






«Инсанлара јох, Аллаһа» һесабат верәнләр (Һәвариләрин ишләри 4:32—5:11)


18. Јерусәлим јығынҹағынын үзвләри бир-бириләри үчүн нә едирдиләр?

18 Тәмәли јениҹә гојулмуш Јерусәлим јығынҹағы тезликлә бөјүдү. Онун үзвләринин сајы 5000-дән чох олду*. Мүхтәлиф мәншәдән олмаларына бахмајараг, шаҝирдләр «ҹанбир гәлбдә јашајырды». Онлар «јекдил вә һәмфикир» идиләр (Һәв. 4:32; 1 Кор. 1:10). Шаҝирдләр чәкдикләри зәһмәтә бәрәкәт вермәси үчүн Јеһоваја дуа етмәклә кифајәтләнмирдиләр. Онлар руһани, лазым ҝәлдикдә исә мадди ҹәһәтдән бир-бириләринә әл тутурдулар (1 Јәһ. 3:16—18). Мәсәлән, һәвариләрин Барнәба ләгәбини вердији Јусиф адлы шаҝирд өз торпаг саһәсини сатыб, бүтүн пулу тәмәннасыз олараг ианә етди ки, узаг јерләрдән ҝәләнләр јени иманлары һаггында даһа чох өјрәнмәк үчүн Јерусәлимдә бир гәдәр артыг гала билсинләр.

19. Јеһова нә үчүн Һәнәнја вә Сәфирәни өлүмә мәһкум етди?

19 Һәнәнја вә Сәфирә адлы әр-арвад да өз мүлкләрини сатыб пулуну ианә етдиләр. Онлар өзләрини елә ҝөстәрдиләр ки, ҝуја пулун һамысыны верибләр, амма, әслиндә, «пулун бир гисмини» ҝизләтмишдиләр (Һәв. 5:2). Јеһова бу әр-арвады өлүмлә ҹәзаландырды. Буна сәбәб, онларын вердији пулун кифајәт гәдәр олмамасы јох, нијјәтләринин пис олмасы вә јалан данышмалары иди. Онлар «инсанлара јох, Аллаһа јалан» сөјләмишдиләр (Һәв. 5:4). Исанын мүһакимә етдији икиүзлүләр кими, Һәнәнја вә Сәфирәни дә Аллаһы разы салмагдан чох, инсанларын ҝөзүндә иззәт газанмаг марагландырырды (Мәт. 6:1—3).

20. Јеһова үчүн етдикләримизлә бағлы биз нә өјрәндик?

20 Биринҹи әсрдә Јерусәлимдә јашајан садиг шаҝирдләр кими, милјонларла мүасир Јеһованын Шаһидләри дә сәхавәтлә көнүллү ианәләр едәрәк үмумдүнја тәблиғ ишини дәстәкләјирләр. Бу иши дәстәкләмәк үчүн һеч кими вахтыны вә ја пулуну вермәјә мәҹбур етмирләр. Бәли, Јеһова истәмир ки, биз Она көнүлсүз вә ја мәҹбури хидмәт едәк (2 Кор. 9:7). Јеһованы вердијимиз шејләрин мигдары јох, онлары һансы нијјәтдән ирәли ҝәләрәк вермәјимиз марагландырыр (Марк 12:41—44). Биз һеч вахт Һәнәнја вә Сәфирә кими шәхси мәнфәәтимиз вә ја өзүмүзә иззәт ахтардығымыз үчүн хидмәт етмәк истәмәздик. Әксинә, Бутрус, Јәһја вә Барнәба кими, ҝәл биз дә хидмәтимизи Јеһоваја вә инсанлара олан саф мәһәббәтдән ирәли ҝәләрәк иҹра едәк (Мәт. 22:37—40).

ӘВВӘЛ БАЛЫГЧЫ, СОНРА ИСӘ ФӘАЛ ҺӘВАРИ ОЛАН БУТРУС


Мүгәддәс Китабда Бутруса беш адла мүраҹиәт олунур. Ону ибраниҹә Шәмун, онун јунан еквиваленти олан Шимон, еләҹә дә Бутрус вә онун арами еквиваленти Кифа ады илә таныјырдылар. Һәмчинин һәварини ики адын бирләшмәси олан Шимон Бутрус дејә дә чағырырдылар (Мәт. 10:2; Јәһ. 1:42; Һәв. 15:14).



[image: Һәвари Бутрус балыг сәбәтини дашыјыр.]



Бутрус евли иди. О, гајынанасы вә гардашы илә бир евдә јашајырды (Марк 1:29—31). Ҹәлилә дәнизинин шимал саһилләриндә јерләшән Бејтсәјда шәһәриндән олан Бутрус балыгчы иди (Јәһ. 1:44). Сонралар о, Кәфәрнаһум јахынлығына көчмүшдү (Лука 4:31, 38). Иса Ҹәлилә дәнизинин саһилиндә топлашан издиһама мәһз Бутрусун гајығында отурараг мүраҹиәт етмишди. Бундан дәрһал сонра Исанын ҝөстәриши илә Бутрус тору атыб чохлу балыг тутмушду. Бу, мөҹүзә иди. Бутрус горхусундан Исанын ајагларына дөшәнмишди. Амма Иса она демишди: «Горхма! Индән белә адам овлајаҹагсан» (Лука 5:1—11). Бутрус балыг овуна, адәтән, гардашы Андреас, еләҹә дә Јагуб вә Јәһја илә чыхырды. Онлар Исанын давамчысы олмаг дәвәтини гәбул едәндә өз пешәләрини атдылар (Мәт. 4:18—22; Марк 1:16—18). Тәхминән бир ил сонра Бутрус Исанын сечдији 12 һәваринин (мәнасы «ҝөндәрилмиш») сырасында иди (Марк 3:13—16).

Бутрус, Јагуб вә Јәһја ваҹиб мәгамларда Исанын јанында олурдулар. Онлар Исанын ҝөркәминин дәјишилмәсини, онун Јаирин гызыны дирилтмәсини өз ҝөзләри илә ҝөрмүш вә Ҝетсемани бағында изтираб чәкәркән онунла бир јердә олмушдулар (Мәт. 17:1, 2; 26:36—46; Марк 5:22—24, 35—42; Лука 22:39—46). Исаја һүзурунун әламәти илә бағлы суаллары да Андреасла бирликдә елә һәмин үч нәфәр вермишди (Марк 13:1—4).

Бутрус фәал адам иди. Һәмчинин сөзүнү чәкинмәдән дејир, һәрдән исә тез ҹошурду. Ҝөрүнүр, һәвариләрин ичиндә сөзүнү биринҹи дејән чох вахт о олурду. «Мүждә»ләрдә диҝәр 11 һәваринин сөзләри бирликдә ҝөтүрүлдүкдә Бутрусун дедији сөзләрдән аздыр. Башгалары сусанда Бутрус елә һеј суаллар верирди (Мәт. 15:15; 18:21; 19:27—29; Лука 12:41; Јәһ. 13:36—38). Мәһз о, әввәлҹә Исанын онун ајагларыны јумасына етираз етмиш, лакин мәзәммәт едилдикдән сонра әлләрини вә башыны да јумасыны хаһиш етмишди (Јәһ. 13:5—10).

Ҝүҹлү мәһәббәтиндән ирәли ҝәләрәк Бутрус Исаны әзаб чәкмәкдән вә өлдүрүлмәкдән гачындырмаға чалышды. Иса гәти шәкилдә Бутрусун јанлыш фикирләринә дүзәлиш верди (Мәт. 16:21—23). Исанын јер үзүндәки сон ҝеҹәсиндә Бутрус билдирди ки, диҝәр һәвариләрин һамысы Исаны тәрк етсә дә, о, әсла тәрк етмәјәҹәк. Дүшмәнләри Исаны тутанда Бутрус ону мүдафиә етмәк үчүн ҹәсарәтлә гылынҹыны чәкиб габаға чыхды, сонра исә дүз баш каһинин һәјәтинә кими онун ардынҹа ҝетди. Бунунла белә, чох кечмәди ки, Бутрус үч дәфә Ағасыны инкар етди, сонрадан исә нә етдијини баша дүшәрәк һөнкүр-һөнкүр ағлады (Мәт. 26:31—35, 51, 52, 69—75).

Дирилдикдән сонра Исанын Ҹәлиләдә һәвариләринә ҝөрүнмәсиндән бир аз әввәл Бутрус балыг тутмаға ҝетмәк истәдијини деди, башга һәвариләр дә она гошулду. Саһилдә дуранын Иса олдуғуну баша дүшән кими Бутрус суја баш вуруб саһилә тәрәф үздү. Һәвариләринә балыг биширдији сәһәр јемәји заманы Иса Бутрусдан сорушду ки, ону бунлардан, јәни габағындакы балыглардан чохму севир. Бунунла о, Бутрусу өмрүнү ишә, мәсәлән, балыгчылыға јох, хидмәтә һәср едәрәк ону изләмәјә тәшвиг едирди (Јәһ. 21:1—22).

Тәхминән ерамызын 62—64-ҹү илләриндә Бутрус хош хәбәри Бабилдә тәблиғ едирди. Мүасир Ирагын әразисиндә јерләшән Бабилдә бөјүк јәһуди иҹмасы вар иди (1 Бут. 5:13). Бутрус өз адыны дашыјан вә Аллаһдан илһам алмыш биринҹи вә еһтимал ки, икинҹи мәктубуну да орада јазмышды. Иса Бутруса «сүннәт едилмишләрә һәварилик етмәк үчүн лазыми гүввәни» вермишди (Гал. 2:8, 9). Бутрус бу тапшырығы мәрһәмәтлә вә шөвглә јеринә јетирмишди.





ИСАНЫН СЕВИМЛИ ШАҜИРДИ ЈӘҺЈА


Һәвари Јәһја Зәбәдинин оғлу вә һәвари Јагубун гардашы иди. Ҝөрүнүр, онун анасынын ады Сәлимә иди. Еһтимала ҝөрә, о, Исанын анасы Мәрјәмин баҹысы олуб (Мәт. 10:2; 27:55, 56; Марк 15:40; Лука 5:9, 10). Буна ҝөрә дә, ола билсин, Јәһја Исанын гоһуму иди. Ҝөрүнүр, Јәһјанын аиләси имканлы иди. Зәбәдинин балыгчылыг иши елә јахшы ҝедирди ки, о һәтта муздлу ишчиләр дә тутмушду (Марк 1:20). Иса Ҹәлиләдә оларкән Сәлимә ону мүшајиәт едир вә она хидмәт едирди, сонралар исә онун ҹәсәдини дәфнә һазырламаг үчүн әдвијјатлар ҝәтирмишди (Марк 16:1; Јәһ. 19:40). Ҝүман ки, Јәһјанын өзүнүн шәхси еви вар иди (Јәһ. 19:26, 27).



[image: Һәвари Јәһја әлиндә тумар тутуб.]



Һесаб едилир ки, Вәфтизчи Јәһја Исаја ишарә едәрәк: «Будур Аллаһын Гузусу!» — дејәндә Андреасын јанында дуран адам Јәһја олуб. Һәмин вахт Јәһја Вәфтизчи Јәһјанын шаҝирди иди (Јәһ. 1:35, 36, 40). Ҝөрүнүр, бундан сонра Зәбәдинин оғлу Јәһја Иса илә бирликдә Ганә шәһәринә ҝедиб орада онун илк мөҹүзәсини ҝөрдү (Јәһ. 2:1—11). Исанын Јерусәлимдә, Сәмәријјәдә вә Ҹәлиләдә сонракы фәалијјәти һагда дәгиг вә әтрафлы мәлумат вермәси Јәһјанын бу һадисәләрин дә ҹанлы шаһиди олдуғуна дәлаләт едир. Јагуб, Бутрус вә Андреас кими, Јәһјанын да балыгчы торларындан, гајығындан вә јашамаг үчүн зәрури олан вәсаитләрдән әл чәкәрәк Исанын давамчысы олмаг дәвәтини дәрһал гәбул етмәси онун иманынын мөһкәм олдуғуну сүбут едир (Мәт. 4:18—22).

«Мүждә»ләрдә Јәһја Бутрус гәдәр нәзәрә чарпмыр. Лакин Јәһја да ҝүҹлү характерә малик инсан иди. Бу, Исанын она вә онун гардашы Јагуба вердији Бәнирәгиш, јәни «илдырым оғуллары» ләгәбиндән ајдын ҝөрүнүр (Марк 3:17). Илк вахтлар Јәһја чох шөһрәтпәрәст иди. Падшаһлыгда ән јахшы јерләрдә отурмағы хаһиш етмәк үчүн Јәһја илә гардашы һәтта аналарыны Исанын јанына белә ҝөндәрмишди. Бу, худбин арзу олса да, онларын Падшаһлығын реал олдуғуна инандыгларыны ҝөстәрирди. Гардашларын шөһрәтпәрәстлијини ҝөрән Иса тәвазөкарлығын ваҹиблијинә даир бүтүн һәвариләринә өјүд-нәсиһәт верди (Мәт. 20:20—28).

Јәһја ҝүҹлү характерә малик олдуғуну Исанын давамчысы олмајан бир нәфәрә онун ады илә ҹинләри говмағы гадаған етмәјә чалышанда ҝөстәрмишди. Диҝәр һалда, Иса өз шаҝирдләрини Сәмәријјә кәндләриндән биринә ҝөндәрмишди ки, орада онун үчүн һазырлыг ҝөрсүнләр. Бу кәндин сакинләри Исанын адамларыны гәбул етмәјәндә Јәһја онлары мәһв етмәк үчүн Јеһовадан үзәрләринә алов јағдырмасыны хаһиш етмәк истәмишди. Иса буна ҝөрә Јәһјаны данламышды. Ҝөрүнүр, вахт кечдикҹә Јәһја таразлы вә мәрһәмәтли олмағы өјрәнди (Лука 9:49—56). Бүтүн нөгсанларына бахмајараг, Јәһја Исанын «севимли шаҝирди» иди. Буна ҝөрә дә өлүм ајағында оланда Иса анасы Мәрјәми мәһз Јәһјаја тапшырмышды (Јәһ. 19:26, 27; 21:7, 20, 24).

Исанын габагҹадан дедији кими, Јәһја диҝәр һәвариләрдән чох јашады (Јәһ. 21:20—22). Јәһја тәхминән 70 ил әрзиндә Јеһоваја сәдагәтлә хидмәт етди. Һәјатынын сонуна јахын, Рома императору Домисианын һакимијјәти илләриндә «Аллаһ һаггында данышдығына вә Иса һаггында шаһидлик [етдијинә] ҝөрә» о, Патмос адасына сүрҝүн олунду. Тәхминән ерамызын 96-ҹы илиндә ҝөрүнтүләр алараг орада «Вәһј» китабыны јазды (Вәһј 1:1, 2, 9). Дејиләнә ҝөрә, азадлыға чыхандан сонра Јәһја Ефесә ҝетмиш, орада адыны дашыјан «Мүждә»ни вә үч мәктубуну јазмыш, ерамызын тәхминән 100-ҹү илиндә елә орада да вәфат етмишди.











^  Мәбәддә сәһәр вә ахшам ҝәтирилән гурбанларла әлагәдар дуалар едилирди. Ахшам гурбаны ҝүнорта саат үч үчүн тәгдим олунурду.


^  «Әввәл балыгчы, сонра исә фәал һәвари олан Бутрус», «Исанын севимли шаҝирди Јәһја» адлы чәрчивәләрә бах.


^  «Баш каһин вә бөјүк каһинләр» адлы чәрчивәјә бах.


^  Ерамызын 33-ҹү илиндә Јерусәлимдә олса-олса 6000 фәриси вә аз сајда саддуки вар иди. Онларын Исанын тәлимләринә ҝетдикҹә даһа чох тәһлүкәли бир шеј кими бахмаларына диҝәр сәбәб, бәлкә дә, мәһз бу иди.






^ (Һәв. 3:1–5:11) Ҝүнорта саат үч* оларды, дуа вахты јахынлашырды. Бутрус вә Јәһја мәбәдә галхырдылар. 2 Һәмин вахт анаданҝәлмә топал бир адамы да ора ҝәтирирдиләр. Мәбәдә ҝирәнләрдән сәдәгә диләмәк үчүн ону һәр ҝүн ҝәтириб мәбәдин Ҝөзәл Гапы адланан гапысынын јанына гојурдулар. 3 О, мәбәдә ҝирән Бутрусла Јәһјаны ҝөрәндә онлардан сәдәгә диләди. 4 Бутрус вә Јәһја диггәтлә она бахыб дедиләр: «Бир бизә бах». 5 Диләнчи бир шеј алмаг үмидилә ҝөзләрини онлара дикди. 6 Бутрус она деди: «Мәндә нә ҝүмүш вар, нә дә гызыл, амма нәјим варса, ону сәнә верирәм: нәсрани Иса Мәсиһин ады илә сәнә дејирәм, јери!» 7 Сонра онун сағ әлиндән тутуб ајаға галдырды. Елә һәмин андаҹа о адамын ајаглары вә топуглары бәркиди. 8 О сычрајыб ајаға галхды вә јеримәјә башлады. О адам атылыб дүшә-дүшә, Аллаһы мәдһ едә-едә онларла бирликдә мәбәдә ҝирди. 9 Орадакы ҹамаат онун јеридијини вә Аллаһы мәдһ етдијини ҝөрәндә 10 мәбәдин Ҝөзәл Гапысынын јанында отуруб диләнән бу адамы таныды. Онунла баш верәнләрә ҝөрә һејрәтдән һамынын ағзы ачыла галды. 11 О адам Бутрусла Јәһјадан ајрылмырды. Буна ҝөрә дә бүтүн ҹамаат һејрәт ичиндә онларын башына, Сүлејман сүтунлары адланан јерә топлашды. 12 Буну ҝөрән Бутрус онлара деди: «Еј Исраил оғуллары! Бу ишә нијә тәәҹҹүб едирсиниз? Јохса биз өз гүввәмиз ја да мөминлијимиз сајәсиндә онун ајагларыны сағалтмышыг ки, бизә белә бахырсыныз? 13 Әҹдадларымызын Аллаһы, Ибраһимин, Исһагын вә Јагубун Аллаһы Гулу Исаны уҹалтды. О Гулуну ки, сиз ону әлә вердиниз вә ону азад етмәк истәјән Пилатын гаршысында рәдд етдиниз. 14 Бәли, сиз о мүгәддәс вә салеһ адамы рәдд етдиниз. Әвәзиндә бир гатили азад етдирдиниз, 15 һәјатын Өндәрини исә өлдүрдүнүз. Лакин Аллаһ ону дирилтди, биз дә бунун шаһидијик. 16 Буна ҝөрә дә ҝөрдүјүнүз вә таныдығыныз бу адам Исанын ады вә онун адына ҝөстәрдијимиз иман сајәсиндә гүввәтләнди. Онун сајәсиндә биздә олан иман һамынызын ҝөзү габағында бу адамы тамамилә сағалтды. 17 Гардашлар, билирәм ки, сиз дә, рәһбәрләриниз дә ҹаһилликдән белә етдиниз. 18 Лакин Аллаһ бүтүн пејғәмбәрләри васитәсилә габагҹадан сөјләдикләрини, јәни Мәсиһинин әзаб чәкәҹәји һаггында дедикләрини бу јолла јеринә јетирди. 19 Буна ҝөрә дә ҝүнаһларынызын бағышланмасы үчүн төвбә един вә јолунуздан дөнүн ки, Јеһовадан тәравәт мөвсүмү ҝәлсин 20 вә О, сизин үчүн тәјин едилмиш Мәсиһи, јәни Исаны ҝөндәрсин. 21 О, һәр шејин бәрпа едиләҹәји вахта гәдәр ҝөјдә ҝөзләмәлидир. Һәмин шејләр һаггында Аллаһ гәдимдә јашамыш мүгәддәс пејғәмбәрләри васитәсилә сөјләмишдир. 22 Муса демишди: “Аллаһыныз Јеһова сизә сојдашларыныз* арасындан мәним кими бир пејғәмбәр јетирәҹәк. Сиз онун бүтүн дедикләринә гулаг асмалысыныз. 23 Бәли, о Пејғәмбәрә гулаг асмајан адам халгын арасындан мәһв едиләҹәк”. 24 Ишмуил вә ондан сонракы пејғәмбәрләрин һамысы бу ҝүнләр һаггында ачыгҹа хәбәр вермишдиләр. 25 Сиз пејғәмбәрләрин оғулларысыныз, Аллаһын аталарынызла бағладығы әһдин өвладларысыныз. Аллаһ Ибраһимә демишди: “Јер үзүнүн бүтүн аиләләри сәнин өвладын* васитәсилә мүбарәк олаҹаг”. 26 Аллаһ һәр биринизи пис әмәлләриндән дөндәриб сизи мүбарәк гылмаг үчүн Өз Гулуну тәјин етди вә илк нөвбәдә мәһз сизин јаныныза ҝөндәрди». 
4 Бутрусла Јәһја халга үз тутуб данышаркән каһинләр, мәбәдин рәиси вә саддукиләр ҝәлдиләр. 2 Бу адамлар һәвариләрә һирсләнмишдиләр, чүнки һәвариләр халгын гаршысында вәз едир* вә Исанын дирилмәси һаггында ачыг-ашкар данышырдылар. 3 Онлар һәвариләри тутдулар вә артыг ахшам олдуғу үчүн ертәси ҝүнәдәк һәбсдә сахладылар. 4 Анҹаг һәвариләри динләјәнләрин чоху иман ҝәтирди. Бу адамларын сајы тәхминән беш мин нәфәрә чатды. 5 Ертәси ҝүн јәһудиләрин рәһбәрләри, ағсаггаллары вә мирзәләри Јерусәлимдә јығышды. 6 Бөјүк каһин Һәнна, һәмчинин Гајафа, Јуһәнна, Александр вә бөјүк каһинин бүтүн гоһум-әгрәбасы орада иди. 7 Онлар һәвариләри ортаја ҝәтириб сорғу-суала башладылар: «Бу иши һансы гүввә илә вә кимин ады илә етдиниз?» 8 Бу заман Бутрус мүгәддәс руһла долуб онлара деди: «Еј халгын рәһбәрләри вә ағсаггаллар! 9 Әҝәр бу ҝүн биз бир шикәст адама етдијимиз јахшылыға ҝөрә сорғу-суала чәкилириксә вә сиз онун кимин ады илә сағалдығыны билмәк истәјирсинизсә, 10 онда гој һамыныза, бүтүн Исраил халгына мәлум олсун ки, бу адам дирәкдә едам етдијиниз, лакин Аллаһын дирилтдији нәсрани Иса Мәсиһин ады сајәсиндә гаршынызда сапсағлам дајаныб. 11 Иса “сиз бәнналарын һеч сајдығы дашдыр. Анҹаг бу даш күнҹүн әсас дашы олду”. 12 Буну да билин ки, ондан башга хиласкар јохдур, чүнки ҝөј алтында Аллаһын инсанлара вердији башга бир ад јохдур ки, онун сајәсиндә хилас ола биләк». 13 Онлар Бутрус вә Јәһјанын ҹәсарәтлә данышдығыны, лакин савадсыз*, садә адам олдугларыны ҝөрәндә әввәл чашыб галдылар, амма сонрадан баша дүшдүләр ки, онлар Иса илә бир јердә олан адамлардандырлар. 14 Үстәлик, онларын јанында дуран сағалмыш адама баханда демәјә бир сөз тапмадылар. 15 Онда һәвариләрә Синедрион залындан чыхмағы әмр едиб өз араларында мәшвәрәтә башладылар: 16 «Бунларла нә едәк? Ахы онлар, доғрудан да, гејри-ади бир иш ҝөрүбләр, бүтүн Јерусәлим ҹамааты да буну билир. Биз буну инкар едә билмәрик. 17 Амма бу әһвалат ҹамаат арасында даһа чох јајылмасын дејә, ҝәлин онлара һәдә-горху ҝәләк вә тапшыраг ки, бир дә бу адла һеч кәсә һеч нә данышмасынлар». 18 Һәвариләри чағырыб онлара әмр етдиләр ки, бир дә Исанын ады илә һеч нә данышмасынлар вә һеч нә өјрәтмәсинләр. 19 Амма Бутрус вә Јәһја онлара дедиләр: «Өзүнүз фикирләшин: Аллаһын гаршысында Аллаһы гојуб сизә гулаг асмаг нә дәрәҹәдә дүзҝүндүр? 20 Биз ҝөрдүјүмүз вә ешитдијимиз шејләр барәсиндә данышмаја билмәрик». 21 Онлар һәвариләрә јенидән һәдә-горху ҝәлиб бурахдылар, чүнки онлары ҹәзаландырмаға бир бәһанә тапмадылар. Бир јандан да бүтүн халг бу һадисәјә ҝөрә Аллаһа алгыш едирди, 22 чүнки мөҹүзәви сурәтдә сағалмыш о адамын јашы гырхы өтмүшдү. 23 Һәвариләр азадлыға бурахыландан сонра баҹы-гардашларын јанына ҝедиб бөјүк каһинләрин вә ағсаггалларын сөзләрини онлара данышдылар. 24 Бу сөзләри ешидәндә һамысы бирликдә уҹадан Аллаһа дуа етдиләр: «Ја Күлли-Ихтијар! Ҝөјү, јери, дәнизи вә онларын ичиндәки һәр шеји Сән јаратмысан. 25 Сән мүгәддәс руһ васитәсилә, улу атамыз олан гулун Давудун дили илә белә демисән: “Нә үчүн халглар вурнухду, үммәтләр бош шејләр дүшүндү? 26 Дүнјанын падшаһлары галхды, һөкмдарлар бир нәфәр кими Јеһоваја вә Онун мәсһ етдијинә* гаршы бирләшди”. 27 Бәли, Һирод вә Понти Пилат бу шәһәрдә башга халглардан олан адамларла вә Исраил халгы илә бирләшиб мәсһ етдијин мүгәддәс гулун Исаја гаршы чыхдылар ки, 28 Сәнин Өз ҝүҹүнә вә нијјәтинә әсасән габагҹадан мүәјјән етдијин шејләри иҹра етсинләр. 29 Она ҝөрә дә инди Јеһова, онларын һәдә-горхуларыны ешит вә бизә, Өз гулларына гүввәт вер ки, Сән шәфа вермәк үчүн әлини узадаркән, 30 мүгәддәс гулун Исанын ады илә әламәтләр вә мөҹүзәләр ҝөстәриләркән Сәнин сөзүнү бундан сонра да ҹәсарәтлә данышаг». 31 Онларын һәрарәтли дуасындан сонра јығышдыглары јер силкәләнди вә һәр бири мүгәддәс руһла долду. Онлар Аллаһын сөзүнү ҹәсарәтлә данышмаға башладылар. 32 Иман јолуна гошулан ҹамаат ҹанбир гәлбдә јашајырды, һәр шејләри үмуми олдуғундан һеч кәс: «Бу мәнимкидир», — демирди. 33 Һәвариләр Аға Исанын дирилмәси һаггында гүдрәтлә шәһадәт верирдиләр, Аллаһ да Өз лүтфүнү онларын үзәринә бол-бол төкүрдү. 34 Араларында һеч ким корлуг чәкмирди, чүнки кимин тарласы, ја еви вардыса, ону сатыр, пулуну исә 35 ҝәтириб һәвариләрин габағына гојурду вә бу пул һәр кәсә еһтијаҹына ҝөрә пајланырды. 36 Әслән кипрли вә Лави нәслиндән олан Јусиф дә (һәвариләр ону Барнәба чағырырдылар, мәнасы «тәсәлли оғлу» демәкдир) 37 өз торпаг саһәсини сатды вә пулуну ҝәтириб һәвариләрин габағына гојду. 
5 Лакин Һәнәнја адында бир адам арвады Сәфирә илә бирҝә мүлкүнү сатды. 2 О, пулун бир гисмини ҝизләтди. Бундан арвадынын да хәбәри вар иди. Пулун галан һиссәсини ҝәтириб һәвариләрин габағына гојду. 3 Амма Бутрус она деди: «Һәнәнја! Неҹә олду ки, сән Шејтана ујуб мүгәддәс руһа јалан данышдын, тарланын пулунун бир һиссәсини ҝизләтдин? 4 Мәҝәр сатдығын торпаг әввәл сәнинки дејилди? Сатышдан алдығын пул сәнин ихтијарында дејилди? Бәс нә үчүн үрәјиндә белә нијјәт тутдун? Сән инсанлара јох, Аллаһа јалан сөјләдин». 5 Һәнәнја бу сөзләри ешидән кими јыхылыб өлдү. Бундан хәбәр тутан һәр кәс бәрк горхуја дүшдү. 6 Ҹаванлар галхыб ону кәфәнләдиләр вә апарыб басдырдылар. 7 Тәхминән үч саатдан сонра Һәнәнјанын арвады ҝәлди. Онун бу һадисәдән хәбәри јох иди. 8 Бутрус ондан сорушду: «Де ҝөрүм тарланы бу гијмәтә сатмысыныз?» О ҹаваб верди: «Бәли». 9 Онда Бутрус она деди: «Сиз нијә Јеһованын руһуну сынамаг үчүн сөзләшмисиниз? Бах, әрини дәфн едәнләрин ајаг сәсләри ҝәлир, инди сәни дә апарыб басдыраҹаглар». 10 Гадын һәмин андаҹа Бутрусун ајаглары өнүндә јыхылыб өлдү. Ҹаванлар ичәри ҝирәндә ҝөрдүләр ки, гадын өлүб вә ону апарыб әринин јанында дәфн етдиләр. 11 Бүтүн јығынҹаг әһли вә бу һагда ешидәнләр бәрк горхуја дүшдү.

Һәрфән: доггузунҹу саат.
Һәрфән: гардашларыныз.
Һәрфән: тохумун.
Јахуд тәлим верир.
Дини мәктәбләрдә тәһсил алмајан.
Јахуд Мәсиһинә.


^  (Һәв. 2:46) вә һәр ҝүн бирликдә мәбәддә јығышыр, бөјүк севинҹлә вә тәмиз үрәклә бир-биринин евиндә јемәк јејирдиләр,



^  (Һәв. 3:1) Ҝүнорта саат үч* оларды, дуа вахты јахынлашырды. Бутрус вә Јәһја мәбәдә галхырдылар.

Һәрфән: доггузунҹу саат.


^  (Һәв. 3:2) Һәмин вахт анаданҝәлмә топал бир адамы да ора ҝәтирирдиләр. Мәбәдә ҝирәнләрдән сәдәгә диләмәк үчүн ону һәр ҝүн ҝәтириб мәбәдин Ҝөзәл Гапы адланан гапысынын јанына гојурдулар.



^  (Һәв. 4:22) чүнки мөҹүзәви сурәтдә сағалмыш о адамын јашы гырхы өтмүшдү.



^  (Һәв. 3:6, 7) Бутрус она деди: «Мәндә нә ҝүмүш вар, нә дә гызыл, амма нәјим варса, ону сәнә верирәм: нәсрани Иса Мәсиһин ады илә сәнә дејирәм, јери!» 7 Сонра онун сағ әлиндән тутуб ајаға галдырды. Елә һәмин андаҹа о адамын ајаглары вә топуглары бәркиди.



^  (Јәһ. 10:23) Иса мәбәддә, Сүлејман сүтунлары адланан јердә ҝәзиширди.



^  (Һәв. 3:15) һәјатын Өндәрини исә өлдүрдүнүз. Лакин Аллаһ ону дирилтди, биз дә бунун шаһидијик.



^  (Колос. 1:9, 10) Буна ҝөрә дә биз буну ешитдијимиз ҝүндән бәри сиздән өтрү һәмишә дуа едир вә диләјирик ки, сиз Аллаһын ирадәси һаггындакы дәгиг биликлә ашыб-дашасыныз, буна там һикмәтлә вә руһун вердији дәрракә илә саһиб оласыныз. 10 Беләҹә, Јеһованын адына лајиг јашајасыныз ки, һәр бир јахшы ишдә бәһрә ҝәтирәрәк вә ҝет-ҝедә Аллаһы јахындан таныјараг Ону там разы саласыныз.



^  (Һәв. 1:8) Амма мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз».



^  (Һәв. 4:13) Онлар Бутрус вә Јәһјанын ҹәсарәтлә данышдығыны, лакин савадсыз*, садә адам олдугларыны ҝөрәндә әввәл чашыб галдылар, амма сонрадан баша дүшдүләр ки, онлар Иса илә бир јердә олан адамлардандырлар.

Дини мәктәбләрдә тәһсил алмајан.


^ (Һәв. 3:11–26) О адам Бутрусла Јәһјадан ајрылмырды. Буна ҝөрә дә бүтүн ҹамаат һејрәт ичиндә онларын башына, Сүлејман сүтунлары адланан јерә топлашды. 12 Буну ҝөрән Бутрус онлара деди: «Еј Исраил оғуллары! Бу ишә нијә тәәҹҹүб едирсиниз? Јохса биз өз гүввәмиз ја да мөминлијимиз сајәсиндә онун ајагларыны сағалтмышыг ки, бизә белә бахырсыныз? 13 Әҹдадларымызын Аллаһы, Ибраһимин, Исһагын вә Јагубун Аллаһы Гулу Исаны уҹалтды. О Гулуну ки, сиз ону әлә вердиниз вә ону азад етмәк истәјән Пилатын гаршысында рәдд етдиниз. 14 Бәли, сиз о мүгәддәс вә салеһ адамы рәдд етдиниз. Әвәзиндә бир гатили азад етдирдиниз, 15 һәјатын Өндәрини исә өлдүрдүнүз. Лакин Аллаһ ону дирилтди, биз дә бунун шаһидијик. 16 Буна ҝөрә дә ҝөрдүјүнүз вә таныдығыныз бу адам Исанын ады вә онун адына ҝөстәрдијимиз иман сајәсиндә гүввәтләнди. Онун сајәсиндә биздә олан иман һамынызын ҝөзү габағында бу адамы тамамилә сағалтды. 17 Гардашлар, билирәм ки, сиз дә, рәһбәрләриниз дә ҹаһилликдән белә етдиниз. 18 Лакин Аллаһ бүтүн пејғәмбәрләри васитәсилә габагҹадан сөјләдикләрини, јәни Мәсиһинин әзаб чәкәҹәји һаггында дедикләрини бу јолла јеринә јетирди. 19 Буна ҝөрә дә ҝүнаһларынызын бағышланмасы үчүн төвбә един вә јолунуздан дөнүн ки, Јеһовадан тәравәт мөвсүмү ҝәлсин 20 вә О, сизин үчүн тәјин едилмиш Мәсиһи, јәни Исаны ҝөндәрсин. 21 О, һәр шејин бәрпа едиләҹәји вахта гәдәр ҝөјдә ҝөзләмәлидир. Һәмин шејләр һаггында Аллаһ гәдимдә јашамыш мүгәддәс пејғәмбәрләри васитәсилә сөјләмишдир. 22 Муса демишди: “Аллаһыныз Јеһова сизә сојдашларыныз* арасындан мәним кими бир пејғәмбәр јетирәҹәк. Сиз онун бүтүн дедикләринә гулаг асмалысыныз. 23 Бәли, о Пејғәмбәрә гулаг асмајан адам халгын арасындан мәһв едиләҹәк”. 24 Ишмуил вә ондан сонракы пејғәмбәрләрин һамысы бу ҝүнләр һаггында ачыгҹа хәбәр вермишдиләр. 25 Сиз пејғәмбәрләрин оғулларысыныз, Аллаһын аталарынызла бағладығы әһдин өвладларысыныз. Аллаһ Ибраһимә демишди: “Јер үзүнүн бүтүн аиләләри сәнин өвладын* васитәсилә мүбарәк олаҹаг”. 26 Аллаһ һәр биринизи пис әмәлләриндән дөндәриб сизи мүбарәк гылмаг үчүн Өз Гулуну тәјин етди вә илк нөвбәдә мәһз сизин јаныныза ҝөндәрди».

Һәрфән: гардашларыныз.
Һәрфән: тохумун.


^  (Марк 15:8–15) Ҹамаат топлашыб Пилатдан һәмишәки кими бир мәһбусу азадлыға бурахмағы хаһиш етди. 9 Пилат онлара деди: «Истәјирсиниз, сизин үчүн јәһудиләрин падшаһыны азад едим?» 10 О билирди ки, бөјүк каһинләр Исаны пахыллыгдан әлә верибләр. 11 Амма бөјүк каһинләр ҹамааты гызышдырдылар ки, Исанын јеринә Бараббанын азад олмасыны истәсинләр. 12 Пилат онлара бир дә деди: «Бәс јәһудиләрин падшаһы дедијиниз бу адамла нә едим?» 13 Ҹамаат тәкрарән гышгырды: «Ону дирәкдә едам ет!» 14 Пилат онлардан сорушду: «Ахы нијә? О нә пис иш ҝөрүб ки?» Онлар даһа да бәркдән гышгырдылар: «Ону дирәкдә едам ет!» 15 Онда Пилат ҹамааты разы салмаг үчүн Бараббаны азад етди, Исаны исә гамчы илә дөјдүрәндән сонра дирәкдә едам етмәк үчүн әсҝәрләрә тәһвил верди.



^  (Һәв. 3:13–15) Әҹдадларымызын Аллаһы, Ибраһимин, Исһагын вә Јагубун Аллаһы Гулу Исаны уҹалтды. О Гулуну ки, сиз ону әлә вердиниз вә ону азад етмәк истәјән Пилатын гаршысында рәдд етдиниз. 14 Бәли, сиз о мүгәддәс вә салеһ адамы рәдд етдиниз. Әвәзиндә бир гатили азад етдирдиниз, 15 һәјатын Өндәрини исә өлдүрдүнүз. Лакин Аллаһ ону дирилтди, биз дә бунун шаһидијик.



^  (Һәв. 3:17) Гардашлар, билирәм ки, сиз дә, рәһбәрләриниз дә ҹаһилликдән белә етдиниз.



^  (Һәв. 3:19) Буна ҝөрә дә ҝүнаһларынызын бағышланмасы үчүн төвбә един вә јолунуздан дөнүн ки, Јеһовадан тәравәт мөвсүмү ҝәлсин



^  (Һәв. 3:12) Буну ҝөрән Бутрус онлара деди: «Еј Исраил оғуллары! Бу ишә нијә тәәҹҹүб едирсиниз? Јохса биз өз гүввәмиз ја да мөминлијимиз сајәсиндә онун ајагларыны сағалтмышыг ки, бизә белә бахырсыныз?



^  (Һәв. 3:21) О, һәр шејин бәрпа едиләҹәји вахта гәдәр ҝөјдә ҝөзләмәлидир. Һәмин шејләр һаггында Аллаһ гәдимдә јашамыш мүгәддәс пејғәмбәрләри васитәсилә сөјләмишдир.



^  (Зәб. 110:1–3) Јеһова ағама деди: «Дүшмәнләрини кәтил кими ајағынын алтына гојанадәк Сағымда отур».  2 Јеһова сәнин гүдрәт әсаны Сиондан узадаҹаг, «Ҝет, дүшмәнләринин арасында һакимијјәт сүр», — дејәҹәк.  3 Сән ордуларыны топладығын ҝүн халгын һазыр дураҹаг, Сүбһ шәфәгиндән доған шеһә бәнзәр бир јығын ҝәнҹ Ҝөзгамашдырыҹы мүгәддәслик ичиндә јанына ҝәләҹәк.



^  (Дән. 4:16, 17) Ондан инсан үрәји алыныб, әвәзинә һејван үрәји верилсин. Гој једди дөвр белә галсын. 17 Бу фәрманы ҝөзәтчиләр чыхарыб, бу бујруғу мүгәддәс варлыглар вериб ки, бәшәр өвладлары билсин: бәшәр сәлтәнәти үзәриндә һөкмран Һагг-Тааладыр. Сәлтәнәти кимә истәјир верир, инсанлар арасында ән ашағы оланы онун башында гојур”.



^  (Ефес. 4:22–24) Сиз өјрәнмишдиниз ки, әввәлки давраныш тәрзинизә хас олан вә алдадыҹы арзулары илә позғунлашан көһнә шәхсијјәти әјниниздән чыхармалысыныз, 23 даима дүшүнҹә тәрзинизи јениләшдирмәлисиниз, 24 Аллаһын ирадәсинә әсасән вә һәгиги салеһликлә сәдагәтә ујғун јарадылмыш јени шәхсијјәтә бүрүнмәлисиниз.



^ (Һәв. 4:1–22) Бутрусла Јәһја халга үз тутуб данышаркән каһинләр, мәбәдин рәиси вә саддукиләр ҝәлдиләр. 2 Бу адамлар һәвариләрә һирсләнмишдиләр, чүнки һәвариләр халгын гаршысында вәз едир* вә Исанын дирилмәси һаггында ачыг-ашкар данышырдылар. 3 Онлар һәвариләри тутдулар вә артыг ахшам олдуғу үчүн ертәси ҝүнәдәк һәбсдә сахладылар. 4 Анҹаг һәвариләри динләјәнләрин чоху иман ҝәтирди. Бу адамларын сајы тәхминән беш мин нәфәрә чатды. 5 Ертәси ҝүн јәһудиләрин рәһбәрләри, ағсаггаллары вә мирзәләри Јерусәлимдә јығышды. 6 Бөјүк каһин Һәнна, һәмчинин Гајафа, Јуһәнна, Александр вә бөјүк каһинин бүтүн гоһум-әгрәбасы орада иди. 7 Онлар һәвариләри ортаја ҝәтириб сорғу-суала башладылар: «Бу иши һансы гүввә илә вә кимин ады илә етдиниз?» 8 Бу заман Бутрус мүгәддәс руһла долуб онлара деди: «Еј халгын рәһбәрләри вә ағсаггаллар! 9 Әҝәр бу ҝүн биз бир шикәст адама етдијимиз јахшылыға ҝөрә сорғу-суала чәкилириксә вә сиз онун кимин ады илә сағалдығыны билмәк истәјирсинизсә, 10 онда гој һамыныза, бүтүн Исраил халгына мәлум олсун ки, бу адам дирәкдә едам етдијиниз, лакин Аллаһын дирилтдији нәсрани Иса Мәсиһин ады сајәсиндә гаршынызда сапсағлам дајаныб. 11 Иса “сиз бәнналарын һеч сајдығы дашдыр. Анҹаг бу даш күнҹүн әсас дашы олду”. 12 Буну да билин ки, ондан башга хиласкар јохдур, чүнки ҝөј алтында Аллаһын инсанлара вердији башга бир ад јохдур ки, онун сајәсиндә хилас ола биләк». 13 Онлар Бутрус вә Јәһјанын ҹәсарәтлә данышдығыны, лакин савадсыз*, садә адам олдугларыны ҝөрәндә әввәл чашыб галдылар, амма сонрадан баша дүшдүләр ки, онлар Иса илә бир јердә олан адамлардандырлар. 14 Үстәлик, онларын јанында дуран сағалмыш адама баханда демәјә бир сөз тапмадылар. 15 Онда һәвариләрә Синедрион залындан чыхмағы әмр едиб өз араларында мәшвәрәтә башладылар: 16 «Бунларла нә едәк? Ахы онлар, доғрудан да, гејри-ади бир иш ҝөрүбләр, бүтүн Јерусәлим ҹамааты да буну билир. Биз буну инкар едә билмәрик. 17 Амма бу әһвалат ҹамаат арасында даһа чох јајылмасын дејә, ҝәлин онлара һәдә-горху ҝәләк вә тапшыраг ки, бир дә бу адла һеч кәсә һеч нә данышмасынлар». 18 Һәвариләри чағырыб онлара әмр етдиләр ки, бир дә Исанын ады илә һеч нә данышмасынлар вә һеч нә өјрәтмәсинләр. 19 Амма Бутрус вә Јәһја онлара дедиләр: «Өзүнүз фикирләшин: Аллаһын гаршысында Аллаһы гојуб сизә гулаг асмаг нә дәрәҹәдә дүзҝүндүр? 20 Биз ҝөрдүјүмүз вә ешитдијимиз шејләр барәсиндә данышмаја билмәрик». 21 Онлар һәвариләрә јенидән һәдә-горху ҝәлиб бурахдылар, чүнки онлары ҹәзаландырмаға бир бәһанә тапмадылар. Бир јандан да бүтүн халг бу һадисәјә ҝөрә Аллаһа алгыш едирди, 22 чүнки мөҹүзәви сурәтдә сағалмыш о адамын јашы гырхы өтмүшдү.

Јахуд тәлим верир.
Дини мәктәбләрдә тәһсил алмајан.


^  (Һәв. 4:13) Онлар Бутрус вә Јәһјанын ҹәсарәтлә данышдығыны, лакин савадсыз*, садә адам олдугларыны ҝөрәндә әввәл чашыб галдылар, амма сонрадан баша дүшдүләр ки, онлар Иса илә бир јердә олан адамлардандырлар.

Дини мәктәбләрдә тәһсил алмајан.


^  (Мәт. 7:28, 29) Иса сөзүнү гуртаранда ҹамаат онун неҹә вәз етдијинә һејран галды. 29 Чүнки Иса онларын мирзәләри кими јох, ихтијар саһиби кими вәз едирди.



^  (Мәт. 26:59–66) Бу вахт бөјүк каһинләр вә бүтүн Синедрион* Исаны өлүмә мәһкум етмәк үчүн бөһтан* ахтарырды, 60 лакин тапа билмирди, һалбуки чохлу јаланчы шаһид ҝәлирди. Нәһајәт, ики нәфәр ҝәлиб 61 деди: «Бу адам дејирди: “Мән Аллаһын мәбәдини јыхыб үч ҝүнә тикәрәм”». 62 Онда баш каһин ајаға галхыб Исадан сорушду: «Нијә ҹаваб вермирсән? Ешидирсән, әлејһинә нәләр данышырлар?» 63 Иса сусурду. Баш каһин она деди: «Сәни вар олан Аллаһа анд верирәм, сөјлә, Аллаһын Оғлу Мәсиһ сәнсән?» 64 Иса ҹаваб верди: «Еләдир ки вар. Ешидин вә аҝаһ олун, бундан сонра сиз инсан Оғлунун Гүдрәтлинин сағында отурдуғуну вә ҝөјүн булудлары үзәриндә ҝәлдијини ҝөрәҹәксиниз». 65 Онда баш каһин јахасыны ҹырыб деди: «О күфр деди! Даһа шаһидләр нәјимизә ҝәрәкдир? Индиҹә өз гулағынызла онун ағзындан күфр ешитдиниз. 66 Һә, нә дејирсиниз?» Онлар дедиләр: «О өлмәлидир».

Лүғәтә бах.
Јахуд јалан шәһадәт.


^  (Һәв. 4:19, 20) Амма Бутрус вә Јәһја онлара дедиләр: «Өзүнүз фикирләшин: Аллаһын гаршысында Аллаһы гојуб сизә гулаг асмаг нә дәрәҹәдә дүзҝүндүр? 20 Биз ҝөрдүјүмүз вә ешитдијимиз шејләр барәсиндә данышмаја билмәрик».



^ (Сај. 35:25) Иҹма адам өлдүрәни интигамчынын әлиндән гуртармалы вә сығындығы сығынаҹаг шәһәрә гајтармалыдыр. Һәмин адам мүгәддәс јағла мәсһ олунан баш каһин өләнәҹән орада јашамалыдыр.



^  (Мәт. 10:11–18) Һансы шәһәрә вә ја кәндә ҝирсәниз, лајигли адамлары ахтарын вә башга јерә ҝедәнә гәдәр онларда галын. 12 Бир евә ҝирәндә ев сакинләрини саламлајын. 13 Әҝәр о евдәкиләр лајигли адамдырларса, гој диләдијиниз сүлһ онларын үзәринә ҝәлсин, јох әҝәр лајигли дејилләрсә, гој сүлһүнүз өзүнүзә гајытсын. 14 Һансы јердә сизи гәбул етмәсәләр вә ја сөзүнүзү динләмәсәләр, о евдән, јахуд о шәһәрдән чыханда ајағынызын тозуну чырпын*. 15 Әмин олун ки, Һөкм ҝүнүндә Сәдум вә Әмурә торпағынын ҹәзасы о шәһәринкиндән јүнҝүл олаҹаг. 16 Мән сизи ҹанаварлар арасына гузу кими ҝөндәрирәм, она ҝөрә дә илан кими еһтијатлы, ҝөјәрчин кими мәсум олун. 17 Инсанлардан еһтијат един, чүнки онлар сизи мәһкәмәләрә верәҹәк, синагогларында гамчылајаҹаглар. 18 Мәндән өтрү сизи һөкмдарларын вә падшаһларын өнүнә ҝәтирәҹәкләр. Беләҹә, онлара вә диҝәр халглара шәһадәт верәҹәксиниз.

Ајагдан тозу чырпмаг мәсулијјәтдән азад олмаг мәнасыны дашыјырды.


^  (Мәт. 28:20) сизә әмр етдијим һәр шејә риајәт етмәји онлара өјрәдин. Мән бу дөврүн јекунуна кими һәмишә сизинләјәм».



^  (Мәт. 24:45–47) Евиндәки гуллугчулара вахтлы-вахтында јемәк вермәк үчүн ағанын онларын үзәринә гојдуғу садиг вә ағыллы* нөкәр, ҝөрәсән, кимдир? 46 Ағасы ҝәләндә ону иш башында тапса, хош онун һалына! 47 Әмин олун, ағасы бүтүн әмлакынын идарәсини она тапшыраҹаг.

Јахуд мүдрик, узагҝөрән, тәдбирли.


^  (1 Бут. 3:15) Мәсиһи бир Аға кими үрәјиниздә мүгәддәс тутун, сиздән изаһат тәләб едән һәр кәсин гаршысында үмидинизи мүдафиә етмәјә һазыр олун, анҹаг буну һәлимликлә вә дәрин һөрмәтлә един.



^ (Һәв. 4:23–31) Һәвариләр азадлыға бурахыландан сонра баҹы-гардашларын јанына ҝедиб бөјүк каһинләрин вә ағсаггалларын сөзләрини онлара данышдылар. 24 Бу сөзләри ешидәндә һамысы бирликдә уҹадан Аллаһа дуа етдиләр: «Ја Күлли-Ихтијар! Ҝөјү, јери, дәнизи вә онларын ичиндәки һәр шеји Сән јаратмысан. 25 Сән мүгәддәс руһ васитәсилә, улу атамыз олан гулун Давудун дили илә белә демисән: “Нә үчүн халглар вурнухду, үммәтләр бош шејләр дүшүндү? 26 Дүнјанын падшаһлары галхды, һөкмдарлар бир нәфәр кими Јеһоваја вә Онун мәсһ етдијинә* гаршы бирләшди”. 27 Бәли, Һирод вә Понти Пилат бу шәһәрдә башга халглардан олан адамларла вә Исраил халгы илә бирләшиб мәсһ етдијин мүгәддәс гулун Исаја гаршы чыхдылар ки, 28 Сәнин Өз ҝүҹүнә вә нијјәтинә әсасән габагҹадан мүәјјән етдијин шејләри иҹра етсинләр. 29 Она ҝөрә дә инди Јеһова, онларын һәдә-горхуларыны ешит вә бизә, Өз гулларына гүввәт вер ки, Сән шәфа вермәк үчүн әлини узадаркән, 30 мүгәддәс гулун Исанын ады илә әламәтләр вә мөҹүзәләр ҝөстәриләркән Сәнин сөзүнү бундан сонра да ҹәсарәтлә данышаг». 31 Онларын һәрарәтли дуасындан сонра јығышдыглары јер силкәләнди вә һәр бири мүгәддәс руһла долду. Онлар Аллаһын сөзүнү ҹәсарәтлә данышмаға башладылар.

Јахуд Мәсиһинә.


^  (Һәв. 4:24) Бу сөзләри ешидәндә һамысы бирликдә уҹадан Аллаһа дуа етдиләр: «Ја Күлли-Ихтијар! Ҝөјү, јери, дәнизи вә онларын ичиндәки һәр шеји Сән јаратмысан.



^  (Мәт. 26:33, 34) Бутрус деди: «Һамы сәндән үз дөндәрсә дә, мән өмрүмдә сәндән үз дөндәрмәрәм!» 34 Иса она деди: «Буну бил ки, бу ҝеҹә, хоруз банламаздан әввәл сән үч дәфә мәни данаҹагсан».



^  (Мәт. 26:69–75) Бу заман Бутрус һәјәтдә отурмушду. Бир гарабаш она јахынлашыб деди: «Сән дә бу ҹәлиләли Иса илә бир јердә идин!» 70 Бутрус исә һамынын гаршысында инкар етмәјә башлады: «Сән нә данышырсан?! Мәним һеч нәдән хәбәрим јохдур». 71 Бутрус ҝириш гапысына ҝәлдикдә башга бир гарабаш ону таныды вә орадакылара деди: «Бу адам да нәсрани Иса илә бирликдә иди». 72 О, јенә дә анд ичиб данмаға башлады: «Мән о адамы танымырам!» 73 Бир аздан орадакылар Бутруса јахынлашыб дедиләр: «Бәс неҹә, сән дә онун адамларындансан. Ләһҹәндән дә билинир». 74 Бутрус өзүнә ләнәт јағдырыб анд-аман едирди ки, Исаны танымыр. Һәмин андаҹа хоруз банлады. 75 Исанын «хоруз банламаздан әввәл сән мәни үч дәфә данаҹагсан» сөзләри Бутрусун јадына дүшдү вә о чөлә чыхыб һөнкүр-һөнкүр ағлады.



^  (Ефес. 6:18) Ејни заманда һәр ан руһун тәсирилә һәр ҹүр диләк вә јалварышла дуа един. Буна ҝөрә дә ојаг галын, даима мүгәддәсләр үчүн јалварын.



^  (Јаг. 5:16) Буна ҝөрә дә бир-биринизин гаршысында ҝүнаһларынызы етираф един вә сағалмаг үчүн бир-бириниздән өтрү дуа един. Салеһин һәрарәтли дуасынын бөјүк тәсири вар.



^  (Мәт. 26:56) Лакин бүтүн бунлар пејғәмбәрләрин сөзләри јеринә јетсин дејә, баш верир». Онда шаҝирдләрин һамысы ону гојуб гачды.



^  (Мәт. 28:10) Иса онлара деди: «Горхмајын, ҝедин гардашларыма дејин ки, Ҹәлиләјә ҝетсинләр. Орада мәни ҝөрәҹәкләр».



^  (Мәт. 28:16–20) Он бир шаҝирд Ҹәлиләјә, Исанын дедији даға ҝәлди вә 17 Исаны ҝөрәндә она тәзим етди. Лакин бәзиләриндә шүбһә варды. 18 Иса јахынлашыб шаҝирдләрә деди: «Ҝөјдә вә јердә бүтүн һакимијјәт мәнә верилиб. 19 Буна ҝөрә дә ҝедин вә бүтүн халгларын ичиндә шаҝирд һазырлајын, онлары Ата, Оғул вә мүгәддәс руһ ады илә вәфтиз един, 20 сизә әмр етдијим һәр шејә риајәт етмәји онлара өјрәдин. Мән бу дөврүн јекунуна кими һәмишә сизинләјәм».



^  (Јәһ. 15:20) Сизә дедијим сөзү јаддан чыхармајын. Нөкәр ағасындан үстүн дејил. Мәни тәгиб едибләрсә, сизи дә тәгиб едәҹәкләр. Мәним сөзүмә әмәл едибләрсә, сизин дә сөзүнүзә әмәл едәҹәкләр.



^  (Һәв. 4:29) Она ҝөрә дә инди Јеһова, онларын һәдә-горхуларыны ешит вә бизә, Өз гулларына гүввәт вер ки, Сән шәфа вермәк үчүн әлини узадаркән,



^  (Мәт. 6:9, 10) Буна ҝөрә дә бу ҹүр дуа един: “Ҝөјләрдә олан Атамыз, гој адын мүгәддәс тутулсун. 10 Гој Падшаһлығын ҝәлсин. Гој Сәнин ирадән ҝөјдә олдуғу кими, јердә дә јеринә јетсин.



^  (Һәв. 4:29–31) Она ҝөрә дә инди Јеһова, онларын һәдә-горхуларыны ешит вә бизә, Өз гулларына гүввәт вер ки, Сән шәфа вермәк үчүн әлини узадаркән, 30 мүгәддәс гулун Исанын ады илә әламәтләр вә мөҹүзәләр ҝөстәриләркән Сәнин сөзүнү бундан сонра да ҹәсарәтлә данышаг». 31 Онларын һәрарәтли дуасындан сонра јығышдыглары јер силкәләнди вә һәр бири мүгәддәс руһла долду. Онлар Аллаһын сөзүнү ҹәсарәтлә данышмаға башладылар.



^  (Әшј. 55:11) Ағзымдан чыхан сөз дә белә олаҹаг. О, јаныма әлибош гајытмајаҹаг, Әксинә, истәјими һөкмән һәјата кечирәҹәк, Ону ҝөндәрдијим мәгсәдә мүтләг наил олаҹаг.



^ (Һәв. 4:32–5:11) Иман јолуна гошулан ҹамаат ҹанбир гәлбдә јашајырды, һәр шејләри үмуми олдуғундан һеч кәс: «Бу мәнимкидир», — демирди. 33 Һәвариләр Аға Исанын дирилмәси һаггында гүдрәтлә шәһадәт верирдиләр, Аллаһ да Өз лүтфүнү онларын үзәринә бол-бол төкүрдү. 34 Араларында һеч ким корлуг чәкмирди, чүнки кимин тарласы, ја еви вардыса, ону сатыр, пулуну исә 35 ҝәтириб һәвариләрин габағына гојурду вә бу пул һәр кәсә еһтијаҹына ҝөрә пајланырды. 36 Әслән кипрли вә Лави нәслиндән олан Јусиф дә (һәвариләр ону Барнәба чағырырдылар, мәнасы «тәсәлли оғлу» демәкдир) 37 өз торпаг саһәсини сатды вә пулуну ҝәтириб һәвариләрин габағына гојду. 
5 Лакин Һәнәнја адында бир адам арвады Сәфирә илә бирҝә мүлкүнү сатды. 2 О, пулун бир гисмини ҝизләтди. Бундан арвадынын да хәбәри вар иди. Пулун галан һиссәсини ҝәтириб һәвариләрин габағына гојду. 3 Амма Бутрус она деди: «Һәнәнја! Неҹә олду ки, сән Шејтана ујуб мүгәддәс руһа јалан данышдын, тарланын пулунун бир һиссәсини ҝизләтдин? 4 Мәҝәр сатдығын торпаг әввәл сәнинки дејилди? Сатышдан алдығын пул сәнин ихтијарында дејилди? Бәс нә үчүн үрәјиндә белә нијјәт тутдун? Сән инсанлара јох, Аллаһа јалан сөјләдин». 5 Һәнәнја бу сөзләри ешидән кими јыхылыб өлдү. Бундан хәбәр тутан һәр кәс бәрк горхуја дүшдү. 6 Ҹаванлар галхыб ону кәфәнләдиләр вә апарыб басдырдылар. 7 Тәхминән үч саатдан сонра Һәнәнјанын арвады ҝәлди. Онун бу һадисәдән хәбәри јох иди. 8 Бутрус ондан сорушду: «Де ҝөрүм тарланы бу гијмәтә сатмысыныз?» О ҹаваб верди: «Бәли». 9 Онда Бутрус она деди: «Сиз нијә Јеһованын руһуну сынамаг үчүн сөзләшмисиниз? Бах, әрини дәфн едәнләрин ајаг сәсләри ҝәлир, инди сәни дә апарыб басдыраҹаглар». 10 Гадын һәмин андаҹа Бутрусун ајаглары өнүндә јыхылыб өлдү. Ҹаванлар ичәри ҝирәндә ҝөрдүләр ки, гадын өлүб вә ону апарыб әринин јанында дәфн етдиләр. 11 Бүтүн јығынҹаг әһли вә бу һагда ешидәнләр бәрк горхуја дүшдү.



^  (Һәв. 4:32) Иман јолуна гошулан ҹамаат ҹанбир гәлбдә јашајырды, һәр шејләри үмуми олдуғундан һеч кәс: «Бу мәнимкидир», — демирди.



^  (1 Кор. 1:10) Гардашлар, сиздән Ағамыз Иса Мәсиһин ады илә риҹа едирәм ки, данышығыныз араныздакы фикир бирлијини әкс етдирсин, аранызда парчаланма олмасын, әксинә, һамыныз јекдил вә һәмфикир оласыныз.



^  (1 Јәһ. 3:16–18) Биз мәһәббәтин нә олдуғуну онун өз ҹаныны уғрумузда фәда етмәсиндән өјрәндик; биз дә гардашларымыз уғрунда ҹанымызы фәда етмәјә борҹлујуг. 17 Амма фираван јашајан адам гардашынын корлуг чәкдијини ҝөрүб ондан шәфгәтини әсирҝәјирсә, белә адамда Аллаһ мәһәббәти неҹә јашаја биләр? 18 Әзиз балалар, ҝәлин бир-биримизи сөздә, дилдә јох, әмәлдә, һәгигәтән севәк.



^  (Һәв. 5:2) О, пулун бир гисмини ҝизләтди. Бундан арвадынын да хәбәри вар иди. Пулун галан һиссәсини ҝәтириб һәвариләрин габағына гојду.



^  (Һәв. 5:4) Мәҝәр сатдығын торпаг әввәл сәнинки дејилди? Сатышдан алдығын пул сәнин ихтијарында дејилди? Бәс нә үчүн үрәјиндә белә нијјәт тутдун? Сән инсанлара јох, Аллаһа јалан сөјләдин».



^  (Мәт. 6:1–3) Инсанлар ҝөрсүн дејә, салеһлијинизи онларын габағында нүмајиш етдирмәкдән чәкинин. Јохса ҝөјдәки Атаныздан мүкафат алмајаҹагсыныз. 2 Буна ҝөрә дә сәдәгә верәндә икиүзлүләр кими аләмә ҹар чәкмә. Инсанлардан тәриф алмаг үчүн онлар синагогларда вә күчәләрдә белә едирләр. Буну билин ки, онлар артыг мүкафатларыны бүтөвлүклә алыблар. 3 Амма сән сәдәгә верәндә гој сол әлин сағ әлинин нә етдијини билмәсин,



^  (2 Кор. 9:7) Гој һәр кәс үрәјиндә гәт етдији кими версин, көнүлсүз вә ја мәҹбури вермәсин, ахы Аллаһ ҝүләрүзлә верәни севир.



^  (Марк 12:41–44) Иса әјләшди. Һәмин јердән хәзинә габлары јахшы ҝөрүнүрдү. О, ҹамаатын габлара пул атмағына бахмаға башлады. Варлылар хәзинә габларына чохлу пул атырдылар. 42 Бир касыб дул гадын ҝәлиб габа ики хырда пул* салды. 43 Иса шаҝирдләрини јанына чағырыб деди: «Буну билин ки, бу касыб дул гадын хәзинә габына һамыдан чох атды. 44 чүнки онларын һамысы варларынын артыглығындан ианә вердиләр, бу гадын исә јохсул ола-ола доланмаг үчүн нәји вардыса, һамысыны верди».

Һәрфән: бир кодранта бәрабәр ики лепта. Б14 әлавәсинә бах.


^  (Мәт. 22:37–40) Иса ҹаваб верди: «“Аллаһын Јеһованы бүтүн гәлбинлә, бүтүн варлығынла вә бүтүн ағлынла сев”. 38 Бу, биринҹи вә ән бөјүк әмрдир. 39 Икинҹиси дә буна бәнзәјир: “Башгасыны өзүнү севдијин кими сев”. 40 Бүтүн Төврат вә Пејғәмбәрләрин китабы бу ики әмрин үзәриндә дурур».



^ (Мәт. 10:2) Он ики һәвари* бунлардыр: биринҹиси Бутрус* ләгәбли Шимон вә гардашы Андреас; Зәбәдинин оғуллары Јагуб вә Јәһја;

Јун. апостолос. Мәнасы: ҝөндәрилмиш; елчи.
Бутрус мүхтәлиф адларла таныныр: Бутрус ләгәбли Шимон (Мт 10:2); Шимон Бутрус (Мт 16:16); Шәмун (Һв 15:14); Кифа (Јһ 1:42); ән чох исә Бутрус (Мт 14:28).


^ (Јәһ. 1:42) О, гардашыны Исанын јанына ҝәтирди. Иса она бахыб деди: «Јәһја оғлу Шимон, индән белә сәни Кифа (јунанҹа Бутрус*) чағыраҹаглар».

Кифа вә Бутрус адларынын мәнасы дашдыр.


^ (Һәв. 15:14) Аллаһын диҝәр халглардан Өз адыны дашыјан бир халг тәшкил етмәк үчүн онлара илк дәфә неҹә нәзәр салдығыны Шәмун* әтрафлы нәгл етди.

Шимон (Бутрус) адынын диҝәр формасы.


^ (Марк 1:29–31) Синагогдан чыхан кими о, Јагуб вә Јәһја илә бәрабәр Андреас вә Шимонҝилә ҝетди. 30 Шимонун гајынанасы гыздырма ичиндә јатырды. Буну дәрһал Исаја чатдырдылар. 31 Иса гадына јахынлашды, әлиндән тутуб ону галдырды. Гадынын гыздырмасы кечди вә о дуруб онлара гуллуг етмәјә башлады.



^ (Јәһ. 1:44) Филип дә Андреасла Бутрусун доғма шәһәри олан Бејтсәјдадан иди.



^ (Лука 4:31) Сонра о, Ҹәлиләнин Кәфәрнаһум шәһәринә ҝетди вә шәнбә ҝүнләри орада вәз етмәјә башлады.



^ (Лука 4:38) Иса синагогдан чыхыб Шимонун евинә ҝәлди. Шимонун гајынанасы гыздырма ичиндә јатырды. Исадан хаһиш етдиләр ки, ону сағалтсын.



^ (Лука 5:1–11) Бир дәфә Иса Ҝеннесарет ҝөлүнүн* саһилиндә дуруб Аллаһын сөзүнү халга өјрәдирди. Ҹамаат гулаг асыр вә ҝет-ҝедә ону сыхышдырырды. 2 Иса ҝөлүн гырағында ики гајыг ҝөрдү. Балыгчылар гајыглардан дүшүб торларыны јујурдулар. 3 О, гајыглардан биринә минди. Бу гајығын саһиби Шимон иди. Иса ондан хаһиш етди ки, гајығы саһилдән бир аз араласын. Сонра гајыгда әјләшиб ҹамаатын гаршысында вәз етмәјә башлады. 4 Иса сөзүнү битирәндә Шимона деди: «Гајығы дәрин бир јерә сүрүб торлары суја атын». 5 Шимон исә деди: «Мүәллим, бүтүн ҝеҹәни әлләшмишик, амма бир шеј тутмамышыг. Инди ки сән дејирсән, баш үстә, торлары атарам». 6 Онлар белә етдикдә о гәдәр балыг тутдулар ки, торлары јыртылмаға башлады. 7 Онлар о бири гајыгдакы јолдашларыны ишарә илә көмәјә чағырдылар. Јолдашлары јахынлашыб һәр ики гајығы балыгла долдурдулар. Гајыглар о гәдәр долду ки, ағырлыгдан батмаға башлады. 8 Буну ҝөрән Шимон Бутрус Исанын ајагларына јыхылыб деди: «Аға, мән ҝүнаһлы адамам, сәнә лајиг дејиләм». 9 Чүнки бир белә балыг тутдугларына ҝөрә ону вә јанындакылары һејрәт бүрүмүшдү. 10 Шимонла бәрабәр ишләјән Зәбәдинин оғланлары Јагуб вә Јәһја да һејрәт ичиндә идиләр. Амма Иса Шимона деди: «Горхма! Индән белә адам овлајаҹагсан». 11 Онлар гајыглары саһилә чыхартдылар вә һәр шеји гојуб Исанын ардынҹа ҝетдиләр.

Ҹәлилә дәнизи.


^ (Мәт. 4:18–22) Иса Ҹәлилә дәнизинин саһили бојунҹа ҝедәркән ики гардаш ҝөрдү. Бутрус ләгәбли Шимон вә онун гардашы Андреас суја тор атырдылар. Онлар балыгчы идиләр. 19 Иса онлара деди: «Ардымҹа ҝәлин. Бундан сонра балыг јох, инсан тутаҹагсыныз». 20 Онлар дәрһал торларыны атыб онун ардынҹа ҝетдиләр. 21 Иса јолуна давам етди вә башга ики гардашы, Зәбәдинин оғуллары Јагубла Јәһјаны ҝөрдү. Онлар аталары Зәбәди илә гајыгда торларыны тәмир едирдиләр. Иса онлары чағырды. 22 Онлар дәрһал гајығы вә аталарыны гојуб Исанын далынҹа ҝетдиләр.



^ (Марк 1:16–18) Иса Ҹәлилә дәнизинин саһили бојунҹа ҝедәркән суја тор атан Шимону вә онун гардашы Андреасы ҝөрдү. Онлар балыгчы идиләр. 17 Иса онлара деди: «Ардымҹа ҝәлин. Бундан сонра балыг јох, инсан тутаҹагсыныз». 18 Онлар дәрһал торларыны атыб Исанын ардынҹа ҝетдиләр.



^ (Марк 3:13–16) Иса даға чыхды вә шаҝирдләриндән бәзиләрини јанына чағырды. Онлар Исанын јанына ҝәлдиләр. 14 Иса ону мүшајиәт етмәк үчүн он ики шаҝирд сечди вә онлары һәвари* адландырды. Иса бу шаҝирдләрә мүхтәлиф јерләрә ҝедиб тәблиғ етмәк тапшырығы 15 вә ҹинләри говмаг сәлаһијјәти верәҹәкди. 16 Һәмин он ики шаҝирд бунлардыр: Шимон (Иса она һәмчинин Бутрус ләгәби вермишди),

Јун. апостолос. Мәнасы: ҝөндәрилмиш; елчи.


^ (Мәт. 17:1, 2) Бу сөһбәтдән алты ҝүн сонра Иса Бутрусу, Јагубу вә онун гардашы Јәһјаны јанына алыб уҹа бир дағын башына галхды. Дағда онлардан башга һеч кәс јох иди. 2 Орада шаҝирдләрин ҝөзү гаршысында Исанын ҝөркәми дәјишди: онун үзү ҝүнәш кими шәфәг сачды вә палтары ағаппаг олуб пар-пар парылдады.



^ (Мәт. 26:36–46) Сонра Иса шаҝирдләри илә бирликдә Ҝетсемани адланан јерә ҝәлди вә онлара деди: «Сиз бурада отурун, мән исә ҝедим дуа едим». 37 Иса Бутрусу вә Зәбәдинин ики оғлуну өзү илә ҝөтүрдү. О, бәрк кәдәрләнди, дәрин изтираб кечирди. 38 Сонра онлара деди: «Кәдәрим һәдсиздир, дөзүлмәздир. Сиз бурада дурун, мәнимлә бирҝә ојаг галын». 39 Өзү исә бир аз ирәли ҝедиб үзүстә јерә гапанды вә дуа етмәјә башлады: «Ата, әҝәр мүмкүнсә, бу ҹамы* мәндән кәнар ет. Фәгәт гој мән истәјән кими јох, Сән истәјән кими олсун». 40 Иса шаҝирдләринин јанына гајыданда ҝөрдү ки, онлар јатыблар. О, Бутруса деди: «Мәҝәр мәнимлә бирҹә саат да ојаг гала билмәздиниз? 41 Сајыг олун вә даима дуа един ки, ҝүнаһа јол вермәјәсиниз. Бәли, руһ* шөвглү, ҹисим* исә зәифдир». 42 Иса тәзәдән онлардан узаглашыб дуа етмәјә башлады: «Ата, әҝәр бу ҹамдан ичмәмәјим, онун мәндән јан кечмәси мүмкүн дејилсә, гој Сән истәјән кими олсун». 43 Шаҝирдләрин исә ҝөзләри бағланырды. Иса гајыданда ҝөрдү ки, онлар јатырлар. 44 Иса јенә онлары гојуб узаглашды, үчүнҹү дәфә дә ејни сөзләрлә дуа етди. 45 Сонра о, шаҝирдләринин јанына ҝәлиб деди: «Белә бир вахтда сиз јатыб динҹәлирсиниз?! Инсан Оғлунун ҝүнаһлыларын әлинә вериләҹәји саат јетишди. 46 Дурун ҝедәк. Хаин јахынлашыр».

Ҹам Аллаһын ирадәсинин — Исанын күфр данышмагда иттиһам олунараг өлдүрүлмәсинә јол вермәсинин рәмзидир.
Инсанын мәнәви гүввәси.
Инсанын ҝүнаһлы, гејри-камил вәзијјәти.


^ (Марк 5:22–24) Бу вахт синагог рәисләриндән бири, Јаир адында бир нәфәр ора ҝәлди. О, Исаны ҝөрәндә онун ајағына дүшдү 23 вә дөнә-дөнә јалварды: «Гызымын вәзијјәти ағырдыр. Хаһиш едирәм, ҝәл, әлләрини онун үстүнә гој, баламы сағалт, гојма гызым өлсүн». 24 Иса онунла јола дүшдү. Исанын далынҹа чохлу адам ҝедирди вә ону сыхышдырырды.



^ (Марк 5:35–42) Иса һәлә данышаркән синагог рәисинин евиндән бир нечә адам ҝәлиб рәисә деди: «Гызын өлдү. Даһа Устада әзијјәт вермә». 36 Иса бу сөзләри ешидиб она деди: «Горхма, сән бирҹә инан». 37 Иса Бутрусдан, Јагубдан вә Јагубун гардашы Јәһјадан башга һеч кәсә өзү илә ҝетмәјә изин вермәди. 38 Беләликлә, онлар синагог рәисинин евинә ҝәлдиләр. Иса ҝөрдү ки, орада сәс-күј, чахнашма вар, ҹамаат ағлашыб фәған еләјир. 39 Иса ичәри кечиб онлара деди: «Бу нә һај-күјдүр? Нијә ағлашма гурмусунуз? Ушаг өлмәјиб, јатыр». 40 Онда ҹамаат Исаја ҝүлдү. Иса һамыны бајыра чыхартды, сонра гызын ата-анасыны вә өз јолдашларыны ҝөтүрүб ушаг олан отаға ҝирди. 41 О, гызын әлиндән тутуб она: «Талита куми», — деди. Бу сөзүн мәнасы «гызҹығаз, сәнинләјәм, галх» демәкдир. 42 Гыз елә о андаҹа ајаға дуруб ҝәзмәјә башлады. (Гыз он ики јашында иди.) Буну ҝөрән валидејнләрин севинҹи јерә-ҝөјә сығмырды.



^ (Лука 22:39–46) Иса орадан чыхыб һәмишәки кими Зејтун дағына ҝетди. Шаҝирдләри дә далынҹа ҝетдиләр. 40 Ора чатанда Иса онлара деди: «Дуа един ки, ҝүнаһа јол вермәјәсиниз». 41 Өзү исә онлардан бир гәдәр* араланды, диз чөкүб дуа етмәјә башлады: 42 «Ата, әҝәр истәјирсәнсә, бу ҹамы* мәндән узаглашдыр. Фәгәт гој мәним јох, Сәнин истәдијин кими олсун». 43 Бу заман ҝөјдән бир мәләк пејда олуб ону үрәкләндирди. 44 Иса шиддәтли изтираб чәкәрәк даһа да һәрарәтлә дуа едирди вә тәри ган дамлалары кими јерә дүшүрдү. 45 Иса дуасыны гуртарыб ајаға галхды, шаҝирдләринин јанына гајытды вә ҝөрдү ки, онлар кәдәрдән үзүлүб јухуја ҝедибләр. 46 Иса онлара деди: «Нијә јатырсыныз? Галхын вә дурмадан дуа един ки, ҝүнаһа јол вермәјәсиниз».

Јахуд бир даш атымы гәдәр.
Ҹам Аллаһын ирадәсинин — Исанын күфр данышмагда иттиһам олунараг өлдүрүлмәсинә јол вермәсинин рәмзидир.


^ (Марк 13:1–4) Иса мәбәддән чыханда шаҝирдләриндән бири деди: «Устад, бир бу мөһтәшәм дашлара, бу биналара бах!» 2 Амма Иса она деди: «Ҝөрдүјүн бу мөһтәшәм биналарын дашы даш үстә галмајаҹаг, һамысы дағылаҹаг». 3 Иса Зејтун дағында отурмушду. Бурадан мәбәд јахшы ҝөрүнүрдү. Бу вахт Бутрус, Јагуб, Јәһја вә Андреас тәкликдә ондан сорушдулар: 4 «Бизә де, бунлар нә вахт баш верәҹәк? Бүтүн бунларын сонунун јахын олдуғуна әламәт нә олаҹаг?»



^ (Мәт. 15:15) Бутрус она деди: «О мәсәли бизә баша сал».



^ (Мәт. 18:21) Онда Бутрус ҝәлиб Исадан сорушду: «Аға, кимсә мәнә гаршы ҝүнаһ иш ҝөрәндә ону нечә дәфә бағышламалыјам? Једди дәфә?»



^ (Мәт. 19:27–29) Бутрус она деди: «Бах, биз һәр шеји гојуб сәнин ардынҹа ҝәлдик. Бунун әвәзиндә нә алаҹағыг?» 28 Иса онлара деди: «Әмин олун, һәр шеј јениләшәндә вә инсан Оғлу өз шанлы тахтына отуранда мәним ардымҹа ҝәлән сизләр дә он ики тахтда отуруб Исраилин он ики гәбиләсинә һакимлик едәҹәксиниз. 29 Мәним адым уғрунда евләрини, баҹы-гардашыны, атасыны, анасыны, ушагларыны вә торпагларыны гојуб ҝәлән бундан јүзгат артығыны алаҹаг вә әбәди һәјата говушаҹаг.



^ (Лука 12:41) Бутрус сорушду: «Аға, сән бу мәсәли тәкҹә бизим үчүн чәкирсән, јохса һамы үчүн?»



^ (Јәһ. 13:36–38) Шимон Бутрус сорушду: «Аға, сән һара ҝедирсән?» Иса деди: «Ҝетдијим јерә сән инди ҝәлә билмәзсән, амма сонра ҝәләҹәксән». 37 Бутрус она деди: «Аға, мән нијә инди сәнин ардынҹа ҝәлә билмәрәм? Сәнин јолунда ҹанымы да верәрәм». 38 Иса деди: «Мәним јолумда ҹаныны верәрсән? Буну бил, хоруз банламамыш сән дүз үч дәфә мәни данаҹагсан.



^ (Јәһ. 13:5–10) Сонра бир ләјәнә су төкдү вә шаҝирдләринин ајагларыны јујуб белиндәки дәсмалла гуруламаға башлады. 6 Нөвбә Шимон Бутруса чатанда Бутрус деди: «Аға, сән мәним ајагларымы јујаҹагсан?» 7 Иса ҹаваб верди: «Мәним нә етдијими инди баша дүшмүрсән, сонра баша дүшәҹәксән». 8 Бутрус деди: «Өмрүмдә гојмарам ки, сән мәним ајагларымы јујасан». Иса она деди: «Јумасам, јанымда сәнә јер јохдур». 9 Белә олдугда Шимон Бутрус деди: «Аға, онда тәкҹә ајагларымы јох, әлләрими дә, башымы да ју». 10 Иса она деди: «Чиммиш адам тәртәмиздир, тәкҹә ајаглары јујулса бәсдир. Сиз дә тәмизсиниз, амма һамыныз јох».



^ (Мәт. 16:21–23) О вахтдан етибарән, Иса Јерусәлимә ҝедәҹәјини, ағсаггаллар, бөјүк каһинләр вә мирзәләр тәрәфиндән әзаб чәкәҹәјини, өлдүрүләҹәјини вә үчүнҹү ҝүндә дириләҹәјини шаҝирдләринә баша салмаға башлады. 22 Онда Бутрус Исаны гыраға чәкиб мәзәммәт етди: «Өзүнә јазығын ҝәлсин, Аға! Белә шеј һеч вахт ола билмәз!» 23 Иса архасыны Бутруса чевириб деди: «Чәкил габағымдан, Шејтан! Сән мәнә мане олурсан. Чүнки сәнин ағлындакы Аллаһын фикирләри дејил, инсан фикирләридир».



^ (Мәт. 26:31–35) Иса онлара деди: «Бу ҝеҹә һамыныз мәндән үз дөндәрәҹәксиниз. Чүнки јазылыб: “Чобаны вураҹағам, гојунлар пәрән-пәрән олаҹаг”. 32 Амма дириләндән сонра мән сизин габағынызҹа Ҹәлиләјә ҝедәҹәјәм». 33 Бутрус деди: «Һамы сәндән үз дөндәрсә дә, мән өмрүмдә сәндән үз дөндәрмәрәм!» 34 Иса она деди: «Буну бил ки, бу ҝеҹә, хоруз банламаздан әввәл сән үч дәфә мәни данаҹагсан». 35 Бутрус јенә деди: «Сәнинлә бирҝә өлмәк лазым ҝәлсә белә, сәни данмарам». О бири шаҝирдләр дә ејни шеји дејирдиләр.



^ (Мәт. 26:51, 52) Бу дәм Иса илә оланлардан бири гылынҹыны чәкди вә вуруб баш каһинин нөкәринин гулағыны кәсди. 52 Иса она деди: «Гылынҹыны гајтар гој гынына. Гылынҹ ҝөтүрән һәр кәс гылынҹдан өләҹәк.



^ (Мәт. 26:69–75) Бу заман Бутрус һәјәтдә отурмушду. Бир гарабаш она јахынлашыб деди: «Сән дә бу ҹәлиләли Иса илә бир јердә идин!» 70 Бутрус исә һамынын гаршысында инкар етмәјә башлады: «Сән нә данышырсан?! Мәним һеч нәдән хәбәрим јохдур». 71 Бутрус ҝириш гапысына ҝәлдикдә башга бир гарабаш ону таныды вә орадакылара деди: «Бу адам да нәсрани Иса илә бирликдә иди». 72 О, јенә дә анд ичиб данмаға башлады: «Мән о адамы танымырам!» 73 Бир аздан орадакылар Бутруса јахынлашыб дедиләр: «Бәс неҹә, сән дә онун адамларындансан. Ләһҹәндән дә билинир». 74 Бутрус өзүнә ләнәт јағдырыб анд-аман едирди ки, Исаны танымыр. Һәмин андаҹа хоруз банлады. 75 Исанын «хоруз банламаздан әввәл сән мәни үч дәфә данаҹагсан» сөзләри Бутрусун јадына дүшдү вә о чөлә чыхыб һөнкүр-һөнкүр ағлады.



^ (Јәһ. 21:1–22) Бундан сонра Иса Тәбәријјә дәнизинин кәнарында шаҝирдләринә ҝөрүндү. Әһвалат белә олмушду. 2 Шимон Бутрус, Әкиз ләгәбли Томас, Ҹәлиләнин Ганә шәһәриндән олан Натанаил, Зәбәдинин оғуллары вә башга ики шаҝирд бир јердә идиләр. 3 Шимон Бутрус онлара деди: «Ҝедирәм балыг тутмаға». Онлар: «Биз дә сәнинлә ҝедирик», — дедиләр вә бајыра чыхыб гајыға миндиләр. Анҹаг о ҝеҹә һеч нә тутмадылар. 4 Дан јери сөкүлүрдү. Иса саһилдә дурмушду, шаҝирдләр исә онун Иса олдуғуну баша дүшмәдиләр. 5 Иса онлардан сорушду: «Балалар, јемәјә бир шејиниз вар?» Онлар: «Јохдур», — дедиләр. 6 О деди: «Тору гајығын сағ тәрәфиндән атын, тутаҹагсыныз». Онлар тору атдылар вә тора чохлу балыг дүшдү. Балыг о гәдәр чох иди ки, тору дартыб чыхара билмирдиләр. 7 Онда Исанын севимли шаҝирди Бутруса деди: «Бу, Ағадыр!» Шимон Бутрус буну ешидәндә јарычылпаг олдуғундан палтарыны әјнинә кечириб суја тулланды. 8 О бири шаҝирдләр исә балыгла долу тору чәкә-чәкә балаҹа гајыгда ҝәлирдиләр. Онлар саһилдән чох да узагда дејилдиләр, тәхминән дохсан метр* аралыда идиләр. 9 Шаҝирдләр саһилә чыханда бир тонгал ҝөрдүләр. Тонгалын үстүндә балыг, јанында да чөрәк вар иди. 10 Иса онлара деди: «Тутдуғунуз балыгдан бир нечәсини ҝәтирин». 11 Онда Шимон Бутрус гајыға ҝириб ири балыгларла долу тору саһилә чыхартды, торда јүз әлли үч дәнә балыг вар иди. Лакин тор бу гәдәр балығын ағырлығындан јыртылмады. 12 Иса онлары чағырды: «Ҝәлин сәһәр јемәјинизи јејин». Шаҝирдләрдән һеч бири ҹәсарәт едиб: «Сән кимсән?» — дејә сорушмады, чүнки һамысы Ағаны танымышды. 13 Иса јахынлашыб чөрәји дә, балығы да онлара пајлады. 14 О дириләндән сонра артыг үчүнҹү дәфә иди ки, шаҝирдләринә ҝөрүнүрдү. 15 Онлар јејиб гуртарандан сонра Иса Шимон Бутрусдан сорушду: «Јәһја оғлу Шимон, мәни чох истәјирсән, бунлары?» Бутрус ҹаваб верди: «Аға, јахшы билирсән ки, сәни чох истәјирәм». Иса деди: «Гузуларымы бәслә». 16 Иса икинҹи дәфә ондан сорушду: «Јәһја оғлу Шимон, мәни чох истәјирсән?» О ҹаваб верди: «Бәли, Аға, сән билирсән ки, сәни чох истәјирәм». Иса деди: «Гузуларымы отар». 17 Иса үчүнҹү дәфә сорушду: «Јәһја оғлу Шимон, мәни чох истәјирсән?» Бутрус Исанын ондан үч дәфә ону севдијини сорушдуғуна ҝөрә гүссәләнди вә она деди: «Аға, сән һәр шеји билирсән. Сән јахшы билирсән ки, сәни чох истәјирәм». Иса деди: «Гузуларымы бәслә. 18 Ешит вә аҝаһ ол, ҹаванлығында өзүн ҝејиниб истәдијин јерә ҝедирдин, амма гоҹаланда әлләрини узадаҹагсан, башгасы сәни ҝејиндириб истәмәдијин јерә апараҹаг». 19 Буну демәклә Иса Бутрусун Аллаһы һансы өлүмлә шәрәфләндирәҹәјинә ишарә едирди. Сонра она деди: «Бундан сонра да ардымҹа ҝәл». 20 Бутрус чөнүб архадан Исанын севимли шаҝирдинин ҝәлдијини ҝөрдү. Бу һәмин о шаҝирддир ки, шам јемәји вахты Исаја тәрәф әјилиб сорушмушду: «Аға, сәни ким сатаҹаг?» 21 Бутрус ону ҝөрәндә Исадан сорушду: «Аға, бәс бу неҹә олаҹаг?» 22 Иса она ҹаваб верди: «Әҝәр мән ҝәләнәҹән онун галмасыны истәјирәмсә, бундан сәнә нә? Сән ардымҹа ҝәл».

Һәрфән: ики јүз гулаҹ. Б14 әлавәсинә бах.


^ (1 Бут. 5:13) Сизин кими сечилмишләрдән олан Бабилдәки ханым* вә оғлум Марк сизә салам ҝөндәрирләр.

Јунан мәтниндә ишләнмиш шәхс әвәзлији гадын ҹинсиндәдир вә чох ҝүман ки, Бабилдәки јығынҹағы тәмсил едир.


^ (Галат. 2:8, 9) (ахы Бутруса сүннәт едилмишләрә һәварилик етмәк үчүн лазыми гүввәни верән мәнә дә диҝәр халглара һәварилик етмәк үчүн гүввә вермишдир), 9 мәнә лүтф ҝөстәрилдијини анлајанда јығынҹағын сүтунлары һесаб олунан Јагуб, Кифа вә Јәһја разылыг әламәти олараг сағ әлләрини мәнә вә Барнәбаја узатдылар ки, биз диҝәр халгларын, онлар исә сүннәт едилмишләрин јанына ҝетсинләр.



^ (Мәт. 10:2) Он ики һәвари* бунлардыр: биринҹиси Бутрус* ләгәбли Шимон вә гардашы Андреас; Зәбәдинин оғуллары Јагуб вә Јәһја;

Јун. апостолос. Мәнасы: ҝөндәрилмиш; елчи.
Бутрус мүхтәлиф адларла таныныр: Бутрус ләгәбли Шимон (Мт 10:2); Шимон Бутрус (Мт 16:16); Шәмун (Һв 15:14); Кифа (Јһ 1:42); ән чох исә Бутрус (Мт 14:28).


^ (Мәт. 27:55, 56) Хејли гадын да баш верәнләри узагдан мүшаһидә едирди. Онлар Исаја хидмәт етмәк үчүн онунла бирликдә Ҹәлиләдән ҝәлмишдиләр. 56 Мәҹдәлли Мәрјәм, Јагуб илә Јусифин анасы Мәрјәм, һәмчинин Зәбәдинин оғулларынын анасы да орада онларла иди.



^ (Марк 15:40) Орада гадынлар да вар иди, онлар баш верәнләри узагдан мүшаһидә едирдиләр. Мәҹдәлли Мәрјәм, кичик Јагубла Јусифин анасы Мәрјәм вә Сәлимә дә онларын арасында иди.



^ (Лука 5:9, 10) Чүнки бир белә балыг тутдугларына ҝөрә ону вә јанындакылары һејрәт бүрүмүшдү. 10 Шимонла бәрабәр ишләјән Зәбәдинин оғланлары Јагуб вә Јәһја да һејрәт ичиндә идиләр. Амма Иса Шимона деди: «Горхма! Индән белә адам овлајаҹагсан».



^ (Марк 1:20) Иса дәрһал онлары чағырды, онлар да аталары Зәбәдини муздлу ишчиләрлә гајыгда гојуб онунла ҝетдиләр.



^ (Марк 16:1) Шәнбә битәндән сонра Мәҹдәлли Мәрјәм, Јагубун анасы Мәрјәм вә Сәлимә ҝедиб әтирли от алдылар ки, јаға гатыб Исанын бәдәнинә чәксинләр.



^ (Јәһ. 19:40) Онлар Исанын ҹәсәдини ҝөтүрүб јәһудиләрин дәфн адәти үзрә әтирли отларла бирликдә кәтан парчаја бүрүдүләр.



^ (Јәһ. 19:26, 27) Иса анасыны вә онун јанында дуран севимли шаҝирдини ҝөрәндә анасына деди: «Индән белә бу, сәнин оғлундур!» 27 Сонра шаҝирдинә деди: «Индән белә бу, сәнин анандыр!» О ҝүндән етибарән, һәмин шаҝирд Исанын анасыны өз евинә апарды.



^ (Јәһ. 1:35, 36) Ертәси ҝүн Јәһја ики шаҝирди илә бир јердә оланда 36 јол илә ҝедән Исаны ҝөрүб деди: «Будур Аллаһын Гузусу!»



^ (Јәһ. 1:40) Јәһјанын сөзүнү ешидиб Исанын ардынҹа ҝедән ики шаҝирддән бири Шимон Бутрусун гардашы Андреас иди.



^ (Јәһ. 2:1–11) Бундан ики ҝүн сонра Ҹәлиләнин Ганә шәһәриндә тој иди. Исанын анасы орада иди. 2 Иса да шаҝирдләри илә тоја дәвәт олунмушду. 3 Шәраб азаланда Исанын анасы она деди: «Шәраблары јохдур». 4 Анҹаг Иса анасына деди: «Бу, бизим ишимиз дејил. Мәним вахтым һәлә ҝәлмәјиб». 5 Анасы мәҹлисдә хидмәт едәнләрә деди: «Сизә нә десә, ону да един». 6 Јәһудиләрин пакланма гајдаларына ҝөрә орада су үчүн алты әдәд даш күп варды. Күпләрин һәр бири гырх дөрд литрдән алтмыш алты литрә* гәдәр су тутурду. 7 Иса онлара деди: «Күпләри су илә долдурун». Хидмәтчиләр күпләри ағзына гәдәр долдурдулар. 8 Сонра Иса онлара деди: «Инди бир аз ҝөтүрүб сәрпајы үчүн апарын». Онлар елә дә етдиләр. 9 Сәрпајы шәрабын һарадан ҝәлдијини билмирди, буну јалныз хидмәтчиләр билирди. О, шәраба чеврилмиш сујун дадына бахдыгда бәји чағырыб 10 деди: «Башгалары әввәлҹә сүфрәјә јахшы шәраб гојур, гонаглар кефләнәндән сонра исә ади шәрабы верир. Анҹаг сән бу ҹүр әла шәрабы индијә сахламысан». 11 Бу, Исанын ҝөстәрдији илк мөҹүзә иди. О, буну Ҹәлиләнин Ганә шәһәриндә етмишди. Иса орада өз гүдрәтини ҝөстәрди вә шаҝирдләри она иман етдиләр.

Һәрфән: ики вә ја үч маје өлчүсү. Ҝөрүнүр, бурада 22 л-ә бәрабәр олан маје өлчүсү бат нәзәрдә тутулур. Б14 әлавәсинә бах.


^ (Мәт. 4:18–22) Иса Ҹәлилә дәнизинин саһили бојунҹа ҝедәркән ики гардаш ҝөрдү. Бутрус ләгәбли Шимон вә онун гардашы Андреас суја тор атырдылар. Онлар балыгчы идиләр. 19 Иса онлара деди: «Ардымҹа ҝәлин. Бундан сонра балыг јох, инсан тутаҹагсыныз». 20 Онлар дәрһал торларыны атыб онун ардынҹа ҝетдиләр. 21 Иса јолуна давам етди вә башга ики гардашы, Зәбәдинин оғуллары Јагубла Јәһјаны ҝөрдү. Онлар аталары Зәбәди илә гајыгда торларыны тәмир едирдиләр. Иса онлары чағырды. 22 Онлар дәрһал гајығы вә аталарыны гојуб Исанын далынҹа ҝетдиләр.



^ (Марк 3:17) Зәбәдинин оғлу Јагуб вә Јагубун гардашы Јәһја (Иса һәмчинин онлара Бәнирәгиш*, јәни Илдырым оғуллары ләгәбини вермишди),

Јун. Боанерҝес.


^ (Мәт. 20:20–28) Зәбәдинин оғланларынын анасы оғланларыны јанына алыб Исаја јахынлашды вә тәзим едә-едә ондан нә исә хаһиш етмәјә башлады. 21 Иса ондан сорушду: «Нә истәјирсән?» Гадын она деди: «Сөз вер ки, Падшаһлығында бир оғлум сәнин сағында, о бириси солунда отураҹаг». 22 Иса деди: «Сиз нә истәдијинизи билмирсиниз. Мәним ичәҹәјим ҹамдан* ичә биләрсиниз?» Онлар дедиләр: «Бәли, ичә биләрик». 23 Онда Иса деди: «Мәним ичәҹәјим ҹамдан ичәҹәксиниз, амма кимин сағымда, кимин солумда отураҹағыны мән һәлл етмирәм. Атам бу јерләри кимин үчүн һазырлајыбса, онлар да орада отураҹаглар». 24 Диҝәр он шаҝирд бу сөһбәти ешидәндә ики гардаша бәрк һирсләнди. 25 Амма Иса онлары јанына чағырыб деди: «Сиз јахшы билирсиниз ки, халгларын һөкмдарлары онларын үзәриндә ағалыг едир вә рәһбәрләри онлара башчылыг едирләр. 26 Амма сизин аранызда белә олмамалыдыр. Аранызда бөјүк олмаг истәјән гуллуғунузда дурмалыдыр, 27 биринҹи олмаг истәјән сизә нөкәрчилик етмәлидир. 28 Ахы инсан Оғлу да она ҝөрә ҝәлмәјиб ки, она гуллуг етсинләр, әксинә, о, хидмәт етмәк вә бир чохлары уғрунда һәјатыны фидјә кими вермәк үчүн ҝәлиб».

Ҹам Аллаһын ирадәсинин — Исанын күфр данышмагда иттиһам олунараг өлдүрүлмәсинә јол вермәсинин рәмзидир.


^ (Лука 9:49–56) Онда Јәһја деди: «Мүәллим, биз бир адам ҝөрдүк. О, сәнин адынла ҹинләри говурду. Биз она мане олмаға чалышдыг, чүнки о, бизимлә ҝәзмир». 50 Лакин Иса деди: «Она мане олмајын, чүнки сизә гаршы чыхмајан сизин тәрәфиниздәдир». 51 Исанын ҝөјә галдырылмасы вахты јахынлашырды. О, Јерусәлимә ҝетмәк гәтијјәтиндә иди 52 вә габағынҹа адамларыны ҝөндәрди. Онлар Иса үчүн һазырлыг ҝөрмәкдән өтрү јола дүшдүләр вә ҝәлиб сәмәријјәлиләрин бир кәндинә чыхдылар. 53 Амма оранын ҹамааты Исаны гәбул етмәди, чүнки о, Јерусәлимә ҝетмәји гәрарлашдырмышды. 54 Шаҝирдләрдән Јагуб вә Јәһја буну ҝөрәндә дедиләр: «Аға, истәјирсән дејәк ҝөјдән алов ҝәлиб бунлары мәһв етсин?» 55 Иса дөнүб онлары данлады. 56 Сонра башга кәндә ҝетдиләр.



^ (Јәһ. 19:26, 27) Иса анасыны вә онун јанында дуран севимли шаҝирдини ҝөрәндә анасына деди: «Индән белә бу, сәнин оғлундур!» 27 Сонра шаҝирдинә деди: «Индән белә бу, сәнин анандыр!» О ҝүндән етибарән, һәмин шаҝирд Исанын анасыны өз евинә апарды.



^ (Јәһ. 21:7) Онда Исанын севимли шаҝирди Бутруса деди: «Бу, Ағадыр!» Шимон Бутрус буну ешидәндә јарычылпаг олдуғундан палтарыны әјнинә кечириб суја тулланды.



^ (Јәһ. 21:20) Бутрус чөнүб архадан Исанын севимли шаҝирдинин ҝәлдијини ҝөрдү. Бу һәмин о шаҝирддир ки, шам јемәји вахты Исаја тәрәф әјилиб сорушмушду: «Аға, сәни ким сатаҹаг?»



^ (Јәһ. 21:24) Бунлар һагда шәһадәт едән вә бунлары јазан һәмин о шаҝирддир. Биз билирик ки, онун шәһадәти доғрудур.



^ (Јәһ. 21:20–22) Бутрус чөнүб архадан Исанын севимли шаҝирдинин ҝәлдијини ҝөрдү. Бу һәмин о шаҝирддир ки, шам јемәји вахты Исаја тәрәф әјилиб сорушмушду: «Аға, сәни ким сатаҹаг?» 21 Бутрус ону ҝөрәндә Исадан сорушду: «Аға, бәс бу неҹә олаҹаг?» 22 Иса она ҹаваб верди: «Әҝәр мән ҝәләнәҹән онун галмасыны истәјирәмсә, бундан сәнә нә? Сән ардымҹа ҝәл».



^ (Вәһј 1:1, 2) Иса Мәсиһдән ҝәлән вәһј. Аллаһ тезликлә баш верәҹәк һадисәләри гулларына ҝөстәрмәк үчүн бу вәһји Исаја верди. О, мәләјини ҝөндәриб онун васитәсилә бу вәһји рәмзләрлә гулу Јәһјаја верди. 2 Јәһја да бүтүн ҝөрдүкләринә — Аллаһын сөзүнә вә Иса Мәсиһин шәһадәтинә шәһадәт етди.



^ (Вәһј 1:9) Исанын јолунда сизинлә падшаһлыға шәрик олан вә һәр ҹүр әзијјәтә дөзмәјә һазыр олан мән, гардашыныз Јәһја, Аллаһ һаггында данышдығыма вә Иса һаггында шаһидлик етдијимә ҝөрә Патмос дејилән бир адада идим.








ФӘСИЛ 5

«Һөкмдарымыз Аллаһа итаәт етмәлијик»


Һәвариләр дүзҝүн мөвге тутурлар, бунунла да бүтүн һәгиги мәсиһиләр үчүн нүмунә гојурлар



Һәвариләрин ишләри 5:12—6:7




 1—3. а) Һәвариләр нә үчүн Синедрион гаршысына ҝәтирилдиләр вә дәринә ҝетдикдә һансы суал мејдана чыхыр? б) Һәвариләрин һансы мөвгеји тутмасы бизи нә үчүн марагландырыр?

СИНЕДРИОН һакимләринин гәзәби ашыб-дашыр! Исанын һәвариләри бу али мәһкәмәнин гаршысында мүһакимә олунурлар. Һансы сәбәбдән? Баш каһин вә Синедрион рәиси Јусиф Гајафа сәрт шәкилдә онлара мүраҹиәт едир: «Мәҝәр бу адамын ады илә вәз етмәји сизә гәти гадаған етмәмишдик?» Гәзәбли Гајафа һеч Исанын адыны белә дилинә ҝәтирмәк истәмир. О, сөзүнә давам едир: «Сиз исә өз тәлиминизи бүтүн Јерусәлимә јајмысыныз вә бу адамын ганыны бизим бојнумуза јыхмаг истәјирсиниз» (Һәв. 5:28). Онун нә демәк истәдији ајдындыр: тәблиғи дајандырмасаныз, өзүнүздән күсүн!

2 Һәвариләр нә едәҹәкләр? Тәблиғ етмәји онлара Иса тапшырыб, Исаја исә бу сәлаһијјәт Аллаһ тәрәфиндән верилиб (Мәт. 28:18—20). Һәвариләр инсанлардан горхуб сусаҹаглармы? Јохса ҹәсарәтли олуб мөһкәм галаҹаг вә тәблиғи давам етдирәҹәкләр? Даһа дәринә ҝетсәк: онлар Аллаһа табе олаҹаглар, јохса инсана? Һәвари Бутрус тәрәддүд етмәдән бүтүн һәвариләрин јеринә ҹаваб верир. Онун сөзләри бирмәналы вә ҹәсарәтлидир.

3 Һәвариләрин Синедрионун һәдә-горхуларына неҹә ҹаваб вермәләри һәгиги мәсиһи олан бизләри марагландырмаја билмәз. Ахы тәблиғ етмәк тапшырығы бизә дә аиддир. Аллаһын вердији бу тапшырығы јеринә јетирәркән биз дә мүгавимәтләрлә үзләшә биләрик (Мәт. 10:22). Тәгибчиләр ишимизә мәһдудијјәтләр вә ја гадағалар гојмаға чалыша биләрләр. Белә олан һалда биз нә едәҹәјик? Һәвариләрин тутдуғу мөвгеји вә онларын Синедрион мәһкәмәсинә ҝәтирилмәсинә сәбәб олан вәзијјәти нәзәрдән кечирмәјин бизә фајдасы ола биләр*.

СИНЕДРИОН — ЈӘҺУДИ АЛИ МӘҺКӘМӘСИ


Јәһудијјә Рома империјасынын әјаләти олса да, Рома јәһудиләрә өз адәт-әнәнәләринә риајәт етмәјә иҹазә верирди. Һәмчинин бу халга өзүнү идарә етмәк үчүн дә кифајәт гәдәр бөјүк сәлаһијјәт верилмишди. Кичик ҹинајәт һадисәләринә вә мүлки ишләрә јерли мәһкәмәләрдә бахылырды. Лакин һәмин мәһкәмәләрин һәлл едә билмәдији вә ја һәлл етмәјә ихтијары чатмадығы мәсәләләрлә бағлы Јерусәлимдәки Бөјүк Синедриона мүраҹиәт едилирди. Синедрион јәһуди халгынын али мәһкәмәси вә милли инзибати шура кими фәалијјәт ҝөстәрирди. Һәмчинин јәһуди ганунунун шәрһ едилмәсиндә сон сөз она мәхсус иди вә һарада јашамасындан асылы олмајараг, бүтүн јәһудиләр онун һакимијјәтинә һөрмәтлә јанашырдылар.

Синедрион иҹласлары, адәтән, ја мәбәдин әразисиндә, ја да она јахын јердә јерләшән мәһкәмә залында кечирилирди. Шура 71 нәфәрдән — рәислик едән баш каһиндән, саддукиләр дә дахил олмагла, диҝәр каһинләрдән; задәҝанлардан вә охумуш мирзәләрдән тәшкил олунурду. Мәһкәмәнин гәрарлары дәјишилмәз иди.










«Јеһованын мәләји зинданын гапыларыны ачды» (Һәвариләрин ишләри 5:12—21а)


4, 5. Нәјә ҝөрә Гајафа вә саддукиләр пахыллыгдан јанырдылар?

4 Јадындадырса, биринҹи дәфә тәблиғи дајандырмаг әмр олунанда Бутрусла Јәһја: «Биз ҝөрдүјүмүз вә ешитдијимиз шејләр барәсиндә данышмаја билмәрик», — дејә ҹаваб вермишди (Һәв. 4:20). Синедрионда олан һәмин гаршыдурмадан сонра Бутрус вә Јәһја диҝәр һәвариләрлә бирҝә мәбәддә тәблиғ етмәјә давам етди. Һәвариләр бөјүк мөҹүзәләр ҝөстәрирдиләр: хәстәләри сағалдыр, ҹинләри говурдулар. Бүтүн бунлар мәбәдин шәргиндә, бинаја битишик үстүөртүлү, сүтунлу ејван олан вә адәтән, јәһудиләрин јығышдығы «Сүлејман сүтунлары» адланан јердә баш верирди. Еһтимал ки, Бутрусун көлҝәси белә ҹамаатын үстүнә дүшәндә онлар сағалырды! Шәфа тапанларын чоху руһани мәлһәм олан һәгигәт сөзләринә дә һај верирди. Нәтиҹәдә, «чохлу сајда киши вә гадын... Ағаја иман ҝәтириб онлара гошулурду» (Һәв. 5:12—15).

5 Гајафа вә онун мәнсуб олдуғу Саддуки тәригәтинин үзвләри «пахыллыгдан јана-јана» һәвариләри зиндана атдылар (Һәв. 5:17, 18). Саддукиләри белә гәзәбләндирән нә иди? Һәвариләр Исанын дирилдијини өјрәдирдиләр, амма саддукиләр дирилмәјә инанмырдылар. Һәвариләр јалныз Исанын адына иман ҝәтирәнин хилас олаҹағыны дејирдиләр, саддукиләр исә горхурдулар ки, инсанлар Исаја Рәһбәр кими бахсалар, ромалылар онлары ҹәзаландыраҹаглар (Јәһ. 11:48). Буна ҝөрә дә саддукиләрин һәвариләри сусдурмаға гәти гәрарлы олмалары һеч дә тәәҹҹүблү дејилди!

 6. Бу ҝүн Јеһованын хидмәтчиләринә гаршы тәгибләри гызышдыран әсас етибарилә кимләрдир вә бу, бизи нә үчүн тәәҹҹүбләндирмәмәлидир?

6 Бу ҝүн дә Јеһованын хидмәтчиләринә гаршы тәгибләри гызышдыран әсас етибарилә дин хадимләридир. Онлар чох вахт һакимијјәт даирәләринә вә күтләви информасија васитәләринә тәсир едәрәк тәблиғ ишимизи дајандырмаг истәјирләр. Бу, бизи тәәҹҹүбләндирмәлидирми? Хејр. Ахы бизим чатдырдығымыз хәбәр јалан дини ифша едир. Мүгәддәс Китаб һәгигәтләрини гәбул едән сәмими инсанлар Аллаһын Кәламына зидд ҝедән етигад вә әмәлләрдән азад олурлар (Јәһ. 8:32). Буна ҝөрә дә чатдырдығымыз хәбәрин чох вахт дин рәһбәрләриндә пахыллыгла долу нифрәт ојатмасына тәәҹҹүбләнмәјә дәјәрми?

7, 8. Мәләјин ҝөстәриши һәвариләрә неҹә тәсир етди вә биз өзүмүзә һансы суалы вермәлијик?

7 Зинданда отуруб мәһкәмәни ҝөзләјән һәвариләр јәгин дүшмәнләрин әлиндән ҹанларыны гуртара билмәјиб өлдүрүләҹәкләрини фикирләширдиләр (Мәт. 24:9). Анҹаг ҝеҹә онларын гәтијјән ҝөзләмәдији бир һадисә баш верди — «Јеһованын мәләји зинданын гапыларыны ачды»* (Һәв. 5:19). Мәләк онлара конкрет ҝөстәриш верди: «Мәбәддә дуруб... данышын» (Һәв. 5:20). Сөзсүз ки, бу әмр һәвариләри индијәдәк дүзҝүн даврандыгларына әмин етди. Һәмчинин мәләјин сөзләри онларын нә олурса олсун, мөһкәм галмаг әзмини артырды. Бөјүк иман вә ҹәсарәтлә һәвариләр «сүбһ тездән мәбәдә ҝәлиб вәз етмәјә башладылар» (Һәв. 5:21).

8 Һәр биримиз өзүмүздән сорушмалыјыг: «Бәс мән белә вәзијјәтә дүшсәјдим, тәблиғи давам етдирмәјә иманым вә ҹәсарәтим чатардымы?» Мәләкләрин «Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт» вермәк ишини дәстәкләдијини вә она рәһбәрлик етдијини билмәк бизә ҝүҹ верә биләр (Һәв. 28:23; Вәһј 14:6, 7).






«Биз инсанлара јох, һөкмдарымыз Аллаһа итаәт етмәлијик» (Һәвариләрин ишләри 5:21б—33)




[image: Гајафа һәвариләри һиддәтлә иттиһам едир, Синедрионун диҝәр үзвләри ону мүшаһидә едир.]

«Һәвариләри ҝәтириб Синедрион гаршысына чыхартдылар» (Һәвариләрин ишләри 5:27)





 9—11.  Синедрион тәблиғи дајандырмағы әмр едәндә һәвариләр неҹә ҹаваб вердиләр вә бунунла һәгиги мәсиһиләр үчүн һансы нүмунәни гојдулар?

9 Гајафа вә Синедрионун һакимләри артыг һәвариләрә һөкм чыхармаға һазыр идиләр. Зинданда баш верәнләрдән хәбәрсиз олан мәһкәмә дустагларын далынҹа кешикчиләри ҝөндәрди. Зинданын гапыларынын бәрк-бәрк бағлы олдуғуну, ҝөзәтчиләрин јерләриндә дурдуғуну, дустагларын исә орада олмадығыны ҝөрәндә тәсәввүр един кешикчиләр неҹә тәәҹҹүбләнмишдиләр (Һәв. 5:23). Үстүндән бир гәдәр кечәндән сонра мәбәдин рәиси хәбәр тутду ки, һәвариләр јенә дә мәбәддәдирләр вә Иса Мәсиһ һаггында шаһидлик едирләр. Бу инанылмаздыр! Ахы онлары мәһз бу ишә ҝөрә зиндана атмышдылар. Мәбәдин рәиси вә кешикчиләр дустаглары тутуб Синедриона ҝәтирмәк үчүн ҹәлд мәбәдә ҝетдиләр.

10 Фәслин әввәлиндә тәсвир олундуғу кими, гәзәб ичиндә олан дин хадимләри һәвариләрин тәблиғи дајандырмасыны истәјирдиләр. Һәвариләр нә етдиләр? Бутрус һамынын адындан ҹәсарәтлә ҹаваб верди: «Биз инсанлара јох, һөкмдарымыз Аллаһа итаәт етмәлијик» (Һәв. 5:29). Бунунла да һәвариләр бүтүн дөврләрдә јашајан һәгиги мәсиһиләр үчүн нүмунә гојдулар. Һакимијјәт даирәләри Аллаһын тәләб етдији шејләри гадаған едәндә вә ја Аллаһын гадаған етдији шејләри тәләб едәндә Јеһованын онлара вердији сәлаһијјәти итирирләр. Бу, бизим ҝүнләрә дә аиддир. Әҝәр «һөкумәт» тәблиғ ишинә гадаға гојса, биз Аллаһын тапшырдығы тәблиғ ишини дајандырмамалыјыг (Ром. 13:1). Әксинә, еһтијат вә узагҝөрәнликлә Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт вермәк үчүн јоллар ахтармалыјыг.

11 Тәәҹҹүблү дејил ки, һәвариләрин ҹәсарәтли ҹавабы онсуз да һирсли олан һакимләри даһа да өзләриндән чыхарды. Онлар «һәвариләри өлдүрмәк» гәсдинә дурдулар (Һәв. 5:33). Артыг бу ҹәсур вә чалышган шаһидләр үчүн өлүм гачылмаз ҝөрүнүрдү. Лакин онлары гејри-ади хилас ҝөзләјирди!






«Сиз ону дағыда билмәјәҹәксиниз» (Һәвариләрин ишләри 5:34—42)


12, 13. а) Гәмлаил өз һәмкарларына һансы мәсләһәти верди вә онлар нә етдиләр? б) Јеһова бу ҝүн халгынын хејринә ишләрә неҹә мүдахилә едә биләр вә әҝәр О, «салеһлик уғрунда әзаб» чәкмәјимизә јол верирсә, нәјә әмин ола биләрик?

12 Сөз «халгын һөрмәтини газанмыш, Ганун мүәллими» Гәмлаилә верилди*. Ҝөрүнүр, Гәмлаил Синедрион үзвләринин јанында бөјүк һөрмәтә саһиб иди, белә ки, о, иши әлинә алды вә һәтта «әмр етди ки, һәвариләри мүвәггәти бајыра чыхарсынлар» (Һәв. 5:34). Кечмишдә баш галдыран, лакин башчылары өлдүкдән сонра тезликлә сусдурулан һәрәкатлары нүмунә ҝәтирәрәк Гәмлаил һакимләри сәсләди ки, онлар Рәһбәрләри тәзәҹә өлән һәвариләрә гаршы сәбирли олсунлар. Гәмлаилин јүрүтдүјү мүлаһизә ағлабатан иди: «Бу адамлара дәјмәјин, онлардан әл чәкин, чүнки бу ишин вә ја нијјәтин архасында инсан дурубса, о баш тутмајаҹаг, јох әҝәр Аллаһ дурубса, сиз ону дағыда билмәјәҹәксиниз. Елә олмасын ки, Аллаһла савашасыныз» (Һәв. 5:38, 39). Һакимләр онун мәсләһәтинә гулаг асдылар. Бунунла белә, һәвариләри гамчылатдырдылар вә онлара «бир дә Исанын ады илә данышмамағы» әмр етдиләр (Һәв. 5:40).

13 О вахтлар олдуғу кими, бизим ҝүнләрдә дә Јеһова Гәмлаилә бәнзәр нүфузлу адамлары Онун халгынын хејринә ишә мүдахилә етмәјә тәшвиг едә биләр (Мәс. 21:1). Јеһова мүгәддәс руһу васитәсилә нүфузлу рәһбәрләри, һакимләри вә ја ганунвериҹи органлары Өз ирадәсинә ујғун һәрәкәт етмәјә тәһрик едә биләр (Нәһ. 2:4—8). Анҹаг О, «салеһлик уғрунда әзаб» чәкмәјимизә јол верәрсә, ики шејә әмин ола биләрик (1 Бут. 3:14). Биринҹиси, Аллаһ бизә таб ҝәтирмәјә ҝүҹ верәҹәк (1 Кор. 10:13). Икинҹиси, дүшмәнләр Аллаһын ишини дајандыра билмәјәҹәкләр (Әшј. 54:17).

14, 15. а) Гамчыландыгдан сонра һәвариләр һансы әһвал-руһијјәдә идиләр вә нә үчүн? б) Јеһованын халгынын әзаблара севинҹлә таб ҝәтирдијинә даир нүмунә чәк.

14 Гамчыландыгдан сонра һәвариләр руһдан дүшдүләрми? Бәлкә, даһа әввәлки кими гәтијјәтли олмадылар? Әсла! Онлар «Синедриондан севинә-севинә чыхдылар» (Һәв. 5:41). Бәс нә үчүн «севинә-севинә»? Сөзсүз ки, онлары севиндирән гамчыларын ачдығы јаралар дејилди. Һәвариләр Јеһова гаршысында нөгсансызлығы горудуглары вә онлара нүмунә олан Исанын изләри илә ҝетдикләри үчүн тәгиб олундугларыны билирдиләр. Онларын севинмәсинә сәбәб мәһз бу иди (Мәт. 5:11, 12).

15 Биринҹи әсрдә јашамыш гардашларымыз кими, биз дә хош хәбәр уғрунда чәкдијимиз әзаблара севинҹлә таб ҝәтиририк (1 Бут. 4:12—14). Бу һеч дә о демәк дејил ки, һәдә-горху ешитмәк, тәгиб олунмаг, һәбсә алынмаг бизә хошдур. Садәҹә олараг, садиглијимизи горумаг бизә мәмнунлуг ҝәтирир. Мәсәлән, Һенрик Дорник илләрлә тоталитар режим алтында амансыз рәфтара мәруз галмышдыр. О хатырлајыр ки, 1944-ҹү илин август ајында һөкумәт ону гардашы илә бирликдә һәбс дүшәрҝәсинә ҝөндәрмәјә гәрар верди. Дүшмәнләр онлар һаггында дејирдиләр: «Онлары фикирләриндән дашындырмаг гејри-мүмкүндүр. Иманлары уғрунда өлмәк онлара севинҹ ҝәтирир». Дорник гардаш дејир: «Дүздүр, мән өлмәк истәмирдим. Амма Јеһоваја садиг галдығым үчүн чәкдијим әзаблара ҹәсарәтлә вә ләјагәтлә таб ҝәтирмәк мәнә севинҹ верирди» (Јаг. 1:2—4).



[image: Бир ҹүтлүк Мүгәддәс Китаб вә она әсасланмыш нәшрләр васитәсилә евинин гаршысында дајанмыш бир кишијә тәблиғ едир.]

Һәвариләр кими, биз дә «ев-ев» тәблиғ едирик





16. Һәвариләр әтрафлы шәһадәт етмәјә гәти гәрарлы олдугларыны неҹә ҝөстәрдиләр вә биз онларын тәблиғ үсулундан неҹә истифадә едирик?

16 Һәвариләр вахт итирмәдән шаһидлик етмәјә давам етдиләр. Онлар ҹәсарәтлә «һәр ҝүн мәбәддә вә ев-ев Мәсиһ Иса һаггында мүждәни дурмадан билдирир»диләр* (Һәв. 5:42). Бу чалышган тәблиғчиләр әтрафлы шаһидлик етмәк гәтијјәтиндә идиләр. Диггәт јетир ки, һәвариләр Иса Мәсиһин әмр етдији кими, инсанлара хәбәри онларын евләриндә чатдырырдылар (Мәт. 10:7, 11—14). Шүбһәсиз, мәһз бунун сајәсиндә, онлар тәлимләрини бүтүн Јерусәлимә јаја билдиләр. Бу ҝүн Јеһованын Шаһидләри дә һәвариләрин тәблиғ үсулундан истифадә етмәкләри илә танынырлар. Әразимиздәки һәр евә ҝетмәклә биз дә һәр кәсә хош хәбәри ешитмәјә имкан верир, беләликлә, әтрафлы шәһадәт етмәк истәдијимизи ајдын шәкилдә нүмајиш етдиририк. Јеһова ев-ев тәблиғи аванд едир? Бәли, едир! Сонун јахынлашдығы бу дөврдә милјонларла инсан Падшаһлыг хәбәрини гәбул едиб. Онлардан чоху хош хәбәри илк дәфә Јеһованын Шаһидләри онларын гапыларыны дөјәндә ешидиб.

ЕВ-ЕВ ТӘБЛИҒ


Бахмајараг ки, Синедрион тәблиғ ишинә гадаға гојмушду, шаҝирдләр «һәр ҝүн мәбәддә вә ев-ев» тәблиғ едиб өјрәтмәјә давам едирдиләр (Һәв. 5:42). «Ев–ев» сөзүнү неҹә изаһ етмәк олар?

Гәдим јунан дилиндә катикон ифадәси һәрфи мәнада «һәр ев» демәкдир. Бәзи тәрҹүмәчиләрин фикринҹә, ката сөзү шаҝирдләрин бир евдән башга евә ҝедәрәк тәблиғ етдијини ҝөстәрир. Лука 8:1 ајәсиндә дә ката сөзү ејни ҹүр ишләдилир. Орада Исанын «шәһәрбәшәһәр, кәндбәкәнд» ҝәзиб тәблиғ етдији дејилир.

Һәвариләрин ишләри 20:20 ајәсиндә ҹәм һалында олан катикус сөзү ишләнилир. Һәвари Булус мәсиһи ағсаггаллара демишди: «Сизи инсанлар гаршысында, ев-ев өјрәтмәкдән ваз кечмәдим». Нөвбәти ајә ҝөстәрир ки, Булус, бәзиләринин зәнн етдији кими, ағсаггалларын евләриндә өјрәтмәкдән данышмырды: «Һәм јәһудиләрә, һәм јунанлара төвбә едиб Аллаһа тәрәф дөнмәк вә Ағамыз Исаја иман етмәк һаггында әтрафлы шәһадәт вердим» (Һәв. 20:21). Булусун диндашлары артыг төвбә едиб Исаја иман етмишдиләр. Беләликлә, ев-ев тәблиғ етмәк вә өјрәтмәк иманда олмајанлара шаһидлик етмәклә бағлы иди.










«Ваҹиб ишә нәзарәт етмәк үчүн» мүнасиб кишиләр (Һәвариләрин ишләри 6:1—6)


17—19. Јығынҹагда парчаланма сала биләҹәк һансы суал галхды вә һәвариләр ону һәлл етмәк үчүн һансы ҝөстәриши вердиләр?

17 Ҝәнҹ јығынҹаг инди илк бахышдан сезилмәјән бир тәһлүкә илә үзләшди. Бу тәһлүкә јығынҹағын ичиндән иди. Орада нә баш вермишди? Вәфтиз оланларын чоху Јерусәлимә башга јерләрдән ҝәлмишдиләр вә евә ҝетмәздән әввәл онлар һәгигәт һаггында даһа чох өјрәнмәк истәјирдиләр. Јерусәлимдә јашајан шаҝирдләр әрзаг вә диҝәр шејләр алмаг үчүн көнүллү олараг ианәләр едирдиләр (Һәв. 2:44—46; 4:34—37). Елә бу вахт инҹә бир мәсәлә баш галдырды. «Ҝүндәлик јемәк пајлананда» јунандилли дул гадынлара «етинасыз јанашырдылар» (Һәв. 6:1). Ибранидилли дул гадынлара исә әксинә, етинасыз јанашмырдылар. Ҝөрүнүр, диндашлар арасында ајры-сечкилик салынырды. Бу исә јығынҹағы парчалаја биләрди.

18 Бөјүмәкдә олан јығынҹағын рәһбәрлик шурасы кими фәалијјәт ҝөстәрән һәвариләр анлајырдылар ки, онлар үчүн «Аллаһын сөзүнү кәнара гојуб, сүфрәләрә јемәк пајламаг» мүдриклик олмазды (Һәв. 6:2). Проблеми һәлл етмәк үчүн онлар шаҝирдләрә «руһ вә һикмәтлә долу» једди нәфәр ахтармағы тапшырдылар ки, онлары «бу ваҹиб ишә нәзарәт етмәк үчүн» тәјин етсинләр (Һәв. 6:3). Бу иш садәҹә јемәк пајламагла јох, һәмчинин пулла, алыш-веришлә вә дәгиг һесаб апармагла бағлы олдуғу үчүн етибарлы адам тапмаг лазым иди. Сечиләнләрин һамысынын ады јунан адлары иди, еһтимал ки, бунун да сајәсиндә инҹидилмиш дул гадынлар онлара даһа асанлыгла мүраҹиәт едә биләрдиләр. Тәклиф олунан намизәдләр һаггында дүшүнүб дуа етдикдән сонра һәвариләр једди кишини «бу ваҹиб ишә нәзарәт етмәк үчүн» тәјин етдиләр*.

19 Јемәк пајламагла мәшғул олдуглары үчүн һәмин једди киши хош хәбәри тәблиғ етмәк мәсулијјәтиндән азад олдулармы? Гәтијјән! Сечилән кишиләрдән бири олан Стефан ҹәсарәтлә тәблиғ едир, тәсирли шаһидлик верирди (Һәв. 6:8—10). Филип дә һәмин једди нәфәрин сырасында иди вә о, Мүгәддәс Китабда «мүждәчи» адланыр (Һәв. 21:8). Демәли, једди киши сонра да Падшаһлығын чалышган тәблиғчиләри олараг галдылар.

20. Аллаһын халгы бу ҝүн һәвариләрин нүмунәсини неҹә изләјир?

20 Јеһованын халгы бу ҝүн һәвариләрин нүмунәсини изләјир. Јығынҹагда мәсулијјәтли ишләр үчүн намизәдлији ирәли сүрүлән кишиләр илаһи мүдриклик тәзаһүр етдирмәли вә мүгәддәс руһун онларда фәалијјәт ҝөстәрдијини сүбут етмәлидирләр. Мүгәддәс Китабдакы тәләбләрә ҹаваб верән кишиләр Рәһбәрлик Шурасынын рәһбәрлији алтында јығынҹагда ағсаггал вә ја јығынҹаг хидмәтиси кими хидмәт етмәјә тәјин олунурлар* (1 Тим. 3:1—9, 12, 13). Буна ҝөрә дә демәк олар ки, тәләбләрә ҹаваб верән кишиләр мүгәддәс руһ васитәсилә сечилирләр. Бу чалышган гардашлар «зәрури ишә» нәзарәт едирләр. Мәсәлән, ағсаггаллар, һәгигәтән дә, көмәјә еһтијаҹы олан јашлы мәсиһиләрә јардым едилмәсини тәшкил едә биләрләр (Јаг. 1:27). Бәзи ағсаггаллар ибадәт евләринин тикинтисиндә иштирак едир, топлантыларын тәшкил олунмасында вә ја Хәстәханаларла әлагә комитәсиндә хидмәт едирләр. Јығынҹаг хидмәтиләри сүрүнүн гајғысына галмаг вә тәлим вермәк иши илә бирбаша бағлылығы олмајан бир чох ишләри јеринә јетирирләр. Бүтүн бу тәјин олунмуш кишиләр јығынҹагла вә тәшкилатла бағлы мәсулијјәтләри Аллаһын тапшырдығы тәблиғ иши илә таразлашдырмалыдырлар (1 Кор. 9:16).






«Аллаһын сөзү вүсәт алыр» (Һәвариләрин ишләри 6:7)


21, 22. Јеһованын јени тәшкил олунмуш јығынҹаға немәтләр вердији нәдән ҝөрүнүрдү?

21 Јени тәшкил олунмуш јығынҹаг хариҹдән олан тәгибләрә, еләҹә дә дахилдән баш галдыра биләҹәк парчаланмаја Јеһованын көмәјилә үстүн ҝәлә билди. Јеһованын јығынҹаға немәтләр вердији ајдын иди, белә ки Мүгәддәс Китабда дејилир: «Аллаһын сөзү вүсәт алыр, Јерусәлимдәки шаҝирдләрин сајы ҝет-ҝедә даһа да артырды. Һәтта чохлу сајда каһин дә иман јолуна гошулурду» (Һәв. 6:7). Бу, «Һәвариләрин ишләри» китабында јығынҹағын инкишафы илә бағлы олан мәлуматлардан садәҹә биридир (Һәв. 9:31; 12:24; 16:5; 19:20; 28:31). Бу ҝүн дүнјанын башга өлкәләриндә Падшаһлығын тәблиғи ишинин инкишафы һаггында хәбәрләр мәҝәр бизи руһландырмыр?

22 Ерамызын биринҹи әсриндә һиддәтләнмиш дин рәһбәрләри тәслим олмаг истәмирдиләр. Мәсиһиләри гаршыда тәгибләр ҝөзләјирди. Чох кечмәмиш, Стефан амансыз тәгибләрин һәдәфинә чеврилди. Бу һагда биз нөвбәти фәсилдә данышаҹағыг.

РАВВИНЛӘР АРАСЫНДА ҺӨРМӘТ САҺИБИ ОЛАН ГӘМЛАИЛ


«Һәвариләрин ишләри» китабында һаггында данышылан Гәмлаил Бөјүк Гәмлаил кими дә таныныр. О, ики фәриси мәктәби ичиндә даһа азад фикирлисинин баниси олан Һиллалын нәвәси иди. Гәмлаил Синедрионда јүксәк мөвге тутурду вә раввинләр арасында елә бөјүк һөрмәт газанмышды ки, шәрәфли һесаб олунан «Раббан» титулу илк дәфә она верилмишди. «Мишна»да дејилир: «Раббан Бөјүк Гәмлаил өләндә Ганунун иззәти сөндү, паклыға вә мүгәддәслијә сон гојулду». Дејиләнә ҝөрә, бир чох әдаләтли ганунлар мәһз онун сајәсиндә верилмишди. «Јәһуди енсиклопедијасы»нда дејилир: «Онун ән мүһүм гәрарларындан бири әринин өлүмүнә бир нәфәр шаһидин белә олдуғу тәгдирдә, гадына јенидән аилә гурмаға иҹазә верилмәси иди» («Encyclopaedia Judaica»). Һәмчинин белә һесаб олунур ки, о, гадынлары мәнәвијјатсыз әрләриндән, дул гадынлары исә мәнәвијјатсыз өвладларындан горујан ганунлар вермиш, еләҹә дә јәһудиләр кими, касыб гејри-јәһудиләрә дә башаг јығмагла бағлы ејни һүгуглар верилмәсини тәкид етмишди.











^  «Синедрион — јәһуди али мәһкәмәси» адлы чәрчивәјә бах.


^  «Һәвариләрин ишләри» китабында «мәләк» сөзүнә тәхминән 20 дәфә раст ҝәлинир. Бу, онлардан биринҹисидир. Бир гәдәр әввәл, Һәвариләрин ишләри 1:10 ајәсиндә мәләкләр һаггында «ағ либаслы киши» кими данышылмышды.


^  «Раввинләр арасында һөрмәт саһиби олан Гәмлаил» адлы чәрчивәјә бах.


^  «Ев-ев тәблиғ» адлы чәрчивәјә бах.


^  Јәгин ки, бу кишиләр ағсаггаллар үчүн олан үмуми тәләбләрә ҹаваб верирдиләр, чүнки «бу ваҹиб ишә нәзарәт етмәк» мәсулијјәтли иш иди. Лакин һәмин кишиләрин мәсиһи јығынҹағында нә заман ағсаггал вә ја нәзарәтчи кими тәјин олундуглары Мүгәддәс Китабда дәгиг ҝөстәрилмир.


^  Биринҹи әсрдә тәҹрүбәли гардашлара ағсаггаллар тәјин етмәк сәлаһијјәти верилмишди (Һәв. 14:23; 1 Тим. 5:22; Тит. 1:5). Мүасир дөврдә Рәһбәрлик Шурасы рајон нәзарәтчиләрини тәјин едир вә рајон нәзарәтчиләри исә ағсаггаллары вә јығынҹаг хидмәтчиләрини тәјин едир.






^ (Һәв. 5:12–6:7) Бундан әлавә, халг арасында һәвариләрин васитәсилә чохлу әламәт вә мөҹүзә ҝөстәрилирди. Онлар адәтән Сүлејман сүтунлары адланан јерә јығышырдылар. 13 Башгаларынынса онлара гошулмаға ҹүрәти чатмырды. Бунунла белә, халг онлар барәдә јүксәк фикирдә иди. 14 Чохлу сајда киши вә гадын да Ағаја иман ҝәтириб онлара гошулурду. 15 Ҹамаат хәстәләрини јорған-дөшәкдәҹә чыхардыб баш күчәләрдә гојурду ки, Бутрус кечәндә һеч олмаса көлҝәси онлардан бәзиләринин үстүнә дүшсүн. 16 Һәтта әтраф шәһәрләрдән дә адамлар Јерусәлимә ахышыр, хәстәләрини вә мурдар ҹинләрин инҹитдији адамлары ҝәтирирдиләр. Онларын һамысы сағалырды. 17 Баш каһин вә онунла олан Саддуки тәригәтинин үзвләри пахыллыгдан јана-јана ајаға галхдылар вә 18 һәвариләри тутуб зиндана атдылар. 19 Лакин ҝеҹә Јеһованын мәләји зинданын гапыларыны ачды вә онлары чөлә чыхарыб деди: 20 «Ҝедин, мәбәддә дуруб бу һәјатла бағлы һәр шеји халга данышын». 21 Бу сөзләрдән сонра һәвариләр сүбһ тездән мәбәдә ҝәлиб вәз етмәјә башладылар. Баш каһин вә онунла оланлар ҝәләндә Синедрион үзвләрини вә Исраилин ағсаггаллар мәҹлисинин һамысыны јығдылар, сонра һәвариләри ҝәтиртмәк үчүн зиндана адам јолладылар. 22 Лакин кешикчиләр зиндана ҝәләндә һәвариләри орада тапмадылар вә ҝери дөнүб бу һагда белә мәлумат вердиләр: 23 «Биз ҝәләндә зинданын гапылары бәрк-бәрк бағлы иди, ҝөзәтчиләр дә јерләриндә дурмушдулар, лакин гапылары ачдыгда ичәридә һеч кими тапмадыг». 24 Мәбәдин рәиси вә бөјүк каһинләр бу сөзләри ешидәндә чашбаш галдылар. Онлар бу ишин нә илә гуртараҹағыны билмирдиләр. 25 Бир нәфәр ҝәлиб онлара хәбәр верди: «Бахын, зиндана салдығыныз адамлар мәбәддә дуруб ҹамааты өјрәдирләр». 26 Онда мәбәдин рәиси вә кешикчиләр ҝедиб һәвариләри ҝәтирдиләр, амма онлара гаршы зор ишләтмәдиләр, горхурдулар ки, халг онлары даша басар. 27 Һәвариләри ҝәтириб Синедрион гаршысына чыхартдылар. Баш каһин онлары сорғу-суала тутуб 28 деди: «Мәҝәр бу адамын ады илә вәз етмәји сизә гәти гадаған етмәмишдик? Сиз исә өз тәлиминизи бүтүн Јерусәлимә јајмысыныз вә бу адамын ганыны бизим бојнумуза јыхмаг истәјирсиниз». 29 Бутрус вә о бири һәвариләр ҹаваб вериб дедиләр: «Биз инсанлара јох, һөкмдарымыз Аллаһа итаәт етмәлијик. 30 Дирәкдән* асыб өлдүрдүјүнүз Исаны ата-бабаларымызын Аллаһы дирилтди. 31 Аллаһ ону Өндәр вә Хиласкар кими јүксәлдиб Өз сағында отуртду ки, Исраил төвбә етсин вә ҝүнаһлары бағышлансын. 32 Буна биз вә Аллаһын Она һөкмдар кими итаәт едәнләрә вердији мүгәддәс руһ шаһиддир». 33 Бу сөзләри ешидәндә онлар бәрк гәзәбләниб өзләриндән чыхдылар вә һәвариләри өлдүрмәк истәдиләр. 34 Лакин бүтүн халгын һөрмәтини газанмыш, Ганун мүәллими Гәмлаил адлы бир фәриси Синедрионун өнүндә ајаға галхыб әмр етди ки, һәвариләри мүвәггәти бајыра чыхарсынлар. 35 Орадакылара исә белә деди: «Еј Исраил оғуллары! Бу адамлара нә етмәк истәдијинизи јахшы-јахшы дүшүнүн. 36 Мисал үчүн, бу јахынларда Тевда адлы бириси иддиа едирди ки, ҝуја бөјүк адамдыр вә тәгрибән дөрд јүз нәфәр дә она гошулмушду. Амма ону өлдүрдүләр, адамлары да пәрән-пәрән олуб јоха чыхдылар. 37 Ондан сонра сијаһыјаалма ҝүнләриндә ҹәлиләли Јәһуда ортаја чыхыб ардынҹа хејли адам апарды. Анҹаг о да өлдү вә ардыҹыллары дағылышыб һәрәси бир јана ҝетди. 38 Одур ки, сизә дејирәм: бу адамлара дәјмәјин, онлардан әл чәкин, чүнки бу ишин вә ја нијјәтин архасында инсан дурубса, о баш тутмајаҹаг, 39 јох әҝәр Аллаһ дурубса, сиз ону дағыда билмәјәҹәксиниз. Елә олмасын ки, Аллаһла савашасаныз». 40 Онлар Гәмлаилин сөзүнә гулаг асдылар. Һәвариләри чағырыб дөјдүрдүләр вә бир дә Исанын ады илә данышмамағы әмр едиб бурахдылар. 41 Һәвариләр исә Исанын ады наминә тәһгирә лајиг ҝөрүлдүкләринә ҝөрә Синедриондан севинә-севинә чыхдылар. 42 Онлар һәр ҝүн мәбәддә вә ев-ев Мәсиһ Иса һаггында мүждәни дурмадан билдирир, инсанлара өјрәдирдиләр. 
6 Шаҝирдләрин сајы ҝет-ҝедә артан ҝүнләрдә јунандилли јәһудиләр ибранидилли јәһудиләрдән наразылыг етмәјә башладылар, чүнки ҝүндәлик јемәк пајлананда онларын дул гадынларына етинасыз јанашырдылар. 2 Онда он ики һәвари бүтүн шаҝирдләри топлајыб онлара дедиләр: «Аллаһын сөзүнү кәнара гојуб сүфрәләрә јемәк пајламаг бизим тәрәфимиздән дүзҝүн олмазды. 3 Буна ҝөрә дә гардашлар, араныздан јахшы ад газанмыш, руһ вә һикмәтлә долу једди киши сечин ки, онлары бу ваҹиб ишә нәзарәт етмәк үчүн тәјин едәк. 4 Биз исә өзүмүзү дуаја вә Аллаһын сөзүнү өјрәтмәк ишинә һәср едәк». 5 Бу тәклифи һамы бәјәнди. Онлар иманла вә мүгәддәс руһла долу олан Стефаны, еләҹә дә Филипи, Прохору, Никанору, Тимону, Парменасы вә антакјалы прозелит Николаны сечдиләр. 6 Гардашлар онлары һәвариләрин јанына ҝәтирдиләр. Һәвариләр дуа едәндән сонра әлләрини онларын үстүнә гојдулар. 7 Беләликлә, Аллаһын сөзү вүсәт алыр, Јерусәлимдәки шаҝирдләрин сајы ҝет-ҝедә даһа да артырды. Һәтта чохлу сајда каһин дә иман јолуна гошулурду.

Јахуд ағаҹдан.


^  (Һәв. 5:28) деди: «Мәҝәр бу адамын ады илә вәз етмәји сизә гәти гадаған етмәмишдик? Сиз исә өз тәлиминизи бүтүн Јерусәлимә јајмысыныз вә бу адамын ганыны бизим бојнумуза јыхмаг истәјирсиниз».



^  (Мәт. 28:18–20) Иса јахынлашыб шаҝирдләрә деди: «Ҝөјдә вә јердә бүтүн һакимијјәт мәнә верилиб. 19 Буна ҝөрә дә ҝедин вә бүтүн халгларын ичиндә шаҝирд һазырлајын, онлары Ата, Оғул вә мүгәддәс руһ ады илә вәфтиз един, 20 сизә әмр етдијим һәр шејә риајәт етмәји онлара өјрәдин. Мән бу дөврүн јекунуна кими һәмишә сизинләјәм».



^  (Мәт. 10:22) Мәним адыма ҝөрә һамы сизә нифрәт едәҹәк. Анҹаг ахыра кими дөзән хилас олаҹаг.



^ (Һәв. 5:12–21) Бундан әлавә, халг арасында һәвариләрин васитәсилә чохлу әламәт вә мөҹүзә ҝөстәрилирди. Онлар адәтән Сүлејман сүтунлары адланан јерә јығышырдылар. 13 Башгаларынынса онлара гошулмаға ҹүрәти чатмырды. Бунунла белә, халг онлар барәдә јүксәк фикирдә иди. 14 Чохлу сајда киши вә гадын да Ағаја иман ҝәтириб онлара гошулурду. 15 Ҹамаат хәстәләрини јорған-дөшәкдәҹә чыхардыб баш күчәләрдә гојурду ки, Бутрус кечәндә һеч олмаса көлҝәси онлардан бәзиләринин үстүнә дүшсүн. 16 Һәтта әтраф шәһәрләрдән дә адамлар Јерусәлимә ахышыр, хәстәләрини вә мурдар ҹинләрин инҹитдији адамлары ҝәтирирдиләр. Онларын һамысы сағалырды. 17 Баш каһин вә онунла олан Саддуки тәригәтинин үзвләри пахыллыгдан јана-јана ајаға галхдылар вә 18 һәвариләри тутуб зиндана атдылар. 19 Лакин ҝеҹә Јеһованын мәләји зинданын гапыларыны ачды вә онлары чөлә чыхарыб деди: 20 «Ҝедин, мәбәддә дуруб бу һәјатла бағлы һәр шеји халга данышын». 21 Бу сөзләрдән сонра һәвариләр сүбһ тездән мәбәдә ҝәлиб вәз етмәјә башладылар. Баш каһин вә онунла оланлар ҝәләндә Синедрион үзвләрини вә Исраилин ағсаггаллар мәҹлисинин һамысыны јығдылар, сонра һәвариләри ҝәтиртмәк үчүн зиндана адам јолладылар.



^  (Һәв. 4:20) Биз ҝөрдүјүмүз вә ешитдијимиз шејләр барәсиндә данышмаја билмәрик».



^  (Һәв. 5:12–15) Бундан әлавә, халг арасында һәвариләрин васитәсилә чохлу әламәт вә мөҹүзә ҝөстәрилирди. Онлар адәтән Сүлејман сүтунлары адланан јерә јығышырдылар. 13 Башгаларынынса онлара гошулмаға ҹүрәти чатмырды. Бунунла белә, халг онлар барәдә јүксәк фикирдә иди. 14 Чохлу сајда киши вә гадын да Ағаја иман ҝәтириб онлара гошулурду. 15 Ҹамаат хәстәләрини јорған-дөшәкдәҹә чыхардыб баш күчәләрдә гојурду ки, Бутрус кечәндә һеч олмаса көлҝәси онлардан бәзиләринин үстүнә дүшсүн.



^  (Һәв. 5:17, 18) Баш каһин вә онунла олан Саддуки тәригәтинин үзвләри пахыллыгдан јана-јана ајаға галхдылар вә 18 һәвариләри тутуб зиндана атдылар.



^  (Јәһ. 11:48) Ону өзбашына гојсаг, һамы она инанаҹаг, онда ромалылар ҝәлиб һәм мәбәдимизи, һәм дә халгымызы әлә кечирәҹәкләр».



^  (Јәһ. 8:32) Сиз һәгигәти дәрк едәҹәксиниз вә һәгигәт сизи азад едәҹәк».



^  (Мәт. 24:9) Сизә әзијјәт верәҹәкләр, сизи өлдүрәҹәкләр. Мәним адыма ҝөрә бүтүн халглар сизә нифрәт едәҹәк.



^  (Һәв. 5:19) Лакин ҝеҹә Јеһованын мәләји зинданын гапыларыны ачды вә онлары чөлә чыхарыб деди:



^  (Һәв. 5:20) «Ҝедин, мәбәддә дуруб бу һәјатла бағлы һәр шеји халга данышын».



^  (Һәв. 5:21) Бу сөзләрдән сонра һәвариләр сүбһ тездән мәбәдә ҝәлиб вәз етмәјә башладылар. Баш каһин вә онунла оланлар ҝәләндә Синедрион үзвләрини вә Исраилин ағсаггаллар мәҹлисинин һамысыны јығдылар, сонра һәвариләри ҝәтиртмәк үчүн зиндана адам јолладылар.



^  (Һәв. 28:23) Беләҹә, онлар бир ҝүн тәјин етдиләр. Һәмин ҝүн ҝәлиб чатанда онлар әввәлкиндән дә чох адамла Булусун галдығы евә ҝәлдиләр. Булус Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт верди, һәм Мусанын Төвратындан*, һәм Пејғәмбәрләрин китабындан Иса һаггында данылмаз сүбутлар ҝәтириб сәһәрдән ахшамадәк һәр шеји онлара изаһ етди.

Лүғәтә бах.


^  (Вәһј 14:6, 7) Сонра ҝөјүн үзү илә учан башга бир мәләк ҝөрдүм. Бу мәләкдә јер үзүнүн сакинләринә — һәр халга, тајфаја, дилә вә үммәтә ҹар чәкмәк үчүн әбәди мүждә варды. 7 О, уҹадан дејирди: «Аллаһдан горхун, Ону уҹалдын, чүнки Онун һөкм вахты јетишди. Ҝөјү, јери, дәнизи вә булаглары јарадана тәзим един».



^ (Һәв. 5:21–33) Бу сөзләрдән сонра һәвариләр сүбһ тездән мәбәдә ҝәлиб вәз етмәјә башладылар. Баш каһин вә онунла оланлар ҝәләндә Синедрион үзвләрини вә Исраилин ағсаггаллар мәҹлисинин һамысыны јығдылар, сонра һәвариләри ҝәтиртмәк үчүн зиндана адам јолладылар. 22 Лакин кешикчиләр зиндана ҝәләндә һәвариләри орада тапмадылар вә ҝери дөнүб бу һагда белә мәлумат вердиләр: 23 «Биз ҝәләндә зинданын гапылары бәрк-бәрк бағлы иди, ҝөзәтчиләр дә јерләриндә дурмушдулар, лакин гапылары ачдыгда ичәридә һеч кими тапмадыг». 24 Мәбәдин рәиси вә бөјүк каһинләр бу сөзләри ешидәндә чашбаш галдылар. Онлар бу ишин нә илә гуртараҹағыны билмирдиләр. 25 Бир нәфәр ҝәлиб онлара хәбәр верди: «Бахын, зиндана салдығыныз адамлар мәбәддә дуруб ҹамааты өјрәдирләр». 26 Онда мәбәдин рәиси вә кешикчиләр ҝедиб һәвариләри ҝәтирдиләр, амма онлара гаршы зор ишләтмәдиләр, горхурдулар ки, халг онлары даша басар. 27 Һәвариләри ҝәтириб Синедрион гаршысына чыхартдылар. Баш каһин онлары сорғу-суала тутуб 28 деди: «Мәҝәр бу адамын ады илә вәз етмәји сизә гәти гадаған етмәмишдик? Сиз исә өз тәлиминизи бүтүн Јерусәлимә јајмысыныз вә бу адамын ганыны бизим бојнумуза јыхмаг истәјирсиниз». 29 Бутрус вә о бири һәвариләр ҹаваб вериб дедиләр: «Биз инсанлара јох, һөкмдарымыз Аллаһа итаәт етмәлијик. 30 Дирәкдән* асыб өлдүрдүјүнүз Исаны ата-бабаларымызын Аллаһы дирилтди. 31 Аллаһ ону Өндәр вә Хиласкар кими јүксәлдиб Өз сағында отуртду ки, Исраил төвбә етсин вә ҝүнаһлары бағышлансын. 32 Буна биз вә Аллаһын Она һөкмдар кими итаәт едәнләрә вердији мүгәддәс руһ шаһиддир». 33 Бу сөзләри ешидәндә онлар бәрк гәзәбләниб өзләриндән чыхдылар вә һәвариләри өлдүрмәк истәдиләр.

Јахуд ағаҹдан.


^ (Һәв. 5:27) Һәвариләри ҝәтириб Синедрион гаршысына чыхартдылар. Баш каһин онлары сорғу-суала тутуб



^  (Һәв. 5:23) «Биз ҝәләндә зинданын гапылары бәрк-бәрк бағлы иди, ҝөзәтчиләр дә јерләриндә дурмушдулар, лакин гапылары ачдыгда ичәридә һеч кими тапмадыг».



^  (Һәв. 5:29) Бутрус вә о бири һәвариләр ҹаваб вериб дедиләр: «Биз инсанлара јох, һөкмдарымыз Аллаһа итаәт етмәлијик.



^  (Ром. 13:1) Гој һәр кәс һөкумәтә табе олсун, чүнки Аллаһын изни олмадан һеч бир һөкумәт мөвҹуд ола билмәз. Бу һөкумәтләр Аллаһын онлара ајырдығы јери тутурлар.



^  (Һәв. 5:33) Бу сөзләри ешидәндә онлар бәрк гәзәбләниб өзләриндән чыхдылар вә һәвариләри өлдүрмәк истәдиләр.



^ (Һәв. 5:34–42) Лакин бүтүн халгын һөрмәтини газанмыш, Ганун мүәллими Гәмлаил адлы бир фәриси Синедрионун өнүндә ајаға галхыб әмр етди ки, һәвариләри мүвәггәти бајыра чыхарсынлар. 35 Орадакылара исә белә деди: «Еј Исраил оғуллары! Бу адамлара нә етмәк истәдијинизи јахшы-јахшы дүшүнүн. 36 Мисал үчүн, бу јахынларда Тевда адлы бириси иддиа едирди ки, ҝуја бөјүк адамдыр вә тәгрибән дөрд јүз нәфәр дә она гошулмушду. Амма ону өлдүрдүләр, адамлары да пәрән-пәрән олуб јоха чыхдылар. 37 Ондан сонра сијаһыјаалма ҝүнләриндә ҹәлиләли Јәһуда ортаја чыхыб ардынҹа хејли адам апарды. Анҹаг о да өлдү вә ардыҹыллары дағылышыб һәрәси бир јана ҝетди. 38 Одур ки, сизә дејирәм: бу адамлара дәјмәјин, онлардан әл чәкин, чүнки бу ишин вә ја нијјәтин архасында инсан дурубса, о баш тутмајаҹаг, 39 јох әҝәр Аллаһ дурубса, сиз ону дағыда билмәјәҹәксиниз. Елә олмасын ки, Аллаһла савашасаныз». 40 Онлар Гәмлаилин сөзүнә гулаг асдылар. Һәвариләри чағырыб дөјдүрдүләр вә бир дә Исанын ады илә данышмамағы әмр едиб бурахдылар. 41 Һәвариләр исә Исанын ады наминә тәһгирә лајиг ҝөрүлдүкләринә ҝөрә Синедриондан севинә-севинә чыхдылар. 42 Онлар һәр ҝүн мәбәддә вә ев-ев Мәсиһ Иса һаггында мүждәни дурмадан билдирир, инсанлара өјрәдирдиләр.



^  (Һәв. 5:34) Лакин бүтүн халгын һөрмәтини газанмыш, Ганун мүәллими Гәмлаил адлы бир фәриси Синедрионун өнүндә ајаға галхыб әмр етди ки, һәвариләри мүвәггәти бајыра чыхарсынлар.



^  (Һәв. 5:38, 39) Одур ки, сизә дејирәм: бу адамлара дәјмәјин, онлардан әл чәкин, чүнки бу ишин вә ја нијјәтин архасында инсан дурубса, о баш тутмајаҹаг, 39 јох әҝәр Аллаһ дурубса, сиз ону дағыда билмәјәҹәксиниз. Елә олмасын ки, Аллаһла савашасаныз».



^  (Һәв. 5:40) Онлар Гәмлаилин сөзүнә гулаг асдылар. Һәвариләри чағырыб дөјдүрдүләр вә бир дә Исанын ады илә данышмамағы әмр едиб бурахдылар.



^  (Мәс. 21:1) Падшаһын үрәји Јеһованын әлиндәдир, Ону су ахыны кими истәдији сәмтә јөнәлдәр.



^  (Нәһ. 2:4–8) Онда шаһ сорушду: «Диләјин нәдир?» Мән дәрһал ҝөјләрин Аллаһына дуа етдим. 5 Сонра шаһа дедим: «Еј шаһ, әҝәр мәсләһәт билирсәнсә, әҝәр бу гулун ҝөзүндә лүтф тапыбса, мәни Јәһудаја, ата-бабаларымын дәфн олундуғу шәһәрә ҝөндәр, ҝедим ораны бәрпа едим». 6 Онда шаһ мәндән сорушду: «Сәфәрин нә гәдәр чәкәр? Нә вахт гајыдарсан?» (Бу заман мәликә онун јанында әјләшмишди.) Мән истәдијим мөһләти шаһа билдирдим вә о, мәни ҝөндәрмәјә разы олду. 7 Сонра шаһа дедим: «Әҝәр шаһ мәсләһәт билирсә, чајын* о тајындакы бөлҝәнин валиләри үчүн мәнә намәләр верилсин ки, Јәһудаја чатана гәдәр торпагларындан манеәсиз кечә билим. 8 Шаһын мешәсинә нәзарәт едән Асәф үчүн дә намә верилсин. Гој о, мәбәдин Гала дарвазаларынын, шәһәрин диварларынын вә евимин тикинтисиндә ишләдиләҹәк тирләр үчүн мәнә ағаҹ версин». Беләҹә, шаһ мәнә намәләри верди, чүнки Аллаһым мәнә јар иди.

Фәрат чајы.


^  (1 Бут. 3:14) Салеһлик уғрунда әзаб чәксәниз дә, сиз хошбәхтсиниз. Онлары горхуја салан шејләрә ҝөрә горхмајын* вә нараһат олмајын.

Диҝәр вариант: онларын һәдәләриндән горхмајын.


^  (1 Кор. 10:13) Үзләшдијиниз сынагларда гејри-ади бир шеј јохдур, һамы белә сынагларла үзләшир. Анҹаг Аллаһ вәфалы Аллаһдыр, О гојмаз ки, сиз ҝүҹүнүз чатмајан сынаглара мәруз галасыныз. Сынаг вахты дөзә биләсиниз дејә, сизә чыхыш јолу да ҝөстәрәҹәк.



^  (Әшј. 54:17) Сәнә гаршы дүзәлдилән һеч бир силаһ кара ҝәлмәјәҹәк, Мәһкәмәдә әлејһинә галхан һәр дили һагсыз чыхараҹагсан. Јеһованын гулларынын ирси будур, Онларын салеһлији Мәндән ҝәлир», — дејә Јеһова бәјан едир.



^  (Һәв. 5:41) Һәвариләр исә Исанын ады наминә тәһгирә лајиг ҝөрүлдүкләринә ҝөрә Синедриондан севинә-севинә чыхдылар.



^  (Мәт. 5:11, 12) Мәнә ҝөрә инсанлар сизи тәһгир вә тәгиб едәндә, сизин һаггынызда һәр ҹүр јалан вә пис сөз данышанда сиз неҹә дә хошбәхтсиниз! 12 Севинин вә шадланын, чүнки ҝөјдә сизи бөјүк мүкафат ҝөзләјир, ахы сиздән әввәл пејғәмбәрләри дә белә тәгиб етмишләр.



^  (1 Бут. 4:12–14) Әзизләрим, гәрибә бир шеј баш верирмиш кими, башыныза ҝәлән одлу-аловлу сынаглара тәәҹҹүбләнмәјин. 13 Әксинә, Мәсиһин әзабларына бир белә шәрик олдуғунуз үчүн севинин. Онда Мәсиһин ҹалалы зүһур едәндә севиниб-шадланаҹагсыныз. 14 Әҝәр сизи Мәсиһин адына ҝөрә тәһгир едирләрсә, хошбәхтсиниз, чүнки шәрәф руһу, јәни Аллаһын руһу үзәриниздәдир.



^  (Јаг. 1:2–4) Гардашлар, үзләшдијиниз мүхтәлиф сынаглары севинҹлә гаршылајын. 3 Билин ки, сынанмыш иманыныз сиздә дөзүм һасил едир. 4 Гој дөзүм өз ишини тамамласын ки, сиз камил вә һәр ҹәһәтдән сағлам оласыныз, һеч нәдә әскијиниз олмасын.



^  (Һәв. 5:42) Онлар һәр ҝүн мәбәддә вә ев-ев Мәсиһ Иса һаггында мүждәни дурмадан билдирир, инсанлара өјрәдирдиләр.



^  (Мәт. 10:7) Ҝетдијиниз јерләрдә: “Сәмави Падшаһлыг јахынлашыб”, — дејәрәк тәблиғ един.



^  (Мәт. 10:11–14) Һансы шәһәрә вә ја кәндә ҝирсәниз, лајигли адамлары ахтарын вә башга јерә ҝедәнә гәдәр онларда галын. 12 Бир евә ҝирәндә ев сакинләрини саламлајын. 13 Әҝәр о евдәкиләр лајигли адамдырларса, гој диләдијиниз сүлһ онларын үзәринә ҝәлсин, јох әҝәр лајигли дејилләрсә, гој сүлһүнүз өзүнүзә гајытсын. 14 Һансы јердә сизи гәбул етмәсәләр вә ја сөзүнүзү динләмәсәләр, о евдән, јахуд о шәһәрдән чыханда ајағынызын тозуну чырпын*.

Ајагдан тозу чырпмаг мәсулијјәтдән азад олмаг мәнасыны дашыјырды.


^ (Һәв. 5:42) Онлар һәр ҝүн мәбәддә вә ев-ев Мәсиһ Иса һаггында мүждәни дурмадан билдирир, инсанлара өјрәдирдиләр.



^ (Лука 8:1) Бунун үстүндән бир гәдәр вахт кечди. Иса шәһәрбәшәһәр, кәндбәкәнд ҝәзәрәк Аллаһын Падшаһлығы һаггында мүждәни тәблиғ едирди. Он ики һәвари,



^ (Һәв. 20:20) Јенә дә сизә хејир ҝәтирән шејләр һаггында данышмагдан, сизи инсанлар гаршысында, ев-ев өјрәтмәкдән ваз кечмәдим.



^ (Һәв. 20:21) Һәм јәһудиләрә, һәм јунанлара төвбә едиб Аллаһа тәрәф дөнмәк вә Ағамыз Исаја иман етмәк һаггында әтрафлы шәһадәт вердим.



^ (Һәв. 6:1–6) Шаҝирдләрин сајы ҝет-ҝедә артан ҝүнләрдә јунандилли јәһудиләр ибранидилли јәһудиләрдән наразылыг етмәјә башладылар, чүнки ҝүндәлик јемәк пајлананда онларын дул гадынларына етинасыз јанашырдылар. 2 Онда он ики һәвари бүтүн шаҝирдләри топлајыб онлара дедиләр: «Аллаһын сөзүнү кәнара гојуб сүфрәләрә јемәк пајламаг бизим тәрәфимиздән дүзҝүн олмазды. 3 Буна ҝөрә дә гардашлар, араныздан јахшы ад газанмыш, руһ вә һикмәтлә долу једди киши сечин ки, онлары бу ваҹиб ишә нәзарәт етмәк үчүн тәјин едәк. 4 Биз исә өзүмүзү дуаја вә Аллаһын сөзүнү өјрәтмәк ишинә һәср едәк». 5 Бу тәклифи һамы бәјәнди. Онлар иманла вә мүгәддәс руһла долу олан Стефаны, еләҹә дә Филипи, Прохору, Никанору, Тимону, Парменасы вә антакјалы прозелит Николаны сечдиләр. 6 Гардашлар онлары һәвариләрин јанына ҝәтирдиләр. Һәвариләр дуа едәндән сонра әлләрини онларын үстүнә гојдулар.



^  (Һәв. 2:44–46) Имана ҝәләнләрин һамысы бир јердә олурду вә һәр шејләри үмуми иди. 45 Онлар әмлакларыны сатыб пулу араларында һәр кәсин еһтијаҹына ҝөрә бөлүшдүрүрдүләр 46 вә һәр ҝүн бирликдә мәбәддә јығышыр, бөјүк севинҹлә вә тәмиз үрәклә бир-биринин евиндә јемәк јејирдиләр,



^  (Һәв. 4:34–37) Араларында һеч ким корлуг чәкмирди, чүнки кимин тарласы, ја еви вардыса, ону сатыр, пулуну исә 35 ҝәтириб һәвариләрин габағына гојурду вә бу пул һәр кәсә еһтијаҹына ҝөрә пајланырды. 36 Әслән кипрли вә Лави нәслиндән олан Јусиф дә (һәвариләр ону Барнәба чағырырдылар, мәнасы «тәсәлли оғлу» демәкдир) 37 өз торпаг саһәсини сатды вә пулуну ҝәтириб һәвариләрин габағына гојду.



^  (Һәв. 6:1) Шаҝирдләрин сајы ҝет-ҝедә артан ҝүнләрдә јунандилли јәһудиләр ибранидилли јәһудиләрдән наразылыг етмәјә башладылар, чүнки ҝүндәлик јемәк пајлананда онларын дул гадынларына етинасыз јанашырдылар.



^  (Һәв. 6:2) Онда он ики һәвари бүтүн шаҝирдләри топлајыб онлара дедиләр: «Аллаһын сөзүнү кәнара гојуб сүфрәләрә јемәк пајламаг бизим тәрәфимиздән дүзҝүн олмазды.



^  (Һәв. 6:3) Буна ҝөрә дә гардашлар, араныздан јахшы ад газанмыш, руһ вә һикмәтлә долу једди киши сечин ки, онлары бу ваҹиб ишә нәзарәт етмәк үчүн тәјин едәк.



^  (Һәв. 6:8–10) Аллаһын лүтфү вә гүдрәти илә долан Стефан халгын арасында мөҹүзә вә әламәтләр ҝөстәрирди. 9 Лакин Азад едилмишләр Синагогу ады илә танынан синагогдан бәзи адамлар, һабелә киреналылардан, исҝәндәријјәлиләрдән, киликијалылардан вә асијалылардан бәзиләри дуруб Стефанла мүбаһисә етмәјә башладылар. 10 Амма онун сөзләриндәки һикмәтин вә ону данышдыран мүгәддәс руһун гаршысында дура билмәдиләр.



^  (Һәв. 21:8) Ертәси ҝүн јола дүшдүк. Гејсәријјәјә чатанда једдиләрдән бири олан мүждәчи Филипин евинә ҝетдик вә онунла галдыг.



^  (1 Тим. 3:1–9) Бу сөз доғрудур: нәзарәтчи олмаға ҹан атан јахшы шеј арзулајыр. 2 Елә исә нәзарәтчи гүсурсуз, тәк бир гадынла евли, һәр шејдә һәддини билән, сағлам дүшүнҹәли, низам-интизамлы, гонагпәрвәр, тәлим вермәкдә сәриштәли, 3 дәрракәли олмалыдыр. О, сәрхошлуг етмәмәли, зоракы, давакар вә пулпәрәст олмамалыдыр. 4 Аиләсини јахшы идарә етмәли, ушаглары итаәткар вә тәрбијәли олмалыдыр. 5 (Ахы инсан өз аиләсини идарә едә билмирсә, Аллаһын јығынҹағынын гајғысына неҹә галаҹаг?) 6 О һәмчинин имана тәзә ҝәләнләрдән олмамалыдыр ки, гүррәләниб Иблисә чыхарылмыш һөкмә дүчар олмасын. 7 Бундан әлавә, кәнар адамлар да онун һаггында јахшы фикирдә олмалыдырлар ки, һеч ким ону гынамасын вә о, Иблисин тәләсинә дүшмәсин. 8 Јығынҹаг хидмәтчиләри дә ејнән ҹидди олмалыдырлар. Онлар икиүзлү, шәраб дүшкүнү, һарам газанҹ һәриси олмамалы, 9 тәмиз виҹданла иманын мүгәддәс сиррини горумалыдырлар.



^  (1 Тим. 3:12, 13) Јығынҹаг хидмәтчиси тәк бир гадынла евли олмалыдыр. О, ушагларыны вә ев әһлини јахшы идарә етмәлидир. 13 Чүнки ләјагәтлә хидмәт едәнләр јахшы ад газаныр вә Мәсиһ Исаја ҝәтирдикләри иман барәдә алныачыглыгла данышырлар.



^  (Јаг. 1:27) Атамыз Аллаһын гаршысында пак вә гүсурсуз диндарлыг будур: чәтинликләрлә үзләшән јетимләрә вә дул гадынлара гајғы ҝөстәрәсән вә өзүнү бу дүнјада ләкәсиз сахлајасан.



^  (1 Кор. 9:16) Мүждәни тәблиғ едирәмсә, өјүнмәјә һеч бир әсасым јохдур, чүнки бу, мәним борҹумдур. Әҝәр тәблиғ етмирәмсә, вај һалыма!



^ (Һәв. 6:7) Беләликлә, Аллаһын сөзү вүсәт алыр, Јерусәлимдәки шаҝирдләрин сајы ҝет-ҝедә даһа да артырды. Һәтта чохлу сајда каһин дә иман јолуна гошулурду.



^  (Һәв. 6:7) Беләликлә, Аллаһын сөзү вүсәт алыр, Јерусәлимдәки шаҝирдләрин сајы ҝет-ҝедә даһа да артырды. Һәтта чохлу сајда каһин дә иман јолуна гошулурду.



^  (Һәв. 9:31) Бундан сонра бүтүн Јәһудијјә, Ҹәлилә вә Сәмәријјәдәки јығынҹаг үчүн әмин-аманлыг дөврү башланды. Јығынҹаг мөһкәмләнир, Јеһова Аллаһын горхусу вә мүгәддәс руһун тәсәллиси илә јашајараг бөјүјүрдү.



^  (Һәв. 12:24) Јеһованын сөзү исә вүсәт алыр, һәр јана јајылырды.



^  (Һәв. 16:5) Беләликлә, јығынҹаглар иманда мөһкәмләнир вә ҝүнү-ҝүндән бөјүјүрдү.



^  (Һәв. 19:20) Беләҹә, Јеһованын сөзү әзәмәтлә јајылыр вә зәфәр чалырды.



^  (Һәв. 28:31) бөјүк ҹәсарәтлә, һеч бир манеә олмадан онлара Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышыр, Иса Мәсиһ һаггында тәлим верирди.



^ (Һәв. 1:10) Иса галхаркән онлар дуруб ҝөјә бахырдылар. Бу заман онларын јанында ағ либаслы ики киши пејда олуб онлара



^ (Һәв. 14:23) Һәвариләр һәмчинин һәр јығынҹагда ағсаггаллар тәјин етдиләр, оруҹ тутуб дуа етдикдән сонра шаҝирдләри иман ҝәтирдикләри Аллаһа, Јеһоваја әманәт етдиләр.



^ (1 Тим. 5:22) Һеч кәсин үзәринә тәләм-тәләсик әл гојма*, башгаларынын ҝүнаһларына әлбир олма, паклығыны гору.

Јәни һеч кимә тәләм-тәләсик тәјинат вермә.


^ (Тит. 1:5) Мән сәни Критдә она ҝөрә гојдум ки, јарымчыг ишләри гајдаја саласан вә ҝөстәриш вердијим кими, шәһәрләрдә ағсаггаллар тәјин едәсән.










[image: Стефан Синедрион гаршысында сакит дајаныр]



II БӨЛМӘ • ҺӘВАРИЛӘРИН ИШЛӘРИ 6:8—9:43

«Јығынҹаға гаршы ҝүҹлү тәгиб башланды»


ҺӘВАРИЛӘРИН ИШЛӘРИ 8:1




Ҝетдикҹә артан тәгибләр биринҹи әсрдә јашајан мәсиһиләрин Аллаһын Падшаһлығы һаггында шәһадәт вермәсинә мане олдуму? Әсла. Бу бөлмәдә өјрәнәҹәјик ки, амансыз тәгибләр, әслиндә, тәблиғ ишинин ҝенишләнмәсинә сәбәб олду.









[image: Гардашлар Шәрги Алманијада Коммунист мәһкәмәсиндә иттиһам олунур]





^ (Һәв. 8:1) Стефанын гәтли Шаулун үрәјиндән иди. О ҝүн Јерусәлимдә јығынҹаға гаршы ҝүҹлү тәгиб башланды. Һәвариләрдән башга шаҝирдләрин һамысы Јәһудијјә вә Сәмәријјә бөлҝәләринә дағылышды.








ФӘСИЛ 6

«Аллаһын лүтфү вә гүдрәти илә долан Стефан»


Синедрион гаршысында ҹәсарәтлә шаһидлик вермәклә Стефан ҝөзәл нүмунә гојур



Һәвариләрин ишләри 6:8—8:3




 1—3. а) Стефан һансы тәһлүкәли вәзијјәтлә үзләшиб, буна бахмајараг, о, өзүнү неҹә апарыр? б) Биз һансы суаллары мүзакирә едәҹәјик?

СТЕФАН мәһкәмәнин гаршысында дуруб. Јерусәлимдә, еһтимал ки, мәбәдин јахынлығында јерләшән ваһимә доғуран залда 71 нәфәр гөвс шәклиндә отуруб. Синедрионда бу ҝүн Стефан мүһакимә олунаҹаг. Нүфузлу, сәлаһијјәтли кишиләр олан һакимләрин әксәријјәтинин Исанын бу шаҝирдиндән хошу ҝәлмир. Мәһкәмә иҹласыны чағыран баш каһин Гајафадыр. Бир нечә ај әввәл Иса Мәсиһ өлүмә мәһкум едиләркән Синедриона мәһз о, рәислик едирди. Бу, Стефаны горхудурму?

2 Стефанын үзүндә гејри-ади бир ифадә вар. Һакимләр она баханда үзүнүн «мәләк үзүнә» бәнзәдијини ҝөрүрләр (Һәв. 6:15). Мәләкләр инсанлара Јеһова Аллаһдан хәбәр ҝәтирирләр, буна ҝөрә дә горхусуз вә сакит олурлар. Стефан да өзүнү мәһз белә һисс едир. Бу һәтта нифрәти ашыб-дашан дүшмәнләрин дә ҝөзүндән јајынмыр. Нәјин сајәсиндә о, белә сакитдир?

3 Бу суалын ҹавабындан мүасир мәсиһиләр чох шеј өјрәнә биләрләр. Һәмчинин вәзијјәтин бу јерә ҝәлиб чыхмасына нәјин сәбәб олдуғуну да өјрәнмәк ваҹибдир. Бундан әввәл Стефан өз иманыны неҹә мүдафиә етмишди? Биз ондан неҹә нүмунә ҝөтүрә биләрик?






«Онлар халгы... гызышдырдылар» (Һәвариләрин ишләри 6:8—15)


4, 5. а) Стефаны јығынҹағын дәјәрли үзвү едән нә иди? б) Стефанын лүтф вә гүдрәтлә долу олмасы нәдән ҝөрүнүрдү?

4 Өтән фәсилдән өјрәндијимиз кими, Стефан јени тәшкил олунмуш јығынҹағын дәјәрли үзвү иди. О, һәвариләрә көмәк лазым оланда һәвәслә јардым әлини узадан једди тәвазөкар кишидән бири иди. Аллаһын она һансы руһани әнамлары вердијини фикирләшәндә онун тәвазөкарлығы адамы даһа да һејран едир. Һәвариләрин ишләри 6:8 ајәсиндә охујуруг ки, о да бәзи һәвариләр кими «мөҹүзә вә әламәтләр» ҝөстәрә билирди. Мүгәддәс Китабда һәмчинин онун «Аллаһын лүтфү вә гүдрәти илә» долу олдуғу дејилир. Бу нә демәкдир?

5 «Аллаһын лүтфү» кими тәрҹүмә едилән јунан сөзү һәм дә «хејирхаһлыг вә мәрһәмәт» кими тәрҹүмә едилә биләр. Ҝөрүнүр, Стефан инсанларла мүлајим вә нәзакәтлә давранырды, бу да һамыны она ҹәлб едирди. О, елә данышырды ки, динләјиҹиләрини өз сәмимијјәтинә вә өјрәтдији һәгигәтләрин фајдалы олдуғуна инандырыр, онлары һәрәкәтә тәшвиг едирди. Стефан Јеһованын руһунун рәһбәрлијинә тәвазөкарлыгла табе олдуғу үчүн Аллаһын руһу онда фәалијјәт ҝөстәрирди, буна ҝөрә дә о, гүдрәтлә долу иди. О, Аллаһын вердији әнамлара вә баҹарыглара ҝөрә гүрурланмыр, әксинә, бүтүн иззәти Јеһоваја верир вә мүраҹиәт етдији инсанларын мәһәббәтлә гајғысына галырды. Беләликлә, дүшмәнләрин ону тәһлүкәли һесаб етмәси һеч дә тәәҹҹүблү дејил!

 6—8. а) Стефанын дүшмәнләри она гаршы һансы ики иттиһамы ирәли сүрдүләр вә нәјә ҝөрә? б) Нәјә ҝөрә Стефанын нүмунәси мүасир мәсиһиләр үчүн фајдалыдыр?

6 Бәзи адамлар Стефанла мүбаһисәјә башласалар да, «онун сөзләриндәки һикмәтин вә ону данышдыран мүгәддәс руһун гаршысында дура билмәдиләр»*. Онлар гәзәбдән алышыб јанараг Мәсиһин ҝүнаһсыз давамчысына гаршы иттиһам ирәли сүрмәк үчүн «хәлвәтҹә бир нечә адам» тутдулар. Һәмчинин «халгы, ағсаггаллары вә мирзәләри гызышдырдылар» вә Стефаны мәҹбури Синедрионун гаршысына ҝәтирдиләр (Һәв. 6:9—12). Дүшмәнләр она гаршы ики иттиһам ирәли сүрдүләр: о, Аллаһа вә Мусаја гаршы күфр сөјләјиб. Һансы мәнада?

7 Јаланчы иттиһамчылар Стефанын «мүгәддәс јерин» — Јерусәлимдәки мәбәдин әлејһинә данышараг Аллаһа гаршы күфр етдијини иддиа едирдиләр (Һәв. 6:13). Онлар Стефаны Мусанын гојдуғу адәт-әнәнәләри дәјишәрәк Ганунун әлејһинә данышмагда, бунунла да Мусаја күфр етмәкдә ҝүнаһландырырдылар. Бу чох ҹидди иттиһам иди. Чүнки һәмин вахт мәбәд, Мусанын ганунунун хырдалыглары вә бу Гануна әлавә едилән бир чох адәтләр јәһудиләр үчүн бөјүк әһәмијјәт кәсб едирди. Беләликлә, бүтүн бу иттиһамларла онлар демәк истәјирдиләр ки, Стефан өлүмә лајиг, тәһлүкәли бир адамдыр!

8 Тәәссүф ки, бу ҝүн дә диндар адамлар Аллаһын хидмәтчиләринә манечилик төрәтмәк үчүн ејни үсуллардан истифадә едирләр. Һәтта бизим ҝүнләрдә дә дин хадимләри вахташыры һаким даирәләрини Јеһованын Шаһидләрини тәгиб етмәјә тәһрик едирләр. Долашыг вә јалан иттиһамларла үзләшәндә биз өзүмүзү неҹә апармалыјыг? Бу саһәдә Стефандан чох шеј өјрәнә биләрик.






Стефан «иззәт саһиби Аллаһ» һаггында ҹәсарәтлә шаһидлик едир (Һәвариләрин ишләри 7:1—53)


9, 10. Тәнгидчиләр Стефанын Синедрион гаршысында сөјләдији нитглә бағлы һансы иддианы ирәли сүрүрләр вә биз нәји јадда сахламалыјыг?

9 Фәслин әввәлиндә гејд едилдији кими, Стефана гаршы иттиһамлар ирәли сүрүләндә онун үзү мәләк үзүтәк сакит иди. Гајафа үзүнү она тутуб сорушду: «Бу сөзләр доғрудур?» (Һәв. 7:1). Инди нөвбә Стефанын иди. О данышды, өзү дә неҹә данышды!

10 Бәзи тәнгидчиләр Стефанын нитгини тәнгид едәрәк дејирләр ки, белә узун нитг сөјләмәсинә бахмајараг, Стефан өзүнә гаршы ирәли сүрүлән иттиһамлары тәкзиб едән һеч бир сөз демәди. Әслиндә исә Стефан хош хәбәри мүдафиә етмәкдә бизә ҝөзәл нүмунә гојуб (1 Бут. 3:15). Унутмајаг ки, Стефаны мәбәдин әлејһинә данышараг Аллаһа, Ганунун әлејһинә данышараг исә Мусаја күфр етмәкдә иттиһам едирдиләр. Стефан ҹавабында Исраил тарихинин үч мәрһәләсини әһатә етмиш вә мүәјјән мәгамлары хүсусилә вурғуламышды. Ҝәлин тарихин бу үч мәрһәләсини бир-бир нәзәрдән кечирәк.

11, 12. а) Стефан Ибраһимин нүмунәсиндән еффектив сурәтдә неҹә истифадә етди? б) Нә үчүн Стефан өз нитгиндә Јусифин адыны чәкди?

11 Әҹдадларын дөврү (Һәв. 7:1—16). Стефан нитгинә јәһудиләрин бөјүк иман саһиби олдуғу үчүн һөрмәт бәсләдији Ибраһим пејғәмбәр һагда данышмагла башлады. Һамынын разылашдығы бу ваҹиб мөвзудан сөз ачаркән Стефан «иззәт саһиби Аллаһ» Јеһованын Ибраһим пејғәмбәрә илк дәфә Месопотамијада ҝөрүндүјүнү вурғулады (Һәв. 7:2). Әслиндә, Ибраһим пејғәмбәр Вәд едилмиш дијарда гәриб кими јашамышды. Онун дөврүндә нә мәбәд, нә дә Мусанын гануну вар иди. Белә олан һалда ким тәкид едә биләрди ки, Аллаһа сәдагәт бу кими шејләрдән асылыдыр?

12 Стефанын динләјиҹиләри Ибраһим пејғәмбәрин нәслиндән олан Јусифә дә дәрин һөрмәт бәсләјирдиләр. Лакин Стефан онлара хатырлатды ки, Јусифин гардашлары — Исраил гәбиләләринин аталары һәмин салеһ инсаны тәгиб едиб гул кими сатмышдылар. Бунунла белә, бир ҝүн Аллаһ ондан истифадә едәрәк Исраили аҹлыгдан хилас етди. Шүбһәсиз, Стефан Јусифлә Иса Мәсиһ арасындакы охшарлығы ҝөрүрдү, лакин динләјиҹиләринин мүмкүн гәдәр чох она гулаг асмасы үчүн бу һагда данышмады.

13. Стефанын Муса һаггында данышдыглары она гаршы ирәли сүрүлән иттиһамлара неҹә ҹаваб верирди вә бу, һансы мөвзуну инкишаф етдирмәјә көмәк етди?

13 Мусанын дөврү (Һәв. 7:17—43). Стефан өз нитгиндә Муса пејғәмбәрә бөјүк јер ајырды. Бу, јериндә иди. Белә ки, Синедрионун әксәр үзвләри јалныз Мусанын јаздығы китаблары гәбул едән саддукиләр иди. Һәмчинин јадындадырса, Стефан Мусаја күфр етмәкдә иттиһам олунурду. Стефанын сөзләри һәмин иттиһама бирбаша ҹаваб иди, чүнки о, бунунла Мусаја вә Гануна дәрин һөрмәт бәсләдијини ҝөстәрди (Һәв. 7:38). О гејд етди ки, Муса пејғәмбәр дә хилас етмәк истәдији адамлар тәрәфиндән рәдд едилмишди. Бу һадисә онун 40 јашы оланда баш вермишди. 40 илдән сонра исә онлар дәфәләрлә Мусанын рәһбәрлијини шүбһә алтына алмышдылар*. Беләликлә, Стефан тәдриҹән әсас мөвзуја кечди: Аллаһын халгы Јеһованын рәһбәр тәјин етдији адамлары дөнә-дөнә рәдд етмишди.

14. Мусанын нүмунәси Стефанын нитгиндәки һансы фикри тәсдиг едирди?

14 Стефан динләјиҹиләринә хатырлатды ки, Муса Исраилдән өзүнә бәнзәр пејғәмбәрин чыхаҹағыны габагҹадан сөјләмишди. О ким олаҹагды вә ону неҹә гәбул едәҹәкдиләр? Стефан бу суалларын ҹавабыны ахыра сахлады. О, башга әсас фикри вурғулады: Муса өјрәнмишди ки, истәнилән јер Јеһованын онунла данышдығы јанан колун торпағы кими мүгәддәс ола биләр. Беләликлә, демәк олармы ки, Јеһова јалныз бир тикилидә, мәсәлән, Јерусәлимдәки мәбәддә едилән ибадәти гәбул едир? Ҝәлин бахаг.

15, 16. а) Нә үчүн мүгәддәс мәскән Стефанын ирәли сүрдүјү дәлилләрин ичиндә ваҹиб јер тутурду? б) Стефан нитгиндә нүмунә кими Сүлејманын мәбәдиндән неҹә истифадә етди?

15 Мүгәддәс мәскән вә мәбәд (Һәв. 7:44—50). Стефан һакимләрә хатырлатды ки, Јерусәлимдә мәбәд олмамышдан әввәл Аллаһ Мусаја ибадәт үчүн сәјјар, чадыра бәнзәр мүгәддәс мәскән дүзәлтмәји тапшырмышды. Мүгәддәс мәскәнин мәбәддән аз әһәмијјәтли олдуғуну сөјләмәјә ким ҹүрәт едә биләрди? Ахы Мусанын өзү орада ибадәт етмишди.

16 Сонралар Јерусәлимдә мәбәди тикәндә Сүлејман Аллаһдан илһам алараг дуасында ваҹиб бир фикир сөјләмишди. Стефанын дили илә десәк, «Һагг-Таала инсан әли илә тикилмиш евләрдә јашамыр» (Һәв. 7:48; 2 Салн. 6:18). Јеһова Өз нијјәтинин һәјата кечмәси үчүн мәбәддән истифадә едә биләр, лакин О, тәкҹә онунла кифајәтләнмир. Бәс онда нә үчүн Онун хидмәтчиләри һәгиги ибадәтин инсан әли илә тикилмиш бинадан асылы олдуғуну дүшүнмәлидирләр? Стефан «Әшија» китабындан ситат ҝәтирәрәк бу фикрә тәсирли јекун вурду: «Ҝөјләр мәним тахтымдыр, јер ајағым алтындакы кәтилдир. Мәним үчүн нә ҹүр ев тикәҹәксиниз? Һансы јер Мәнә мәскән ола биләр? Мәҝәр һәр шеји Мән Өз әлимлә јаратмамышам?» (Һәв. 7:49, 50; Әшј. 66:1, 2).

17. Стефанын нитги а) динләјиҹиләринин јанлыш әһвали-руһијјәдә олдуғуну неҹә ҝөстәрди? б) она гаршы ирәли сүрүлән иттиһамлара неҹә ҹаваб верди?

17 Стефанын Синедрион гаршысында сөјләдији нитгини бу мәгама кими нәзәрдән кечирдик. Мәҝәр о, өз иттиһамчыларынын јанлыш әһвали-руһијјәдә олдуғуну мәһарәтлә ачыб ҝөстәрмәди? Стефан ҝөстәрди ки, Јеһова сәрт вә ја әнәнәләрә бағлы Аллаһ дејил, әксинә, шәраитә ујғунлашыр вә нијјәтини һәјата кечирмәк үчүн тәдриҹән дәјишикликләр едир. Јерусәлимдәки әзәмәтли бинаја пәрәстиш едәнләр вә Мусанын гануну илә әлагәдар јаранан адәт-әнәнәләрә бағлы оланлар Ганунун вә мәбәдин архасында дуран нијјәти баша дүшмүрдүләр! Стефанын нитги долајысы илә ваҹиб бир суалы ортаја чыхарды: Гануна вә мәбәдә һөрмәт ҝөстәрмәјин ән јахшы үсулу Јеһоваја табе олмаг дејилми? Стефанын сөзләри онун үчүн ән јахшы мүдафиә иди, чүнки о, Јеһоваја итаәт етмәк үчүн әлиндән ҝәлән һәр шеји едирди.

18. Стефана нәдә бәнзәмәјә чалышмалыјыг?

18 Стефанын нитгиндән нә өјрәнирик? О, Мүгәддәс Јазылары јахшы билирди. Әҝәр биз дә «һәгигәт кәламындан дүзҝүн истифадә» етмәк истәјириксә, Аллаһын Кәламыны дәриндән өјрәнмәлијик (2 Тим. 2:15). Һәмчинин биз Стефандан мүлајим вә нәзакәтли олмағы өјрәнә биләрик. Онун динләјиҹиләри она гаты дүшмән кими јанашырдылар. Буна бахмајараг, Стефан онларын јүксәк дәјәр вердији шејләр һаггында данышараг мүмкүн олдуғу гәдәр онларла дил тапмаға чалышырды. О һәмчинин һакимијјәт саһиби оланлара «аталар» дејә һөрмәтлә мүраҹиәт едирди (Һәв. 7:2). Биз дә Аллаһын Кәламындакы һәгигәтләри «һәлимликлә вә дәрин һөрмәтлә» чатдырмалыјыг (1 Бут. 3:15).

19. Стефан Јеһованын һөкм хәбәрини Синедриона горхмадан неҹә чатдырды?

19 Лакин биз киминсә хәтринә дәјмәкдән горхараг Аллаһын Кәламындакы һәгигәтләри бөлүшмәјә чәкинмәмәли вә Јеһованын һөкм хәбәрини јумшалтмамалыјыг. Стефан бу саһәдә дә јахшы нүмунәдир. Шүбһәсиз, о, Синедрионун өнүндә тәгдим етдији о гәдәр дәлилин дашүрәкли һакимләрә тәсир етмәдијини ҝөрүрдү. Бу сәбәбдән, Стефан мүгәддәс руһун тәсири алтында ҹәсарәтлә онларын да Јусифи, Мусаны вә пејғәмбәрләрин һамысыны рәдд едән улу бабалары кими олдугларыны ҝөстәрмәклә нитгинә јекун вурду (Һәв. 7:51—53). Синедрионун бу һакимләри Муса вә диҝәр пејғәмбәрләр тәрәфиндән ҝәлиши габагҹадан хәбәр верилән Мәсиһи өлдүрмүшдүләр. Онлар Мусанын ганунуну ән ағыр шәкилдә позмушдулар!






«Ағам Иса, руһуму гәбул ет» (Һәвариләрин ишләри 7:54—8:3)




[image: Стефан Синедрион гаршысында сакит дајаныр.]

«Бу сөзләр онлары јандырыб-јахды вә онлар гәзәбдән дишләрини гыҹадылар» (Һәвариләрин ишләри 7:54)





20, 21. Синедрион Стефанын сөзләрини ешидәндә нә етди вә Јеһова Стефаны неҹә мөһкәмләндирди?

20 Стефанын сөзләриндәки данылмаз һәгигәти ешидәндә һакимләр гәзәбдән од тутуб јандылар. Онлар ләјагәти, әдәб-әркан гајдаларыны унудуб Стефана гәзәбләнәрәк дишләрини гыҹадылар. Јәгин бу садиг инсан баша дүшүрдү ки, Ағасы Исаја мәрһәмәт ҝөстәрмәдикләри кими, она да рәһм етмәјәҹәкләр.

21 Баш верәҹәк шејләрә таб ҝәтирмәк үчүн Стефана ҹәсарәтли олмаг лазым иди. Шүбһәсиз, һәмин вахт Јеһованын вердији ҝөрүнтү ону чох руһландырды. Стефан Аллаһын иззәтини вә Јеһованын сағында дуран Исаны ҝөрдү! О, бу ҝөрүнтүнү тәсвир едәндә һакимләр гулагларыны тутдулар. Нәјә ҝөрә? Ахы бир мүддәт әввәл Иса елә һәмин мәһкәмәјә өзүнүн Мәсиһ олдуғуну вә тезликлә Атасынын сағында отураҹағыны демишди (Марк 14:62). Стефанын алдығы ҝөрүнтү Исанын дедикләринин һәгигәт олдуғуну сүбут етди. Синедрион маһијјәт етибары илә Мәсиһә хәјанәт едиб онун гатили олмушду! Онларын һамысы бирдән һүҹум чәкиб Стефаны өләнә кими дашгалаг етдиләр*.

22, 23. Стефанын өлүмү һансы ҹәһәтдән Ағасынын өлүмүнә бәнзәјирди вә бу ҝүн мәсиһиләр Стефан кими нәјә әмин ола биләрләр?

22 Стефанын өлүмү чох шејдә Ағасынын өлүмүнә охшајырды. О, гәлб раһатлығы илә, Јеһоваја там ҝүвәнәрәк, еләҹә дә гатилләрини бағышлајараг өлдү. Еһтимал ки, Јеһованын јанында дуран инсан Оғлуну һәлә дә ҝөрдүјү үчүн: «Ағам Иса, руһуму гәбул ет»,— деди. Шүбһәсиз, Стефан Исанын: «Дирилмә вә һәјат мәнәм»,— дејә сөјләдији руһландырыҹы сөзләрдән хәбәрдар иди (Јәһ. 11:25). Ахырда Стефан уҹадан бирбаша Аллаһа дуа едиб деди: «Јеһова, бу ҝүнаһа ҝөрә онлары мәһкум етмә». Бу сөзләри дејиб өлүм јухусуна ҝетди (Һәв. 7:59, 60).

23 Беләликлә, Стефан Мәсиһин давамчылары арасында иманы уғрунда өлән илк шәһид олду. («Һансы мәнада “шәһид”?» адлы чәрчивәјә бах.) Анҹаг тәәссүф ки, сонунҹусу олмады. Та бизим ҝүнләрә кими Јеһованын бәзи хидмәтчиләри дини вә сијаси фанатикләр вә диҝәр амансыз тәгибчиләр тәрәфиндән гәтлә јетирилирләр. Бунунла белә, биз дә Стефан кими Исанын дирилмә вәдинин јеринә јетәҹәјинә әмин ола биләрик. Инди Иса Падшаһ кими Атасынын она вердији бөјүк сәлаһијјәтлә һөкмранлыг едир. Садиг давамчыларыны дирилтмәјә она һеч нә мане ола билмәјәҹәк (Јәһ. 5:28, 29).

ҺАНСЫ МӘНАДА «ШӘҺИД»?


Мүгәддәс Китабда Стефан һаггында данышыларкән јунанҹа «шаһид» — һансыса һәрәкәти вә ја һадисәни ҝөрән адам мәнасыны верән мартис сөзүндән истифадә олунуб. Лакин бу сөз даһа дәрин мәна дашыјыр. Бир јунан лүғәтинә әсасән, Мүгәддәс Китабда ишләдилән мартис сөзү «фәаллығы» билдирир, «ҝөрдүкләрини вә ешитдикләрини данышмаг, билдикләрини бәјан етмәк үчүн чағырылан» мәнасыны верир. Бүтүн һәгиги мәсиһиләр Јеһова вә Онун нијјәтләри илә бағлы билдикләри барәдә шаһидлик етмәк мәсулијјәти дашыјырлар (Лука 24:48; Һәв. 1:8). Иса Мәсиһ һаггында данышдығы үчүн Стефан Мүгәддәс Китабда «шаһид» адланыр (Һәв. 22:20).

Шаһидлик едән мәсиһиләр чох вахт тәгиб олунур, һәбсә атылыр, дөјүлүр, һәтта өлүмлә белә үзләширләр. Беләликлә, ерамызын икинҹи әсриндән етибарән, мартис сөзү, һәмчинин иманындан дөнмәјәрәк онун уғрунда бу ҹүр әзијјәтләрә гатлашан адама аид олунмаға башлады. Буна бәнзәр тәрздә Стефан Исанын шаһиди (мартис) олдуғу үчүн өлдү. Лап башланғыҹда исә кимисә өлдүјү үчүн јох, шаһидлик етдији үчүн мартис адландырырдылар.





24. Шаул Стефанын өлүмүндә неҹә иштирак етди вә бу садиг инсанын өлүмү узун мүддәт һансы тәсири ҝөстәрди?

24 Шаул адлы бир ҹаван бүтүн баш верәнләри мүшаһидә едирди. Стефанын өлдүрүлмәси онун үрәјиндән иди. О һәтта Стефаны дашлајанларын палтарларына ҝөз-гулаг олурду. Бундан аз сонра онун рәһбәрлији алтында шаҝирдләрә гаршы амансыз тәгиб далғасы башлады. Амма Стефанын өлүмү узун мүддәт өз тәсир гүввәсини итирмәјәҹәкди. Онун нүмунәси диҝәр мәсиһиләри садиг галмаг вә зәфәр чалмаг үчүн мөһкәмләндирәҹәкди. Бундан башга, сонралар Булус кими танынан Шаул Стефанын өлүмүндә иштирак етдијинә ҝөрә чох пешман олаҹагды (Һәв. 22:20). О, Стефанын өлдүрүлмәсинә көмәк етсә дә, сонралар сәһвини баша дүшәрәк демишди: «Мән күфр данышыр, Аллаһын халгыны тәгиб едирдим вә чох азғын адам идим» (1 Тим. 1:13). Ајдындыр ки, Стефан вә онун һәмин ҝүн сөјләдији нитг Булусун јаддашына һәмишәлик һәкк олунмушду. Һәтта Булусун нитгләриндән вә јазыларындан бәзиләри Стефанын тохундуғу мөвзулары инкишаф етдирирди (Һәв. 7:48; 17:24; Ибр. 9:24). Вахт кечдикҹә Булус «Аллаһын лүтфү вә гүдрәти илә» долу олан инсанын, Стефанын гојдуғу иман вә ҹәсарәт нүмунәсини тамлығы илә изләмәји өјрәнди. Бәс биз белә едәҹәјикми?







^  Стефана гаршы чыханларын бәзиләри «Азад едилмишләр Синагогу»на аид идиләр. Ола билсин, онлары бир заманлар ромалылар әсир алмыш, сонра исә азадлыға бурахмышды. Јахуд да онлар сонрадан јәһуди прозелити олмуш азадлыға бурахылан гуллар идиләр. Онлардан бәзиләри тарслы Шаул кими Киликијадан иди. Мүгәддәс Китабда Стефана гаршы дура билмәјән һәмин киликијалыларын арасында Шаулун да олуб-олмадығы ачыгланмыр.


^  Стефанын нитгиндә елә мәлуматлар вар ки, онлары Мүгәддәс Китабын башга һеч бир китабындан тапмаг олмаз. Мәсәлән, орада Мусанын Мисирдә тәһсил алмасы, орадан илк дәфә гачаркән нечә јашында олмасы вә Мәдјәндә нечә ил јашадығы гејд олунур.


^  Рома ганунуна әсасән Синедрионун өлүм һөкмүнү иҹра етмәјә сәлаһијјәти чатмасы шүбһәли мәсәләдир (Јәһ. 18:31). Һәр неҹә олса да, Стефанын өлүмү мәһкәмә һөкмүнүн иҹрасындан чох гәзәбли күтләнин төрәтдији ҹинајәтә бәнзәјир.






^ (Һәв. 6:8–8:3) Аллаһын лүтфү вә гүдрәти илә долан Стефан халгын арасында мөҹүзә вә әламәтләр ҝөстәрирди. 9 Лакин Азад едилмишләр Синагогу ады илә танынан синагогдан бәзи адамлар, һабелә киреналылардан, исҝәндәријјәлиләрдән, киликијалылардан вә асијалылардан бәзиләри дуруб Стефанла мүбаһисә етмәјә башладылар. 10 Амма онун сөзләриндәки һикмәтин вә ону данышдыран мүгәддәс руһун гаршысында дура билмәдиләр. 11 Онлар хәлвәтҹә бир нечә адам тутуб онлары өјрәтдиләр ки, белә десинләр: «Биз бу адамын Мусаја вә Аллаһа гаршы күфр сөјләдијини өз гулағымызла ешитмишик». 12 Онлар халгы, ағсаггаллары вә мирзәләри гызышдырдылар, сонра Стефанын үстүнә ҹумдулар, ону гамарлајыб Синедриона ҝәтирдиләр. 13 Ҝәтирдикләри јаланчы шаһидләр белә дедиләр: «Бу адам елә һеј бу мүгәддәс јерин вә Ганунун әлејһинә данышыр. 14 Мисал үчүн, о дејиб ки, ҝуја нәсрани Иса бу мүгәддәс јери дағыдыб Мусанын бизә вердији адәт-әнәнәләри дәјишәҹәк. Биз бунлары өз гулағымызла ешитмишик». 15 Синедрионда отуранларын һамысы она баханда ҝөрдүләр ки, онун үзү мәләк үзүнә бәнзәјир. 
7 Онда баш каһин сорушду: «Бу сөзләр доғрудур?» 2 Стефан ҹаваб верди: «Аталар, гардашлар, мәнә гулаг асын! Улу бабамыз Ибраһим һәлә Һаррана көчмәмишдән әввәл Месопотамијада јашајаркән иззәт саһиби Аллаһ она ҝөрүнүб 3 демишди: “Өз торпағыны, гоһумларыны гојуб чых, сәнә ҝөстәрәҹәјим торпаға ҝет”. 4 Онда Ибраһим кәлданиләрин торпағындан чыхыб Һарранда мәскунлашды. Атасы өләндән сонра Аллаһ ону орадан һал-һазырда сизин јашадығыныз бу дијара көчүртдү. 5 Бурада она һеч бир мүлк, һәтта бир гарыш торпаг да мирас вермәди. Ибраһимин һәлә ушағы јох иди, амма Аллаһ вәд етди ки, бу торпағы она вә ондан сонра ҝәләҹәк өвладларына мирас верәҹәк. 6 Бундан әлавә, Аллаһ деди ки, онун өвладлары гүрбәтдә гәриб олаҹаг вә оранын халгы онлары көләјә чевириб дөрд јүз ил онлара зүлм едәҹәк. 7 Аллаһ белә демишди: “Мән онлары көлә етмиш халгы ҹәзаландыраҹағам вә сонра онлар о торпагдан чыхыб бурада Мәнә гуллуг едәҹәкләр”. 8 Аллаһ Ибраһимлә һәмчинин сүннәт әһди бағлады. Бундан сонра Ибраһимин Исһаг адында оғлу олду вә о, сәккизинҹи ҝүндә ушағы сүннәт етди. Исһагын Јагуб адында оғлу олду*, Јагубдан да он ики әҹдадымыз доғулду. 9 Әҹдадларымыз пахыллыгдан Јусифи Мисирә сатдылар. Лакин Аллаһ онунла иди вә 10 ону дүшдүјү бүтүн бәлалардан хилас етди, она һикмәт верди вә Мисир падшаһы фиронун ҝөзүндә уҹалтды. Фирон Мисирин вә өз евинин идарәсини она һәвалә етди. 11 Сонра бүтүн Мисир вә Кәнан торпағына бөјүк бир бәла, аҹлыг үз верди. Улу бабаларымыз јемәјә чөрәк тапмырдылар. 12 Бу вахт Јагуб ешитди ки, Мисирдә тахыл вар вә әҹдадларымызы илк дәфә ора ҝөндәрди. 13 Онлар икинҹи дәфә ҝәләндә Јусиф өзүнү гардашларына танытды. Онда фирон да Јусифин аиләси һаггында ешитди. 14 Јусиф хәбәр ҝөндәриб атасы Јагубу вә бүтүн гоһум-әгрәбасыны Кәнандан чағыртдырды. Онларын сајы јетмиш беш нәфәр иди. 15 Јагуб Мисирә ҝәлди. О да, әҹдадларымыз да орада өлдүләр. 16 Сонра онлары Сиһамда, Ибраһимин Һамур оғулларындан ҝүмүш пулла алдығы сәрдабәјә гојдулар. 17 Аллаһын Ибраһимә вердији вәдин јеринә јетмәси вахты артыг јахынлашырды. Јагубун нәсли Мисирдә төрәјир вә сајҹа чохалырды. 18 О заман Мисир тахтына Јусифи танымајан бир падшаһ отурду. 19 О, халгымыза гаршы һијлә гурду вә аталарымызы мәҹбур етди ки, өз көрпәләрини атараг өлүмә тәслим етсинләр. 20 Елә һәмин вахт Муса доғулду. О, Аллаһын ҝөзүндә ҝөзәл иди* вә үч ај атасынын евиндә бәсләнди. 21 Амма валидејнләри ушағы атанда фиронун гызы ону ҝөтүрдү вә өз оғлу кими бөјүтдү. 22 Беләликлә, Муса мисирлиләрин бүтүн һикмәтинә јијәләнди. О, сөздә вә әмәлдә ҝүҹлү адам иди. 23 Мусанын гырх јашы тамам оланда үрәјиндә гардашларынын, јәни Исраил оғулларынын ҝүзәраныны ҝөрмәк истәји ојанды. 24 Онларын јанына ҝәләндә ҝөрдү ки, бир мисирли исраиллијә һагсызлыг едир. Муса ону мүдафиә етди, мисирлини исә өлдүрүб гардашынын гисасыны алды. 25 О елә билирди ки, гардашлары Аллаһын онун әли илә Исраилә хилас вердијини баша дүшәҹәкләр, амма онлар буну баша дүшмәдиләр. 26 Ертәси ҝүн Муса јенә ора ҝәләндә ҝөрдү ки, ики исраилли далашыр. Муса: “Ахы сиз гардашсыныз. Нијә бир-биринизлә јола ҝетмирсиниз?” — дејәрәк онлары барышдырмаға чалышды. 27 Анҹаг гардашыны инҹидән исраилли Мусаны рәдд едиб деди: “Сәни үзәримизә башчы гојублар, јохса һаким? 28 Бәлкә, дүнән мисирлини өлдүрдүјүн кими, мәни дә өлдүрмәк истәјирсән?” 29 Муса буну ешидәндә баш ҝөтүрүб орадан гачды вә гүрбәт елдә, Мәдјән торпағында јашамаға башлады. Орада онун ики оғлу олду. 30 Гырх ил кечәндән сонра Сина дағынын әтрафындакы чөллүкдә, јанан колун аловунда она бир мәләк ҝөрүндү. 31 Муса буну ҝөрәндә мат-мәәттәл галды. О, јахшы-јахшы бахмаг үчүн кола јахынлашанда Јеһованын сәси ҝәлди: 32 “Мән сәнин ата-бабаларынын Аллаһыјам, Ибраһимин Аллаһы, Исһагын вә Јагубун Аллаһыјам”. Муса тир-тир әсди вә даһа кола бахмаға ҹүрәт етмәди. 33 Јеһова она деди: “Ајағындан сәндәли чыхар, чүнки дурдуғун јер мүгәддәсдир. 34 Мән халгымын Мисирдә чәкдији әзаб-әзијјәти ҝөрдүм, аһ-наләсини ешитдим вә онлары хилас етмәк үчүн бураја ендим. Одур ки, ҝет, сәни Мисирә ҝөндәрирәм”. 35 “Сәни үзәримизә башчы гојублар, јохса һаким?” дејәрәк рәдд етдикләри бу Мусаны Аллаһ колда она ҝөрүнән мәләјин васитәсилә һәм башчы, һәм дә хиласкар кими Мисирә ҝөндәрди. 36 О, мөҹүзә вә әламәтләрлә халгы Мисирдән чыхартды, сонра Гырмызы дәниздә вә гырх ил сәһрада мөҹүзә вә әламәтләр ҝөстәрди. 37 Бу һәмин о Мусадыр ки, Исраил оғулларына: “Аллаһ сизә сојдашларынызын* арасындан мәним кими бир пејғәмбәр јетирәҹәк”, — демишди. 38 Бу Муса Сина дағында онунла данышмыш мәләклә вә аталарымызла бирҝә сәһрада, иҹманын арасында олурду. О, ҹанлы вә мүгәддәс сөзләри гәбул едиб сизә верди. 39 Улу бабаларымыз она гулаг асмадылар, ону рәдд етдиләр, чүнки үрәкләри Мисирдә галмышды, ора дөнмәк истәјирдиләр. 40 Буна ҝөрә дә Һаруна дедиләр: “Бизим үчүн аллаһлар дүзәлт ки, өнүмүздә ҝетсин. Чүнки бизи Мисирдән чыхаран бу Муса һара јоха чыхыб, билмирик”. 41 Беләликлә, о ҝүнләрдә бир дана дүзәлдиб, бу бүт гаршысында гурбан ҝәтирдиләр вә әлләрилә дүзәлтдикләри шејә ҝөрә севиниб-шадландылар. 42 Буна ҝөрә дә Аллаһ онлардан үз дөндәрди, јол верди ки, сәма ҹисимләринә сәҹдә гылсынлар. Пејғәмбәрләрин китабында да јазылыб: “Еј Исраил еви, мәҝәр сәһрада, гырх ил әрзиндә гурбанлары, тәгдимәләри Мәнә ҝәтирирдиниз? 43 Сиз Молохун чадырыны вә Рефан аллаһын улдузуну, ибадәт үчүн дүзәлтдијиниз бу тәсвирләри дашыјырдыныз. Буна ҝөрә Мән сизи Бабилдән дә о тәрәфә сүрҝүн едәҹәјәм”. 44 Улу бабаларымызын сәһрада Шәһадәт чадыры варды. Аллаһ Муса илә данышаркән әмр етмишди ки, она ҝөстәрдији нүмунәјә мүвафиг чадыр дүзәлтсин. 45 Мусадан сонра бу чадыры тәһвил алмыш улу бабаларымыз Јушә илә бирликдә ону диҝәр халгларын јашадығы торпаға ҝәтирдиләр. Аллаһ бу халглары онларын гаршысындан говду. Һәмин чадыр Давудун ҝүнләринәдәк бурада галды. 46 Давуд Аллаһын һүсн-рәғбәтини газанды вә хаһиш етди ки, Јагубун Аллаһы үчүн мәскән дүзәлтмәк шәрәфи она нәсиб олсун. 47 Лакин Онун үчүн еви Сүлејман тикди. 48 Һәрчәнд Һагг-Таала инсан әли илә тикилмиш евләрдә јашамыр, неҹә ки пејғәмбәр демишди: 49 “Јеһова белә дејир: “Ҝөјләр мәним тахтымдыр, јер ајағым алтындакы кәтилдир. Мәним үчүн нә ҹүр ев тикәҹәксиниз? Һансы јер Мәнә мәскән ола биләр? 50 Мәҝәр һәр шеји Мән Өз әлимлә јаратмамышам?” 51 Еј үрәји вә гулаглары сүннәт едилмәмиш тәрс адамлар! Сиз һәмишә мүгәддәс руһа мүгавимәт ҝөстәрирсиниз, ата-бабаларыныз неҹә идисә, сиз дә еләсиниз. 52 Елә пејғәмбәр олмајыб ки, ата-бабаларыныз она зүлм етмәсин. Бәли, онлар о салеһ бәндәнин ҝәлишини габагҹадан хәбәр верәнләри өлдүрдүләр, сиз дә ону әлә вериб онун гатили олдунуз. 53 Сиз мәләкләр васитәсилә верилмиш Гануну алдыныз, амма бу Гануна риајәт етмәдиниз». 54 Бу сөзләр онлары јандырыб-јахды вә онлар гәзәбдән дишләрини гыҹадылар. 55 Мүгәддәс руһла долмуш Стефан исә ҝөјә бахды, Аллаһын ҹалалыны вә Онун сағында дуран Исаны ҝөрүб 56 деди: «Будур, мән ҝөјүн ачылдығыны вә инсан Оғлунун Аллаһын сағында дурдуғуну ҝөрүрәм». 57 Онлар буну ешидәндә гулагларыны тыхајыб бағырдылар вә онун үстүнә ҹумдулар. 58 Ону шәһәрдән кәнара чыхардыб дашладылар. Һәмин о јаланчы шаһидләр үст палтарларыны Шаул адлы бир ҹаванын јанында гојмушдулар. 59 Онлар Стефаны дашлајаркән Стефан: «Ағам Иса, руһуму гәбул ет», — дејә јалварды. 60 Сонра диз чөкүб уҹадан гышгырды: «Јеһова, бу ҝүнаһа ҝөрә онлары мәһкум етмә». Стефан буну дејиб өлүм јухусуна ҝетди. 
8 Стефанын гәтли Шаулун үрәјиндән иди. О ҝүн Јерусәлимдә јығынҹаға гаршы ҝүҹлү тәгиб башланды. Һәвариләрдән башга шаҝирдләрин һамысы Јәһудијјә вә Сәмәријјә бөлҝәләринә дағылышды. 2 Амма мөмин адамлар Стефаны апарыб дәфн етдиләр вә онун үчүн дәрин һүзнлә јас тутдулар. 3 Шаул исә јығынҹаға диван тутурду. О, евләрә сохулур, кишиләри вә гадынлары сүрүјүб чыхарыр вә зиндана салдырырды.

Диҝәр вариант: Исһаг да Јагуба ејни шеји етди.
Јахуд: илаһи ҝөзәллијә малик иди.
Һәрфән: гардашларынызын.


^  (Һәв. 6:15) Синедрионда отуранларын һамысы она баханда ҝөрдүләр ки, онун үзү мәләк үзүнә бәнзәјир.



^ (Һәв. 6:8–15) Аллаһын лүтфү вә гүдрәти илә долан Стефан халгын арасында мөҹүзә вә әламәтләр ҝөстәрирди. 9 Лакин Азад едилмишләр Синагогу ады илә танынан синагогдан бәзи адамлар, һабелә киреналылардан, исҝәндәријјәлиләрдән, киликијалылардан вә асијалылардан бәзиләри дуруб Стефанла мүбаһисә етмәјә башладылар. 10 Амма онун сөзләриндәки һикмәтин вә ону данышдыран мүгәддәс руһун гаршысында дура билмәдиләр. 11 Онлар хәлвәтҹә бир нечә адам тутуб онлары өјрәтдиләр ки, белә десинләр: «Биз бу адамын Мусаја вә Аллаһа гаршы күфр сөјләдијини өз гулағымызла ешитмишик». 12 Онлар халгы, ағсаггаллары вә мирзәләри гызышдырдылар, сонра Стефанын үстүнә ҹумдулар, ону гамарлајыб Синедриона ҝәтирдиләр. 13 Ҝәтирдикләри јаланчы шаһидләр белә дедиләр: «Бу адам елә һеј бу мүгәддәс јерин вә Ганунун әлејһинә данышыр. 14 Мисал үчүн, о дејиб ки, ҝуја нәсрани Иса бу мүгәддәс јери дағыдыб Мусанын бизә вердији адәт-әнәнәләри дәјишәҹәк. Биз бунлары өз гулағымызла ешитмишик». 15 Синедрионда отуранларын һамысы она баханда ҝөрдүләр ки, онун үзү мәләк үзүнә бәнзәјир.



^  (Һәв. 6:8) Аллаһын лүтфү вә гүдрәти илә долан Стефан халгын арасында мөҹүзә вә әламәтләр ҝөстәрирди.



^  (Һәв. 6:9–12) Лакин Азад едилмишләр Синагогу ады илә танынан синагогдан бәзи адамлар, һабелә киреналылардан, исҝәндәријјәлиләрдән, киликијалылардан вә асијалылардан бәзиләри дуруб Стефанла мүбаһисә етмәјә башладылар. 10 Амма онун сөзләриндәки һикмәтин вә ону данышдыран мүгәддәс руһун гаршысында дура билмәдиләр. 11 Онлар хәлвәтҹә бир нечә адам тутуб онлары өјрәтдиләр ки, белә десинләр: «Биз бу адамын Мусаја вә Аллаһа гаршы күфр сөјләдијини өз гулағымызла ешитмишик». 12 Онлар халгы, ағсаггаллары вә мирзәләри гызышдырдылар, сонра Стефанын үстүнә ҹумдулар, ону гамарлајыб Синедриона ҝәтирдиләр.



^  (Һәв. 6:13) Ҝәтирдикләри јаланчы шаһидләр белә дедиләр: «Бу адам елә һеј бу мүгәддәс јерин вә Ганунун әлејһинә данышыр.



^ (Һәв. 7:1–53) Онда баш каһин сорушду: «Бу сөзләр доғрудур?» 2 Стефан ҹаваб верди: «Аталар, гардашлар, мәнә гулаг асын! Улу бабамыз Ибраһим һәлә Һаррана көчмәмишдән әввәл Месопотамијада јашајаркән иззәт саһиби Аллаһ она ҝөрүнүб 3 демишди: “Өз торпағыны, гоһумларыны гојуб чых, сәнә ҝөстәрәҹәјим торпаға ҝет”. 4 Онда Ибраһим кәлданиләрин торпағындан чыхыб Һарранда мәскунлашды. Атасы өләндән сонра Аллаһ ону орадан һал-һазырда сизин јашадығыныз бу дијара көчүртдү. 5 Бурада она һеч бир мүлк, һәтта бир гарыш торпаг да мирас вермәди. Ибраһимин һәлә ушағы јох иди, амма Аллаһ вәд етди ки, бу торпағы она вә ондан сонра ҝәләҹәк өвладларына мирас верәҹәк. 6 Бундан әлавә, Аллаһ деди ки, онун өвладлары гүрбәтдә гәриб олаҹаг вә оранын халгы онлары көләјә чевириб дөрд јүз ил онлара зүлм едәҹәк. 7 Аллаһ белә демишди: “Мән онлары көлә етмиш халгы ҹәзаландыраҹағам вә сонра онлар о торпагдан чыхыб бурада Мәнә гуллуг едәҹәкләр”. 8 Аллаһ Ибраһимлә һәмчинин сүннәт әһди бағлады. Бундан сонра Ибраһимин Исһаг адында оғлу олду вә о, сәккизинҹи ҝүндә ушағы сүннәт етди. Исһагын Јагуб адында оғлу олду*, Јагубдан да он ики әҹдадымыз доғулду. 9 Әҹдадларымыз пахыллыгдан Јусифи Мисирә сатдылар. Лакин Аллаһ онунла иди вә 10 ону дүшдүјү бүтүн бәлалардан хилас етди, она һикмәт верди вә Мисир падшаһы фиронун ҝөзүндә уҹалтды. Фирон Мисирин вә өз евинин идарәсини она һәвалә етди. 11 Сонра бүтүн Мисир вә Кәнан торпағына бөјүк бир бәла, аҹлыг үз верди. Улу бабаларымыз јемәјә чөрәк тапмырдылар. 12 Бу вахт Јагуб ешитди ки, Мисирдә тахыл вар вә әҹдадларымызы илк дәфә ора ҝөндәрди. 13 Онлар икинҹи дәфә ҝәләндә Јусиф өзүнү гардашларына танытды. Онда фирон да Јусифин аиләси һаггында ешитди. 14 Јусиф хәбәр ҝөндәриб атасы Јагубу вә бүтүн гоһум-әгрәбасыны Кәнандан чағыртдырды. Онларын сајы јетмиш беш нәфәр иди. 15 Јагуб Мисирә ҝәлди. О да, әҹдадларымыз да орада өлдүләр. 16 Сонра онлары Сиһамда, Ибраһимин Һамур оғулларындан ҝүмүш пулла алдығы сәрдабәјә гојдулар. 17 Аллаһын Ибраһимә вердији вәдин јеринә јетмәси вахты артыг јахынлашырды. Јагубун нәсли Мисирдә төрәјир вә сајҹа чохалырды. 18 О заман Мисир тахтына Јусифи танымајан бир падшаһ отурду. 19 О, халгымыза гаршы һијлә гурду вә аталарымызы мәҹбур етди ки, өз көрпәләрини атараг өлүмә тәслим етсинләр. 20 Елә һәмин вахт Муса доғулду. О, Аллаһын ҝөзүндә ҝөзәл иди* вә үч ај атасынын евиндә бәсләнди. 21 Амма валидејнләри ушағы атанда фиронун гызы ону ҝөтүрдү вә өз оғлу кими бөјүтдү. 22 Беләликлә, Муса мисирлиләрин бүтүн һикмәтинә јијәләнди. О, сөздә вә әмәлдә ҝүҹлү адам иди. 23 Мусанын гырх јашы тамам оланда үрәјиндә гардашларынын, јәни Исраил оғулларынын ҝүзәраныны ҝөрмәк истәји ојанды. 24 Онларын јанына ҝәләндә ҝөрдү ки, бир мисирли исраиллијә һагсызлыг едир. Муса ону мүдафиә етди, мисирлини исә өлдүрүб гардашынын гисасыны алды. 25 О елә билирди ки, гардашлары Аллаһын онун әли илә Исраилә хилас вердијини баша дүшәҹәкләр, амма онлар буну баша дүшмәдиләр. 26 Ертәси ҝүн Муса јенә ора ҝәләндә ҝөрдү ки, ики исраилли далашыр. Муса: “Ахы сиз гардашсыныз. Нијә бир-биринизлә јола ҝетмирсиниз?” — дејәрәк онлары барышдырмаға чалышды. 27 Анҹаг гардашыны инҹидән исраилли Мусаны рәдд едиб деди: “Сәни үзәримизә башчы гојублар, јохса һаким? 28 Бәлкә, дүнән мисирлини өлдүрдүјүн кими, мәни дә өлдүрмәк истәјирсән?” 29 Муса буну ешидәндә баш ҝөтүрүб орадан гачды вә гүрбәт елдә, Мәдјән торпағында јашамаға башлады. Орада онун ики оғлу олду. 30 Гырх ил кечәндән сонра Сина дағынын әтрафындакы чөллүкдә, јанан колун аловунда она бир мәләк ҝөрүндү. 31 Муса буну ҝөрәндә мат-мәәттәл галды. О, јахшы-јахшы бахмаг үчүн кола јахынлашанда Јеһованын сәси ҝәлди: 32 “Мән сәнин ата-бабаларынын Аллаһыјам, Ибраһимин Аллаһы, Исһагын вә Јагубун Аллаһыјам”. Муса тир-тир әсди вә даһа кола бахмаға ҹүрәт етмәди. 33 Јеһова она деди: “Ајағындан сәндәли чыхар, чүнки дурдуғун јер мүгәддәсдир. 34 Мән халгымын Мисирдә чәкдији әзаб-әзијјәти ҝөрдүм, аһ-наләсини ешитдим вә онлары хилас етмәк үчүн бураја ендим. Одур ки, ҝет, сәни Мисирә ҝөндәрирәм”. 35 “Сәни үзәримизә башчы гојублар, јохса һаким?” дејәрәк рәдд етдикләри бу Мусаны Аллаһ колда она ҝөрүнән мәләјин васитәсилә һәм башчы, һәм дә хиласкар кими Мисирә ҝөндәрди. 36 О, мөҹүзә вә әламәтләрлә халгы Мисирдән чыхартды, сонра Гырмызы дәниздә вә гырх ил сәһрада мөҹүзә вә әламәтләр ҝөстәрди. 37 Бу һәмин о Мусадыр ки, Исраил оғулларына: “Аллаһ сизә сојдашларынызын* арасындан мәним кими бир пејғәмбәр јетирәҹәк”, — демишди. 38 Бу Муса Сина дағында онунла данышмыш мәләклә вә аталарымызла бирҝә сәһрада, иҹманын арасында олурду. О, ҹанлы вә мүгәддәс сөзләри гәбул едиб сизә верди. 39 Улу бабаларымыз она гулаг асмадылар, ону рәдд етдиләр, чүнки үрәкләри Мисирдә галмышды, ора дөнмәк истәјирдиләр. 40 Буна ҝөрә дә Һаруна дедиләр: “Бизим үчүн аллаһлар дүзәлт ки, өнүмүздә ҝетсин. Чүнки бизи Мисирдән чыхаран бу Муса һара јоха чыхыб, билмирик”. 41 Беләликлә, о ҝүнләрдә бир дана дүзәлдиб, бу бүт гаршысында гурбан ҝәтирдиләр вә әлләрилә дүзәлтдикләри шејә ҝөрә севиниб-шадландылар. 42 Буна ҝөрә дә Аллаһ онлардан үз дөндәрди, јол верди ки, сәма ҹисимләринә сәҹдә гылсынлар. Пејғәмбәрләрин китабында да јазылыб: “Еј Исраил еви, мәҝәр сәһрада, гырх ил әрзиндә гурбанлары, тәгдимәләри Мәнә ҝәтирирдиниз? 43 Сиз Молохун чадырыны вә Рефан аллаһын улдузуну, ибадәт үчүн дүзәлтдијиниз бу тәсвирләри дашыјырдыныз. Буна ҝөрә Мән сизи Бабилдән дә о тәрәфә сүрҝүн едәҹәјәм”. 44 Улу бабаларымызын сәһрада Шәһадәт чадыры варды. Аллаһ Муса илә данышаркән әмр етмишди ки, она ҝөстәрдији нүмунәјә мүвафиг чадыр дүзәлтсин. 45 Мусадан сонра бу чадыры тәһвил алмыш улу бабаларымыз Јушә илә бирликдә ону диҝәр халгларын јашадығы торпаға ҝәтирдиләр. Аллаһ бу халглары онларын гаршысындан говду. Һәмин чадыр Давудун ҝүнләринәдәк бурада галды. 46 Давуд Аллаһын һүсн-рәғбәтини газанды вә хаһиш етди ки, Јагубун Аллаһы үчүн мәскән дүзәлтмәк шәрәфи она нәсиб олсун. 47 Лакин Онун үчүн еви Сүлејман тикди. 48 Һәрчәнд Һагг-Таала инсан әли илә тикилмиш евләрдә јашамыр, неҹә ки пејғәмбәр демишди: 49 “Јеһова белә дејир: “Ҝөјләр мәним тахтымдыр, јер ајағым алтындакы кәтилдир. Мәним үчүн нә ҹүр ев тикәҹәксиниз? Һансы јер Мәнә мәскән ола биләр? 50 Мәҝәр һәр шеји Мән Өз әлимлә јаратмамышам?” 51 Еј үрәји вә гулаглары сүннәт едилмәмиш тәрс адамлар! Сиз һәмишә мүгәддәс руһа мүгавимәт ҝөстәрирсиниз, ата-бабаларыныз неҹә идисә, сиз дә еләсиниз. 52 Елә пејғәмбәр олмајыб ки, ата-бабаларыныз она зүлм етмәсин. Бәли, онлар о салеһ бәндәнин ҝәлишини габагҹадан хәбәр верәнләри өлдүрдүләр, сиз дә ону әлә вериб онун гатили олдунуз. 53 Сиз мәләкләр васитәсилә верилмиш Гануну алдыныз, амма бу Гануна риајәт етмәдиниз».

Диҝәр вариант: Исһаг да Јагуба ејни шеји етди.
Јахуд: илаһи ҝөзәллијә малик иди.
Һәрфән: гардашларынызын.


^  (Һәв. 7:1) Онда баш каһин сорушду: «Бу сөзләр доғрудур?»



^  (1 Бут. 3:15) Мәсиһи бир Аға кими үрәјиниздә мүгәддәс тутун, сиздән изаһат тәләб едән һәр кәсин гаршысында үмидинизи мүдафиә етмәјә һазыр олун, анҹаг буну һәлимликлә вә дәрин һөрмәтлә един.



^  (Һәв. 7:1–16) Онда баш каһин сорушду: «Бу сөзләр доғрудур?» 2 Стефан ҹаваб верди: «Аталар, гардашлар, мәнә гулаг асын! Улу бабамыз Ибраһим һәлә Һаррана көчмәмишдән әввәл Месопотамијада јашајаркән иззәт саһиби Аллаһ она ҝөрүнүб 3 демишди: “Өз торпағыны, гоһумларыны гојуб чых, сәнә ҝөстәрәҹәјим торпаға ҝет”. 4 Онда Ибраһим кәлданиләрин торпағындан чыхыб Һарранда мәскунлашды. Атасы өләндән сонра Аллаһ ону орадан һал-һазырда сизин јашадығыныз бу дијара көчүртдү. 5 Бурада она һеч бир мүлк, һәтта бир гарыш торпаг да мирас вермәди. Ибраһимин һәлә ушағы јох иди, амма Аллаһ вәд етди ки, бу торпағы она вә ондан сонра ҝәләҹәк өвладларына мирас верәҹәк. 6 Бундан әлавә, Аллаһ деди ки, онун өвладлары гүрбәтдә гәриб олаҹаг вә оранын халгы онлары көләјә чевириб дөрд јүз ил онлара зүлм едәҹәк. 7 Аллаһ белә демишди: “Мән онлары көлә етмиш халгы ҹәзаландыраҹағам вә сонра онлар о торпагдан чыхыб бурада Мәнә гуллуг едәҹәкләр”. 8 Аллаһ Ибраһимлә һәмчинин сүннәт әһди бағлады. Бундан сонра Ибраһимин Исһаг адында оғлу олду вә о, сәккизинҹи ҝүндә ушағы сүннәт етди. Исһагын Јагуб адында оғлу олду*, Јагубдан да он ики әҹдадымыз доғулду. 9 Әҹдадларымыз пахыллыгдан Јусифи Мисирә сатдылар. Лакин Аллаһ онунла иди вә 10 ону дүшдүјү бүтүн бәлалардан хилас етди, она һикмәт верди вә Мисир падшаһы фиронун ҝөзүндә уҹалтды. Фирон Мисирин вә өз евинин идарәсини она һәвалә етди. 11 Сонра бүтүн Мисир вә Кәнан торпағына бөјүк бир бәла, аҹлыг үз верди. Улу бабаларымыз јемәјә чөрәк тапмырдылар. 12 Бу вахт Јагуб ешитди ки, Мисирдә тахыл вар вә әҹдадларымызы илк дәфә ора ҝөндәрди. 13 Онлар икинҹи дәфә ҝәләндә Јусиф өзүнү гардашларына танытды. Онда фирон да Јусифин аиләси һаггында ешитди. 14 Јусиф хәбәр ҝөндәриб атасы Јагубу вә бүтүн гоһум-әгрәбасыны Кәнандан чағыртдырды. Онларын сајы јетмиш беш нәфәр иди. 15 Јагуб Мисирә ҝәлди. О да, әҹдадларымыз да орада өлдүләр. 16 Сонра онлары Сиһамда, Ибраһимин Һамур оғулларындан ҝүмүш пулла алдығы сәрдабәјә гојдулар.

Диҝәр вариант: Исһаг да Јагуба ејни шеји етди.


^  (Һәв. 7:2) Стефан ҹаваб верди: «Аталар, гардашлар, мәнә гулаг асын! Улу бабамыз Ибраһим һәлә Һаррана көчмәмишдән әввәл Месопотамијада јашајаркән иззәт саһиби Аллаһ она ҝөрүнүб



^  (Һәв. 7:17–43) Аллаһын Ибраһимә вердији вәдин јеринә јетмәси вахты артыг јахынлашырды. Јагубун нәсли Мисирдә төрәјир вә сајҹа чохалырды. 18 О заман Мисир тахтына Јусифи танымајан бир падшаһ отурду. 19 О, халгымыза гаршы һијлә гурду вә аталарымызы мәҹбур етди ки, өз көрпәләрини атараг өлүмә тәслим етсинләр. 20 Елә һәмин вахт Муса доғулду. О, Аллаһын ҝөзүндә ҝөзәл иди* вә үч ај атасынын евиндә бәсләнди. 21 Амма валидејнләри ушағы атанда фиронун гызы ону ҝөтүрдү вә өз оғлу кими бөјүтдү. 22 Беләликлә, Муса мисирлиләрин бүтүн һикмәтинә јијәләнди. О, сөздә вә әмәлдә ҝүҹлү адам иди. 23 Мусанын гырх јашы тамам оланда үрәјиндә гардашларынын, јәни Исраил оғулларынын ҝүзәраныны ҝөрмәк истәји ојанды. 24 Онларын јанына ҝәләндә ҝөрдү ки, бир мисирли исраиллијә һагсызлыг едир. Муса ону мүдафиә етди, мисирлини исә өлдүрүб гардашынын гисасыны алды. 25 О елә билирди ки, гардашлары Аллаһын онун әли илә Исраилә хилас вердијини баша дүшәҹәкләр, амма онлар буну баша дүшмәдиләр. 26 Ертәси ҝүн Муса јенә ора ҝәләндә ҝөрдү ки, ики исраилли далашыр. Муса: “Ахы сиз гардашсыныз. Нијә бир-биринизлә јола ҝетмирсиниз?” — дејәрәк онлары барышдырмаға чалышды. 27 Анҹаг гардашыны инҹидән исраилли Мусаны рәдд едиб деди: “Сәни үзәримизә башчы гојублар, јохса һаким? 28 Бәлкә, дүнән мисирлини өлдүрдүјүн кими, мәни дә өлдүрмәк истәјирсән?” 29 Муса буну ешидәндә баш ҝөтүрүб орадан гачды вә гүрбәт елдә, Мәдјән торпағында јашамаға башлады. Орада онун ики оғлу олду. 30 Гырх ил кечәндән сонра Сина дағынын әтрафындакы чөллүкдә, јанан колун аловунда она бир мәләк ҝөрүндү. 31 Муса буну ҝөрәндә мат-мәәттәл галды. О, јахшы-јахшы бахмаг үчүн кола јахынлашанда Јеһованын сәси ҝәлди: 32 “Мән сәнин ата-бабаларынын Аллаһыјам, Ибраһимин Аллаһы, Исһагын вә Јагубун Аллаһыјам”. Муса тир-тир әсди вә даһа кола бахмаға ҹүрәт етмәди. 33 Јеһова она деди: “Ајағындан сәндәли чыхар, чүнки дурдуғун јер мүгәддәсдир. 34 Мән халгымын Мисирдә чәкдији әзаб-әзијјәти ҝөрдүм, аһ-наләсини ешитдим вә онлары хилас етмәк үчүн бураја ендим. Одур ки, ҝет, сәни Мисирә ҝөндәрирәм”. 35 “Сәни үзәримизә башчы гојублар, јохса һаким?” дејәрәк рәдд етдикләри бу Мусаны Аллаһ колда она ҝөрүнән мәләјин васитәсилә һәм башчы, һәм дә хиласкар кими Мисирә ҝөндәрди. 36 О, мөҹүзә вә әламәтләрлә халгы Мисирдән чыхартды, сонра Гырмызы дәниздә вә гырх ил сәһрада мөҹүзә вә әламәтләр ҝөстәрди. 37 Бу һәмин о Мусадыр ки, Исраил оғулларына: “Аллаһ сизә сојдашларынызын* арасындан мәним кими бир пејғәмбәр јетирәҹәк”, — демишди. 38 Бу Муса Сина дағында онунла данышмыш мәләклә вә аталарымызла бирҝә сәһрада, иҹманын арасында олурду. О, ҹанлы вә мүгәддәс сөзләри гәбул едиб сизә верди. 39 Улу бабаларымыз она гулаг асмадылар, ону рәдд етдиләр, чүнки үрәкләри Мисирдә галмышды, ора дөнмәк истәјирдиләр. 40 Буна ҝөрә дә Һаруна дедиләр: “Бизим үчүн аллаһлар дүзәлт ки, өнүмүздә ҝетсин. Чүнки бизи Мисирдән чыхаран бу Муса һара јоха чыхыб, билмирик”. 41 Беләликлә, о ҝүнләрдә бир дана дүзәлдиб, бу бүт гаршысында гурбан ҝәтирдиләр вә әлләрилә дүзәлтдикләри шејә ҝөрә севиниб-шадландылар. 42 Буна ҝөрә дә Аллаһ онлардан үз дөндәрди, јол верди ки, сәма ҹисимләринә сәҹдә гылсынлар. Пејғәмбәрләрин китабында да јазылыб: “Еј Исраил еви, мәҝәр сәһрада, гырх ил әрзиндә гурбанлары, тәгдимәләри Мәнә ҝәтирирдиниз? 43 Сиз Молохун чадырыны вә Рефан аллаһын улдузуну, ибадәт үчүн дүзәлтдијиниз бу тәсвирләри дашыјырдыныз. Буна ҝөрә Мән сизи Бабилдән дә о тәрәфә сүрҝүн едәҹәјәм”.

Јахуд: илаһи ҝөзәллијә малик иди.
Һәрфән: гардашларынызын.


^  (Һәв. 7:38) Бу Муса Сина дағында онунла данышмыш мәләклә вә аталарымызла бирҝә сәһрада, иҹманын арасында олурду. О, ҹанлы вә мүгәддәс сөзләри гәбул едиб сизә верди.



^  (Һәв. 7:44–50) Улу бабаларымызын сәһрада Шәһадәт чадыры варды. Аллаһ Муса илә данышаркән әмр етмишди ки, она ҝөстәрдији нүмунәјә мүвафиг чадыр дүзәлтсин. 45 Мусадан сонра бу чадыры тәһвил алмыш улу бабаларымыз Јушә илә бирликдә ону диҝәр халгларын јашадығы торпаға ҝәтирдиләр. Аллаһ бу халглары онларын гаршысындан говду. Һәмин чадыр Давудун ҝүнләринәдәк бурада галды. 46 Давуд Аллаһын һүсн-рәғбәтини газанды вә хаһиш етди ки, Јагубун Аллаһы үчүн мәскән дүзәлтмәк шәрәфи она нәсиб олсун. 47 Лакин Онун үчүн еви Сүлејман тикди. 48 Һәрчәнд Һагг-Таала инсан әли илә тикилмиш евләрдә јашамыр, неҹә ки пејғәмбәр демишди: 49 “Јеһова белә дејир: “Ҝөјләр мәним тахтымдыр, јер ајағым алтындакы кәтилдир. Мәним үчүн нә ҹүр ев тикәҹәксиниз? Һансы јер Мәнә мәскән ола биләр? 50 Мәҝәр һәр шеји Мән Өз әлимлә јаратмамышам?”



^  (Һәв. 7:48) Һәрчәнд Һагг-Таала инсан әли илә тикилмиш евләрдә јашамыр, неҹә ки пејғәмбәр демишди:



^  (2 Салн. 6:18) Бәс Аллаһ јердә, бәшәр өвладлары арасында јашајармы? Сән ҝөјләрә, ҝөјләрин ҝөјүнә сығмазсан, о ки галды мәним тикдијим евә!



^  (Һәв. 7:49, 50) “Јеһова белә дејир: “Ҝөјләр мәним тахтымдыр, јер ајағым алтындакы кәтилдир. Мәним үчүн нә ҹүр ев тикәҹәксиниз? Һансы јер Мәнә мәскән ола биләр? 50 Мәҝәр һәр шеји Мән Өз әлимлә јаратмамышам?”



^  (Әшј. 66:1, 2) Јеһова белә дејир: «Ҝөјләр Мәним тахтымдыр, јер ајағым алтындакы кәтилдир. Белә исә, Мәним үчүн нә ҹүр ев тикәрдиниз, Һансы јер Мәнә мәскән ола биләр?»  2 «Бүтүн бунлары Мәним әлим јаратды, Бүтүн бунлар бах бу ҹүр әрсәјә ҝәлди, — Дејир Јеһова, — Мән сөзүмдән титрәјән мәзлума, руһу әзҝин инсана нәзәр саларам.



^  (2 Тим. 2:15) Вар гүввәнлә чалыш ки, Аллаһын һүзуруна Онун бәјәндији бир адам, һәгигәт кәламындан дүзҝүн истифадә едән алныачыг бир ишчи кими чыхасан.



^  (Һәв. 7:2) Стефан ҹаваб верди: «Аталар, гардашлар, мәнә гулаг асын! Улу бабамыз Ибраһим һәлә Һаррана көчмәмишдән әввәл Месопотамијада јашајаркән иззәт саһиби Аллаһ она ҝөрүнүб



^  (1 Бут. 3:15) Мәсиһи бир Аға кими үрәјиниздә мүгәддәс тутун, сиздән изаһат тәләб едән һәр кәсин гаршысында үмидинизи мүдафиә етмәјә һазыр олун, анҹаг буну һәлимликлә вә дәрин һөрмәтлә един.



^  (Һәв. 7:51–53) Еј үрәји вә гулаглары сүннәт едилмәмиш тәрс адамлар! Сиз һәмишә мүгәддәс руһа мүгавимәт ҝөстәрирсиниз, ата-бабаларыныз неҹә идисә, сиз дә еләсиниз. 52 Елә пејғәмбәр олмајыб ки, ата-бабаларыныз она зүлм етмәсин. Бәли, онлар о салеһ бәндәнин ҝәлишини габагҹадан хәбәр верәнләри өлдүрдүләр, сиз дә ону әлә вериб онун гатили олдунуз. 53 Сиз мәләкләр васитәсилә верилмиш Гануну алдыныз, амма бу Гануна риајәт етмәдиниз».



^ (Һәв. 7:54–8:3) Бу сөзләр онлары јандырыб-јахды вә онлар гәзәбдән дишләрини гыҹадылар. 55 Мүгәддәс руһла долмуш Стефан исә ҝөјә бахды, Аллаһын ҹалалыны вә Онун сағында дуран Исаны ҝөрүб 56 деди: «Будур, мән ҝөјүн ачылдығыны вә инсан Оғлунун Аллаһын сағында дурдуғуну ҝөрүрәм». 57 Онлар буну ешидәндә гулагларыны тыхајыб бағырдылар вә онун үстүнә ҹумдулар. 58 Ону шәһәрдән кәнара чыхардыб дашладылар. Һәмин о јаланчы шаһидләр үст палтарларыны Шаул адлы бир ҹаванын јанында гојмушдулар. 59 Онлар Стефаны дашлајаркән Стефан: «Ағам Иса, руһуму гәбул ет», — дејә јалварды. 60 Сонра диз чөкүб уҹадан гышгырды: «Јеһова, бу ҝүнаһа ҝөрә онлары мәһкум етмә». Стефан буну дејиб өлүм јухусуна ҝетди. 
8 Стефанын гәтли Шаулун үрәјиндән иди. О ҝүн Јерусәлимдә јығынҹаға гаршы ҝүҹлү тәгиб башланды. Һәвариләрдән башга шаҝирдләрин һамысы Јәһудијјә вә Сәмәријјә бөлҝәләринә дағылышды. 2 Амма мөмин адамлар Стефаны апарыб дәфн етдиләр вә онун үчүн дәрин һүзнлә јас тутдулар. 3 Шаул исә јығынҹаға диван тутурду. О, евләрә сохулур, кишиләри вә гадынлары сүрүјүб чыхарыр вә зиндана салдырырды.



^ (Һәв. 7:54) Бу сөзләр онлары јандырыб-јахды вә онлар гәзәбдән дишләрини гыҹадылар.



^  (Марк 14:62) Иса деди: «Бәли, мәнәм. Сиз инсан Оғлунун Гүдрәтлинин сағында отурдуғуну вә ҝөјүн булудлары үзәриндә ҝәлдијини ҝөрәҹәксиниз».



^  (Јәһ. 11:25) Иса она деди: «Дирилмә вә һәјат мәнәм. Мәнә иман едән өлсә дә, һәјата гајыдаҹаг



^  (Һәв. 7:59, 60) Онлар Стефаны дашлајаркән Стефан: «Ағам Иса, руһуму гәбул ет», — дејә јалварды. 60 Сонра диз чөкүб уҹадан гышгырды: «Јеһова, бу ҝүнаһа ҝөрә онлары мәһкум етмә». Стефан буну дејиб өлүм јухусуна ҝетди.



^  (Јәһ. 5:28, 29) Буна һејрәт етмәјин, чүнки елә бир вахт* ҝәләҹәк ки, гәбирләрдә* оланларын һамысы онун сәсини ешидәҹәк, 29 јахшы иш ҝөрәнләр һәјата говушмаг үчүн, пис иш ҝөрәнләрсә һөкмә дүчар олмаг үчүн дириләҹәкләр.

Һәрфән: саат.
Һәрфән: хатирә сәрдабәләриндә.


^ (Лука 24:48) Сиз бунларын шаһиди олаҹагсыныз.



^ (Һәв. 1:8) Амма мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз».



^ (Һәв. 22:20) сәнин шаһидин Стефанын ганы ахыдыланда мән дә орада идим. Ону өлдүрәнләрин һәрәкәтләри илә разы идим, онларын палтарыны горујурдум”.



^  (Һәв. 22:20) сәнин шаһидин Стефанын ганы ахыдыланда мән дә орада идим. Ону өлдүрәнләрин һәрәкәтләри илә разы идим, онларын палтарыны горујурдум”.



^  (1 Тим. 1:13) Һәрчәнд әввәлләр мән күфр данышыр, Аллаһын халгыны тәгиб едирдим вә чох азғын адам идим. Бүтүн бунлара бахмајараг, мәнә мәрһәмәт ҝөстәрилди, чүнки мән ҹаһил вә имансыз олдуғум үчүн белә һәрәкәт едирдим.



^  (Һәв. 7:48) Һәрчәнд Һагг-Таала инсан әли илә тикилмиш евләрдә јашамыр, неҹә ки пејғәмбәр демишди:



^  (Һәв. 17:24) Дүнјаны вә онун ичиндәки һәр шеји јарадан Аллаһ јерин-ҝөјүн Саһибидир. О, инсан әли илә тикилмиш мәбәдләрдә јашамыр.



^  (Ибр. 9:24) Ахы Мәсиһ ҝерчәклијин сурәти олан әллә дүзәлдилмиш мүгәддәс мәкана јох, дүз ҝөјә дахил олду. Инди о, ҝөјдә биздән өтрү Аллаһын өнүндә дурур.



^ (Јәһ. 18:31) Пилат деди: «Апарын ону өз ганунуза ҝөрә мүһакимә един». Онда јәһудиләр дедиләр: «Бизим адам өлдүрмәјә ихтијарымыз јохдур».








ФӘСИЛ 7

«Иса һаггындакы мүждәни» бәјан едирик


Филип әсл мүждәчи нүмунәси гојур



Һәвариләрин ишләри 8:4—40




1, 2. Биринҹи әсрдә тәблиғи сусдурмаг ҹәһдләри һансы әкс нәтиҹәни ҝәтирди?

МӘСИҺИЛӘРӘ гаршы гәфләтән амансыз тәгибләр далғасы баш галдырыр. Шаул јығынҹаға диван тутур. Бу ифадә гәдим јунан дилиндә сон дәрәҹә гәддар, амансыз рәфтары билдирир (Һәв. 8:3). Шаҝирдләрин һәрәси бир јана дағылышыр вә ола билсин, бәзиләринә елә ҝәлир ки, Шаулун мәсиһилијин көкүнү кәсмәк нијјәти баш тутаҹаг. Лакин мәсиһиләрин башга-башга јерләрә сәпәләнмәси ҝөзләнилмәз нәтиҹәләр верир. Һансы нәтиҹәләри?

2 Сәпәләнмиш мәсиһиләр ҝетдикләри јерләрдә «Аллаһын сөзүнү мүждәләјирдиләр» (Һәв. 8:4). Бир тәсәввүр един! Тәгибләр тәблиғи сусдурмаға нәинки мүвәффәг олмады, һәлә үстәлик, онун јајылмасына да сәбәб олду! Шаҝирдләри јурд-јуваларындан дидәрҝин салмагла тәгибчиләр өзләри дә истәмәдән Падшаһлығын тәблиғи ишинин узаг әразиләрдә јајылмасына јол ачдылар. Бу фәсилдә ҝөрәҹәјимиз кими, мүасир дөврдә дә буна охшар бир шеј баш верир.






«Дағылышыб ҝедән шаҝирдләр» (Һәвариләрин ишләри 8:4—8)


 3. а) Филип ким иди? б) Нә үчүн Сәмәријјәдә әһалинин әксәријјәти хош хәбәри ешитмәмишди, бунунла белә, Иса һәмин әрази һаггында нә демишди?

3 «Дағылышыб ҝедән шаҝирдләр»дән бири дә Филип иди*. (Һәв. 8:4; «Мүждәчи Филип» адлы чәрчивәјә бах.) О, Сәмәријјә шәһәринә ҝетди. Вахты икән Иса һәвариләринә: «Сәмәријјә шәһәрләринә ҝирмәјин. Јалныз Исраил евинин итмиш гојунларынын јанына ҝедин» — дејә сөјләдији үчүн оранын әһалисинин әксәријјәти хош хәбәри ешитмәмишди (Мәт. 10:5, 6). Лакин Иса билирди ки, вахт ҝәләҹәк Сәмәријјәдә мүждә һаггында әтрафлы шаһидлик вериләҹәк, чүнки ҝөјә галхмаздан әввәл о, шаҝирдләринә демишди: «Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз» (Һәв. 1:8).

 4. Сәмәријјәлиләр Филипин тәблиғинә неҹә һај вердиләр вә буна нә сәбәб ола биләрди?

4 Филип ҝөрдү ки, Сәмәријјә «бичинә һазырдыр» (Јәһ. 4:35). Падшаһлыг хәбәри орада јашајанларын үрәјинә сәринлик ҝәтирди. Бунун сәбәбини анламаг һеч дә чәтин дејил. Јәһудиләр сәмәријјәлиләрдән јан гачыр, чохлары исә онлара икраһ етдијини һеч ҝизләтмәјә белә чалышмырды. Анҹаг сәмәријјәлиләр ҝөрдүләр ки, бунун әксинә олараг, мүждә ајры-сечкилик етмәдән бүтүн инсанлара үмид верир, бунунла да дардүшүнҹәли фәрисиләрин дүшүнҹә тәрзиндән јерлә ҝөј гәдәр фәргләнир. Сәмәријјәлиләрә сәјлә вә ајры-сечкилик салмадан тәблиғ етмәклә Филип онлара јухарыдан ашағы бахан адамларын гәрәзли әһвал-руһијјәсинә јолухмадығыны ҝөстәрди. Беләликлә, сәмәријјәлиләрин јекдилликлә Филипә гулаг асмалары һеч дә тәәҹҹүблү дејил (Һәв. 8:6).

 5—7. Мәсиһиләрин һәр јана сәпәләнмәсинин хош хәбәрин јајылмасына ҝәтириб чыхардығына даир нүмунәләр чәк.

5 Биринҹи әсрдә олдуғу кими бу ҝүн дә тәгибләр тәблиғ ишини дајандырмајыб. Вахташыры мәсиһиләрин мәҹбурән бир јердән башга јерә, истәр һәбсханаја, истәрсә дә башга өлкәјә ҝөндәрилмәси јалныз вә јалныз јахшы нәтиҹәләр верир. Бунун сајәсиндә Падшаһлыг хәбәри јени-јени әразиләрдә тәблиғ олунур. Мәсәлән, Икинҹи Дүнја мүһарибәси заманы Јеһованын Шаһидләри насист һәбс дүшәрҝәләриндә чох бөјүк шаһидлик верә билмишләр. Орада Шаһидләрлә таныш олан бир јәһуди дејир: «Јеһованын Шаһидләринин дөзүмлүлүјү мәни әмин етди ки, онларын иманы Мүгәддәс Китаба әсасланыб, буна ҝөрә мән өзүм дә Јеһованын Шаһиди олдум».

6 Бәзи һалларда һәтта тәгибчиләрин өзләринә дә шаһидлик едилирди вә онлар да хәбәри гәбул едирдиләр. Мисал үчүн, Франс Деш адлы Јеһованын Шаһиди Австријадакы Гүзен һәбс дүшәрҝәсинә көчүрүләндә орада SS забити илә Мүгәддәс Китабы өјрәнмәјә башламышды. Тәсәввүр елә, илләр сонра һәр икиси хош хәбәрин тәблиғчиси кими Јеһованын Шаһидләринин топлантысында ҝөрүшәндә һәмин ики нәфәр неҹә севинмишди!

7 Мәсиһиләр тәгибләр уҹбатындан бир өлкәдән башга өлкәјә гачмалы оланда да охшар вәзијјәт баш верир. Мәсәлән, 1970-ҹи илләрдә малавили Јеһованын Шаһидләри Мозамбикә гачмаға мәҹбур оланда орада бөјүк шаһидлик верилмишди. Һәтта сонралар Мозамбикдә тәгибләр баш галдырса да, тәблиғ иши давам едирди. «Дүздүр бизләрдән бәзиләрини тәблиғ етдијинә ҝөрә бир нечә дәфә һәбсә атмышдылар,— дејә Франсиско Куоно данышыр,— лакин Падшаһлыг һаггында хәбәрә һај верәнләрин сајы артдыгҹа биз әмин олурдуг ки, Аллаһ биринҹи әсрдәки мәсиһиләр кими бизә дә көмәк едир».

 8. Сијаси вә игтисади дәјишикликләр тәблиғ ишинә неҹә тәсир ҝөстәрир?

8 Әлбәттә, мәсиһилијин башга јерләрдә инкишафына јеҝанә сәбәб тәгибләр олмамышды. Сон онилликләрдә сијаси вә игтисади дәјишикликләр дә бир чох дилләрдә данышан вә мүхтәлиф милләтләрдән олан инсанларын Падшаһлыг хәбәрини ешитмәсинә јол ачмышды. Бәзи инсанлар мүһарибә зонасындан вә ја игтисади вәзијјәтин чәтин олдуғу јерләрдән нисбәтән сакит јерләрә көчмүш вә орада Мүгәддәс Китабы өјрәнмәјә башламышды. Гачгынларын сајынын артмасы әҹнәбидилли әразиләрин јаранмасына сәбәб олмушду. Сән дә өз әразиниздә «һәр халга, һәр тајфаја, һәр үммәтә вә һәр дилә мәнсуб» адамлара тәблиғ етмәјә чалышырсанмы? (Вәһј 7:9).






«Мәнә дә белә ихтијар верин» (Һәвариләрин ишләри 8:9—25)




[image: Кечмиш сеһрбаз Шимон пул кисәси илә һәваријә јахынлашыр. Һәвари әлләрини бир мәсиһи кишинин чијинләринә гојур. Арха фонда башга бир мәсиһи шикәст бир гызы сағалдыр вә буну ҝөрәнләр севинир.]

«Шимон ҝөрдү ки, һәвариләр әлләрини киминсә үстүнә гојанда о адама мүгәддәс руһ верилир. Онда һәвариләрә пул тәклиф [етди]» (Һәвариләрин ишләри 8:18)





 9. Шимон ким иди вә еһтимал ки, Филипдә ону ҹәлб едән нә олмушду?

9 Филип Сәмәријјәдә чохлу әламәтләр ҝөстәрирди. Мәсәлән, о, хәстәләри сағалдыр, һәтта пис руһлары да говурду (Һәв. 8:6—8). Филипин мөҹүзәви әнамлары бир кишијә хүсусилә дәрин тәсир бағышламышды. Бу, сеһрбаз Шимон иди. Ҹамаат она елә бөјүк һөрмәтлә јанашырды ки, онун һаггында: «О, Аллаһын гүввәсидир»,— дејирди. Инди исә Шимон Филипин ҝөстәрдији мөҹүзәләр тимсалында Аллаһын әсл гүввәсини ҝөрдү вә иман ҝәтирди (Һәв. 8:9—13). Лакин бир гәдәр сонра Шимонун нијјәтләри сынаға чәкилди. Бу, неҹә баш верди?

10. а) Бутрусла Јәһја Сәмәријјәдә нә етдиләр? б) Шимон ҝөрдүкдә ки, Бутрусла Јәһја јени шаҝирдләрин үзәринә әлләрини гојанда онлар мүгәддәс руһ алырлар, нә етди?

10 Һәвариләр Сәмәријјәдә олан артымдан хәбәр тутанда Бутрусу вә Јәһјаны ора ҝөндәрдиләр. («Бутрус Падшаһлығын ачарларындан истифадә едир» адлы чәрчивәјә бах.) Ора ҝәлиб чатанда һәвариләр јени шаҝирдләрин үзәринә әлләрини гојдулар, бундан сонра шаҝирдләрин һәр бири мүгәддәс руһ алды*. Шимон буну ҝөрәндә һејрәтдән ағзы ачыла галды вә һәвариләрә деди: «Мәнә дә белә ихтијар верин ки, кимин үстүнә әлими гојсам, о адам мүгәддәс руһ алсын». Шимон һәтта бу баҹарығы сатын ала биләҹәјинә үмид едәрәк онлара пул да тәклиф етди! (Һәв. 8:14—19).

11. Бутрус Шимона нә мәсләһәт ҝөрдү вә Шимон бу мәсләһәтә неҹә јанашды?

11 Бутрусун Шимона ҹавабы сәрт олду. Һәвари она деди: «Ҝүмүшүн дә сәнинлә бир јердә батсын, чүнки көнлүнә Аллаһын әнамыны пулла алмаг фикри дүшдү. Сәнин бу ишдә зәррә гәдәр дә пајын јохдур, чүнки Аллаһын гаршысында нијјәтин тәмиз дејил». Сонра Бутрус Шимона мәсләһәт ҝөрдү ки, төвбә етсин вә Аллаһдан әфв диләсин. «Јеһоваја јалвар, јахар,— дејә Бутрус ону тәшвиг етди,— бәлкә, үрәјиндә тутдуғун пис нијјәт бағышланды». Ҝөрүнүр, Шимон пис адам дејилди; о, дүзҝүн давранмаг истәјирди, садәҹә бир анлыг јанлыш фикирләрә гапылмышды. Шимон һәвариләрдән хаһиш етди: «Мәним үчүн Јеһоваја дуа един ки, дедикләриниздән һеч бири башыма ҝәлмәсин» (Һәв. 8:20—24).

12. «Симонија» нәдир вә о, Христиан дүнјасы үчүн неҹә тәлә олмушду?

12 Бутрусун Шимону данламасы бу ҝүн мәсиһиләр үчүн бир дәрсдир. Латын сөзү олан «симонија» мәһз бу һадисә илә әлагәдар јаранмышды. «Симонија» дини вәзифәләрин алыныб-сатылмасына аиддир. Дөнүк христианлығын тарихиндә бу ҹүр һаллара истәнилән гәдәр раст ҝәлмәк олар. «Британија енсиклопедијасы»нын (1878) доггузунҹу нәшриндә гејд олунур: «Католик папаларынын конклавы* тарихини арашдырдыгда шүбһә јери галмыр ки, һеч вахт симонијасыз сечки олмамышды, әксинә, әксәр һалларда симонијаја ачыг-ашкар, ән биабырчы вә әдәбсиз шәкилдә әл атылмышды» («The Encyclopædia Britannica»).

13. Мәсиһиләр симонијадан өзләрини неҹә ҝөзләмәлидирләр?

13 Мәсиһиләр өзләрини симонијадан горумалыдырлар. Мәсәлән, онлар нәзарәтчиләрә сәхавәтлә һәдијјәләр верәрәк, јахуд онлары һәддиндән артыг тәрифләјәрәк јығынҹагда мәсулијјәт әлдә етмәјә чалышмамалыдырлар. Диҝәр тәрәфдән, мәсул гардашлар еһтијатлы олмалыдырлар ки, варлылары башгаларындан үстүн тутмасынлар. Бунларын һәр икиси симонијадыр. Аллаһын бүтүн хидмәтчиләри «тәвазөкар» олмалы вә хидмәтлә бағлы мәсулијјәтләри Јеһованын руһу васитәсилә алаҹаглары вахты ҝөзләмәлидирләр (Лука 9:48). Аллаһын тәшкилатында «өзүнү уҹалтмаг» истәјән адамлара јер јохдур (Мәс. 25:27).

БУТРУС ПАДШАҺЛЫҒЫН АЧАРЛАРЫНДАН ИСТИФАДӘ ЕДИР


Иса Бутруса: «Мән сәнә сәмави Падшаһлығын ачарларыны верәҹәјәм»,— демишди (Мәт. 16:19). О нәји нәзәрдә тутурду? Бу о демәк иди ки, Бутрус мүхтәлиф груп инсанларын гаршысында билик әлдә етмәк вә Падшаһлыға дахил олмаг имканы ачаҹагды. Бутрус бу ачарлардан нә вахт истифадә етди?

	  Биринҹи ачардан Бутрус б. е. 33-ҹү илинин Әллинҹи ҝүн бајрамында истифадә етди. Һәмин вахт о, јәһудиләри вә прозелитләри төвбә етмәјә вә вәфтиз олунмаға тәшвиг етди. Тәхминән 3000 адам бу чағырыша һај верди вә Падшаһлығын ҝәләҹәк вариси олду (Һәв. 2:1—41).



	  Икинҹи ачардан исә Стефанын өлүмүндән гыса мүддәт сонра истифадә етди. Бу һалда Бутрусла Јәһја сәмәријјәлиләрин үзәринә әлләрини гојдулар, бундан сонра бу јени шаҝирдләр мүгәддәс руһ алдылар (Һәв. 8:14—17).



	  Бутрус үчүнҹү ачардан б. е. 36-ҹы илиндә истифадә етди. Һәмин ил о, сүннәт олунмамыш гејри-јәһудиләрин гаршысында сәмави варис олмаг үмидини ачды. Бу, һәваринин илк дәфә гејри-јәһудијә, Корнилијә тәблиғ етдији вә онун Мәсиһин шаҝирди олдуғу вахт баш верди (Һәв. 10:1—48).














«Охудуғуну баша дүшүрсән?» (Һәвариләрин ишләри 8:26—40)


14, 15 а) Һәбәшистанлы мәмур ким иди вә Филип онунла неҹә растлашды? б) Һәбәшистанлы Филипин хәбәринә неҹә һај верди вә нәјин әсасында демәк олар ки, о, һиссләрә гапылараг вәфтиз олунмамышды? (Һашијәјә бах.)

14 Јеһованын мәләји Филипә Јерусәлимдән Гәззәјә енән јола чыхмағы бујурду. Бәлкә дә Филипдә суал јаранды ки, о, нәјә ҝөрә ора ҝетмәлидир, амма тезликлә «уҹадан Әшија пејғәмбәрин китабыны» охујан һәбәшистанлы мәмура раст ҝәләндә суалына ҹаваб тапды. («Һансы мәнада “хәдим”?» адлы чәрчивәјә бах.) Јеһованын мүгәддәс руһу Филипә онун арабасына јахынлашмағы деди. Араба илә јанашы гача-гача Филип һәбәшистанлыдан сорушду: «Охудуғуну баша дүшүрсән?» «Изаһ едән олмаса, неҹә баша дүшә биләрәм?» — дејә һәбәшистанлы ҹаваб верди (Һәв. 8:26—31).

15 Һәбәшистанлы Филипдән арабаја минмәји хаһиш етди. Тәсәввүр ет, неҹә мараглы сөһбәт башлады! Әшијанын пејғәмбәрлијиндәки гојунун, јахуд гулун кимлији узун мүддәт сирр олараг галмышды (Әшј. 53:1—12). Инди исә Филип јол боју һәбәшистанлы мәмура бу пејғәмбәрлијин Иса Мәсиһин үзәриндә јеринә јетдијини изаһ едирди. Јәһуди прозелити олан һәбәшистанлы ерамызын 33-ҹү илинин Әллинҹи ҝүн бајрамында вәфтиз олунанлар кими нә етмәли олдуғуну дәрһал анлады. «Бу да су! — дејә о, үзүнү Филипә тутду. — Вәфтиз олунмағыма нә мане олур?» Филип елә һәмин дәгигә һәбәшистанлыны вәфтиз етди!* («Суда вәфтиз» адлы чәрчивәјә бах.) Бундан сонра Јеһованын руһу Филипи Ашдода хош хәбәри тәблиғ етмәјә ҝөндәрди (Һәв. 8:32—40).

ҺАНСЫ МӘНАДА «ХӘДИМ»?


Мүгәддәс Китабын бәзи тәрҹүмәләриндә һәбәшистанлы «мәмур» вә ја «хәдим» адландырылыр. Јунан сөзү еунухос һәм нәсилартырма габилијјәтиндән мәһрум едилмиш кишијә, һәм дә јүксәк вәзифәли сарај мәмуруна аид едилир. Падшаһын һәрәмханасына нәзарәт едән мәмурлар, бөјүк еһтимал ки, ахталанырды, лакин диҝәр мәмурлары, мәсәлән, сагини, јахуд хәзинәдары ахталамаг тәләб олунмурду. Филипин вәфтиз етдији һәбәшистанлы, еһтимал ки, ахырынҹыларын сырасына дахил иди, чүнки о, хәзинәдар, мүасир дилдә десәк, малијјә назири иди.

Һәбәшистанлы, һәмчинин прозелит, јәни Јеһоваја ибадәт едән гејри-јәһуди иди. О, Јерусәлимдән ибадәтдән гајыдырды (Һәв. 8:27). Демәли, һәбәшистанлы ахталанмыш мәнасында хәдим ола билмәзди. Чүнки Мусанын гануну белә адама Исраил иҹмасынын үзвү олмағы гадаған едирди (Ган. 23:1).





СУДА ВӘФТИЗ


Мәсиһиләр неҹә вәфтиз олунур? Бәзиләринин фикринҹә, бунун үчүн адамын башына бир аз су төкмәк вә ја чиләмәк кифајәтдир. Лакин һәбәшистанлы мәмур суда вәфтиз олунмушду. Мүгәддәс Китабда дејилир: «Филип вә мәмур суја ҝирдиләр» (Һәв. 8:36, 38). Әҝәр јалныз су төкмәк вә ја чиләмәк бәс едирдисә, онда мәмура өз арабасыны су һөвзәсинин јанында сахламаг нәјә лазым иди? Вәфтиз олунмаг үчүн һәтта аз мигдарда, мәсәлән, бир тулуг су белә кифајәт едәрди. Јолу чөллүкдән кечдијиндән, һәбәшистанлыда тулуг олмамыш олмазды (Һәв. 8:26).

Лидл вә Скотун тәртиб етдији «Јунанҹа-инҝилисҹә лүғәт»ә әсасән, јунан сөзү баптизо «батырмаг» мәнасыны верир («A Greek-English Lexicon»). Мүгәддәс Китабда тәсвир олунан вәфтиз буна ујғун ҝәлир. Јәһја 3:23 ајәсиндә дејилир: «Јәһја да Салимин јахынлығында, Ајнонда вәфтиз едирди, чүнки орада су бол иди». Буна бәнзәр тәрздә, Иса Мәсиһин вәфтизи һаггында дејилир: «Иса судан чыхар-чыхмаз ҝөјләрин ачылдығыны... ҝөрдү» (Марк 1:9, 10). Буна ҝөрә дә һәгиги мәсиһиләр суја тамамилә батырылараг вәфтиз олунурлар.





16, 17. Бу ҝүн мәләкләр тәблиғ ишиндә неҹә иштирак едирләр?

16 Филип кими мүасир мәсиһиләрин дә гаршысында надир имкан ачылыр. Чох вахт онлар Падшаһлыг һаггында хош хәбәри гејри-рәсми шәраитдә, мәсәлән, јол ҝедәндә растлашдыглары адамлара чатдырырлар. Бир чох һалларда ачыг-ајдын баша дүшүлүр ки, онларын сәмими инсанла растлашмасы садәҹә тәсадүф дејил. Бу белә дә олмалыдыр, чүнки Мүгәддәс Китаб ајдын шәкилдә ҝөстәрир ки, хош хәбәрин «һәр халга, тајфаја, дилә вә үммәтә» чатдырылмасы үчүн мәләкләр тәблиғ ишинә рәһбәрлик едирләр (Вәһј 14:6). Мәләкләрин тәблиғ ишинә рәһбәрлик едәҹәјини Иса габагҹадан хәбәр вермишди. Буғда вә алаг отлары һаггында мәсәлиндә Иса бичин вахты, јәни дөврүн јекунунда бичиндә иштирак едән бичинчиләрин мәләкләр олдуғуну демишди. О әлавә етмишди ки, бу руһани варлыглар «ҝүнаһа сүрүкләјән һәр шеји вә ганунсуз ишләр ҝөрән һәр кәси онун Падшаһлығындан јығыб» атаҹаглар (Мәт. 13:37—41). Ејни заманда, мәләкләр әввәлҹә Падшаһлығын сәмави варисләрини, сонра исә Јеһованын Өз тәшкилатына ҹәлб етмәк истәдији «башга гојунлар»дан ибарәт «бөјүк бир издиһам»ы топламалы идиләр (Вәһј 7:9; Јәһ. 6:44, 65; 10:16).

17 Бунун јеринә јетмәсинә сүбутлар вар. Мәсәлән, хидмәт заманы данышдығымыз инсанларын бәзиләри дејирләр ки, онлар көмәк үчүн Аллаһа дуа едирдиләр. Ики тәблиғчинин балаҹа ушагла тәблиғ етдији заман баш верән бир һадисәјә нәзәр салаг. Ҝүнортаја јахын һәмин ики Јеһованын Шаһиди тәблиғи дајандырмаг истәјирди, ушаг исә нөвбәти гапыја јахынлашмағы тәкид едирди. Бирдән ушаг гачыб гапыны дөјдү. Гапыны ҹаван гадын ачды, Јеһованын Шаһидләри дә мәҹбур галыб онунла данышдылар. Гадын елә индиҹә киминсә ҝәлиб она Мүгәддәс Китабы баша салмасы һагда дуа етдијини дејәндә онлар чох тәәҹҹүбләндиләр. Беләликлә, онунла Мүгәддәс Китабы өјрәнмәјә башладылар!



[image: Бир әр-арвад дуа едән гадынын гапысынын зәнҝини басыр.]

«Ај Аллаһ, әҝәр варсанса, јалварырам, мәнә көмәк ет»





18. Биз нә үчүн хидмәтимизә һеч вахт ади јанашмамалыјыг?

18 Бу ҝүн, тәблиғ ишинин ҝөрүнмәмиш мигјасда һәјата кечирилдији бир вахтда мәсиһи јығынҹағынын бир парчасы кими, сәнин дә гаршында мәләкләрлә әмәкдашлыг етмәк кими шәрәфли имкан ачылмышдыр. Һеч вахт бу имкана ади бир шеј кими бахма! Усанмадан чалышсан, «Иса һаггындакы мүждәни» бәјан етмәкдән бөјүк севинҹ дујаҹагсан (Һәв. 8:35).

МҮЖДӘЧИ ФИЛИП




[image: Бир әр-арвад дуа едән гадынын гапысынын зәнҝини басыр.]



Мәсиһин давамчылары тәгибләр уҹбатындан сәпәләнәндә Филип Сәмәријјәјә ҝетмишди. Еһтимал ки, о, биринҹи әсрдәки рәһбәрлик шурасы илә сых әмәкдашлыг едирди, белә ки, «Јерусәлимдәки һәвариләр Сәмәријјә әһлинин Аллаһын сөзүнү гәбул етдијини ешидәндә Бутрусла Јәһјаны ора ҝөндәрдиләр». Бунун сајәсиндә, имана јени ҝәләнләр мүгәддәс руһ әнамыны алмышдылар (Һәв. 8:14—17).

«Һәвариләрин ишләри» китабынын 8-ҹи фәслиндә јазылан һадисәләрдән сонра Филипин ады ҹәми бир дәфә чәкилир. Бу да онун хош хәбәри тәблиғ етмәјә башладығы вахтдан тәхминән 20 ил сонраја тәсадүф едир. Һәмин вахт һәвари Булус үчүнҹү тәблиғ сәјаһәтини баша вурурду. О, јолдашлары илә бирликдә ҝәми илә Јерусәлимә јола дүшмүшдү. Онлар Птолемаидада саһилә енмишдиләр. Лука дејир: «Ертәси ҝүн јола дүшдүк. Гејсәријјәјә чатанда једдиләрдән бири олан мүждәчи Филипин евинә ҝетдик вә онунла галдыг. Онун пејғәмбәрлик едән дөрд субај гызы вар иди» (Һәв. 21:8, 9).

Ҝөрүнүр, Филип тәблиғ етмәк үчүн тәјин олундуғу әразидә галмышды. О, аиләли иди. Луканын Филипи «мүждәчи» адландырмасы бөјүк әһәмијјәт кәсб едир. Мүгәддәс Китабда бу ифадәдән тәблиғ олунмамыш әразиләрдә хош хәбәри чатдырмаг мәгсәдилә евләрини тәрк едәнләр һаггында данышыларкән истифадә олунур. Демәли, Филип әввәлки кими сәјлә хидмәт едирди. Дөрд гызынын пејғәмбәрлик етмәси исә онун өз аиләсинә Јеһоваја мәһәббәти ашыладығыны вә Она хидмәт етмәји өјрәтдијини ајдын ҝөстәрир.











^  Бу, һәвари Филип дејил. Китабын 5-ҹи фәслиндә гејд олундуғу кими, о, Јерусәлимдә јунан вә ибранидилли мәсиһи дул гадынлара ҝүндәлик јемәк пајламаг үчүн тәјин олунан јахшы ад газанмыш једди кишидән бири иди (Һәв. 6:1—6).


^  Ҝөрүнүр, һәмин вахт јени шаҝирдләр, адәтән, вәфтиз олунанда мәсһ олунур, јәни мүгәддәс руһ алырдылар. Бунунла да онлар ҝәләҹәкдә Иса илә ҝөјдә падшаһ вә каһин кими идарә етмәк үмидинә малик олурдулар (2 Кор. 1:21, 22; Вәһј 5:9, 10; 20:6). Лакин бу мүстәсна бир һал иди, белә ки, јени шаҝирдләр вәфтиз олунанда мәсһ олунмамышдылар. Тәзәҹә вәфтиз олунмуш шаҝирдләр мүгәддәс руһу вә онунла бирликдә мөҹүзәви әнамлары Бутрус вә Јәһја әлләрини онларын үзәринә гојандан сонра алдылар.


^  Папа конклавы јени папанын сечилмәси үчүн кардиналларын кечирдији ҝөрүшдүр.


^  Бу, һиссләрә гапылараг атылан аддым дејилди. Јәһуди прозелити олдуғу үчүн һәбәшистанлы Мәсиһлә бағлы пејғәмбәрликләр дә дахил олмагла, Мүгәддәс Јазыларла артыг таныш иди. Аллаһын нијјәтиндә Исанын ојнадығы ролу анлајанда она дәрһал вәфтиз олунмаға һеч нә мане олмурду.






^ (Һәв. 8:4–40) Дағылышыб ҝедән шаҝирдләр өлкәни дијар-дијар ҝәзәрәк Аллаһын сөзүнү мүждәләјирдиләр. 5 Мисал үчүн, Филип Сәмәријјә шәһәринә* ҝетди вә орада Мәсиһ һаггында тәблиғ етмәјә башлады. 6 Филипи динләјән вә ҝөстәрдији мөҹүзәләри ҝөрән ҹамаат онун дедикләринә ҹидди јанашырды. 7 Орада ичинә мурдар руһлар ҝирмиш чохлу адам вар иди. Руһлар бәркдән гышгырыб адамлардан чыхырды. Һәмчинин бир чох ифлиҹ олмуш хәстә вә топал да сағалырды. 8 Бу сәбәбдән шәһәрдә бөјүк шадлыг һөкм сүрүрдү. 9 О шәһәрдә Шимон адында бир киши вар иди. О, сеһрбазлыгла мәшғул олуб Сәмәријјә әһлини һејрәтә ҝәтирирди вә өзүнүн бөјүк бир адам олдуғуну иддиа едирди. 10 Бөјүкдән кичијә кими һамы она гулаг асыр вә дејирди: «Бу адам бөјүк гүдрәт саһибидир, о, Аллаһын гүввәсидир». 11 Шимон хејли вахт иди ки, сеһрбазлығы илә ҹамааты һејрәтә ҝәтирдији үчүн онун сөзүнә гулаг асырдылар. 12 Амма Филип ҝәлиб онлара Аллаһын Падшаһлығы вә Иса Мәсиһин ады барәсиндә мүждәни тәблиғ едәндә ҹамаат она инанды. Һәм кишиләр, һәм гадынлар вәфтиз олундулар. 13 Шимон да инанды вә вәфтиз олунду. О, Филипин јанындан чәкилмирди, ҝөстәрилән әламәтләри вә гүдрәтли ишләри ҝөрүб һејрәтә ҝәлирди. 14 Јерусәлимдәки һәвариләр Сәмәријјә әһлинин Аллаһын сөзүнү гәбул етдијини ешидәндә Бутрусла Јәһјаны ора ҝөндәрдиләр. 15 Онлар ҝәлдиләр вә Сәмәријјәдәки иманлыларын мүгәддәс руһ алмасы үчүн дуа етдиләр, 16 чүнки онлара һәлә мүгәддәс руһ верилмәмишди. Онлар тәкҹә Аға Исанын ады илә вәфтиз едилмишдиләр. 17 Һәвариләр әлләрини онларын үзәринә гојдулар вә онлар мүгәддәс руһ алдылар. 18 Шимон ҝөрдү ки, һәвариләр әлләрини бир кәсин үстүнә гојанда о адама мүгәддәс руһ верилир. Онда һәвариләрә пул тәклиф едиб 19 деди: «Мәнә дә белә ихтијар верин ки, кимин үстүнә әлими гојсам, о адам мүгәддәс руһ алсын». 20 Бутрус исә она деди: «Ҝүмүшүн дә сәнинлә бир јердә батсын, чүнки көнлүнә Аллаһын әнамыны пулла алмаг фикри дүшдү. 21 Сәнин бу ишдә зәррә гәдәр дә пајын јохдур, чүнки Аллаһын гаршысында нијјәтин тәмиз дејил. 22 Буна ҝөрә дә бу бәд әмәлинә ҝөрә төвбә ет вә Јеһоваја јалвар, јахар, бәлкә, үрәјиндә тутдуғун пис нијјәт бағышланды. 23 Чүнки ҝөрүрәм, үрәјин зәһәр тулуғудур, һагсызлыгла долудур». 24 Онда Шимон деди: «Мәним үчүн Јеһоваја дуа един ки, дедикләриниздән һеч бири башыма ҝәлмәсин». 25 Һәвариләр Сәмәријјәдә Јеһованын сөзүнү бәјан едиб әтрафлы шәһадәт вердикдән сонра орадакы кәндләрдә мүждәни тәблиғ едә-едә Јерусәлимә гајытдылар. 26 Јеһованын мәләји Филипә деди: «Дур ҹәнуба, Јерусәлимдән Гәззәјә енән јола чых». (Бу јол чөллүкдән кечир.) 27 Филип галхыб ҝетди. Һәмин јолла Һәбәшистан һөкмдары кандакинин* сарај хадими вә хәзинәдары олан бир һәбәшистанлы мәмур* ҝедирди. О, Јерусәлимә ибадәтә ҝәлмишди, 28 инди ҝери гајыдырды. О, арабасында отуруб уҹадан Әшија пејғәмбәрин китабыны охујурду. 29 Руһ Филипә деди: «Ҝет, бу арабаја чат». 30 Филип арабајла јанашы гачанда ешитди ки, мәмур уҹадан Әшија пејғәмбәрин китабыны охујур вә ондан сорушду: «Охудуғуну баша дүшүрсән?» 31 О ҹаваб верди: «Изаһ едән олмаса, неҹә баша дүшә биләрәм?» Сонра Филипдән хаһиш етди ки, арабаја галхыб јанында отурсун. 32 О, Мүгәддәс Јазылардан бу јери охујурду: «О, гојун кими кәсилмәјә апарылды. Гырхымчыларын гаршысында дилсиз-ағызсыз гузу кими ағзыны ачыб динмир. 33 Ону алчалтдылар, әдаләти она чох ҝөрдүләр. Әсил-нәҹабәтини ким дејә биләр? Ону јер үзүндән јох едирләр». 34 Мәмур Филипә деди: «Хаһиш едирәм, мәнә изаһ ет, пејғәмбәрин дедији бу сөзләр кимә аиддир? Өзүнә, јохса башгасына?» 35 Филип Мүгәддәс Јазыларын бу јериндән башлајараг Иса һаггындакы мүждәни она данышды. 36 Онлар јолларына давам едәркән бир су һөвзәсинә чатдылар. Мәмур деди: «Бу да су! Вәфтиз олунмағыма нә мане олур?» 37 *⁠—— 38 О, арабаны сахлатдырды. Филип вә мәмур суја ҝирдиләр, Филип ону вәфтиз етди. 39 Онлар судан чыхдылар. Јеһованын руһу Филипи дәрһал орадан апарды вә мәмур даһа Филипи ҝөрмәди. Мәмур севинҹ ичиндә јолуна давам етди. 40 Филип исә Ашдода ҝәлди вә о јерләрдән кечәрәк та Гејсәријјәјә кими бүтүн шәһәрләрдә мүждәни тәблиғ етди.

Диҝәр вариант: Сәмәријјә шәһәрләриндән биринә.
Һәбәшистанда гадын һөкмдарлара верилән титул.
Һәрфән: хәдим. Лүғәтә бах.
А3 әлавәсинә бах.


^  (Һәв. 8:3) Шаул исә јығынҹаға диван тутурду. О, евләрә сохулур, кишиләри вә гадынлары сүрүјүб чыхарыр вә зиндана салдырырды.



^  (Һәв. 8:4) Дағылышыб ҝедән шаҝирдләр өлкәни дијар-дијар ҝәзәрәк Аллаһын сөзүнү мүждәләјирдиләр.



^ (Һәв. 8:4–8) Дағылышыб ҝедән шаҝирдләр өлкәни дијар-дијар ҝәзәрәк Аллаһын сөзүнү мүждәләјирдиләр. 5 Мисал үчүн, Филип Сәмәријјә шәһәринә* ҝетди вә орада Мәсиһ һаггында тәблиғ етмәјә башлады. 6 Филипи динләјән вә ҝөстәрдији мөҹүзәләри ҝөрән ҹамаат онун дедикләринә ҹидди јанашырды. 7 Орада ичинә мурдар руһлар ҝирмиш чохлу адам вар иди. Руһлар бәркдән гышгырыб адамлардан чыхырды. Һәмчинин бир чох ифлиҹ олмуш хәстә вә топал да сағалырды. 8 Бу сәбәбдән шәһәрдә бөјүк шадлыг һөкм сүрүрдү.

Диҝәр вариант: Сәмәријјә шәһәрләриндән биринә.


^  (Һәв. 8:4) Дағылышыб ҝедән шаҝирдләр өлкәни дијар-дијар ҝәзәрәк Аллаһын сөзүнү мүждәләјирдиләр.



^  (Мәт. 10:5, 6) Иса бу он ики шаҝирди јола салды вә онлара тапшырды: «Башга халгларын јанына апаран јола чыхмајын вә Сәмәријјә шәһәрләринә ҝирмәјин. 6 Јалныз Исраил евинин итмиш гојунларынын јанына ҝедин.



^  (Һәв. 1:8) Амма мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз».



^  (Јәһ. 4:35) Мәҝәр өзүнүз демирсиниз ки, бичинә һәлә дөрд ај вар? Мән исә сизә дејирәм: башынызы галдырын вә тарлалара бахын, мәһсул јетишиб, бичинә һазырдыр.



^  (Һәв. 8:6) Филипи динләјән вә ҝөстәрдији мөҹүзәләри ҝөрән ҹамаат онун дедикләринә ҹидди јанашырды.



^  (Вәһј 7:9) Сонра бахдым вә будур: һәр халга, һәр тајфаја, һәр үммәтә вә һәр дилә мәнсуб адамлардан ибарәт, һеч кәсин сајмаға гадир олмадығы бөјүк бир издиһам. Онлар әјинләриндә ағ либас, әлләриндә хурма будаглары тахтын вә Гузунун гаршысында дурмушдулар.



^ (Һәв. 8:9–25) О шәһәрдә Шимон адында бир киши вар иди. О, сеһрбазлыгла мәшғул олуб Сәмәријјә әһлини һејрәтә ҝәтирирди вә өзүнүн бөјүк бир адам олдуғуну иддиа едирди. 10 Бөјүкдән кичијә кими һамы она гулаг асыр вә дејирди: «Бу адам бөјүк гүдрәт саһибидир, о, Аллаһын гүввәсидир». 11 Шимон хејли вахт иди ки, сеһрбазлығы илә ҹамааты һејрәтә ҝәтирдији үчүн онун сөзүнә гулаг асырдылар. 12 Амма Филип ҝәлиб онлара Аллаһын Падшаһлығы вә Иса Мәсиһин ады барәсиндә мүждәни тәблиғ едәндә ҹамаат она инанды. Һәм кишиләр, һәм гадынлар вәфтиз олундулар. 13 Шимон да инанды вә вәфтиз олунду. О, Филипин јанындан чәкилмирди, ҝөстәрилән әламәтләри вә гүдрәтли ишләри ҝөрүб һејрәтә ҝәлирди. 14 Јерусәлимдәки һәвариләр Сәмәријјә әһлинин Аллаһын сөзүнү гәбул етдијини ешидәндә Бутрусла Јәһјаны ора ҝөндәрдиләр. 15 Онлар ҝәлдиләр вә Сәмәријјәдәки иманлыларын мүгәддәс руһ алмасы үчүн дуа етдиләр, 16 чүнки онлара һәлә мүгәддәс руһ верилмәмишди. Онлар тәкҹә Аға Исанын ады илә вәфтиз едилмишдиләр. 17 Һәвариләр әлләрини онларын үзәринә гојдулар вә онлар мүгәддәс руһ алдылар. 18 Шимон ҝөрдү ки, һәвариләр әлләрини бир кәсин үстүнә гојанда о адама мүгәддәс руһ верилир. Онда һәвариләрә пул тәклиф едиб 19 деди: «Мәнә дә белә ихтијар верин ки, кимин үстүнә әлими гојсам, о адам мүгәддәс руһ алсын». 20 Бутрус исә она деди: «Ҝүмүшүн дә сәнинлә бир јердә батсын, чүнки көнлүнә Аллаһын әнамыны пулла алмаг фикри дүшдү. 21 Сәнин бу ишдә зәррә гәдәр дә пајын јохдур, чүнки Аллаһын гаршысында нијјәтин тәмиз дејил. 22 Буна ҝөрә дә бу бәд әмәлинә ҝөрә төвбә ет вә Јеһоваја јалвар, јахар, бәлкә, үрәјиндә тутдуғун пис нијјәт бағышланды. 23 Чүнки ҝөрүрәм, үрәјин зәһәр тулуғудур, һагсызлыгла долудур». 24 Онда Шимон деди: «Мәним үчүн Јеһоваја дуа един ки, дедикләриниздән һеч бири башыма ҝәлмәсин». 25 Һәвариләр Сәмәријјәдә Јеһованын сөзүнү бәјан едиб әтрафлы шәһадәт вердикдән сонра орадакы кәндләрдә мүждәни тәблиғ едә-едә Јерусәлимә гајытдылар.



^ (Һәв. 8:18) Шимон ҝөрдү ки, һәвариләр әлләрини бир кәсин үстүнә гојанда о адама мүгәддәс руһ верилир. Онда һәвариләрә пул тәклиф едиб



^  (Һәв. 8:6–8) Филипи динләјән вә ҝөстәрдији мөҹүзәләри ҝөрән ҹамаат онун дедикләринә ҹидди јанашырды. 7 Орада ичинә мурдар руһлар ҝирмиш чохлу адам вар иди. Руһлар бәркдән гышгырыб адамлардан чыхырды. Һәмчинин бир чох ифлиҹ олмуш хәстә вә топал да сағалырды. 8 Бу сәбәбдән шәһәрдә бөјүк шадлыг һөкм сүрүрдү.



^  (Һәв. 8:9–13) О шәһәрдә Шимон адында бир киши вар иди. О, сеһрбазлыгла мәшғул олуб Сәмәријјә әһлини һејрәтә ҝәтирирди вә өзүнүн бөјүк бир адам олдуғуну иддиа едирди. 10 Бөјүкдән кичијә кими һамы она гулаг асыр вә дејирди: «Бу адам бөјүк гүдрәт саһибидир, о, Аллаһын гүввәсидир». 11 Шимон хејли вахт иди ки, сеһрбазлығы илә ҹамааты һејрәтә ҝәтирдији үчүн онун сөзүнә гулаг асырдылар. 12 Амма Филип ҝәлиб онлара Аллаһын Падшаһлығы вә Иса Мәсиһин ады барәсиндә мүждәни тәблиғ едәндә ҹамаат она инанды. Һәм кишиләр, һәм гадынлар вәфтиз олундулар. 13 Шимон да инанды вә вәфтиз олунду. О, Филипин јанындан чәкилмирди, ҝөстәрилән әламәтләри вә гүдрәтли ишләри ҝөрүб һејрәтә ҝәлирди.



^  (Һәв. 8:14–19) Јерусәлимдәки һәвариләр Сәмәријјә әһлинин Аллаһын сөзүнү гәбул етдијини ешидәндә Бутрусла Јәһјаны ора ҝөндәрдиләр. 15 Онлар ҝәлдиләр вә Сәмәријјәдәки иманлыларын мүгәддәс руһ алмасы үчүн дуа етдиләр, 16 чүнки онлара һәлә мүгәддәс руһ верилмәмишди. Онлар тәкҹә Аға Исанын ады илә вәфтиз едилмишдиләр. 17 Һәвариләр әлләрини онларын үзәринә гојдулар вә онлар мүгәддәс руһ алдылар. 18 Шимон ҝөрдү ки, һәвариләр әлләрини бир кәсин үстүнә гојанда о адама мүгәддәс руһ верилир. Онда һәвариләрә пул тәклиф едиб 19 деди: «Мәнә дә белә ихтијар верин ки, кимин үстүнә әлими гојсам, о адам мүгәддәс руһ алсын».



^  (Һәв. 8:20–24) Бутрус исә она деди: «Ҝүмүшүн дә сәнинлә бир јердә батсын, чүнки көнлүнә Аллаһын әнамыны пулла алмаг фикри дүшдү. 21 Сәнин бу ишдә зәррә гәдәр дә пајын јохдур, чүнки Аллаһын гаршысында нијјәтин тәмиз дејил. 22 Буна ҝөрә дә бу бәд әмәлинә ҝөрә төвбә ет вә Јеһоваја јалвар, јахар, бәлкә, үрәјиндә тутдуғун пис нијјәт бағышланды. 23 Чүнки ҝөрүрәм, үрәјин зәһәр тулуғудур, һагсызлыгла долудур». 24 Онда Шимон деди: «Мәним үчүн Јеһоваја дуа един ки, дедикләриниздән һеч бири башыма ҝәлмәсин».



^  (Лука 9:48) вә белә деди: «Бу балаҹа ушағы мәним хатиримә гәбул едән мәни дә гәбул едир. Мәни гәбул едән исә мәни ҝөндәрәни гәбул едир. Аранызда ән тәвазөкар кимдирсә*, бөјүк одур».

Јахуд аранызда ким кичик кими давранырса.


^  (Мәс. 25:27) Чохлу бал јемәк јахшы дејил, Өзүнү уҹалтмаг да уҹалыг дејил.



^ (Мәт. 16:19) Мән сәнә сәмави Падшаһлығын ачарларыны верәҹәјәм. Јердә бағладығын һәр шеј артыг ҝөјдә бағланмыш олаҹаг, јердә ачдығын һәр шеј артыг ҝөјдә ачылмыш олаҹаг».



^ (Һәв. 2:1–41) Әллинҹи ҝүн* бајрамында онларын һамысы бир јерә топлашмышды. 2 Гәфләтән ҝөјдән шиддәтли күләјин сәсинә охшар бир сәс ҝәлди вә отурдуглары еви долдурду. 3 Онлар аловун дилләринә бәнзәр бир шеј ҝөрдүләр. Бу дилләр бир-бириндән ајрылыб һәр биринин үзәринә гонду. 4 Онларын һамысы мүгәддәс руһла долду вә мүхтәлиф дилләрдә данышмаға башладылар. Бу габилијјәти онлара руһ верди. 5 О вахт Јерусәлимдә дүнјанын һәр өлкәсиндән ҝәлмиш мөмин јәһудиләр вар иди. 6 Бу сәсә чохлу адам топлашды. Онлар бу ишә мәәттәл галмышдылар, чүнки шаҝирдләр онларын доғма дилләриндә данышырды. 7 Онлар бөјүк һејрәт ичиндә бир-биринә дејирдиләр: «Бура бахын, мәҝәр бу данышанлар ҹәлиләли дејилләр? 8 Бәс неҹә олур ки, һәр биримиз өз ана дилимизи ешидирик? 9 Парфијалылар, мадалылар, еламлылар, Месопотамија*, Јәһудијјә, Каппадокија, Понт вә Асија әјаләтинин*, 10 Фриҝија, Памфилија, Мисир вә Ливијанын Киренаја јахын олан бөлҝәләринин сакинләри, һәмчинин Ромадан ҝәлмиш јәһудиләр вә прозелитләр*, 11 критлиләр вә әрәбләр — һамымыз онларын өз доғма дилимиздә Аллаһын әзәмәтли ишләри һаггында данышдығыны ешидирик». 12 Бәли, онларын һамысы һејрәт вә чашгынлыг ичиндә бир-бириндән сорушурдулар: «Бу нәдир белә?» 13 Диҝәрләри исә истеһза илә дејирдиләр: «Әши, бунлар ширин чахыр ичибләр». 14 Бутрус исә он бир һәвари илә бирҝә ајаға галхыб уҹадан деди: «Еј Јәһудијјә вә Јерусәлим сакинләри! Сөзүмү динләјин. Буну билин ки, 15 бу адамлар, сизин дүшүндүјүнүз кими, һеч дә сәрхош дејилләр, чүнки инди һарадаса сәһәр саат доггуздур*. 16 Әксинә, Јуил пејғәмбәрин дедикләри јеринә јетир: 17 “Аллаһ дејир: “Ахырзаманда һәр ҹүр инсанын үзәринә руһуму төкәҹәјәм, сизин оғулларыныз да, гызларыныз да пејғәмбәрлик едәҹәк, ҝәнҹләриниз вәһјләр алаҹаг, гоҹаларыныз рөјалар ҝөрәҹәкләр. 18 Һәтта гулларымын вә гарабашларымын да үзәринә һәмин ҝүнләрдә руһуму төкәҹәјәм вә онлар пејғәмбәрлик едәҹәкләр. 19 Мән јухарыда, ҝөјдә вә ашағыда, јердә мөҹүзәләр* ҝөстәрәҹәјәм: ган, од вә түстү бурумлары олаҹаг. 20 Јеһованын шанлы вә мөһтәшәм ҝүнү ҝәлмәздән әввәл ҝүнәш зүлмәтә, ај гана гәрг олаҹаг. 21 Јеһованын адыны чағыран һәр кәс гуртулаҹаг”. 22 Еј Исраил оғуллары! Мәни динләјин. Билдијиниз кими, Аллаһ нәсрани Исаны сизә ачыг-ашкар танытды: онун васитәсилә гаршынызда гүдрәтли ишләр, әламәтләр, мөҹүзәләр етди. 23 Аллаһ онун һәбс едиләҹәјини габагҹадан билиб гәрарлашдырмышды. Сиз һәмин адамы ганун билмәјән адамларын әли илә дирәјә мыхлајыб өлдүрдүнүз. 24 Лакин Аллаһ ону өлүм әзабындан* хилас едиб дирилтди, чүнки ола билмәзди ки, о, өлүмүн дустағы олараг галсын. 25 Давуд онун һаггында белә дејир: “Јеһованы даим ҝөзүмүн өнүндә сахлајырам, сағымда дуруб, әсла сарсылмарам. 26 Буна ҝөрә үрәјим севинди вә дилим шадланды. Мән үмидлә јашајаҹағам, 27 чүнки Сән мәни Мәзарда* гојмазсан, гојмазсан вәфалы бәндән чүрүсүн. 28 Мәнә һәјат јолуну өјрәтдин, һүзурунда үрәјим фәрәһлә долаҹаг”. 29 Гардашлар, улу бабамыз Давуд һаггында гәтијјәтлә дејә биләрик ки, о өлүб вә дәфн едилиб, гәбри дә бу ҝүнәдәк бурададыр. 30 О, пејғәмбәр иди. О билирди ки, Аллаһ онун өвладларындан бирини онун тахтына отурдаҹағына анд ичиб. 31 О, Мәсиһин дириләҹәјини, Мәзарда* галмајаҹағыны вә бәдәнинин чүрүмәјәҹәјини габагҹадан билиб хәбәр вермишди. 32 Бу Исаны Аллаһ дирилтди вә бизим һамымыз бунун шаһидијик. 33 Беләликлә, о, Аллаһын сағына уҹалдылды, Атасынын вәд етдији мүгәддәс руһу алды, ҝөрдүјүнүз вә ешитдијиниз кими, бу руһу үзәримизә төкдү. 34 Давуд исә ҝөјә галхмајыб, о, белә дејир: “Јеһова Ағама деди: 35 “Дүшмәнләрини кәтил кими ајағынын алтына гојанадәк сағымда отур”. 36 Буна ҝөрә дә, гој бүтүн Исраил еви буну јахшы билсин ки, дирәкдә едам етдијиниз Исаны Аллаһ һәм Аға, һәм дә Мәсиһ етмишдир». 37 Бу сөзләри ешидәндә онларын үрәјини, санки, хәнҹәр јарды. Онлар Бутрусдан вә диҝәр һәвариләрдән сорушдулар: «Гардашлар, биз нә едәк?» 38 Бутрус онлара деди: «Төвбә един вә гој һәр кәс ҝүнаһларынын бағышланмасы үчүн Иса Мәсиһин ады илә вәфтиз олунсун, онда мүгәддәс руһ әнамыны алаҹагсыныз. 39 Чүнки бу вәд һәм сизә, һәм өвладларыныза, һәм дә бүтүн узагда оланлара, Аллаһымыз Јеһованын сечәҹәји һәр кәсә аиддир». 40 Бутрус бир чох башга сөзләрлә дә әтрафлы шәһадәт вериб онлары тәшвиг етди: «Өзүнүзү јолуну азмыш бу нәсилдән хилас един». 41 Бу сөзләри үрәкдән гәбул едәнләр вәфтиз олундулар вә о ҝүн үч минә јахын адам онлара гошулду.

Јун. пентекост. Бу бајрам нисанын 16-дан һесабланараг әллинҹи ҝүндә гејд едилирди.
Икичајарасы.
Инҹилдә Асија әјаләти ифадәси алтында Асија гитәси јох, Рома империјасынын бир әјаләти нәзәрдә тутулур. Һәмин әрази һал–һазырда Түркијәдә јерләшир.
Јәни јәһуди динини гәбул етмиш адамлар.
Һәрфән: үчүнҹү саатдыр.
Јахуд әламәтләр.
Диҝәр вариант: өлүм ипләриндән.
Јун. һадес. Лүғәтә бах.
Јун. һадес. Лүғәтә бах.


^ (Һәв. 8:14–17) Јерусәлимдәки һәвариләр Сәмәријјә әһлинин Аллаһын сөзүнү гәбул етдијини ешидәндә Бутрусла Јәһјаны ора ҝөндәрдиләр. 15 Онлар ҝәлдиләр вә Сәмәријјәдәки иманлыларын мүгәддәс руһ алмасы үчүн дуа етдиләр, 16 чүнки онлара һәлә мүгәддәс руһ верилмәмишди. Онлар тәкҹә Аға Исанын ады илә вәфтиз едилмишдиләр. 17 Һәвариләр әлләрини онларын үзәринә гојдулар вә онлар мүгәддәс руһ алдылар.



^ (Һәв. 10:1–48) Гејсәријјәдә Корнили адында бир адам јашајырды. О, Италјан бөлүјү* адланан бөлүкдә јүзбашы иди. 2 Корнили мөмин бир адам иди, ев әһли дә өзү кими Аллаһдан горхан адамлар иди. О, халг үчүн саваб ишләр ҝөрүр, даима Аллаһа дуа едирди. 3 Бир ҝүн тәхминән ҝүнорта саат үч* оларды. Корнилинин ҝөзүнә ајдын шәкилдә ҝөрүндү ки, Аллаһын мәләји ичәри ҝириб ону сәсләјир: «Корнили!» 4 О, мәләјә баханда горхуб деди: «Бәли, Аға!» Мәләк она деди: «Сәнин дуаларын, саваб ишләрин Аллаһын дәрҝаһына јетишиб. Аллаһ онлары јад етди. 5 Дур, Јаффаја адам ҝөндәр вә Бутрус ләгәбли Шимону чағыр. 6 Бу адам Шимон адлы бир даббағын гонағыдыр. Онун еви дәниз кәнарындадыр». 7 Онунла данышан мәләк чыхыб ҝедән кими Корнили ики нөкәрини вә табелијиндә олан әсҝәрләрин арасындан мөмин бир әсҝәри чағырды, 8 һәр шеји онлара данышыб Јаффаја ҝөндәрди. 9 Ертәси ҝүн ҝүнорта саат он ики радәләриндә* онлар шәһәрә јахынлашырдылар. Бутрус да бу вахт дуа етмәк үчүн евин дамына чыхмышды. 10 Бирдән о бәрк аҹды вә јемәк истәди. Наһар һазырланан заман онун ҝөзүнә бир ҝөрүнтү ҝөрүндү. 11 Бутрус ҝөрдү ки, ҝөј ачылды вә бөјүк кәтан сүфрәјә охшар бир шеј дөрд уҹундан асылы вәзијјәтдә јерә ендирилди. 12 Онун ичиндә ҹүрбәҹүр һејван: дөрдајаглылар, сүрүнәнләр вә ҝөј гушлары вар иди. 13 Бир сәс она деди: «Бутрус, дур кәс вә је!» 14 Бутрус исә деди: «Хејр, Аға, мәним дилимә һеч вахт мурдар, напак шеј дәјмәјиб». 15 Сәс јенидән, икинҹи дәфә онунла данышды вә деди: «Бир дә Аллаһын пак етдији шејләрә мурдар демә». 16 Үчүнҹү дәфә дә ејни шеј тәкрар олунду вә сүфрәјә охшар шеј о андаҹа ҝөјә апарылды. 17 Бутрус чашбаш галыб ҝөрдүјү шејин мәнасы үзәриндә баш сындырырды. Елә бу вахт Корнилинин ҝөндәрдији адамлар Шимонун евини сорушуб дарвазанын гаршысында дајандылар. 18 Онлар уҹадан сәсләјиб Бутрус ләгәбли Шимонун бурада гонаг олуб-олмадығыны хәбәр алдылар. 19 Бутрус ҝөрдүкләри илә бағлы дәрин дүшүнҹәләрә даларкән руһ она деди: «Сәни үч нәфәр ахтарыр. 20 Дур, ашағы дүш, онларла ҝет, тәрәддүд етмә, чүнки онлары мән ҝөндәрмишәм». 21 Бутрус ашағы дүшүб о адамлара деди: «Ахтардығыныз адам мәнәм. Бура нә үчүн ҝәлмисиниз?» 22 Онлар ҹаваб вердиләр: «Бизи бүтүн Јәһуди халгынын рәғбәтини газанмыш салеһ адам, үрәјиндә Аллаһ горхусу олан јүзбашы Корнили ҝөндәриб. Аллаһ она мүгәддәс мәләк васитәсилә ҝөстәриш вериб ки, сәни евинә дәвәт етсин вә динләсин». 23 Бутрус бу адамлары ичәри дәвәт едиб онлара гонагпәрвәрлик ҝөстәрди. Ертәси ҝүн о дуруб онларла јола дүшдү, Јаффадан бир нечә гардаш да онунла ҝетди. 24 Нөвбәти ҝүн Бутрус Гејсәријјәјә ҝәлиб чатды. Корнили бүтүн гоһум-әгрәбасыны вә јахын достларыны евинә јығыб онларын јолуну ҝөзләјирди. 25 О, Бутрусу гаршылады, габағында тәзим едиб ајагларына дүшдү. 26 Бутрус исә ону галдырыб деди: «Ајаға галх, мән дә сәнин кими бир инсанам». 27 Онлар даныша-даныша ичәри кечдиләр. Бутрус ҝөрдү ки, евдә чохлу адам јығышыб. 28 Онлара деди: «Сиз јахшы билирсиниз ки, јәһудиләрин ганунуна ҝөрә башга милләтдән олан адамла үнсијјәт гурмаг вә ја онун јанына ҝетмәк дүзҝүн дејил. Лакин Аллаһ мәнә ҝөстәрди ки, мән һеч кәси мурдар вә ја натәмиз сајмамалыјам. 29 Буна ҝөрә дә мәни чағыранда етираз етмәјиб ҝәлдим. Инди, дејин ҝөрүм мәни нә үчүн чағырмысыныз». 30 Корнили сөзә башлады: «Бу вахтдан һесабласаг, дөрд ҝүн әввәл ҝүнорта саат үч оларды, мән евимдә дуа едирдим. Бирдән габағымда парлаг либаслы бир адам пејда олду 31 вә деди: “Корнили, Аллаһ сәнин дуаны ешитди вә саваб ишләрини јад етди. 32 Буна ҝөрә дә Јаффаја Бутрус ләгәбли Шимонун далынҹа адам ҝөндәр. О, дәниз кәнарында јашајан даббағ Шимонун евиндә гонагдыр”. 33 Мән дә о саат сәнин далынҹа адам ҝөндәрдим. Сағ ол ки, сән дә дуруб ҝәлдин. Ҝөрдүјүн кими, һамымыз Аллаһын гаршысында јығышмышыг. Бујур даныш, Јеһованын сәнә әмр етдији шејләри динләмәјә һазырыг». 34 Бутрус сөзә башлады: «Доғрудан да, ҝөрүрәм ки, Аллаһ ајры-сечкилик етмәјән Аллаһдыр, 35 һәр халгын ичиндә Ондан горхан вә дүзҝүн иш ҝөрән адамдан разыдыр. 36 О, Исраил оғулларына Өз сөзүнү, һәр кәсин Ағасы олан Иса Мәсиһ васитәсилә ҝәлән сүлһ һаггындакы мүждәни ҝөндәрди. 37 Јәһјанын тәблиғ етдији вәфтиздән сонра Ҹәлиләдән тутмуш бүтүн Јәһудијјәдә һамы бир мөвзудан данышырды. 38 Јәгин ки, сиз дә Аллаһын Насирәдән олан Исаны мүгәддәс руһла вә гүввә илә мәсһ етдијини, онун өлкәни ҝәзиб-долашараг инсанлара јахшылыг етдијини, Иблисин әзијјәт вердији адамлары сағалтдығыны ешитмисиниз. Аллаһ бу адамла иди. 39 Биз онун һәм јәһудиләрин өлкәсиндә, һәм Јерусәлимдә ҝөрдүјү ишләрин шаһидијик. Онлар исә Исаны дирәкдән асыб өлдүрдүләр. 40 Аллаһ ону үчүнҹү ҝүндә дирилтди вә инсанлара ҝөрүнмәсинә изин верди, 41 амма һәр кәсә јох, Өзүнүн габагҹадан тәјин етдији шаһидләрә, дириләндән сонра онунла чөрәк кәсән бизләрә ҝөрүнмәсинә изин верди. 42 Иса әмр етди ки, биз халга тәблиғ едиб Аллаһын ону дириләрин вә өлүләрин һакими тәјин етдији барәдә әтрафлы шәһадәт верәк. 43 Бүтүн пејғәмбәрләр онун һаггында шаһидлик едир, она иман ҝәтирән һәр кәсин ҝүнаһларынын онун ады илә бағышланаҹағыны билдирирләр». 44 Бутрус сөһбәтини гуртармамыш Аллаһын сөзүнү динләјәнләрә мүгәддәс руһ верилди. 45 Бутрусла ҝәлән гардашлар сүннәт едилмишләрдән идиләр. Онлар мүгәддәс руһ әнамынын диҝәр халглардан оланларын да үзәринә төкүлдүјүнү ҝөрәндә һејрәтә ҝәлдиләр. 46 Бу гардашлар онларын башга дилләрдә данышдығыны вә Аллаһы мәдһ етдијини ешидирдиләр. Онда Бутрус деди: 47 «Мәҝәр кимсә бу адамларын суда вәфтиз олунмасына мане ола биләр? Ахы онлар да, бизим кими, мүгәддәс руһ алдылар». 48 Сонра онлара Иса Мәсиһин ады илә вәфтиз олунмағы тапшырды. Онлар Бутрусдан хаһиш етдиләр ки, о, бир нечә ҝүн јанларында галсын.

Јахуд когортасы. Когорта 600 әсҝәрдән ибарәт Рома гошун һиссәси иди.
Һәрфән: доггузунҹу саат.
Һәрфән: тәхминән алтынҹы саатда.


^ (Һәв. 8:26–40) Јеһованын мәләји Филипә деди: «Дур ҹәнуба, Јерусәлимдән Гәззәјә енән јола чых». (Бу јол чөллүкдән кечир.) 27 Филип галхыб ҝетди. Һәмин јолла Һәбәшистан һөкмдары кандакинин* сарај хадими вә хәзинәдары олан бир һәбәшистанлы мәмур* ҝедирди. О, Јерусәлимә ибадәтә ҝәлмишди, 28 инди ҝери гајыдырды. О, арабасында отуруб уҹадан Әшија пејғәмбәрин китабыны охујурду. 29 Руһ Филипә деди: «Ҝет, бу арабаја чат». 30 Филип арабајла јанашы гачанда ешитди ки, мәмур уҹадан Әшија пејғәмбәрин китабыны охујур вә ондан сорушду: «Охудуғуну баша дүшүрсән?» 31 О ҹаваб верди: «Изаһ едән олмаса, неҹә баша дүшә биләрәм?» Сонра Филипдән хаһиш етди ки, арабаја галхыб јанында отурсун. 32 О, Мүгәддәс Јазылардан бу јери охујурду: «О, гојун кими кәсилмәјә апарылды. Гырхымчыларын гаршысында дилсиз-ағызсыз гузу кими ағзыны ачыб динмир. 33 Ону алчалтдылар, әдаләти она чох ҝөрдүләр. Әсил-нәҹабәтини ким дејә биләр? Ону јер үзүндән јох едирләр». 34 Мәмур Филипә деди: «Хаһиш едирәм, мәнә изаһ ет, пејғәмбәрин дедији бу сөзләр кимә аиддир? Өзүнә, јохса башгасына?» 35 Филип Мүгәддәс Јазыларын бу јериндән башлајараг Иса һаггындакы мүждәни она данышды. 36 Онлар јолларына давам едәркән бир су һөвзәсинә чатдылар. Мәмур деди: «Бу да су! Вәфтиз олунмағыма нә мане олур?» 37 *⁠—— 38 О, арабаны сахлатдырды. Филип вә мәмур суја ҝирдиләр, Филип ону вәфтиз етди. 39 Онлар судан чыхдылар. Јеһованын руһу Филипи дәрһал орадан апарды вә мәмур даһа Филипи ҝөрмәди. Мәмур севинҹ ичиндә јолуна давам етди. 40 Филип исә Ашдода ҝәлди вә о јерләрдән кечәрәк та Гејсәријјәјә кими бүтүн шәһәрләрдә мүждәни тәблиғ етди.

Һәбәшистанда гадын һөкмдарлара верилән титул.
Һәрфән: хәдим. Лүғәтә бах.
А3 әлавәсинә бах.


^  (Һәв. 8:26–31) Јеһованын мәләји Филипә деди: «Дур ҹәнуба, Јерусәлимдән Гәззәјә енән јола чых». (Бу јол чөллүкдән кечир.) 27 Филип галхыб ҝетди. Һәмин јолла Һәбәшистан һөкмдары кандакинин* сарај хадими вә хәзинәдары олан бир һәбәшистанлы мәмур* ҝедирди. О, Јерусәлимә ибадәтә ҝәлмишди, 28 инди ҝери гајыдырды. О, арабасында отуруб уҹадан Әшија пејғәмбәрин китабыны охујурду. 29 Руһ Филипә деди: «Ҝет, бу арабаја чат». 30 Филип арабајла јанашы гачанда ешитди ки, мәмур уҹадан Әшија пејғәмбәрин китабыны охујур вә ондан сорушду: «Охудуғуну баша дүшүрсән?» 31 О ҹаваб верди: «Изаһ едән олмаса, неҹә баша дүшә биләрәм?» Сонра Филипдән хаһиш етди ки, арабаја галхыб јанында отурсун.

Һәбәшистанда гадын һөкмдарлара верилән титул.
Һәрфән: хәдим. Лүғәтә бах.


^  (Әшј. 53:1–12) Ким биздән ешитдијинә* иман ҝәтирди? Јеһова ҝүҹүнү* кимә нүмајиш етдирди?  2 О, онун* өнүндә пөһрә кими, гуру торпагда көк кими ҹүҹәрәҹәк. Ҝөркәминдә нә вүгар, нә ҹаһ-ҹалал вар, Баханда ҝөркәми бизи өзүнә чәкмир.  3 Она һәгарәт едирдиләр, ондан ҝен ҝәзирдиләр, О, дәрд әһли иди, азар-безары билән иди. Санки, чөһрәси биздән ҝизли иди*. Она һәгарәт едирдиләр, биз ону һеч сајырдыг.  4 Әслиндә, о, азар-безарымызы чәкирди, Дәрдимизи үзәринә ҝөтүрмүшдү. Биз исә елә билирдик, ону Аллаһ вуруб, дәрдә, бәлаја дүчар едиб.  5 Асилијимизә ҝөрә онун бәдәни дешилди, Тәгсирләримизә ҝөрә әзаб чәкди. Әмин-аманлығымыз уғрунда ҹәза чәкди. Биз онун јаралары илә шәфа тапдыг.  6 Һамымыз гојун кими азыб галмышдыг, Һәрә бир јана үз тутмушду; Јеһова һамымызын тәгсирини онун үзәринә гојду.  7 Она зүлм вердиләр, о әзаб чәкмәјә разы олду, Ағзыны да ачмады. Ону кәсмәјә апарылан гојун кими апардылар, Гырхымчыларын габағында дилсиз-ағызсыз дуран гојун кими иди, Ағзыны ачыб динмәди.  8 О, зүлм ҝөрдү, һагсыз мәһкум едилиб арадан ҝөтүрүлдү. Кимдир онун әсил-нәҹабәти илә марагланан?! Ону ишыглы дүнјадан* јох етдиләр; О, халгымын асилији уҹбатындан вурулду.  9 Она шәр бәндәләрин јанында, Өләндә дөвләтлиләрин* јанында јер верилди, Һалбуки һеч бир пислик* етмәмишди, Ағзындан бир һијләли сөз чыхмамышды. 10 Ону әзаба, азар-безара дүчар етмәк Јеһоваја мәгбул иди. Онун ҹаныны тәгсир гурбаны олараг тәгдим етсән, О, өвладларыны ҝөрәҹәк, өмрүнү узадаҹаг, Јеһованын истәји онун васитәсилә һәјата кечәҹәк. 11 Чәкдији ҹәфанын сәфасыны ҝөрүб разы галаҹаг. Мәним салеһ бәндәм, гулум Елми илә чохларыны салеһлијә чатдыраҹаг*; Онларын тәгсир јүкүнү дашыјаҹаг. 12 Буна ҝөрә она чохлары арасында пај верәҹәјәм, О, ҝүҹлү адамларла гәнимәт бөләҹәк, Чүнки ҹаныны өлүмә верди, Асиләрә тај тутулду, Чохларынын ҝүнаһ јүкүнү дашыды, Асиләр үчүн имдад диләди.

Диҝәр вариант: бизим ешитдијимизә.
Һәрфән: голуну.
Бурада ја инсан, ја да Аллаһ нәзәрдә тутулур.
Диҝәр вариант: адамларын үз чевирдији кәс кими иди.
Һәрфән: дириләр өлкәсиндән.
Һәрфән: дөвләтли адамын.
Јахуд зоракылыг.
Јахуд чохларына бәраәт газандыраҹаг.


^  (Һәв. 8:32–40) О, Мүгәддәс Јазылардан бу јери охујурду: «О, гојун кими кәсилмәјә апарылды. Гырхымчыларын гаршысында дилсиз-ағызсыз гузу кими ағзыны ачыб динмир. 33 Ону алчалтдылар, әдаләти она чох ҝөрдүләр. Әсил-нәҹабәтини ким дејә биләр? Ону јер үзүндән јох едирләр». 34 Мәмур Филипә деди: «Хаһиш едирәм, мәнә изаһ ет, пејғәмбәрин дедији бу сөзләр кимә аиддир? Өзүнә, јохса башгасына?» 35 Филип Мүгәддәс Јазыларын бу јериндән башлајараг Иса һаггындакы мүждәни она данышды. 36 Онлар јолларына давам едәркән бир су һөвзәсинә чатдылар. Мәмур деди: «Бу да су! Вәфтиз олунмағыма нә мане олур?» 37 *⁠—— 38 О, арабаны сахлатдырды. Филип вә мәмур суја ҝирдиләр, Филип ону вәфтиз етди. 39 Онлар судан чыхдылар. Јеһованын руһу Филипи дәрһал орадан апарды вә мәмур даһа Филипи ҝөрмәди. Мәмур севинҹ ичиндә јолуна давам етди. 40 Филип исә Ашдода ҝәлди вә о јерләрдән кечәрәк та Гејсәријјәјә кими бүтүн шәһәрләрдә мүждәни тәблиғ етди.

А3 әлавәсинә бах.


^ (Һәв. 8:27) Филип галхыб ҝетди. Һәмин јолла Һәбәшистан һөкмдары кандакинин* сарај хадими вә хәзинәдары олан бир һәбәшистанлы мәмур* ҝедирди. О, Јерусәлимә ибадәтә ҝәлмишди,

Һәбәшистанда гадын һөкмдарлара верилән титул.
Һәрфән: хәдим. Лүғәтә бах.


^ (Ган. 23:1) Хајалары әзилмиш, јахуд ҹинсијјәт үзвү кәсилмиш адам Јеһованын иҹмасына дахил ола билмәз.



^ (Һәв. 8:36) Онлар јолларына давам едәркән бир су һөвзәсинә чатдылар. Мәмур деди: «Бу да су! Вәфтиз олунмағыма нә мане олур?»



^ (Һәв. 8:38) О, арабаны сахлатдырды. Филип вә мәмур суја ҝирдиләр, Филип ону вәфтиз етди.



^ (Һәв. 8:26) Јеһованын мәләји Филипә деди: «Дур ҹәнуба, Јерусәлимдән Гәззәјә енән јола чых». (Бу јол чөллүкдән кечир.)



^ (Јәһ. 3:23) Јәһја да Салимин јахынлығында, Ајнонда вәфтиз едирди, чүнки орада су бол иди. Ҹамаат ора ҝәлиб вәфтиз олунурду.



^ (Марк 1:9, 10) О ҝүнләрдә Иса Ҹәлиләнин Насирә шәһәриндән ҝәлиб Јәһја тәрәфиндән Иордан чајында вәфтиз олунду. 10 Иса судан чыхар-чыхмаз ҝөјләрин ачылдығыны вә мүгәддәс руһун ҝөјәрчин кими үзәринә ендијини ҝөрдү.



^  (Вәһј 14:6) Сонра ҝөјүн үзү илә учан башга бир мәләк ҝөрдүм. Бу мәләкдә јер үзүнүн сакинләринә — һәр халга, тајфаја, дилә вә үммәтә ҹар чәкмәк үчүн әбәди мүждә варды.



^  (Мәт. 13:37–41) Иса сөзә башлады: «Јахшы тохуму сәпән инсан Оғлудур. 38 Тарла дүнјадыр, јахшы тохум Падшаһлығын оғуллары, алаг отлары исә Шәририн оғулларыдыр. 39 Алаг отуну әкән дүшмән Иблисдир. Бичин бу дөврүн јекуну, бичинчиләр исә мәләкләрдир. 40 Алаг отлары јығылыб одда јандырылдығы кими, бу дөврүн јекунунда да белә олаҹаг. 41 Инсан Оғлу өз мәләкләрини ҝөндәрәҹәк. Мәләкләр ҝүнаһа сүрүкләјән һәр шеји вә ганунсуз ишләр ҝөрән һәр кәси онун Падшаһлығындан јығыб



^  (Вәһј 7:9) Сонра бахдым вә будур: һәр халга, һәр тајфаја, һәр үммәтә вә һәр дилә мәнсуб адамлардан ибарәт, һеч кәсин сајмаға гадир олмадығы бөјүк бир издиһам. Онлар әјинләриндә ағ либас, әлләриндә хурма будаглары тахтын вә Гузунун гаршысында дурмушдулар.



^  (Јәһ. 6:44) Әҝәр мәни ҝөндәрмиш Атам ҹәлб етмәсә, һеч ким мәним ардымҹа ҝәлә билмәз. Мән ахырынҹы ҝүндә о адамы дирилдәҹәјәм.



^  (Јәһ. 6:65) О, сөзүнә давам едиб деди: «Буна ҝөрә сизә дедим: “Атам изин вермәсә, кимсә јаныма ҝәлә билмәз”».



^  (Јәһ. 10:16) Бу ағылдан олмајан башга гојунларым да вар. Мән онлары да ҝәтирмәлијәм. Онлар сәсимә гулаг асаҹаг. Һамысы бир сүрүдә бирләшәҹәк. Онларын бир чобаны олаҹаг.



^  (Һәв. 8:35) Филип Мүгәддәс Јазыларын бу јериндән башлајараг Иса һаггындакы мүждәни она данышды.



^ (Һәв. 8:14–17) Јерусәлимдәки һәвариләр Сәмәријјә әһлинин Аллаһын сөзүнү гәбул етдијини ешидәндә Бутрусла Јәһјаны ора ҝөндәрдиләр. 15 Онлар ҝәлдиләр вә Сәмәријјәдәки иманлыларын мүгәддәс руһ алмасы үчүн дуа етдиләр, 16 чүнки онлара һәлә мүгәддәс руһ верилмәмишди. Онлар тәкҹә Аға Исанын ады илә вәфтиз едилмишдиләр. 17 Һәвариләр әлләрини онларын үзәринә гојдулар вә онлар мүгәддәс руһ алдылар.



^ (Һәв. 8:1–40) Стефанын гәтли Шаулун үрәјиндән иди. О ҝүн Јерусәлимдә јығынҹаға гаршы ҝүҹлү тәгиб башланды. Һәвариләрдән башга шаҝирдләрин һамысы Јәһудијјә вә Сәмәријјә бөлҝәләринә дағылышды. 2 Амма мөмин адамлар Стефаны апарыб дәфн етдиләр вә онун үчүн дәрин һүзнлә јас тутдулар. 3 Шаул исә јығынҹаға диван тутурду. О, евләрә сохулур, кишиләри вә гадынлары сүрүјүб чыхарыр вә зиндана салдырырды. 4 Дағылышыб ҝедән шаҝирдләр өлкәни дијар-дијар ҝәзәрәк Аллаһын сөзүнү мүждәләјирдиләр. 5 Мисал үчүн, Филип Сәмәријјә шәһәринә* ҝетди вә орада Мәсиһ һаггында тәблиғ етмәјә башлады. 6 Филипи динләјән вә ҝөстәрдији мөҹүзәләри ҝөрән ҹамаат онун дедикләринә ҹидди јанашырды. 7 Орада ичинә мурдар руһлар ҝирмиш чохлу адам вар иди. Руһлар бәркдән гышгырыб адамлардан чыхырды. Һәмчинин бир чох ифлиҹ олмуш хәстә вә топал да сағалырды. 8 Бу сәбәбдән шәһәрдә бөјүк шадлыг һөкм сүрүрдү. 9 О шәһәрдә Шимон адында бир киши вар иди. О, сеһрбазлыгла мәшғул олуб Сәмәријјә әһлини һејрәтә ҝәтирирди вә өзүнүн бөјүк бир адам олдуғуну иддиа едирди. 10 Бөјүкдән кичијә кими һамы она гулаг асыр вә дејирди: «Бу адам бөјүк гүдрәт саһибидир, о, Аллаһын гүввәсидир». 11 Шимон хејли вахт иди ки, сеһрбазлығы илә ҹамааты һејрәтә ҝәтирдији үчүн онун сөзүнә гулаг асырдылар. 12 Амма Филип ҝәлиб онлара Аллаһын Падшаһлығы вә Иса Мәсиһин ады барәсиндә мүждәни тәблиғ едәндә ҹамаат она инанды. Һәм кишиләр, һәм гадынлар вәфтиз олундулар. 13 Шимон да инанды вә вәфтиз олунду. О, Филипин јанындан чәкилмирди, ҝөстәрилән әламәтләри вә гүдрәтли ишләри ҝөрүб һејрәтә ҝәлирди. 14 Јерусәлимдәки һәвариләр Сәмәријјә әһлинин Аллаһын сөзүнү гәбул етдијини ешидәндә Бутрусла Јәһјаны ора ҝөндәрдиләр. 15 Онлар ҝәлдиләр вә Сәмәријјәдәки иманлыларын мүгәддәс руһ алмасы үчүн дуа етдиләр, 16 чүнки онлара һәлә мүгәддәс руһ верилмәмишди. Онлар тәкҹә Аға Исанын ады илә вәфтиз едилмишдиләр. 17 Һәвариләр әлләрини онларын үзәринә гојдулар вә онлар мүгәддәс руһ алдылар. 18 Шимон ҝөрдү ки, һәвариләр әлләрини бир кәсин үстүнә гојанда о адама мүгәддәс руһ верилир. Онда һәвариләрә пул тәклиф едиб 19 деди: «Мәнә дә белә ихтијар верин ки, кимин үстүнә әлими гојсам, о адам мүгәддәс руһ алсын». 20 Бутрус исә она деди: «Ҝүмүшүн дә сәнинлә бир јердә батсын, чүнки көнлүнә Аллаһын әнамыны пулла алмаг фикри дүшдү. 21 Сәнин бу ишдә зәррә гәдәр дә пајын јохдур, чүнки Аллаһын гаршысында нијјәтин тәмиз дејил. 22 Буна ҝөрә дә бу бәд әмәлинә ҝөрә төвбә ет вә Јеһоваја јалвар, јахар, бәлкә, үрәјиндә тутдуғун пис нијјәт бағышланды. 23 Чүнки ҝөрүрәм, үрәјин зәһәр тулуғудур, һагсызлыгла долудур». 24 Онда Шимон деди: «Мәним үчүн Јеһоваја дуа един ки, дедикләриниздән һеч бири башыма ҝәлмәсин». 25 Һәвариләр Сәмәријјәдә Јеһованын сөзүнү бәјан едиб әтрафлы шәһадәт вердикдән сонра орадакы кәндләрдә мүждәни тәблиғ едә-едә Јерусәлимә гајытдылар. 26 Јеһованын мәләји Филипә деди: «Дур ҹәнуба, Јерусәлимдән Гәззәјә енән јола чых». (Бу јол чөллүкдән кечир.) 27 Филип галхыб ҝетди. Һәмин јолла Һәбәшистан һөкмдары кандакинин* сарај хадими вә хәзинәдары олан бир һәбәшистанлы мәмур* ҝедирди. О, Јерусәлимә ибадәтә ҝәлмишди, 28 инди ҝери гајыдырды. О, арабасында отуруб уҹадан Әшија пејғәмбәрин китабыны охујурду. 29 Руһ Филипә деди: «Ҝет, бу арабаја чат». 30 Филип арабајла јанашы гачанда ешитди ки, мәмур уҹадан Әшија пејғәмбәрин китабыны охујур вә ондан сорушду: «Охудуғуну баша дүшүрсән?» 31 О ҹаваб верди: «Изаһ едән олмаса, неҹә баша дүшә биләрәм?» Сонра Филипдән хаһиш етди ки, арабаја галхыб јанында отурсун. 32 О, Мүгәддәс Јазылардан бу јери охујурду: «О, гојун кими кәсилмәјә апарылды. Гырхымчыларын гаршысында дилсиз-ағызсыз гузу кими ағзыны ачыб динмир. 33 Ону алчалтдылар, әдаләти она чох ҝөрдүләр. Әсил-нәҹабәтини ким дејә биләр? Ону јер үзүндән јох едирләр». 34 Мәмур Филипә деди: «Хаһиш едирәм, мәнә изаһ ет, пејғәмбәрин дедији бу сөзләр кимә аиддир? Өзүнә, јохса башгасына?» 35 Филип Мүгәддәс Јазыларын бу јериндән башлајараг Иса һаггындакы мүждәни она данышды. 36 Онлар јолларына давам едәркән бир су һөвзәсинә чатдылар. Мәмур деди: «Бу да су! Вәфтиз олунмағыма нә мане олур?» 37 *⁠—— 38 О, арабаны сахлатдырды. Филип вә мәмур суја ҝирдиләр, Филип ону вәфтиз етди. 39 Онлар судан чыхдылар. Јеһованын руһу Филипи дәрһал орадан апарды вә мәмур даһа Филипи ҝөрмәди. Мәмур севинҹ ичиндә јолуна давам етди. 40 Филип исә Ашдода ҝәлди вә о јерләрдән кечәрәк та Гејсәријјәјә кими бүтүн шәһәрләрдә мүждәни тәблиғ етди.

Диҝәр вариант: Сәмәријјә шәһәрләриндән биринә.
Һәбәшистанда гадын һөкмдарлара верилән титул.
Һәрфән: хәдим. Лүғәтә бах.
А3 әлавәсинә бах.


^ (Һәв. 21:8, 9) Ертәси ҝүн јола дүшдүк. Гејсәријјәјә чатанда једдиләрдән бири олан мүждәчи Филипин евинә ҝетдик вә онунла галдыг. 9 Онун пејғәмбәрлик едән дөрд субај гызы вар иди.



^ (Һәв. 6:1–6) Шаҝирдләрин сајы ҝет-ҝедә артан ҝүнләрдә јунандилли јәһудиләр ибранидилли јәһудиләрдән наразылыг етмәјә башладылар, чүнки ҝүндәлик јемәк пајлананда онларын дул гадынларына етинасыз јанашырдылар. 2 Онда он ики һәвари бүтүн шаҝирдләри топлајыб онлара дедиләр: «Аллаһын сөзүнү кәнара гојуб сүфрәләрә јемәк пајламаг бизим тәрәфимиздән дүзҝүн олмазды. 3 Буна ҝөрә дә гардашлар, араныздан јахшы ад газанмыш, руһ вә һикмәтлә долу једди киши сечин ки, онлары бу ваҹиб ишә нәзарәт етмәк үчүн тәјин едәк. 4 Биз исә өзүмүзү дуаја вә Аллаһын сөзүнү өјрәтмәк ишинә һәср едәк». 5 Бу тәклифи һамы бәјәнди. Онлар иманла вә мүгәддәс руһла долу олан Стефаны, еләҹә дә Филипи, Прохору, Никанору, Тимону, Парменасы вә антакјалы прозелит Николаны сечдиләр. 6 Гардашлар онлары һәвариләрин јанына ҝәтирдиләр. Һәвариләр дуа едәндән сонра әлләрини онларын үстүнә гојдулар.



^ (2 Кор. 1:21, 22) Сизин дә, бизим дә Мәсиһә мәхсус олдуғумуза зәманәт верән вә бизи мәсһ едән Аллаһдыр. 22 О, үзәримизә өз мөһүрүнү вуруб. Бу мөһүр алаҹағымыз мүкафатын зәманәти олан вә үрәјимизә гојулан мүгәддәс руһдур.



^ (Вәһј 5:9, 10) Онлар јени маһны охујурдулар: «Сән тумары ҝөтүрүб онун мөһүрләрини ачмаға лајигсән, чүнки сән өлдүрүлдүн вә һәр тајфаја, һәр дилә, халга вә үммәтә мәнсуб олан инсанлары өз ганынла Аллаһ үчүн сатын алдын, 10 онлары Аллаһымыза мәхсус падшаһ вә каһин етдин. Онлар јер үзәриндә падшаһлыг едәҹәкләр».



^ (Вәһј 20:6) Биринҹи дирилмәдә пајы олан мүгәддәс вә хошбәхтдир. Онларын үзәриндә икинҹи өлүмүн һөкмү јохдур. Онлар Аллаһын вә Мәсиһин каһинләри олаҹаг вә мин ил әрзиндә Мәсиһлә бирликдә падшаһлыг едәҹәкләр.








ФӘСИЛ 8

«Јығынҹаг үчүн әмин-аманлыг дөврү башланды»


Амансыз тәгибчи Шаул чалышган тәблиғчи олур



Һәвариләрин ишләри 9:1—43




1, 2. Шаул Дәмәшгдә нә етмәк нијјәтиндә иди?

ҮЗЛӘРИНДӘН гәзәб јаған јолчулар Дәмәшгә јахынлашыр. Орада онлар гәддар бир планы һәјата кечирмәк истәјирләр. Онлар Исанын ҹамаатын нифрәтинә туш ҝәлмиш шаҝирдләрини евләриндән чыхараҹаг, әл-голларыны бағлајыб алчалдаҹаг вә Синедрион тәрәфиндән ҹәзаландырылмалары үчүн Јерусәлимә апараҹаглар.

2 Бу дәстәјә әли гана булашмыш Шаул адлы бир нәфәр башчылыг едир*. Бу јахынларда о, дини фанатикләрин Исанын садиг шаҝирди Стефаны дашлајыб өлдүрдүкләрини мәмнунлугла мүшаһидә етмишди (Һәв. 7:57—8:1). Исанын Јерусәлимдә јашајан давамчыларыны тәгиб етмәклә кифајәтләнмәјиб Шаул тәгиб аловуну башга јерләрә дә јајмаға һазырлашыр. О, «Јол» кими танынан бу тәһлүкәли тәригәтин көкүнү кәсмәк истәјир. (Һәв. 9:1, 2; «Шаулун Дәмәшглә бағлы алдығы сәлаһијјәт» адлы чәрчивәјә бах.)

3, 4. а) Шаулун башына нә ҝәлди? б) Бу фәсилдә һансы суаллары мүзакирә едәҹәјик?

3 Гәфләтән ҝур ишыг Шаулун әтрафыны ишыгландырды. Онун јанындакылар ишығы ҝөрәндә һејрәтдән донуб галдылар. Шаулун ҝөзләри тутулду вә о, јерә јыхылды. Ҝөјдән бир сәс ҝәлди: «Шаул, Шаул, мәни нијә тәгиб едирсән?» Дурухуб галан Шаул сорушду: «Аға, сән кимсән?» Јәгин алдығы ҹаваб Шаулун үрәјинә хәнҹәр кими батды: «Мән сәнин тәгиб етдијин Исајам» (Һәв. 9:3—5; 22:9).

4 Исанын Шаула дедији илк сөзләрдән нә мәлум олур? Шаулун мәсиһилији гәбул етдији әрәфәдә баш верән һадисәләри арашдырмағын бизә һансы фајдасы дәјә биләр? Шаулун мәсиһи олмасындан сонра јаранан әмин-аманлыг дөврүндә јығынҹағын неҹә давранмасындан өзүмүзә һансы дәрси ҝөтүрә биләрик?

ШАУЛУН ДӘМӘШГЛӘ БАҒЛЫ АЛДЫҒЫ СӘЛАҺИЈЈӘТ


Шаул һансы ихтијарла башга өлкәнин шәһәриндә мәсиһиләри һәбс едә биләрди? Синедрионун вә баш каһинин истәнилән јердә јашајан бүтүн јәһудиләрә сәлаһијјәти чатырды. Баш каһин, һәмчинин башга өлкәнин ҹинајәткары гајтармасыны тәләб етмәк игтидарында иди. Беләликлә, баш каһиндән олан мәктублар Дәмәшг шәһәриндәки синагогларын ағсаггалларыны әмәкдашлыг етмәјә вадар едәҹәкди (Һәв. 9:1, 2).

Бундан башга ромалылар јәһудиләрә өз мәһкәмә ишләрини идарә етмәјә сәлаһијјәт вермишди. Бу, јәһудиләрин һансы ихтијарла һәвари Булуса беш дәфә «гырхдан бири әскик олмагла көтәк» вурдугларыны баша дүшмәјә көмәк едир (2 Кор. 11:24). Һәмчинин 1 Маккавејләр китабында Рома консулунун ерамыздан әввәл 138-ҹи илдә Мисирә, VIII Птоломејә јаздығы мәктуб хатырланыр. Орада дејилирди: «Әҝәр тәһлүкәли адамлар өз өлкәләриндән [Јәһудијјәдән] сәнин өлкәнә гачыбларса, онлары баш каһин Шимона тәһвил вер ки, онлары өз ганунларына ујғун олараг ҹәзаландырсын» (1 Мак. 15:21). Ерамыздан әввәл 47-ҹи илдә Јули Сезар өзүндән әввәл баш каһинә верилән сәлаһијјәти тәсдиг етди, үстәлик, она јәһуди адәт-әнәнәләри әтрафында галхан мүбаһисәли мәсәләләри һәлл етмәк ихтијары да верди.










«Мәни нијә тәгиб едирсән?» (Һәвариләрин ишләри 9:1—5)


5, 6. Исанын Шаула дедији сөзләрдән нә өјрәнирик?

5 Дәмәшгә ҝедән јолда Шаулу дајандыранда Иса она: «Мәним шаҝирдләрими нијә тәгиб едирсән?» — демәди. Әксинә, јухарыда гејд едилдији кими, «Мәни нијә тәгиб едирсән?» — дејә сорушду (Һәв. 9:4). Бәли, Иса давамчыларынын јашадығы чәтинликләрә өз чәтинлији кими бахыр (Мәт. 25:34—40, 45).

6 Әҝәр Мәсиһә иман етдијин үчүн тәгиб олунурсанса, әмин ол ки, һәм Јеһова, һәм дә Иса сәнин нәләр чәкдијиндән хәбәрдардыр (Мәт. 10:22, 28—31). Јеһова һал-һазырда сынағы арадан галдырмаја биләр. Унутма, Иса Стефанын өлүмүндә Шаулун иштирак етдијини, һәмчинин онун Јерусәлимдәки садиг шаҝирдләри евләриндән сүрүјүб чыхардығыны ҝөрүрдү (Һәв. 8:3). Лакин һәмин вахт о мүдахилә етмәди. Буна бахмајараг, Јеһова Мәсиһ васитәсилә Стефана вә диҝәр шаҝирдләрә садиг галмалары үчүн ҝүҹ верди.

 7. Тәгибләрин гаршысында сынмамаг үчүн нә етмәк лазымдыр?

7 Нөвбәти аддымлары атсан, сән дә тәгибләр гаршысында әјилмәјәҹәксән: 1) нә олурса-олсун, садиг галмаға гәти гәрарлы ол; 2) Јеһовадан көмәк истә (Филип. 4:6, 7); 3) Гисасы Јеһованын өһдәсинә бурах (Ром. 12:17—21); 4) Әмин ол ки, Јеһова сынағы арадан галдырмағы лазым биләнәҹән сәнә кифајәт гәдәр ҝүҹ верәҹәк (Филип. 4:12, 13).






«Шаул, гардаш,.. Ағамыз Иса мәни сәнин јанына ҝөндәрди» (Һәвариләрин ишләри 9:6—17)


8, 9. Һәнәнја алдығы тапшырығын нәдән ибарәт олдуғуну биләндә һансы һиссләри кечирмишди?

8 Шаулун: «Аға, сән кимсән?» суалына ҹаваб вердикдән сонра Иса она деди: «Дур, шәһәрә ҝет, нә етмәк лазым олдуғу орада сәнә дејиләҹәк» (Һәв. 9:6). Ҝөзләри тутулан Шаулу Дәмәшгә апардылар, орада о, үч ҝүн оруҹ тутуб дуа етди. Бу арада Иса Дәмәшгдә јашајан «бүтүн јәһудиләрин рәғбәтини газанмыш» Һәнәнја адлы шаҝирдә Шаул һаггында данышды (Һәв. 22:12).

9 Јәгин Һәнәнјанын һиссләри бир-биринә гарышмышды. Јығынҹағын Башы олан дирилмиш Иса Мәсиһ онунла шәхсән данышыб мәһз она хүсуси тапшырыг верди. Һәнәнјаја бөјүк шәрәф ҝөстәрилмишди. Амма тапшырыг шәрәфли олдуғу гәдәр дә чәтин иди! Иса Һәнәнјаја Шаулла данышмағы тапшыранда о деди: «Аға, мән чохларындан ешитмишәм ки, о, сәнин Јерусәлимдәки мүгәддәс хидмәтчиләринә зүлмләр едиб. Бурада да сәнин адыны чағыран һәр кәси һәбс етмәк үчүн бөјүк каһинләрдән ихтијар алыб» (Һәв. 9:13, 14).

10. Һәнәнја илә рәфтарындан Иса һаггында нә өјрәнирик?

10 Иса һиссләрини дилинә ҝәтирдијинә ҝөрә Һәнәнјаны мәзәммәт етмәди. Амма нә етмәли олдуғуну она ајдын шәкилдә билдирди. Үстәлик, бу чәтин тапшырығы нә үчүн иҹра етмәли олдуғуну сөјләјәрәк онун ләјагәтинә һөрмәтлә јанашды. Иса Шаул һаггында Һәнәнјаја деди: «Бу адам адымы халглара, о ҹүмләдән һөкмдарлара вә Исраил оғулларына билдирмәк үчүн сечдијим аләтдир. Адым уғрунда нәләр чәкәҹәјини она ҝөстәрәҹәјәм» (Һәв. 9:15, 16). Һәнәнја дәрһал Исанын сөзүнү јеринә јетирди. Тәгибчи Шаулу тапыб она деди: «Шаул, гардаш, бура ҝәләркән јолда сәнә ҝөрүнән Ағамыз Иса мәни сәнин јанына ҝөндәрди ки, ҝөзләрин ачылсын вә сән мүгәддәс руһла доласан» (Һәв. 9:17).

11, 12. Шаулун мәсиһилији гәбул етмәси илә бағлы һадисәләрдән нә өјрәнирик?

11 Шаулун мәсиһилији гәбул етмәси илә әлагәдар баш верән һадисәләр бир нечә факты үзә чыхарыр. Мәсәлән, Иса сөз вердији кими, тәблиғ ишинә фәал сурәтдә рәһбәрлик едир (Мәт. 28:20). Дүздүр, о, бу ҝүн һеч бир инсанла билаваситә данышмыр. Амма евиндәки гуллугчулары үзәринә гојдуғу садиг вә ағыллы нөкәрин васитәсилә тәблиғ ишинә рәһбәрлик едир (Мәт. 24:45—47). Рәһбәрлик Шурасынын ҝөстәриши илә тәблиғчиләр вә өнҹүлләр Мәсиһ һагда даһа чох өјрәнмәк истәјән инсанлары тапмаг үчүн ҝөндәрилирләр. Өтән фәсилдә гејд олундуғу кими, бу инсанларын чоху Аллаһдан рәһбәрлик истәмиш, сонра исә Јеһованын Шаһидләри онлара баш чәкмишләр (Һәв. 9:11).

12 Һәнәнја итаәткарлыг ҝөстәрәрәк тапшырығы јеринә јетирди вә немәтләр алды. Бәс сән, һәтта горхсан белә, әтрафлы шәһадәт вермәк әмринә табе олурсан? Бәзиләри ев-ев тәблиғ етмәјә вә танымадыглары адамларла сөһбәт етмәјә чәкинирләр. Башгалары үчүн исә иш јериндә, күчәдә, јахуд телефон вә ја мәктуб васитәсилә тәблиғ етмәк чәтиндир. Һәнәнја үрәјиндәки горхуну дәф етди, бунун да сајәсиндә Шаулун мүгәддәс руһу алмасына көмәк етмәк кими шәрәфли иши јеринә јетирди*. Һәнәнја Исаја етибар етдији вә Шаула гардаш ҝөзү илә бахдығы үчүн тапшырығынын өһдәсиндән мүвәффәгијјәтлә ҝәлди. Һәнәнја кими биз дә Исанын тәблиғ ишинә рәһбәрлик етдијини јадда сахласаг, инсанлара гаршы шәфгәтли олсаг вә һәтта ән амансыз адамлара да ҝәләҹәк баҹы-гардашларымыз кими бахсаг, үрәјимиздәки горху һиссинә галиб ҝәлә биләрик (Мәт. 9:36).






О, «Иса һаггында... тәблиғ етмәјә башлады» (Һәвариләрин ишләри 9:18—30)


13, 14. Әҝәр Мүгәддәс Китабы өјрәнир, амма һәлә вәфтиз олмамысанса, Шаулун нүмунәсиндән нә өјрәнә биләрсән?

13 Шаул дәрһал өјрәндикләринә ујғун давранды. Шәфа тапан кими вәфтиз олду вә Дәмәшгдәки шаҝирдләрлә сых үнсијјәт етмәјә башлады. Амма бу һәлә һарасыдыр? О, «вахт итирмәдән синагогларда Иса һаггында шәһадәт верәрәк онун Аллаһын Оғлу олдуғуну тәблиғ етмәјә башлады» (Һәв. 9:20).

14 Әҝәр сән Мүгәддәс Китабы өјрәнир, амма һәлә вәфтиз олмамысанса, Шаул кими өјрәндикләринә ујғун олараг, гәти аддымлар атаҹагсанмы? Дүздүр, Шаул Мәсиһин мөҹүзәсини өз үзәриндә һисс етмишди вә шүбһәсиз, бу, ону һәрәкәтә тәшвиг етмишди. Анҹаг башгалары да Исанын етдији мөҹүзәләрин шаһиди олмушдулар. Мәсәлән, бәзи фәрисиләр Исанын әли гурумуш адама шәфа вермәсини ҝөрмүшдү, еләҹә дә бир чох јәһудиләр онун Илазәри өлүләрдән дирилтмәсини ешитмишди. Бунунла белә, онларын чоху буна етинасыз јанашырды, һәтта бәзиләри Исаја дүшмән кәсилмишди (Марк 3:1—6; Јәһ. 12:9, 10). Амма онлардан фәргли олараг, Шаул дәјишди. Нә үчүн о, хош хәбәрә һај верди? Чүнки Шаул инсандан чох Аллаһдан горхурду вә Мәсиһин она ҝөстәрдији мәрһәмәти јүксәк гијмәтләндирирди (Филип. 3:8). Ејни әһвал-руһијјәдә олсан, тәблиғ етмәјә вә вәфтиз олмаға сәнә дә һеч нә мане олмајаҹаг.

15, 16. Шаул синагогларда нә едирди вә Дәмәшгдәки јәһудиләр онун чатдырдығы хәбәрә неҹә һај вердиләр?

15 Тәсәввүр едә биләрсән, Шаул синагогларда Иса һаггында тәблиғ етмәјә башлајанда ҹамаат арасында неҹә чашгынлыг, тәәҹҹүб вә һиддәт баш галдырды? Онлар бир-биринә дејирдиләр: «Мәҝәр бу адам Јерусәлимдә Исанын адыны чағыранлара ҝөз вериб, ишыг вермәјән адам дејил?» (Һәв. 9:21). Шаул нәјә ҝөрә фикрини дәјишдијини изаһ едәркән «Исанын Мәсиһ олдуғуну мәнтигли сурәтдә сүбут» едирди (Һәв. 9:22). Амма мәнтиг һәр шеји һәлл етмир. Адәт-әнәнә буховунда олан һәр зеһни, гүрурла зәнҹирләнән һәр үрәји тәк мәнтиглә азад етмәк мүмкүн дејил. Лакин Булус үмидини үзмүрдү.

16 Үч ил кечдикдән сонра Дәмәшгдәки јәһудиләр һәлә дә Шаула гаршы чыхырдылар. Ахырда ону өлдүрмәк гәрарына ҝәлдиләр (Һәв. 9:23; 2 Кор. 11:32, 33; Гал. 1:13—18). Онларын суи-гәсд һазырладыгларынын үстү ачыланда Шаул еһтијатла давраныб шәһәрдән чыхды. Ону зәнбилдә шәһәр диварындакы пәнҹәрәдән ашағы салладылар. Лука јазыр ки, һәмин ҝеҹә Шаула гачмаға көмәк едән адамлар «Шаулун шаҝирдләри» иди (Һәв. 9:25). Бу сөзләрдән белә нәтиҹәјә ҝәлмәк олар ки, Шаулу Дәмәшгдә динләјәнләрдән һеч олмаса бәзиләри хош хәбәрә һај вермиш вә Мәсиһин давамчысы олмушду.

17. а) Инсанлар Мүгәддәс Китаб һәгигәтләринә неҹә һај верирләр? б) Биз бундан сонра да нә етмәлијик вә нә үчүн?

17 Илк дәфә аиләнә, достларына вә башгаларына өјрәндијин јахшы шејләр һаггында данышанда јәгин үмид едирдин ки, Мүгәддәс Китабдакы мәнтиг данылмаз олдуғу үчүн һәр кәс ону гәбул едәҹәк. Ола билсин, бәзиләри белә дә давранмышды, чохлары исә әксинә, ону рәдд етмишди. Бәлкә дә аиләнин бәзи үзвләри сәнинлә дүшмән кими рәфтар етмәјә башламышлар (Мәт. 10:32—38). Лакин Мүгәддәс Китабдан дәлилләр ҝәтирәрәк нәзакәтлә сөһбәт етмәјә чалышсан вә өзүнү һәмишә әсл мәсиһи кими апарсан, һәтта сәнә гаршы чыханларын белә фикри дәјишә биләр (Һәв. 17:2; 1 Бут. 2:12; 3:1, 2, 7).

18, 19. а) Барнәба нә заман Шаула замин дурду вә бунун сајәсиндә нә мүмкүн олду? б) Барнәба вә Шаулдан неҹә нүмунә ҝөтүрә биләрик?

18 Шаул Јерусәлимә ҝәләндә мәлум сәбәбләрә ҝөрә шаҝирдләр онун мәсиһилији гәбул етдијинә инанмадылар. Амма Барнәба замин дуранда һәвариләр ону гәбул етдиләр, о да бир мүддәт онларла галды (Һәв. 9:26—28). Шаул еһтијатлы иди, амма хош хәбәрдән утанмырды (Ром. 1:16). О, бир заманлар Иса Мәсиһин шаҝирдләрини амансызҹасына тәгиб етдији Јерусәлимдә ҹәсарәтлә тәблиғ едирди. Јерусәлимдәки јәһудиләр тәрәфдарларынын дүшмән мөвгејә кечдијини баша дүшәндә дәһшәтә ҝәлдиләр вә ону өлдүрмәк үчүн фүрсәт ахтармаға башладылар. Мүгәддәс Китабда дејилир: «Гардашлар бундан хәбәр тутанда ону [Шаулу] Гејсәријјәјә ҝәтириб орадан Тарса јола салдылар» (Һәв. 9:30). Шаул Исанын јығынҹаг васитәсилә вердији ҝөстәриши јеринә јетирди. Бу һәм Шаулун, һәм дә јығынҹағын хејринә олду.

19 Диггәт јетир ки, Шаула көмәк етмәк үчүн Барнәба өзү тәшәббүс ҝөстәрди. Сөзсүз ки, бу хејирхаһ аддым Јеһованын ики чалышган хидмәтчиси арасында мөһкәм достлуғун тәмәлини гојду. Сән дә Барнәба кими јығынҹағын јени үзвләринә ҹанла-башла көмәк едир, онларла тәблиғә чыхыр вә руһани ҹәһәтдән инкишаф етмәләринә јардым ҝөстәрирсәнми? Әҝәр беләдирсә, онда бол-бол немәтләр алаҹагсан. Бәс әҝәр тәзәҹә тәблиғчи олмусанса, Шаулдан нүмунә ҝөтүрәрәк тәклиф олунан көмәји гәбул едирсәнми? Тәҹрүбәли тәблиғчиләрлә әмәкдашлыг етмәклә сән тәблиғ етмәк баҹарығыны јахшылашдыраҹаг, севинҹ әлдә едәҹәк вә өмүрлүк достлар тапаҹагсан.






«Хејли адам... иман ҝәтирди» (Һәвариләрин ишләри 9:31—43)


20, 21. Аллаһын хидмәтчиләри кечмишдә әмин-аманлыг дөврүндән максимум неҹә истифадә едирдиләр вә мүасир дөврдә неҹә истифадә едирләр?

20 Шаулун мәсиһилији гәбул етмәсиндән вә сағ-саламат Јерусәлимдән јола салынмасындан сонра «бүтүн Јәһудијјә, Ҹәлилә вә Сәмәријјәдәки јығынҹаг үчүн әмин-аманлыг дөврү башланды» (Һәв. 9:31). Шаҝирдләр јаранан бу әлверишли вахтдан неҹә истифадә етдиләр? (2 Тим. 4:2). Мүгәддәс Китабда дејилир ки, онлар мөһкәмләнирди. Һәвариләр вә диҝәр мәсул гардашлар шаҝирдләрин иманыны мөһкәмләндирир вә «Јеһова Аллаһын горхусу вә мүгәддәс руһун тәсәллиси илә» јашајан јығынҹаға рәһбәрлик едирдиләр. Мәсәлән, Бутрус фүрсәтдән истифадә едиб Шарон дүзүндә јерләшән Лидда шәһәриндәки шаҝирдләри руһландырырды. Онун сәји нәтиҹәсиндә һәмин әразидә јашајан бир чохлары «Ағаја иман ҝәтирди» (Һәв. 9:32—35). Шаҝирдләрин фикри башга шејләрә јајынмырды, әксинә, онлар бир-бириләринин гајғысына галыр вә хош хәбәри тәблиғ едирдиләр. Бунун сајәсиндә јығынҹаг бөјүјүрдү.

21 Ијирминҹи әсрин сонларына јахын бир чох өлкәләрдә Јеһованын Шаһидләри үчүн «әмин-аманлыг дөврү» башланды. Аллаһын халгыны сыхышдыран сијаси гурулушлар бир ҝөз гырпымында дағылды вә гадағалар гисмән вә ја тамамилә арадан галдырылды. Он минләрлә Јеһованын Шаһиди фүрсәтдән истифадә едиб ачыг сурәтдә тәблиғ етмәјә башлады вә бу, чох ҝөзәл нәтиҹәләр ҝәтирди.

22. Малик олдуғун азадлыгдан максимум дәрәҹәдә неҹә истифадә едә биләрсән?

22 Сән дә малик олдуғун азадлыгдан там шәкилдә истифадә едирсәнми? Әҝәр јашадығын өлкәдә дин азаддырса, о заман Шејтан сәни Падшаһлығын марагларыны бир кәнара гојуб вар-дөвләт далынҹа гачмаға тәһрик етмәк истәјәҹәк (Мәт. 13:22). Гојма диггәтин башга шејләрә јајынсын. Малик олдуғун нисбәтән әмин-аманлыг дөврүндән сәмәрәли истифадә ет. Буна шаһидлик етмәк вә јығынҹағы мөһкәмләндирмәк үчүн бир фүрсәт кими бах. Унутма, вәзијјәт ҝөзләнилмәдән дәјишә биләр.

23, 24. а) Табитәнин һадисәсиндән нә өјрәнирик? б) Нәјә гәти гәрарлы олмалыјыг?

23 Ҝәл Табитә, јахуд Дорка адлы бир шаҝирдлә баш верәнләрә нәзәр салаг. О, Лидданын јахынлығында јерләшән Јаффа шәһәриндә јашајырды. Бу садиг баҹы вахтындан вә әмлакындан дүзҝүн истифадә едирди, о, «чох хејирхаһ иди вә касыблара һәмишә әл тутурду». Бир дәфә о, гәфилдән хәстәләнди вә өлдү*. Јаффадакы шаҝирдләр, хүсуси илә дә Табитәнин јахшылыг етдији дул гадынлар онун өлүмүнү бөјүк кәдәрлә гаршыладылар. Бутрус онун ҹәсәдинин дәфн үчүн һазырландығы евә ҝәләндә, Иса Мәсиһин һәвариләри арасында о вахтадәк ҝөрүнмәмиш бир мөҹүзә ҝөстәрди. О дуа едиб Табитәни дирилтди! Бутрус дул гадынлары вә диҝәр шаҝирдләри отаға чағырыб дирилмиш Табитәни ҝөстәрәндә онларын неҹә севиндијини тәсәввүр едә биләрсәнми? Јәгин бүтүн баш верәнләр гаршыдакы сынаглара таб ҝәтирмәк үчүн онлары чох мөһкәмләндирди. Тәбии ки, мөҹүзә һагда «хәбәр бүтүн Јаффаја јајылды вә хејли адам Ағаја иман ҝәтирди» (Һәв. 9:36—42).



[image: Бир баҹы јашлы вә хәстә баҹыја ҝүл верир.]

Табитәдән неҹә нүмунә ҝөтүрә биләрсән?





24 Табитәнин башына ҝәлән бу һадисәдән ики ваҹиб шеји өјрәнирик. 1) Инсан бу ҝүн вар, сабаһ јохдур. Буна ҝөрә дә әлимиздә имкан вар икән Аллаһын јанында јахшы ад газанмаг неҹә дә ваҹибдир! (Ваиз 7:1). 2) Дирилмә үмиди хәјал дејил. Табитәнин етдији чохлу хејирхаһ ишләр Јеһованын нәзәриндән гачмырды, буна ҝөрә дә Јеһова ону мүкафатландырды. О бизим дә әмәјимизи унутмајаҹаг вә әҝәр Армаҝеддондан әввәл ҝөзләримизи һәјата јумсаг, бизи дирилдәҹәк (Ибр. 6:10). Беләликлә, «әлверишли» вә ја «чәтин вахтда» јашамағымыздан асылы олмајараг, ҝәл мәтанәтлә Мәсиһ һаггында әсаслы сурәтдә шаһидлик едәк (2 Тим. 4:2).

ФӘРИСИ ШАУЛ


«Һәвариләрин ишләри» китабында Стефаны дашлајаркән пејда олан Шаул адлы ҹаван Тарсдан иди. Тарс Романын Киликија әјаләтинин пајтахты иди. О, һал-һазырда Түркијәнин ҹәнубунда јерләшир (Һәв. 7:58). Һәмин шәһәрдә бөјүк јәһуди иҹмасы вар иди. Өз јазыларына әсасән, Шаул «сәккизинҹи ҝүндә сүннәт [едилмиш],.. Исраил халгындан, Бинјамин гәбиләсиндән, ибрани валидејнләрдән дүнјаја ҝәлмиш бир [ибрани],.. Гануна ҝәлдикдә фәриси» иди. Белә нәсил шәҹәрәсинә аид олмаг јәһудиләр арасында бөјүк шәрәф һесаб олунурду (Филип. 3:5).



[image: Фәриси Шаул.]



Шаулун еви бөјүк, јунан мәдәнијјәтинин мәркәзи олан тиҹарәт шәһәриндә јерләширди. Тарсда бөјүјүб боја-баша чатан Шаул јунан дилини билирди. Еһтимал ки, о, илк тәһсилини јәһуди мәктәбиндә алмышды. Шаул өз әразисинә хас олан чадыр дүзәлтмәк пешәсинә дә јијәләнмишди. Чох ҝүман ки, бу сәнәти һәлә ҝәнҹ икән атасындан өјрәнмишди (Һәв. 18:2, 3).

Һәмчинин «Һәвариләрин ишләри» китабындан өјрәнирик ки, Шаул Рома вәтәндашы олуб (Һәв. 22:25—28). Бу о демәкдир ки, онун нәслиндән кимсә вахтилә Рома вәтәндашлығыны әлдә едиб. Шаулун аиләсинин һансы јолла бу вәтәндашлығы алмасы мәлум дејил. Һәр неҹә олса да, бу үстүнлүјә малик олмагла онун аиләси ҹәмијјәтин күбар тәбәгәсинә дахил олмушду. Өз мәншәји вә тәһсили сајәсиндә Шаул үч мүхтәлиф мәдәнијјәтлә — јәһуди, јунан вә Рома мәдәнијјәти илә јахшы таныш иди.

Еһтимал ки, тәхминән 13 јашы оланда о, тәһсилини давам етдирмәк үчүн евләриндән 840 километр аралыда јерләшән Јерусәлимә көчдү. Һәмин шәһәрдә Шаул фәриси тәлимләрини өјрәдән бөјүк һөрмәт саһиби Гәмлаилин јанында тәһсил алмышды (Һәв. 22:3).

Мүасир университет тәһсилинә бәрабәр олан бу әлавә тәһсил өзүнә һәм Мүгәддәс Јазылары, һәм дә јәһудиләрин шифаһи ганунуну әзбәрләмәји дахил едирди. Гәмлаилин баҹарыглы тәләбәсинин гаршысында ҝөзәл имканлар ачылырды вә ҝөрүнүр, Шаул мәһз белә тәләбә олмушду. Чүнки сонралар о јазмышды: «Мән әҹдадларымызын адәтләринин гызғын тәәссүбкеши идим, јәһуди мәзһәбиндә сојдашларым арасында бир чох һәмјашыдымдан хејли габаға ҝетмишдим» (Гал. 1:14). Әлбәттә, јәһуди адәтләринин гызғын тәәссүбкеши олмасы Шаулун јени јаранан мәсиһи јығынҹағыны амансызҹасына тәгиб етмәсинә сәбәб олду.





ТАБИТӘ ЧОХ ХЕЈИРХАҺ ИДИ




[image: Табитә ондан имдад диләјән кәсә һәдијјә верир.]



Табитә лиман шәһәри Јаффадакы мәсиһи јығынҹағынын үзвү иди. «Бу гадын чох хејирхаһ иди вә касыблара һәмишә әл тутурду». Она ҝөрә дә диндашлары ону чох севирди (Һәв. 9:36). Јәһуди вә гејри-јәһудиләрин гарышыг јашадығы әразиләрдәки бир чох јәһудиләр кими, Табитәнин дә ики ады вар иди: бири јәһуди вә ја арами, диҝәри јунан, јахуд латын. Онун јунан ады Дорка, арами ады Табитә иди. Һәр ики адын мәнасы «ҹејран» демәкдир.

Ҝүнләрин бир ҝүнү Табитә хәстәләнди вә ҝөзләнилмәдән өлдү. Адәт үзрә ону јујуб дәфнә һазырладылар. Ҹәсәди, еһтимал ки, онун өз евинин үст мәртәбәсиндә бир отаға гојдулар. Орта шәргдә һавалар исти кечдијиндән өлүнү ја өлән ҝүнү, ја да сәһәри ҝүнү дәфн едирдиләр. Јаффадакы мәсиһиләр һәвари Бутрусун јахынлыгдакы Лидда шәһәриндә олдуғундан хәбәр тутмушдулар. Табитә дәфн олунана кими Бутрусун өзүнү Јаффаја чатдырмасы үчүн кифајәт гәдәр вахт вар иди. Белә ки, бу шәһәрләрин арасындакы мәсафә ҹәми 18 километр, пијада тәхминән дөрд саатлыг јол иди. Буна ҝөрә дә јығынҹаг Бутрусун далынҹа ики нәфәр ҝөндәриб ондан јубанмадан ҝәлмәји хаһиш етди (Һәв. 9:37, 38). Буна даир бир алим демишди: «Еркән Иудаизмдә гасидләри ики-ики ҝөндәрмәк ади һал иди. Сәбәбләрдән бири о иди ки, бири диҝәринин сөзүнү тәсдиг етсин».

Бутрус ҝәлиб чыханда нә олду? Мүгәддәс Китабда дејилир: «Ону үст мәртәбәдәки отаға апардылар. Бүтүн дул гадынлар ағлаша-ағлаша Бутрусун јанына ҝәлдиләр, Табитәнин сағлығында тикдији пал-палтарлары она ҝөстәрдиләр» (Һәв. 9:39). Табитәни јығынҹағын үзвләринә севдирән сәбәбләрдән бири о иди ки, бу хејирхаһ баҹы һәмишә онлар үчүн палтар тикирди. О, чылпаг бәдәнә ҝејилән туника вә онун үстүндән ҝејилән бүрүнҹәк вә ја халат тикирди. Мүгәддәс Китабда дејилмир ки, парчаны да Табитәнин өзү алырды, јохса јалныз тикирди. Һәр неҹә олурса олсун, хејирхаһлығына вә касыблара һәмишә әл тутдуғуна ҝөрә ону севирдиләр.

Еһтимал ки, үст мәртәбәдә ҝөрдүкләри Бутрусун үрәјини риггәтә ҝәтирди. Алим Ричард Ленскинин сөзләринә ҝөрә, «бурадакы ағлашма Јаирин евиндәки пулла тутулмуш шивән салан, ағы дејән гадынларын вә неј чаланларын гурдуғу ағлашмаја бәнзәмирди. Бу ағлашма орадакы кими сүни дејилди» (Мәт. 9:23). Онлар үрәкләри јандығындан ағлајырдылар. Мүгәддәс Китабда Табитәнин әри һагда һеч нә дејилмәдији үчүн чохлары белә гәнаәтә ҝәлир ки, о, субај иди.

Иса һәвариләринә тапшырыг верәндә онлара өлүләри дирилтмәк үчүн ҝүҹ дә вермишди (Мәт. 10:8). Бутрус Исанын бу ҹүр мөҹүзәләр етдијини, мәсәлән, Јаирин гызыны дирилтдијини ҝөрмүшдү, лакин Мүгәддәс Китабда бу һадисәјә гәдәр һансыса һәваринин кимисә дирилтдији һагда һеч бир мәлумат јохдур (Марк 5:21—24, 35—43). Бутрус ҹамааты отагдан чыхарыб үрәкдән дуа етди. Бундан сонра Табитә ҝөзләрини ачыб отурду. Бутрус һамынын севимли баҹысы олан Табитәни дирилдиб дул гадынлара вә гардашлара ҝөстәрәндә, јәгин ки, јаффалы мәсиһиләрин севинҹи јерә-ҝөјә сығмырды! (Һәв. 9:40—42).













^  «Фәриси Шаул» адлы чәрчивәјә бах.


^  Адәтән, мүгәддәс руһун әнамлары һәвариләр васитәсилә верилирди. Бу дәфә исә һәмишәкиндән фәргли олараг, ҝөрүнүр, Иса Шаула әнамлар өтүрмәк үчүн Һәнәнјаја сәлаһијјәт вермишди. Мәсиһи оландан сонра Шаул хејли вахт 12 һәвари илә тәмасда олмады. Буна бахмајараг, һәмин мүддәт әрзиндә, чох ҝүман ки, о, мәсиһи ишләрилә мәшғул олурду. Беләликлә, ҝөрүнүр, Иса гајғы ҝөстәрди ки, тәблиғ ишини јеринә јетирмәк үчүн Шаулун кифајәт гәдәр ҝүҹү олсун.


^  «Табитә чох хејирхаһ иди» адлы чәрчивәјә бах.






^ (Һәв. 9:1–43) Шаул һәлә дә Ағанын шаҝирдләрини һәдәләјир, онлары өлдүрмәк арзусу илә алышыб-јанырды. О, баш каһинин јанына ҝедиб 2 ондан Дәмәшг шәһәриндәки синагоглара мәктуб јазмағы хаһиш етди ки, бу јола мәнсуб олан һәр кәси — кишиләри, гадынлары һәбс едиб Јерусәлимә ҝәтирә билсин. 3 Јол илә ҝедәркән, Дәмәшгә чатачатда гәфләтән ҝөјдән бир ишыг онун әтрафына нур сачды. 4 Шаул јерә јыхылды вә бир сәс ешитди. О сәс дејирди: «Шаул, Шаул, мәни нијә тәгиб едирсән?» 5 О деди: «Аға, сән кимсән?» Сәс ҹаваб верди: «Мән сәнин тәгиб етдијин Исајам. 6 Дур, шәһәрә ҝет, нә етмәк лазымдыр, орада сәнә дејиләҹәк». 7 Шаулла олан адамлар донуб галмышдылар, онлар сәс ешидир, амма һеч кәси ҝөрмүрдүләр. 8 Шаул ајаға галхды, ҝөзләри ачыг олса да, һеч нә ҝөрмүрдү. Онун әлиндән тутуб Дәмәшгә ҝәтирдиләр. 9 Дүз үч ҝүн онун ҝөзләри кор галды. О, нә једи, нә дә ичди. 10 Дәмәшгдә Һәнәнја адында бир шаҝирд јашајырды. Аға вәһјдә ону чағырды: «Һәнәнја!» О һај верди: «Бәли, Аға». 11 Аға она деди: «Дур, Дүз адланан күчәјә ҝет, Јәһуданын евиндә тарслы Шаул адында адамы тап. О, инди дуа едир. 12 О, вәһјдә ҝөрүб ки, Һәнәнја адында бир адам јанына ҝәлиб вә ҝөзләрини ачмаг үчүн әлләрини онун үзәринә гојуб». 13 Һәнәнја ҹаваб верди: «Аға, мән чохларындан ешитмишәм ки, о, сәнин Јерусәлимдәки мүгәддәс хидмәтчиләринә зүлмләр едиб. 14 Бурада да сәнин адыны чағыран һәр кәси һәбс етмәк үчүн бөјүк каһинләрдән ихтијар алыб». 15 Анҹаг Аға она деди: «Ҝет, чүнки бу адам адымы халглара, о ҹүмләдән һөкмдарлара вә Исраил оғулларына билдирмәк үчүн сечдијим аләтдир. 16 Адым уғрунда нәләр чәкәҹәјини она ҝөстәрәҹәјәм». 17 Һәнәнја ҝетди. О, һәмин евә ҝириб әлләрини Шаулун үзәринә гојду вә деди: «Шаул, гардаш, бура ҝәләркән јолда сәнә ҝөрүнән Ағамыз Иса мәни сәнин јанына ҝөндәрди ки, ҝөзләрин ачылсын вә сән мүгәддәс руһла доласан». 18 О андаҹа Шаулун ҝөзләриндән пулҹуглара охшајан бир шеј төкүлдү вә ҝөзләри ачылды. О дуруб вәфтиз олунду, 19 јемәк јејиб гүввәтләнди. Шаул бир нечә ҝүн Дәмәшгдә, шаҝирдләрин јанында галды 20 вә вахт итирмәдән синагогларда Иса һаггында шәһадәт верәрәк онун Аллаһын Оғлу олдуғуну тәблиғ етмәјә башлады. 21 Ону ешидәнләрин һамысы чашбаш галыб дејирди: «Мәҝәр бу адам Јерусәлимдә Исанын адыны чағыранлара ҝөз вериб, ишыг вермәјән адам дејил? Бураја да онлары тутуб бөјүк каһинләрин јанына апармаг үчүн ҝәлмәјиб?» 22 Шаул исә ҝет-ҝедә даһа да ҝүҹләнир, Исанын Мәсиһ олдуғуну мәнтигли сурәтдә сүбут едәрәк Дәмәшг јәһудиләрини мәәттәл гојурду. 23 Арадан хејли ҝүн кечди. Јәһудиләр ону өлдүрмәк үчүн суи-гәсд һазырладылар. 24 Лакин бу хәбәр Шаулун гулағына чатды. Онлар Шаулу өлдүрмәк үчүн ҝеҹә-ҝүндүз шәһәр гапыларыны пусурдулар. 25 Онда Шаулун шаҝирдләри ону ҝеҹә икән сәбәтин ичиндә шәһәр диварындакы пәнҹәрәдән ашағы ендирдиләр. 26 Јерусәлимә ҝәләндә Шаул шаҝирдләрә гошулмаға чалышды, амма һамы ондан горхурду, чүнки онун шаҝирд олдуғуна инана билмирдиләр. 27 Барнәба онун көмәјинә ҝәлди. О, Шаулу һәвариләрин јанына ҝәтириб онун јолда Ағаны неҹә ҝөрдүјүнү, Ағанын онунла данышдығыны, сонра Дәмәшгдә Исанын ады илә ҹәсарәтлә тәблиғ етдијини онлара әтрафлы данышды. 28 Беләликлә, Шаул шаҝирдләрлә галды. О, Јерусәлимдә сәрбәст ҝәзир, Ағанын ады илә ҹәсарәтлә данышыр, 29 јунандилли јәһудиләрлә сөһбәтләр едир, гызғын мүзакирәләр апарырды. Онларса Шаулу өлдүрмәјә ҹәһд ҝөстәрирдиләр. 30 Гардашлар бундан хәбәр тутанда ону Гејсәријјәјә ҝәтириб орадан Тарса јола салдылар. 31 Бундан сонра бүтүн Јәһудијјә, Ҹәлилә вә Сәмәријјәдәки јығынҹаг үчүн әмин-аманлыг дөврү башланды. Јығынҹаг мөһкәмләнир, Јеһова Аллаһын горхусу вә мүгәддәс руһун тәсәллиси илә јашајараг бөјүјүрдү. 32 Бутрус бүтүн о бөлҝәни ҝәзә-ҝәзә Лидда шәһәриндә јашајан мүгәддәсләрин јанына ҝәлди. 33 Орада сәккиз ил иди ки, ифлиҹ олуб јатагдан галхмајан Енеј адлы бир хәстә ҝөрдү. 34 Бутрус она деди: «Енеј, Иса Мәсиһ сәнә шәфа верир. Дур, јорған-дөшәјини јығ». О, дәрһал ајаға дурду. 35 Лидда шәһәринин вә Шарон дүзүнүн бүтүн сакинләри ону ҝөрәндә Ағаја иман ҝәтирди. 36 Јаффа шәһәриндә Табитә адында бир шаҝирд вар иди. (Бу адын јунан гаршылығы Дорка* иди.) Бу гадын чох хејирхаһ иди вә касыблара һәмишә әл тутурду. 37 О ҝүнләрдә Табитә хәстәләниб өлдү. Ону јујуб үст мәртәбәдә бир отаға гојдулар. 38 Лидда шәһәри Јаффаја јахын иди. Шаҝирдләр Бутрусун орада олдуғуну ешидәндә ики адам ҝөндәриб дедиләр: «Хаһиш едирик, тез јанымыза ҝәл». 39 Бутрус дуруб онларла ҝетди. Ораја ҝәләндә ону үст мәртәбәдәки отаға апардылар. Бүтүн дул гадынлар ағлаша-ағлаша Бутрусун јанына ҝәлдиләр, Табитәнин сағлығында тикдији пал-палтарлары она ҝөстәрдиләр. 40 Бутрус һамыны отагдан чыхартды, диз чөкүб дуа етди, сонра өлүјә үз тутуб деди: «Табитә, галх!» Гадын ҝөзләрини ачды, Бутрусу ҝөрәндә дуруб отурду. 41 Бутрус онун әлиндән тутуб ајаға галдырды, сонра гардашлары вә дул гадынлары чағырды вә дирилмиш Табитәни онларын габағына чыхартды. 42 Бу хәбәр бүтүн Јаффаја јајылды вә хејли адам Ағаја иман ҝәтирди. 43 Бутрус бир мүддәт Јаффада даббағ Шимонун евиндә галды.

Дорка адынын вә онун арами гаршылығы олан Табитә адынын мәнасы ҹејрандыр.


^  (Һәв. 7:57–8:1) Онлар буну ешидәндә гулагларыны тыхајыб бағырдылар вә онун үстүнә ҹумдулар. 58 Ону шәһәрдән кәнара чыхардыб дашладылар. Һәмин о јаланчы шаһидләр үст палтарларыны Шаул адлы бир ҹаванын јанында гојмушдулар. 59 Онлар Стефаны дашлајаркән Стефан: «Ағам Иса, руһуму гәбул ет», — дејә јалварды. 60 Сонра диз чөкүб уҹадан гышгырды: «Јеһова, бу ҝүнаһа ҝөрә онлары мәһкум етмә». Стефан буну дејиб өлүм јухусуна ҝетди. 
8 Стефанын гәтли Шаулун үрәјиндән иди. О ҝүн Јерусәлимдә јығынҹаға гаршы ҝүҹлү тәгиб башланды. Һәвариләрдән башга шаҝирдләрин һамысы Јәһудијјә вә Сәмәријјә бөлҝәләринә дағылышды.



^  (Һәв. 9:1, 2) Шаул һәлә дә Ағанын шаҝирдләрини һәдәләјир, онлары өлдүрмәк арзусу илә алышыб-јанырды. О, баш каһинин јанына ҝедиб 2 ондан Дәмәшг шәһәриндәки синагоглара мәктуб јазмағы хаһиш етди ки, бу јола мәнсуб олан һәр кәси — кишиләри, гадынлары һәбс едиб Јерусәлимә ҝәтирә билсин.



^  (Һәв. 9:3–5) Јол илә ҝедәркән, Дәмәшгә чатачатда гәфләтән ҝөјдән бир ишыг онун әтрафына нур сачды. 4 Шаул јерә јыхылды вә бир сәс ешитди. О сәс дејирди: «Шаул, Шаул, мәни нијә тәгиб едирсән?» 5 О деди: «Аға, сән кимсән?» Сәс ҹаваб верди: «Мән сәнин тәгиб етдијин Исајам.



^  (Һәв. 22:9) Јанымдакы адамлар ишығы ҝөрүр, амма мәнимлә данышанын сәсини ешитмирдиләр.



^ (Һәв. 9:1, 2) Шаул һәлә дә Ағанын шаҝирдләрини һәдәләјир, онлары өлдүрмәк арзусу илә алышыб-јанырды. О, баш каһинин јанына ҝедиб 2 ондан Дәмәшг шәһәриндәки синагоглара мәктуб јазмағы хаһиш етди ки, бу јола мәнсуб олан һәр кәси — кишиләри, гадынлары һәбс едиб Јерусәлимә ҝәтирә билсин.



^ (2 Кор. 11:24) Дүз беш дәфә јәһудиләрдән гырхдан бири әскик олмагла көтәк јемишәм,



^ (Һәв. 9:1–5) Шаул һәлә дә Ағанын шаҝирдләрини һәдәләјир, онлары өлдүрмәк арзусу илә алышыб-јанырды. О, баш каһинин јанына ҝедиб 2 ондан Дәмәшг шәһәриндәки синагоглара мәктуб јазмағы хаһиш етди ки, бу јола мәнсуб олан һәр кәси — кишиләри, гадынлары һәбс едиб Јерусәлимә ҝәтирә билсин. 3 Јол илә ҝедәркән, Дәмәшгә чатачатда гәфләтән ҝөјдән бир ишыг онун әтрафына нур сачды. 4 Шаул јерә јыхылды вә бир сәс ешитди. О сәс дејирди: «Шаул, Шаул, мәни нијә тәгиб едирсән?» 5 О деди: «Аға, сән кимсән?» Сәс ҹаваб верди: «Мән сәнин тәгиб етдијин Исајам.



^  (Һәв. 9:4) Шаул јерә јыхылды вә бир сәс ешитди. О сәс дејирди: «Шаул, Шаул, мәни нијә тәгиб едирсән?»



^  (Мәт. 25:34–40) Онда Падшаһ сағындакылара дејәҹәк: “Еј Атамын мүбарәк бәндәләри! Ҝәлин, бәшәрин тәмәли гојуландан бәри сизин үчүн һазырланмыш Падшаһлығы мирас алын. 35 Чүнки аҹмышдым, мәнә јемәк вердиниз; сусамышдым, мәнә су вердиниз; гәриб идим, мәнә гонагпәрвәрлик ҝөстәрдиниз; 36 чылпаг идим, мәни ҝејиндирдиниз; нахошламышдым, мәнә бахдыныз; дустаг идим, јаныма ҝәлдиниз”. 37 Онда салеһләр она дејәҹәкләр: “Аға, биз сәни нә вахт аҹ ҝөрүб једиздирмишик вә ја сусуз ҝөрүб су вермишик? 38 Һачан гәриб олдуғуну ҝөрүб сәнә гонагпәрвәрлик ҝөстәрмишик, ја да сәни чылпаг ҝөрүб ҝејиндирмишик? 39 Сәни нә вахт хәстә вә ја дустаг ҝөрүб јанына ҝәлмишик?” 40 Падшаһ онлара ҹаваб верәҹәк: “Буну бу гардашларымдан ән кичији үчүн етдијинизә ҝөрә, елә һесаб едирәм ки, мәним үчүн етмисиниз”.



^  (Мәт. 25:45) Онда падшаһ онлара дејәҹәк: “Мадам ки буну бу кичикләрдән биринә етмәдиниз, демәли, мәнә дә етмәмисиниз”.



^  (Мәт. 10:22) Мәним адыма ҝөрә һамы сизә нифрәт едәҹәк. Анҹаг ахыра кими дөзән хилас олаҹаг.



^  (Мәт. 10:28–31) Бәдәни өлдүрән, амма сизи ҝәләҹәк һәјатдан мәһрум едә билмәјәнләрдән горхмајын, әксинә, сизи Һинном вадисиндә* мәһв етмәјә гадир оландан горхун. 29 Мәҝәр ики сәрчәни бир гара гәпијә* сатмырлар? Һәрчәнд онлардан һеч бири Атанызын хәбәри олмадан јерә дүшмүр. 30 Сизин исә башыныздакы түкләр белә, бир-бир сајылыб. 31 Буна ҝөрә дә горхмајын. Сиз сәрчәләрдән гат-гат гијмәтлисиниз.

Лүғәтә бах.
Јун. ассарион. Фәһләнин бир ҝүнлүк әмәкһаггы олан динарын он алтыда бири дәјәриндә мис пул. Б14 әлавәсинә бах.


^  (Һәв. 8:3) Шаул исә јығынҹаға диван тутурду. О, евләрә сохулур, кишиләри вә гадынлары сүрүјүб чыхарыр вә зиндана салдырырды.



^  (Филип. 4:6, 7) Һеч нәјә ҝөрә нараһат олмајын. Һәр мәсәлә барәдә диләјинизи дуа вә јалварышла, шүкр едә-едә Аллаһа билдирин. 7 Онда Аллаһын һәр бир ағылдан үстүн олан сүлһү үрәјинизи вә фикирләринизи Мәсиһ Иса васитәсилә горујаҹаг.



^  (Ром. 12:17–21) Һеч кимә пислик әвәзинә пислик етмәјин. Һамынын ҝөзүндә јахшы сајылан шејләри нәзәрә алын. 18 Имкан дахилиндә, әлиниздән ҝәлән гәдәр һамы илә сүлһдә олмаға чалышын. 19 Әзизләрим, сиз гисасынызы алмајын, Аллаһын гәзәбинә јер верин. Чүнки јазылыб: «Јеһова белә дејир: “Гисас Мәнимдир, әвәзини Өзүм верәҹәјәм”». 20 Амма «дүшмәнин аҹдырса, ону једиздир, сусуздурса, она су вер, беләҹә, онун башына көз јығаҹагсан*». 21 Пислијә мәғлуб олма, пислијә јахшылыгла галиб ҝәл.

Инсаны јумшалтмаг, гәлбиндәки бузу әритмәк нәзәрдә тутулур.


^  (Филип. 4:12, 13) Мән касыбчылығын да, фираванлығын да нә олдуғуну билирәм. Истәр тох, истәр аҹ олум, истәр боллуг ичиндә, истәр еһтијаҹ ичиндә олум, һәр шејдә, һәр шәраитдә разы галмағын сиррини өјрәнмишәм. 13 Чүнки мәнә гүввәт верәнин сајәсиндә һәр шејә ҝүҹүм чатыр.



^ (Һәв. 9:6–17) Дур, шәһәрә ҝет, нә етмәк лазымдыр, орада сәнә дејиләҹәк». 7 Шаулла олан адамлар донуб галмышдылар, онлар сәс ешидир, амма һеч кәси ҝөрмүрдүләр. 8 Шаул ајаға галхды, ҝөзләри ачыг олса да, һеч нә ҝөрмүрдү. Онун әлиндән тутуб Дәмәшгә ҝәтирдиләр. 9 Дүз үч ҝүн онун ҝөзләри кор галды. О, нә једи, нә дә ичди. 10 Дәмәшгдә Һәнәнја адында бир шаҝирд јашајырды. Аға вәһјдә ону чағырды: «Һәнәнја!» О һај верди: «Бәли, Аға». 11 Аға она деди: «Дур, Дүз адланан күчәјә ҝет, Јәһуданын евиндә тарслы Шаул адында адамы тап. О, инди дуа едир. 12 О, вәһјдә ҝөрүб ки, Һәнәнја адында бир адам јанына ҝәлиб вә ҝөзләрини ачмаг үчүн әлләрини онун үзәринә гојуб». 13 Һәнәнја ҹаваб верди: «Аға, мән чохларындан ешитмишәм ки, о, сәнин Јерусәлимдәки мүгәддәс хидмәтчиләринә зүлмләр едиб. 14 Бурада да сәнин адыны чағыран һәр кәси һәбс етмәк үчүн бөјүк каһинләрдән ихтијар алыб». 15 Анҹаг Аға она деди: «Ҝет, чүнки бу адам адымы халглара, о ҹүмләдән һөкмдарлара вә Исраил оғулларына билдирмәк үчүн сечдијим аләтдир. 16 Адым уғрунда нәләр чәкәҹәјини она ҝөстәрәҹәјәм». 17 Һәнәнја ҝетди. О, һәмин евә ҝириб әлләрини Шаулун үзәринә гојду вә деди: «Шаул, гардаш, бура ҝәләркән јолда сәнә ҝөрүнән Ағамыз Иса мәни сәнин јанына ҝөндәрди ки, ҝөзләрин ачылсын вә сән мүгәддәс руһла доласан».



^  (Һәв. 9:6) Дур, шәһәрә ҝет, нә етмәк лазымдыр, орада сәнә дејиләҹәк».



^  (Һәв. 22:12) Орадакы бүтүн јәһудиләрин рәғбәтини газанмыш, Гануна садиг Һәнәнја адлы бир адам



^  (Һәв. 9:13, 14) Һәнәнја ҹаваб верди: «Аға, мән чохларындан ешитмишәм ки, о, сәнин Јерусәлимдәки мүгәддәс хидмәтчиләринә зүлмләр едиб. 14 Бурада да сәнин адыны чағыран һәр кәси һәбс етмәк үчүн бөјүк каһинләрдән ихтијар алыб».



^  (Һәв. 9:15, 16) Анҹаг Аға она деди: «Ҝет, чүнки бу адам адымы халглара, о ҹүмләдән һөкмдарлара вә Исраил оғулларына билдирмәк үчүн сечдијим аләтдир. 16 Адым уғрунда нәләр чәкәҹәјини она ҝөстәрәҹәјәм».



^  (Һәв. 9:17) Һәнәнја ҝетди. О, һәмин евә ҝириб әлләрини Шаулун үзәринә гојду вә деди: «Шаул, гардаш, бура ҝәләркән јолда сәнә ҝөрүнән Ағамыз Иса мәни сәнин јанына ҝөндәрди ки, ҝөзләрин ачылсын вә сән мүгәддәс руһла доласан».



^  (Мәт. 28:20) сизә әмр етдијим һәр шејә риајәт етмәји онлара өјрәдин. Мән бу дөврүн јекунуна кими һәмишә сизинләјәм».



^  (Мәт. 24:45–47) Евиндәки гуллугчулара вахтлы-вахтында јемәк вермәк үчүн ағанын онларын үзәринә гојдуғу садиг вә ағыллы* нөкәр, ҝөрәсән, кимдир? 46 Ағасы ҝәләндә ону иш башында тапса, хош онун һалына! 47 Әмин олун, ағасы бүтүн әмлакынын идарәсини она тапшыраҹаг.

Јахуд мүдрик, узагҝөрән, тәдбирли.


^  (Һәв. 9:11) Аға она деди: «Дур, Дүз адланан күчәјә ҝет, Јәһуданын евиндә тарслы Шаул адында адамы тап. О, инди дуа едир.



^  (Мәт. 9:36) Иса ҹамааты ҝөрәндә онларын һалына аҹыды, чүнки бу адамлар чобансыз гојунлар кими јазыг вә дағыныг идиләр.



^ (Һәв. 9:18–30) О андаҹа Шаулун ҝөзләриндән пулҹуглара охшајан бир шеј төкүлдү вә ҝөзләри ачылды. О дуруб вәфтиз олунду, 19 јемәк јејиб гүввәтләнди. Шаул бир нечә ҝүн Дәмәшгдә, шаҝирдләрин јанында галды 20 вә вахт итирмәдән синагогларда Иса һаггында шәһадәт верәрәк онун Аллаһын Оғлу олдуғуну тәблиғ етмәјә башлады. 21 Ону ешидәнләрин һамысы чашбаш галыб дејирди: «Мәҝәр бу адам Јерусәлимдә Исанын адыны чағыранлара ҝөз вериб, ишыг вермәјән адам дејил? Бураја да онлары тутуб бөјүк каһинләрин јанына апармаг үчүн ҝәлмәјиб?» 22 Шаул исә ҝет-ҝедә даһа да ҝүҹләнир, Исанын Мәсиһ олдуғуну мәнтигли сурәтдә сүбут едәрәк Дәмәшг јәһудиләрини мәәттәл гојурду. 23 Арадан хејли ҝүн кечди. Јәһудиләр ону өлдүрмәк үчүн суи-гәсд һазырладылар. 24 Лакин бу хәбәр Шаулун гулағына чатды. Онлар Шаулу өлдүрмәк үчүн ҝеҹә-ҝүндүз шәһәр гапыларыны пусурдулар. 25 Онда Шаулун шаҝирдләри ону ҝеҹә икән сәбәтин ичиндә шәһәр диварындакы пәнҹәрәдән ашағы ендирдиләр. 26 Јерусәлимә ҝәләндә Шаул шаҝирдләрә гошулмаға чалышды, амма һамы ондан горхурду, чүнки онун шаҝирд олдуғуна инана билмирдиләр. 27 Барнәба онун көмәјинә ҝәлди. О, Шаулу һәвариләрин јанына ҝәтириб онун јолда Ағаны неҹә ҝөрдүјүнү, Ағанын онунла данышдығыны, сонра Дәмәшгдә Исанын ады илә ҹәсарәтлә тәблиғ етдијини онлара әтрафлы данышды. 28 Беләликлә, Шаул шаҝирдләрлә галды. О, Јерусәлимдә сәрбәст ҝәзир, Ағанын ады илә ҹәсарәтлә данышыр, 29 јунандилли јәһудиләрлә сөһбәтләр едир, гызғын мүзакирәләр апарырды. Онларса Шаулу өлдүрмәјә ҹәһд ҝөстәрирдиләр. 30 Гардашлар бундан хәбәр тутанда ону Гејсәријјәјә ҝәтириб орадан Тарса јола салдылар.



^  (Һәв. 9:20) вә вахт итирмәдән синагогларда Иса һаггында шәһадәт верәрәк онун Аллаһын Оғлу олдуғуну тәблиғ етмәјә башлады.



^  (Марк 3:1–6) Иса јенә дә синагога ҝәлди. Орада әли гурумуш бир адам вар иди. 2 Фәрисиләр Исаны иттиһам етмәк истәјирдиләр. Буна ҝөрә дә диггәтлә бахырдылар ки, ҝөрсүнләр Иса шәнбә ҝүнү о адамы сағалдаҹаг, ја јох. 3 Иса әли гурумуш адама деди: «Дур, ортаја кеч». 4 Сонра онлардан сорушду: «Шәнбә ҝүнү јахшылыг етмәк дүзҝүндүр, јохса пислик етмәк? Инсаны хилас етмәк дүзҝүндүр, јохса мәһв етмәк?» Онлар сусуб динмәдиләр. 5 Иса онларын үрәјинин нә гәдәр күт олдуғуну ҝөрүб бәрк кәдәрләнди. Гәзәблә онлара ҝөз ҝәздирди, сонра о адама деди: «Әлини узат». О, әлини узатды вә әли сағалды. 6 Онда фәрисиләр чөлә чыхдылар вә Исаны өлдүрмәк барәдә Һиродун ардыҹыллары илә јубанмадан мәшвәрәт етдиләр.



^  (Јәһ. 12:9, 10) Бу вахт хејли јәһуди Исанын орада олдуғундан хәбәр тутуб ора ҝәлди. Онлар тәкҹә Исаны јох, онун дирилтдији Илазәри дә ҝөрмәк истәјирдиләр. 10 Онда бөјүк каһинләр Илазәри дә өлдүрмәк гәрарына ҝәлдиләр,



^  (Филип. 3:8) Бәли, мән, доғрудан да, һәр шеји Ағам Мәсиһ Иса һаггындакы мисилсиз билијә ҝөрә һеч сајырам. Ағама ҝөрә һәр шејдән кечдим, һәр шеји зибил һесаб едирәм ки, Мәсиһи газаным.



^  (Һәв. 9:21) Ону ешидәнләрин һамысы чашбаш галыб дејирди: «Мәҝәр бу адам Јерусәлимдә Исанын адыны чағыранлара ҝөз вериб, ишыг вермәјән адам дејил? Бураја да онлары тутуб бөјүк каһинләрин јанына апармаг үчүн ҝәлмәјиб?»



^  (Һәв. 9:22) Шаул исә ҝет-ҝедә даһа да ҝүҹләнир, Исанын Мәсиһ олдуғуну мәнтигли сурәтдә сүбут едәрәк Дәмәшг јәһудиләрини мәәттәл гојурду.



^  (Һәв. 9:23) Арадан хејли ҝүн кечди. Јәһудиләр ону өлдүрмәк үчүн суи-гәсд һазырладылар.



^  (2 Кор. 11:32, 33) Дәмәшгдә Арета падшаһын валиси мәни тутмаг үчүн дәмәшглиләрин шәһәрини нәзарәт алтында сахлајырды. 33 Анҹаг мәни бир сәбәтдә шәһәр диварындакы пәнҹәрәдән ашағы салладылар вә беләҹә, ҹанымы онун әлиндән гуртардым.



^  (Галат. 1:13–18) Сиз, әлбәттә ки, мәним әввәлләр јәһуди дининдә неҹә һәрәкәт етдијими ешитмисиниз. Мән Аллаһын јығынҹағына олмазын зүлмләр едир, ону виран гојурдум. 14 Мән әҹдадларымызын адәтләринин гызғын тәәссүбкеши идим, јәһуди мәзһәбиндә сојдашларым арасында бир чох һәмјашыдымдан хејли габаға ҝетмишдим. 15 Анҹаг дүнјаја ҝәлмәјимә изин верән вә мәни Өз лүтфү илә чағыран Аллаһ мүнасиб билди ки, 16 Оғлу һаггындакы мүждә мәним васитәмлә халглара чатдырылсын вә халглар ону танысын. Онда мән ҝедиб һеч кимлә мәсләһәтләшмәдим, 17 Јерусәлимә, мәндән әввәл һәвари оланларын јанына да ҝетмәдим. Бирбаш Әрәбистана јолландым, орадан да Дәмәшгә гајытдым. 18 Үч илдән сонра Кифаны* ҝөрмәк үчүн Јерусәлимә ҝетдим вә он беш ҝүн онун јанында галдым.

Диҝәр ады Бутрус.


^  (Һәв. 9:25) Онда Шаулун шаҝирдләри ону ҝеҹә икән сәбәтин ичиндә шәһәр диварындакы пәнҹәрәдән ашағы ендирдиләр.



^  (Мәт. 10:32–38) Ким инсанларын гаршысында мәни таныдығыны етираф етсә, мән дә ҝөјдәки Атамын гаршысында ону таныдығымы етираф едәҹәјәм. 33 Амма ким инсанларын гаршысында мәни данса, мән дә ҝөјдәки Атамын гаршысында ону данаҹағам. 34 Елә билмәјин ки, мән јер үзүнә сүлһ ҝәтирмәјә ҝәлмишәм. Мән јер үзүнә сүлһ јох, гылынҹ ҝәтирмәјә ҝәлмишәм. 35 Мән оғулу атадан, гызы анадан, ҝәлини гајынанадан ајырмаға ҝәлмишәм. 36 Бәли, инсанын дүшмәни өз евиндәкиләр олаҹаг. 37 Атасыны ја анасыны мәндән чох истәјән мәнә лајиг дејил, оғлуну ја гызыны мәндән чох истәјән мәнә лајиг дејил. 38 Ишҝәнҹә дирәјини* ҝөтүрүб мәним ардымҹа ҝәлмәјән мәнә лајиг дејил.

Лүғәтә бах.


^  (Һәв. 17:2) Булус адәти үзрә синагога ҝирди вә үч шәнбә далбадал ора ҝәләнләрлә Мүгәддәс Јазылара әсасланараг сөһбәт апарды.



^  (1 Бут. 2:12) Башга халгларын арасында бундан сонра да нүмунәви давранын ки, сизә гара јаханлар јахшы ишләринизи мүшаһидә едиб јохлама ҝүнүндә Аллаһы мәдһ етсинләр.



^  (1 Бут. 3:1, 2) Сиз дә, еј гадынлар, әрләринизә табе олун ки, Аллаһын сөзүнә итаәт етмәјән әрләриниз 2 сизин исмәтли јашајышынызы вә дәрин һөрмәтинизи ҝөрүб, давранышынызла сөзсүз фәтһ едилсинләр.



^  (1 Бут. 3:7) Еј әрләр, һәр бириниз һәјат јолдашынызла анлајышла давранын. Гадын даһа зәиф варлыг* олдуғу үчүн она һөрмәт гојун ки, дуаларынызын гаршысыны һеч нә кәсмәсин. Ахы сиз дә онларла бирликдә Аллаһын лүтфү илә верилән һәјат әнамынын варисисиниз.

Һәрфән: габ.


^  (Һәв. 9:26–28) Јерусәлимә ҝәләндә Шаул шаҝирдләрә гошулмаға чалышды, амма һамы ондан горхурду, чүнки онун шаҝирд олдуғуна инана билмирдиләр. 27 Барнәба онун көмәјинә ҝәлди. О, Шаулу һәвариләрин јанына ҝәтириб онун јолда Ағаны неҹә ҝөрдүјүнү, Ағанын онунла данышдығыны, сонра Дәмәшгдә Исанын ады илә ҹәсарәтлә тәблиғ етдијини онлара әтрафлы данышды. 28 Беләликлә, Шаул шаҝирдләрлә галды. О, Јерусәлимдә сәрбәст ҝәзир, Ағанын ады илә ҹәсарәтлә данышыр,



^  (Ром. 1:16) Мән мүждәни бәјан етмәкдән утанмырам. Чүнки о, иманы олан һәр кәсин, әввәлҹә јәһудинин, сонра јунанын хиласа јетишә билмәси үчүн Аллаһын әлиндә ҝүҹлү бир васитәдир.



^  (Һәв. 9:30) Гардашлар бундан хәбәр тутанда ону Гејсәријјәјә ҝәтириб орадан Тарса јола салдылар.



^ (Һәв. 9:31–43) Бундан сонра бүтүн Јәһудијјә, Ҹәлилә вә Сәмәријјәдәки јығынҹаг үчүн әмин-аманлыг дөврү башланды. Јығынҹаг мөһкәмләнир, Јеһова Аллаһын горхусу вә мүгәддәс руһун тәсәллиси илә јашајараг бөјүјүрдү. 32 Бутрус бүтүн о бөлҝәни ҝәзә-ҝәзә Лидда шәһәриндә јашајан мүгәддәсләрин јанына ҝәлди. 33 Орада сәккиз ил иди ки, ифлиҹ олуб јатагдан галхмајан Енеј адлы бир хәстә ҝөрдү. 34 Бутрус она деди: «Енеј, Иса Мәсиһ сәнә шәфа верир. Дур, јорған-дөшәјини јығ». О, дәрһал ајаға дурду. 35 Лидда шәһәринин вә Шарон дүзүнүн бүтүн сакинләри ону ҝөрәндә Ағаја иман ҝәтирди. 36 Јаффа шәһәриндә Табитә адында бир шаҝирд вар иди. (Бу адын јунан гаршылығы Дорка* иди.) Бу гадын чох хејирхаһ иди вә касыблара һәмишә әл тутурду. 37 О ҝүнләрдә Табитә хәстәләниб өлдү. Ону јујуб үст мәртәбәдә бир отаға гојдулар. 38 Лидда шәһәри Јаффаја јахын иди. Шаҝирдләр Бутрусун орада олдуғуну ешидәндә ики адам ҝөндәриб дедиләр: «Хаһиш едирик, тез јанымыза ҝәл». 39 Бутрус дуруб онларла ҝетди. Ораја ҝәләндә ону үст мәртәбәдәки отаға апардылар. Бүтүн дул гадынлар ағлаша-ағлаша Бутрусун јанына ҝәлдиләр, Табитәнин сағлығында тикдији пал-палтарлары она ҝөстәрдиләр. 40 Бутрус һамыны отагдан чыхартды, диз чөкүб дуа етди, сонра өлүјә үз тутуб деди: «Табитә, галх!» Гадын ҝөзләрини ачды, Бутрусу ҝөрәндә дуруб отурду. 41 Бутрус онун әлиндән тутуб ајаға галдырды, сонра гардашлары вә дул гадынлары чағырды вә дирилмиш Табитәни онларын габағына чыхартды. 42 Бу хәбәр бүтүн Јаффаја јајылды вә хејли адам Ағаја иман ҝәтирди. 43 Бутрус бир мүддәт Јаффада даббағ Шимонун евиндә галды.

Дорка адынын вә онун арами гаршылығы олан Табитә адынын мәнасы ҹејрандыр.


^  (Һәв. 9:31) Бундан сонра бүтүн Јәһудијјә, Ҹәлилә вә Сәмәријјәдәки јығынҹаг үчүн әмин-аманлыг дөврү башланды. Јығынҹаг мөһкәмләнир, Јеһова Аллаһын горхусу вә мүгәддәс руһун тәсәллиси илә јашајараг бөјүјүрдү.



^  (2 Тим. 4:2) Аллаһын сөзүнү тәблиғ ет, бу иши јубанмадан, һәм әлверишли, һәм дә чәтин вахтда ҝөр, бүтүн сәбрини топлајараг, мүәллимлик габилијјәтини ишә салараг тәнбеһ ет, мәзәммәт ет, үрәкләндир.



^  (Һәв. 9:32–35) Бутрус бүтүн о бөлҝәни ҝәзә-ҝәзә Лидда шәһәриндә јашајан мүгәддәсләрин јанына ҝәлди. 33 Орада сәккиз ил иди ки, ифлиҹ олуб јатагдан галхмајан Енеј адлы бир хәстә ҝөрдү. 34 Бутрус она деди: «Енеј, Иса Мәсиһ сәнә шәфа верир. Дур, јорған-дөшәјини јығ». О, дәрһал ајаға дурду. 35 Лидда шәһәринин вә Шарон дүзүнүн бүтүн сакинләри ону ҝөрәндә Ағаја иман ҝәтирди.



^  (Мәт. 13:22) Тиканлыға дүшмүш тохум о адама аиддир ки, сөзү ешидир, лакин бу зәманәнин гајғылары вә вар-дөвләтин алдадыҹы гүввәси сөзү боғур вә о бар вермир.



^  (Һәв. 9:36–42) Јаффа шәһәриндә Табитә адында бир шаҝирд вар иди. (Бу адын јунан гаршылығы Дорка* иди.) Бу гадын чох хејирхаһ иди вә касыблара һәмишә әл тутурду. 37 О ҝүнләрдә Табитә хәстәләниб өлдү. Ону јујуб үст мәртәбәдә бир отаға гојдулар. 38 Лидда шәһәри Јаффаја јахын иди. Шаҝирдләр Бутрусун орада олдуғуну ешидәндә ики адам ҝөндәриб дедиләр: «Хаһиш едирик, тез јанымыза ҝәл». 39 Бутрус дуруб онларла ҝетди. Ораја ҝәләндә ону үст мәртәбәдәки отаға апардылар. Бүтүн дул гадынлар ағлаша-ағлаша Бутрусун јанына ҝәлдиләр, Табитәнин сағлығында тикдији пал-палтарлары она ҝөстәрдиләр. 40 Бутрус һамыны отагдан чыхартды, диз чөкүб дуа етди, сонра өлүјә үз тутуб деди: «Табитә, галх!» Гадын ҝөзләрини ачды, Бутрусу ҝөрәндә дуруб отурду. 41 Бутрус онун әлиндән тутуб ајаға галдырды, сонра гардашлары вә дул гадынлары чағырды вә дирилмиш Табитәни онларын габағына чыхартды. 42 Бу хәбәр бүтүн Јаффаја јајылды вә хејли адам Ағаја иман ҝәтирди.

Дорка адынын вә онун арами гаршылығы олан Табитә адынын мәнасы ҹејрандыр.


^  (Ваиз 7:1) Јахшы ад әла јағдан, өлүм ҝүнү дә доғум ҝүнүндән јахшыдыр.



^  (Ибр. 6:10) Ахы Аллаһ әдаләтсиз дејил ки, кечмишдә вә инди мүгәддәсләрә хидмәт едәрәк Онун адына ҝөстәрдијиниз мәһәббәти вә чәкдијиниз зәһмәти унутсун.



^  (2 Тим. 4:2) Аллаһын сөзүнү тәблиғ ет, бу иши јубанмадан, һәм әлверишли, һәм дә чәтин вахтда ҝөр, бүтүн сәбрини топлајараг, мүәллимлик габилијјәтини ишә салараг тәнбеһ ет, мәзәммәт ет, үрәкләндир.



^ (Һәв. 7:58) Ону шәһәрдән кәнара чыхардыб дашладылар. Һәмин о јаланчы шаһидләр үст палтарларыны Шаул адлы бир ҹаванын јанында гојмушдулар.



^ (Филип. 3:5) Анадан оландан сонра сәккизинҹи ҝүндә сүннәт едилмишәм, өзүм Исраил халгындан, Бинјамин гәбиләсиндән, ибрани валидејнләрдән дүнјаја ҝәлмиш бир ибранијәм. Гануна ҝәлдикдә фәриси идим,



^ (Һәв. 18:2, 3) О, бурада Аквилас адында бир јәһуди тапды. Әслән Понт шәһәриндән олан Аквилас арвады Прискилла илә тәзәликҹә Италијадан ҝәлмишди, чүнки Клавди бүтүн јәһудиләрә Ромадан чыхмағы әмр етмишди. Булус онларын јанына ҝетди. 3 Пешәләри ејни олдуғундан онларын евиндә галды вә бир јердә ишләдиләр. Пешәләри чадыр тикмәк иди.



^ (Һәв. 22:25–28) Булусу гамчыламаг үчүн голларыны бағлајанда о, орада дурмуш јүзбашыја деди: «Рома вәтәндашыны мәһкәмәсиз-филансыз гамчыламаг нә дәрәҹәдә ганунидир?» 26 Јүзбашы буну ешидәндә сәркәрдәнин јанына ҝедиб она деди: «Сән нә едирсән? Хәбәрин вар ки, бу адам Рома вәтәндашыдыр?» 27 Онда сәркәрдә Булуса јахынлашыб сорушду: «Де ҝөрүм сән Рома вәтәндашысан?» О ҹаваб верди: «Бәли». 28 Сәркәрдә деди: «Мән бу вәтәндашлығы бир әтәк пула алмышам». Булус деди: «Мән исә елә доғуландан Рома вәтәндашыјам».



^ (Һәв. 22:3) «Мән Киликијанын Тарс шәһәриндә дүнјаја ҝәлмиш бир јәһудијәм. Бу шәһәрдә Гәмлаилин јанында тәһсил алмышам, ата-бабаларымызын Ганунуна дәгигликлә әмәл етмәји өјрәнмишәм. Мән дә сизин кими Аллаһын гејрәтини чәкирәм.



^ (Галат. 1:14) Мән әҹдадларымызын адәтләринин гызғын тәәссүбкеши идим, јәһуди мәзһәбиндә сојдашларым арасында бир чох һәмјашыдымдан хејли габаға ҝетмишдим.



^ (Һәв. 9:36) Јаффа шәһәриндә Табитә адында бир шаҝирд вар иди. (Бу адын јунан гаршылығы Дорка* иди.) Бу гадын чох хејирхаһ иди вә касыблара һәмишә әл тутурду.

Дорка адынын вә онун арами гаршылығы олан Табитә адынын мәнасы ҹејрандыр.


^ (Һәв. 9:37, 38) О ҝүнләрдә Табитә хәстәләниб өлдү. Ону јујуб үст мәртәбәдә бир отаға гојдулар. 38 Лидда шәһәри Јаффаја јахын иди. Шаҝирдләр Бутрусун орада олдуғуну ешидәндә ики адам ҝөндәриб дедиләр: «Хаһиш едирик, тез јанымыза ҝәл».



^ (Һәв. 9:39) Бутрус дуруб онларла ҝетди. Ораја ҝәләндә ону үст мәртәбәдәки отаға апардылар. Бүтүн дул гадынлар ағлаша-ағлаша Бутрусун јанына ҝәлдиләр, Табитәнин сағлығында тикдији пал-палтарлары она ҝөстәрдиләр.



^ (Мәт. 9:23) Иса синагог рәисинин евинә ҝәләндә неј чаланлары вә ора-бура вурнухан ҹамааты ҝөрүб



^ (Мәт. 10:8) Хәстәләри сағалдын, өлүләри дирилдин, ҹүзамлылары тәмизләјин, ҹинләри говун. Тәмәннасыз алмысыныз, тәмәннасыз да верин.



^ (Марк 5:21–24) Иса гајыға миниб јенә дә о бири саһилә кечди. Онун јанына чохлу адам ҝәлди. Иса дәнизин кәнарында иди. 22 Бу вахт синагог рәисләриндән бири, Јаир адында бир нәфәр ора ҝәлди. О, Исаны ҝөрәндә онун ајағына дүшдү 23 вә дөнә-дөнә јалварды: «Гызымын вәзијјәти ағырдыр. Хаһиш едирәм, ҝәл, әлләрини онун үстүнә гој, баламы сағалт, гојма гызым өлсүн». 24 Иса онунла јола дүшдү. Исанын далынҹа чохлу адам ҝедирди вә ону сыхышдырырды.



^ (Марк 5:35–43) Иса һәлә данышаркән синагог рәисинин евиндән бир нечә адам ҝәлиб рәисә деди: «Гызын өлдү. Даһа Устада әзијјәт вермә». 36 Иса бу сөзләри ешидиб она деди: «Горхма, сән бирҹә инан». 37 Иса Бутрусдан, Јагубдан вә Јагубун гардашы Јәһјадан башга һеч кәсә өзү илә ҝетмәјә изин вермәди. 38 Беләликлә, онлар синагог рәисинин евинә ҝәлдиләр. Иса ҝөрдү ки, орада сәс-күј, чахнашма вар, ҹамаат ағлашыб фәған еләјир. 39 Иса ичәри кечиб онлара деди: «Бу нә һај-күјдүр? Нијә ағлашма гурмусунуз? Ушаг өлмәјиб, јатыр». 40 Онда ҹамаат Исаја ҝүлдү. Иса һамыны бајыра чыхартды, сонра гызын ата-анасыны вә өз јолдашларыны ҝөтүрүб ушаг олан отаға ҝирди. 41 О, гызын әлиндән тутуб она: «Талита куми», — деди. Бу сөзүн мәнасы «гызҹығаз, сәнинләјәм, галх» демәкдир. 42 Гыз елә о андаҹа ајаға дуруб ҝәзмәјә башлады. (Гыз он ики јашында иди.) Буну ҝөрән валидејнләрин севинҹи јерә-ҝөјә сығмырды. 43 Иса онлара дөнә-дөнә тапшырды ки, буну һеч кәсә данышмасынлар. Һәмчинин деди ки, гыза јемәјә бир шеј версинләр.



^ (Һәв. 9:40–42) Бутрус һамыны отагдан чыхартды, диз чөкүб дуа етди, сонра өлүјә үз тутуб деди: «Табитә, галх!» Гадын ҝөзләрини ачды, Бутрусу ҝөрәндә дуруб отурду. 41 Бутрус онун әлиндән тутуб ајаға галдырды, сонра гардашлары вә дул гадынлары чағырды вә дирилмиш Табитәни онларын габағына чыхартды. 42 Бу хәбәр бүтүн Јаффаја јајылды вә хејли адам Ағаја иман ҝәтирди.










[image: Бутрус вә әмәкдашлары Корнилинин евинә ҝирирләр.]



III БӨЛМӘ • ҺӘВАРИЛӘРИН ИШЛӘРИ 10:1—12:25

Башга халглардан оланлар Аллаһын сөзүнү гәбул етдиләр


ҺӘВАРИЛӘРИН ИШЛӘРИ 11:1




Исанын јәһуди халгындан олан давамчылары хош хәбәри сүннәт олунмамыш гејри-јәһудиләрә тәблиғ етмәк истәјәҹәкләрми? Бу бөлмәдә биз Јеһованын руһунун мәсиһиләри үрәкләрини ҝениш ачмаға, инсанлара гаршы гәрәзсиз олмаға неҹә көмәк етдији вә онлары бүтүн халглара шәһадәт вермәјә неҹә тәшвиг етдији һагда өјрәнәҹәјик.









[image: Ҹүтлүк балыгчы көрпүсүндә дајанан кишијә тәблиғ едир.]





^ (Һәв. 11:1) Јәһудијјәдә олан һәвариләр вә гардашлар башга халглардан оланларын да Аллаһын сөзүнү гәбул етдикләрини ешитдиләр.








ФӘСИЛ 9

«Аллаһ ајры-сечкилик етмәјән Аллаһдыр»


Мәсиһиләр сүннәт олунмамыш гејри-јәһудиләрә тәблиғ етмәјә башлајырлар



Һәвариләрин ишләри 10:1—11:30




 1—3. Бутрус һансы ҝөрүнтүнү алды вә нәјә ҝөрә онун мәнасыны баша дүшмәк ваҹибдир?

ЕРАМЫЗЫН 36-ҹы илидир. Илыг пајыз ҝүнәши һаваны исиндирир. Бутрус лиман шәһәри Јаффада, дәнизин јахынлығында јерләшән евин јасты дамында дуа едир. О, артыг бир нечә ҝүндүр ки, бу евдә гонагдыр. Бутрусун бурада галмасы мүәјјән дәрәҹәдә онун гәрәзсиз олдуғундан хәбәр верир. Евин саһиби Шимон даббағлыг етдијиндән һәр јәһуди онун евиндә галмаға разы олмазды*. Лакин буна бахмајараг, Бутрус Јеһованын инсанлара гәрәзсиз мүнасибәтинә даир һәлә ваҹиб бир шеји баша дүшмәлидир. Тезликлә о буну өјрәнәҹәк.

2 Бутрус дуа едән заман она ҝөрүнтү верилир. Бу ҝөрүнтү һәр бир јәһудини чашбаш гојарды. Ҝөјдән арасында Гануна ҝөрә мурдар сајылан һејванлар олан кәтан сүфрәјә охшар бир шеј енир. Гејбдән ҝәлән бир сәс Бутруса һејванлары кәсиб јемәји дејәндә о ҹаваб верир: «Мәним дилимә һеч вахт мурдар, напак шеј дәјмәјиб». Сәс дүз үч дәфә тәкрарлајыр: «Бир дә Аллаһын пак етдији шејләрә мурдар демә» (Һәв. 10:14—16). Ҝөрүнтү Бутрусу чашбаш гојса да, бу, чох чәкмир.

3 Бутрусун алдығы ҝөрүнтү һансы мәнаны дашыјырды? Буну өјрәнмәк ваҹибдир, чүнки бу суалын ҹавабы Јеһованын инсанлара мүнасибәти илә бағлы мүһүм һәгигәти ачыглајыр. Инсанлара Аллаһын ҝөзү илә бахмағы өјрәнмәјинҹә һәгиги мәсиһиләр олан бизләр Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт верә билмәрик. Ҝөрүнтүнүн мәнасыны баша дүшмәк үчүн ҝәл онунла әлагәдар баш верән һәјәҹанландырыҹы һадисәләри нәзәрдән кечирәк.






О, «даима Аллаһа дуа едирди» (Һәвариләрин ишләри 10:1—8)


4, 5. Корнили ким иди вә о, дуа едән заман нә баш верди?

4 Бутрусун хәбәри јох иди ки, бир ҝүн әввәл тәхминән 50 километр шималда јерләшән Гејсәријјәдә Корнили адлы бир нәфәрә дә ҝөрүнтү верилмишди. Рома ордусунда јүзбашы олан «Корнили мөмин бир адам иди»*. Ону һәмчинин нүмунәви аилә башчысы да адландырмаг олар, белә ки, онун «ев әһли дә өзү кими Аллаһдан горхан адамлар иди». Корнили јәһуди прозелити дејилди; о, сүннәт олунмамыш гејри-јәһуди иди. Буна бахмајараг, Корнили јохсул јәһудиләрлә шәфгәтлә давраныр, онлара әл тутурду. Бу сәмими инсан «даима Аллаһа дуа едирди» (Һәв. 10:2).

5 Тәхминән ҝүнорта саат үчдә Корнили дуа едәркән ҝөрүнтү алды. Бир мәләк она деди: «Сәнин дуаларын, саваб ишләрин Аллаһын дәрҝаһына јетишиб. Аллаһ онлары јад етди» (Һәв. 10:4). Мәләјин ҝөстәриши илә Корнили Бутрусун далынҹа адам ҝөндәрди. Сүннәт олунмамыш гејри-јәһуди Корнили индијәдәк онун үчүн бағлы олан гапыдан ҝирмәк үзрә иди. О, тезликлә хилас хәбәрини ешидәҹәкди.

6, 7. а) Аллаһын Онун һаггында һәгигәти билмәк истәјән инсанларын дуаларына ҹаваб вердијини ҝөстәрән һадисә даныш. б) Бу кими һадисәләрдән һансы нәтиҹәјә ҝәлирик?

6 Бәс бу ҝүн Аллаһ Онун һаггында һәгигәти өјрәнмәк истәјән сәмими инсанларын дуаларына ҹаваб верирми? Бир нүмунәјә бахаг. Албанијада јашајан бир баҹы ев-ев тәблиғ едәркән бир гадына ичиндә ушагларын тәрбијәси илә бағлы мәгалә* олан «Ҝөзәтчи гүлләси» журналыны тәклиф етди. Гадын журналы ҝөтүрдү вә баҹыја деди: «Десәм инанмазсыныз, амма елә индиҹә гызларымын тәрбијәсиндә мәнә көмәк етмәси үчүн Аллаһа дуа едирдим. Әминәм ки, сизи О ҝөндәриб! Сиз дүз мәним үрәјимдән хәбәр вердиниз!» Гадын гызлары илә бирликдә Мүгәддәс Китабы өјрәнмәјә башлады, сонралар исә һәјат јолдашы да онлара гошулду.

7 Бәлкә бу, истисна һалдыр? Әсла! Бу кими һадисәләр бүтүн дүнјада дөнә-дөнә, һәтта о гәдәр тез-тез баш верир ки, буну садәҹә тәсадүф адландырмаг мүмкүн дејил. Белә исә бурадан нә нәтиҹә чыхармаг олар? Биринҹиси, Јеһова Ону ахтаран сәмими инсанларын дуасына ҹаваб верир (1 Пад. 8:41—43; Зәб. 65:2). Икинҹиси, тәблиғ хидмәтиндә мәләкләр бизә көмәк едир (Вәһј 14:6, 7).






«Бутрус чашбаш галыб» (Һәвариләрин ишләри 10:9—23а)


8, 9. Аллаһ мүгәддәс руһу васитәсилә Бутруса нәји ачыглады вә о, буна неҹә һај верди?

8 Һәлә дә дамда олан «Бутрус чашбаш галыб» ҝөрдүјү ҝөрүнтүнүн мәнасы һагда дүшүнәркән Корнилинин адамлары евә јахынлашдылар (Һәв. 10:17). Гануна ҝөрә мурдар сајылан һејванлары јемәкдән үч дәфә имтина едән Бутрус, ҝөрәсән, бу адамларла бирликдә ҝетмәјә вә гејри-јәһудинин евинә ҝирмәјә разы олаҹагмы? Мүгәддәс руһ бу мәсәләјә даир Аллаһын ирадәсинин нәдән ибарәт олдуғуну артыг мүәјјән дәрәҹәдә ачыгламышды. Руһ Бутруса деди: «Сәни үч нәфәр ахтарыр. Дур, ашағы дүш, онларла ҝет, тәрәддүд етмә, чүнки онлары мән ҝөндәрмишәм» (Һәв. 10:19, 20). Мурдар һејванларла бағлы алдығы ҝөрүнтү, шүбһәсиз ки, Бутрусу мүгәддәс руһун рәһбәрлијинә табе олмаға һазырламышды.

9 Бутрус өјрәнәндә ки, онун далынҹа адам ҝөндәрмәји Корнилијә Аллаһ тапшырыб, гејри-јәһуди гасидләри евә дәвәт етди вә «онлара гонагпәрвәрлик ҝөстәрди» (Һәв. 10:23а). Аллаһын ирадәси илә бағлы билији артдығы үчүн итаәткар һәвари артыг өз бахышларыны дәјишмәјә башламышды.

10. Јеһова халгыны неҹә идарә едир вә биз өзүмүзә һансы суаллары вермәлијик?

10 Бу ҝүн дә Јеһова Өз ирадәсини халгына тәдриҹән ачыглајыр (Мәс. 4:18). О, мүгәддәс руһу васитәсилә «садиг вә ағыллы нөкәр»и идарә едир (Мәт. 24:45). Һәрдән Аллаһын Кәламындан өјрәндијимиз һәгигәтләрә ајдынлыг ҝәтирилир вә ја мүәјјән тәшкилати мәсәләләрдә дәјишикликләр едилир. Биз өзүмүздән сорушмалыјыг: «Белә дәјишикликләри неҹә гаршылајырам? Бу мәсәләләрдә Аллаһын руһунун рәһбәрлијинә табе олураммы?»






Бутрус «онлара... вәфтиз олунмағы тапшырды» (Һәвариләрин ишләри 10:23б—48)


11, 12. Бутрус Гејсәријјәјә чатанда нә етди вә о, нәји баша дүшдү?

11 Ҝөрүнтү алдығы ҝүнүн ертәси Бутрус диҝәр доггуз нәфәрлә — Корнилинин ҝөндәрдији үч гасид вә Јаффадан олан алты јәһуди гардашла Гејсәријјәјә јола дүшдү (Һәв. 11:12). Корнили, еһтимал ки, һамысы гејри-јәһуди олан «гоһум-әгрәбасыны вә јахын достларыны» јығыб Бутрусун јолуну ҝөзләјирди (Һәв. 10:24). Ораја чатанда Бутрус һеч вахт ағлындан белә кечирмәдији бир шеји етди: сүннәт олунмамыш гејри-јәһудинин евинә ајаг басды! Бутрус деди: «Сиз јахшы билирсиниз ки, јәһудиләрин ганунуна ҝөрә башга милләтдән олан адамла үнсијјәт гурмаг вә ја онун јанына ҝетмәк дүзҝүн дејил. Лакин Аллаһ мәнә ҝөстәрди ки, мән һеч кәси мурдар вә ја натәмиз сајмамалыјам» (Һәв. 10:28). Бутрус инди анламаға башлајырды ки, алдығы ҝөрүнтү она садәҹә һансы гиданын јејилә биләҹәјини ҝөстәрмәк үчүн дејилди. О, һеч кәси, һәтта гејри-јәһудини дә мурдар вә ја напак сајмамалы иди.



[image: Бутрус вә онун јол јолдашлары Корнилинин евинә ҝирир]

«Корнили бүтүн гоһум-әгрәбасыны вә јахын достларыны евинә јығыб онларын јолуну ҝөзләјирди» (Һәвариләрин ишләри 10:24)





12 Корнилинин евинә јығышанларын һәр бири Бутрусун нә сөјләјәҹәјини сәбирсизликлә ҝөзләјирди. «Һамымыз Аллаһын гаршысында јығышмышыг. Бујур даныш, Јеһованын сәнә әмр етдији шејләри динләмәјә һазырыг»,— дејә Корнили сөјләди (Һәв. 10:33). Кимсә сәнә Јеһова һаггында өјрәнмәк истәдијини десәјди, һансы һиссләри кечирәрдин? Бутрус нитгинә бу ҹүр тәсирли сөзләрлә башлады: «Доғрудан да, ҝөрүрәм ки, Аллаһ ајры-сечкилик етмәјән Аллаһдыр, һәр халгын ичиндә Ондан горхан вә дүзҝүн иш ҝөрән адамдан разыдыр» (Һәв. 10:34, 35). Бутрус баша дүшмүшдү ки, Аллаһын инсанлара мүнасибәти онларын иргиндән, миллијјәтиндән вә ја диҝәр хариҹи факторлардан асылы дејил. О, сөзүнә Иса Мәсиһин хидмәтинә, өлүмүнә вә дирилмәсинә даир шәһадәт вермәклә давам етди.

13, 14. а) Ерамызын 36-ҹы илиндә Корнилинин вә диҝәр гејри-јәһудиләрин мәсиһилији гәбул етмәси нәјә ҝөрә диггәтә лајигдир? б) Нә үчүн биз инсанлар һаггында хариҹи факторлар әсасында мүһакимә јүрүтмәмәлијик?

13 Бу ан ҝөрүнмәмиш бир шеј баш верди: «Бутрус сөһбәтини гуртармамыш» мүгәддәс руһ «диҝәр халглардан оланларын» үзәринә төкүлдү (Һәв. 10:44, 45). Бу, Аллаһын Кәламында мүгәддәс руһун вәфтиздән әввәл төкүлдүјү һагда верилән јеҝанә мәлуматдыр. Бунун Аллаһын разылығына әламәт олдуғуну баша дүшәрәк Бутрус һәмин гејри-јәһудиләрә «вәфтиз олунмағы тапшырды» (Һәв. 10:48). Ерамызын 36-ҹы илиндә гејри-јәһудиләрин мәсиһи олмасы јәһудиләрә хүсуси лүтф ҝөстәрилән дөврүн битдијини билдирирди (Дән. 9:24—27). Бу дәфә шаһидлик вермәклә Бутрус падшаһлығын сонунҹу, үчүнҹү ачарындан истифадә етди (Мәт. 16:19). Бу ачар сүннәт олунмамыш гејри-јәһудиләрин гаршысында руһла мәсһ олунмуш мәсиһи олмаг имканы ачды.

14 Падшаһлығын тәблиғчиләри олан бизләр дә Аллаһын ајры-сечкилији севмәдијини дәрк едирик (Ром. 2:11). О, һәр ҹүр инсанын хилас олмасыны истәјир (1 Тим. 2:4). Беләликлә, биз һеч вахт инсанлар һаггында онларын хариҹи ҝөрүнүшүнә вә диҝәр хүсусијјәтләринә әсасланараг мүһакимә јүрүтмәмәлијик. Бизә Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт вермәк тапшырылыб. Бу, иргиндән, миллијјәтиндән, хариҹи ҝөрүнүшүндән вә ја дини бахышларындан асылы олмајараг, бүтүн инсанлара шаһидлик етмәји өзүнә дахил едир.






«Онлар... сакитләшдиләр вә Аллаһа алгыш» етдиләр (Һәвариләрин ишләри 11:1—18)


15, 16. Нә үчүн бәзи јәһуди мәсиһиләр Бутрусла мүбаһисәјә ҝиришди вә Бутрус өз һәрәкәтини нә илә изаһ етди?

15 Бутрус Јерусәлимә јола дүшдү. Јәгин ки, о, баш верәнләри орадакы гардашлара данышмаг арзусу илә алышыб јанырды. Ҝөрүнүр, сүннәт олунмамыш гејри-јәһудиләрин «Аллаһын сөзүнү гәбул етдикләри» хәбәри артыг Јерусәлимдәкиләрин гулағына чатмышды. Бутрус ораја чатан кими «сүннәт тәрәфдарлары ону тәнгид» етмәјә башлады. Бутрусун сүннәтсизләрин евинә ҝетмәси вә онларла чөрәк кәсмәси онларын хошуна ҝәлмәмишди (Һәв. 11:1—3). Онлар гејри-јәһудиләрин Мәсиһин давамчысы ола биләҹәјини шүбһә алтына алмырдылар. Әксинә, јәһуди шаҝирдләр тәкид едирдиләр ки, ибадәтләринин Јеһоваја мәгбул олмасы үчүн гејри-јәһудиләр сүннәт олунмаг да дахил олмагла, Гануна риајәт етмәлидирләр. Ајдындыр ки, бәзи јәһуди шаҝирдләрә Мусанын ганунундан әл чәкмәк чәтин иди.

16 Бутрус һәрәкәтини нә илә изаһ етди? Һәвариләрин ишләри 11:4—16 ајәләринә әсасән, о бу ишин Аллаһын рәһбәрлији илә олдуғуна дөрд сүбут ҝәтирди: 1) алдығы ҝөрүнтүнү (4—10 ајәләр); 2) руһун ҝөстәриш вердијини (11, 12-ҹи ајәләр); 3) мәләјин Корнилинин јанына ҝәлмәсини (13, 14-ҹү ајәләр); 4) мүгәддәс руһун гејри-јәһудиләрин үзәринә енмәсини (15, 16-ҹы ајәләр). Бутрус сөзүнә дүшүндүрүҹү бир суалла јекун вурду: «Әҝәр Аллаһ Ағамыз Иса Мәсиһә иман ҝәтирән бизләрә [јәһудиләрә] бағышладығы әнамы [мүгәддәс руһу] онлара да [иманлы гејри-јәһудиләрә] бағышлајыбса, мән кимәм ки, Аллаһа мане олум?» (Һәв. 11:17).

17, 18. а) Бутрусун сөзләри јәһуди мәсиһиләри һансы мәнада сынаға чәкди? б) Нә үчүн јығынҹагда бирлији горумаг чәтин ола биләр вә өзүмүзә һансы суаллары вермәк јахшы оларды?

17 Бутрусун сөзләри һәмин гардашлары әмәлли-башлы сынаға чәкди. Ҝөрәсән, онлар һәр ҹүр гәрәзли фикри бир кәнара атыб јениҹә вәфтиз олунмуш гејри-јәһудиләри диндашлары кими гәбул едә биләҹәкләрми? Мүгәддәс Китабда дејилир: «Онлар [һәвариләр вә диҝәр јәһуди мәсиһиләр] бу сөзләри ешидәндә сакитләшдиләр вә Аллаһа алгыш едиб дедиләр: “Демәли, Аллаһ башга халглардан оланлара да төвбә едиб һәјата говушмаг имканы ачды”» (Һәв. 11:18). Белә мүсбәт әһвал-руһијјә јығынҹағын бирлијини горуду.

18 Һәгиги мәсиһиләр «һәр халга, һәр тајфаја, һәр үммәтә вә һәр дилә мәнсуб адамлардан ибарәт» олдуглары үчүн бу ҝүн дә јығынҹагда бирлији горумаг асан олмаја биләр (Вәһј 7:9). Бир чох јығынҹагларда мүхтәлиф иргләрдән, мәдәнијјәтләрдән олан, еләҹә дә мәншәји бир-бириндән фәргләнән инсанлара раст ҝәлмәк олар. Биз өзүмүздән сорушмалыјыг: «Мән үрәјимдән гәрәзли фикирләри тамамилә силиб атмышаммы? Чалышыраммы ки, мәсиһи баҹы-гардашларымла мүнасибәтимә милләтчилик, јерлибазлыг, өз мәдәнијјәти илә фәхр етмә вә иргчилик кими бу дүнјанын парчалајыҹы хүсусијјәтләри тәсир етмәсин. Бу ҹүр галмаға гәтијјәтлијәмми?» Илк гејри-јәһудиләрин мәсиһилији гәбул етмәсиндән бир нечә ил сонра Бутрусла (Кифајла) нә баш вердијини јадына сал. О, башгаларынын тәсири алтына дүшүб «гејри-јәһудиләрдән узаг ҝәзмәјә башлады» вә Булус она мәсләһәт вермәли олду (Гал. 2:11—14). Ҝәл һәмишә гәрәзли фикирләрдән өзүмүзү горујаг.






Хејли адам иман ҝәтирди (Һәвариләрин ишләри 11:19—26а)


19. Јәһуди мәсиһиләр Антакјада кимләрә тәблиғ етмәјә башладылар вә бу, һансы бәһрәләри ҝәтирди?

19 Исанын шаҝирдләри сүннәт олунмамыш гејри-јәһудиләрә тәблиғ етмәјә башладылармы? Ҝәл бир гәдәр сонра Сурија Антакјасында баш верәнләрә нәзәр салаг*. Һәмин шәһәрдә бөјүк јәһуди иҹмасы вар иди. Буна бахмајараг, јәһудиләрлә гејри-јәһудиләр арасында, демәк олар ки, әдавәт јох иди. Бу сәбәбдән, гејри-јәһудиләрә тәблиғ етмәк үчүн Антакјадакы шәраит чох әлверишли иди. Бәзи јәһуди шаҝирдләр хош хәбәри јунандилли әһалијә мәһз бурада тәблиғ етмәјә башладылар (Һәв. 11:20). Онлар јалныз јунандилли јәһудиләрә јох, һәмчинин сүннәт олунмамыш гејри-јәһудиләрә дә тәблиғ едирдиләр. Јеһова бу иши аванд етди вә «хејли адам... иман» ҝәтирди (Һәв. 11:21).

СУРИЈА АНТАКЈАСЫ


Сурија Антакјасы Аралыг дәнизи саһилиндә јерләшән Селевкијадан 30 километр јухарыда, Јерусәлимдән исә тәхминән 550 километр шималда, Оронт чајынын саһилиндә јерләширди (Һәв. 13:4). Антакјанын әсасыны б. е. ә. 300-ҹү илдә Селевкиләр империјасынын биринҹи һөкмдары Селевк I Никатор гојмушду. Империјанын пајтахты олан Антакја чох кечмәмиш дөвләтин һәјатында мүһүм рол ојнамаға башлады. Ерамыздан әввәл 64-ҹү илдә Рома ҝенералы Помпеј Суријаны Рома әјаләтинә чевирди вә Антакјаны онун пајтахты етди. Ерамызын биринҹи әсринә јахын шәһәр бөјүклүјүнә вә зәнҝинлијинә ҝөрә Рома империјасында Рома вә Исҝәндәријјәдән сонра үчүнҹү шәһәр иди.

Антакја сијаси вә игтисади мәркәз иди. Суријанын һәр јериндән ҝәлән маллар Аралыг дәнизи саһилләриндә јерләшән диҝәр әразиләрә орадан ихраҹ олунурду. Бир алим дејир: «Шәһәр јунанларын вә ромалыларын јашадығы јерлә шәрг дөвләтләрини бир-бириндән ајыран сәрһәдә јахын јерләшдијиндән орада әксәр еллин шәһәрләри илә мүгајисәдә даһа чох милләтин нүмајәндәләри јашајырды». Антакјада бөјүк јәһуди иҹмасы вар иди. Јәһуди тарихчиси Иосиф Флавинин сөзләринә ҝөрә, онлар орада јашајан «чохлу сајда јунаны өз динләринә» чәкмишдиләр.





20, 21. Барнәба неҹә тәвазөкарлыг ҝөстәрди вә биз хидмәтимизи иҹра едәркән ону неҹә тәглид едә биләрик?

20 Бичинә һазыр олан бу әразидә тәблиғ ишинә нәзарәт етмәк үчүн Јерусәлимдәки јығынҹаг Барнәбаны Антакјаја ҝөндәрди. Хош хәбәрә һај верәнләрин сајы чох олдуғундан Барнәба тәкбашына бу ишин өһдәсиндән ҝәлә билмәзди. Она милләтләрә һәвари олаҹаг Шаулдан јахшы ким көмәк едә биләрди? (Һәв. 9:15; Ром. 1:5). Барнәба Шаулу өзүнә рәгиб билдими? Хејр. Әксинә, о, тәвазөкарлыгла давранды. Шәхсән Тарса јолланды, Шаулу ахтарыб тапды вә көмәк етмәси үчүн ону ҝөтүрүб Антакјаја гајытды. Бир ил әрзиндә онлар чијин-чијинә чалышараг јерли јығынҹагдакы шаҝирдләри руһландырдылар (Һәв. 11:22—26а).

21 Бәс биз хидмәтимизи иҹра едәркән неҹә тәвазөкарлыг ҝөстәрә биләрик? Бу хүсусијјәт өзүнә имканларымызын мәһдуд олдуғуну баша дүшмәји дахил едир. Һәр биримизин мүхтәлиф ҝүҹлү ҹәһәтләри вә баҹарыглары вар. Мәсәлән, кимәсә гејри-формал, јахуд ев-ев тәблиғ етмәк асан, тәкрар сөһбәт етмәк вә ја Мүгәддәс Китаб өјрәнмәсинә башламаг исә чәтин ҝәлә биләр. Әҝәр сәнә хидмәтин һансыса саһәсиндә тәкмилләшмәк лазымдырса, нә үчүн көмәк истәмәјәсән? Белә етсән, хидмәтин даһа сәмәрәли олаҹаг вә сәнә бөјүк севинҹ ҝәтирәҹәк (1 Кор. 9:26).






Гардашлара јардым ҝөндәрилир (Һәвариләрин ишләри 11:26б—30)


22, 23. Антакјадакы мәсиһиләр өз гардашлыг мәһәббәтләрини неҹә ҝөстәрдиләр, бәс бу ҝүн Аллаһын халгы неҹә давраныр?

22 «Шаҝирдләр Аллаһын һөкмү илә илк дәфә Антакјада мәсиһи адланмаға башладылар» (Һәв. 11:26б). Аллаһын ризасы илә верилән бу ад һәјат тәрзи Мәсиһинкинә бәнзәјән инсанлара чох ујғун ҝәлирди. Јәһудиләрдән вә диҝәр халглардан олан инсанлар мәсиһи олдугдан сонра онлар арасында гардашлыг телләри јарандымы? Ҝәл бахаг ҝөрәк ерамызын 46-ҹы илиндә бөјүк гытлыг оланда нә баш верди*. Кечмишдә гытлыг еһтијатда пулу вә әрзағы олмајанлара даһа чох тәсир едирди. Еһтимал ки, әксәријјәти касыб олан Јәһудијјәдәки мәсиһиләр гытлыг вахты ән зәрури шејләрә еһтијаҹ дујурдулар. Араларында гејри-јәһуди мәсиһиләр дә олан Антакјадакы гардашлар Јәһудијјәдәки диндашларынын еһтијаҹ ичиндә олдуғуну биләндә онлара јардым ҝөндәрдиләр (Һәв. 11:29). Бу, сәмими гардашлыг мәһәббәтинин неҹә дә ҝөзәл тәзаһүрүдүр!

23 Бу ҝүн дә Аллаһын халгы ејни ҹүр давраныр. Башга өлкәдә вә ја өз әразимиздә јашајан диндашларымызын фәлакәтлә үзләшдијини ешидәндә биз онлара ҹанла-башла јардым әлимизи узадырыг. Филиал комитәләри гасырға, зәлзәлә вә сунами кими тәбии фәлакәтләрдән зәрәр чәкмиш гардашлара көмәк етмәк мәгсәдилә тез бир заманда Зәрәрчәкәнләрә јардым комитәләри тәшкил едир. Көмәк үчүн ҝөрүлән бүтүн бу тәдбирләр бизим арамызда сөзүн әсл мәнасында гардашлыг телләринин олдуғуну ҝөстәрир (Јәһ. 13:34, 35; 1 Јәһ. 3:17).

24. Биз Бутрусун алдығы ҝөрүнтүнүн мүһүм мәна кәсб етдијини јахшы баша дүшдүјүмүзү неҹә ҝөстәрә биләрик?

24 Һәгиги мәсиһи олан бизләр Бутрусун биринҹи әсрдә Јаффадакы евин дамында алдығы ҝөрүнтүнүн нә гәдәр мүһүм мәна кәсб етдијини јахшы баша дүшүрүк. Биз ајры-сечкилик етмәјән Аллаһа ибадәт едирик. Јеһованын ирадәси ондан ибарәтдир ки, биз Онун Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт верәк, јәни бүтүн иргләрдән, милләтләрдән вә ја тәбәгәләрдән олан инсанлара тәблиғ едәк. Ҝәл бизи динләјән һәр кәсин хош хәбәрә һај вермәсинә имкан јаратмағы гаршымыза мәгсәд гојаг (Ром. 10:11—13).



[image: Баҹы-гардашлар дамы тәмир едир]

Гардашларымыз көмәјә еһтијаҹ дујанда биз ҹанла-башла онлара јардым әлимизи узадырыг





КОРНИЛИ ВӘ РОМА ОРДУСУ


Романын Јәһудијјә әјаләтинә бахан инзибати вә һәрби идарә Гејсәријјәдә јерләширди. Валинин рәһбәрлији алтында олан гошун 500-дән 1000-дәк сүваридән вә беш когортадан вә ја групдан, башга сөзлә, пијада дәстәсиндән ибарәт иди. Һәр когорта тәхминән 600 әсҝәрдән ибарәт иди. Бу гошунларда, адәтән, вәтәндашлар јох, Романын табелијиндә оланлар хидмәт едирди. Әксәријјәт Гејсәријјәдә хидмәт едирди, лакин Јәһудијјәнин мүхтәлиф јерләриндә дә кичик гарнизонлар олурду. Бир когорта Мәбәд дағына вә шәһәрә нәзарәт етмәк үчүн даими олараг Јерусәлимдәки Антонија галасында јерләшдирилмишди. Јәһуди бајрамларында гарма-гарышыглығын гаршысыны алмаг үчүн шәһәрдә Рома әсҝәрләринин сајы артырылырды.

Јүзбашынын табелијиндә тәхминән 100 әсҝәр олурду. Һәвариләрин ишләри 10:1 ајәсиндә дејилир ки, Корнили, Гејсәријјәдә јерләшдији еһтимал олунан италјан бөлүјүнүн јүзбашысы иди. Ола билсин, бу, Рома вәтәндашларындан ибарәт көнүллүләрин Икинҹи италјан бөлүјү иди*. Јүзбашылар һәм ҹәмијјәтдә, һәм дә ордуда чох јүксәк мөвгејә малик олурду. Онларын мадди вәзијјәти дә әһәмијјәтли дәрәҹәдә јүксәк иди. Јүзбашынын маашы сырави әсҝәринкиндән, еһтимал ки, 16 дәфә чох иди.

^  Латынҹа «Cohors II Italica voluntariorum civium Romanorum». Бу һәрби дәстәнин ерамызын 69-ҹу илиндә Суријада олдуғу тәсдиг олунмушду.
















^  Јәһудиләр даббағлыгла мәшғул олан адама јухарыдан ашағы бахырдылар, чүнки даббағ һејванларын ҝөнү вә леши илә ишләјир, еләҹә дә ҝөнү емал едәркән ит нәҹисиндән истифадә едирди. Даббағлар мурдар сајылдыгларындан мәбәдә ҝедә билмәздиләр вә онларын иш јери шәһәрдән ән азы 50 гулаҹ, јәни 22 метр аралы олмалы иди. Шимонун евинин дәниз кәнарында олмасынын сәбәбләриндән бири дә бу ола биләр (Һәв. 10:6).


^  «Корнили вә Рома ордусу» адлы чәрчивәјә бах.


^  2006-ҹы ил, 1 нојабр сајынын 4—7 сәһифәләриндәки «Тәрбијәјә аид етибарлы мәсләһәтләр» адлы мәгалә.


^  «Сурија Антакјасы» адлы чәрчивәјә бах.


^  Јәһуди тарихчиси Иосиф Флави дә император Клавдинин (б. е. 41—54) һакимијјәти вахты баш галдыран бу «бәрк гытлыг» һаггында мәлумат верир.






^ (Һәв. 10:1–11:30) Гејсәријјәдә Корнили адында бир адам јашајырды. О, Италјан бөлүјү* адланан бөлүкдә јүзбашы иди. 2 Корнили мөмин бир адам иди, ев әһли дә өзү кими Аллаһдан горхан адамлар иди. О, халг үчүн саваб ишләр ҝөрүр, даима Аллаһа дуа едирди. 3 Бир ҝүн тәхминән ҝүнорта саат үч* оларды. Корнилинин ҝөзүнә ајдын шәкилдә ҝөрүндү ки, Аллаһын мәләји ичәри ҝириб ону сәсләјир: «Корнили!» 4 О, мәләјә баханда горхуб деди: «Бәли, Аға!» Мәләк она деди: «Сәнин дуаларын, саваб ишләрин Аллаһын дәрҝаһына јетишиб. Аллаһ онлары јад етди. 5 Дур, Јаффаја адам ҝөндәр вә Бутрус ләгәбли Шимону чағыр. 6 Бу адам Шимон адлы бир даббағын гонағыдыр. Онун еви дәниз кәнарындадыр». 7 Онунла данышан мәләк чыхыб ҝедән кими Корнили ики нөкәрини вә табелијиндә олан әсҝәрләрин арасындан мөмин бир әсҝәри чағырды, 8 һәр шеји онлара данышыб Јаффаја ҝөндәрди. 9 Ертәси ҝүн ҝүнорта саат он ики радәләриндә* онлар шәһәрә јахынлашырдылар. Бутрус да бу вахт дуа етмәк үчүн евин дамына чыхмышды. 10 Бирдән о бәрк аҹды вә јемәк истәди. Наһар һазырланан заман онун ҝөзүнә бир ҝөрүнтү ҝөрүндү. 11 Бутрус ҝөрдү ки, ҝөј ачылды вә бөјүк кәтан сүфрәјә охшар бир шеј дөрд уҹундан асылы вәзијјәтдә јерә ендирилди. 12 Онун ичиндә ҹүрбәҹүр һејван: дөрдајаглылар, сүрүнәнләр вә ҝөј гушлары вар иди. 13 Бир сәс она деди: «Бутрус, дур кәс вә је!» 14 Бутрус исә деди: «Хејр, Аға, мәним дилимә һеч вахт мурдар, напак шеј дәјмәјиб». 15 Сәс јенидән, икинҹи дәфә онунла данышды вә деди: «Бир дә Аллаһын пак етдији шејләрә мурдар демә». 16 Үчүнҹү дәфә дә ејни шеј тәкрар олунду вә сүфрәјә охшар шеј о андаҹа ҝөјә апарылды. 17 Бутрус чашбаш галыб ҝөрдүјү шејин мәнасы үзәриндә баш сындырырды. Елә бу вахт Корнилинин ҝөндәрдији адамлар Шимонун евини сорушуб дарвазанын гаршысында дајандылар. 18 Онлар уҹадан сәсләјиб Бутрус ләгәбли Шимонун бурада гонаг олуб-олмадығыны хәбәр алдылар. 19 Бутрус ҝөрдүкләри илә бағлы дәрин дүшүнҹәләрә даларкән руһ она деди: «Сәни үч нәфәр ахтарыр. 20 Дур, ашағы дүш, онларла ҝет, тәрәддүд етмә, чүнки онлары мән ҝөндәрмишәм». 21 Бутрус ашағы дүшүб о адамлара деди: «Ахтардығыныз адам мәнәм. Бура нә үчүн ҝәлмисиниз?» 22 Онлар ҹаваб вердиләр: «Бизи бүтүн Јәһуди халгынын рәғбәтини газанмыш салеһ адам, үрәјиндә Аллаһ горхусу олан јүзбашы Корнили ҝөндәриб. Аллаһ она мүгәддәс мәләк васитәсилә ҝөстәриш вериб ки, сәни евинә дәвәт етсин вә динләсин». 23 Бутрус бу адамлары ичәри дәвәт едиб онлара гонагпәрвәрлик ҝөстәрди. Ертәси ҝүн о дуруб онларла јола дүшдү, Јаффадан бир нечә гардаш да онунла ҝетди. 24 Нөвбәти ҝүн Бутрус Гејсәријјәјә ҝәлиб чатды. Корнили бүтүн гоһум-әгрәбасыны вә јахын достларыны евинә јығыб онларын јолуну ҝөзләјирди. 25 О, Бутрусу гаршылады, габағында тәзим едиб ајагларына дүшдү. 26 Бутрус исә ону галдырыб деди: «Ајаға галх, мән дә сәнин кими бир инсанам». 27 Онлар даныша-даныша ичәри кечдиләр. Бутрус ҝөрдү ки, евдә чохлу адам јығышыб. 28 Онлара деди: «Сиз јахшы билирсиниз ки, јәһудиләрин ганунуна ҝөрә башга милләтдән олан адамла үнсијјәт гурмаг вә ја онун јанына ҝетмәк дүзҝүн дејил. Лакин Аллаһ мәнә ҝөстәрди ки, мән һеч кәси мурдар вә ја натәмиз сајмамалыјам. 29 Буна ҝөрә дә мәни чағыранда етираз етмәјиб ҝәлдим. Инди, дејин ҝөрүм мәни нә үчүн чағырмысыныз». 30 Корнили сөзә башлады: «Бу вахтдан һесабласаг, дөрд ҝүн әввәл ҝүнорта саат үч оларды, мән евимдә дуа едирдим. Бирдән габағымда парлаг либаслы бир адам пејда олду 31 вә деди: “Корнили, Аллаһ сәнин дуаны ешитди вә саваб ишләрини јад етди. 32 Буна ҝөрә дә Јаффаја Бутрус ләгәбли Шимонун далынҹа адам ҝөндәр. О, дәниз кәнарында јашајан даббағ Шимонун евиндә гонагдыр”. 33 Мән дә о саат сәнин далынҹа адам ҝөндәрдим. Сағ ол ки, сән дә дуруб ҝәлдин. Ҝөрдүјүн кими, һамымыз Аллаһын гаршысында јығышмышыг. Бујур даныш, Јеһованын сәнә әмр етдији шејләри динләмәјә һазырыг». 34 Бутрус сөзә башлады: «Доғрудан да, ҝөрүрәм ки, Аллаһ ајры-сечкилик етмәјән Аллаһдыр, 35 һәр халгын ичиндә Ондан горхан вә дүзҝүн иш ҝөрән адамдан разыдыр. 36 О, Исраил оғулларына Өз сөзүнү, һәр кәсин Ағасы олан Иса Мәсиһ васитәсилә ҝәлән сүлһ һаггындакы мүждәни ҝөндәрди. 37 Јәһјанын тәблиғ етдији вәфтиздән сонра Ҹәлиләдән тутмуш бүтүн Јәһудијјәдә һамы бир мөвзудан данышырды. 38 Јәгин ки, сиз дә Аллаһын Насирәдән олан Исаны мүгәддәс руһла вә гүввә илә мәсһ етдијини, онун өлкәни ҝәзиб-долашараг инсанлара јахшылыг етдијини, Иблисин әзијјәт вердији адамлары сағалтдығыны ешитмисиниз. Аллаһ бу адамла иди. 39 Биз онун һәм јәһудиләрин өлкәсиндә, һәм Јерусәлимдә ҝөрдүјү ишләрин шаһидијик. Онлар исә Исаны дирәкдән асыб өлдүрдүләр. 40 Аллаһ ону үчүнҹү ҝүндә дирилтди вә инсанлара ҝөрүнмәсинә изин верди, 41 амма һәр кәсә јох, Өзүнүн габагҹадан тәјин етдији шаһидләрә, дириләндән сонра онунла чөрәк кәсән бизләрә ҝөрүнмәсинә изин верди. 42 Иса әмр етди ки, биз халга тәблиғ едиб Аллаһын ону дириләрин вә өлүләрин һакими тәјин етдији барәдә әтрафлы шәһадәт верәк. 43 Бүтүн пејғәмбәрләр онун һаггында шаһидлик едир, она иман ҝәтирән һәр кәсин ҝүнаһларынын онун ады илә бағышланаҹағыны билдирирләр». 44 Бутрус сөһбәтини гуртармамыш Аллаһын сөзүнү динләјәнләрә мүгәддәс руһ верилди. 45 Бутрусла ҝәлән гардашлар сүннәт едилмишләрдән идиләр. Онлар мүгәддәс руһ әнамынын диҝәр халглардан оланларын да үзәринә төкүлдүјүнү ҝөрәндә һејрәтә ҝәлдиләр. 46 Бу гардашлар онларын башга дилләрдә данышдығыны вә Аллаһы мәдһ етдијини ешидирдиләр. Онда Бутрус деди: 47 «Мәҝәр кимсә бу адамларын суда вәфтиз олунмасына мане ола биләр? Ахы онлар да, бизим кими, мүгәддәс руһ алдылар». 48 Сонра онлара Иса Мәсиһин ады илә вәфтиз олунмағы тапшырды. Онлар Бутрусдан хаһиш етдиләр ки, о, бир нечә ҝүн јанларында галсын. 
11 Јәһудијјәдә олан һәвариләр вә гардашлар башга халглардан оланларын да Аллаһын сөзүнү гәбул етдикләрини ешитдиләр. 2 Бутрус Јерусәлимә ҝәләндә сүннәт тәрәфдарлары ону тәнгид едиб дедиләр: 3 «Сән сүннәтсизләрин евинә ҝетмисән, онларла чөрәк кәсмисән». 4 Онда Бутрус һәр шеји тәфәррүаты илә онлара изаһ етмәјә башлады: 5 «Мән Јаффа шәһәриндә идим вә дуа едирдим. Бу заман бир ҝөрүнтү ҝөрдүм. Ҝөрдүм ки, бөјүк кәтан сүфрәјә бәнзәр бир шеј дөрд уҹундан асылы вәзијјәтдә ҝөјдән јерә ендирилир. О, дүз мәним габағыма ҝәлди. 6 Баханда орада јерин дөрдајаглы ҹанлыларыны, вәһши һејванлары, сүрүнәнләри вә ҝөј гушларыны ҝөрдүм. 7 Һәмчинин бир сәс ешитдим. Бу сәс мәнә деди: “Бутрус, дур, кәс вә је!” 8 Анҹаг мән дедим: “Хејр, Аға, мәним дилимә һеч вахт мурдар вә ја напак шеј дәјмәјиб”. 9 Ҝөјдән ҝәлән сәс икинҹи дәфә деди: “Бир дә Аллаһын пак етдији шејләрә мурдар демә”. 10 Бу сәс үчүнҹү дәфә тәкрарланды вә һәр шеј ҝөјә галхды. 11 Бу дәм Гејсәријјәдән мәним далымҹа ҝөндәрилмиш үч адам галдығымыз евә јахынлашды. 12 Руһ мәнә деди ки, тәрәддүд етмәдән онларла ҝедим. Бу алты гардаш да мәнимлә ҝетди вә биз о адамын евинә ҝирдик. 13 Һәмин адам евинә мәләк ҝәлдијини бизә данышды. Мәләк она демишди: “Јаффаја адам ҝөндәр вә Бутрус ләгәбли Шимону чағыртдыр. 14 Онун данышаҹағы шејләрин сајәсиндә сән вә евиндәкиләр хилас олаҹагсыныз”. 15 Мән сөзә башладым. Бирдән онлара, лап башланғыҹда бизә верилдији кими, мүгәддәс руһ верилди. 16 Онда Ағанын сөзләри јадыма дүшдү. О дејирди: “Јәһја су илә вәфтиз едирди, сиз исә мүгәддәс руһла вәфтиз едиләҹәксиниз”. 17 Әҝәр Аллаһ Ағамыз Иса Мәсиһә иман ҝәтирән бизләрә бағышладығы әнамы онлара да бағышлајыбса, мән кимәм ки, Аллаһа мане олум?» 18 Онлар бу сөзләри ешидәндә сакитләшдиләр вә Аллаһа алгыш едиб дедиләр: «Демәли, Аллаһ башга халглардан оланлара да төвбә едиб һәјата говушмаг имканы ачды». 19 Стефанын гәтлиндән сонра башлајан тәгибә ҝөрә дағылышанлар Финикија, Кипр вә Антакјаја ҝедиб чыхдылар. Амма онлар Аллаһын сөзүнү јалныз јәһудиләрә данышырдылар. 20 Араларында кипрли вә киреналы шаҝирдләр варды. Бу шаҝирдләр Антакјаја ҝәлдиләр. Онлар јунандилли әһали илә сөһбәт едир вә Аға Иса һаггындакы мүждәни онлара билдирирдиләр. 21 Јеһова онларла иди вә хејли адам Ағаја иман ҝәтириб онун јолуна гошулду. 22 Онларын сорағы Јерусәлимдәки јығынҹаға чатды вә јығынҹаг Барнәбаны Антакјаја ҝөндәрди. 23 Барнәба ора ҝәләндә Аллаһын лүтфүнү ҝөрүб севинди вә һамыны Ағаја үрәкдән, мәтанәтлә садиг галмаға чағырды. 24 О, мүгәддәс руһла долу, иманлы вә јахшы бир адам иди. Беләликлә, хејли адам Ағаја иман ҝәтирди. 25 Сонра Барнәба Шаулу ахтармаг үчүн Тарса јолланды. 26 Ону тапыб Антакјаја ҝәтирди. Онлар бир ил әрзиндә орадакы јығынҹагла бирҝә јығышыр, Аллаһын сөзүнү ҹамаата өјрәдирдиләр. Шаҝирдләр Аллаһын һөкмү илә илк дәфә Антакјада мәсиһи адланмаға башладылар. 27 О ҝүнләрдә Јерусәлимдән Антакјаја пејғәмбәрләр ҝәлдиләр. 28 Ағаб адлы пејғәмбәр дуруб бүтүн јер үзүндә бәрк гытлыг олаҹағыны руһ васитәсилә хәбәр верди. Доғрудан да, Клавдинин дөврүндә гытлыг олду. 29 Онда шаҝирдләр гәрарлашдырдылар ки, һәр кәс Јәһудијјәдә јашајан гардашлара ҝүҹү чатан гәдәр јардым ҝөстәрсин. 30 Онлар белә дә етдиләр. Јардымы топлајыб Барнәба вә Шаул илә ағсаггаллара ҝөндәрдиләр.

Јахуд когортасы. Когорта 600 әсҝәрдән ибарәт Рома гошун һиссәси иди.
Һәрфән: доггузунҹу саат.
Һәрфән: тәхминән алтынҹы саатда.


^  (Һәв. 10:14–16) Бутрус исә деди: «Хејр, Аға, мәним дилимә һеч вахт мурдар, напак шеј дәјмәјиб». 15 Сәс јенидән, икинҹи дәфә онунла данышды вә деди: «Бир дә Аллаһын пак етдији шејләрә мурдар демә». 16 Үчүнҹү дәфә дә ејни шеј тәкрар олунду вә сүфрәјә охшар шеј о андаҹа ҝөјә апарылды.



^ (Һәв. 10:1–8) Гејсәријјәдә Корнили адында бир адам јашајырды. О, Италјан бөлүјү* адланан бөлүкдә јүзбашы иди. 2 Корнили мөмин бир адам иди, ев әһли дә өзү кими Аллаһдан горхан адамлар иди. О, халг үчүн саваб ишләр ҝөрүр, даима Аллаһа дуа едирди. 3 Бир ҝүн тәхминән ҝүнорта саат үч* оларды. Корнилинин ҝөзүнә ајдын шәкилдә ҝөрүндү ки, Аллаһын мәләји ичәри ҝириб ону сәсләјир: «Корнили!» 4 О, мәләјә баханда горхуб деди: «Бәли, Аға!» Мәләк она деди: «Сәнин дуаларын, саваб ишләрин Аллаһын дәрҝаһына јетишиб. Аллаһ онлары јад етди. 5 Дур, Јаффаја адам ҝөндәр вә Бутрус ләгәбли Шимону чағыр. 6 Бу адам Шимон адлы бир даббағын гонағыдыр. Онун еви дәниз кәнарындадыр». 7 Онунла данышан мәләк чыхыб ҝедән кими Корнили ики нөкәрини вә табелијиндә олан әсҝәрләрин арасындан мөмин бир әсҝәри чағырды, 8 һәр шеји онлара данышыб Јаффаја ҝөндәрди.

Јахуд когортасы. Когорта 600 әсҝәрдән ибарәт Рома гошун һиссәси иди.
Һәрфән: доггузунҹу саат.


^  (Һәв. 10:2) Корнили мөмин бир адам иди, ев әһли дә өзү кими Аллаһдан горхан адамлар иди. О, халг үчүн саваб ишләр ҝөрүр, даима Аллаһа дуа едирди.



^  (Һәв. 10:4) О, мәләјә баханда горхуб деди: «Бәли, Аға!» Мәләк она деди: «Сәнин дуаларын, саваб ишләрин Аллаһын дәрҝаһына јетишиб. Аллаһ онлары јад етди.



^  (1 Пад. 8:41–43) Һәмчинин халгын Исраилдән олмајан, узаг дијарлардан адыны тутуб ҝәлән јаделли 42 (чүнки онлар Сәнин бөјүк адын, ҝүҹлү әлин, гүввәтли голун һагда ешидәҹәкләр) бу евә үз тутуб дуа едәрсә, 43 Сән ҝөјләрдән, мәскәниндән ону ешит, јаделлинин Сәндән диләдији хаһиши јеринә јетир. Гој дүнјанын бүтүн халглары Сәнин адыны билсин, халгын Исраил кими, Сәндән горхсун. Гој билсинләр ки, тикдијим бу ев Сәнин адыны дашыјыр.



^  (Зәб. 65:2) Еј дуалары ешидән, һәр ҹүр инсан һүзуруна ҝәләҹәк.



^  (Вәһј 14:6, 7) Сонра ҝөјүн үзү илә учан башга бир мәләк ҝөрдүм. Бу мәләкдә јер үзүнүн сакинләринә — һәр халга, тајфаја, дилә вә үммәтә ҹар чәкмәк үчүн әбәди мүждә варды. 7 О, уҹадан дејирди: «Аллаһдан горхун, Ону уҹалдын, чүнки Онун һөкм вахты јетишди. Ҝөјү, јери, дәнизи вә булаглары јарадана тәзим един».



^ (Һәв. 10:9–23) Ертәси ҝүн ҝүнорта саат он ики радәләриндә* онлар шәһәрә јахынлашырдылар. Бутрус да бу вахт дуа етмәк үчүн евин дамына чыхмышды. 10 Бирдән о бәрк аҹды вә јемәк истәди. Наһар һазырланан заман онун ҝөзүнә бир ҝөрүнтү ҝөрүндү. 11 Бутрус ҝөрдү ки, ҝөј ачылды вә бөјүк кәтан сүфрәјә охшар бир шеј дөрд уҹундан асылы вәзијјәтдә јерә ендирилди. 12 Онун ичиндә ҹүрбәҹүр һејван: дөрдајаглылар, сүрүнәнләр вә ҝөј гушлары вар иди. 13 Бир сәс она деди: «Бутрус, дур кәс вә је!» 14 Бутрус исә деди: «Хејр, Аға, мәним дилимә һеч вахт мурдар, напак шеј дәјмәјиб». 15 Сәс јенидән, икинҹи дәфә онунла данышды вә деди: «Бир дә Аллаһын пак етдији шејләрә мурдар демә». 16 Үчүнҹү дәфә дә ејни шеј тәкрар олунду вә сүфрәјә охшар шеј о андаҹа ҝөјә апарылды. 17 Бутрус чашбаш галыб ҝөрдүјү шејин мәнасы үзәриндә баш сындырырды. Елә бу вахт Корнилинин ҝөндәрдији адамлар Шимонун евини сорушуб дарвазанын гаршысында дајандылар. 18 Онлар уҹадан сәсләјиб Бутрус ләгәбли Шимонун бурада гонаг олуб-олмадығыны хәбәр алдылар. 19 Бутрус ҝөрдүкләри илә бағлы дәрин дүшүнҹәләрә даларкән руһ она деди: «Сәни үч нәфәр ахтарыр. 20 Дур, ашағы дүш, онларла ҝет, тәрәддүд етмә, чүнки онлары мән ҝөндәрмишәм». 21 Бутрус ашағы дүшүб о адамлара деди: «Ахтардығыныз адам мәнәм. Бура нә үчүн ҝәлмисиниз?» 22 Онлар ҹаваб вердиләр: «Бизи бүтүн Јәһуди халгынын рәғбәтини газанмыш салеһ адам, үрәјиндә Аллаһ горхусу олан јүзбашы Корнили ҝөндәриб. Аллаһ она мүгәддәс мәләк васитәсилә ҝөстәриш вериб ки, сәни евинә дәвәт етсин вә динләсин». 23 Бутрус бу адамлары ичәри дәвәт едиб онлара гонагпәрвәрлик ҝөстәрди. Ертәси ҝүн о дуруб онларла јола дүшдү, Јаффадан бир нечә гардаш да онунла ҝетди.

Һәрфән: тәхминән алтынҹы саатда.


^  (Һәв. 10:17) Бутрус чашбаш галыб ҝөрдүјү шејин мәнасы үзәриндә баш сындырырды. Елә бу вахт Корнилинин ҝөндәрдији адамлар Шимонун евини сорушуб дарвазанын гаршысында дајандылар.



^  (Һәв. 10:19, 20) Бутрус ҝөрдүкләри илә бағлы дәрин дүшүнҹәләрә даларкән руһ она деди: «Сәни үч нәфәр ахтарыр. 20 Дур, ашағы дүш, онларла ҝет, тәрәддүд етмә, чүнки онлары мән ҝөндәрмишәм».



^  (Һәв. 10:23) Бутрус бу адамлары ичәри дәвәт едиб онлара гонагпәрвәрлик ҝөстәрди. Ертәси ҝүн о дуруб онларла јола дүшдү, Јаффадан бир нечә гардаш да онунла ҝетди.



^  (Мәс. 4:18) Салеһләринсә јолу сүбһ шәфәги кимидир, Ҝүн ҝүнорта јеринә галхдыгҹа даһа да ишыгланыр.



^  (Мәт. 24:45) Евиндәки гуллугчулара вахтлы-вахтында јемәк вермәк үчүн ағанын онларын үзәринә гојдуғу садиг вә ағыллы* нөкәр, ҝөрәсән, кимдир?

Јахуд мүдрик, узагҝөрән, тәдбирли.


^ (Һәв. 10:23–48) Бутрус бу адамлары ичәри дәвәт едиб онлара гонагпәрвәрлик ҝөстәрди. Ертәси ҝүн о дуруб онларла јола дүшдү, Јаффадан бир нечә гардаш да онунла ҝетди. 24 Нөвбәти ҝүн Бутрус Гејсәријјәјә ҝәлиб чатды. Корнили бүтүн гоһум-әгрәбасыны вә јахын достларыны евинә јығыб онларын јолуну ҝөзләјирди. 25 О, Бутрусу гаршылады, габағында тәзим едиб ајагларына дүшдү. 26 Бутрус исә ону галдырыб деди: «Ајаға галх, мән дә сәнин кими бир инсанам». 27 Онлар даныша-даныша ичәри кечдиләр. Бутрус ҝөрдү ки, евдә чохлу адам јығышыб. 28 Онлара деди: «Сиз јахшы билирсиниз ки, јәһудиләрин ганунуна ҝөрә башга милләтдән олан адамла үнсијјәт гурмаг вә ја онун јанына ҝетмәк дүзҝүн дејил. Лакин Аллаһ мәнә ҝөстәрди ки, мән һеч кәси мурдар вә ја натәмиз сајмамалыјам. 29 Буна ҝөрә дә мәни чағыранда етираз етмәјиб ҝәлдим. Инди, дејин ҝөрүм мәни нә үчүн чағырмысыныз». 30 Корнили сөзә башлады: «Бу вахтдан һесабласаг, дөрд ҝүн әввәл ҝүнорта саат үч оларды, мән евимдә дуа едирдим. Бирдән габағымда парлаг либаслы бир адам пејда олду 31 вә деди: “Корнили, Аллаһ сәнин дуаны ешитди вә саваб ишләрини јад етди. 32 Буна ҝөрә дә Јаффаја Бутрус ләгәбли Шимонун далынҹа адам ҝөндәр. О, дәниз кәнарында јашајан даббағ Шимонун евиндә гонагдыр”. 33 Мән дә о саат сәнин далынҹа адам ҝөндәрдим. Сағ ол ки, сән дә дуруб ҝәлдин. Ҝөрдүјүн кими, һамымыз Аллаһын гаршысында јығышмышыг. Бујур даныш, Јеһованын сәнә әмр етдији шејләри динләмәјә һазырыг». 34 Бутрус сөзә башлады: «Доғрудан да, ҝөрүрәм ки, Аллаһ ајры-сечкилик етмәјән Аллаһдыр, 35 һәр халгын ичиндә Ондан горхан вә дүзҝүн иш ҝөрән адамдан разыдыр. 36 О, Исраил оғулларына Өз сөзүнү, һәр кәсин Ағасы олан Иса Мәсиһ васитәсилә ҝәлән сүлһ һаггындакы мүждәни ҝөндәрди. 37 Јәһјанын тәблиғ етдији вәфтиздән сонра Ҹәлиләдән тутмуш бүтүн Јәһудијјәдә һамы бир мөвзудан данышырды. 38 Јәгин ки, сиз дә Аллаһын Насирәдән олан Исаны мүгәддәс руһла вә гүввә илә мәсһ етдијини, онун өлкәни ҝәзиб-долашараг инсанлара јахшылыг етдијини, Иблисин әзијјәт вердији адамлары сағалтдығыны ешитмисиниз. Аллаһ бу адамла иди. 39 Биз онун һәм јәһудиләрин өлкәсиндә, һәм Јерусәлимдә ҝөрдүјү ишләрин шаһидијик. Онлар исә Исаны дирәкдән асыб өлдүрдүләр. 40 Аллаһ ону үчүнҹү ҝүндә дирилтди вә инсанлара ҝөрүнмәсинә изин верди, 41 амма һәр кәсә јох, Өзүнүн габагҹадан тәјин етдији шаһидләрә, дириләндән сонра онунла чөрәк кәсән бизләрә ҝөрүнмәсинә изин верди. 42 Иса әмр етди ки, биз халга тәблиғ едиб Аллаһын ону дириләрин вә өлүләрин һакими тәјин етдији барәдә әтрафлы шәһадәт верәк. 43 Бүтүн пејғәмбәрләр онун һаггында шаһидлик едир, она иман ҝәтирән һәр кәсин ҝүнаһларынын онун ады илә бағышланаҹағыны билдирирләр». 44 Бутрус сөһбәтини гуртармамыш Аллаһын сөзүнү динләјәнләрә мүгәддәс руһ верилди. 45 Бутрусла ҝәлән гардашлар сүннәт едилмишләрдән идиләр. Онлар мүгәддәс руһ әнамынын диҝәр халглардан оланларын да үзәринә төкүлдүјүнү ҝөрәндә һејрәтә ҝәлдиләр. 46 Бу гардашлар онларын башга дилләрдә данышдығыны вә Аллаһы мәдһ етдијини ешидирдиләр. Онда Бутрус деди: 47 «Мәҝәр кимсә бу адамларын суда вәфтиз олунмасына мане ола биләр? Ахы онлар да, бизим кими, мүгәддәс руһ алдылар». 48 Сонра онлара Иса Мәсиһин ады илә вәфтиз олунмағы тапшырды. Онлар Бутрусдан хаһиш етдиләр ки, о, бир нечә ҝүн јанларында галсын.



^  (Һәв. 11:12) Руһ мәнә деди ки, тәрәддүд етмәдән онларла ҝедим. Бу алты гардаш да мәнимлә ҝетди вә биз о адамын евинә ҝирдик.



^  (Һәв. 10:24) Нөвбәти ҝүн Бутрус Гејсәријјәјә ҝәлиб чатды. Корнили бүтүн гоһум-әгрәбасыны вә јахын достларыны евинә јығыб онларын јолуну ҝөзләјирди.



^  (Һәв. 10:28) Онлара деди: «Сиз јахшы билирсиниз ки, јәһудиләрин ганунуна ҝөрә башга милләтдән олан адамла үнсијјәт гурмаг вә ја онун јанына ҝетмәк дүзҝүн дејил. Лакин Аллаһ мәнә ҝөстәрди ки, мән һеч кәси мурдар вә ја натәмиз сајмамалыјам.



^ (Һәв. 10:24) Нөвбәти ҝүн Бутрус Гејсәријјәјә ҝәлиб чатды. Корнили бүтүн гоһум-әгрәбасыны вә јахын достларыны евинә јығыб онларын јолуну ҝөзләјирди.



^  (Һәв. 10:33) Мән дә о саат сәнин далынҹа адам ҝөндәрдим. Сағ ол ки, сән дә дуруб ҝәлдин. Ҝөрдүјүн кими, һамымыз Аллаһын гаршысында јығышмышыг. Бујур даныш, Јеһованын сәнә әмр етдији шејләри динләмәјә һазырыг».



^  (Һәв. 10:34, 35) Бутрус сөзә башлады: «Доғрудан да, ҝөрүрәм ки, Аллаһ ајры-сечкилик етмәјән Аллаһдыр, 35 һәр халгын ичиндә Ондан горхан вә дүзҝүн иш ҝөрән адамдан разыдыр.



^  (Һәв. 10:44, 45) Бутрус сөһбәтини гуртармамыш Аллаһын сөзүнү динләјәнләрә мүгәддәс руһ верилди. 45 Бутрусла ҝәлән гардашлар сүннәт едилмишләрдән идиләр. Онлар мүгәддәс руһ әнамынын диҝәр халглардан оланларын да үзәринә төкүлдүјүнү ҝөрәндә һејрәтә ҝәлдиләр.



^  (Һәв. 10:48) Сонра онлара Иса Мәсиһин ады илә вәфтиз олунмағы тапшырды. Онлар Бутрусдан хаһиш етдиләр ки, о, бир нечә ҝүн јанларында галсын.



^  (Дән. 9:24–27) Аллаһ сәнин халгын вә мүгәддәс шәһәрин үчүн јетмиш һәфтә* тәјин едиб. Белә ки, асилијә сон гојулсун, ҝүнаһ битсин, тәгсир үчүн кәффарә верилсин, әбәди салеһлик бәргәрар олсун, вәһј вә пејғәмбәрлик мөһүрләнсин вә Ән мүгәддәс јер мәсһ едилсин. 25 Бил вә аҝаһ ол, Јерусәлимин јенидән тикилиб бәрпа едилмәси үчүн фәрманын чыхмасындан Өндәр Мәсиһин зүһуруна гәдәр једди һәфтә вә алтмыш ики һәфтә кечәҹәк. Јерусәлим, онун мејданы вә хәндәји јенидән тикилиб бәрпа едиләҹәк, амма бу, ағыр вахтда олаҹаг. 26 Алтмыш ики һәфтә кечәндән сонра Мәсиһ һәлак олаҹаг, өзүнә һеч нә галмајаҹаг. Бир рәһбәр ҝәләҹәк, онун гошуну шәһәри вә мүгәддәс мәканы дармадағын едәҹәк. Ону, санки, сел басыб кечәҹәк; агибәти бу ҹүр олаҹаг. Сонадәк мүһарибә олаҹаг. Оранын виран галмасына гәрар верилиб. 27 О*, чохларындан өтрү әһди бир һәфтә гүввәдә сахлајаҹаг. Һәфтәнин ортасында гурбан вә бәхшиши дајандыраҹаг. Ијрәнҹ шејләрин ганады үстүндә бириси ҝәлиб виранәлик ҝәтирәҹәк. Виран галан тамамилә мәһв едиләнәдәк она чыхарылмыш гәрар иҹра едиләҹәк».

Бурада илләрдән ибарәт һәфтәләр нәзәрдә тутулур.
Јәни Мәсиһ.


^  (Мәт. 16:19) Мән сәнә сәмави Падшаһлығын ачарларыны верәҹәјәм. Јердә бағладығын һәр шеј артыг ҝөјдә бағланмыш олаҹаг, јердә ачдығын һәр шеј артыг ҝөјдә ачылмыш олаҹаг».



^  (Ром. 2:11) Чүнки Аллаһ ајры-сечкилији севмир.



^  (1 Тим. 2:4) О истәјир ки, һәр ҹүр инсан хилас олуб һәгигәт барәсиндә дәгиг билијә јијәләнсин.



^ (Һәв. 11:1–18) Јәһудијјәдә олан һәвариләр вә гардашлар башга халглардан оланларын да Аллаһын сөзүнү гәбул етдикләрини ешитдиләр. 2 Бутрус Јерусәлимә ҝәләндә сүннәт тәрәфдарлары ону тәнгид едиб дедиләр: 3 «Сән сүннәтсизләрин евинә ҝетмисән, онларла чөрәк кәсмисән». 4 Онда Бутрус һәр шеји тәфәррүаты илә онлара изаһ етмәјә башлады: 5 «Мән Јаффа шәһәриндә идим вә дуа едирдим. Бу заман бир ҝөрүнтү ҝөрдүм. Ҝөрдүм ки, бөјүк кәтан сүфрәјә бәнзәр бир шеј дөрд уҹундан асылы вәзијјәтдә ҝөјдән јерә ендирилир. О, дүз мәним габағыма ҝәлди. 6 Баханда орада јерин дөрдајаглы ҹанлыларыны, вәһши һејванлары, сүрүнәнләри вә ҝөј гушларыны ҝөрдүм. 7 Һәмчинин бир сәс ешитдим. Бу сәс мәнә деди: “Бутрус, дур, кәс вә је!” 8 Анҹаг мән дедим: “Хејр, Аға, мәним дилимә һеч вахт мурдар вә ја напак шеј дәјмәјиб”. 9 Ҝөјдән ҝәлән сәс икинҹи дәфә деди: “Бир дә Аллаһын пак етдији шејләрә мурдар демә”. 10 Бу сәс үчүнҹү дәфә тәкрарланды вә һәр шеј ҝөјә галхды. 11 Бу дәм Гејсәријјәдән мәним далымҹа ҝөндәрилмиш үч адам галдығымыз евә јахынлашды. 12 Руһ мәнә деди ки, тәрәддүд етмәдән онларла ҝедим. Бу алты гардаш да мәнимлә ҝетди вә биз о адамын евинә ҝирдик. 13 Һәмин адам евинә мәләк ҝәлдијини бизә данышды. Мәләк она демишди: “Јаффаја адам ҝөндәр вә Бутрус ләгәбли Шимону чағыртдыр. 14 Онун данышаҹағы шејләрин сајәсиндә сән вә евиндәкиләр хилас олаҹагсыныз”. 15 Мән сөзә башладым. Бирдән онлара, лап башланғыҹда бизә верилдији кими, мүгәддәс руһ верилди. 16 Онда Ағанын сөзләри јадыма дүшдү. О дејирди: “Јәһја су илә вәфтиз едирди, сиз исә мүгәддәс руһла вәфтиз едиләҹәксиниз”. 17 Әҝәр Аллаһ Ағамыз Иса Мәсиһә иман ҝәтирән бизләрә бағышладығы әнамы онлара да бағышлајыбса, мән кимәм ки, Аллаһа мане олум?» 18 Онлар бу сөзләри ешидәндә сакитләшдиләр вә Аллаһа алгыш едиб дедиләр: «Демәли, Аллаһ башга халглардан оланлара да төвбә едиб һәјата говушмаг имканы ачды».



^  (Һәв. 11:1–3) Јәһудијјәдә олан һәвариләр вә гардашлар башга халглардан оланларын да Аллаһын сөзүнү гәбул етдикләрини ешитдиләр. 2 Бутрус Јерусәлимә ҝәләндә сүннәт тәрәфдарлары ону тәнгид едиб дедиләр: 3 «Сән сүннәтсизләрин евинә ҝетмисән, онларла чөрәк кәсмисән».



^  (Һәв. 11:4–16) Онда Бутрус һәр шеји тәфәррүаты илә онлара изаһ етмәјә башлады: 5 «Мән Јаффа шәһәриндә идим вә дуа едирдим. Бу заман бир ҝөрүнтү ҝөрдүм. Ҝөрдүм ки, бөјүк кәтан сүфрәјә бәнзәр бир шеј дөрд уҹундан асылы вәзијјәтдә ҝөјдән јерә ендирилир. О, дүз мәним габағыма ҝәлди. 6 Баханда орада јерин дөрдајаглы ҹанлыларыны, вәһши һејванлары, сүрүнәнләри вә ҝөј гушларыны ҝөрдүм. 7 Һәмчинин бир сәс ешитдим. Бу сәс мәнә деди: “Бутрус, дур, кәс вә је!” 8 Анҹаг мән дедим: “Хејр, Аға, мәним дилимә һеч вахт мурдар вә ја напак шеј дәјмәјиб”. 9 Ҝөјдән ҝәлән сәс икинҹи дәфә деди: “Бир дә Аллаһын пак етдији шејләрә мурдар демә”. 10 Бу сәс үчүнҹү дәфә тәкрарланды вә һәр шеј ҝөјә галхды. 11 Бу дәм Гејсәријјәдән мәним далымҹа ҝөндәрилмиш үч адам галдығымыз евә јахынлашды. 12 Руһ мәнә деди ки, тәрәддүд етмәдән онларла ҝедим. Бу алты гардаш да мәнимлә ҝетди вә биз о адамын евинә ҝирдик. 13 Һәмин адам евинә мәләк ҝәлдијини бизә данышды. Мәләк она демишди: “Јаффаја адам ҝөндәр вә Бутрус ләгәбли Шимону чағыртдыр. 14 Онун данышаҹағы шејләрин сајәсиндә сән вә евиндәкиләр хилас олаҹагсыныз”. 15 Мән сөзә башладым. Бирдән онлара, лап башланғыҹда бизә верилдији кими, мүгәддәс руһ верилди. 16 Онда Ағанын сөзләри јадыма дүшдү. О дејирди: “Јәһја су илә вәфтиз едирди, сиз исә мүгәддәс руһла вәфтиз едиләҹәксиниз”.



^  (Һәв. 11:4–10) Онда Бутрус һәр шеји тәфәррүаты илә онлара изаһ етмәјә башлады: 5 «Мән Јаффа шәһәриндә идим вә дуа едирдим. Бу заман бир ҝөрүнтү ҝөрдүм. Ҝөрдүм ки, бөјүк кәтан сүфрәјә бәнзәр бир шеј дөрд уҹундан асылы вәзијјәтдә ҝөјдән јерә ендирилир. О, дүз мәним габағыма ҝәлди. 6 Баханда орада јерин дөрдајаглы ҹанлыларыны, вәһши һејванлары, сүрүнәнләри вә ҝөј гушларыны ҝөрдүм. 7 Һәмчинин бир сәс ешитдим. Бу сәс мәнә деди: “Бутрус, дур, кәс вә је!” 8 Анҹаг мән дедим: “Хејр, Аға, мәним дилимә һеч вахт мурдар вә ја напак шеј дәјмәјиб”. 9 Ҝөјдән ҝәлән сәс икинҹи дәфә деди: “Бир дә Аллаһын пак етдији шејләрә мурдар демә”. 10 Бу сәс үчүнҹү дәфә тәкрарланды вә һәр шеј ҝөјә галхды.



^  (Һәв. 11:11, 12) Бу дәм Гејсәријјәдән мәним далымҹа ҝөндәрилмиш үч адам галдығымыз евә јахынлашды. 12 Руһ мәнә деди ки, тәрәддүд етмәдән онларла ҝедим. Бу алты гардаш да мәнимлә ҝетди вә биз о адамын евинә ҝирдик.



^  (Һәв. 11:13, 14) Һәмин адам евинә мәләк ҝәлдијини бизә данышды. Мәләк она демишди: “Јаффаја адам ҝөндәр вә Бутрус ләгәбли Шимону чағыртдыр. 14 Онун данышаҹағы шејләрин сајәсиндә сән вә евиндәкиләр хилас олаҹагсыныз”.



^  (Һәв. 11:15, 16) Мән сөзә башладым. Бирдән онлара, лап башланғыҹда бизә верилдији кими, мүгәддәс руһ верилди. 16 Онда Ағанын сөзләри јадыма дүшдү. О дејирди: “Јәһја су илә вәфтиз едирди, сиз исә мүгәддәс руһла вәфтиз едиләҹәксиниз”.



^  (Һәв. 11:17) Әҝәр Аллаһ Ағамыз Иса Мәсиһә иман ҝәтирән бизләрә бағышладығы әнамы онлара да бағышлајыбса, мән кимәм ки, Аллаһа мане олум?»



^  (Һәв. 11:18) Онлар бу сөзләри ешидәндә сакитләшдиләр вә Аллаһа алгыш едиб дедиләр: «Демәли, Аллаһ башга халглардан оланлара да төвбә едиб һәјата говушмаг имканы ачды».



^  (Вәһј 7:9) Сонра бахдым вә будур: һәр халга, һәр тајфаја, һәр үммәтә вә һәр дилә мәнсуб адамлардан ибарәт, һеч кәсин сајмаға гадир олмадығы бөјүк бир издиһам. Онлар әјинләриндә ағ либас, әлләриндә хурма будаглары тахтын вә Гузунун гаршысында дурмушдулар.



^  (Галат. 2:11–14) Амма Кифа Антакјаја ҝәләндә мән онун тәгсирини үзүнә дедим, чүнки о, ачыг-ашкар сәһв едирди. 12 Белә ки, Јагубун јанындан бәзи адамлар ҝәләнә гәдәр Кифа гејри-јәһудиләрлә чөрәк јејирди, лакин онлар ҝәләндә о, сүннәт тәрәфдарларындан горхараг гејри-јәһудиләрдән узаг ҝәзмәјә башлады. 13 О бири јәһудиләр дә бу ҹүр ријакарлыг етдиләр, һәтта Барнәбаны да бу ријакарлыға гошдулар. 14 Мән онларын мүждә һәгигәтинә ујғун һәрәкәт етмәдијини ҝөрәндә һамынын гаршысында Кифаја дедим: «Неҹә олур ки, сән јәһуди ола-ола јәһуди кими јох, башга халглар кими јашајырсан, диҝәр халгларын адамларыны исә јәһуди адәтләри үзрә јашамаға вадар едирсән?»



^ (Һәв. 11:19–26) Стефанын гәтлиндән сонра башлајан тәгибә ҝөрә дағылышанлар Финикија, Кипр вә Антакјаја ҝедиб чыхдылар. Амма онлар Аллаһын сөзүнү јалныз јәһудиләрә данышырдылар. 20 Араларында кипрли вә киреналы шаҝирдләр варды. Бу шаҝирдләр Антакјаја ҝәлдиләр. Онлар јунандилли әһали илә сөһбәт едир вә Аға Иса һаггындакы мүждәни онлара билдирирдиләр. 21 Јеһова онларла иди вә хејли адам Ағаја иман ҝәтириб онун јолуна гошулду. 22 Онларын сорағы Јерусәлимдәки јығынҹаға чатды вә јығынҹаг Барнәбаны Антакјаја ҝөндәрди. 23 Барнәба ора ҝәләндә Аллаһын лүтфүнү ҝөрүб севинди вә һамыны Ағаја үрәкдән, мәтанәтлә садиг галмаға чағырды. 24 О, мүгәддәс руһла долу, иманлы вә јахшы бир адам иди. Беләликлә, хејли адам Ағаја иман ҝәтирди. 25 Сонра Барнәба Шаулу ахтармаг үчүн Тарса јолланды. 26 Ону тапыб Антакјаја ҝәтирди. Онлар бир ил әрзиндә орадакы јығынҹагла бирҝә јығышыр, Аллаһын сөзүнү ҹамаата өјрәдирдиләр. Шаҝирдләр Аллаһын һөкмү илә илк дәфә Антакјада мәсиһи адланмаға башладылар.



^  (Һәв. 11:20) Араларында кипрли вә киреналы шаҝирдләр варды. Бу шаҝирдләр Антакјаја ҝәлдиләр. Онлар јунандилли әһали илә сөһбәт едир вә Аға Иса һаггындакы мүждәни онлара билдирирдиләр.



^  (Һәв. 11:21) Јеһова онларла иди вә хејли адам Ағаја иман ҝәтириб онун јолуна гошулду.



^ (Һәв. 13:4) Мүгәддәс руһ тәрәфиндән ҝөндәрилән бу адамлар Селевкијаја ҝетдиләр, орадан да Кипрә үздүләр.



^  (Һәв. 9:15) Анҹаг Аға она деди: «Ҝет, чүнки бу адам адымы халглара, о ҹүмләдән һөкмдарлара вә Исраил оғулларына билдирмәк үчүн сечдијим аләтдир.



^  (Ром. 1:5) Онун васитәсилә бизә лүтф ҝөстәрилди вә һәварилик хидмәти верилди ки, онун адыны шәрәфләндирмәк үчүн бүтүн халглар иман ҝәтириб она итаәт етсинләр.



^  (Һәв. 11:22–26) Онларын сорағы Јерусәлимдәки јығынҹаға чатды вә јығынҹаг Барнәбаны Антакјаја ҝөндәрди. 23 Барнәба ора ҝәләндә Аллаһын лүтфүнү ҝөрүб севинди вә һамыны Ағаја үрәкдән, мәтанәтлә садиг галмаға чағырды. 24 О, мүгәддәс руһла долу, иманлы вә јахшы бир адам иди. Беләликлә, хејли адам Ағаја иман ҝәтирди. 25 Сонра Барнәба Шаулу ахтармаг үчүн Тарса јолланды. 26 Ону тапыб Антакјаја ҝәтирди. Онлар бир ил әрзиндә орадакы јығынҹагла бирҝә јығышыр, Аллаһын сөзүнү ҹамаата өјрәдирдиләр. Шаҝирдләр Аллаһын һөкмү илә илк дәфә Антакјада мәсиһи адланмаға башладылар.



^  (1 Кор. 9:26) Буна ҝөрә дә мән мәгсәдсиз гачмырам, јумруғу елә атырам ки, зәрбәм боша чыхмасын.



^ (Һәв. 11:26–30) Ону тапыб Антакјаја ҝәтирди. Онлар бир ил әрзиндә орадакы јығынҹагла бирҝә јығышыр, Аллаһын сөзүнү ҹамаата өјрәдирдиләр. Шаҝирдләр Аллаһын һөкмү илә илк дәфә Антакјада мәсиһи адланмаға башладылар. 27 О ҝүнләрдә Јерусәлимдән Антакјаја пејғәмбәрләр ҝәлдиләр. 28 Ағаб адлы пејғәмбәр дуруб бүтүн јер үзүндә бәрк гытлыг олаҹағыны руһ васитәсилә хәбәр верди. Доғрудан да, Клавдинин дөврүндә гытлыг олду. 29 Онда шаҝирдләр гәрарлашдырдылар ки, һәр кәс Јәһудијјәдә јашајан гардашлара ҝүҹү чатан гәдәр јардым ҝөстәрсин. 30 Онлар белә дә етдиләр. Јардымы топлајыб Барнәба вә Шаул илә ағсаггаллара ҝөндәрдиләр.



^  (Һәв. 11:26) Ону тапыб Антакјаја ҝәтирди. Онлар бир ил әрзиндә орадакы јығынҹагла бирҝә јығышыр, Аллаһын сөзүнү ҹамаата өјрәдирдиләр. Шаҝирдләр Аллаһын һөкмү илә илк дәфә Антакјада мәсиһи адланмаға башладылар.



^  (Һәв. 11:29) Онда шаҝирдләр гәрарлашдырдылар ки, һәр кәс Јәһудијјәдә јашајан гардашлара ҝүҹү чатан гәдәр јардым ҝөстәрсин.



^  (Јәһ. 13:34, 35) Сизә јени бир әмр верирәм: бир-биринизи севин. Бир-биринизи мән сизи севдијим кими севин. 35 Аранызда мәһәббәт олса, һамы биләҹәк ки, сиз мәним шаҝирдимсиниз».



^  (1 Јәһ. 3:17) Амма фираван јашајан адам гардашынын корлуг чәкдијини ҝөрүб ондан шәфгәтини әсирҝәјирсә, белә адамда Аллаһ мәһәббәти неҹә јашаја биләр?



^  (Ром. 10:11–13) Мүгәддәс Јазылар дејир: «Иманыны онун үзәриндә гуран һеч вахт пешман олмајаҹаг». 12 Јәһуди илә јунан арасында фәрг гојулмур, чүнки һамынын Рәбби* бирдир вә О, Ону чағыранлара бол-бол хејир-дуа верир. 13 Ахы «Јеһованын адыны чағыран һәр кәс гуртулаҹаг».

Јахуд Ағасы. Јун. Кириос.


^ (Һәв. 10:1) Гејсәријјәдә Корнили адында бир адам јашајырды. О, Италјан бөлүјү* адланан бөлүкдә јүзбашы иди.

Јахуд когортасы. Когорта 600 әсҝәрдән ибарәт Рома гошун һиссәси иди.


^ (Һәв. 10:6) Бу адам Шимон адлы бир даббағын гонағыдыр. Онун еви дәниз кәнарындадыр».








ФӘСИЛ 10

Јеһованын сөзү вүсәт алырды


Бутрус хилас олунур, тәгибләр хош хәбәрин јајылмасына мане ола билмир



Һәвариләрин ишләри 12:1—25




 1—4. Бутрус һансы чәтин вәзијјәтә дүшүб вә сән онун јеринә олсајдын, һансы һиссләри кечирәрдин?

БӨЈҮК дәмир дарваза бәркдән чырпылараг Бутрусун архасынҹа бағланыр. Ики ромалы кешикчи әл-голу гандалланмыш Бутрусу зиндана апарыр. Орада башына нә ҝәләҹәјини өјрәнмәк үчүн о, саатларла, бәлкә дә ҝүнләрлә ҝөзләмәли олаҹаг. Бурада онун ҝөрдүјү тәкҹә һәбсхана диварлары, дәмир бармаглыглар, зәнҹирләр вә кешикчиләрдир.

2 Бутрус пис хәбәр алыр. I Һирод Агриппа Бутрусу едам етдирмәјә гәрарлыдыр*. Пасхадан сонра ону ҹамаатын гаршысына чыхараҹаглар. Халгы разы салмаг үчүн онун өлүмүнә фитва верилиб. Бу, садәҹә һәдә-горху дејил. Агриппа һәвариләрдән бири олан Јагубу бу јахынларда едам етдирмишди.

3 Ахшамдыр. Сабаһ Бутрус едам олунмалыдыр. Ҝөрәсән, гаранлыг зинданда Бутрус инди нә һагда дүшүнүр? Бәлкә о, илләр өнҹә Исанын дедији сөзләри јадына салыр? Иса демишди ки, ҝүн ҝәләҹәк Бутрусун әлләрини бағлајыб истәмәдији јерә, өлдүрмәјә апараҹаглар (Јәһ. 21:18, 19). Ола билсин, Бутрус инди һәмин вахтын јетишиб-јетишмәдији һагда дүшүнүр.

4 Бәс сән Бутрусун јериндә олсајдын, һансы һиссләри кечирәрдин? Чохлары һеч бир чыхыш јолунун олмадығыны дүшүнәрәк үмидсизлијә гапыларды. Амма һеч елә ола биләрми ки, Иса Мәсиһин һәгиги давамчысы үмидсиз вәзијјәтә дүшсүн? Бутрусун вә диҝәр мәсиһиләрин тәгибләр заманы неҹә даврандыгларындан нә өјрәнә биләрик? Ҝәл бу суаллара ҹаваб тапмаға чалышаг.






«Јығынҹаг... ҝеҹә-ҝүндүз дуа едирди» (Һәвариләрин ишләри 12:1—5)


5, 6. а) I Һирод Агриппа мәсиһи јығынҹағына нә үчүн вә неҹә һүҹум етди? б) Јагубун өлүмү нәјә ҝөрә јығынҹаг үчүн әсл сынаг иди?

5 Әввәлки фәсилләрдән өјрәндијимиз кими, гејри-јәһуди олан Корнилинин вә аиләсинин мәсиһилији гәбул етмәси мәсиһи јығынҹағы үчүн әламәтдар һадисә олду. Лакин иман ҝәтирмәјән јәһудиләр бир чох јәһуди мәсиһиләрин сәрбәст шәкилдә гејри-јәһудиләрлә бирликдә ибадәт етдикләрини өјрәнәндә јәгин дәһшәтә ҝәлдиләр.

6 Инди һијләҝәр сијасәтчи олан Һиродун әлинә јәһудиләрин рәғбәтини газанмаг үчүн фүрсәт дүшмүшдү. Буна ҝөрә дә о, мәсиһиләри тәгиб етмәјә башлады. Шүбһәсиз, о, һәвари Јагубун Иса Мәсиһлә хүсуси мүнасибәтләринин олдуғуну ешитмишди. Она ҝөрә дә Һирод «Јәһјанын гардашы Јагубу гылынҹла өлдүрдү» (Һәв. 12:2). Јагубун өлүмү јығынҹаг үчүн әсл сынаг иди! Јагуб Иса Мәсиһин ҝөркәминин дәјишилмәсинин вә диҝәр һәвариләрин ҝөрмәдији мөҹүзәләрин ҹанлы шаһиди олмушду (Мәт. 17:1, 2; Марк 5:37—42). Чылғын тәбиәтли олдугларына ҝөрә Иса Јагуб вә Јәһјаны «Илдырым оғуллары» адландырмышды (Марк 3:17). Бәли, јығынҹаг ҹәсарәтли вә садиг бир шаһиди, севимли һәварини итирмишди.

7, 8. Бутрус һәбс олунанда јығынҹаг нә етди?

7 Агриппа дүз фикирләшмишди: Јагубун едамы јәһудиләрин үрәјинҹә олду. Бундан үрәкләнән Агриппа Бутрусу һәдәфә алды. Фәслин әввәлиндә тәсвир олундуғу кими, о, Бутрусу һәбс етди. Бунунла белә, ҝөрүнүр, Агриппа бир дәфә һәвариләрин мөҹүзәви шәкилдә һәбсханадан азад олундугларыны унутмамышды. Бу һагда 5-ҹи фәсилдә данышмышдыг. Һирод Бутрусун гача билмәмәси үчүн ишини мөһкәм тутараг ону ики кешикчинин арасында зәнҹирләди вә ҝеҹә-ҝүндүз онун кешијини чәкмәк үчүн 16 ҝөзәтчи тәјин етди. Бутрус гачсајды, онун үчүн кәсилмиш ҹәзаны һәмин кешикчиләр алаҹагды. Бу ҹүр тәһлүкәли вәзијјәтдә Бутрусун диндашлары нә едә биләрдиләр?

8 Јығынҹағын үзвләри нә етмәк лазым ҝәлдијини јахшы билирди. Һәвариләрин ишләри 12:5 ајәсиндә охујуруг: «Беләликлә, Бутрус зинданда иди, јығынҹаг исә онун үчүн ҝеҹә-ҝүндүз дуа едирди». Бәли, јығынҹагдакылар өз севимли гардашлары үчүн ҝеҹә-ҝүндүз үрәкдән дуа едирдиләр. Јагубун өлүмү нә онлары үмидсизлијә мәһкум етмишди, нә дә онларын ҝөзүндә дуанын әһәмијјәтини азалтмышды. Дуа Јеһова үчүн бөјүк әһәмијјәт кәсб едир. Јеһова ирадәсинә ујғун олан дуалары ҹавабсыз гојмур (Ибр. 13:18, 19; Јаг. 5:16). Мүасир мәсиһиләр буну јахшы-јахшы јадда сахламалыдырлар.

 9. Бутрусун диндашларындан дуа илә бағлы нә нүмунә ҝөтүрә биләрик?

9 Таныдығын диндашларынын арасында чохлу сынагларла үзләшәнләри вармы? Ола билсин, онлардан кимсә тәгиб олунур, дөвләт тәрәфиндән гадаға гојулан өлкәдә јашајыр вә ја тәбии фәлакәтләрә мәруз галыб. Нәјә ҝөрә онлар үчүн үрәкдән дуа етмәјәсән? Бәлкә дә илк бахышдан ҝөзә чарпмајан чәтинликләрлә, мәсәлән, аилә проблемләри илә гаршылашан, руһ дүшкүнлүјүнә гапылан вә ја иманы башга ҹүр сынаға чәкилән баҹы-гардашлары таныјырсан. Әҝәр дуадан габаг бир гәдәр фикирләшсән, «дуалары ешидән» Јеһова илә данышаркән адыны чәкә биләҹәјин бир нечә нәфәри јадына сала биләрсән (Зәб. 65:2). Ахы чәтинлијә дүшәндә сән өзүн дә баҹы-гардашларын дуасына еһтијаҹ дујурсан.



[image: Һәбсхана ҝөзәтчиси тәрәфиндән голу гандалланан вә һәбсхана камерасына ҝәтирилән гардаш.]

Биз иманлары уғрунда һәбсханада јатан гардашларымыз үчүн дуа едирик










«Далымҹа ҝәл» (Һәвариләрин ишләри 12:6—11)


10, 11. Јеһованын мәләјинин Бутрусу һәбсдән неҹә азад етдијини тәсвир ет.

10 Ҝөрәсән, дүшдүјү тәһлүкәли вәзијјәт Бутрусу нараһат едирди? Дәгиг һеч нә дејә билмәрик. Бирҹә о мәлумдур ки, зинданда кечирдији сонунҹу ҝеҹә һәвари ики ајыг-сајыг әсҝәрин арасында дәрин јухуја ҝетмишди. Бу иманлы адам әмин иди ки, сабаһ һәр нә баш версә дә, Јеһова онунла олдуғу үчүн она һеч нәјин горхусу јохдур (Ром. 14:7, 8). Амма тезликлә баш верәҹәк гејри-ади һадисәләр Бутрусун һеч ағлына белә ҝәлмирди. Гәфләтән онун олдуғу јери ҝур ишыг нурландырды. Бир мәләк пејда олуб Бутрусу тәләсик јухудан ојатды. Ҝөрүнүр, ҝөзәтчиләр мәләји ҝөрмүрдүләр. Бутрусун әлиндәки чох мөһкәм ҝөрүнән гандаллар асанлыгла ачылыб јерә дүшдү!



[image: Бутрус бир мәләјин ардынҹа гаровул дәстәсинин јанындан кечиб шәһәрә ачылан дәмир дарвазанын габағына ҝәлди.]

«Онлар... шәһәрә ачылан дәмир дарвазанын габағына ҝәлдиләр. Дарваза өз-өзүнә ачылды» (Һәвариләрин ишләри 12:10)





11 Мәләк бир-биринин ардынҹа Бутруса гыса ҝөстәришләр верди: «Тез ол, дур!.. Әјнини ҝејин, сәндәлини ајағына кечир... Үст палтарыны ҝејин». Бутрус мәләјин сөзләрини дәрһал јеринә јетирди. Ахырда мәләк она деди: «Далымҹа ҝәл». Онлар зиндандан чыхыб бајырда дуран ҝөзәтчиләрин дүз јанындан кечдиләр вә сакитҹә ири дәмир дарвазаја доғру ирәлиләдиләр. Бәс инди бу дарвазадан неҹә чыхаҹаглар? Бутрусун бејниндә белә бир суал јарандыса да, јарандығы кими дә јох олду. Онлар дарвазаја јахынлашдыгда «дарваза өз-өзүнә ачылды». Бутрус ҝөзләрини ачмаға маҹал тапмамыш, онлар артыг күчәдә идиләр. Мәләк Бутрусу орада гојуб јох олду. Бирдән Бутрус өзүнә ҝәлиб бүтүн бунларын һәгигәт олдуғуну анлады. Бу, ҝөрүнтү дејилди. О, азад иди! (Һәв. 12:7—11).

12. Нә үчүн Јеһованын Бутрусу хилас етмәси үзәриндә дүшүнмәк бизә тәсәлли верә биләр?

12 Јеһованын Өз хидмәтчиләрини хилас етмәк үчүн мисилсиз гүввәјә малик олдуғу үзәриндә дүшүнәндә тәсәлли тапмырсанмы? Бутрусу дүнјанын ән ҝүҹлү сијаси гүввәсинә архаланан падшаһ һәбс етмишди. Бунунла белә, Бутрус зиндандан чыхды. Дүздүр, Јеһова бүтүн хидмәтчиләри үчүн белә мөҹүзә етмир. О, Јагуб үчүн буну етмәмишди. Сонралар Исанын Бутрусла бағлы дедији пејғәмбәрлик јеринә јетәндә Бутрус үчүн дә буну етмәди. Бу ҝүн мәсиһиләр мөҹүзәли шәкилдә хилас олаҹагларыны ҝөзләмирләр. Лакин биз унутмамалыјыг ки, Јеһова һеч вахт дәјишмир (Мәл. 3:6). О, тезликлә Оғлунун васитәсилә милјонларла инсаны ән сәрт һәбсханадан, өлүмүн буховларындан гуртараҹаг (Јәһ. 5:28, 29). Сынагларла үзләшәркән бу ҹүр вәдләрин үзәриндә дүшүнмәк бизә чох бөјүк ҹәсарәт верә биләр.






«Бутрусу ҝөрүб тәәҹҹүбләндиләр» (Һәвариләрин ишләри 12:12—17)


13—15. а) Мәрјәмин евиндә јығышан јығынҹаг үзвләри Бутрусу неҹә гаршыладылар? б) «Һәвариләрин ишләри» китабынын 13-ҹү фәслиндән башлајараг диггәт нәјә јөнәлдилир вә Бутрусла бағлы нәјә әмин ола биләрик?

13 Бутрус гаранлыг күчәдә дајаныб һара ҝедәҹәјини ҝөтүр-гој етмәјә башлады. Нәһајәт, бир гәрара ҝәлди. Јахынлыгда Мәрјәм адлы мәсиһи јашајырды. Ҝөрүнүр, бир гәдәр имканлы олан бу дул баҹынын еви јығынҹағын орада кечирилмәси үчүн кифајәт гәдәр бөјүк иди. О, Марк ләгәбли Јәһјанын анасы иди. «Һәвариләрин ишләри» китабында Маркын ады илк дәфә бурада чәкилир вә о, ахырда Бутруса оғлу кими әзиз олур (1 Бут. 5:13). Һәмин ҝеҹә јығынҹағын үзвләриндән чоху ҝеҹ олмасына бахмајараг, Мәрјәмин евиндә јығышыб дуа едирдиләр. Шүбһәсиз ки, онлар Бутрусун азадлыға бурахылмасы үчүн дуа едирдиләр. Амма Јеһованын белә тез ҹаваб верәҹәјини ҝөзләмирдиләр!

14 Бутрус евин гаршысындакы һәјәтә ачылан дарвазаны дөјдү. Рода адлы («гызылҝүл» мәнасыны верән, ҝениш јајылмыш јунан ады) гуллугчу гыз дарвазаја ҝәлди. Гыз гулагларына инанмады. Бу, Бутрусун сәси иди. Һәјәҹандан өзүнү итирән гыз гапыны ачмаг әвәзинә, Бутрусу күчәдә гојуб евә гачды вә евдәкиләри Бутрусун ҝәлдијинә инандырмаға чалышды. Онлар Роданын сөзләринә инанмајыб дедиләр ки, онун башына һава ҝәлиб. Амма гыз дедијини дејирди. Онда бәзиләри фикирләшдиләр ки, ола билсин о, Бутрусу тәмсил едән мәләјин сәсини ешидиб (Һәв. 12:12—15). Бүтүн бу вахт әрзиндә Бутрус гапыны дөјүрдү. Нәһајәт ки, ҝәлиб гапыны ачдылар.

15 Баҹы-гардашлар дарвазанын ағзында дуран «Бутрусу ҝөрүб тәәҹҹүбләндиләр!» (Һәв. 12:16). Онлар о дәрәҹәдә севинирдиләр ки, сәсләри аләми бүрүмүшдү. Бутрус онлары сакитләшдириб, башына ҝәләнләри данышды, сонра исә бүтүн бунлары Јагуба вә гардашлара данышмағы тапшырыб, Һиродун әсҝәрләри ону тапмамыш орадан узаглашды. Бутрус хидмәтини давам етдирмәк үчүн тәһлүкәсиз јерә ҝетди. «Һәвариләрин ишләри» китабынын 15-ҹи фәслиндә јазылан сүннәт мәсәләсинин һәлл едилмәсини чыхмаг шәртилә, бу китабда онун һаггында бир даһа данышылмыр. Бундан сонра әсас диггәт Булусун ишләринә вә сәјаһәтләринә ҹәмләнир. Лакин әмин ола биләрик ки, Бутрус һара ҝетмәсиндән асылы олмајараг, һәр јердә баҹы-гардашларынын иманыны мөһкәмләндирирди. О, Мәрјәмин евини тәрк едәндә, сөзсүз ки, орада јығышанлар севинҹ ичиндә идиләр.

16. Нәјә ҝөрә әминик ки, ҝәләҹәк бизә чохлу севинҹли анлар бәхш едәҹәк?

16 Бәзән Јеһова хидмәтчиләринин дуаларына ҝөзләдикләриндән артыг ҹаваб верир вә онлар елә севинирләр ки, бунун һәгигәт олдуғуна инана билмирләр. Бутрус азад олунан ҝеҹә онун руһани баҹы-гардашлары мәһз бу ҹүр һиссләри кечирмишдиләр. Ола билсин, биз дә Јеһовадан бол-бол немәтләр аланда һәрдән ејни һиссләри кечиририк (Мәс. 10:22). Ҝәләҹәкдә Јеһованын бүтүн вәдләри дүнја мигјасында һәјата кечәҹәк. Ҝерчәклик бу ҝүн бизим тәсәввүр етдијимиздән гат-гат үстүн олаҹаг. Буна ҝөрә дә нә гәдәр ки садигик, гаршыда бизи чохлу хошбәхт анларын ҝөзләдијинә үмид едә биләрик.






«Јеһованын мәләји... Һироду вурду» (Һәвариләрин ишләри 12:18—25)


17, 18. Издиһам Һирода нә үчүн јалтагланды?

17 Бутрусун гачмасы Һироду да һејрәтләндирди, амма бу, хош тәәҹҹүб дејилди. Һирод дәрһал ахтарыша башлады, сонра Бутрусун кешијини чәкән ҝөзәтчиләри сорғу-суала чәкди. Онлары, еһтимал ки, едам едәрәк ҹәзаландырды (Һәв. 12:19). Һирод Агриппа мәрһәмәтли вә ја рәһмли адам дејилди. Бәс ҝөрәсән, бу гәддар адам нә вахтса ҹәзаландымы?

18 Јәгин Бутрусу едам едә билмәмәси Һиродун шәнинә тохунмушду. Лакин тезликлә о, јараланмыш гүруру үчүн тәсәлли тапды. Дүшмәнләри онунла сүлһ јаратмаг фикринә дүшдүләр вә бу сәбәбдән тәнтәнәли мәрасим кечирмәк лазым ҝәлди. Сөзсүз ки, бөјүк бир аудиторија гаршысында чыхыш етмәк Һиродун үрәјиндән иди. Лука хәбәр верир ки, бу мүнасибәтлә «Һирод шаһ либасыны» ҝејинмишди. Јәһуди тарихчиси Иосифин сөзләринә ҝөрә Һиродун либасы ҝүмүшдән иди, буна ҝөрә дә үстүнә ишыг дүшәндә падшаһ санки иззәтә гәрг олурду. Өзүнүн вурғуну олан падшаһ нитглә чыхыш етди. Ҹамаат јалтагланараг гышгырды: «Бу, инсан сәси дејил, бу, аллаһ сәсидир!» (Һәв. 12:20—22).

19, 20. а) Јеһова нә үчүн Һироду ҹәзаландырды? б) Һирод Агриппанын гәфил өлүмү илә бағлы мәлумат бизә һансы тәсәллини верир?

19 Бу ҹүр иззәт Аллаһа мәхсус иди вә О, һәр шеји ҝөрүрдү! Һиродун фәлакәтдән гачмасы мүмкүн иди. О, издиһамы мәзәммәт едә вә ја ән азындан онларла разылашмаја биләрди. О исә өз һәрәкәти илә нөвбәти мәсәлин һәгигәт олдуғуну парлаг шәкилдә нүмајиш етдирди: «Әҹәлдән габаг гүрур... ҝәләр» (Мәс. 16:18). «Јеһованын мәләји һәмин андаҹа Һироду вурду» вә өзүндән разы олан бу гүрурлу инсан дәһшәтли өлүмлә ҹәзаланды. Һироду гурдлар једи вә о өлдү (Һәв. 12:23). Иосиф дә Агриппанын гәфләтән хәстәләндијини гејд едир вә әлавә едир ки, падшаһ өлүмә мүбтәла олмасынын сәбәбини издиһамын јалтагҹасына дедији сөзләри гәбул етмәсиндә ҝөрүрдү. Иосифин сөзләринә ҝөрә, Агриппа беш ҝүн әзаб чәкдикдән сонра өлмүшдү*.

20 Бәзән бизә елә ҝәлә биләр ки, аллаһсыз инсанлар үрәкләри истәјәни едирләр, һеч ҹәзаланмырлар да. Бу, бизи тәәҹҹүбләндирмәмәлидир, чүнки «бүтүн дүнја... Шәририн әлиндәдир» (1 Јәһ. 5:19). Бунунла белә, пис инсанларын санки ҹәзасыз галмасы һәрдән Аллаһын садиг хидмәтчиләрини нараһат едир. Бу ҹүр һадисәләрин тәсәлливериҹи олмасынын сәбәбләриндән бири дә будур. Белә ки онлардан Јеһованын һәрәкәтә кечдијини вә бунунла да хидмәтчиләринә әдаләти севдијини хатырлатдығыны ҝөрүрүк (Зәб. 33:5). Ҝеҹ-тез Аллаһын әдаләти зәфәр чалаҹаг.

21. «Һәвариләрин ишләри» китабынын 12-ҹи фәслиндәки әһвалатын әсас мәғзи нәдән ибарәтдир вә нә үчүн бу, бизә тәсәлли ҝәтирә биләр?

21 Бу әһвалатын сону әввәлиндән дә руһландырыҹыдыр. Орада дејилир: «Јеһованын сөзү исә вүсәт алыр, һәр јана јајылырды» (Һәв. 12:24). Тәблиғ ишинин ирәлиләмәси һаггында олан бу хәбәр бизә Јеһованын мүасир дөврдә давам едән һәмин иши неҹә аванд етдијини хатырладыр. Беләликлә, «Һәвариләрин ишләри» китабынын 12-ҹи фәслиндәки әһвалат садәҹә бир һәваринин өлүмү, диҝәринин исә хиласы һаггында дејил. Бу, Јеһова һаггында, еләҹә дә Шејтанын мәсиһи јығынҹағыны мәһв етмәк вә тәблиғ ишини дајандырмаг үчүн ҝөстәрдији ҹәһдләри Онун неҹә боша чыхармасы барәдәдир. Шејтанын бүтүн ҹәһдләри һәмин һүҹумлар кими мүвәффәгијјәтсизлијә уғрајаҹаг (Әшј. 54:17). Јеһова илә Иса Мәсиһин тәрәфиндә оланлар исә һеч вахт мүвәффәгијјәтсизлијә уғрамајаҹаг бир ишдә иштирак едирләр. Елә бунун өзү руһландырыҹы фикир дејилми? Бу ҝүн Јеһованын сөзүнү јајмаг ишинә өз төһфәмизи вермәк неҹә дә бөјүк шәрәфдир!

I ҺИРОД АГРИППА


Јагубу едам етдирән вә Бутрусу һәбсә салдыран I Һирод Агриппа Бөјүк Һиродун нәвәси иди. Һиродлар сүлаләси јәһудиләрин үзәриндә һөкмранлыг едирди. Онлар идумејалы, јәни әдуми идиләр. Тәхминән е. ә. 125-ҹи илдә мәҹбури сүннәт едилдикләри үчүн әдумиләр јәһуди һесаб олунурдулар.

Ерамыздан әввәл 10-ҹу илдә доғулан I Һирод Агриппа Ромада тәһсил алмышды. О, император аиләсинин мүхтәлиф үзвләри илә достлуг мүнасибәтләри гурмушду. Онун достларындан бири ерамызын 37-ҹи илиндә император тахтына чыхан вә даһа чох Калигула кими танынан Гај олмушду. Император олдугдан аз сонра Гај Агриппаны Итуреја, Трахонит вә Абиленија үзәриндә падшаһ елан етди. Калигула сонралар Ҹәлилә вә Перејаны да Агриппанын ихтијарына верди.

Ерамызын 41-ҹи илиндә Калигула суи-гәсд нәтиҹәсиндә өлдүрүләндә Агриппа Ромада иди. Дејиләнә ҝөрә, Агриппа бундан сонра баш галдыран бөһранын арадан галдырылмасында мүһүм рол ојнамышды. О, диҝәр нүфузлу досту Клавди илә Рома сенатынын арасында ҝедән ҝәрҝин данышыгларда иштирак етмишди. Бунун нәтиҹәсиндә Клавди император елан олунмуш вә вәтәндаш мүһарибәсинин гаршысы алынмышды. Васитәчилик етдијинә ҝөрә Агриппаны мүкафатландырмаг үчүн Клавди ону ерамызын 6-ҹы илиндән етибарән Рома прокураторлары тәрәфиндән идарә олунан Јәһудијјә вә Сәмәријјә үзәриндә дә падшаһ етмишди. Беләликлә, Һирод Агриппа бир вахтлар Бөјүк Һиродун һакимијјәти алтындакы торпагларын әразисинә бәрабәр олан әразидә һөкмранлыг етмәјә башламышды.

Агриппанын һөкмранлыг етдији әразинин пајтахты Јерусәлим иди. О, бурада јәһуди дин рәһбәрләринин рәғбәтини газанмышды. Дејиләнә ҝөрә, Агриппа ҹидд-ҹәһдлә јәһуди ганунуна вә адәтләринә риајәт едирди, мәсәлән, мәбәддә һәр ҝүн гурбан ҝәтирир, Гануну уҹадан охујур вә «јәһуди иманынын тәәссүбкеш мүдафиәчиси ролуну» ојнајырды. Лакин гладиатор дөјүшләри вә бүтпәрәстләрин тамашаларыны тәшкил етмәси онун Аллаһа јаландан ибадәт етдијини ифша едирди. Агриппа «хәјанәткар, јүнҝүлхасијјәт вә исрафчы» адам кими тәсвир едилир.











^  «I Һирод Агриппа» адлы чәрчивәјә бах.


^  Бир һәкимин вә јазычынын сөзләринә ҝөрә, Иосифин вә Луканын тәсвир етдији симптомлара ҝирдә гурдларын јаратдығы өлүмҹүл бағырсаг кечмәмәзлији сәбәб ола биләрди. Бәзән хәстә бу гурдлары гусуб гајтарыр, јахуд онлар хәстә өлән заман бәдәндән чыхырлар. Бир китабда јазылыр: «Луканын бир һәким кими дәгиглији [Һиродун] өлүмүнүн нә гәдәр дәһшәтли олдуғуну ачыг-ајдын ҝөстәрир».






^ (Һәв. 12:1–25) Тәхминән һәмин вахт Һирод падшаһ јығынҹагдакылардан бәзиләринә зүлм етмәјә башлады. 2 О, Јәһјанын гардашы Јагубу гылынҹла өлдүрдү. 3 Ҝөрәндә ки, бу иш јәһудиләрин үрәјинҹәдир, Бутрусу да тутдурду. (Бу һадисә Мајасыз чөрәк бајрамы ҝүнләриндә баш вермишди.) 4 Бутрусу тутуб зиндана салды вә онун кешијини чәкмәк үчүн һәр бири дөрд әсҝәрдән ибарәт дөрд гаровул дәстәси тәјин етди. Һирод ону Пасхадан сонра халгын габағына чыхартмаг нијјәтиндә иди. 5 Беләликлә, Бутрус зинданда иди, јығынҹаг исә онун үчүн ҝеҹә-ҝүндүз дуа едирди. 6 Һирод Бутрусу халгын өнүнә чыхартмаг истәдији ҝүнүн ҝеҹәси Бутрус ики әсҝәрин арасында јатмышды. О, ики зәнҹирлә гандалланмышды, ҝөзәтчиләр исә гапынын ағзында дуруб зинданын кешијини чәкирдиләр. 7 Бирдән Јеһованын мәләји пејда олду вә һүҹрә ишыгланды. Мәләк Бутрусун бөјрүнә тохунуб ону ојатды вә деди: «Тез ол, дур!» Бутрусун әлләриндәки зәнҹирләр ачылыб јерә дүшдү. 8 Мәләк деди: «Әјнини ҝејин, сәндәлини ајағына кечир». Бутрус онун дедијини етди. Сонра мәләк деди: «Үст палтарыны ҝејин, далымҹа ҝәл». 9 Бутрус һүҹрәдән чыхыб мәләјин далынҹа ҝетди. О, мәләјин етдији шејләрин ҝерчәк олдуғуну билмирди. Она елә ҝәлирди ки, ҝөрдүкләри бир рөјадыр. 10 Онлар биринҹи вә икинҹи гаровул дәстәсинин јанындан кечәндән сонра шәһәрә ачылан дәмир дарвазанын габағына ҝәлдиләр. Дарваза өз-өзүнә ачылды. Онлар чыхыб күчә илә ҝетдиләр. Гәфләтән мәләк Бутрусдан ајрылды. 11 Онда Бутрус нә баш вердијини анлајыб деди: «Инди баша дүшүрәм ки, Јеһова Өз мәләјини ҝөндәриб мәни Һиродун әлиндән гуртарды вә јәһуди халгынын үмидләрини боша чыхартды». 12 Бутрус буну анлајандан сонра Марк ләгәбли Јәһјанын анасы Мәрјәмин евинә ҝетди. Орада чохлу шаҝирд јығышыб дуа едирди. 13 Бутрус гапыны дөјдү, Рода адлы гуллугчу гыз гапыја чыхды. 14 О, Бутрусун сәсини таныјанда севинҹиндән гапыны да ачмады, ичәри гачыб Бутрусун гапынын ағзында дурдуғуну орадакылара хәбәр верди. 15 Онлар гыза дедиләр: «Башына һава ҝәлиб?» Лакин гыз исрарла Бутрусун ҝәлдијини дејирди. Онда шаҝирдләр дедиләр: «Бу, онун мәләјидир». 16 Бутрус исә гапыны дөјүрдү. Гапыны ачанда Бутрусу ҝөрүб тәәҹҹүбләндиләр. 17 О, әли илә ишарә едиб онлары сакитләшдирди. Сонра Јеһованын ону зиндандан неҹә чыхартдығыны әтрафлы нәгл едиб тапшырды: «Бунлары Јагуба вә диҝәр гардашлара чатдырын». Буну дејиб евдән чыхды вә башга јерә ҝетди. 18 Сәһәр ачыланда әсҝәрләрин арасына чахнашма дүшдү, чүнки һеч ким Бутрусун һара јоха чыхдығыны билмирди. 19 Һирод һәр јери әләк-вәләк еләди, ону тапмајанда ҝөзәтчиләри сорғу-суала чәкди, сонра да әмр етди ки, онлары ҹәзаландырсынлар. Һирод Јәһудијјәдән Гејсәријјәјә ҝетди вә бир мүддәт орада галды. 20 О, Сур вә Сидон әһалисинә гаршы бәрк гәзәбләнмишди. Онлар бирләшиб Һиродун јанына ҝәлдиләр вә падшаһын ешикағасы Бласты өз тәрәфләринә чәкиб онун васитәсилә падшаһла барышмаг истәдиләр, чүнки онларын өлкәсини падшаһын вилајәти әрзагла тәмин едирди. 21 Бир ҝүн ҹамаат топлашанда Һирод шаһ либасыны ҝејиб һаким күрсүсүнә отурду вә халга хитаб етди. 22 Ора топлашмыш ҹамаат исә: «Бу, инсан сәси дејил, бу, аллаһ сәсидир!» — дејәрәк гышгырмаға башлады. 23 Јеһованын мәләји һәмин андаҹа Һироду вурду, чүнки о, Аллаһы шәрәфләндирмәди. Һирод хәстәләнди, гурдлар ону једи вә о өлдү. 24 Јеһованын сөзү исә вүсәт алыр, һәр јана јајылырды. 25 Барнәба илә Шаул Јерусәлимдә јардымла бағлы ишләрини баша чатдырдылар вә Марк ләгәбли Јәһјаны да өзләри илә ҝөтүрүб ҝери гајытдылар.



^  (Јәһ. 21:18, 19) Ешит вә аҝаһ ол, ҹаванлығында өзүн ҝејиниб истәдијин јерә ҝедирдин, амма гоҹаланда әлләрини узадаҹагсан, башгасы сәни ҝејиндириб истәмәдијин јерә апараҹаг». 19 Буну демәклә Иса Бутрусун Аллаһы һансы өлүмлә шәрәфләндирәҹәјинә ишарә едирди. Сонра она деди: «Бундан сонра да ардымҹа ҝәл».



^ (Һәв. 12:1–5) Тәхминән һәмин вахт Һирод падшаһ јығынҹагдакылардан бәзиләринә зүлм етмәјә башлады. 2 О, Јәһјанын гардашы Јагубу гылынҹла өлдүрдү. 3 Ҝөрәндә ки, бу иш јәһудиләрин үрәјинҹәдир, Бутрусу да тутдурду. (Бу һадисә Мајасыз чөрәк бајрамы ҝүнләриндә баш вермишди.) 4 Бутрусу тутуб зиндана салды вә онун кешијини чәкмәк үчүн һәр бири дөрд әсҝәрдән ибарәт дөрд гаровул дәстәси тәјин етди. Һирод ону Пасхадан сонра халгын габағына чыхартмаг нијјәтиндә иди. 5 Беләликлә, Бутрус зинданда иди, јығынҹаг исә онун үчүн ҝеҹә-ҝүндүз дуа едирди.



^  (Һәв. 12:2) О, Јәһјанын гардашы Јагубу гылынҹла өлдүрдү.



^  (Мәт. 17:1, 2) Бу сөһбәтдән алты ҝүн сонра Иса Бутрусу, Јагубу вә онун гардашы Јәһјаны јанына алыб уҹа бир дағын башына галхды. Дағда онлардан башга һеч кәс јох иди. 2 Орада шаҝирдләрин ҝөзү гаршысында Исанын ҝөркәми дәјишди: онун үзү ҝүнәш кими шәфәг сачды вә палтары ағаппаг олуб пар-пар парылдады.



^  (Марк 5:37–42) Иса Бутрусдан, Јагубдан вә Јагубун гардашы Јәһјадан башга һеч кәсә өзү илә ҝетмәјә изин вермәди. 38 Беләликлә, онлар синагог рәисинин евинә ҝәлдиләр. Иса ҝөрдү ки, орада сәс-күј, чахнашма вар, ҹамаат ағлашыб фәған еләјир. 39 Иса ичәри кечиб онлара деди: «Бу нә һај-күјдүр? Нијә ағлашма гурмусунуз? Ушаг өлмәјиб, јатыр». 40 Онда ҹамаат Исаја ҝүлдү. Иса һамыны бајыра чыхартды, сонра гызын ата-анасыны вә өз јолдашларыны ҝөтүрүб ушаг олан отаға ҝирди. 41 О, гызын әлиндән тутуб она: «Талита куми», — деди. Бу сөзүн мәнасы «гызҹығаз, сәнинләјәм, галх» демәкдир. 42 Гыз елә о андаҹа ајаға дуруб ҝәзмәјә башлады. (Гыз он ики јашында иди.) Буну ҝөрән валидејнләрин севинҹи јерә-ҝөјә сығмырды.



^  (Марк 3:17) Зәбәдинин оғлу Јагуб вә Јагубун гардашы Јәһја (Иса һәмчинин онлара Бәнирәгиш*, јәни Илдырым оғуллары ләгәбини вермишди),

Јун. Боанерҝес.


^  (Һәв. 12:5) Беләликлә, Бутрус зинданда иди, јығынҹаг исә онун үчүн ҝеҹә-ҝүндүз дуа едирди.



^  (Ибр. 13:18, 19) Биздән өтрү һәмишә дуа един, чүнки виҹданымызын тәмиз олдуғуна әминик, ахы һәр саһәдә дүрүст олмаг истәјирик. 19 Тезликлә јаныныза гајыда билмәјим үчүн мәнә ҝөрә дуа етмәјинизи хүсусилә хаһиш едирәм.



^  (Јаг. 5:16) Буна ҝөрә дә бир-биринизин гаршысында ҝүнаһларынызы етираф един вә сағалмаг үчүн бир-бириниздән өтрү дуа един. Салеһин һәрарәтли дуасынын бөјүк тәсири вар.



^  (Зәб. 65:2) Еј дуалары ешидән, һәр ҹүр инсан һүзуруна ҝәләҹәк.



^ (Һәв. 12:6–11) Һирод Бутрусу халгын өнүнә чыхартмаг истәдији ҝүнүн ҝеҹәси Бутрус ики әсҝәрин арасында јатмышды. О, ики зәнҹирлә гандалланмышды, ҝөзәтчиләр исә гапынын ағзында дуруб зинданын кешијини чәкирдиләр. 7 Бирдән Јеһованын мәләји пејда олду вә һүҹрә ишыгланды. Мәләк Бутрусун бөјрүнә тохунуб ону ојатды вә деди: «Тез ол, дур!» Бутрусун әлләриндәки зәнҹирләр ачылыб јерә дүшдү. 8 Мәләк деди: «Әјнини ҝејин, сәндәлини ајағына кечир». Бутрус онун дедијини етди. Сонра мәләк деди: «Үст палтарыны ҝејин, далымҹа ҝәл». 9 Бутрус һүҹрәдән чыхыб мәләјин далынҹа ҝетди. О, мәләјин етдији шејләрин ҝерчәк олдуғуну билмирди. Она елә ҝәлирди ки, ҝөрдүкләри бир рөјадыр. 10 Онлар биринҹи вә икинҹи гаровул дәстәсинин јанындан кечәндән сонра шәһәрә ачылан дәмир дарвазанын габағына ҝәлдиләр. Дарваза өз-өзүнә ачылды. Онлар чыхыб күчә илә ҝетдиләр. Гәфләтән мәләк Бутрусдан ајрылды. 11 Онда Бутрус нә баш вердијини анлајыб деди: «Инди баша дүшүрәм ки, Јеһова Өз мәләјини ҝөндәриб мәни Һиродун әлиндән гуртарды вә јәһуди халгынын үмидләрини боша чыхартды».



^  (Ром. 14:7, 8) Әслиндә, һеч биримиз тәкҹә өзүмүз үчүн јашамырыг вә тәкҹә өзүмүз үчүн өлмүрүк. 8 Јашајырыгса, Јеһова үчүн јашајырыг, өлүрүксә, Јеһова үчүн өлүрүк. Бәли, јашасаг да, өлсәк дә, Јеһоваја мәхсусуг.



^ (Һәв. 12:10) Онлар биринҹи вә икинҹи гаровул дәстәсинин јанындан кечәндән сонра шәһәрә ачылан дәмир дарвазанын габағына ҝәлдиләр. Дарваза өз-өзүнә ачылды. Онлар чыхыб күчә илә ҝетдиләр. Гәфләтән мәләк Бутрусдан ајрылды.



^  (Һәв. 12:7–11) Бирдән Јеһованын мәләји пејда олду вә һүҹрә ишыгланды. Мәләк Бутрусун бөјрүнә тохунуб ону ојатды вә деди: «Тез ол, дур!» Бутрусун әлләриндәки зәнҹирләр ачылыб јерә дүшдү. 8 Мәләк деди: «Әјнини ҝејин, сәндәлини ајағына кечир». Бутрус онун дедијини етди. Сонра мәләк деди: «Үст палтарыны ҝејин, далымҹа ҝәл». 9 Бутрус һүҹрәдән чыхыб мәләјин далынҹа ҝетди. О, мәләјин етдији шејләрин ҝерчәк олдуғуну билмирди. Она елә ҝәлирди ки, ҝөрдүкләри бир рөјадыр. 10 Онлар биринҹи вә икинҹи гаровул дәстәсинин јанындан кечәндән сонра шәһәрә ачылан дәмир дарвазанын габағына ҝәлдиләр. Дарваза өз-өзүнә ачылды. Онлар чыхыб күчә илә ҝетдиләр. Гәфләтән мәләк Бутрусдан ајрылды. 11 Онда Бутрус нә баш вердијини анлајыб деди: «Инди баша дүшүрәм ки, Јеһова Өз мәләјини ҝөндәриб мәни Һиродун әлиндән гуртарды вә јәһуди халгынын үмидләрини боша чыхартды».



^  (Мәл. 3:6) «Мән Јеһовајам. Мән дәјишмирәм*. Буна ҝөрә сиз мәһв олмадыныз, еј Јагуб оғуллары.

Јахуд Мән дәјишмәмишәм.


^  (Јәһ. 5:28, 29) Буна һејрәт етмәјин, чүнки елә бир вахт* ҝәләҹәк ки, гәбирләрдә* оланларын һамысы онун сәсини ешидәҹәк, 29 јахшы иш ҝөрәнләр һәјата говушмаг үчүн, пис иш ҝөрәнләрсә һөкмә дүчар олмаг үчүн дириләҹәкләр.

Һәрфән: саат.
Һәрфән: хатирә сәрдабәләриндә.


^ (Һәв. 12:12–17) Бутрус буну анлајандан сонра Марк ләгәбли Јәһјанын анасы Мәрјәмин евинә ҝетди. Орада чохлу шаҝирд јығышыб дуа едирди. 13 Бутрус гапыны дөјдү, Рода адлы гуллугчу гыз гапыја чыхды. 14 О, Бутрусун сәсини таныјанда севинҹиндән гапыны да ачмады, ичәри гачыб Бутрусун гапынын ағзында дурдуғуну орадакылара хәбәр верди. 15 Онлар гыза дедиләр: «Башына һава ҝәлиб?» Лакин гыз исрарла Бутрусун ҝәлдијини дејирди. Онда шаҝирдләр дедиләр: «Бу, онун мәләјидир». 16 Бутрус исә гапыны дөјүрдү. Гапыны ачанда Бутрусу ҝөрүб тәәҹҹүбләндиләр. 17 О, әли илә ишарә едиб онлары сакитләшдирди. Сонра Јеһованын ону зиндандан неҹә чыхартдығыны әтрафлы нәгл едиб тапшырды: «Бунлары Јагуба вә диҝәр гардашлара чатдырын». Буну дејиб евдән чыхды вә башга јерә ҝетди.



^  (1 Бут. 5:13) Сизин кими сечилмишләрдән олан Бабилдәки ханым* вә оғлум Марк сизә салам ҝөндәрирләр.

Јунан мәтниндә ишләнмиш шәхс әвәзлији гадын ҹинсиндәдир вә чох ҝүман ки, Бабилдәки јығынҹағы тәмсил едир.


^  (Һәв. 12:12–15) Бутрус буну анлајандан сонра Марк ләгәбли Јәһјанын анасы Мәрјәмин евинә ҝетди. Орада чохлу шаҝирд јығышыб дуа едирди. 13 Бутрус гапыны дөјдү, Рода адлы гуллугчу гыз гапыја чыхды. 14 О, Бутрусун сәсини таныјанда севинҹиндән гапыны да ачмады, ичәри гачыб Бутрусун гапынын ағзында дурдуғуну орадакылара хәбәр верди. 15 Онлар гыза дедиләр: «Башына һава ҝәлиб?» Лакин гыз исрарла Бутрусун ҝәлдијини дејирди. Онда шаҝирдләр дедиләр: «Бу, онун мәләјидир».



^  (Һәв. 12:16) Бутрус исә гапыны дөјүрдү. Гапыны ачанда Бутрусу ҝөрүб тәәҹҹүбләндиләр.



^  (Һәв. 15:1–41) Јәһудијјәдән ҝәлән бәзи адамлар гардашлары: «Әҝәр Мусанын гојдуғу адәт үзрә сүннәт едилмәсәниз, хилас олмајаҹагсыныз», — дејә өјрәтмәјә башладылар. 2 Лакин бу адамларла Булус вә Барнәба арасында ҹидди фикир ајрылығы јаранды вә онлар мүбаһисәјә башладылар. Буна ҝөрә дә белә гәрара алынды ки, Булус, Барнәба вә бир нечә башга гардаш бу мәсәлә илә әлагәдар Јерусәлимә, һәвариләрин вә ағсаггалларын јанына ҝетсинләр. 3 Јығынҹаг онлары бир гәдәр өтүрдү. Онлар Финикија вә Сәмәријјәдән кечәркән диҝәр халгларын олан адамларын имана неҹә ҝәлдикләрини тәфәррүаты илә данышыр вә бүтүн гардашларын үрәјини шад едирдиләр. 4 Јерусәлимә чатанда јығынҹаг, һәвариләр вә ағсаггаллар онлары меһрибанлыгла гаршыладылар. Булусла Барнәба Аллаһын онларын васитәсилә ҝөрдүјү чохсајлы ишләрдән данышдылар. 5 Лакин әввәлләр фәриси тәригәтинин үзвү олмуш бәзи иманлылар ајаға галхыб дедиләр: «Онлар сүннәт едилмәлидирләр. Онлардан тәләб олунмалыдыр ки, Мусанын Ганунуна риајәт етсинләр». 6 Онда һәвариләр вә ағсаггаллар бу ишә бахмаг үчүн топлашдылар. 7 Гызғын мүзакирәләрдән сонра Бутрус ајаға галхыб сөзә башлады: «Гардашлар, сизә јахшы мәлумдур ки, Аллаһ диҝәр халглардан олан адамларын мүждәни ешидиб иман ҝәтирмәләри үчүн илк ҝүнләрдән сизин араныздан мәни сечиб. 8 Үрәкләри билән Аллаһ, бизә вердији кими, бу адамлара да мүгәддәс руһуну вермәклә онлары гәбул етдијини ҝөстәрди. 9 О, бизимлә онларын арасында һеч бир фәрг гојмады вә иман васитәсилә онларын үрәјини тәмизләди. 10 Белә исә, нәјә ҝөрә нә әҹдадларымызын, нә дә бизим дашыја билмәдијимиз бојундуруғу шаҝирдләрин бојнуна гојуб Аллаһы сынајырсыныз? 11 Ахы биз өзүмүз дә о инсанлар кими, Ағамыз Исанын лүтфү сајәсиндә хилас олаҹағымыза инанырыг». 12 О заман бүтүн топлашанлар сусуб Барнәба илә Булусу динләмәјә башладылар. Бу ики гардаш Аллаһын диҝәр халглар арасында онларын әли илә ҝөстәрдији чохлу мөҹүзә вә әламәтләрдән данышдылар. 13 Онлар данышыб гуртаранда Јагуб сөзә башлады: «Гардашлар, мәни динләјин. 14 Аллаһын диҝәр халглардан Өз адыны дашыјан бир халг тәшкил етмәк үчүн онлара илк дәфә неҹә нәзәр салдығыны Шәмун* әтрафлы нәгл етди. 15 Пејғәмбәрләрин китабында јазыланлар да бунунла үст-үстә дүшүр: 16 “Бундан сонра гајыдыб Давудун јыхылмыш чардағыны јенидән гураҹағам, харабалыгларыны бәрпа едиб, әввәлки һалына гајтараҹағам ки, 17 бу халгдан галмыш адамлар диҝәр халглардан олуб Мәним адымы дашыјан инсанларла бирҝә Јеһованы үрәкдән ахтарсынлар. 18 Та гәдимдән бәлли олан бу шејләри едән Јеһова белә дејир”. 19 Буна ҝөрә дә белә һесаб едирәм ки, диҝәр халглардан Аллаһа тәрәф дөнән инсанлар үчүн чәтинлик јаратмамалыјыг. 20 Ҝәлин онлара јазаг ки, бүтпәрәстликлә мурдарланмыш шејләрдән, әхлагсызлыгдан*, боғулмуш һејван әтиндән вә гандан узаг дурсунлар. 21 Чүнки та гәдимдән һәр шәһәрдә Мусанын јаздыгларыны изаһ едән адамлар вар. Онлар һәр шәнбә ҝүнү онун китабларыны синагогларда уҹадан охујурлар». 22 Бундан сонра һәвариләр, ағсаггаллар вә бүтүн јығынҹаг өз араларындан Барсәбас адланан Јәһуданы вә Силаны сечиб Булус вә Барнәба илә Антакјаја ҝөндәрмәк гәрарына ҝәлдиләр. Сечиләнләр јығынҹагда мәсул гардашлар идиләр. 23 Онларла бу мәктубу ҝөндәрдиләр: «Гардашларыныз һәвариләр вә ағсаггаллардан Антакја, Сурија вә Киликијадакы диҝәр халглардан олан гардашлара салам! 24 Арамыздан бәзиләринин өз сөзләри илә сизи тәлаша салдығыны, иманынызы сарсытмаға чалышдығыны ешитмишик, һалбуки биз онлара һеч бир ҝөстәриш вермәмишдик. 25 Биз јекдилликлә гәрара алдыг ки, ики нәфәр сечиб 26 Ағамыз Иса Мәсиһин ады уғрунда ҹанларыны тәһлүкәјә атан әзизләримиз Барнәба вә Булусла јаныныза ҝөндәрәк. 27 Беләликлә, Јәһуда вә Силаны јаныныза ҝөндәририк, онлар бу мәктубда јаздыгларымызы сизә шифаһи чатдыраҹаглар. 28 Биз мүгәддәс руһун көмәји илә гәрара ҝәлдик ки, үзәринизә бу зәрури шејләрдән әлавә јүк гојмајаг: 29 бүтләрә гурбан ҝәтирилмиш шејләрдән, гандан, боғулмуш һејван әтиндән вә әхлагсызлыгдан узаг дурун. Әҝәр диггәтли олуб өзүнүзү бу шејләрдән узаг сахласаныз, хејир тапарсыныз. Сағлыгла галын!» 30 Сонра гардашлары јола салдылар. Бу гардашлар Антакјаја ҝәлиб шаҝирдләри топладылар вә мәктубу онлара вердиләр. 31 Онлар мәктубда јазылан бу руһландырыҹы сөзләри охујанда севиндиләр. 32 Јәһуда вә Сила, һәм дә пејғәмбәр олдугларындан, гардашлары бир чох сөзләрлә руһландырыб мөһкәмләндирдиләр. 33 Бир мүддәт орада галандан сонра гардашлар онлары ҝеријә, онлары ҝөндәрмиш гардашларын јанына сағ-саламат јола салдылар. 34 *⁠—— 35 Амма Булусла Барнәба Антакјада галыб бир чох шаҝирдлә бәрабәр Јеһованын сөзү һаггындакы мүждәни тәблиғ едир вә өјрәдирдиләр. 36 Бир нечә ҝүндән сонра Булус Барнәбаја деди: «Ҝәл инди* Јеһованын сөзүнү тәблиғ етдијимиз бүтүн шәһәрләрә гајыдаг вә орадакы гардашлара баш чәкәк, ҝөрәк неҹәдирләр». 37 Барнәба Марк ләгәбли Јәһјаны да ҝөтүрмәк фикриндә иди. 38 Амма Булус ону бу сәјаһәтә ҝөтүрмәји мүнасиб билмәди, чүнки о, Памфилијада һәвариләрдән ајрылмыш вә онларла бу иши давам етдирмәмишди. 39 Бу мәсәлә онларын арасында гызғын чәкишмәјә сәбәб олду вә онлар бир-бириндән ајрылдылар. Барнәба Маркы өзү илә ҝөтүрүб Кипрә јолланды. 40 Булус исә Силаны сечди. Гардашлар Булусу Јеһованын лүтфүнә әманәт етдикдән сонра о, јола чыхды. 41 О, Сурија вә Киликијадан кечәрәк јығынҹаглары мөһкәмләндирирди.

Шимон (Бутрус) адынын диҝәр формасы.
Јун. порнеја. дә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.
А3 әлавәсинә бах.
Диҝәр вариант: нә олурса, олсун.


^  (Мәс. 10:22) Јеһованын вердији бәрәкәтдир инсана сәрвәт ҝәтирән. О, бу бәрәкәтә кәдәр гатмаз.



^ (Һәв. 12:18–25) Сәһәр ачыланда әсҝәрләрин арасына чахнашма дүшдү, чүнки һеч ким Бутрусун һара јоха чыхдығыны билмирди. 19 Һирод һәр јери әләк-вәләк еләди, ону тапмајанда ҝөзәтчиләри сорғу-суала чәкди, сонра да әмр етди ки, онлары ҹәзаландырсынлар. Һирод Јәһудијјәдән Гејсәријјәјә ҝетди вә бир мүддәт орада галды. 20 О, Сур вә Сидон әһалисинә гаршы бәрк гәзәбләнмишди. Онлар бирләшиб Һиродун јанына ҝәлдиләр вә падшаһын ешикағасы Бласты өз тәрәфләринә чәкиб онун васитәсилә падшаһла барышмаг истәдиләр, чүнки онларын өлкәсини падшаһын вилајәти әрзагла тәмин едирди. 21 Бир ҝүн ҹамаат топлашанда Һирод шаһ либасыны ҝејиб һаким күрсүсүнә отурду вә халга хитаб етди. 22 Ора топлашмыш ҹамаат исә: «Бу, инсан сәси дејил, бу, аллаһ сәсидир!» — дејәрәк гышгырмаға башлады. 23 Јеһованын мәләји һәмин андаҹа Һироду вурду, чүнки о, Аллаһы шәрәфләндирмәди. Һирод хәстәләнди, гурдлар ону једи вә о өлдү. 24 Јеһованын сөзү исә вүсәт алыр, һәр јана јајылырды. 25 Барнәба илә Шаул Јерусәлимдә јардымла бағлы ишләрини баша чатдырдылар вә Марк ләгәбли Јәһјаны да өзләри илә ҝөтүрүб ҝери гајытдылар.



^  (Һәв. 12:19) Һирод һәр јери әләк-вәләк еләди, ону тапмајанда ҝөзәтчиләри сорғу-суала чәкди, сонра да әмр етди ки, онлары ҹәзаландырсынлар. Һирод Јәһудијјәдән Гејсәријјәјә ҝетди вә бир мүддәт орада галды.



^  (Һәв. 12:20–22) О, Сур вә Сидон әһалисинә гаршы бәрк гәзәбләнмишди. Онлар бирләшиб Һиродун јанына ҝәлдиләр вә падшаһын ешикағасы Бласты өз тәрәфләринә чәкиб онун васитәсилә падшаһла барышмаг истәдиләр, чүнки онларын өлкәсини падшаһын вилајәти әрзагла тәмин едирди. 21 Бир ҝүн ҹамаат топлашанда Һирод шаһ либасыны ҝејиб һаким күрсүсүнә отурду вә халга хитаб етди. 22 Ора топлашмыш ҹамаат исә: «Бу, инсан сәси дејил, бу, аллаһ сәсидир!» — дејәрәк гышгырмаға башлады.



^  (Мәс. 16:18) Әҹәлдән габаг гүрур, Сүгутдан өнҹә тәкәббүр ҝәләр.



^  (Һәв. 12:23) Јеһованын мәләји һәмин андаҹа Һироду вурду, чүнки о, Аллаһы шәрәфләндирмәди. Һирод хәстәләнди, гурдлар ону једи вә о өлдү.



^  (1 Јәһ. 5:19) Биз билирик ки, биз Аллаһданыг, бүтүн дүнја исә Шәририн әлиндәдир.



^  (Зәб. 33:5) Јеһова салеһлији, әдаләти севир. Мәһәббәти јер үзүнү бүрүјүб.



^  (Һәв. 12:24) Јеһованын сөзү исә вүсәт алыр, һәр јана јајылырды.



^  (Әшј. 54:17) Сәнә гаршы дүзәлдилән һеч бир силаһ кара ҝәлмәјәҹәк, Мәһкәмәдә әлејһинә галхан һәр дили һагсыз чыхараҹагсан. Јеһованын гулларынын ирси будур, Онларын салеһлији Мәндән ҝәлир», — дејә Јеһова бәјан едир.










[image: Барнәба Писидија Антакјасындан говулур.]



IV БӨЛМӘ • ҺӘВАРИЛӘРИН ИШЛӘРИ 13:1—14:28

«Мүгәддәс руһ тәрәфиндән» ҝөндәрилдиләр


ҺӘВАРИЛӘРИН ИШЛӘРИ 13:4




Бу бөлмәдә һәвари Булусу биринҹи тәблиғ сәјаһәти бојунҹа мүшајиәт едәҹәјик. Һәвари ҝетдији бүтүн шәһәрләрдә тәгибләрлә үзләшир. Бунунла белә, мүгәддәс руһун рәһбәрлији алтында шәһадәт верир вә јени-јени јығынҹаглар тәсис едир. Әминик ки, бу мараглы мәлумат бизи даһа һәвәслә хидмәт етмәјә тәшвиг едәҹәк.









[image: Јеһованын Шаһидләри 1945-ҹи илдә Канадада издиһамын гәзәбинә вә зоракылығына туш ҝәлирләр.]





^ (Һәв. 13:4) Мүгәддәс руһ тәрәфиндән ҝөндәрилән бу адамлар Селевкијаја ҝетдиләр, орадан да Кипрә үздүләр.








ФӘСИЛ 11

«Шаҝирдләрин севинҹи ашыб-дашыр, онлар мүгәддәс руһла долурдулар»


Булус әдавәтли мүнасибәт ҝөстәрән вә хош хәбәрә һај вермәјән инсанларла рәфтара даир нүмунә гојур



Һәвариләрин ишләри 13:1—52




1, 2. Барнәба вә Шаулу гаршыда ҝөзләјән сәјаһәт башгаларындан нә илә фәргләнир вә онларын иши Һәвариләрин ишләри 1:8 ајәсинин јеринә јетмәсиндә һансы ролу ојнајаҹаг?

БУ ҜҮН Антакјадакы јығынҹаг һәјәҹан долу анлар јашајыр. Хош хәбәрин уҹгар әразиләрә чатдырылмасы үчүн мүгәддәс руһ бурадакы бүтүн пејғәмбәрләрин вә мүәллимләрин арасындан Барнәба вә Шаулу сечиб* (Һәв. 13:1, 2). Дүздүр, бундан әввәл дә тәҹрүбәли кишиләри тәблиғ етмәк үчүн башга јерләрә ҝөндәрмишдиләр. Амма һәмин вахт тәблиғ сәјаһәтләриндә олан мүждәчиләр мәсиһилијин артыг көк салдығы әразиләрә ҝетмишдиләр (Һәв. 8:14; 11:22). Бу дәфә исә Барнәба вә Шаул, еләҹә дә онлара хидмәт едәҹәк Марк ләгәбли Јәһја әһалисинин әксәријјәтинин хош хәбәрлә таныш олмадығы әразиләрә јолланаҹаглар.

2 Тәхминән 14 ил бундан әввәл Иса давамчыларына демишди: «Сиз... Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз» (Һәв. 1:8). Барнәба вә Шаулун тәблиғ сәјаһәтләриндә олмалары Иса Мәсиһин сөјләдији пејғәмбәрлијин јеринә јетмәсиндә ирәлијә доғру бир аддым олаҹаг!*






«Бир иш үчүн» сечиләнләр (Һәвариләрин ишләри 13:1—12)


 3. Нә үчүн биринҹи әсрдә сәјаһәт етмәк чәтин иш иди?

3 Бу ҝүн автомобил вә тәјјарә кими ихтираларын сајәсиндә инсанлар кифајәт гәдәр бөјүк мәсафәләри ҹәми бир вә ја ики саата гәт едә билирләр. Лакин ерамызын биринҹи әсриндә вәзијјәт тамам башга ҹүр иди. О дөврдә гуру јолла, әсас етибарилә пијада, үстәлик, чох вахт кәлә-көтүр јолларла сәјаһәт едирдиләр. Бир ҝүнә олса-олса 30 километр јол ҝетмәк олурду, бу исә адамы тамамилә әлдән салырды*. Беләликлә, Барнәба вә Шаул алдыглары тапшырығы иҹра етмәји сәбирсизликлә ҝөзләсәләр дә, баша дүшүрдүләр ки, бу сәјаһәт онлардан чохлу ҝүҹ вә фәдакарлыг тәләб едәҹәк (Мәт. 16:24).

ЈОЛДА


Гәдимдә гуру јолла сәјаһәт су јолуна нисбәтән даһа узун сүрүр, јоруҹу олур вә еһтимал ки, баһа баша ҝәлирди. Лакин бир чох јерләрә јалныз пијада ҝетмәк олурду.

Јолчу ҝүн әрзиндә 30 километрә кими мәсафәни гәт едирди. Ҝүнүн истиси, јағышлы вә сојуг һава јолу даһа да чәтинләшдирирди. Бир тәрәфдән дә о, јолда оғрулар тәрәфиндән гарәт олунмаг тәһлүкәси илә үз-үзә олурду. Һәвари Булус тез-тез сәфәрә чыхдығыны, чајларда вә гулдурларын әлиндән тәһлүкә илә үзләшдијини јазырды (2 Кор. 11:26).

Рома империјасынын һәр јериндә даш дөшәнмиш чохлу јоллар салынмышды. Әсас јолларда бир-бириндән бир ҝүнлүк мәсафәдә јерләшән меһманханалар олурду. Бу меһманханаларын арасында јемәкханалар јерләширди ки, јолчулар да орада әсас еһтијаҹларыны өдәјә билирдиләр. Һәмин дөврдә јашајан јазычылар меһманханалары вә јемәкханалары чиркли, рүтубәтли, бит-бирә басмыш вә адамларла долу олан јер кими тәсвир едирдиләр. Бу јерләрин ады писә чыхмышды, белә ки, ән чиркин ишләрлә мәшғул олан адамлар оранын даими сакинләри идиләр. Меһманхана саһибләри чох вахт мүштәриләри сојур вә башга хидмәтләрлә јанашы онлара фаһишә дә тәклиф едирди.

Мәсиһиләр белә јерләрдән мүмкүн гәдәр узаг гачырдылар. Лакин аилә үзвләринин вә достларынын олмадығы јерләрә сәјаһәт етдикдә онларын бу кими јерләрдә галмагдан башга әлаҹы олмурду.





 4. а) Барнәба илә Шаул неҹә сечилдиләр вә диндашлары онларын бу тәјинатына неҹә јанашдылар? б) Јығынҹагда тәјинат алан диндашларымызы неҹә дәстәкләјә биләрик?

4 Бәс нәјә ҝөрә мүгәддәс руһ «бир иш үчүн» мәһз Барнәба вә Шаулу ајырмағы бујурду? (Һәв. 13:2). Мүгәддәс Китабда бунунла бағлы һеч нә дејилмир. Тәкҹә ону билирик ки, бу кишиләр мүгәддәс руһун рәһбәрлији алтында сечилдиләр. Мүгәддәс Китабын һеч бир јериндә дејилмир ки, Антакјадакы пејғәмбәрләр вә мүәллимләр бу гәрарла разылашмадылар. Әксинә, онлар бу тәјинаты үрәкдән дәстәкләдиләр. Руһани гардашлары пахыллыг етмәдән «оруҹ тутуб дуа» едәндә вә «әлләрини Барнәба илә Шаулун үзәринә гојуб» јола саланда һансы һиссләри кечирдикләрини бир тәсәввүр ет (Һәв. 13:3). Биз дә јығынҹагда тәјинат алан диндашларымызы, еләҹә дә ағсаггал тәјин олунмуш гардашлары дәстәкләмәлијик. Бу ҹүр мәсулијјәтләри аланларын пахыллығыны чәкмәмәлијик, әксинә, «чәкдикләри зәһмәтә ҝөрә онлара бөјүк еһтирам вә мәһәббәт» бәсләмәлијик (1 Салон. 5:13).

 5. Кипр адасында шаһидлик етмәк үчүн Барнәба вә Шаула нә етмәк лазым ҝәлди?

5 Антакја јахынлығында јерләшән лиман шәһәри Селевкијаја чатандан сонра Барнәба вә Шаул орадан тәхминән 200 километр аралыда јерләшән Кипрә үздүләр*. Әслән кипрли олан Барнәба, јәгин ки, хош хәбәри һәмвәтәнләринә чатдырмағы чох арзулајырды. Аданын шәрг саһилиндә јерләшән Саламис шәһәринә чатанда бу кишиләр бош јерә вахт итирмәдиләр. Онлар дәрһал «јәһуди синагогларында Аллаһын сөзүнү тәблиғ етмәјә башладылар»* (Һәв. 13:5). Барнәба вә Шаул, еһтимал ки, јолүстү әсас шәһәрләрдә тәблиғ едәрәк Киприн бир уҹундан о бири уҹуна сәјаһәт етдиләр. Тутдуглары истигамәтдән асылы олараг, хүсуси тәјинатлы мүждәчиләр, еһтимал ки, тәхминән 160 километр јол ҝетмишдиләр.

ЈӘҺУДИ СИНАГОГЛАРЫ


«Синагог» сөзү һәрфи тәрҹүмәдә «топланты» мәнасыны верир. Бу сөз илк вахтлар јәһудиләрин јығынҹағына аид едилирди, сонралар исә һәмин јығынҹағын кечирилдији јер вә ја бина белә адланмаға башлады.

Белә һесаб едилир ки, синагоглар ја јәһудиләрин Бабилдә 70 ил әсарәтдә олдуғу вахт, ја да әсирликдән чыхдыгдан дәрһал сонра тәсис олунмушду. Синагогларда тәлим вә руһани нәсиһәт верилир, ибадәт олунур, Мүгәддәс Јазылар охунурду. Ерамызын биринҹи әсриндә Фәләстиндә һәр шәһәрин өзүнүн синагогу олурду. Бөјүк шәһәрләрдә бирдән артыг, Јерусәлимдә исә чохлу синагог вар иди.

Бабил әсирлијиндән гуртулдугдан сонра јәһудиләрин һамысы Фәләстинә гајытмады. Чохлары ишләмәк үчүн башга өлкәләрә ҝетмишди. Артыг е. ә. V әсрдә Фарс империјасынын 127 вилајәтинин һәр бириндә јәһуди иҹмалары мөвҹуд иди (Әст. 1:1; 3:8). Вахт кечдикҹә Аралыг дәнизинин әтрафында олан бүтүн шәһәрләрдә дә јәһуди иҹмалары мејдана ҝәлди. Бу јәһудиләр «Диаспора», јахуд «Сәпәләнмә» адланмаға башладылар. Онлар да өз нөвбәсиндә мәскунлашдыглары һәр јердә синагог тәсис едирдиләр.

Синагогларда һәр шәнбә Гануну охујуб изаһ едирдиләр. Мүгәддәс Јазылары адәтән һүндүр күрсүдән охујурдулар, күрсүнүн үч тәрәфиндә исә отураҹаглар гојулурду. Бурада һәр бир мөмин јәһуди киши охуја, тәблиғ едә вә нәсиһәт верә биләрди.





6, 7. а) Серҝи Паулус ким иди вә нә үчүн Барјушә онун хош хәбәрә гулаг асмасына мане олмаға чалышды? б) Шаул Барјушәнин мүгавимәтләринә неҹә ҹаваб верди?

6 Биринҹи әсрдә Кипрдә бүтпәрәстлик баш алыб ҝедирди. Барнәба вә Шаул аданын гәрб саһилинә, Пафоса чатанда бу, өзүнү даһа габарыг шәкилдә бүрузә верди. Орада онлар Барјушә адлы бир нәфәрлә растлашдылар. Барјушә «јаланчы пејғәмбәр иди вә ҹадуҝәрлик едирди. О, проконсул Серҝи Паулусун гуллуғунда иди. Серҝи Паулус чох ағыллы адам иди»*. Биринҹи әсрдә бир чох зијалы ромалылар, һәтта Серҝи Паулус кими «ағыллы адам»лар белә, ваҹиб гәрарлар гәбул едәркән ҹадуҝәрләрә, јахуд мүнәҹҹимләрә мүраҹиәт едирдиләр. Буна бахмајараг, Серҝи Паулус Падшаһлыг хәбәринә мараг ҝөстәрирди вә «Аллаһын сөзүнү динләмәји үрәкдән арзулајырды». Бу, пешәсинә ујғун олараг Елимас (мәнасы «ҹадуҝәр») адланан Барјушәјә әл вермирди (Һәв. 13:6—8).

7 Барјушә Падшаһлыг хәбәринә гаршы чыхмаға башлады. Онун үчүн Серҝи Паулусун мәсләһәтчиси кими нүфузлу мөвгејини сахламағын јеҝанә јолу валини «имана ҝәлмәјә» гојмамаг иди (Һәв. 13:8). Лакин Шаул сарај ҹадуҝәринин Серҝи Паулусун марағыны һәгигәтдән јајындырмасына сакит бахмаг фикриндә дејилди. Бәс о нә етди? Мүгәддәс Китабда дејилир: «Онда һәмчинин Булус адланан Шаул мүгәддәс руһла долду вә она [Барјушәјә] зәннлә бахыб деди: “Еј Иблисин баласы, салеһлијин дүшмәни! Сәнин ичин һәр ҹүр јалан вә писликлә долудур! Нә вахта гәдәр Јеһованын дүз јолларыны әјәҹәксән? Бах, Јеһованын әли сәнә гаршы галхыб. Сән кор олаҹагсан, бир мүддәт ҝүн ишығына һәсрәт галаҹагсан”. О андаҹа Елимасын ҝөзүнә гаты думан вә гаранлыг чөкдү. О, ора-бура вурнухараг өзүнә бәләдчи ахтармаға башлады»*. Бу мөҹүзәнин сајәсиндә нә баш верди? «Проконсул буну ҝөрәндә иман ҝәтирди, чүнки Јеһова һаггында өјрәндикләри ону валеһ етмишди» (Һәв. 13:9—12).



[image: Гардаш әлиндә Мүгәддәс Китабы ачыг тутараг һаким гаршысында һәгигәти мүдафиә едир.]

Мүгавимәтлә гаршылашанда биз дә Булус кими һәгигәти ҹәсарәтлә мүдафиә едирик





 8. Биз Булус кими неҹә ҹәсарәт ҝөстәрә биләрик?

8 Булус Барјушәдән горхмады. Падшаһлыг хәбәринә гаршы дуран инсанлар она мараг ҝөстәрәнләрин иманыны мәһв етмәјә чалышанда биз дә горхмамалыјыг. Әлбәттә, бизим сөзләримиз «һәмишә дузлу, үрәкачан» олмалыдыр (Кол. 4:6). Бунунла белә, садәҹә мүнагишәләрдән гачмаг хатиринә марагланан инсанын руһани рифаһыны тәһлүкәјә атмаг истәмәздик. Үстәлик, бу ҝүн јалан тәлимләр Барјушә кими «Јеһованын дүз јолларыны» әјмәјә давам едир. Биз онлары ифша етмәкдән горхуб чәкинмәмәлијик (Һәв. 13:10). Ҝәл Булус кими биз дә һәгигәти ҹәсарәтлә бәјан едәк вә сәмими инсанларын үрәјинә јол тапаг. Һәтта Аллаһын бизи дәстәкләмәси Булусун вәзијјәтиндә олдуғу кими ајдын ҝөрүнмәсә дә, әмин ола биләрик ки, Јеһова мүгәддәс руһундан истифадә едәрәк лајигли инсанлары һәгигәтә ҹәлб едәҹәк (Јәһ. 6:44).






«Халгы руһландырмаға сөзүнүз варса, бујурун» (Һәвариләрин ишләри 13:13—43)


 9. Булусла Барнәба бу ҝүн јығынҹагда мәсулијјәт дашыјан гардашлар үчүн һансы саһәдә ҝөзәл нүмунә гојмушдур?

9 Ҝөрүнүр, онлар Пафосдан чыхыб Кичик Асијанын саһилиндә јерләшән вә дәниз јолу илә тәхминән 250 километр аралыда олан Перҝијаја ҝедәндә мүәјјән дәјишикликләр баш верди. Һәвариләрин ишләри 13:13 ајәсиндә бу груп һаггында «Булус јолдашлары илә бирликдә» кими данышылыр. Бу ифадәдән белә гәнаәтә ҝәлмәк олар ки, инди групун фәалијјәтинә Булус рәһбәрлик едирди. Буна бахмајараг, Мүгәддәс Китабын һеч бир јериндә Барнәбанын Булуса һәсәд апардығына ејһам белә вурулмур. Әксинә, бу ики киши Аллаһын ирадәсини јеринә јетирмәк үчүн чијин-чијинә чалышмаға давам едирди. Булусла Барнәба бу ҝүн јығынҹагда мәсулијјәт дашыјан гардашлар үчүн ҝөзәл нүмунә гојмушдур. Мәсиһиләр нүфуз үстүндә рәгабәт апармамалы, әксинә, Исанын «сиз... бир-биринизә гардашсыныз» сөзләрини јадда сахламалыдырлар. Иса һәмчинин демишди: «Өзүнү јүксәлдән алчалдылаҹаг, өзүнү алчалдан јүксәлдиләҹәк» (Мәт. 23:8, 12).

10. Перҝијадан Писидија Антакјасына ҝедән јолу тәсвир ет.

10 Перҝијаја чатанда Марк ләгәбли Јәһја Булусла Барнәбаны гојуб Јерусәлимә гајытды. Мүгәддәс Китабда онун гәфилдән чыхыб ҝетмәсинин сәбәби изаһ едилмир. Булусла Барнәба јолларына давам едәрәк Перҝијадан Писидијадакы Антакјаја, Галатија вилајәтиндә јерләшән шәһәрә ҝәлдиләр. Бу јолу ашмаг асан иш дејилди, чүнки Писидија Антакјасы дәниз сәвијјәсиндән 1100 метр һүндүрлүкдә јерләширди. Һәмчинин тәһлүкәли дағ јоллары, адәтән, гулдурларла долу олурду. Бу азмыш кими, еһтимал ки, һәмин вахт Булусун сәһһәти дә јахшы дејилди*.

11, 12. Писидија Антакјасындакы синагогда данышаркән Булус динләјиҹиләриндә неҹә мараг ојатды?

11 Писидија Антакјасында Булусла Барнәба шәнбә ҝүнү синагога ҝетдиләр. Мүгәддәс Китабда дејилир: «Төврат вә Пејғәмбәрләрин китабы охундугдан сонра синагогун рәисләри онларын јанына адам ҝөндәриб сорушдулар: “Гардашлар, халгы руһландырмаға сөзүнүз варса, бујурун, сөјләјин”» (Һәв. 13:15). Булус данышмаг үчүн ајаға галхды.

12 Булус нитгинин әввәлиндә: «Еј исраиллиләр вә үрәјиндә Аллаһ горхусу оланлар»,— дејәрәк динләјиҹиләрә мүраҹиәт етди (Һәв. 13:16). Ону динләјәнләр јәһудиләрдән вә прозелитләрдән ибарәт иди. Булус Исанын Аллаһын нијјәтиндә ојнадығы ролу гәбул етмәјән динләјиҹиләриндә мараг ојатмаг үчүн нә етди? Биринҹиси, о, гысаҹа олараг јәһуди халгынын тарихиндән данышды. Јеһованын «гүрбәтдә, Мисир торпағында јашајаркән» бу халгы неҹә уҹалтдығыны вә көләликдән азад олдугдан сонра Аллаһын «гырх ил әрзиндә сәһрада онлара» неҹә дөздүјүнү тәсвир етди. Булус һәмчинин исраиллиләрин Вәд едилмиш дијара неҹә саһиб олдуглары, еләҹә дә Јеһованын торпағы онларын арасында неҹә бөлүшдүрдүјү һагда данышды (Һәв. 13:17—19). Бәзиләринин фикринҹә, еһтимал ки, Булус бир нечә дәгигә әввәл шәнбә ајининин бир һиссәси кими, уҹадан охунан Мүгәддәс Китаб парчасына истинад етмишди. Әҝәр белә идисә, онда бу, Булусун «һәр ҹүр адам үчүн һәр шеј» олмағы баҹардығына даһа бир нүмунәдир (1 Кор. 9:22).

13. Шаһидлик етдијимиз инсанларын үрәјинә неҹә јол тапа биләрик?

13 Биз дә тәблиғ етдијимиз инсанларда мараг ојатмаға чалышмалыјыг. Мәсәлән, инсанын һансы динә мәнсуб олдуғуну билсәк, онун үчүн хүсусилә мараглы олан мөвзулары сечмәк бизә асан олаҹаг. Һәмчинин биз Мүгәддәс Китабдан һәмсөһбәтимизә таныш олан һиссәләри ситат ҝәтирә биләрик. Инсанын ајәләри өз Мүгәддәс Китабындан охумасы даһа еффектив ола биләр. Шаһидлик етдијин инсанларын үрәјинә јол тапмаг үчүн үсуллар ахтар.

14. а) Булус Иса һаггында хош хәбәри чатдыраркән сөзүнә неҹә башлады вә о, динләјиҹиләринә һансы хәбәрдарлығы сөјләди? б) Ҹамаат Булусун нитгинә неҹә һај верди?

14 Сонра Булус Исраил падшаһларынын нәслиндән хиласкар Исанын ҝәлдији вә Вәфтизчи Јәһјанын онун ҝәлишинә јол һазырладығы һаггында данышды. Бундан сонра Булус Исанын неҹә өлдүрүлдүјүнү вә дирилдијини тәсвир етди (Һәв. 13:20—37). О деди: «Буну билин ки, биз сизә бу адам васитәсилә ҝүнаһларын әфвини билдиририк... Иман ҝәтирән һәр кәс бу адамын васитәсилә ҝүнаһсыз сајылыр». Сонра һәвари динләјиҹиләринә хәбәрдарлыг етди: «Өзүнүзү ҝөзләјин ки, Пејғәмбәрләрин китабында дејилән бу сөзләр сизин башыныза ҝәлмәсин: “Еј ришхәндчиләр, бахын вә мат галын, мәһв олун, чүнки Мән сизин зәманәдә елә бир иш ҝөрәҹәјәм ки, онун һаггында сизә әтрафлы данышсалар да, әсла инанмајаҹагсыныз”». Булусун нитгинин динләјиҹиләрдә ојатдығы тәәссүрат диггәтәлајиг иди. Мүгәддәс Китабда дејилир: «Ҹамаат јалвар-јахар едиб онлардан хаһиш етди ки, ҝәлән шәнбә дә бу һагда данышсынлар». Үстәлик, «синагогдакылар дағылышандан сонра јәһудиләрин вә прозелитләрин арасындан хејли мөмин адам Булусла Барнәбанын далынҹа ҝетди» (Һәв. 13:38—43).






«Биз диҝәр халглара үз тутуруг» (Һәвариләрин ишләри 13:44—52)


15. Нөвбәти шәнбә ҝүнү нә баш верди?

15 Нөвбәти шәнбә ҝүнү «демәк олар ки, бүтүн шәһәр» Булуса гулаг асмаға јығышды. Бу, бәзи јәһудиләрин хошуна ҝәлмәди вә онлар «күфр даныша-даныша Булусун дедикләринә гаршы чыхмаға башладылар». Белә олдугда, Булусла Барнәба ҹәсарәтлә онлара деди: «Аллаһын сөзү илк нөвбәдә сизә чатдырылмалы иди. Мадам ки сиз бу сөзү рәдд едирсиниз вә өзүнүзү әбәди һәјата лајиг һесаб етмирсиниз, биз диҝәр халглара үз тутуруг. Јеһова бизә белә әмр едиб: “Мән сәни халглар үчүн нур тәјин етдим ки, јерин нәһајәтләринәдәк ниҹат апарасан”» (Һәв. 13:44—47; Әшј. 49:6).



[image: Һәгигәтә гаршы чыханлар Булус вә Барнәбаны Писидија Антакјасындан говур.]

«Јәһудиләр шәһәрин... адамларыны гызышдырыб Булус илә Барнәбаја гаршы галдырдылар... Шаҝирдләрин севинҹи ашыб-дашыр, онлар мүгәддәс руһла долурдулар» (Һәвариләрин ишләри 13:50—52)





16. Јәһудиләр хош хәбәрин тәблиғчиләринин кәскин сөзләринә неҹә мүнасибәт ҝөстәрдиләр вә Булусла Барнәба онларын мүгавимәтләринин гаршысында нә етди?

16 Башга халглардан оланлар севиндиләр вә «әбәди һәјат јолунда јеримәјә мејли оланларын һамысы иман ҝәтирди» (Һәв. 13:48). Јеһованын сөзү тезликлә бүтүн о әразијә јајылды. Јәһудиләрин исә хош хәбәрә мүнасибәти тамамилә башга ҹүр олду. Мүждәчиләр маһијјәт етибарилә јәһудиләрә дедиләр ки, Аллаһын Кәламы биринҹи онлара чатдырылса да, онлар Мәсиһи рәдд етдиләр, буна ҝөрә дә Аллаһын һөкмүнә уғрајаҹаглар. Јәһудиләр шәһәрин һөрмәтли гадынларыны вә нүфузлу кишиләрини «гызышдырыб Булус илә Барнәбаја гаршы галдырдылар вә онлар һәвариләри өз торпагларындан говдулар». Бәс Булус вә Барнәба нә етди? Онлар «ајагларынын тозуну чырпыб Конјаја ҝетдиләр». Бунунла Писидија Антакјасында мәсиһилијә сон гојулдуму? Гәтијјән! Орада галан «шаҝирдләрин севинҹи ашыб-дашыр, онлар мүгәддәс руһла долурдулар» (Һәв. 13:50—52).

17—19. Булусла Барнәбанын гојдуғу ҝөзәл нүмунәни неҹә тәглид едә биләрик вә бу бизә севинҹимизи горумаға неҹә көмәк едәҹәк?

17 Бу садиг инсанларын мүгавимәтләр гаршысында өзләрини неҹә апармасындан өзүмүзә ваҹиб дәрс ҝөтүрә биләрик. Һәтта дүнјанын нүфузлу инсанлары бизә мане олмаға чалышанда белә биз тәблиғи дајандырмырыг. Әҝәр фикир вердинсә, Антакјадакы ҹамаат хош хәбәри рәдд едәндә Булусла Барнәба ајагларынын тозуну чырпды. Онлар буну гәзәбләндикләри үчүн јох, һәмин инсанларын ҝәләҹәјинә ҝөрә мәсулијјәт дашымадыгларыны ҝөстәрмәк үчүн етдиләр. Бу шөвглү тәблиғчиләр баша дүшүрдүләр ки, инсанларын хош хәбәрә неҹә мүнасибәт ҝөстәрәҹәји онлардан асылы дејил. Онлардан асылы олан шеј тәблиғә давам едиб-етмәјәҹәкләри иди. Буна ҝөрә дә Конјаја чатана кими онлар јолбоју тәблиғ етдиләр!

18 Бәс Антакјада галан шаҝирдләр һагда нә демәк олар? Дүздүр, онлары әһатә едән инсанлар хош хәбәрә дүшмән кәсилмишди. Лакин онларын севинҹи башгаларынын хәбәрә јахшы һај вермәсиндән асылы дејилди. Иса демишди: «Аллаһын сөзүнү ешидиб она әмәл едәнләр хошбәхтдирләр!» (Лука 11:28). Писидија Антакјасындакы шаҝирдләр мәһз бу ҹүр давранмаг әзминдә идиләр.

19 Ҝәл Булусла Барнәба кими һеч вахт унутмајаг ки, биз хош хәбәри тәблиғ етмәк мәсулијјәтини дашыјырыг. Хәбәри гәбул едиб-етмәмәк јалныз вә јалныз тәблиғ етдијимиз адамын ишидир. Инсанлар мүждәјә һај вермәјәндә биз биринҹи әсрдәки шаҝирдләрин нүмунәсини изләјә биләрик. Һәгигәти гијмәтләндирсәк вә мүгәддәс руһун бизә рәһбәрлик етмәсинә јол версәк, һәтта тәгибләр гаршысында белә севинҹимизи горуја биләрик (Гал. 5:18, 22).

«ТӘСӘЛЛИ ОҒЛУ» БАРНӘБА


Јерусәлимдәки илк мәсиһи јығынҹағынын нүфузлу үзвләриндән бири дә әслән кипрли вә Лави нәслиндән олан Јусиф иди. Һәвариләр хасијјәтинә ҝөрә она «тәсәлли оғлу» мәнасыны дашыјан Барнәба адыны да вермишдиләр (Һәв. 4:36). Барнәба диндашларындан киминсә еһтијаҹ ичиндә олдуғуну ҝөрәндә дәрһал јардым әлини узадырды.



[image: Барнәба ианә олараг ики кисә пул верир.]



Ерамызын 33-ҹү илинин Әллинҹи ҝүн бајрамында 3000 нәфәр вәфтиз олунуб шаҝирдләрин сырасына гошулду. Еһтимал ки, онларын чоху Јерусәлимә бајрамы гејд етмәјә ҝәлмишди вә орада узун мүддәт галмағы планлашдырмамышды. Бу гәдәр адамын тәләбатыны өдәмәк үчүн јығынҹағын мадди јардыма еһтијаҹы вар иди. Буна ҝөрә дә Барнәба өз торпаг саһәсини сатыб, пулуну ианә олараг һәвариләрә верди (Һәв. 4:32—37).

Јеткин мәсиһи ағсаггал кими Барнәба ҹан-дилдән башгаларына әл тутурду. Әввәлләр мәсиһиләри тәгиб етдији үчүн бүтүн башга шаҝирдләр тарслы Шаулдан горханда онун көмәјинә чатан мәһз Барнәба олмушду (Һәв. 9:26, 27). Булус она вә Бутруса гејри-јәһуди мәсиһиләрә неҹә мүнасибәт ҝөстәрмәклә бағлы ҹидди мәсләһәт верәндә Барнәба тәвазөкарлыгла һәмин мәсләһәти гәбул етмишди (Гал. 2:9, 11—14). Бу бир нечә нүмунә ҝөстәрир ки, Барнәба, һәгигәтән дә, өзүнүн «тәсәлли оғлу» адыны доғрулдурду.











^  «“Тәсәлли оғлу” Барнәба» адлы чәрчивәјә бах.


^  Һәмин вахт Јерусәлимдән тәхминән 550 километр шималда јерләшән Сурија Антакјасына гәдәр узанан әразиләрдә артыг јығынҹаглар вар иди.


^  «Јолда» адлы чәрчивәјә бах.


^  Биринҹи әсрдә, күләк әлверишли истигамәтдә әсәрдисә, ҝәми бир ҝүнә 150 километр јол ҝедә биләрди. Сәрт һава шәраитиндә, белә сәјаһәтләр чох узун сүрәрди.


^  «Јәһуди синагоглары» адлы чәрчивәјә бах.


^  Кипр Рома сенатынын идарәчилији алтында иди. Аданы проконсул рүтбәли әјаләт валиси идарә едирди.


^  Бу вахтдан етибарән Шаула Булус кими мүраҹиәт олунур. Бәзиләринин фикринҹә, бу Рома адыны о, Серҝи Паулусун шәрәфинә ҝөтүрмүшдү. Лакин Кипрдән ҝетдикдән сонра да онун Булус ады илә чағырылмасы бунун башга сәбәбини үзә чыхарыр — «диҝәр халглара ҝөндәрилмиш бир һәвари» олан Булус о андан етибарән јалныз өзүнүн Рома ады илә чағырылмасыны гәрара алды. Еһтимал ки, һәмчинин онун ибрани адынын, јәни Шаулун јунан дилиндә тәләффүзү о дилдә пис мәна дашыјан сөзлә чох охшар олдуғундан о, Булус адындан истифадә етмәк гәрарына ҝәлди (Ром. 11:13).


^  Булус «Галатијалылара» мәктубу бу һадисәдән бир нечә ил сонра гәләмә алмышды. Һәмин мәктубда о јазмышды: «Илк дәфә мүждәни сизә чатдырмаг имканыны хәстә оланда тапмышдым» (Гал. 4:13).






^ (Һәв. 13:1–52) Антакјадакы јығынҹагда бу адамлар пејғәмбәрлик вә мүәллимлик едирдиләр: Барнәба, Гара ләгәбли Шәмун, киреналы Лукиус, һаким Һиродла бир јердә тәһсил алмыш Мәнаин вә Шаул. 2 Онлар оруҹ тутуб Јеһоваја хидмәт едән заман мүгәддәс руһ деди: «Барнәба вә Шаулу мәним үчүн ајырын. Мән онлары бир иш үчүн сечмишәм». 3 Онлар оруҹ тутуб дуа етдиләр. Сонра әлләрини Барнәба илә Шаулун үзәринә гојуб онлары јола салдылар. 4 Мүгәддәс руһ тәрәфиндән ҝөндәрилән бу адамлар Селевкијаја ҝетдиләр, орадан да Кипрә үздүләр. 5 Саламисә чатанда јәһуди синагогларында Аллаһын сөзүнү тәблиғ етмәјә башладылар. Јәһја онларын гуллуғунда дурурду. 6 Онлар бүтүн аданы долаша-долаша ҝәлиб Пафоса чыхдылар. Орада Барјушә адында бир јәһуди варды. О, јаланчы пејғәмбәр иди вә ҹадуҝәрлик едирди. 7 О, проконсул* Серҝи Паулусун гуллуғунда иди. Серҝи Паулус чох ағыллы адам иди вә Аллаһын сөзүнү динләмәји үрәкдән арзулајырды, буна ҝөрә дә Барнәба илә Шаулу јанына чағырды. 8 Анҹаг ҹадуҝәр Елимас (Елимас «ҹадуҝәр» демәкдир) онлара мүгавимәт ҝөстәрмәјә башлады. О, проконсулу имана ҝәлмәјә гојмурду. 9 Онда һәмчинин Булус адланан Шаул мүгәддәс руһла долду вә она зәннлә бахыб 10 деди: «Еј Иблисин баласы, салеһлијин дүшмәни! Сәнин ичин һәр ҹүр јалан вә писликлә долудур! Нә вахта гәдәр Јеһованын дүз јолларыны әјәҹәксән? 11 Бах, Јеһованын әли сәнә гаршы галхыб. Сән кор олаҹагсан, бир мүддәт ҝүн ишығына һәсрәт галаҹагсан». О андаҹа Елимасын ҝөзүнә гаты думан вә гаранлыг чөкдү. О, ора-бура вурнухараг өзүнә бәләдчи ахтармаға башлады. 12 Проконсул буну ҝөрәндә иман ҝәтирди, чүнки Јеһова һаггында өјрәндикләри ону валеһ етмишди. 13 Булус јолдашлары илә бирликдә Пафосдан дәнизә чыхды вә Памфилијада јерләшән Перҝијаја ҝәлди. Јәһја исә онлардан ајрылыб Јерусәлимә гајытды. 14 Булус вә Барнәба Перҝијадан чыхыб Писидија бөлҝәсиндәки Антакјаја ҝәлдиләр вә шәнбә ҝүнү синагога ҝириб әјләшдиләр. 15 Төврат* вә Пејғәмбәрләрин китабы охундугдан сонра синагогун рәисләри онларын јанына адам ҝөндәриб сорушдулар: «Гардашлар, халгы руһландырмаға сөзүнүз варса, бујурун, сөјләјин». 16 Булус ајаға галхды, әли илә ишарә едиб сөзә башлады: «Еј исраиллиләр вә үрәјиндә Аллаһ горхусу оланлар, мәни динләјин. 17 Исраил халгынын Аллаһы ата-бабаларымызы сечди. Бу халг гүрбәтдә, Мисир торпағында јашајаркән ону уҹалтды, ҝүҹлү голу илә орадан чыхартды. 18 Аллаһ тәхминән гырх ил әрзиндә сәһрада онлара дөздү. 19 Кәнан торпағында једди халгы мәһв едәндән сонра торпағы ирс олараг онлара верди. 20 Бүтүн бунлар тәхминән дөрд јүз әлли ил әрзиндә баш вермишдир. Аллаһ Ишмуил пејғәмбәрин дөврүнә гәдәр онлара һакимләр верди. 21 Амма сонра онлар падшаһ тәләб етдиләр вә Аллаһ онларын үзәриндә Бинјамин гәбиләсиндән Киш оғлу Талуту падшаһ гојду. Талут гырх ил һакимијјәт сүрдү. 22 Аллаһ ону тахтдан салыб Давуду онлар үчүн падшаһ гојду. О, Давуд һаггында шәһадәт верәрәк демишди: “Мән Јәссә оғлу Давуду тапдым, о, Мәним үрәјимҹәдир. О, истәдијим һәр шеји едәҹәк”. 23 Аллаһ вәдинә садиг галыб бу адамын өвладлары арасындан Исраилә хиласкар верди. Бу хиласкар Исадыр. 24 Онун ҝәлишиндән әввәл Јәһја бүтүн Исраил халгына төвбә рәмзи олан вәфтизи тәблиғ етмишди. 25 Хидмәтинин сонуна јахын Јәһја дејирди: “Мәни ким һесаб едирсиниз? Мән о шәхс дејиләм. Мәндән сонра ҝәлән вар, мән онун ајағындакы сәндәлин бағыны белә, ачмаға лајиг дејиләм”. 26 Еј гардашлар, Ибраһимин оғуллары вә үрәјиндә Аллаһ горхусу оланлар, бу хилас хәбәри бизә ҝөндәрилиб. 27 Јерусәлим әһли вә онларын рәһбәрләри ону гәбул етмәдиләр. Онлар чыхардыглары һөкмлә Пејғәмбәрләрин дедикләрини, һәр шәнбә ҝүнү уҹадан охунан сөзләри јеринә јетирдиләр. 28 О адамда өлүмә лајиг бир шеј тапмадылар, амма Пилатдан ону едам етдирмәји тәләб етдиләр. 29 Онун һаггында јазылмыш һәр шеји јеринә јетирдикдән сонра ону дирәкдән ендириб сәрдабәјә гојдулар. 30 Лакин Аллаһ ону дирилтди 31 вә о, Ҹәлиләдән онунла бирликдә Јерусәлимә ҝәлмиш адамлара хејли вахт әрзиндә ҝөрүндү. Бу адамлар инди халга онун һаггында шаһидлик едирләр. 32 Беләликлә, биз сизә ата-бабаларымыза верилмиш вәд һаггында мүждәни чатдырырыг. 33 Аллаһ Исаны дирилтмәклә бу вәди онларын өвладлары, јәни бизим үчүн јеринә јетирди, неҹә ки икинҹи мәзмурда дејилир: “Сән Мәним оғлумсан, бу ҝүн Мән сәнә Ата олдум”. 34 Аллаһ ону дирилтди, о, бир дә чүрүјән вүҹудда олмајаҹаг. Аллаһ бу фикри белә ифадә едиб: “Мән сизә Давуда вәд етдијим сарсылмаз мәһәббәти ҝөстәрәҹәјәм”. 35 Башга мәзмурда да белә дејилир: “Гојмазсан вәфалы бәндән чүрүсүн”. 36 Давуд өз ҝүнләриндә Аллаһа хидмәт етди вә сонра өлүм јухусуна ҝетди. О, ата-бабаларынын јанында дәфн едилди вә чүрүдү. 37 Аллаһын дирилтдији о инсан исә чүрүмәди. 38 Гардашлар, буну билин ки, биз сизә бу адам васитәсилә ҝүнаһларын әфвини билдиририк. 39 Бәли, Мусанын Гануну илә сиз ҝүнаһсыз сајыла билмәздиниз, амма иман ҝәтирән һәр кәс бу адамын васитәсилә ҝүнаһсыз сајылыр. 40 Буна ҝөрә дә өзүнүзү ҝөзләјин ки, Пејғәмбәрләрин китабында дејилән бу сөзләр сизин башыныза ҝәлмәсин: 41 “Еј ришхәндчиләр, бахын вә мат галын, мәһв олун, чүнки Мән сизин зәманәдә елә бир иш ҝөрәҹәјәм ки, онун һаггында сизә әтрафлы данышсалар да, әсла инанмајаҹагсыныз”». 42 Булус вә Барнәба чөлә чыханда ҹамаат јалвар-јахар едиб онлардан хаһиш етди ки, ҝәлән шәнбә дә бу һагда данышсынлар. 43 Синагогдакылар дағылышандан сонра јәһудиләрин вә прозелитләрин арасындан хејли мөмин адам Булусла Барнәбанын далынҹа ҝетди. Онлар бу адамлары Аллаһын лүтфүнә лајиг јашамаға тәшвиг едирдиләр. 44 Ҝәлән шәнбә ҝүнү демәк олар ки, бүтүн шәһәр Јеһованын сөзүнү динләмәјә јығышды. 45 Јәһудиләр бир белә ҹамааты ҝөрәндә пахыллыгдан алышыб-јандылар вә күфр даныша-даныша Булусун дедикләринә гаршы чыхмаға башладылар. 46 Булус вә Барнәба ҹәсарәтлә дедиләр: «Аллаһын сөзү илк нөвбәдә сизә чатдырылмалы иди. Мадам ки сиз бу сөзү рәдд едирсиниз вә өзүнүзү әбәди һәјата лајиг һесаб етмирсиниз, биз диҝәр халглара үз тутуруг. 47 Јеһова бизә белә әмр едиб: “Мән сәни халглар үчүн нур тәјин етдим ки, јерин нәһајәтләринәдәк ниҹат апарасан”». 48 Башга халглардан оланлар бу сөзләри ешидәндә чох севиндиләр вә Јеһованын сөзүнү мәдһ етмәјә башладылар. Әбәди һәјата апаран јолда јеримәјә мејли оланларын һамысы иман ҝәтирди. 49 Јеһованын сөзү бүтүн о әразијә јајылырды. 50 Лакин јәһудиләр шәһәрин диндар вә һөрмәтли гадынларыны, һәмчинин нүфузлу адамларыны гызышдырыб Булус илә Барнәбаја гаршы галдырдылар вә онлар һәвариләри өз торпагларындан говдулар. 51 Булус вә Барнәба ајагларынын тозуну чырпыб* Конјаја ҝетдиләр. 52 Шаҝирдләрин севинҹи ашыб-дашыр, онлар мүгәддәс руһла долурдулар.

Рома әјаләт валиси. Лүғәтә  бах.
Лүғәтә  бах.
Ајагдан тозу чырпмаг мәсулијјәтдән азад олмаг мәнасыны дашыјырды.


^ (Һәв. 1:8) Амма мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз».



^  (Һәв. 13:1, 2) Антакјадакы јығынҹагда бу адамлар пејғәмбәрлик вә мүәллимлик едирдиләр: Барнәба, Гара ләгәбли Шәмун, киреналы Лукиус, һаким Һиродла бир јердә тәһсил алмыш Мәнаин вә Шаул. 2 Онлар оруҹ тутуб Јеһоваја хидмәт едән заман мүгәддәс руһ деди: «Барнәба вә Шаулу мәним үчүн ајырын. Мән онлары бир иш үчүн сечмишәм».



^  (Һәв. 8:14) Јерусәлимдәки һәвариләр Сәмәријјә әһлинин Аллаһын сөзүнү гәбул етдијини ешидәндә Бутрусла Јәһјаны ора ҝөндәрдиләр.



^  (Һәв. 11:22) Онларын сорағы Јерусәлимдәки јығынҹаға чатды вә јығынҹаг Барнәбаны Антакјаја ҝөндәрди.



^  (Һәв. 1:8) Амма мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз».



^ (Һәв. 13:1–12) Антакјадакы јығынҹагда бу адамлар пејғәмбәрлик вә мүәллимлик едирдиләр: Барнәба, Гара ләгәбли Шәмун, киреналы Лукиус, һаким Һиродла бир јердә тәһсил алмыш Мәнаин вә Шаул. 2 Онлар оруҹ тутуб Јеһоваја хидмәт едән заман мүгәддәс руһ деди: «Барнәба вә Шаулу мәним үчүн ајырын. Мән онлары бир иш үчүн сечмишәм». 3 Онлар оруҹ тутуб дуа етдиләр. Сонра әлләрини Барнәба илә Шаулун үзәринә гојуб онлары јола салдылар. 4 Мүгәддәс руһ тәрәфиндән ҝөндәрилән бу адамлар Селевкијаја ҝетдиләр, орадан да Кипрә үздүләр. 5 Саламисә чатанда јәһуди синагогларында Аллаһын сөзүнү тәблиғ етмәјә башладылар. Јәһја онларын гуллуғунда дурурду. 6 Онлар бүтүн аданы долаша-долаша ҝәлиб Пафоса чыхдылар. Орада Барјушә адында бир јәһуди варды. О, јаланчы пејғәмбәр иди вә ҹадуҝәрлик едирди. 7 О, проконсул* Серҝи Паулусун гуллуғунда иди. Серҝи Паулус чох ағыллы адам иди вә Аллаһын сөзүнү динләмәји үрәкдән арзулајырды, буна ҝөрә дә Барнәба илә Шаулу јанына чағырды. 8 Анҹаг ҹадуҝәр Елимас (Елимас «ҹадуҝәр» демәкдир) онлара мүгавимәт ҝөстәрмәјә башлады. О, проконсулу имана ҝәлмәјә гојмурду. 9 Онда һәмчинин Булус адланан Шаул мүгәддәс руһла долду вә она зәннлә бахыб 10 деди: «Еј Иблисин баласы, салеһлијин дүшмәни! Сәнин ичин һәр ҹүр јалан вә писликлә долудур! Нә вахта гәдәр Јеһованын дүз јолларыны әјәҹәксән? 11 Бах, Јеһованын әли сәнә гаршы галхыб. Сән кор олаҹагсан, бир мүддәт ҝүн ишығына һәсрәт галаҹагсан». О андаҹа Елимасын ҝөзүнә гаты думан вә гаранлыг чөкдү. О, ора-бура вурнухараг өзүнә бәләдчи ахтармаға башлады. 12 Проконсул буну ҝөрәндә иман ҝәтирди, чүнки Јеһова һаггында өјрәндикләри ону валеһ етмишди.

Рома әјаләт валиси. Лүғәтә  бах.


^  (Мәт. 16:24) Сонра Иса шаҝирдләринә деди: «Ким ардымҹа ҝәлмәк истәјирсә, гој өзүнү инкар етсин, ишҝәнҹә дирәјини* ҝөтүрүб даима ардымҹа ҝәлсин.

Лүғәтә бах.


^ (2 Кор. 11:26) Тез-тез сәфәрләрә чыхмышам, нечә-нечә тәһлүкә илә үзләшмишәм: чајларда тәһлүкә, гулдурларын әлиндән тәһлүкә, сојдашларым тәрәфиндән тәһлүкә, башга халгларын әлиндән тәһлүкә, шәһәрдә тәһлүкә, чөллүкдә тәһлүкә, дәниздә тәһлүкә, јаланчы гардашлар арасында тәһлүкә.



^  (Һәв. 13:2) Онлар оруҹ тутуб Јеһоваја хидмәт едән заман мүгәддәс руһ деди: «Барнәба вә Шаулу мәним үчүн ајырын. Мән онлары бир иш үчүн сечмишәм».



^  (Һәв. 13:3) Онлар оруҹ тутуб дуа етдиләр. Сонра әлләрини Барнәба илә Шаулун үзәринә гојуб онлары јола салдылар.



^  (1 Салониклиләрә 5:13) чәкдикләри зәһмәтә ҝөрә онлара бөјүк еһтирам вә мәһәббәт бәсләјәсиниз. Бир-биринизлә меһрибан олун.



^  (Һәв. 13:5) Саламисә чатанда јәһуди синагогларында Аллаһын сөзүнү тәблиғ етмәјә башладылар. Јәһја онларын гуллуғунда дурурду.



^ (Әст. 1:1) Аһашверошун* һакимијјәти дөврү иди. Аһашверош Һинддән Һәбәшә* гәдәр јүз ијирми једди әјаләт үзәриндә һөкмранлыг едирди.

І Даранын оғлу І Ксеркс олдуғу ҝүман едилир.
Јахуд Куша.


^ (Әст. 3:8) Онда Һәман шаһ Аһашвероша деди: «Сәлтәнәтинин бүтүн әјаләтләриндә халглар арасында сәпәләнмиш бир халг вар. Ганунлары диҝәр халгларын ганунларындан фәрглидир вә онлар шаһын ганунларына табе олмурлар, онларын сағ галмағынын шаһа хејри олмаз.



^  (Һәв. 13:6–8) Онлар бүтүн аданы долаша-долаша ҝәлиб Пафоса чыхдылар. Орада Барјушә адында бир јәһуди варды. О, јаланчы пејғәмбәр иди вә ҹадуҝәрлик едирди. 7 О, проконсул* Серҝи Паулусун гуллуғунда иди. Серҝи Паулус чох ағыллы адам иди вә Аллаһын сөзүнү динләмәји үрәкдән арзулајырды, буна ҝөрә дә Барнәба илә Шаулу јанына чағырды. 8 Анҹаг ҹадуҝәр Елимас (Елимас «ҹадуҝәр» демәкдир) онлара мүгавимәт ҝөстәрмәјә башлады. О, проконсулу имана ҝәлмәјә гојмурду.

Рома әјаләт валиси. Лүғәтә  бах.


^  (Һәв. 13:8) Анҹаг ҹадуҝәр Елимас (Елимас «ҹадуҝәр» демәкдир) онлара мүгавимәт ҝөстәрмәјә башлады. О, проконсулу имана ҝәлмәјә гојмурду.



^  (Һәв. 13:9–12) Онда һәмчинин Булус адланан Шаул мүгәддәс руһла долду вә она зәннлә бахыб 10 деди: «Еј Иблисин баласы, салеһлијин дүшмәни! Сәнин ичин һәр ҹүр јалан вә писликлә долудур! Нә вахта гәдәр Јеһованын дүз јолларыны әјәҹәксән? 11 Бах, Јеһованын әли сәнә гаршы галхыб. Сән кор олаҹагсан, бир мүддәт ҝүн ишығына һәсрәт галаҹагсан». О андаҹа Елимасын ҝөзүнә гаты думан вә гаранлыг чөкдү. О, ора-бура вурнухараг өзүнә бәләдчи ахтармаға башлады. 12 Проконсул буну ҝөрәндә иман ҝәтирди, чүнки Јеһова һаггында өјрәндикләри ону валеһ етмишди.



^  (Колос. 4:6) Гој сөзләриниз һәмишә дузлу, үрәкачан олсун. Онда һәр кәсә неҹә ҹаваб вермәји биләҹәксиниз.



^  (Һәв. 13:10) деди: «Еј Иблисин баласы, салеһлијин дүшмәни! Сәнин ичин һәр ҹүр јалан вә писликлә долудур! Нә вахта гәдәр Јеһованын дүз јолларыны әјәҹәксән?



^  (Јәһ. 6:44) Әҝәр мәни ҝөндәрмиш Атам ҹәлб етмәсә, һеч ким мәним ардымҹа ҝәлә билмәз. Мән ахырынҹы ҝүндә о адамы дирилдәҹәјәм.



^ (Һәв. 13:13–43) Булус јолдашлары илә бирликдә Пафосдан дәнизә чыхды вә Памфилијада јерләшән Перҝијаја ҝәлди. Јәһја исә онлардан ајрылыб Јерусәлимә гајытды. 14 Булус вә Барнәба Перҝијадан чыхыб Писидија бөлҝәсиндәки Антакјаја ҝәлдиләр вә шәнбә ҝүнү синагога ҝириб әјләшдиләр. 15 Төврат* вә Пејғәмбәрләрин китабы охундугдан сонра синагогун рәисләри онларын јанына адам ҝөндәриб сорушдулар: «Гардашлар, халгы руһландырмаға сөзүнүз варса, бујурун, сөјләјин». 16 Булус ајаға галхды, әли илә ишарә едиб сөзә башлады: «Еј исраиллиләр вә үрәјиндә Аллаһ горхусу оланлар, мәни динләјин. 17 Исраил халгынын Аллаһы ата-бабаларымызы сечди. Бу халг гүрбәтдә, Мисир торпағында јашајаркән ону уҹалтды, ҝүҹлү голу илә орадан чыхартды. 18 Аллаһ тәхминән гырх ил әрзиндә сәһрада онлара дөздү. 19 Кәнан торпағында једди халгы мәһв едәндән сонра торпағы ирс олараг онлара верди. 20 Бүтүн бунлар тәхминән дөрд јүз әлли ил әрзиндә баш вермишдир. Аллаһ Ишмуил пејғәмбәрин дөврүнә гәдәр онлара һакимләр верди. 21 Амма сонра онлар падшаһ тәләб етдиләр вә Аллаһ онларын үзәриндә Бинјамин гәбиләсиндән Киш оғлу Талуту падшаһ гојду. Талут гырх ил һакимијјәт сүрдү. 22 Аллаһ ону тахтдан салыб Давуду онлар үчүн падшаһ гојду. О, Давуд һаггында шәһадәт верәрәк демишди: “Мән Јәссә оғлу Давуду тапдым, о, Мәним үрәјимҹәдир. О, истәдијим һәр шеји едәҹәк”. 23 Аллаһ вәдинә садиг галыб бу адамын өвладлары арасындан Исраилә хиласкар верди. Бу хиласкар Исадыр. 24 Онун ҝәлишиндән әввәл Јәһја бүтүн Исраил халгына төвбә рәмзи олан вәфтизи тәблиғ етмишди. 25 Хидмәтинин сонуна јахын Јәһја дејирди: “Мәни ким һесаб едирсиниз? Мән о шәхс дејиләм. Мәндән сонра ҝәлән вар, мән онун ајағындакы сәндәлин бағыны белә, ачмаға лајиг дејиләм”. 26 Еј гардашлар, Ибраһимин оғуллары вә үрәјиндә Аллаһ горхусу оланлар, бу хилас хәбәри бизә ҝөндәрилиб. 27 Јерусәлим әһли вә онларын рәһбәрләри ону гәбул етмәдиләр. Онлар чыхардыглары һөкмлә Пејғәмбәрләрин дедикләрини, һәр шәнбә ҝүнү уҹадан охунан сөзләри јеринә јетирдиләр. 28 О адамда өлүмә лајиг бир шеј тапмадылар, амма Пилатдан ону едам етдирмәји тәләб етдиләр. 29 Онун һаггында јазылмыш һәр шеји јеринә јетирдикдән сонра ону дирәкдән ендириб сәрдабәјә гојдулар. 30 Лакин Аллаһ ону дирилтди 31 вә о, Ҹәлиләдән онунла бирликдә Јерусәлимә ҝәлмиш адамлара хејли вахт әрзиндә ҝөрүндү. Бу адамлар инди халга онун һаггында шаһидлик едирләр. 32 Беләликлә, биз сизә ата-бабаларымыза верилмиш вәд һаггында мүждәни чатдырырыг. 33 Аллаһ Исаны дирилтмәклә бу вәди онларын өвладлары, јәни бизим үчүн јеринә јетирди, неҹә ки икинҹи мәзмурда дејилир: “Сән Мәним оғлумсан, бу ҝүн Мән сәнә Ата олдум”. 34 Аллаһ ону дирилтди, о, бир дә чүрүјән вүҹудда олмајаҹаг. Аллаһ бу фикри белә ифадә едиб: “Мән сизә Давуда вәд етдијим сарсылмаз мәһәббәти ҝөстәрәҹәјәм”. 35 Башга мәзмурда да белә дејилир: “Гојмазсан вәфалы бәндән чүрүсүн”. 36 Давуд өз ҝүнләриндә Аллаһа хидмәт етди вә сонра өлүм јухусуна ҝетди. О, ата-бабаларынын јанында дәфн едилди вә чүрүдү. 37 Аллаһын дирилтдији о инсан исә чүрүмәди. 38 Гардашлар, буну билин ки, биз сизә бу адам васитәсилә ҝүнаһларын әфвини билдиририк. 39 Бәли, Мусанын Гануну илә сиз ҝүнаһсыз сајыла билмәздиниз, амма иман ҝәтирән һәр кәс бу адамын васитәсилә ҝүнаһсыз сајылыр. 40 Буна ҝөрә дә өзүнүзү ҝөзләјин ки, Пејғәмбәрләрин китабында дејилән бу сөзләр сизин башыныза ҝәлмәсин: 41 “Еј ришхәндчиләр, бахын вә мат галын, мәһв олун, чүнки Мән сизин зәманәдә елә бир иш ҝөрәҹәјәм ки, онун һаггында сизә әтрафлы данышсалар да, әсла инанмајаҹагсыныз”». 42 Булус вә Барнәба чөлә чыханда ҹамаат јалвар-јахар едиб онлардан хаһиш етди ки, ҝәлән шәнбә дә бу һагда данышсынлар. 43 Синагогдакылар дағылышандан сонра јәһудиләрин вә прозелитләрин арасындан хејли мөмин адам Булусла Барнәбанын далынҹа ҝетди. Онлар бу адамлары Аллаһын лүтфүнә лајиг јашамаға тәшвиг едирдиләр.

Лүғәтә  бах.


^  (Һәв. 13:13) Булус јолдашлары илә бирликдә Пафосдан дәнизә чыхды вә Памфилијада јерләшән Перҝијаја ҝәлди. Јәһја исә онлардан ајрылыб Јерусәлимә гајытды.



^  (Мәт. 23:8) Амма сиз гојмајын сизи “Рабби” чағырсынлар, чүнки сизин бир Устадыныз вар, сиз исә бир-биринизә гардашсыныз.



^  (Мәт. 23:12) Өзүнү јүксәлдән алчалдылаҹаг, өзүнү алчалдан јүксәлдиләҹәк.



^  (Һәв. 13:15) Төврат* вә Пејғәмбәрләрин китабы охундугдан сонра синагогун рәисләри онларын јанына адам ҝөндәриб сорушдулар: «Гардашлар, халгы руһландырмаға сөзүнүз варса, бујурун, сөјләјин».

Лүғәтә  бах.


^  (Һәв. 13:16) Булус ајаға галхды, әли илә ишарә едиб сөзә башлады: «Еј исраиллиләр вә үрәјиндә Аллаһ горхусу оланлар, мәни динләјин.



^  (Һәв. 13:17–19) Исраил халгынын Аллаһы ата-бабаларымызы сечди. Бу халг гүрбәтдә, Мисир торпағында јашајаркән ону уҹалтды, ҝүҹлү голу илә орадан чыхартды. 18 Аллаһ тәхминән гырх ил әрзиндә сәһрада онлара дөздү. 19 Кәнан торпағында једди халгы мәһв едәндән сонра торпағы ирс олараг онлара верди.



^  (1 Кор. 9:22) Зәифләри ҝәтирмәк үчүн онларла зәиф кими даврандым. Һәр ҹүр адам үчүн һәр шеј олдум ки, һәр ҹүр васитәдән истифадә едиб кимләрисә хилас едә билим.



^  (Һәв. 13:20–37) Бүтүн бунлар тәхминән дөрд јүз әлли ил әрзиндә баш вермишдир. Аллаһ Ишмуил пејғәмбәрин дөврүнә гәдәр онлара һакимләр верди. 21 Амма сонра онлар падшаһ тәләб етдиләр вә Аллаһ онларын үзәриндә Бинјамин гәбиләсиндән Киш оғлу Талуту падшаһ гојду. Талут гырх ил һакимијјәт сүрдү. 22 Аллаһ ону тахтдан салыб Давуду онлар үчүн падшаһ гојду. О, Давуд һаггында шәһадәт верәрәк демишди: “Мән Јәссә оғлу Давуду тапдым, о, Мәним үрәјимҹәдир. О, истәдијим һәр шеји едәҹәк”. 23 Аллаһ вәдинә садиг галыб бу адамын өвладлары арасындан Исраилә хиласкар верди. Бу хиласкар Исадыр. 24 Онун ҝәлишиндән әввәл Јәһја бүтүн Исраил халгына төвбә рәмзи олан вәфтизи тәблиғ етмишди. 25 Хидмәтинин сонуна јахын Јәһја дејирди: “Мәни ким һесаб едирсиниз? Мән о шәхс дејиләм. Мәндән сонра ҝәлән вар, мән онун ајағындакы сәндәлин бағыны белә, ачмаға лајиг дејиләм”. 26 Еј гардашлар, Ибраһимин оғуллары вә үрәјиндә Аллаһ горхусу оланлар, бу хилас хәбәри бизә ҝөндәрилиб. 27 Јерусәлим әһли вә онларын рәһбәрләри ону гәбул етмәдиләр. Онлар чыхардыглары һөкмлә Пејғәмбәрләрин дедикләрини, һәр шәнбә ҝүнү уҹадан охунан сөзләри јеринә јетирдиләр. 28 О адамда өлүмә лајиг бир шеј тапмадылар, амма Пилатдан ону едам етдирмәји тәләб етдиләр. 29 Онун һаггында јазылмыш һәр шеји јеринә јетирдикдән сонра ону дирәкдән ендириб сәрдабәјә гојдулар. 30 Лакин Аллаһ ону дирилтди 31 вә о, Ҹәлиләдән онунла бирликдә Јерусәлимә ҝәлмиш адамлара хејли вахт әрзиндә ҝөрүндү. Бу адамлар инди халга онун һаггында шаһидлик едирләр. 32 Беләликлә, биз сизә ата-бабаларымыза верилмиш вәд һаггында мүждәни чатдырырыг. 33 Аллаһ Исаны дирилтмәклә бу вәди онларын өвладлары, јәни бизим үчүн јеринә јетирди, неҹә ки икинҹи мәзмурда дејилир: “Сән Мәним оғлумсан, бу ҝүн Мән сәнә Ата олдум”. 34 Аллаһ ону дирилтди, о, бир дә чүрүјән вүҹудда олмајаҹаг. Аллаһ бу фикри белә ифадә едиб: “Мән сизә Давуда вәд етдијим сарсылмаз мәһәббәти ҝөстәрәҹәјәм”. 35 Башга мәзмурда да белә дејилир: “Гојмазсан вәфалы бәндән чүрүсүн”. 36 Давуд өз ҝүнләриндә Аллаһа хидмәт етди вә сонра өлүм јухусуна ҝетди. О, ата-бабаларынын јанында дәфн едилди вә чүрүдү. 37 Аллаһын дирилтдији о инсан исә чүрүмәди.



^  (Һәв. 13:38–43) Гардашлар, буну билин ки, биз сизә бу адам васитәсилә ҝүнаһларын әфвини билдиририк. 39 Бәли, Мусанын Гануну илә сиз ҝүнаһсыз сајыла билмәздиниз, амма иман ҝәтирән һәр кәс бу адамын васитәсилә ҝүнаһсыз сајылыр. 40 Буна ҝөрә дә өзүнүзү ҝөзләјин ки, Пејғәмбәрләрин китабында дејилән бу сөзләр сизин башыныза ҝәлмәсин: 41 “Еј ришхәндчиләр, бахын вә мат галын, мәһв олун, чүнки Мән сизин зәманәдә елә бир иш ҝөрәҹәјәм ки, онун һаггында сизә әтрафлы данышсалар да, әсла инанмајаҹагсыныз”». 42 Булус вә Барнәба чөлә чыханда ҹамаат јалвар-јахар едиб онлардан хаһиш етди ки, ҝәлән шәнбә дә бу һагда данышсынлар. 43 Синагогдакылар дағылышандан сонра јәһудиләрин вә прозелитләрин арасындан хејли мөмин адам Булусла Барнәбанын далынҹа ҝетди. Онлар бу адамлары Аллаһын лүтфүнә лајиг јашамаға тәшвиг едирдиләр.



^ (Һәв. 13:44–52) Ҝәлән шәнбә ҝүнү демәк олар ки, бүтүн шәһәр Јеһованын сөзүнү динләмәјә јығышды. 45 Јәһудиләр бир белә ҹамааты ҝөрәндә пахыллыгдан алышыб-јандылар вә күфр даныша-даныша Булусун дедикләринә гаршы чыхмаға башладылар. 46 Булус вә Барнәба ҹәсарәтлә дедиләр: «Аллаһын сөзү илк нөвбәдә сизә чатдырылмалы иди. Мадам ки сиз бу сөзү рәдд едирсиниз вә өзүнүзү әбәди һәјата лајиг һесаб етмирсиниз, биз диҝәр халглара үз тутуруг. 47 Јеһова бизә белә әмр едиб: “Мән сәни халглар үчүн нур тәјин етдим ки, јерин нәһајәтләринәдәк ниҹат апарасан”». 48 Башга халглардан оланлар бу сөзләри ешидәндә чох севиндиләр вә Јеһованын сөзүнү мәдһ етмәјә башладылар. Әбәди һәјата апаран јолда јеримәјә мејли оланларын һамысы иман ҝәтирди. 49 Јеһованын сөзү бүтүн о әразијә јајылырды. 50 Лакин јәһудиләр шәһәрин диндар вә һөрмәтли гадынларыны, һәмчинин нүфузлу адамларыны гызышдырыб Булус илә Барнәбаја гаршы галдырдылар вә онлар һәвариләри өз торпагларындан говдулар. 51 Булус вә Барнәба ајагларынын тозуну чырпыб* Конјаја ҝетдиләр. 52 Шаҝирдләрин севинҹи ашыб-дашыр, онлар мүгәддәс руһла долурдулар.

Ајагдан тозу чырпмаг мәсулијјәтдән азад олмаг мәнасыны дашыјырды.


^  (Һәв. 13:44–47) Ҝәлән шәнбә ҝүнү демәк олар ки, бүтүн шәһәр Јеһованын сөзүнү динләмәјә јығышды. 45 Јәһудиләр бир белә ҹамааты ҝөрәндә пахыллыгдан алышыб-јандылар вә күфр даныша-даныша Булусун дедикләринә гаршы чыхмаға башладылар. 46 Булус вә Барнәба ҹәсарәтлә дедиләр: «Аллаһын сөзү илк нөвбәдә сизә чатдырылмалы иди. Мадам ки сиз бу сөзү рәдд едирсиниз вә өзүнүзү әбәди һәјата лајиг һесаб етмирсиниз, биз диҝәр халглара үз тутуруг. 47 Јеһова бизә белә әмр едиб: “Мән сәни халглар үчүн нур тәјин етдим ки, јерин нәһајәтләринәдәк ниҹат апарасан”».



^  (Әшј. 49:6) О деди: «Јагубун гәбиләләрини ајаға галдырмаг, Исраилдән сағ галанлары ҝери ҝәтирмәк үчүн Гулум олмағын кифајәт дејил. Сәни һәм дә халглар үчүн нур етмишәм ки, Вердијим ниҹат јерин нәһајәтләринә кими јетишсин».



^ (Һәв. 13:50–52) Лакин јәһудиләр шәһәрин диндар вә һөрмәтли гадынларыны, һәмчинин нүфузлу адамларыны гызышдырыб Булус илә Барнәбаја гаршы галдырдылар вә онлар һәвариләри өз торпагларындан говдулар. 51 Булус вә Барнәба ајагларынын тозуну чырпыб* Конјаја ҝетдиләр. 52 Шаҝирдләрин севинҹи ашыб-дашыр, онлар мүгәддәс руһла долурдулар.

Ајагдан тозу чырпмаг мәсулијјәтдән азад олмаг мәнасыны дашыјырды.


^  (Һәв. 13:48) Башга халглардан оланлар бу сөзләри ешидәндә чох севиндиләр вә Јеһованын сөзүнү мәдһ етмәјә башладылар. Әбәди һәјата апаран јолда јеримәјә мејли оланларын һамысы иман ҝәтирди.



^  (Һәв. 13:50–52) Лакин јәһудиләр шәһәрин диндар вә һөрмәтли гадынларыны, һәмчинин нүфузлу адамларыны гызышдырыб Булус илә Барнәбаја гаршы галдырдылар вә онлар һәвариләри өз торпагларындан говдулар. 51 Булус вә Барнәба ајагларынын тозуну чырпыб* Конјаја ҝетдиләр. 52 Шаҝирдләрин севинҹи ашыб-дашыр, онлар мүгәддәс руһла долурдулар.

Ајагдан тозу чырпмаг мәсулијјәтдән азад олмаг мәнасыны дашыјырды.


^  (Лука 11:28) Анҹаг Иса деди: «Әксинә, Аллаһын сөзүнү ешидиб она әмәл едәнләр хошбәхтдирләр!»



^  (Галат. 5:18) Амма руһун ҝөстәрдији јолла ҝедирсинизсә, демәли, ганунун табелијиндә дејилсиниз.



^  (Галат. 5:22) Руһун бәһрәси исә будур: мәһәббәт, севинҹ, сүлһ, сәбир, хејирхаһлыг, јахшылыг*, иман,

Јун. агатосине. Бу сөз инсанын мүсбәт мәнәви кејфијјәтини билдирир вә өзүнү хејирхаһ әмәлләрдә бүрузә верир.


^ (Һәв. 4:36) Әслән кипрли вә Лави нәслиндән олан Јусиф дә (һәвариләр ону Барнәба чағырырдылар, мәнасы «тәсәлли оғлу» демәкдир)



^ (Һәв. 4:32–37) Иман јолуна гошулан ҹамаат ҹанбир гәлбдә јашајырды, һәр шејләри үмуми олдуғундан һеч кәс: «Бу мәнимкидир», — демирди. 33 Һәвариләр Аға Исанын дирилмәси һаггында гүдрәтлә шәһадәт верирдиләр, Аллаһ да Өз лүтфүнү онларын үзәринә бол-бол төкүрдү. 34 Араларында һеч ким корлуг чәкмирди, чүнки кимин тарласы, ја еви вардыса, ону сатыр, пулуну исә 35 ҝәтириб һәвариләрин габағына гојурду вә бу пул һәр кәсә еһтијаҹына ҝөрә пајланырды. 36 Әслән кипрли вә Лави нәслиндән олан Јусиф дә (һәвариләр ону Барнәба чағырырдылар, мәнасы «тәсәлли оғлу» демәкдир) 37 өз торпаг саһәсини сатды вә пулуну ҝәтириб һәвариләрин габағына гојду.



^ (Һәв. 9:26, 27) Јерусәлимә ҝәләндә Шаул шаҝирдләрә гошулмаға чалышды, амма һамы ондан горхурду, чүнки онун шаҝирд олдуғуна инана билмирдиләр. 27 Барнәба онун көмәјинә ҝәлди. О, Шаулу һәвариләрин јанына ҝәтириб онун јолда Ағаны неҹә ҝөрдүјүнү, Ағанын онунла данышдығыны, сонра Дәмәшгдә Исанын ады илә ҹәсарәтлә тәблиғ етдијини онлара әтрафлы данышды.



^ (Галат. 2:9) мәнә лүтф ҝөстәрилдијини анлајанда јығынҹағын сүтунлары һесаб олунан Јагуб, Кифа вә Јәһја разылыг әламәти олараг сағ әлләрини мәнә вә Барнәбаја узатдылар ки, биз диҝәр халгларын, онлар исә сүннәт едилмишләрин јанына ҝетсинләр.



^ (Галат. 2:11–14) Амма Кифа Антакјаја ҝәләндә мән онун тәгсирини үзүнә дедим, чүнки о, ачыг-ашкар сәһв едирди. 12 Белә ки, Јагубун јанындан бәзи адамлар ҝәләнә гәдәр Кифа гејри-јәһудиләрлә чөрәк јејирди, лакин онлар ҝәләндә о, сүннәт тәрәфдарларындан горхараг гејри-јәһудиләрдән узаг ҝәзмәјә башлады. 13 О бири јәһудиләр дә бу ҹүр ријакарлыг етдиләр, һәтта Барнәбаны да бу ријакарлыға гошдулар. 14 Мән онларын мүждә һәгигәтинә ујғун һәрәкәт етмәдијини ҝөрәндә һамынын гаршысында Кифаја дедим: «Неҹә олур ки, сән јәһуди ола-ола јәһуди кими јох, башга халглар кими јашајырсан, диҝәр халгларын адамларыны исә јәһуди адәтләри үзрә јашамаға вадар едирсән?»



^ (Ром. 11:13) Инди исә диҝәр халглардан олан сизләрә мүраҹиәт едирәм. Мән диҝәр халглара ҝөндәрилмиш бир һәвари кими хидмәтими уҹалдырам.



^ (Галат. 4:13) Анҹаг сиз билирсиниз ки, илк дәфә мүждәни сизә чатдырмаг имканыны хәстә оланда тапмышдым.








ФӘСИЛ 12

«Јеһовадан сәлаһијјәт алараг ҹәсарәтлә данышырдылар»


Булус вә Барнәба тәвазөкарлыг, дөзүм вә ҹәсарәт нүмајиш етдирирләр



Һәвариләрин ишләри 14:1—28




1, 2. Булусла Барнәба Листрада оланда нәләр баш верир?

ЛИСТРАДА ҹамаат бир-биринә гарышыб. Һеч кимин танымадығы ики нәфәр анаданҝәлмә шикәст бир кишини сағалдыб. Киши севиндијиндән атылыб-дүшүр. Һамы һејрәт ичиндәдир, ҹамаат онлары аллаһлар саныр. Зевсин мәбәдиндә хидмәт едән каһин онлар үчүн чәләнҝ ҝәтирир. Каһинин кәсмәјә һазырлашдығы өкүзләрин фынхыртысы, бөјүртүсү аләми бүрүјүб. Һәмин ики киши, Булусла Барнәба онлара мане олмаг үчүн палтарларыны ҹырараг издиһамын ичинә атылыр вә ҝүҹ-бәла илә ҹамааты өзләринин аллаһ олмадығына инандырыр.

2 Сонра Писидија Антакјасындан вә Конјадан јәһудиләр ҝәлиб чыхырлар. Булусла Барнәбаја дүшмән кәсилмиш бу адамлар онлара гара јахараг, бөһтанлары илә листралыларын зеһнини зәһәрләјир. Бир аз бундан әввәл Булуса ситајиш етмәјә һазыр олан издиһам инди ону һушуну итирәнә кими дашлајыр. О ки вар дашлајандан сонра јаралы Булусу өлмүш саныб сүрүјәрәк шәһәр дарвазаларындан кәнара чыхарырлар.

 3. Бу фәсилдә һансы суаллары арашдыраҹағыг?

3 Бу драматик вәзијјәтин јаранмасына һансы һадисәләр ҝәтириб чыхарды? Мүасир тәблиғчиләр Барнәба, Булус вә Листранын һәрдәмхәјал сакинләри илә баш верән һадисәдән нә өјрәнә биләрләр? Бәс мәсиһи ағсаггаллар хидмәтдә дөзүм ҝөстәрән вә «Јеһовадан сәлаһијјәт алараг ҹәсарәтлә» данышан садиг Барнәба вә Булусун гојдуғу нүмунәни неҹә изләјә биләрләр? (Һәв. 14:3).






«Хејли адам иман ҝәтирди» (Һәвариләрин ишләри 14:1—7)


4, 5. Нә үчүн Булусла Барнәба Конјаја јолланды вә орада нә баш верди?

4 Бу һадисәдән ҹәми бир нечә ҝүн әввәл Булусла Барнәбаны Рома шәһәри олан Писидија Антакјасындан говмушдулар. Белә ки, бәзи јәһудиләр халгы онлара гаршы галдырмышды. Анҹаг онлар руһдан дүшмәмиш, әксинә, хош хәбәрә һај вермәјән шәһәр сакинләринин гаршысында «ајагларынын тозуну» чырпмышдылар (Һәв. 13:50—52; Мәт. 10:14). Булусла Барнәба онлары Аллаһын ихтијарына вериб сакитҹә чыхыб ҝетмишдиләр (Һәв. 18:5, 6; 20:26). Бүтүн баш верәнләр тәблиғ сәјаһәтләринә ҝедән бу ики мүждәчинин севинҹини гәтијјән азалтмады, онлар өз сәјаһәтләринә давам етдиләр. Ҹәнуб-шәрг истигамәтиндә тәхминән 150 километр ҝетдикдән сонра Торос вә Султан дағ силсиләси арасында јерләшән, мүнбит торпағы олан јајлаја ҝәлиб чыхдылар.

5 Әввәлҹә, Булусла Барнәба Романын Галатија әјаләтинин әсас шәһәрләриндән бири олан Конјаја ҝәлдиләр. Конја һәмин әјаләтдә јунан мәдәнијјәтини горујуб сахлајан јеҝанә шәһәр иди*. Бу шәһәрдә нүфузлу јәһудиләр вә чохлу сајда гејри-јәһуди прозелитләр јашајырды. Булус илә Барнәба адәтләри үзрә синагога ҝирдиләр вә тәблиғ етмәјә башладылар (Һәв. 13:5, 14). «Онлар елә данышдылар ки, һәм јәһудиләрин, һәм дә јунанларын ичиндән хејли адам иман ҝәтирди» (Һәв. 14:1).

ФРИҜИЈАЛЫЛАРЫН ШӘҺӘРИ КОНЈА


Конја шәһәри јүксәкликдә јерләшән, јахшы суварылан вә мәһсулдар торпағы олан јајлада салынмышды. Суријаны Рома, Јунаныстан вә Романын Асија әјаләти илә бирләшдирән мүһүм тиҹарәт јолу бу шәһәрдән кечирди.

Конјада фриҝијалыларын мәһсулдарлыг илаһәси Кибелаја ситајиш едирдиләр. Еллинизм дөврүндә конјалыларын дининә јунан ибадәтиндән елементләр дә дахил олмушду. Шәһәр б. е. ә. 65-ҹи илдә Романын тәсири алтына дүшмүш, ерамызын биринҹи әсриндә исә тиҹарәт вә әкинчилик мәркәзинә чеврилмишди. Конјада нүфузлу јәһудиләр јашаса да, ҝөрүнүр, шәһәр јунан мәдәнијјәтини горујуб сахламышды. Әбәс јерә дејил ки, «Һәвариләрин ишләри» китабында да орада јашајан јәһуди вә јунанлардан сөз ачылыр (Һәв. 14:1).

Конја Галатијанын Ликаонија вә Фриҝија бөлҝәләринин сәрһәдиндә јерләширди. Гәдимдә јашајан бәзи јазычылар, еләҹә дә Сисерон вә Страбон Конјаны Ликаонијанын шәһәри адландырмышлар. Доғрудан да, ҹоғрафи мөвгејинә ҝөрә шәһәр һәмин әразијә аид иди. Лакин «Һәвариләрин ишләри» китабында Конја илә Ликаонија һаггында ајры-ајры әразиләр кими данышылыр вә орада ҹамаатын «Ликаонија дилиндә» данышдығы дејилир (Һәв. 14:1—6, 11). Бу сәбәбдән, тәнгидчиләр «Һәвариләрин ишләри» китабынын дәгиглијини шүбһә алтына алырдылар. Анҹаг 1910-ҹу илдә археологларын шәһәрдә тапдыглары јазылар тәсдиг етди ки, Булусла Барнәбанын Конјаја ҝәлишиндән сонра ики әср әрзиндә Конјада Фриҝија дилиндә данышырдылар. Демәли, «Һәвариләрин ишләри» китабынын јазычысы Конјаны Ликаонија шәһәрләриндән ајырмагда јанылмамышды.





 6. Нәјин сајәсиндә Булусла Барнәбанын сөзләри инсанларын үрәјинә тәсир едирди вә биз онлардан неҹә өрнәк ҝөтүрә биләрик?

6 Нәјә ҝөрә Булусла Барнәбанын сөзләри инсанларын үрәјинә белә тәсир едирди? Булус Мүгәддәс Јазылардакы мүдриклијә дәриндән јијәләнмишди. Исанын вәд олунмуш Мәсиһ олдуғуну сүбут етмәк үчүн о, тарихә, пејғәмбәрликләрә вә Мусанын ганунуна мәһарәтлә истинад едирди (Һәв. 13:15—31; 26:22, 23). Барнәбанын данышығындан инсанларын гајғысына галдығы ачыг-ајдын һисс олунурду (Һәв. 4:36, 37; 9:27; 11:23, 24). Һәвариләрин һеч бири өз дәрракәсинә ҝүвәнмирди, әксинә, «Јеһовадан сәлаһијјәт алараг» данышырды. Тәблиғ ишиндә бу фәал мүждәчиләрдән неҹә өрнәк ҝөтүрә биләрик? Нөвбәти аддымлары атмагла: Аллаһын Кәламыны дәриндән өјрән. Мүраҹиәт етдијин инсанларын үрәјинә јол тапмаг үчүн Мүгәддәс Китабдан онлара мараглы олан ајәләр сеч. Тәблиғ етдијин инсанлара әмәлдә көмәк етмәклә тәсәлли вер. Һәмчинин өз мүдриклијинә архаланма, Јеһованын Кәламы әсасында тәлим вер.

 7. а) Хош хәбәр инсанлара неҹә тәсир бағышлајыр? б) Әҝәр хош хәбәри гәбул етдијин үчүн сәнин дә аиләндә фикир ајрылығы јараныбса, нәји јадда сахламалысан?

7 Лакин Конјада Булусла Барнәбанын сөзләри һәр кәсин үрәјинҹә олмады. Лука сөзүнә белә давам едир: «Иман ҝәтирмәјән јәһудиләр диҝәр халглардан оланлары гызышдырыб онларда гардашлара гаршы дүшмәнчилик һисси ојатдылар». Булусла Барнәба баша дүшүрдү ки, хош хәбәри мүдафиә етмәк лазымдыр, буна ҝөрә дә «хејли вахт орада галдылар» вә ҹәсарәтлә данышдылар. Бу она ҝәтириб чыхарды ки, «шәһәр әһли ики јерә [бөлүндү], бир тәрәф јәһудиләри, диҝәр тәрәф исә һәвариләри дәстәкләјирди» (Һәв. 14:2—4). Бу ҝүн дә хош хәбәрин инсанлара тәсири ејнидир: бәзи аиләләри бирләшдирир, диҝәрләринин исә парчаланмасына сәбәб олур (Мәт. 10:34—36). Бәлкә дә хош хәбәри гәбул етдијин үчүн сәнин дә аиләндә фикир ајрылығы јараныб. Әҝәр беләдирсә, о заман унутма ки, әксәр һалларда аилә үзвләринин мүгавимәт ҝөстәрмәсинә һеч бир әсасы олмајан деди-году вә ја ачыг-ашкар атылан бөһтанлар сәбәб олур. Сәнин нүмунәви давранышын бүтүн бунлара гаршы ҝүҹлү силаһ ола биләр вә әввәл-ахыр сәнә гаршы дуранларын үрәјини јумшалда биләр (1 Бут. 2:12; 3:1, 2).

 8. Нә үчүн Булусла Барнәба Конјадан чыхыб ҝетдиләр вә биз онлардан нә өјрәнирик?

8 Бир гәдәр вахт кечдикдән сонра Конјада хош хәбәрә пис јанашан адамлар Булусла Барнәбаны дашгалаг етмәк үчүн план гурдулар. Бундан хәбәр тутан ики фәал мүждәчи шаһидлик етмәк үчүн башга јерә ҝетмәк гәрарына ҝәлди (Һәв. 14:5—7). Бу ҝүн дә Падшаһлығын тәблиғчиләри онлар кими еһтијатла давранырлар. Кимсә бизи сөз атәшинә тутанда биз ҹәсарәтлә данышырыг (Филип. 1:7; 1 Бут. 3:13—15). Лакин ҝөрәндә ки, иш артыг зоракылыға кечир, лазымсыз јерә өзүмүзүн вә ја диндашларымызын һәјатыны тәһлүкәјә атаҹаг һеч бир шеј етмирик (Мәс. 22:3).






«Вар олан Аллаһа тәрәф» дөнүн  (Һәвариләрин ишләри 14:8—19)


9, 10. Листра һарада јерләширди вә оранын сакинләри һаггында бизә нә мәлумдур?

9 Булусла Барнәба Конјадан ҹәнуб-шәргә доғру 30 километр аралыда јерләшән Листраја ҝетдиләр. Рома колонијасы олан бу шәһәр Писидија Антакјасы илә сых мүнасибәтләри горујуб сахлајырды, лакин орадан фәргли олараг, бу шәһәрдә о гәдәр дә чох јәһуди јашамырды. Шәһәрин сакинләри еһтимал ки, јунан дилиндә данышырдылар, амма онларын доғма дили Ликаонија дили иди. Ҝөрүнүр, бурада синагог олмадығындан Булус илә Барнәба адамларын чох олдуғу јерләрдә шаһидлик етмәјә башладылар. Јерусәлимдә оланда Бутрус анаданҝәлмә шикәст бир адамы сағалтмышды. Листрада исә Булус доғуландан ајагларындан шикәст олан кишини ајаға галдырды (Һәв. 14:8—10). Бутрусун ҝөстәрдији мөҹүзәнин сајәсиндә чохлу сајда адам хош хәбәрә иман ҝәтирмишди (Һәв. 3:1—10). Булусун ҝөстәрдији мөҹүзә исә тамамилә әкс нәтиҹәни верди.

10 Фәслин әввәлиндә тәсвир олундуғу кими, чолаг атылыб-дүшмәјә башлајанда Листранын бүтпәрәст сакинләри јанлыш нәтиҹә чыхардылар. Онлар Барнәбаны баш аллаһ олан Зевс, Булусу исә Зевсин оғлу вә аллаһларын тәмсилчиси олан Һермес адландырдылар. («Листра шәһәри, Зевсә вә Һермесә ситајиш» адлы чәрчивәјә бах.) Лакин Барнәба илә Булус тәслим олмаг фикриндә дејилдиләр. Онлар гәти гәрарлы идиләр ки, ҹамаата данышдыглары вә етдикләри шејләр үчүн бүтләрдән дејил, јеҝанә һәгиги Аллаһ олан Јеһовадан сәлаһијјәт алдыгларыны баша салсынлар (Һәв. 14:11—14).

ЛИСТРА ШӘҺӘРИ, ЗЕВСӘ ВӘ ҺЕРМЕСӘ СИТАЈИШ


Листра әсас јоллардан узагда јерләшән вадидә салынмышды. Сезар Август шәһәри Рома колонијасы етмиш вә Јулиа Феликс Ҝемина Лустра адландырмышды. Орадакы гарнизон Галатија әјаләтини дағларда јашајан јерли тајфалардан горумалы иди. Беләликлә, шәһәр Романын шәһәр идарәетмә үсулуна мүвафиг олараг идарә олунур, мәмурлары да латын адлары дашыјырды. Бунунла белә, Листра өзүнүн сәҹијјәви хүсусијјәтләрини горујуб сахламышды. Ора Рома шәһәриндән чох, Ликаонија шәһәри олараг галмышды. «Һәвариләрин ишләри» китабында да дејилир ки, Листранын нүфузлу шәхсләри Ликаонија дилиндә данышырдылар.

Гәдим Листра шәһәринин јерләшдији әразидә апарылан археоложи газынтылар заманы «Зевсин каһинләри» вә Һермесин һејкәли һаггында гејд олунан јазылар тапылмышды. Бундан башга орада Зевс вә Һермес үчүн дүзәлдилән гурбанҝаһ да ашкар олунмушду.

Рома шаири Овидинин (б. е. ә. 43 — б. е. 17) гәләмә алдығы әфсанә «Һәвариләрин ишләри» китабындакы әһвалаты баша дүшмәјә көмәк едир. Һәмин әфсанәдә дејилир ки, јунан аллаһлары Зевс вә Һермесә ујғун олан Рома аллаһлары Јупитер вә Меркури инсан ҹилдинә ҝирәрәк Фриҝијаја ҝәлирләр. Онлар минләрлә евин гапысыны дөјүб орада гонаг олмаг истәјирләр. Амма һамы онлары гапыдан говур. Јалныз бир гоҹа әр-арвад, Филимон вә Босис онлары өз касыб дахмаларына дәвәт едир. Зевс вә Һермес һәмин еви мәрмәрдән вә гызылдан олан мәбәдә чевирир, онлары гәбул етмәјән адамларын евләрини исә дармадағын едир. «Булусла Барнәбанын шикәст кишини сағалтдығыны ҝөрәндә, бәлкә дә, Листра сакинләринин јадына бу әфсанә дүшмүшдү. Әҝәр беләдирсә, о заман онларын хош хәбәрин тәблиғчиләри үчүн гурбан кәсмәк истәмәләри һеч дә тәәҹҹүблү дејил», — дејә бир китабда гејд олунур («The Book of Acts in Its Graeco-Roman Setting»).







[image: Булус вә Барнәба Листрада издиһамын онлара сәҹдә гылмасына гаршы дурур. Издиһам мусиги чалыр, гурбан кәсмәјә һазырлашыр вә онларын габағында баш әјир.]

«Бу бош шејләрдән әл чәкиб ҝөјү, јери, дәнизи вә онларын ичиндәки һәр шеји јарадан вар олан Аллаһа тәрәф [дөнүн]» (Һәвариләрин ишләри 14:15)





11—13. а) Булус вә Барнәба Листра сакинләринә нә дедиләр? б) Булусла Барнәбанын сөзләриндән нә өјрәнә биләрик?

11 Јаранан ҝәрҝин вәзијјәтә бахмајараг, Булусла Барнәба әлләриндән ҝәлдији гәдәр динләјиҹиләринин үрәјинә јол тапмаға чалышырды. Бу һадисәни арашдырмагла бүтпәрәстләрә хош хәбәри тәблиғ етмәјин ҝөзәл үсулуну өјрәнә биләрик. Ҝөр Булус илә Барнәба динләјиҹиләринә неҹә мүраҹиәт етмишди: «Гардашлар, сиз нә едирсиниз? Биз дә сизин кими ади инсаныг. Сизә мүждә ҝәтирмишик ки, бу бош шејләрдән әл чәкиб ҝөјү, јери, дәнизи вә онларын ичиндәки һәр шеји јарадан вар олан Аллаһа тәрәф дөнәсиниз. О, кечмишдә халглара өз јоллары илә ҝетмәјә изин вермишди. Һәрчәнд Өзү һаггында даима шәһадәт верирди: сизә јахшылыг едәрәк ҝөјдән јағыш јағдырыр, бәрәкәтли мөвсүмләр вә бол-бол гида верир, үрәјинизи шадлыгла дојдурурду» (Һәв. 14:15—17).

12 Бу дәрин мәналы сөзләрдән нә өјрәнә биләрик? Биринҹиси, Булус вә Барнәба өзләрини тәблиғ етдикләри инсанлардан үстүн сајмырдылар. Онлар өзләрини башга ҹүр гәләмә вермәдиләр. Әксинә, онлары динләјән бүтпәрәстләр кими ҝүнаһлы инсан олдугларыны тәвазөкарлыгла етираф етдиләр. Дүздүр, Булусла Барнәба мүгәддәс руһ алмыш вә јалан тәлимләрдән азад олмушдулар. Һәмчинин онлар Мәсиһлә бирҝә рәһбәрлик етмәк үмидинә малик идиләр. Бунунла белә, бу фәал тәблиғчиләр баша дүшүрдүләр ки, Листра шәһәринин сакинләри дә Мәсиһә табе олсалар, ејни әнамлары ала биләр.

13 Бәс биз тәблиғ етдијимиз инсанлара неҹә јанашырыг? Онлары өзүмүзлә ејни сәвијјәдә тутуругму? Инсанлара Аллаһын Кәламындан һәгигәтләри өјрәдәркән Булусла Барнәба кими, биз дә јол вермәмәлијик ки, бизи илаһиләшдирсинләр. XIX әсрин сонлары, XX әсрин әввәлләриндә тәблиғ ишинә рәһбәрлик едән ҝөркәмли Мүгәддәс Китаб мүәллими Чарлз Тејз Рассел бу бахымдан ҝөзәл нүмунә гојмушду. О јазырды: «Биз өзүмүзә, јахуд јазыларымыза ҝөрә инсанлардан еһтирам вә ја пәрәстиш ҝөзләмирик. Үрәјимиздән мүгәддәс ата дејә мүраҹиәт олунмаг арзусу кечмир». Рассел гардаш Булус вә Барнәба кими тәвазөкар иди. Бизим дә тәблиғ етмәкдә мәгсәдимиз өзүмүзә иззәт ҝәтирмәк јох, инсанлара «вар олан Аллаһа тәрәф» дөнмәјә көмәк етмәкдир.

14—16. Булусла Барнәбанын Листра сакинләринә дедији сөзләрдән даһа нәләри өјрәнирик?

14 Бу сөзләрдә өјрәнә биләҹәјимиз даһа бир шеј дә вар. Булусла Барнәба шәраитә ујғунлашырды. Конјадакы јәһудиләрдән вә прозелитләрдән фәргли олараг, Листра сакинләри нә Мүгәддәс Јазылара, нә дә Аллаһын Исраил халгы илә рәфтарына даир, демәк олар ки, һеч нә билмирдиләр. Булусла Барнәбаја гулаг асан адамлар әкинчиликлә мәшғул олурдулар. Листранын мүлајим иглими, бәрәкәтли торпаглары вар иди. Бу адамлар Јараданын кејфијјәтләрини чох шејдән, мәсәлән, бәрәкәтли мөвсүмләрдән ҝөрә биләрдиләр. Хош хәбәрин фәал тәблиғчиләри дә онлары дүшүндүрмәк үчүн үмуми мөвзу кими мәһз бундан истифадә етдиләр (Ром. 1:19, 20).

15 Биз дә онлар кими вәзијјәтә ујғунлаша биләрикми? Әкинчи мүхтәлиф саһәләрдә ејни тохумдан әксә дә, торпағы әкинә јарарлы һала ҝәтирмәк үчүн мүхтәлиф үсуллардан истифадә едир. Бәзи јерләрдә торпаг јумшаг вә әкинә һазыр олур. Диҝәр јерләрдә исә тохуму әкмәздән әввәл даһа чох иш ҝөрмәк лазым ҝәлә биләр. Бу ҝүн биз дә инсанларын үрәјинә мүхтәлиф дејил, ејни нөв тохум сәпирик — Аллаһын Кәламындакы Падшаһлыг хәбәрини. Лакин Булус вә Барнәба кими, биз дә тәблиғ етдијимиз инсанларын вәзијјәтини, дини бахышларыны баша дүшмәјә чалышмалыјыг. Сонра исә Падшаһлыг хәбәрини бүтүн бунлары нәзәрә алараг тәгдим етмәлијик (Лука 8:11, 15).

16 Бу һадисәдән үчүнҹү бир шеји дә өјрәнирик. Нә гәдәр ҹидд-ҹәһдлә чалышсаг да, һәрдән сәпдијимиз тохум оғурланыр, јахуд дашлыға дүшүр (Мәт. 13:18—21). Белә оланда руһдан дүшмә. Булусун сонралар Ромадакы шаҝирдләрә хатырлатдығы кими, «һәр биримиз [еләҹә дә Аллаһын Кәламыны арашдырдығымыз инсанлар] өзүмүзә ҝөрә Аллаһа ҹаваб верәҹәјик» (Ром. 14:12).






«Шаҝирдләри... Јеһоваја әманәт етдиләр» (Һәвариләрин ишләри 14:20—28)


17. Дербијадан чыхдыгдан сонра Булус вә Барнәба һара јола дүшдүләр вә нә үчүн?

17 Листра ҹамааты Булусу өлмүш саныб шәһәрдән кәнара чыхартдыгдан сонра шаҝирдләр онун әтрафына топлашдылар. О, галхыб шәһәрә ҝирди вә орада ҝеҹәләди. Ертәси ҝүн Булус вә Барнәба орадан 100 километр аралыда јерләшән Дербија шәһәринә јолланды. Тәсәввүр ет, ҹәми бир нечә саат әввәл дашгалаг едилмиш Булус үчүн бу сәјаһәти баша вурмаг неҹә чәтин иди. Амма буна бахмајараг, Булус вә Барнәба мәтанәтлә јолларына давам етдиләр вә ҝәлиб Дербијаја чыхдылар. Орада онлар «хејли шаҝирд һазырлајандан сонра» сәјаһәтләринә башладыглары Сурија Антакјасына јола дүшдүләр. Мәнзилбашына јетишмәк үчүн кәсә јолу гојуб јолларыны Листра, Конја вә [Писидијадакы] Антакјадан салдылар. Ахы нә үчүн? «Орадакы шаҝирдләри үрәкләндириб иманда галмаға тәшвиг» етмәк үчүн (Һәв. 14:20—22). Бу ики тәблиғчи неҹә дә ҝөзәл нүмунә гојмушду! Онлар јығынҹағын рифаһыны өз раһатлыгларындан үстүн тутурдулар. Бу ҝүн сәјјар нәзарәтчиләр вә хүсуси тәјинатлы мүждәчиләр онларын гојдуғу нүмунәни изләјирләр.

18. Ағсаггаллар неҹә тәјин олунур?

18 Шаҝирдләри сөзләри вә нүмунәләри илә үрәкләндирмәкдән әлавә Булусла Барнәба «һәр јығынҹагда ағсаггаллар тәјин етдиләр». Тәблиғ сәјаһәтинә «мүгәддәс руһ тәрәфиндән» ҝөндәрилсәләр дә, Булус вә Барнәба ағсаггаллары «Јеһоваја әманәт» етмәздән әввәл оруҹ тутуб дуа етдиләр (Һәв. 13:1—4; 14:23). Бу ҝүн дә ејни шеј баш верир. Һансыса гардашы мүәјјән тәјинат үчүн төвсијә етмәздән әввәл јығынҹағын ағсаггаллар шурасы дуа едәрәк онун Мүгәддәс Китабдакы тәләбләрә ҹаваб вериб-вермәдијини нәзәрдән кечирир (1 Тим. 3:1—10, 12, 13; Тит. 1:5—9; Јаг. 3:17, 18; 1 Бут. 5:2, 3). Бу заман әсас амил кими гардашын нә гәдәр мүддәт мәсиһи олмасы ҝөтүрүлмүр. Онун данышығы, давранышы вә газандығы ад мүгәддәс руһун онун һәјатына нә дәрәҹәдә тәсир етдијини ҝөстәрир. Гардашын ағсаггал олмаға јарарлы олуб-олмадығыны Мүгәддәс Китабда ҝөстәрилән тәләбләрә ҹаваб вермәси мүәјјән едир (Гал. 5:22, 23). Рајон нәзарәтчиләринин бу кими тәјинатлары вермәк мәсулијјәти вар (1 Тимутијә 5:22 ајәси илә әлагәләндир).

19. Ағсаггаллар Аллаһ гаршысында һансы мәсулијјәти дашыјырлар вә онлар Булусла Барнәбадан неҹә өрнәк ҝөтүрүрләр?

19 Ағсаггаллар билирләр ки, јығынҹагла неҹә рәфтар етдикләринә ҝөрә Јеһоваја ҹаваб верәҹәкләр (Ибр. 13:17). Булусла Барнәба кими ағсаггаллар да тәблиғ ишиндә рәһбәрлији өз үзәрләринә ҝөтүрүрләр. Онлар диндашларыны сөзләри илә үрәкләндирир, үстәлик, јығынҹағын рифаһыны өз раһатлыгларындан үстүн тутурлар (Филип. 2:3, 4).

20. Диндашларымызын сәдагәтлә етдикләри хидмәт һагда охујанда биз неҹә руһланырыг?

20 Булусла Барнәба сәјаһәтә башладыглары Сурија Антакјасына ҝери дөнәндә «Аллаһын онларын васитәсилә ҝөрдүјү чохсајлы ишләри, һәмчинин диҝәр халглара иман гапысыны ачдығыны гардашлара данышдылар» (Һәв. 14:27). Мәсиһи баҹы-гардашларымызын сәдагәтлә хидмәт етмәси вә Јеһованын онлара немәтләр вермәси һагда охујанда биз дә Јеһовадан сәлаһијјәт алараг дурмадан ҹәсарәтлә данышмаға тәшвиг олунуруг.







^  «Фриҝијалыларын шәһәри Конја» адлы чәрчивәјә бахын.






^ (Һәв. 14:1–28) Булус вә Барнәба Конјада јәһуди синагогуна ҝирдиләр. Онлар елә данышдылар ки, һәм јәһудиләрин, һәм дә јунанларын ичиндән хејли адам иман ҝәтирди. 2 Амма иман ҝәтирмәјән јәһудиләр диҝәр халглардан оланлары гызышдырыб онларда гардашлара гаршы дүшмәнчилик һисси ојатдылар. 3 Һәвариләр хејли вахт орада галдылар. Онлар Јеһовадан сәлаһијјәт алараг ҹәсарәтлә данышырдылар. Аллаһ онларын әли илә әламәт вә мөҹүзәләр ҝөстәрирди, бунунла да һәвариләрин Онун лүтфү һаггында дедикләрини тәсдиг едирди. 4 Шәһәр әһли ики јерә бөлүнмүшдү, бир тәрәф јәһудиләри, диҝәр тәрәф исә һәвариләри дәстәкләјирди. 5 Диҝәр халглардан оланлар вә јәһудиләр өз рәһбәрләри илә бирләшиб һәвариләри тәһгир етмәјә вә дашламаға һазырлашырдылар. 6 Һәвариләрә бу һагда хәбәр вериләндә онлар орадан гачдылар вә Ликаонија, Листра, Дербија шәһәрләринә вә бу шәһәрләрин әтраф кәндләринә ҝәлиб 7 бу јерләрдә мүждәни тәблиғ етдиләр. 8 Листрада анаданҝәлмә шикәст бир адам вар иди. О, һеч вахт јеримәмишди. 9 Бу адам Булусу динләјирди. Булус она диггәтлә бахыб ҝөрдү ки, онун иманы вар вә о сағала биләр. 10 Онда Булус уҹадан деди: «Ајаға галх!» О, јериндән сычрајыб ҝәзмәјә башлады. 11 Ҹамаат Булусун бу ишини ҝөрәндә Ликаонија дилиндә уҹадан деди: «Аллаһлар инсан ҹилдиндә јанымыза енибләр!» 12 Онлар Барнәбаны Зевс, Булусу исә Һермес адландырдылар, чүнки әсас етибарилә о данышырды. 13 Шәһәрин ҝиришиндә јерләшән Зевс мәбәдинин каһини ҹамаатла бирликдә гурбан кәсмәк үчүн шәһәрин дарвазаларына буғалар вә чәләнҝләр ҝәтирди. 14 Һәвариләр Барнәба вә Булус исә буну ешидәндә јахаларыны ҹырдылар, өзләрини ҹамаатын арасына атыб гышгырдылар: 15 «Гардашлар, сиз нә едирсиниз? Биз дә сизин кими ади инсаныг. Сизә мүждә ҝәтирмишик ки, бу бош шејләрдән әл чәкиб ҝөјү, јери, дәнизи вә онларын ичиндәки һәр шеји јарадан вар олан Аллаһа тәрәф дөнәсиниз. 16 О, кечмишдә халглара өз јоллары илә ҝетмәјә изин вермишди. 17 Һәрчәнд Өзү һаггында даима шәһадәт верирди: сизә јахшылыг едәрәк ҝөјдән јағыш јағдырыр, бәрәкәтли мөвсүмләр вә бол-бол гида верир, үрәјинизи шадлыгла дојдурурду». 18 Бу сөзләрә бахмајараг, ҹамаат јенә дә һәвариләрә гурбан кәсмәк истәјирди. Һәвариләр онлары ҝүҹ-бәла илә сахладылар. 19 Лакин Антакја вә Конјадан ҝәлмиш јәһудиләр ҹамааты гызышдырдылар вә онлар Булусу даша басдылар. Сонра да ону өлмүш саныб шәһәрдән кәнара атдылар. 20 Шаҝирдләр онун башына јығышанда Булус ајаға галхыб шәһәрә ҝирди. Ертәси ҝүн о, Барнәба илә Дербија шәһәринә јола дүшдү. 21 Һәмин шәһәрдә мүждәни тәблиғ едиб хејли шаҝирд һазырлајандан сонра онлар Листраја, Конјаја вә Антакјаја гајытдылар. 22 Онлар орадакы шаҝирдләри үрәкләндириб иманда галмаға тәшвиг едир, дејирдиләр: «Биз Аллаһын Падшаһлығына ҝирмәк үчүн чохлу әзаб-әзијјәтдән кечмәлијик». 23 Һәвариләр һәмчинин һәр јығынҹагда ағсаггаллар тәјин етдиләр, оруҹ тутуб дуа етдикдән сонра шаҝирдләри иман ҝәтирдикләри Аллаһа, Јеһоваја әманәт етдиләр. 24 Булус илә Барнәба Писидијадан кечиб Памфилијаја ҝәлдиләр, 25 Перҝијада Аллаһын сөзүнү тәблиғ етдиләр вә сонра Атталијаја ҝетдиләр. 26 Һәвариләр орадан Антакјаја үздүләр. Баша чатдырдыглары бу иши јеринә јетирмәк үчүн онлар мәһз бу шәһәрдә Аллаһын лүтфүнә әманәт едилмишдиләр. 27 Һәвариләр Антакјаја ҝәлдиләр вә јығынҹагла ҝөрүшүб, Аллаһын онларын васитәсилә ҝөрдүјү чохсајлы ишләри, һәмчинин диҝәр халглара иман гапысыны ачдығыны гардашлара данышдылар. 28 Беләликлә, онлар бир мүддәт шаҝирдләрин јанында галдылар.



^  (Һәв. 14:3) Һәвариләр хејли вахт орада галдылар. Онлар Јеһовадан сәлаһијјәт алараг ҹәсарәтлә данышырдылар. Аллаһ онларын әли илә әламәт вә мөҹүзәләр ҝөстәрирди, бунунла да һәвариләрин Онун лүтфү һаггында дедикләрини тәсдиг едирди.



^ (Һәв. 14:1–7) Булус вә Барнәба Конјада јәһуди синагогуна ҝирдиләр. Онлар елә данышдылар ки, һәм јәһудиләрин, һәм дә јунанларын ичиндән хејли адам иман ҝәтирди. 2 Амма иман ҝәтирмәјән јәһудиләр диҝәр халглардан оланлары гызышдырыб онларда гардашлара гаршы дүшмәнчилик һисси ојатдылар. 3 Һәвариләр хејли вахт орада галдылар. Онлар Јеһовадан сәлаһијјәт алараг ҹәсарәтлә данышырдылар. Аллаһ онларын әли илә әламәт вә мөҹүзәләр ҝөстәрирди, бунунла да һәвариләрин Онун лүтфү һаггында дедикләрини тәсдиг едирди. 4 Шәһәр әһли ики јерә бөлүнмүшдү, бир тәрәф јәһудиләри, диҝәр тәрәф исә һәвариләри дәстәкләјирди. 5 Диҝәр халглардан оланлар вә јәһудиләр өз рәһбәрләри илә бирләшиб һәвариләри тәһгир етмәјә вә дашламаға һазырлашырдылар. 6 Һәвариләрә бу һагда хәбәр вериләндә онлар орадан гачдылар вә Ликаонија, Листра, Дербија шәһәрләринә вә бу шәһәрләрин әтраф кәндләринә ҝәлиб 7 бу јерләрдә мүждәни тәблиғ етдиләр.



^  (Һәв. 13:50–52) Лакин јәһудиләр шәһәрин диндар вә һөрмәтли гадынларыны, һәмчинин нүфузлу адамларыны гызышдырыб Булус илә Барнәбаја гаршы галдырдылар вә онлар һәвариләри өз торпагларындан говдулар. 51 Булус вә Барнәба ајагларынын тозуну чырпыб* Конјаја ҝетдиләр. 52 Шаҝирдләрин севинҹи ашыб-дашыр, онлар мүгәддәс руһла долурдулар.

Ајагдан тозу чырпмаг мәсулијјәтдән азад олмаг мәнасыны дашыјырды.


^  (Мәт. 10:14) Һансы јердә сизи гәбул етмәсәләр вә ја сөзүнүзү динләмәсәләр, о евдән, јахуд о шәһәрдән чыханда ајағынызын тозуну чырпын*.

Ајагдан тозу чырпмаг мәсулијјәтдән азад олмаг мәнасыны дашыјырды.


^  (Һәв. 18:5, 6) Сила вә Тимути Македонијадан ҝәләндән сонра Булус бүтүн вахтыны Аллаһын сөзүнү јајмаға һәср етди. О, јәһудиләрә Иса һаггында шәһадәт верир, онун Мәсиһ олдуғуну сүбут едирди. 6 Лакин онлар һеч ҹүрә разылашмыр вә ону тәһгир едирдиләр. Онда Булус палтарыны силкәләјиб деди: «Гој ганыныз өз бојнунузда галсын. Мән тәмизәм. Бундан сонра башга халгларын јанына ҝедәҹәјәм».



^  (Һәв. 20:26) Она ҝөрә дә истәјирәм ки, сиз һәр кәсин ганындан тәмиз олдуғума бу ҝүн шәһадәт верәсиниз.



^  (Һәв. 13:5) Саламисә чатанда јәһуди синагогларында Аллаһын сөзүнү тәблиғ етмәјә башладылар. Јәһја онларын гуллуғунда дурурду.



^  (Һәв. 13:14) Булус вә Барнәба Перҝијадан чыхыб Писидија бөлҝәсиндәки Антакјаја ҝәлдиләр вә шәнбә ҝүнү синагога ҝириб әјләшдиләр.



^  (Һәв. 14:1) Булус вә Барнәба Конјада јәһуди синагогуна ҝирдиләр. Онлар елә данышдылар ки, һәм јәһудиләрин, һәм дә јунанларын ичиндән хејли адам иман ҝәтирди.



^ (Һәв. 14:1) Булус вә Барнәба Конјада јәһуди синагогуна ҝирдиләр. Онлар елә данышдылар ки, һәм јәһудиләрин, һәм дә јунанларын ичиндән хејли адам иман ҝәтирди.



^ (Һәв. 14:1–6) Булус вә Барнәба Конјада јәһуди синагогуна ҝирдиләр. Онлар елә данышдылар ки, һәм јәһудиләрин, һәм дә јунанларын ичиндән хејли адам иман ҝәтирди. 2 Амма иман ҝәтирмәјән јәһудиләр диҝәр халглардан оланлары гызышдырыб онларда гардашлара гаршы дүшмәнчилик һисси ојатдылар. 3 Һәвариләр хејли вахт орада галдылар. Онлар Јеһовадан сәлаһијјәт алараг ҹәсарәтлә данышырдылар. Аллаһ онларын әли илә әламәт вә мөҹүзәләр ҝөстәрирди, бунунла да һәвариләрин Онун лүтфү һаггында дедикләрини тәсдиг едирди. 4 Шәһәр әһли ики јерә бөлүнмүшдү, бир тәрәф јәһудиләри, диҝәр тәрәф исә һәвариләри дәстәкләјирди. 5 Диҝәр халглардан оланлар вә јәһудиләр өз рәһбәрләри илә бирләшиб һәвариләри тәһгир етмәјә вә дашламаға һазырлашырдылар. 6 Һәвариләрә бу һагда хәбәр вериләндә онлар орадан гачдылар вә Ликаонија, Листра, Дербија шәһәрләринә вә бу шәһәрләрин әтраф кәндләринә ҝәлиб



^ (Һәв. 14:11) Ҹамаат Булусун бу ишини ҝөрәндә Ликаонија дилиндә уҹадан деди: «Аллаһлар инсан ҹилдиндә јанымыза енибләр!»



^  (Һәв. 13:15–31) Төврат* вә Пејғәмбәрләрин китабы охундугдан сонра синагогун рәисләри онларын јанына адам ҝөндәриб сорушдулар: «Гардашлар, халгы руһландырмаға сөзүнүз варса, бујурун, сөјләјин». 16 Булус ајаға галхды, әли илә ишарә едиб сөзә башлады: «Еј исраиллиләр вә үрәјиндә Аллаһ горхусу оланлар, мәни динләјин. 17 Исраил халгынын Аллаһы ата-бабаларымызы сечди. Бу халг гүрбәтдә, Мисир торпағында јашајаркән ону уҹалтды, ҝүҹлү голу илә орадан чыхартды. 18 Аллаһ тәхминән гырх ил әрзиндә сәһрада онлара дөздү. 19 Кәнан торпағында једди халгы мәһв едәндән сонра торпағы ирс олараг онлара верди. 20 Бүтүн бунлар тәхминән дөрд јүз әлли ил әрзиндә баш вермишдир. Аллаһ Ишмуил пејғәмбәрин дөврүнә гәдәр онлара һакимләр верди. 21 Амма сонра онлар падшаһ тәләб етдиләр вә Аллаһ онларын үзәриндә Бинјамин гәбиләсиндән Киш оғлу Талуту падшаһ гојду. Талут гырх ил һакимијјәт сүрдү. 22 Аллаһ ону тахтдан салыб Давуду онлар үчүн падшаһ гојду. О, Давуд һаггында шәһадәт верәрәк демишди: “Мән Јәссә оғлу Давуду тапдым, о, Мәним үрәјимҹәдир. О, истәдијим һәр шеји едәҹәк”. 23 Аллаһ вәдинә садиг галыб бу адамын өвладлары арасындан Исраилә хиласкар верди. Бу хиласкар Исадыр. 24 Онун ҝәлишиндән әввәл Јәһја бүтүн Исраил халгына төвбә рәмзи олан вәфтизи тәблиғ етмишди. 25 Хидмәтинин сонуна јахын Јәһја дејирди: “Мәни ким һесаб едирсиниз? Мән о шәхс дејиләм. Мәндән сонра ҝәлән вар, мән онун ајағындакы сәндәлин бағыны белә, ачмаға лајиг дејиләм”. 26 Еј гардашлар, Ибраһимин оғуллары вә үрәјиндә Аллаһ горхусу оланлар, бу хилас хәбәри бизә ҝөндәрилиб. 27 Јерусәлим әһли вә онларын рәһбәрләри ону гәбул етмәдиләр. Онлар чыхардыглары һөкмлә Пејғәмбәрләрин дедикләрини, һәр шәнбә ҝүнү уҹадан охунан сөзләри јеринә јетирдиләр. 28 О адамда өлүмә лајиг бир шеј тапмадылар, амма Пилатдан ону едам етдирмәји тәләб етдиләр. 29 Онун һаггында јазылмыш һәр шеји јеринә јетирдикдән сонра ону дирәкдән ендириб сәрдабәјә гојдулар. 30 Лакин Аллаһ ону дирилтди 31 вә о, Ҹәлиләдән онунла бирликдә Јерусәлимә ҝәлмиш адамлара хејли вахт әрзиндә ҝөрүндү. Бу адамлар инди халга онун һаггында шаһидлик едирләр.

Лүғәтә  бах.


^  (Һәв. 26:22, 23) Бунунла белә, мән Аллаһдан алдығым көмәк сајәсиндә бу ҝүнә гәдәр бөјүкдән тутмуш кичијәдәк һамыја шәһадәт верирәм. Өзү дә Мусанын вә Пејғәмбәрләрин китабында јазылмыш шејләрдән башга бир шеј данышмырам. 23 Орада Мәсиһин әзијјәт чәкәҹәји, өләҹәји вә дирилән илк адам олараг һәм бу халга, һәм диҝәр халглара нур тәблиғ едәҹәји јазылыб».



^  (Һәв. 4:36, 37) Әслән кипрли вә Лави нәслиндән олан Јусиф дә (һәвариләр ону Барнәба чағырырдылар, мәнасы «тәсәлли оғлу» демәкдир) 37 өз торпаг саһәсини сатды вә пулуну ҝәтириб һәвариләрин габағына гојду.



^  (Һәв. 9:27) Барнәба онун көмәјинә ҝәлди. О, Шаулу һәвариләрин јанына ҝәтириб онун јолда Ағаны неҹә ҝөрдүјүнү, Ағанын онунла данышдығыны, сонра Дәмәшгдә Исанын ады илә ҹәсарәтлә тәблиғ етдијини онлара әтрафлы данышды.



^  (Һәв. 11:23, 24) Барнәба ора ҝәләндә Аллаһын лүтфүнү ҝөрүб севинди вә һамыны Ағаја үрәкдән, мәтанәтлә садиг галмаға чағырды. 24 О, мүгәддәс руһла долу, иманлы вә јахшы бир адам иди. Беләликлә, хејли адам Ағаја иман ҝәтирди.



^  (Һәв. 14:2–4) Амма иман ҝәтирмәјән јәһудиләр диҝәр халглардан оланлары гызышдырыб онларда гардашлара гаршы дүшмәнчилик һисси ојатдылар. 3 Һәвариләр хејли вахт орада галдылар. Онлар Јеһовадан сәлаһијјәт алараг ҹәсарәтлә данышырдылар. Аллаһ онларын әли илә әламәт вә мөҹүзәләр ҝөстәрирди, бунунла да һәвариләрин Онун лүтфү һаггында дедикләрини тәсдиг едирди. 4 Шәһәр әһли ики јерә бөлүнмүшдү, бир тәрәф јәһудиләри, диҝәр тәрәф исә һәвариләри дәстәкләјирди.



^  (Мәт. 10:34–36) Елә билмәјин ки, мән јер үзүнә сүлһ ҝәтирмәјә ҝәлмишәм. Мән јер үзүнә сүлһ јох, гылынҹ ҝәтирмәјә ҝәлмишәм. 35 Мән оғулу атадан, гызы анадан, ҝәлини гајынанадан ајырмаға ҝәлмишәм. 36 Бәли, инсанын дүшмәни өз евиндәкиләр олаҹаг.



^  (1 Бут. 2:12) Башга халгларын арасында бундан сонра да нүмунәви давранын ки, сизә гара јаханлар јахшы ишләринизи мүшаһидә едиб јохлама ҝүнүндә Аллаһы мәдһ етсинләр.



^  (1 Бут. 3:1, 2) Сиз дә, еј гадынлар, әрләринизә табе олун ки, Аллаһын сөзүнә итаәт етмәјән әрләриниз 2 сизин исмәтли јашајышынызы вә дәрин һөрмәтинизи ҝөрүб, давранышынызла сөзсүз фәтһ едилсинләр.



^  (Һәв. 14:5–7) Диҝәр халглардан оланлар вә јәһудиләр өз рәһбәрләри илә бирләшиб һәвариләри тәһгир етмәјә вә дашламаға һазырлашырдылар. 6 Һәвариләрә бу һагда хәбәр вериләндә онлар орадан гачдылар вә Ликаонија, Листра, Дербија шәһәрләринә вә бу шәһәрләрин әтраф кәндләринә ҝәлиб 7 бу јерләрдә мүждәни тәблиғ етдиләр.



^  (Филип. 1:7) Сизин барәниздә белә фикирләшмәјә там әсасым вар, чүнки сиз һәмишә үрәјимдәсиниз. Сиз һәм һәбсдә олдуғум мүддәтдә, һәм дә мүждәнин мүдафиәсиндә вә гануни танынмасында мәнимлә бирҝә Аллаһын лүтфүнә шәрик олмусунуз.



^  (1 Бут. 3:13–15) Доғрудан да, әҝәр јахшылыға ҹан атырсынызса, ким сизә пислик едә биләр? 14 Салеһлик уғрунда әзаб чәксәниз дә, сиз хошбәхтсиниз. Онлары горхуја салан шејләрә ҝөрә горхмајын* вә нараһат олмајын. 15 Мәсиһи бир Аға кими үрәјиниздә мүгәддәс тутун, сиздән изаһат тәләб едән һәр кәсин гаршысында үмидинизи мүдафиә етмәјә һазыр олун, анҹаг буну һәлимликлә вә дәрин һөрмәтлә един.

Диҝәр вариант: онларын һәдәләриндән горхмајын.


^  (Мәс. 22:3) Узагҝөрән бәланы дујуб ҝизләнәр, Ҹаһил исә габаға ҝедиб зијан тапар.



^ (Һәв. 14:8–19) Листрада анаданҝәлмә шикәст бир адам вар иди. О, һеч вахт јеримәмишди. 9 Бу адам Булусу динләјирди. Булус она диггәтлә бахыб ҝөрдү ки, онун иманы вар вә о сағала биләр. 10 Онда Булус уҹадан деди: «Ајаға галх!» О, јериндән сычрајыб ҝәзмәјә башлады. 11 Ҹамаат Булусун бу ишини ҝөрәндә Ликаонија дилиндә уҹадан деди: «Аллаһлар инсан ҹилдиндә јанымыза енибләр!» 12 Онлар Барнәбаны Зевс, Булусу исә Һермес адландырдылар, чүнки әсас етибарилә о данышырды. 13 Шәһәрин ҝиришиндә јерләшән Зевс мәбәдинин каһини ҹамаатла бирликдә гурбан кәсмәк үчүн шәһәрин дарвазаларына буғалар вә чәләнҝләр ҝәтирди. 14 Һәвариләр Барнәба вә Булус исә буну ешидәндә јахаларыны ҹырдылар, өзләрини ҹамаатын арасына атыб гышгырдылар: 15 «Гардашлар, сиз нә едирсиниз? Биз дә сизин кими ади инсаныг. Сизә мүждә ҝәтирмишик ки, бу бош шејләрдән әл чәкиб ҝөјү, јери, дәнизи вә онларын ичиндәки һәр шеји јарадан вар олан Аллаһа тәрәф дөнәсиниз. 16 О, кечмишдә халглара өз јоллары илә ҝетмәјә изин вермишди. 17 Һәрчәнд Өзү һаггында даима шәһадәт верирди: сизә јахшылыг едәрәк ҝөјдән јағыш јағдырыр, бәрәкәтли мөвсүмләр вә бол-бол гида верир, үрәјинизи шадлыгла дојдурурду». 18 Бу сөзләрә бахмајараг, ҹамаат јенә дә һәвариләрә гурбан кәсмәк истәјирди. Һәвариләр онлары ҝүҹ-бәла илә сахладылар. 19 Лакин Антакја вә Конјадан ҝәлмиш јәһудиләр ҹамааты гызышдырдылар вә онлар Булусу даша басдылар. Сонра да ону өлмүш саныб шәһәрдән кәнара атдылар.



^  (Һәв. 14:8–10) Листрада анаданҝәлмә шикәст бир адам вар иди. О, һеч вахт јеримәмишди. 9 Бу адам Булусу динләјирди. Булус она диггәтлә бахыб ҝөрдү ки, онун иманы вар вә о сағала биләр. 10 Онда Булус уҹадан деди: «Ајаға галх!» О, јериндән сычрајыб ҝәзмәјә башлады.



^  (Һәв. 3:1–10) Ҝүнорта саат үч* оларды, дуа вахты јахынлашырды. Бутрус вә Јәһја мәбәдә галхырдылар. 2 Һәмин вахт анаданҝәлмә топал бир адамы да ора ҝәтирирдиләр. Мәбәдә ҝирәнләрдән сәдәгә диләмәк үчүн ону һәр ҝүн ҝәтириб мәбәдин Ҝөзәл Гапы адланан гапысынын јанына гојурдулар. 3 О, мәбәдә ҝирән Бутрусла Јәһјаны ҝөрәндә онлардан сәдәгә диләди. 4 Бутрус вә Јәһја диггәтлә она бахыб дедиләр: «Бир бизә бах». 5 Диләнчи бир шеј алмаг үмидилә ҝөзләрини онлара дикди. 6 Бутрус она деди: «Мәндә нә ҝүмүш вар, нә дә гызыл, амма нәјим варса, ону сәнә верирәм: нәсрани Иса Мәсиһин ады илә сәнә дејирәм, јери!» 7 Сонра онун сағ әлиндән тутуб ајаға галдырды. Елә һәмин андаҹа о адамын ајаглары вә топуглары бәркиди. 8 О сычрајыб ајаға галхды вә јеримәјә башлады. О адам атылыб дүшә-дүшә, Аллаһы мәдһ едә-едә онларла бирликдә мәбәдә ҝирди. 9 Орадакы ҹамаат онун јеридијини вә Аллаһы мәдһ етдијини ҝөрәндә 10 мәбәдин Ҝөзәл Гапысынын јанында отуруб диләнән бу адамы таныды. Онунла баш верәнләрә ҝөрә һејрәтдән һамынын ағзы ачыла галды.

Һәрфән: доггузунҹу саат.


^  (Һәв. 14:11–14) Ҹамаат Булусун бу ишини ҝөрәндә Ликаонија дилиндә уҹадан деди: «Аллаһлар инсан ҹилдиндә јанымыза енибләр!» 12 Онлар Барнәбаны Зевс, Булусу исә Һермес адландырдылар, чүнки әсас етибарилә о данышырды. 13 Шәһәрин ҝиришиндә јерләшән Зевс мәбәдинин каһини ҹамаатла бирликдә гурбан кәсмәк үчүн шәһәрин дарвазаларына буғалар вә чәләнҝләр ҝәтирди. 14 Һәвариләр Барнәба вә Булус исә буну ешидәндә јахаларыны ҹырдылар, өзләрини ҹамаатын арасына атыб гышгырдылар:



^ (Һәв. 14:15) «Гардашлар, сиз нә едирсиниз? Биз дә сизин кими ади инсаныг. Сизә мүждә ҝәтирмишик ки, бу бош шејләрдән әл чәкиб ҝөјү, јери, дәнизи вә онларын ичиндәки һәр шеји јарадан вар олан Аллаһа тәрәф дөнәсиниз.



^  (Һәв. 14:15–17) «Гардашлар, сиз нә едирсиниз? Биз дә сизин кими ади инсаныг. Сизә мүждә ҝәтирмишик ки, бу бош шејләрдән әл чәкиб ҝөјү, јери, дәнизи вә онларын ичиндәки һәр шеји јарадан вар олан Аллаһа тәрәф дөнәсиниз. 16 О, кечмишдә халглара өз јоллары илә ҝетмәјә изин вермишди. 17 Һәрчәнд Өзү һаггында даима шәһадәт верирди: сизә јахшылыг едәрәк ҝөјдән јағыш јағдырыр, бәрәкәтли мөвсүмләр вә бол-бол гида верир, үрәјинизи шадлыгла дојдурурду».



^  (Ром. 1:19, 20) Аллаһ һаггында нәји билмәк оларса, һамысы онларын ҝөзү өнүндәдир, чүнки Аллаһ Өзү буну онлара ачыб. 20 Онун ҝөзәҝөрүнмәз кејфијјәтләри: әбәди гүдрәти вә илаһилији дүнја јаранандан бәри ајдын ҝөрүнүр, јарадылмыш шејләр васитәсилә дәрк едилир. Буна ҝөрә дә онлар үзрсүздүрләр.



^  (Лука 8:11) Мәсәлин мәнасы исә будур: тохум Аллаһын сөзүдүр.



^  (Лука 8:15) Тохумун мүнбит торпаға дүшмәси исә о демәкдир ки, јахшы вә ҝөзәл үрәкли инсанлар Аллаһын сөзүнү ешидиб ону үрәјиндә горујур вә дөзүмлә бәһрә ҝәтирирләр.



^  (Мәт. 13:18–21) Инди исә әкинчи һаггындакы мәсәлин мәнасына гулаг асын. 19 Инсан Падшаһлыг һаггындакы сөзү ешидир, лакин мәнасыны анламырса, Шәрир ҝәлиб о адамын үрәјинә сәпилмиш тохуму апарыр. Бу, јол кәнарына сәпилмиш тохумдур. 20 Дашлыға дүшмүш тохум о адама аиддир ки, сөзү ешидир вә ону дәрһал севинҹлә гәбул едир. 21 Лакин көк салмадығы үчүн чох галмыр, сөзә ҝөрә чәтинлик, тәгиб башлајанда дәрһал иманы сарсылыр.



^  (Ром. 14:12) Беләликлә, һәр биримиз өзүмүзә ҝөрә Аллаһа ҹаваб верәҹәјик.



^ (Һәв. 14:20–28) Шаҝирдләр онун башына јығышанда Булус ајаға галхыб шәһәрә ҝирди. Ертәси ҝүн о, Барнәба илә Дербија шәһәринә јола дүшдү. 21 Һәмин шәһәрдә мүждәни тәблиғ едиб хејли шаҝирд һазырлајандан сонра онлар Листраја, Конјаја вә Антакјаја гајытдылар. 22 Онлар орадакы шаҝирдләри үрәкләндириб иманда галмаға тәшвиг едир, дејирдиләр: «Биз Аллаһын Падшаһлығына ҝирмәк үчүн чохлу әзаб-әзијјәтдән кечмәлијик». 23 Һәвариләр һәмчинин һәр јығынҹагда ағсаггаллар тәјин етдиләр, оруҹ тутуб дуа етдикдән сонра шаҝирдләри иман ҝәтирдикләри Аллаһа, Јеһоваја әманәт етдиләр. 24 Булус илә Барнәба Писидијадан кечиб Памфилијаја ҝәлдиләр, 25 Перҝијада Аллаһын сөзүнү тәблиғ етдиләр вә сонра Атталијаја ҝетдиләр. 26 Һәвариләр орадан Антакјаја үздүләр. Баша чатдырдыглары бу иши јеринә јетирмәк үчүн онлар мәһз бу шәһәрдә Аллаһын лүтфүнә әманәт едилмишдиләр. 27 Һәвариләр Антакјаја ҝәлдиләр вә јығынҹагла ҝөрүшүб, Аллаһын онларын васитәсилә ҝөрдүјү чохсајлы ишләри, һәмчинин диҝәр халглара иман гапысыны ачдығыны гардашлара данышдылар. 28 Беләликлә, онлар бир мүддәт шаҝирдләрин јанында галдылар.



^  (Һәв. 14:20–22) Шаҝирдләр онун башына јығышанда Булус ајаға галхыб шәһәрә ҝирди. Ертәси ҝүн о, Барнәба илә Дербија шәһәринә јола дүшдү. 21 Һәмин шәһәрдә мүждәни тәблиғ едиб хејли шаҝирд һазырлајандан сонра онлар Листраја, Конјаја вә Антакјаја гајытдылар. 22 Онлар орадакы шаҝирдләри үрәкләндириб иманда галмаға тәшвиг едир, дејирдиләр: «Биз Аллаһын Падшаһлығына ҝирмәк үчүн чохлу әзаб-әзијјәтдән кечмәлијик».



^  (Һәв. 13:1–4) Антакјадакы јығынҹагда бу адамлар пејғәмбәрлик вә мүәллимлик едирдиләр: Барнәба, Гара ләгәбли Шәмун, киреналы Лукиус, һаким Һиродла бир јердә тәһсил алмыш Мәнаин вә Шаул. 2 Онлар оруҹ тутуб Јеһоваја хидмәт едән заман мүгәддәс руһ деди: «Барнәба вә Шаулу мәним үчүн ајырын. Мән онлары бир иш үчүн сечмишәм». 3 Онлар оруҹ тутуб дуа етдиләр. Сонра әлләрини Барнәба илә Шаулун үзәринә гојуб онлары јола салдылар. 4 Мүгәддәс руһ тәрәфиндән ҝөндәрилән бу адамлар Селевкијаја ҝетдиләр, орадан да Кипрә үздүләр.



^  (Һәв. 14:23) Һәвариләр һәмчинин һәр јығынҹагда ағсаггаллар тәјин етдиләр, оруҹ тутуб дуа етдикдән сонра шаҝирдләри иман ҝәтирдикләри Аллаһа, Јеһоваја әманәт етдиләр.



^  (1 Тим. 3:1–10) Бу сөз доғрудур: нәзарәтчи олмаға ҹан атан јахшы шеј арзулајыр. 2 Елә исә нәзарәтчи гүсурсуз, тәк бир гадынла евли, һәр шејдә һәддини билән, сағлам дүшүнҹәли, низам-интизамлы, гонагпәрвәр, тәлим вермәкдә сәриштәли, 3 дәрракәли олмалыдыр. О, сәрхошлуг етмәмәли, зоракы, давакар вә пулпәрәст олмамалыдыр. 4 Аиләсини јахшы идарә етмәли, ушаглары итаәткар вә тәрбијәли олмалыдыр. 5 (Ахы инсан өз аиләсини идарә едә билмирсә, Аллаһын јығынҹағынын гајғысына неҹә галаҹаг?) 6 О һәмчинин имана тәзә ҝәләнләрдән олмамалыдыр ки, гүррәләниб Иблисә чыхарылмыш һөкмә дүчар олмасын. 7 Бундан әлавә, кәнар адамлар да онун һаггында јахшы фикирдә олмалыдырлар ки, һеч ким ону гынамасын вә о, Иблисин тәләсинә дүшмәсин. 8 Јығынҹаг хидмәтчиләри дә ејнән ҹидди олмалыдырлар. Онлар икиүзлү, шәраб дүшкүнү, һарам газанҹ һәриси олмамалы, 9 тәмиз виҹданла иманын мүгәддәс сиррини горумалыдырлар. 10 Гој әввәлҹә онларын јарарлы олуб-олмадығы сынансын. Әҝәр гүсурсуздурларса, гој јығынҹагда хидмәтчи кими хидмәт етсинләр.



^  (1 Тим. 3:12, 13) Јығынҹаг хидмәтчиси тәк бир гадынла евли олмалыдыр. О, ушагларыны вә ев әһлини јахшы идарә етмәлидир. 13 Чүнки ләјагәтлә хидмәт едәнләр јахшы ад газаныр вә Мәсиһ Исаја ҝәтирдикләри иман барәдә алныачыглыгла данышырлар.



^  (Тит. 1:5–9) Мән сәни Критдә она ҝөрә гојдум ки, јарымчыг ишләри гајдаја саласан вә ҝөстәриш вердијим кими, шәһәрләрдә ағсаггаллар тәјин едәсән. 6 Ағсаггал гүсурсуз вә тәк бир гадынла евли олмалыдыр. Онун ушаглары позғун һәјат сүрмәкдә вә итаәтсизликдә иттиһам олунмамалы, иманлы олмалыдырлар. 7 Бәли, нәзарәтчи Аллаһын нөкәрбашысы кими гүсурсуз олмалыдыр. О, инадкар, тез өзүндән чыхан, сәрхошлуг едән, зоракы, һарам газанҹ һәриси олмамалыдыр. 8 Әксинә, јахшылығы севмәли, гонагпәрвәр, сағламдүшүнҹәли, салеһ*, сәдагәтли олмалы вә өзүнә һаким олмағы баҹармалыдыр. 9 О, тәлим верәркән Аллаһын етибара лајиг сөзүнә бағлы галмалыдыр ки, сағлам тәлимин сајәсиндә һәм гардашлары үрәкләндирсин, һәм дә бу тәлимә зидд ҝедәнләри тәнбеһ едә билсин.

Јахуд әдаләтли.


^  (Јаг. 3:17, 18) Лакин јухарыдан назил олан һикмәт илк нөвбәдә сафдыр, сонра сүлһпәрвәр, мүлајим, итаәткардыр, мәрһәмәтли вә фајдалы бәһрәләрлә долудур. Ајры-сечкиликдән, ријакарлыгдан узагдыр. 18 Салеһлик бәһрәсинин тохуму исә сүлһпәрвәрләр үчүн* әмин-аманлыг шәраитиндә әкилир.

Диҝәр вариант: тәрәфиндән.


^  (1 Бут. 5:2, 3) Аллаһын сизә әманәт етдији сүрүнү отарыб она нәзарәт един. Буну зорла јох, Аллаһ гаршысында көнүл хошлуғу илә, һагсыз газанҹ һәрислијиндән јох, ҹанла-башла един. 3 Аллаһын әманәти үзәриндә ағалыг етмәјин, әксинә, сүрүјә нүмунә олун.



^  (Галат. 5:22, 23) Руһун бәһрәси исә будур: мәһәббәт, севинҹ, сүлһ, сәбир, хејирхаһлыг, јахшылыг*, иман, 23 мүлајимлик, өзүнә һаким олмаг. Бунлара гаршы чыхан ганун јохдур.

Јун. агатосине. Бу сөз инсанын мүсбәт мәнәви кејфијјәтини билдирир вә өзүнү хејирхаһ әмәлләрдә бүрузә верир.


^  (1 Тим. 5:22) Һеч кәсин үзәринә тәләм-тәләсик әл гојма*, башгаларынын ҝүнаһларына әлбир олма, паклығыны гору.

Јәни һеч кимә тәләм-тәләсик тәјинат вермә.


^  (Ибр. 13:17) Сизә рәһбәрлик едәнләрә итаәт един, онлара табе олун, ахы онлар һесабат верәҹәк адамлар кими ҝеҹә-ҝүндүз сизин гејдинизә галырлар. Гојун онлар буну аһ-зарла јох, севинҹлә етсинләр ки, сизә зәрәр дәјмәсин.



^  (Филип. 2:3, 4) Һиккә илә, тәкәббүрлә һеч нә етмәјин. Әксинә, тәвазөкар олуб башгаларыны өзүнүздән үстүн сајын. 4 Тәкҹә өзүнүзү фикирләшмәјин, башгаларыны да фикирләшин.



^  (Һәв. 14:27) Һәвариләр Антакјаја ҝәлдиләр вә јығынҹагла ҝөрүшүб, Аллаһын онларын васитәсилә ҝөрдүјү чохсајлы ишләри, һәмчинин диҝәр халглара иман гапысыны ачдығыны гардашлара данышдылар.










[image: Сила вә Јәһуда Сурија Антакјасында тумары охујуб јығынҹағы руһландырыр.]



V БӨЛМӘ • ҺӘВАРИЛӘРИН ИШЛӘРИ 15:1—35

«Һәвариләр вә ағсаггаллар... топлашдылар»


ҺӘВАРИЛӘРИН ИШЛӘРИ 15:6




Јығынҹагларда сүлһү вә бирлији тәһлүкә алтына алан мүбаһисәли бир мәсәлә мејдана чыхыр. Бу мәсәләнин һәллиндә јығынҹаглар рәһбәрлик үчүн кимә үз тутаҹаглар? Бу бөлмәдә биринҹи әсрдәки јығынҹағын неҹә тәшкил олундуғуну вә Аллаһын мүасир халгынын ондан неҹә нүмунә ҝөтүрдүјүнү дәриндән арашдыраҹағыг.









[image: Рајон нәзарәтчиси јығынҹагда нитглә чыхыш едир.]





^ (Һәв. 15:6) Онда һәвариләр вә ағсаггаллар бу ишә бахмаг үчүн топлашдылар.








ФӘСИЛ 13

«Ҹидди фикир ајрылығы јаранды»


Сүннәт мәсәләси рәһбәрлик шурасына ҝедиб чыхыр



Һәвариләрин ишләри 15:1—12




 1—3. а) Јениҹә јаранмыш мәсиһи јығынҹағынын парчаланма тәһлүкәси илә үз-үзә ҝәлмәсинә нә сәбәб олду? б) «Һәвариләрин ишләри» китабында јазылан бу һадисәни арашдырмағын бизә һансы көмәји дәјәҹәк?

БУЛУСЛА Барнәба јениҹә илк тәблиғ сәјаһәтиндән Писидија Антакјасына гајыдыблар. Јеһованын «диҝәр халглара иман гапысыны» ачмасы онлары вәҹдә ҝәтириб (Һәв. 14:26, 27). Елә Антакјанын өзүндә дә хош хәбәрин тәблиғ олунмадығы јер галмајыб. Бунун сајәсиндә бурада да гејри-јәһудиләрдән «хејли адам» мәсиһи олуб (Һәв. 11:20—26).

2 Јығынҹагларда ҝедән бу артым барәдә хәбәр тезликлә Јәһудијјәјә чатыр. Лакин буну ешидәндә һеч дә һамы севинмир. Ишләрин бу ҹүр ҝедишаты сүннәтлә бағлы онсуз да сәнҝимәк билмәјән мүбаһисәләри даһа да гызышдырыр. Јәһуди вә гејри-јәһудиләр бир-бири илә неҹә мүнасибәтдә олмалыдырлар? Гејри-јәһудиләр Мусанын ганунуна риајәт етмәлидирләрми? Мәсәлә о гәдәр бөјүјүр ки, мәсиһи јығынҹағында парчаланма тәһлүкәси јараныр. Ҝөрәсән бунун ахыры неҹә олаҹаг?

3 «Һәвариләрин ишләри» китабында јазылан бу һадисәни арашдырдыгҹа чохлу дәјәрли фикирләр өјрәнәҹәјик. Бу фикирләр мүбаһисәли мәсәләләр јаранан заман бизә мүдрик давранмаға көмәк едәҹәк.






«Сүннәт едилмәсәниз, хилас олмајаҹагсыныз» (Һәвариләрин ишләри 15:1)


 4. Бәзи мәсиһиләр һансы јанлыш фикирләри јајырдылар вә бурадан һансы суал мејдана чыхыр?

4 Шаҝирд Лука јазыб: «Јәһудијјәдән [Антакјаја] ҝәлән бәзи адамлар гардашлары: “Әҝәр Мусанын гојдуғу адәт үзрә сүннәт едилмәсәниз, хилас олмајаҹагсыныз”, — дејә өјрәтмәјә башладылар» (Һәв. 15:1). Мүгәддәс Китабда һәмин адамларын мәсиһилији гәбул етмәздән әввәл фәриси олуб-олмадығы һагда һеч бир шеј дејилмир. Һәр неҹә олса да ачыг-ајдын ҝөрүнүр ки, јәһуди тәригәтинин сәрт бахышлары, тәләбкарлығы онлара өз тәсирини ҝөстәрмишди. Һәмчинин, ола билсин, онлар јаландан дејирдиләр ки, Јерусәлимдәки һәвариләрин вә ағсаггалларын адындан данышырлар (Һәв. 15:23, 24). Бәс нә үчүн јәһудиләрдән олан иманлылар һәлә дә сүннәт мәсәләсинин үстүндә мүбаһисәләр едирдиләр? Ахы тәхминән 13 ил әввәл Аллаһ һәвари Бутрусун васитәсилә сүннәт олунмамыш гејри-јәһудиләри мәсиһи јығынҹағына гәбул етдијини ҝөстәрмишди* (Һәв. 10:24—29, 44—48).

5, 6. а) Бәзи јәһуди мәсиһиләрин сүннәт тәрәфдары олмаларыны нә илә изаһ етмәк олар? б) Сүннәт әһди Ибраһимлә бағланан әһдин бир һиссәси идими? Изаһ ет. (Һашијәјә бах.)

5 Бунун бир нечә сәбәби ола биләр. Биринҹиси, кишиләрин сүннәт олунмасыны Јеһова Өзү тапшырмышды вә бу, Онунла хүсуси мүнасибәтләрин олдуғуна әламәт иди. Сүннәт һәлә Мусадан чох-чох әввәл, Ибраһимин вахтындан тәтбиг олунмаға башланмышды, сонра исә Мусаја верилән Гануна әсас тәләбләрдән бири кими дахил олмушду* (Лав. 12:2, 3). Мусанын ганунуна әсасән, мүәјјән ишләрдә иштирак етмәк, мәсәлән, Пасха јемәјиндән јемәк истәјән јаделлиләр белә, әввәлҹә сүннәт олунмалы идиләр (Чых. 12:43, 44, 48, 49). Јәһудиләрин тәсәввүрүндә сүннәт олунмамыш киши мурдар, мәнфур инсан иди (Әшј. 52:1).

6 Бу сәбәбдән, јени тәлими гәбул етмәк үчүн јәһудиләрдән иман вә тәвазөкарлыг тәләб олунурду. Ганун әһди јени әһдлә әвәз едилмишди, демәли, артыг һеч кәс садәҹә јәһуди кими доғулдуғу үчүн Аллаһын халгынын үзвү ола билмәзди. Бундан башга, јәһудиләрин ичиндә, мәсәлән, Јәһудијјәдә јашајан јәһуди мәсиһиләрә Мәсиһә инандыгларыны ачыг етираф етмәк вә сүннәт олунмамыш гејри-јәһудиләри диндашлары кими гәбул етмәк үчүн ҹәсарәт лазым иди (Әрм. 31:31—33; Лука 22:20).

 7. Јәһудијјәдән ҝәлән адамлар һансы һәгигәти баша дүшмүрдүләр?

7 Амма бу, Аллаһын нормаларынын дәјишдијини ҝөстәрмирди. Буна сүбут кими ону ҝәтирмәк олар ки, јени әһд Мусанын ганунунун мәғзини өзүндә әкс етдирирди (Мәт. 22:36—40). Мәсәлән, сонралар һәвари Булус сүннәтлә бағлы јазмышды: «Дахилән јәһуди олан әсл јәһудидир вә онун сүннәти јазылы Ганун топлусу әсасында јох, мүгәддәс руһла гәлбдә едилмиш сүннәтдир» (Ром. 2:29; Ган. 10:16). Јәһудијјәдән ҝәлән һәмин адамлар бунлары баша дүшмүрдүләр, онлар иддиа едирдиләр ки, Аллаһ сүннәтлә бағлы вердији гануну ләғв етмәјиб. Ҝөрәсән, онлар ҝәтирилән дәлилләрә гулаг асаҹагдылар?

ИУДАИЗМ ТӘРӘФДАРЛАРЫ


Биринҹи әсрдәки рәһбәрлик шурасы сүннәт мәсәләсини һәлл етдикдән сонра да өзләрини мәсиһи адландыран бәзи шәхсләр инадла бу мәсәләни бағламырдылар ки бағламырдылар. Һәвари Булус онлары «Мәсиһ һаггындакы мүждәни тәһриф етмәк» истәјән «јаланчы гардашлар» адландырмышды (Гал. 1:7; 2:4; Тит. 1:10).

Ҝөрүнүр иудаизмин тәрәфдарлары белә етмәклә истәјирдиләр ки, јәһудиләри сакитләшдирсинләр, бунунла да онларын мәсиһилијә амансыз мүгавимәтләринин гаршысыны алсынлар (Гал. 6:12, 13). Иудаизм тәрәфдарлары иддиа едирдиләр ки, јемәк, сүннәт вә јәһуди бајрамлары кими мәсәләләрдә Мусанын ганунуна риајәт етмәклә салеһ сајылмаг мүмкүндүр (Кол. 2:16).

Ајдын мәсәләдир ки, бу ҹүр фикирләрлә разылашанлар гејри-јәһудиләрдән олан диндашларынын јанында өзләрини нараһат һисс едирдиләр. Тәәссүф ки, јәһудиләрдән олан һәтта бир нечә нүфузлу мәсиһи дә бу тора дүшмүшдү. Мәсәлән, Јерусәлим јығынҹағындан ҝәлән гардашлар Антакјадакы јығынҹаглара баш чәкәндә гејри-јәһуди гардашлардан узаг дурурдулар. Һәтта о вахта кими гејри-јәһудиләрлә чәкинмәдән үнсијјәт едән Бутрус да онлардан узаг дурмаға, онларла јемәк белә јемәмәјә башлады. Бәли, о, әввәлләр мүдафиә етдији принсипләри тапдалады. Нәтиҹәдә, Булус Бутруса ҹидди мәсләһәт вермәли олду (Гал. 2:11—14).










Ҹидди фикир ајрылығы вә мүбаһисә (Һәвариләрин ишләри 15:2)


 8. Нә үчүн сүннәт мәсәләсини Јерусәлимдәки рәһбәрлик шурасына тәгдим етмәк гәрара алынды?

8 Лука сөзүнә белә давам едир: «Бу адамларла [Јәһудијјәдән ҝәләнләрлә] Булус вә Барнәба арасында ҹидди фикир ајрылығы јаранды вә онлар мүбаһисәјә башладылар. Буна ҝөрә дә белә гәрара алынды ки, Булус, Барнәба вә бир нечә башга гардаш бу мәсәлә илә әлагәдар Јерусәлимә, һәвариләрин вә ағсаггалларын јанына ҝетсинләр»* (Һәв. 15:2). Ҹидди фикир ајрылығы вә мүбаһисәнин јаранмасындан ҝөрүнүр ки, һәр ики тәрәф өзүнүн доғрулуғуна әмин иди, бу сәбәбдән Антакјадакы јығынҹаг мәсәләни һәлл едә билмәди. Сүлһүн вә бирлијин хатиринә јығынҹаг ағыллы һәрәкәт едиб гәрара ҝәлди ки, мәсәлә рәһбәрлик шурасынын, јәни Јерусәлимдәки «һәвариләрин вә ағсаггалларын» нәзәринә чатдырылсын. Бу һадисә бизә нә өјрәдир?



[image: Биринҹи әсрдә Јерусәлим јығынҹағында мәсиһиләр Булус вә Барнәба илә мүбаһисә едир.]

Бәзиләри исрар едирди: «Онлардан [гејри-јәһудиләрдән] тәләб олунмалыдыр ки, Мусанын Ганунуна риајәт етсинләр»





9, 10. Антакјадакы гардашлар, еләҹә дә Булусла Барнәба бизим үчүн неҹә ҝөзәл нүмунә гојмушлар?

9 Антакјадакы ағсаггалларын неҹә давранмасындан Аллаһын тәшкилатына етибар етмәјин ваҹиб олдуғуну өјрәнирик. Фикир вер ки, Антакјадакы гардашлар рәһбәрлик шурасынын јалныз јәһуди мәсиһиләрдән тәшкил олундуғуну чох ҝөзәл билирдиләр. Бунунла белә, онларын сүннәт мәсәләсини Мүгәддәс Јазылара мүвафиг шәкилдә һәлл едәҹәкләринә етибар едирдиләр. Бу архајынлыг онларда һарадан иди? Јығынҹаг әмин иди ки, Јеһова мүгәддәс руһу вә мәсиһи јығынҹағынын башы Иса Мәсиһ васитәсилә бу ишә рәһбәрлик едәҹәк (Мәт. 28:18, 20; Ефес. 1:22, 23). Бу ҝүн дә ҹидди мәсәләләр баш галдыранда ҝәлин Антакјадакы диндашларымызын ҝөзәл нүмунәсини изләјәрәк Аллаһын тәшкилатына вә Рәһбәрлик Шурасына етибар едәк.

10 Бу һадисә һәмчинин тәвазөкарлығын вә сәбирлилијин нә дәрәҹәдә ваҹиб олдуғуну бизә хатырладыр. Бахмајараг ки, Булусла Барнәба башга халглара тәблиғ етмәк үчүн мүгәддәс руһ тәрәфиндән билаваситә сечилмиш хидмәтчиләр иди, онлар сәлаһијјәтләриндән истифадә едәрәк Антакјада сүннәт мәсәләсини өзләри һәлл етмәјә чалышмадылар (Һәв. 13:2, 3). Үстәлик, һәвари Булус сонралар: «Мән вәһј алдығыма ҝөрә ора [Јерусәлимә] ҝетмишдим»,— јазараг, Аллаһын бу мәсәлә илә бағлы рәһбәрлик вердијини ҝөстәрмишди (Гал. 2:2). Бу ҝүн дә бирлији тәһлүкә алтына ата биләҹәк мәсәләләр јарананда ағсаггаллар тәвазөкарлыгла вә сәбирлә давранмаға чалышырлар. Онлар мүбаһисә етмир, әксинә, Мүгәддәс Китабы, садиг нөкәрин вердији рәһбәрлик вә мәсләһәтләри арашдырараг Јеһоваја ҝүвәнирләр (Филип. 2:2, 3).

11, 12. Нә үчүн Јеһоваја етибар етмәк ваҹибдир?

11 Бәзи һалларда Јеһованын мүәјјән мәсәләләрә ајдынлыг ҝәтирмәси үчүн биздән сәбирлә ҝөзләмәк тәләб олуна биләр. Унутма ки, I әсрдә гардашлар Јеһованын сүннәт мәсәләсини һәлл етмәсини 13 ил, ерамызын 36-ҹы илиндә Корнилинин мәсһ олундуғу вахтдан тәхминән 49-ҹу иләдәк ҝөзләмәли олдулар. Бәс нәјә ҝөрә мәсәләнин һәлли бу гәдәр узун чәкди? Ола билсин, Аллаһ сәмими гәлбли јәһудиләрә өзләрини бу ҹүр бөјүк дәјишиклијә һазырламаг үчүн вахт вермәк истәјирди. Ахы јәһудиләрин дәрин һөрмәт бәсләдији улу бабалары Ибраһимлә бағланан 1900 иллик сүннәт әһдинин ләғв олунмасы ҹидди мәсәлә иди! (Јәһ. 16:12).

12 Сәбирли вә хејирхаһ Јараданымызын бизә тәлим-тәрбијә вермәси неҹә дә бөјүк шәрәфдир! Бу, бизә јалныз вә јалныз фајда ҝәтирир (Әшј. 48:17, 18; 64:8). Буна ҝөрә дә ҝәлин һеч вахт тәкәббүр ҝөстәрәрәк өз дедијимизин үстүндә дурмајаг, јахуд тәшкилати дәјишикликләрә вә ја мүәјјән ајәләрин јени изаһатына кәскин мүнасибәт ҝөстәрмәјәк (Ваиз 7:8). Әҝәр өзүндә зәррә гәдәр дә олсун бу ҹүр мејил һисс едирсәнсә, дуа едәрәк «Һәвариләрин ишләри» китабынын 15-ҹи фәслиндәки принсипләр үзәриндә дүшүн*.

13. Хидмәтимиздә Јеһованы бәнзәмәјә чалышараг неҹә сәбирли ола биләрик?

13 Мүгәддәс Китабы өјрәтдијимиз инсанлара Мүгәддәс Китаба зидд ҝедән инанҹлардан вә ја адәтләрдән әл чәкмәк чәтин оланда да биздән сәбир тәләб олуна биләр. Белә һалларда Аллаһын руһунун өјрәнән инсанын үрәјинә тәсир етмәси үчүн она мүәјјән гәдәр вахт вермәк лазымдыр (1 Кор. 3:6, 7). Һәмчинин бу мәсәлә һагда дуа етмәк јахшы оларды. Аллаһ өз вахтында бизә неҹә давранмалы олдуғумузу ачыглајаҹаг (1 Јәһ. 5:14).

ЈЕҺОВАНЫН ШАҺИДЛӘРИНИН ЕТИГАДЫ МҮГӘДДӘС КИТАБА ӘСАСЛАНЫР


Илк мәсиһи јығынҹағынын нүмунәсиндән ҝөрүндүјү кими, Јеһова Өз халгына һәмишә јени-јени биликләр ачыр (Мәс. 4:18; Дән. 12:4, 9, 10; Һәв. 15:7—9). Бу ҝүн дә Јеһованын халгы өз етигадларыны онлара ачылан һәгигәтә ујғунлашдырырлар; онлар Мүгәддәс Китабы өз бахышларына ујғунлашдырмаға чалышмырлар. Бу, гәрәзсиз инсанларын нәзәриндән гачмыр. АБШ-дә Шимали Аризона Университетинин профессору Ҹејсон Дејвид Бедун өз китабында јазыр ки, Јеһованын Шаһидләри Мүгәддәс Китаба «бир нөв садәдилликлә јанашырлар, онлар өз етигадларыны вә әмәлләрини сырф Мүгәддәс Китабда јазыланлара әсасландырыр, орада нә јазылмалы олдуғуну өзләри мүәјјән етмирләр» («Truth in Translation»).










Онлар «тәфәррүаты илә» руһландырыҹы һадисәләр данышдылар (Һәвариләрин ишләри 15:3—5)


14, 15. Антакјадакы јығынҹаг Булусу, Барнәбаны вә онларын јол јолдашларыны неҹә јола салды вә бу гардашлар јолүстү диндашларыны неҹә руһландырдылар?

14 Ҝөрәк сонра нә баш верди: «Јығынҹаг онлары бир гәдәр өтүрдү. Онлар Финикија вә Сәмәријјәдән кечәркән диҝәр халглардан олан адамларын имана неҹә ҝәлдикләрини тәфәррүаты илә данышыр вә бүтүн гардашларын үрәјини шад едирдиләр» (Һәв. 15:3). Диндашларынын Булусу, Барнәбаны вә онларын јол јолдашларыны јары јола гәдәр өтүрмәси ҝөстәрир ки, онлар бу гардашлара мәһәббәт, һөрмәт бәсләјир, Аллаһдан онлара бәрәкәт вермәсини диләјирдиләр. Неҹә дә ҝөзәл нүмунәдир! Сән дә руһани баҹы-гардашларына, «хүсусән дә Аллаһын сөзүнү ҹидд-ҹәһдлә данышан вә өјрәдән ағсаггаллар»а һөрмәт ҝөстәрирсәнми? (1 Тим. 5:17).

15 Гардашлар јолүстү Финикија вә Сәмәријјәдәки диндашлара да дәјиб гејри-јәһудиләрә неҹә тәблиғ етдикләрини «тәфәррүаты илә» данышараг онлары руһландырдылар. Бу диндашларын арасында, еһтимал ки, Стефанын өлдүрүлмәсиндән сонра оралара көчән јәһуди мәсиһиләр дә вар иди. Бу ҝүн дә Јеһованын тәлим вә тәблиғ ишини неҹә аванд етдији һагда хәбәрләр бүтүн гардашлары, хүсусән дә сынаглара мәруз галан диндашларымызы руһландырыр. Бәс сән ибадәт ҝөрүшләринә, топлантылара ҝедәрәк, еләҹә дә һәм чап олунмуш, һәм дә jw.org сајтында јерләшән нәшрләримиздә дәрҹ олунан һадисәләри вә биографијалары охујараг бу ҹүр мәлуматлардан руһланырсан?

16. Сүннәт мәсәләсинин ҹидди шәкил алдығы нәдән ҝөрүнүр?

16 Антакјадан ҝәлән гардашлар тәхминән 550 километр јол ҝетдикдән сонра нәһајәт ки, мәнзилбашына јетишдиләр. Лука нәгл едир: «Јерусәлимә чатанда јығынҹаг, һәвариләр вә ағсаггаллар онлары меһрибанлыгла гаршыладылар. Булусла Барнәба Аллаһын онларын васитәсилә ҝөрдүјү чохсајлы ишләрдән данышдылар» (Һәв. 15:4). Амма буна ҹаваб олараг «әввәлләр фәриси тәригәтинин үзвү олмуш бәзи иманлылар ајаға галхыб дедиләр: «Онлар сүннәт едилмәлидирләр. Онлардан тәләб олунмалыдыр ки, Мусанын Ганунуна риајәт етсинләр» (Һәв. 15:5). Сүннәт мәсәләсинин гызғын мүбаһисәләрә сәбәб олмасы бу мәсәләни һәлл етмәјин вахты чатдығыны ҝөстәрирди.






«Һәвариләр вә ағсаггаллар... топлашдылар» (Һәвариләрин ишләри 15:6—12)


17. Јерусәлимдәки рәһбәрлик шурасы кимләрдән тәшкил олунмушду вә онларын сырасында ағсаггалларын да олмасы неҹә изаһ етмәк олар?

17 Мәсәлләр 13:10 ајәсиндә дејилир: «Мәсләһәт ахтаран… һикмәтлидир». Бу принсипә мүвафиг олараг, «һәвариләр вә ағсаггаллар бу ишә [сүннәт мәсәләсинә] бахмаг үчүн топлашдылар» (Һәв. 15:6). Мүасир Рәһбәрлик Шурасы кими, «һәвариләр вә ағсаггаллар» да бүтүн мәсиһи јығынҹағы үчүн гәрар гәбул едирди. Бәс нә үчүн һәвариләрлә бирҝә ағсаггаллар да хидмәт едирди? Јадындадырса, һәвари Јагуб едам едилмишди, һәвари Бутрус исә мүәјјән мүддәт әрзиндә һәбсдә олмушду. Нә билмәк оларды ки, сабаһ диҝәр һәвариләрин башына нә иш ҝәләҹәк. Буна ҝөрә дә башга јеткин мәсһ олунмуш гардашларын һәвариләрлә әмәкдашлыг етмәси ҝәләҹәкдә рәһбәрлијин дүзҝүн һәјата кечирилмәсинә көмәк едәҹәкди.

18, 19. Бутрус һансы тәсирли сөзләри сөјләди вә ону динләјәнләр нәји баша дүшмәли идиләр?

18 Лука сөзүнә давам едир: «Гызғын мүзакирәләрдән сонра Бутрус ајаға галхыб сөзә башлады: “Гардашлар, сизә јахшы мәлумдур ки, Аллаһ диҝәр халглардан олан адамларын мүждәни ешидиб иман ҝәтирмәләри үчүн илк ҝүнләрдән сизин араныздан мәни сечиб. Үрәкләри билән Аллаһ, бизә вердији кими, бу адамлара да мүгәддәс руһуну вермәклә онлары гәбул етдијини ҝөстәрди. О, бизимлә онларын арасында һеч бир фәрг гојмады вә иман васитәсилә онларын үрәјини тәмизләди”» (Һәв. 15:7—9). Бир китабда дејилир ки, 7-ҹи ајәдә «гызғын мүзакирә» кими тәрҹүмә олунан јунан сөзү «арашдырмаг», «тәһгигат апармаг» мәнасыны дашыјыр. Ҝөрүнүр, гардашлар тәрслик етмирдиләр, садәҹә олараг, һәрәнин өз фикри вар иди вә һамы өз фикрини чәкинмәдән ифадә едирди.

19 Бутрусун тәсирли сөзләри һамынын јадына салды ки, илк сүннәт олунмамыш гејри-јәһудиләрин, Корнилинин вә онун аиләсинин ерамызын 36-ҹы илиндә мүгәддәс руһла мәсһ олунмасына о, шәхсән шаһид олмушду. Беләликлә, әҝәр Јеһова артыг јәһудиләрлә гејри-јәһудиләр арасында фәрг гојмурдуса, онда инсанлар нә ихтијарла буну едә биләрдиләр? Үстәлик, инсанын үрәјини Мусанын ганунуна риајәт етмәк јох, Мәсиһә иман ҝәтирмәк саф едир (Гал. 2:16).

20. Сүннәт тәрәфдарлары Аллаһы неҹә сынајырдылар?

20 Аллаһын Кәламынын вә мүгәддәс руһун тәкзибедилмәз шаһидлијинә әсасланараг Бутрус белә бир нәтиҹә чыхарды: «Белә исә, нәјә ҝөрә нә әҹдадларымызын, нә дә бизим дашыја билмәдијимиз бојундуруғу шаҝирдләрин бојнуна гојуб Аллаһы сынајырсыныз? Ахы биз өзүмүз дә о инсанлар кими, Ағамыз Исанын лүтфү сајәсиндә хилас олаҹағымыза инанырыг» (Һәв. 15:10, 11). Сүннәт тәрәфдарлары маһијјәт етибарилә Аллаһы сынајыр вә ја башга бир тәрҹүмәјә әсасән, «Онун сәбрини түкәдирдиләр». Онлар јәһудиләрин өзләринин там риајәт едә билмәдикләри, буна ҝөрә дә онлары өлүмә мәһкум едән гануну гејри-јәһудиләрин үзәринә гојмаг истәјирдиләр (Гал. 3:10). Әслиндә исә Бутрусун динләјиҹиләри Иса Мәсиһ васитәсилә ифадә етдији хејирхаһлығына ҝөрә Аллаһа миннәтдар олмалы идиләр.

21. Барнәба илә Булус мәсәләнин һәлл олунмасына неҹә көмәк етдиләр?

21 Ҝөрүнүр, Бутрусун сөзләри дүз һәдәфә дүшдү, белә ки, бүтүн топлашанлар сусдулар. Бундан сонра Барнәба илә Булус «Аллаһын диҝәр халглар арасында онларын әли илә ҝөстәрдији чохлу мөҹүзә вә әламәтләрдән данышдылар» (Һәв. 15:12). Нәһајәт ки, инди һәвариләр вә ағсаггаллар вәзијјәти һәртәрәфли ҝөрә вә сүннәт мәсәләсиндә Аллаһын мөвгејини ајдын әкс етдирән гәрар гәбул едә биләрдиләр.

22—24. а) Бу ҝүн Рәһбәрлик Шурасы биринҹи әсрдәки һәвариләрин вә ағсаггалларын нүмунәсини неҹә изләјир? б) Бүтүн ағсаггаллар теократик рәһбәрлијә һөрмәтлә јанашдыгларыны неҹә ҝөстәрә биләрләр?

22 Бу ҝүн дә Рәһбәрлик Шурасынын үзвләринин ҝөрүшү кечириләндә онлар рәһбәрлији Аллаһын Кәламында ахтарыр вә мүгәддәс руһ алмаг үчүн сидг-үрәкдән дуа едирләр (Зәб. 119:105; Мәт. 7:7—11). Онларын һәр бири ҝөрүшүн програмыны кифајәт гәдәр әввәлдән алыр ки, мәсәләләр үзәриндә дуа едәрәк дүшүнә билсин (Мәс. 15:28). Ҝөрүш вахты мәсһ олунмуш бу гардашлар сәрбәст вә һөрмәтҹил тәрздә өз фикирләрини билдирирләр. Мүзакирә вахты Мүгәддәс Китабдан тез-тез истифадә едилир.

23 Ағсаггаллар онларын нүмунәсини изләмәјә чалышмалыдырлар. Әҝәр һәр һансы ҹидди мәсәлә ағсаггалларын ҝөрүшүндән сонра да һәлл олунмамыш галарса, ағсаггаллар шурасы филиалла, јахуд онун нүмајәндәси илә, мәсәлән, рајон нәзарәтчиләри илә мәсләһәтләшә биләр. Филиал исә лазым ҝәләрсә, Рәһбәрлик Шурасына мүраҹиәт едә биләр.

24 Бәли, Јеһова теократик гурулуша һөрмәт едәнләрә, тәвазөкарлыг, сәдагәт вә сәбир ҝөстәрәнләрә немәтләр верир. Нөвбәти фәсилдә ҝөрәҹәјимиз кими, Аллаһ бу ҹүр мәсиһиләри һәгиги сүлһ, руһани фираванлыг вә мәсиһи бирлији илә мүкафатландырыр.







^  «Иудаизм тәрәфдарлары» адлы чәрчивәјә бах.


^  Сүннәт әһди Ибраһимлә бағланан әһдә дахил дејилди. Бу ҝүн дә гүввәдә олан Ибраһимлә бағланан әһд 1943-ҹү илдә, Ибраһим (һәмин вахт Ибрам) Кәнан торпағына ҝедәркән Фәрат чајыны кечәндә гүввәјә минмишди. О вахт Ибраһимин 75 јашы вар иди. Сүннәт әһди исә б. е. ә. 1919-ҹу илдә, Ибраһимин 99 јашы оланда бағланмышды (Јар. 12:1—8; 17:1, 9—14; Гал. 3:17).


^  Ҝөрүнүр, Јерусәлимә ҝөндәриләнләрин арасында сонралар Булусун етибарлы әмәкдашы вә тәмсилчиси олан Титус да вар иди (Гал. 2:1; Тит. 1:4). Миллијјәтҹә јунан олан Титус сүннәт олунмамыш гејри-јәһудиләрин мүгәддәс руһла мәсһ олунмасына чох ҝөзәл нүмунә иди (Гал. 2:3).


^  «Јеһованын Шаһидләринин етигады Мүгәддәс Китаба әсасланыр» адлы чәрчивәјә бах.






^ (Һәв. 15:1–12) Јәһудијјәдән ҝәлән бәзи адамлар гардашлары: «Әҝәр Мусанын гојдуғу адәт үзрә сүннәт едилмәсәниз, хилас олмајаҹагсыныз», — дејә өјрәтмәјә башладылар. 2 Лакин бу адамларла Булус вә Барнәба арасында ҹидди фикир ајрылығы јаранды вә онлар мүбаһисәјә башладылар. Буна ҝөрә дә белә гәрара алынды ки, Булус, Барнәба вә бир нечә башга гардаш бу мәсәлә илә әлагәдар Јерусәлимә, һәвариләрин вә ағсаггалларын јанына ҝетсинләр. 3 Јығынҹаг онлары бир гәдәр өтүрдү. Онлар Финикија вә Сәмәријјәдән кечәркән диҝәр халгларын олан адамларын имана неҹә ҝәлдикләрини тәфәррүаты илә данышыр вә бүтүн гардашларын үрәјини шад едирдиләр. 4 Јерусәлимә чатанда јығынҹаг, һәвариләр вә ағсаггаллар онлары меһрибанлыгла гаршыладылар. Булусла Барнәба Аллаһын онларын васитәсилә ҝөрдүјү чохсајлы ишләрдән данышдылар. 5 Лакин әввәлләр фәриси тәригәтинин үзвү олмуш бәзи иманлылар ајаға галхыб дедиләр: «Онлар сүннәт едилмәлидирләр. Онлардан тәләб олунмалыдыр ки, Мусанын Ганунуна риајәт етсинләр». 6 Онда һәвариләр вә ағсаггаллар бу ишә бахмаг үчүн топлашдылар. 7 Гызғын мүзакирәләрдән сонра Бутрус ајаға галхыб сөзә башлады: «Гардашлар, сизә јахшы мәлумдур ки, Аллаһ диҝәр халглардан олан адамларын мүждәни ешидиб иман ҝәтирмәләри үчүн илк ҝүнләрдән сизин араныздан мәни сечиб. 8 Үрәкләри билән Аллаһ, бизә вердији кими, бу адамлара да мүгәддәс руһуну вермәклә онлары гәбул етдијини ҝөстәрди. 9 О, бизимлә онларын арасында һеч бир фәрг гојмады вә иман васитәсилә онларын үрәјини тәмизләди. 10 Белә исә, нәјә ҝөрә нә әҹдадларымызын, нә дә бизим дашыја билмәдијимиз бојундуруғу шаҝирдләрин бојнуна гојуб Аллаһы сынајырсыныз? 11 Ахы биз өзүмүз дә о инсанлар кими, Ағамыз Исанын лүтфү сајәсиндә хилас олаҹағымыза инанырыг». 12 О заман бүтүн топлашанлар сусуб Барнәба илә Булусу динләмәјә башладылар. Бу ики гардаш Аллаһын диҝәр халглар арасында онларын әли илә ҝөстәрдији чохлу мөҹүзә вә әламәтләрдән данышдылар.



^  (Һәв. 14:26, 27) Һәвариләр орадан Антакјаја үздүләр. Баша чатдырдыглары бу иши јеринә јетирмәк үчүн онлар мәһз бу шәһәрдә Аллаһын лүтфүнә әманәт едилмишдиләр. 27 Һәвариләр Антакјаја ҝәлдиләр вә јығынҹагла ҝөрүшүб, Аллаһын онларын васитәсилә ҝөрдүјү чохсајлы ишләри, һәмчинин диҝәр халглара иман гапысыны ачдығыны гардашлара данышдылар.



^  (Һәв. 11:20–26) Араларында кипрли вә киреналы шаҝирдләр варды. Бу шаҝирдләр Антакјаја ҝәлдиләр. Онлар јунандилли әһали илә сөһбәт едир вә Аға Иса һаггындакы мүждәни онлара билдирирдиләр. 21 Јеһова онларла иди вә хејли адам Ағаја иман ҝәтириб онун јолуна гошулду. 22 Онларын сорағы Јерусәлимдәки јығынҹаға чатды вә јығынҹаг Барнәбаны Антакјаја ҝөндәрди. 23 Барнәба ора ҝәләндә Аллаһын лүтфүнү ҝөрүб севинди вә һамыны Ағаја үрәкдән, мәтанәтлә садиг галмаға чағырды. 24 О, мүгәддәс руһла долу, иманлы вә јахшы бир адам иди. Беләликлә, хејли адам Ағаја иман ҝәтирди. 25 Сонра Барнәба Шаулу ахтармаг үчүн Тарса јолланды. 26 Ону тапыб Антакјаја ҝәтирди. Онлар бир ил әрзиндә орадакы јығынҹагла бирҝә јығышыр, Аллаһын сөзүнү ҹамаата өјрәдирдиләр. Шаҝирдләр Аллаһын һөкмү илә илк дәфә Антакјада мәсиһи адланмаға башладылар.



^ (Һәв. 15:1) Јәһудијјәдән ҝәлән бәзи адамлар гардашлары: «Әҝәр Мусанын гојдуғу адәт үзрә сүннәт едилмәсәниз, хилас олмајаҹагсыныз», — дејә өјрәтмәјә башладылар.



^  (Һәв. 15:1) Јәһудијјәдән ҝәлән бәзи адамлар гардашлары: «Әҝәр Мусанын гојдуғу адәт үзрә сүннәт едилмәсәниз, хилас олмајаҹагсыныз», — дејә өјрәтмәјә башладылар.



^  (Һәв. 15:23, 24) Онларла бу мәктубу ҝөндәрдиләр: «Гардашларыныз һәвариләр вә ағсаггаллардан Антакја, Сурија вә Киликијадакы диҝәр халглардан олан гардашлара салам! 24 Арамыздан бәзиләринин өз сөзләри илә сизи тәлаша салдығыны, иманынызы сарсытмаға чалышдығыны ешитмишик, һалбуки биз онлара һеч бир ҝөстәриш вермәмишдик.



^  (Һәв. 10:24–29) Нөвбәти ҝүн Бутрус Гејсәријјәјә ҝәлиб чатды. Корнили бүтүн гоһум-әгрәбасыны вә јахын достларыны евинә јығыб онларын јолуну ҝөзләјирди. 25 О, Бутрусу гаршылады, габағында тәзим едиб ајагларына дүшдү. 26 Бутрус исә ону галдырыб деди: «Ајаға галх, мән дә сәнин кими бир инсанам». 27 Онлар даныша-даныша ичәри кечдиләр. Бутрус ҝөрдү ки, евдә чохлу адам јығышыб. 28 Онлара деди: «Сиз јахшы билирсиниз ки, јәһудиләрин ганунуна ҝөрә башга милләтдән олан адамла үнсијјәт гурмаг вә ја онун јанына ҝетмәк дүзҝүн дејил. Лакин Аллаһ мәнә ҝөстәрди ки, мән һеч кәси мурдар вә ја натәмиз сајмамалыјам. 29 Буна ҝөрә дә мәни чағыранда етираз етмәјиб ҝәлдим. Инди, дејин ҝөрүм мәни нә үчүн чағырмысыныз».



^  (Һәв. 10:44–48) Бутрус сөһбәтини гуртармамыш Аллаһын сөзүнү динләјәнләрә мүгәддәс руһ верилди. 45 Бутрусла ҝәлән гардашлар сүннәт едилмишләрдән идиләр. Онлар мүгәддәс руһ әнамынын диҝәр халглардан оланларын да үзәринә төкүлдүјүнү ҝөрәндә һејрәтә ҝәлдиләр. 46 Бу гардашлар онларын башга дилләрдә данышдығыны вә Аллаһы мәдһ етдијини ешидирдиләр. Онда Бутрус деди: 47 «Мәҝәр кимсә бу адамларын суда вәфтиз олунмасына мане ола биләр? Ахы онлар да, бизим кими, мүгәддәс руһ алдылар». 48 Сонра онлара Иса Мәсиһин ады илә вәфтиз олунмағы тапшырды. Онлар Бутрусдан хаһиш етдиләр ки, о, бир нечә ҝүн јанларында галсын.



^  (Лав. 12:2, 3) «Исраил оғулларына белә сөјлә: “Һамилә гадын оғлан ушағы доғарса, онда ајбашы вахты олдуғу кими, једди ҝүн мурдар олаҹаг. 3 Сәккизинҹи ҝүн ушаг сүннәт олунмалыдыр.



^  (Чых. 12:43, 44) Јеһова Муса илә Һаруна деди: «Пасха илә бағлы тәләбләр бунлардыр: һеч бир әҹнәби Пасха гурбанындан јемәмәлидир. 44 Амма киминсә пулла алдығы гулу варса, ону сүннәт етмәлидир. Јалныз бу һалда о гул ондан јејә биләр.



^  (Чых. 12:48, 49) Әҝәр аранызда јашајан бир јаделли Јеһованын шәрәфинә кечирилән Пасханы гејд етмәк истәсә, евиндәки бүтүн кишиләр сүннәт олунмалыдыр. Јалныз бу һалда о, Пасханы гејд едә биләр; һәмин адам јерли сајылаҹаг. Сүннәт олунмамыш адам исә ондан јејә билмәз. 49 Јерли үчүн дә, аранызда јашајан јаделли үчүн дә ганун бир олаҹаг».



^  (Әшј. 52:1) Ојан! Ојан! Еј Сион, гүдрәтә бүрүн! Еј мүгәддәс шәһәр Јерусәлим, ҝөзәл либасыны ҝејин! Даһа һеч бир сүннәтсиз, һеч бир мурдар адам сәнин дарвазандан ҝирмәјәҹәк.



^  (Әрм. 31:31–33) Јеһова бәјан едир: «Ҝүн ҝәләҹәк Исраил еви вә Јәһуда еви илә јени әһд бағлајаҹағам. 32 Бу әһд әлләриндән тутуб Мисирдән чыхардығым ҝүн ата-бабалары илә бағладығым әһдә бәнзәмәјәҹәк. Онларын саһиби* олдуғум һалда, һәмин әһди позмушдулар, — бәјан едир Јеһова». 33 «О ҝүнләрдән сонра Исраил еви илә бағлајаҹағым әһд будур: ганунуму онларын дахилинә гојаҹағам, үрәкләринә јазаҹағам. Мән онларын Аллаһы олаҹағам, онлар да Мәним халгым», — бәјан едир Јеһова.

Диҝәр вариант: әри.


^  (Лука 22:20) Шам јемәјини јејәндән сонра ејнилә дә ҹамы ҝөтүрүб деди: «Бу ҹам сизин уғрунузда ахыдылаҹаг ганым әсасында бағланан јени әһди тәмсил едир.



^  (Мәт. 22:36–40) «Устад, Төвратда* ән бөјүк әмр һансыдыр?» 37 Иса ҹаваб верди: «“Аллаһын Јеһованы бүтүн гәлбинлә, бүтүн варлығынла вә бүтүн ағлынла сев”. 38 Бу, биринҹи вә ән бөјүк әмрдир. 39 Икинҹиси дә буна бәнзәјир: “Башгасыны өзүнү севдијин кими сев”. 40 Бүтүн Төврат вә Пејғәмбәрләрин китабы бу ики әмрин үзәриндә дурур».

Лүғәтә бах.


^  (Ром. 2:29) Дахилән јәһуди олан әсил јәһудидир вә онун сүннәти јазылы Ганун топлусу әсасында јох, мүгәддәс руһла гәлбдә едилмиш сүннәтдир. Белә адам инсанлардан јох, Аллаһдан тәриф алыр.



^  (Ган. 10:16) Буна ҝөрә дә үрәјинизи саф етмәли*, дикбашлыға сон гојмалысыныз.

Һәрфән: сүннәт етмәли.


^ (Галат. 1:7) Бу, о демәк дејил ки, башга мүждә вар. Садәҹә бәзи адамлар сизи чашгынлыға салыр вә Мәсиһ һаггындакы мүждәни тәһриф етмәк истәјирләр.



^ (Галат. 2:4) О мәсәлә бизи тамамилә көләлијә салмаг үчүн хәлвәтҹә арамыза ҝирмиш, Мәсиһ Иса сајәсиндә саһиб олдуғумуз азадлыға хәләл јетирмәк үчүн ҹасус кими јығынҹаға сохулмуш о јаланчы гардашларын уҹбатындан баш галдырмышды.



^ (Тит. 1:10) Чүнки итаәтсиз, бошбоғаз вә јаланчы адамлар чохдур, әләлхүсус да сүннәт тәрәфдарлары арасында беләләри чохдур.



^ (Галат. 6:12, 13) Сизи сүннәт олунмаға мәҹбур едәнләр заһири шејләрлә инсанларын рәғбәтини газанмаг истәјирләр. Онларын јеҝанә мәгсәди Мәсиһин ишҝәнҹә дирәјинә ҝөрә тәгибдән јајынмагдыр. 13 Һәтта сүннәт олунанларын өзләри Гануна риајәт етмирләр. Онлар она ҝөрә сизин сүннәт олунмағынызы истәјирләр ки, сизин бәдәнинизлә өјүнсүнләр.



^ (Колос. 2:16) Бу сәбәбдән, гој һеч кәс сизи јемәјә, ичмәјә ҝөрә, јахуд бир бајрама, тәзә ај мәрасиминә ја да шәнбәјә ҝөрә мүһакимә етмәсин.



^ (Галат. 2:11–14) Амма Кифа Антакјаја ҝәләндә мән онун тәгсирини үзүнә дедим, чүнки о, ачыг-ашкар сәһв едирди. 12 Белә ки, Јагубун јанындан бәзи адамлар ҝәләнә гәдәр Кифа гејри-јәһудиләрлә чөрәк јејирди, лакин онлар ҝәләндә о, сүннәт тәрәфдарларындан горхараг гејри-јәһудиләрдән узаг ҝәзмәјә башлады. 13 О бири јәһудиләр дә бу ҹүр ријакарлыг етдиләр, һәтта Барнәбаны да бу ријакарлыға гошдулар. 14 Мән онларын мүждә һәгигәтинә ујғун һәрәкәт етмәдијини ҝөрәндә һамынын гаршысында Кифаја дедим: «Неҹә олур ки, сән јәһуди ола-ола јәһуди кими јох, башга халглар кими јашајырсан, диҝәр халгларын адамларыны исә јәһуди адәтләри үзрә јашамаға вадар едирсән?»



^ (Һәв. 15:2) Лакин бу адамларла Булус вә Барнәба арасында ҹидди фикир ајрылығы јаранды вә онлар мүбаһисәјә башладылар. Буна ҝөрә дә белә гәрара алынды ки, Булус, Барнәба вә бир нечә башга гардаш бу мәсәлә илә әлагәдар Јерусәлимә, һәвариләрин вә ағсаггалларын јанына ҝетсинләр.



^  (Һәв. 15:2) Лакин бу адамларла Булус вә Барнәба арасында ҹидди фикир ајрылығы јаранды вә онлар мүбаһисәјә башладылар. Буна ҝөрә дә белә гәрара алынды ки, Булус, Барнәба вә бир нечә башга гардаш бу мәсәлә илә әлагәдар Јерусәлимә, һәвариләрин вә ағсаггалларын јанына ҝетсинләр.



^  (Мәт. 28:18) Иса јахынлашыб шаҝирдләрә деди: «Ҝөјдә вә јердә бүтүн һакимијјәт мәнә верилиб.



^  (Мәт. 28:20) сизә әмр етдијим һәр шејә риајәт етмәји онлара өјрәдин. Мән бу дөврүн јекунуна кими һәмишә сизинләјәм».



^  (Ефес. 1:22, 23) Аллаһ һәм дә һәр шеји Мәсиһин ајаглары алтына гојараг она табе етди вә ону јығынҹагла бағлы һәр шејин башы тәјин етди. 23 Јығынҹаг Мәсиһин бәдәнидир, Мәсиһлә долудур. Мәсиһ һәр ҹәһәтдән һәр шеји тамамлајыр.



^  (Һәв. 13:2, 3) Онлар оруҹ тутуб Јеһоваја хидмәт едән заман мүгәддәс руһ деди: «Барнәба вә Шаулу мәним үчүн ајырын. Мән онлары бир иш үчүн сечмишәм». 3 Онлар оруҹ тутуб дуа етдиләр. Сонра әлләрини Барнәба илә Шаулун үзәринә гојуб онлары јола салдылар.



^  (Галат. 2:2) Мән вәһј алдығыма ҝөрә ора ҝетмишдим. О вахта гәдәр вә һәмин вахт етдијим хидмәтин* әбәс олмадығына әмин олмаг үчүн диҝәр халглар арасында тәблиғ етдијим мүждәни тәкликдә һөрмәтли гардашлара данышдым.

Һәрфән: о вахта гәдәр вә һәмин вахт гачмағымын.


^  (Филип. 2:2, 3) севинҹим бүтөв олсун дејә, һәмфикир олун, аранызда гаршылыглы мәһәббәт олсун, ҹан бир гәлбдә*, јекдил олун. 3 Һиккә илә, тәкәббүрлә һеч нә етмәјин. Әксинә, тәвазөкар олуб башгаларыны өзүнүздән үстүн сајын.

Јахуд там бирлик ичиндә.


^  (Јәһ. 16:12) Сизә дејиләси чох сөзүм вар, анҹаг инди онлары баша дүшмәзсиниз.



^  (Әшј. 48:17, 18) Сәнин Гуртарыҹын, Исраилин Мүгәддәси Јеһова белә дејир: «Мән сәнин Аллаһын Јеһовајам, Мән сәнин хејринә сәни өјрәдирәм, Сәни ҝетмәли олдуғун јолла апарырам. 18 Каш әмрләримә диггәт јетирәјдин! Онда әмин-аманлығын чај кими, Салеһлијин дәниз далғалары кими оларды.



^  (Әшј. 64:8) Јенә дә, еј Јеһова, Атамыз Сәнсән, Биз ҝилик, Сәнсә дулусчумуз, Биз Сәнин әлләринин ишијик.



^  (Ваиз 7:8) Ишин ахыры әввәлиндән јахшыдыр. Сәбирли олмаг тәкәббүрлү олмагдан јахшыдыр.



^  (Һәв. 15:1–41) Јәһудијјәдән ҝәлән бәзи адамлар гардашлары: «Әҝәр Мусанын гојдуғу адәт үзрә сүннәт едилмәсәниз, хилас олмајаҹагсыныз», — дејә өјрәтмәјә башладылар. 2 Лакин бу адамларла Булус вә Барнәба арасында ҹидди фикир ајрылығы јаранды вә онлар мүбаһисәјә башладылар. Буна ҝөрә дә белә гәрара алынды ки, Булус, Барнәба вә бир нечә башга гардаш бу мәсәлә илә әлагәдар Јерусәлимә, һәвариләрин вә ағсаггалларын јанына ҝетсинләр. 3 Јығынҹаг онлары бир гәдәр өтүрдү. Онлар Финикија вә Сәмәријјәдән кечәркән диҝәр халгларын олан адамларын имана неҹә ҝәлдикләрини тәфәррүаты илә данышыр вә бүтүн гардашларын үрәјини шад едирдиләр. 4 Јерусәлимә чатанда јығынҹаг, һәвариләр вә ағсаггаллар онлары меһрибанлыгла гаршыладылар. Булусла Барнәба Аллаһын онларын васитәсилә ҝөрдүјү чохсајлы ишләрдән данышдылар. 5 Лакин әввәлләр фәриси тәригәтинин үзвү олмуш бәзи иманлылар ајаға галхыб дедиләр: «Онлар сүннәт едилмәлидирләр. Онлардан тәләб олунмалыдыр ки, Мусанын Ганунуна риајәт етсинләр». 6 Онда һәвариләр вә ағсаггаллар бу ишә бахмаг үчүн топлашдылар. 7 Гызғын мүзакирәләрдән сонра Бутрус ајаға галхыб сөзә башлады: «Гардашлар, сизә јахшы мәлумдур ки, Аллаһ диҝәр халглардан олан адамларын мүждәни ешидиб иман ҝәтирмәләри үчүн илк ҝүнләрдән сизин араныздан мәни сечиб. 8 Үрәкләри билән Аллаһ, бизә вердији кими, бу адамлара да мүгәддәс руһуну вермәклә онлары гәбул етдијини ҝөстәрди. 9 О, бизимлә онларын арасында һеч бир фәрг гојмады вә иман васитәсилә онларын үрәјини тәмизләди. 10 Белә исә, нәјә ҝөрә нә әҹдадларымызын, нә дә бизим дашыја билмәдијимиз бојундуруғу шаҝирдләрин бојнуна гојуб Аллаһы сынајырсыныз? 11 Ахы биз өзүмүз дә о инсанлар кими, Ағамыз Исанын лүтфү сајәсиндә хилас олаҹағымыза инанырыг». 12 О заман бүтүн топлашанлар сусуб Барнәба илә Булусу динләмәјә башладылар. Бу ики гардаш Аллаһын диҝәр халглар арасында онларын әли илә ҝөстәрдији чохлу мөҹүзә вә әламәтләрдән данышдылар. 13 Онлар данышыб гуртаранда Јагуб сөзә башлады: «Гардашлар, мәни динләјин. 14 Аллаһын диҝәр халглардан Өз адыны дашыјан бир халг тәшкил етмәк үчүн онлара илк дәфә неҹә нәзәр салдығыны Шәмун* әтрафлы нәгл етди. 15 Пејғәмбәрләрин китабында јазыланлар да бунунла үст-үстә дүшүр: 16 “Бундан сонра гајыдыб Давудун јыхылмыш чардағыны јенидән гураҹағам, харабалыгларыны бәрпа едиб, әввәлки һалына гајтараҹағам ки, 17 бу халгдан галмыш адамлар диҝәр халглардан олуб Мәним адымы дашыјан инсанларла бирҝә Јеһованы үрәкдән ахтарсынлар. 18 Та гәдимдән бәлли олан бу шејләри едән Јеһова белә дејир”. 19 Буна ҝөрә дә белә һесаб едирәм ки, диҝәр халглардан Аллаһа тәрәф дөнән инсанлар үчүн чәтинлик јаратмамалыјыг. 20 Ҝәлин онлара јазаг ки, бүтпәрәстликлә мурдарланмыш шејләрдән, әхлагсызлыгдан*, боғулмуш һејван әтиндән вә гандан узаг дурсунлар. 21 Чүнки та гәдимдән һәр шәһәрдә Мусанын јаздыгларыны изаһ едән адамлар вар. Онлар һәр шәнбә ҝүнү онун китабларыны синагогларда уҹадан охујурлар». 22 Бундан сонра һәвариләр, ағсаггаллар вә бүтүн јығынҹаг өз араларындан Барсәбас адланан Јәһуданы вә Силаны сечиб Булус вә Барнәба илә Антакјаја ҝөндәрмәк гәрарына ҝәлдиләр. Сечиләнләр јығынҹагда мәсул гардашлар идиләр. 23 Онларла бу мәктубу ҝөндәрдиләр: «Гардашларыныз һәвариләр вә ағсаггаллардан Антакја, Сурија вә Киликијадакы диҝәр халглардан олан гардашлара салам! 24 Арамыздан бәзиләринин өз сөзләри илә сизи тәлаша салдығыны, иманынызы сарсытмаға чалышдығыны ешитмишик, һалбуки биз онлара һеч бир ҝөстәриш вермәмишдик. 25 Биз јекдилликлә гәрара алдыг ки, ики нәфәр сечиб 26 Ағамыз Иса Мәсиһин ады уғрунда ҹанларыны тәһлүкәјә атан әзизләримиз Барнәба вә Булусла јаныныза ҝөндәрәк. 27 Беләликлә, Јәһуда вә Силаны јаныныза ҝөндәририк, онлар бу мәктубда јаздыгларымызы сизә шифаһи чатдыраҹаглар. 28 Биз мүгәддәс руһун көмәји илә гәрара ҝәлдик ки, үзәринизә бу зәрури шејләрдән әлавә јүк гојмајаг: 29 бүтләрә гурбан ҝәтирилмиш шејләрдән, гандан, боғулмуш һејван әтиндән вә әхлагсызлыгдан узаг дурун. Әҝәр диггәтли олуб өзүнүзү бу шејләрдән узаг сахласаныз, хејир тапарсыныз. Сағлыгла галын!» 30 Сонра гардашлары јола салдылар. Бу гардашлар Антакјаја ҝәлиб шаҝирдләри топладылар вә мәктубу онлара вердиләр. 31 Онлар мәктубда јазылан бу руһландырыҹы сөзләри охујанда севиндиләр. 32 Јәһуда вә Сила, һәм дә пејғәмбәр олдугларындан, гардашлары бир чох сөзләрлә руһландырыб мөһкәмләндирдиләр. 33 Бир мүддәт орада галандан сонра гардашлар онлары ҝеријә, онлары ҝөндәрмиш гардашларын јанына сағ-саламат јола салдылар. 34 *⁠—— 35 Амма Булусла Барнәба Антакјада галыб бир чох шаҝирдлә бәрабәр Јеһованын сөзү һаггындакы мүждәни тәблиғ едир вә өјрәдирдиләр. 36 Бир нечә ҝүндән сонра Булус Барнәбаја деди: «Ҝәл инди* Јеһованын сөзүнү тәблиғ етдијимиз бүтүн шәһәрләрә гајыдаг вә орадакы гардашлара баш чәкәк, ҝөрәк неҹәдирләр». 37 Барнәба Марк ләгәбли Јәһјаны да ҝөтүрмәк фикриндә иди. 38 Амма Булус ону бу сәјаһәтә ҝөтүрмәји мүнасиб билмәди, чүнки о, Памфилијада һәвариләрдән ајрылмыш вә онларла бу иши давам етдирмәмишди. 39 Бу мәсәлә онларын арасында гызғын чәкишмәјә сәбәб олду вә онлар бир-бириндән ајрылдылар. Барнәба Маркы өзү илә ҝөтүрүб Кипрә јолланды. 40 Булус исә Силаны сечди. Гардашлар Булусу Јеһованын лүтфүнә әманәт етдикдән сонра о, јола чыхды. 41 О, Сурија вә Киликијадан кечәрәк јығынҹаглары мөһкәмләндирирди.

Шимон (Бутрус) адынын диҝәр формасы.
Јун. порнеја. дә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.
А3 әлавәсинә бах.
Диҝәр вариант: нә олурса, олсун.


^  (1 Кор. 3:6, 7) Мән әкдим, Аполлос сулады, Аллаһ исә бөјүтдү. 7 Буна ҝөрә әкән дә, сулајан да һеч нәдир, чүнки бөјүдән Аллаһдыр.



^  (1 Јәһ. 5:14) Аллаһын өнүндә әминлијимиз будур: Онун ирадәсинә мүвафиг нә диләјириксә, О ешидир.



^ (Мәс. 4:18) Салеһләринсә јолу сүбһ шәфәги кимидир, Ҝүн ҝүнорта јеринә галхдыгҹа даһа да ишыгланыр.



^ (Дән. 12:4) Сән, еј Дәнјал, бу сөзләри сирр олараг сахла вә китабы ахырзамана гәдәр мөһүрлә. Чохлары өзүнү ора-бура вураҹаг* вә һәгиги елм чохалаҹаг».

Јахуд чохлары ону (китабы) дәриндән арашдыраҹаг.


^ (Дән. 12:9, 10) О деди: «Ҝет, еј Дәнјал, чүнки бу сөзләр ахырзаманадәк сирр олараг сахланыб мөһүрлү галмалыдыр. 10 Чохлары пакланыб тәмизләнәҹәк, сафлашаҹаг. Пис адамлар пислик едәҹәк. Писләрин һеч бири бу сөзләри анламајаҹаг, ағыллы адамларса дәрк едәҹәк.



^ (Һәв. 15:7–9) Гызғын мүзакирәләрдән сонра Бутрус ајаға галхыб сөзә башлады: «Гардашлар, сизә јахшы мәлумдур ки, Аллаһ диҝәр халглардан олан адамларын мүждәни ешидиб иман ҝәтирмәләри үчүн илк ҝүнләрдән сизин араныздан мәни сечиб. 8 Үрәкләри билән Аллаһ, бизә вердији кими, бу адамлара да мүгәддәс руһуну вермәклә онлары гәбул етдијини ҝөстәрди. 9 О, бизимлә онларын арасында һеч бир фәрг гојмады вә иман васитәсилә онларын үрәјини тәмизләди.



^ (Һәв. 15:3–5) Јығынҹаг онлары бир гәдәр өтүрдү. Онлар Финикија вә Сәмәријјәдән кечәркән диҝәр халгларын олан адамларын имана неҹә ҝәлдикләрини тәфәррүаты илә данышыр вә бүтүн гардашларын үрәјини шад едирдиләр. 4 Јерусәлимә чатанда јығынҹаг, һәвариләр вә ағсаггаллар онлары меһрибанлыгла гаршыладылар. Булусла Барнәба Аллаһын онларын васитәсилә ҝөрдүјү чохсајлы ишләрдән данышдылар. 5 Лакин әввәлләр фәриси тәригәтинин үзвү олмуш бәзи иманлылар ајаға галхыб дедиләр: «Онлар сүннәт едилмәлидирләр. Онлардан тәләб олунмалыдыр ки, Мусанын Ганунуна риајәт етсинләр».



^  (Һәв. 15:3) Јығынҹаг онлары бир гәдәр өтүрдү. Онлар Финикија вә Сәмәријјәдән кечәркән диҝәр халгларын олан адамларын имана неҹә ҝәлдикләрини тәфәррүаты илә данышыр вә бүтүн гардашларын үрәјини шад едирдиләр.



^  (1 Тим. 5:17) Јығынҹағы јахшы идарә едән ағсаггаллар, хүсусән дә, Аллаһын сөзүнү ҹидд-ҹәһдлә данышан вә өјрәдән ағсаггаллар икигат һөрмәтә лајиг ҝөрүлмәлидирләр.



^  (Һәв. 15:4) Јерусәлимә чатанда јығынҹаг, һәвариләр вә ағсаггаллар онлары меһрибанлыгла гаршыладылар. Булусла Барнәба Аллаһын онларын васитәсилә ҝөрдүјү чохсајлы ишләрдән данышдылар.



^  (Һәв. 15:5) Лакин әввәлләр фәриси тәригәтинин үзвү олмуш бәзи иманлылар ајаға галхыб дедиләр: «Онлар сүннәт едилмәлидирләр. Онлардан тәләб олунмалыдыр ки, Мусанын Ганунуна риајәт етсинләр».



^ (Һәв. 15:6–12) Онда һәвариләр вә ағсаггаллар бу ишә бахмаг үчүн топлашдылар. 7 Гызғын мүзакирәләрдән сонра Бутрус ајаға галхыб сөзә башлады: «Гардашлар, сизә јахшы мәлумдур ки, Аллаһ диҝәр халглардан олан адамларын мүждәни ешидиб иман ҝәтирмәләри үчүн илк ҝүнләрдән сизин араныздан мәни сечиб. 8 Үрәкләри билән Аллаһ, бизә вердији кими, бу адамлара да мүгәддәс руһуну вермәклә онлары гәбул етдијини ҝөстәрди. 9 О, бизимлә онларын арасында һеч бир фәрг гојмады вә иман васитәсилә онларын үрәјини тәмизләди. 10 Белә исә, нәјә ҝөрә нә әҹдадларымызын, нә дә бизим дашыја билмәдијимиз бојундуруғу шаҝирдләрин бојнуна гојуб Аллаһы сынајырсыныз? 11 Ахы биз өзүмүз дә о инсанлар кими, Ағамыз Исанын лүтфү сајәсиндә хилас олаҹағымыза инанырыг». 12 О заман бүтүн топлашанлар сусуб Барнәба илә Булусу динләмәјә башладылар. Бу ики гардаш Аллаһын диҝәр халглар арасында онларын әли илә ҝөстәрдији чохлу мөҹүзә вә әламәтләрдән данышдылар.



^  (Мәс. 13:10) Тәкәббүр мүнагишә јарадар, Мәсләһәт ахтаран исә һикмәтлидир.



^  (Һәв. 15:6) Онда һәвариләр вә ағсаггаллар бу ишә бахмаг үчүн топлашдылар.



^  (Һәв. 15:7–9) Гызғын мүзакирәләрдән сонра Бутрус ајаға галхыб сөзә башлады: «Гардашлар, сизә јахшы мәлумдур ки, Аллаһ диҝәр халглардан олан адамларын мүждәни ешидиб иман ҝәтирмәләри үчүн илк ҝүнләрдән сизин араныздан мәни сечиб. 8 Үрәкләри билән Аллаһ, бизә вердији кими, бу адамлара да мүгәддәс руһуну вермәклә онлары гәбул етдијини ҝөстәрди. 9 О, бизимлә онларын арасында һеч бир фәрг гојмады вә иман васитәсилә онларын үрәјини тәмизләди.



^  (Һәв. 15:7) Гызғын мүзакирәләрдән сонра Бутрус ајаға галхыб сөзә башлады: «Гардашлар, сизә јахшы мәлумдур ки, Аллаһ диҝәр халглардан олан адамларын мүждәни ешидиб иман ҝәтирмәләри үчүн илк ҝүнләрдән сизин араныздан мәни сечиб.



^  (Галат. 2:16) Биз билирик ки, инсан ганунун тәләбләрини иҹра етмәклә јох, јалныз Мәсиһ Исаја олан иман сајәсиндә салеһ сајылыр. Бу сәбәбдән биз Мәсиһ Исаја иман етдик ки, Мәсиһә олан имана ҝөрә салеһ сајылаг, ганунун иҹрасына ҝөрә јох. Чүнки һеч бир инсан ганунун тәләбләрини иҹра етмәклә салеһ сајылмајаҹаг.



^  (Һәв. 15:10, 11) Белә исә, нәјә ҝөрә нә әҹдадларымызын, нә дә бизим дашыја билмәдијимиз бојундуруғу шаҝирдләрин бојнуна гојуб Аллаһы сынајырсыныз? 11 Ахы биз өзүмүз дә о инсанлар кими, Ағамыз Исанын лүтфү сајәсиндә хилас олаҹағымыза инанырыг».



^  (Галат. 3:10) Ганунун тәләбләрини иҹра етдикләринә ҝүвәнәнләрин һамысы ләнәтлидир, чүнки јазылыб: «Ганун тумарында јазылан бүтүн сөзләрә даима риајәт етмәјәнә ләнәт олсун».



^  (Һәв. 15:12) О заман бүтүн топлашанлар сусуб Барнәба илә Булусу динләмәјә башладылар. Бу ики гардаш Аллаһын диҝәр халглар арасында онларын әли илә ҝөстәрдији чохлу мөҹүзә вә әламәтләрдән данышдылар.



^  (Зәб. 119:105) Сөзүн аддымларыма чыраг, Јолларыма ишыгдыр.



^  (Мәт. 7:7–11) Дурмадан диләјин, сизә вериләҹәк; дурмадан ахтарын, тапаҹагсыныз; дурмадан гапыны дөјүн, сизә ачаҹаглар. 8 Чүнки диләјән истәдијини алыр, ахтаран тапыр вә гапыны дөјәнә ачырлар. 9 Доғрудан да, мәҝәр аранызда елә бир ата вар ки, оғлу чөрәк истәјәндә она даш версин? 10 Јахуд балыг истәјәндә она илан версин? 11 Әҝәр сиз пис олдуғунуз һалда, ушагларыныза јахшы шејләр верә билирсинизсә, мәҝәр ҝөјдәки Атаныз Ондан истәјәнләрә ҝөзәл немәтләр вермәјәҹәк?



^  (Мәс. 15:28) Салеһ адам ҹаваб вермәздән* габаг үрәјиндә фикирләшәр, Шәр адамын ағзындан исә пислик төкүләр.

Јахуд данышмаздан.


^ (Јар. 12:1–8) Јеһова Ибрама деди: «Өз торпағыны, гоһумларыны, ата евини гојуб чых, сәнә ҝөстәрәҹәјим торпаға ҝет. 2 Сәндән бөјүк бир халг төрәјәҹәк. Буну Мән едәҹәјәм. Сәни мүбарәк гылаҹағам, адыны уҹалдаҹағам, сән бир немәт олаҹагсан. 3 Сәнә хејир-дуа верәнләрә хејир-дуа верәҹәјәм, сәни ләнәтләјәнләри исә ләнәтләјәҹәјәм. Јер үзүнүн бүтүн халглары сәнин васитәнлә мүбарәк олаҹаг». 4 Ибрам Јеһованын дедијинә әмәл едиб јола чыхды. Лут да онунла ҝетди. Һаррандан чыханда Ибрам јетмиш беш јашында иди. 5 Беләликлә, Ибрам арвады Сарајы, гардашы оғлу Луту, топладыглары бүтүн мал-дөвләти вә Һарранда алдыглары гуллары ҝөтүрүб Кәнан торпағына јола дүшдү. Кәнан торпағына чатанда 6 Ибрам јолуна давам едиб Мөһрәнин бөјүк ағаҹларынын јахынлығына, Сиһам дејилән јерә ҝәлиб чыхды. Һәмин вахт о торпагда кәнаниләр јашајырды. 7 Јеһова Ибрама ҝөрүнүб деди: «Бу торпағы сәнин өвладларына* верәҹәјәм». Ибрам орада она ҝөрүнән Јеһованын адына бир гурбанҝаһ дүзәлтди. 8 Бир мүддәт сонра Ибрам орадан Бејтелдән шәргдә јерләшән дағлыг бөлҝәјә ҝәлиб орада чадыр гурду; Бејтел ондан гәрбдә, Ај шәһәри исә шәргдә иди. Сонра о, һәмин јердә Јеһованын адына гурбанҝаһ дүзәлдиб Јеһованын адыны чағырмаға* башлады.

Һәрфән: тохумуна.
Јахуд бәјан етмәјә. Чх 34:5 ајәсинә бах.


^ (Јар. 17:1) Ибрам дохсан доггуз јашында оланда Јеһова она ҝөрүнүб деди: «Мән Гадир Аллаһам. Мәним јолумла ҝет вә камил* ол.

Јахуд гүсурсуз.


^ (Јар. 17:9–14) Сонра Аллаһ Ибраһимә деди: «Сән исә әһдимә әмәл ет. Һәм сән, һәм дә ҝәләҹәк өвладларын* әһдимә әмәл етмәлисиниз. 10 Мәнимлә сизин араныздакы әһд будур: аранызда киши ҹинсиндән олан һәр кәс сүннәт олунмалыдыр. Сиз дә, ҝәләҹәк өвладларыныз* да бу әһдә әмәл етмәлисиниз. 11 Сиз сүннәт олунмалысыныз. Бу, Мәнимлә сизин аранызда бағланан әһдин нишанәси олаҹаг. 12 Араныздакы сәккизҝүнлүк оғлан ушаглары, истәр евиниздә доғулсун, истәрсә дә нәслиниздән олмајыб сатын алынан јаделли олсун, сүннәт олунмалыдыр. Бу, нәсилдән-нәслә белә давам етмәлидир. 13 Һәм евиниздә доғулан, һәм дә сатын алдығыныз һәр кәс сүннәт олунмалыдыр. Бәдәниниздә нишанәси олан әһдим әбәди әһд олаҹаг. 14 Ким сүннәт олунмазса, халгынын арасындан јох едилмәлидир*. Һәмин кәс Мәним әһдими позуб».

Һәрфән: тохумун.
Һәрфән: тохумунуз.
Јахуд өлдүрүлмәлидир.


^ (Галат. 3:17) Буну да дејим ки, габагҹадан Аллаһ тәрәфиндән бағланан әһди дөрд јүз отуз ил сонра верилмиш Ганун гүввәдән салыб вәди ләғв етмир.



^ (Галат. 2:1) Бундан он дөрд ил сонра мән Титусу да өзүмлә ҝөтүрүб, Барнәба илә бирликдә јенидән Јерусәлимә ҝетдим.



^ (Тит. 1:4) Бизимлә ејни иманда олан доғма балам Титуса: Атамыз Аллаһдан вә Хиласкарымыз Мәсиһ Исадан ҝәлән лүтф вә сүлһ сәнә јар олсун!



^ (Галат. 2:3) Бунунла белә, јанымда олан Титусу, јунан ола-ола, һеч ким сүннәт олунмаға мәҹбур етмәди.








ФӘСИЛ 14

«Биз јекдилликлә гәрара алдыг»


Рәһбәрлик шурасы сүннәт мәсәләси илә әлагәдар гәрар гәбул едир вә бу гәрар јығынҹагларда һәмрәјлијин горунмасына көмәк едир



Һәвариләрин ишләри 15:13—35




1, 2. а) Биринҹи әсрдәки рәһбәрлик шурасы һансы ҹидди суалларла үзләшир? б) Јеһованын рәһбәрлијини анламаг үчүн гардашлар һансы амилләри нәзәрдән кечирирләр?

ҺӘЛЛЕДИҸИ мәгам јетишиб. Јерусәлимдә бир јерә топлашан һәвариләр вә ағсаггаллар ваҹиб гәрар гәбул етмәк үзрәдир. Сүннәт мәсәләси ҹидди суаллара сәбәб олуб: мәсиһиләр Мусанын ганунуна табе олмалыдырлармы? Јәһуди вә гејри-јәһуди мәсиһиләр арасында фәрг гојулмалыдырмы?

2 Гардашлар артыг бир чох дәлилләри — Аллаһын Кәламындакы пејғәмбәрликләри, еләҹә дә Јеһованын немәтләр вердијини ҝөстәрән вә шәхсән шаһиди олдуглары сүбутлары нәзәрдән кечирибләр. Һамы өз фикрини ајдын вә там шәкилдә билдириб. Бу мәсәлә илә бағлы онларын әлиндә кифајәт гәдәр дәлил вар. Мүгәддәс руһун рәһбәрлији ачыг-ашкар ҝөрүнүр. Ҝөрәсән гардашлар бу рәһбәрлијә табе олаҹаглар?

 3. «Һәвариләрин ишләри» китабынын 15-ҹи фәслиндә јазылан әһвалатын бизә һансы хејри дәјә биләр?

3 Бу мәсәләдә мүгәддәс руһун рәһбәрлијинә табе олмаг үчүн һәвариләрдән вә ағсаггаллардан ҝүҹлү иман вә ҹәсарәт тәләб олунур. Верәҹәкләри гәрар јәһуди дин рәһбәрләринин онлара гаршы олан нифрәтини артыра биләр. Үстәлик, јығынҹағын ичиндә дә вәзијјәт үрәкачан дејил. Бәзиләри истәјир ки, Аллаһын халгы јенидән Мусанын ганунуна риајәт етсин. Ҝөрәсән, рәһбәрлик шурасы неҹә давранаҹаг? Бу һадисәни арашдырдыгҹа онларын мәсәләни неҹә һәлл етдијини вә бунунла да мүасир Рәһбәрлик Шурасы үчүн һансы нүмунәни гојдуғуну өјрәнәҹәјик. Әслиндә, бизләрдән һәр биримиз бир мәсиһи кими һәјатда чәтинликләрлә үзләшәндә вә ја гәрар гәбул етмәли оланда онларын нүмунәсини изләмәлијик.






«Пејғәмбәрләрин китабында јазыланлар... үст-үстә дүшүр» (Һәвариләрин ишләри 15:13—21)


4, 5. Јагуб Аллаһын Кәламындан һансы пејғәмбәрлији ситат ҝәтирди?

4 Исанын гардашы Јагуб сөзә башлады*. Ҝөрүнүр, ҝөрүшә о, сәдрлик едирди. Јагубун сөзләри гардашларын һамылыгла ҝәлдији нәтиҹәни конкретләшдирди. О деди: «Аллаһын диҝәр халглардан Өз адыны дашыјан бир халг тәшкил етмәк үчүн онлара илк дәфә неҹә нәзәр салдығыны Шәмун әтрафлы нәгл етди. Пејғәмбәрләрин китабында јазыланлар да бунунла үст-үстә дүшүр» (Һәв. 15:14, 15).

5 Еһтимал ки, Шәмун, јәни Шимон Бутрусун нитги, еләҹә дә Барнәба вә Булусун тәгдим етдији дәлилләр Јагуба мүзакирә олунан мөвзуја аид бәзи ајәләри хатырлатды (Јәһ. 14:26). «Пејғәмбәрләрин китабында јазыланлар да бунунла үст-үстә дүшүр» дејәндән сонра Јагуб Амус 9:11, 12 ајәләрини ситат ҝәтирди. О вахтлар «Амус» китабы Төвратда «Пејғәмбәрләрин китаблары» адланан бөлмәјә дахил иди (Мәт. 22:40; Һәв. 15:16—18). Әҝәр диггәт јетирсән, ҝөрәҹәксән ки, Јагубун ҝәтирдији ситат һазырда «Амус» китабында јазылан сөзләрдән бир гәдәр фәргләнир. Еһтимал ки, Јагуб Төвратын јунанҹа тәрҹүмәси олан «Септуаҝинта»дан ситат ҝәтирмишди.

 6. Мүгәддәс Јазылар мүзакирәнин ҝедишатына неҹә көмәк етди?

6 Амус пејғәмбәр васитәсилә Јеһова габагҹадан демишди ки, ҝүнләрин бир ҝүнү «Давудун... чардағыны» гураҹаг, јәни падшаһлығы Давудун нәслиндән олан Мәсиһә верәҹәк (Һизг. 21:26, 27). Бәс бу о демәкдирми ки, Јеһова јенидән јалныз вә јалныз јәһудиләри Өзүнүн халгы едәҹәк? Хејр. Пејғәмбәрликдә даһа сонра дејилир ки, «диҝәр халглардан олан [адамлар]» Аллаһын ады илә адланан халг кими бир јерә јығылаҹаг. Јадындадырса, бир аз бундан әввәл Бутрус вурғуламышды ки, Аллаһ јәһуди вә гејри-јәһуди мәсиһиләр «арасында һеч бир фәрг гојмады вә иман васитәсилә онларын [гејри-јәһудиләрин] үрәјини тәмизләди» (Һәв. 15:9). Башга сөзлә, Аллаһ истәјирди ки, јәһудиләрлә бәрабәр гејри-јәһудиләр дә Падшаһлығын варисләри олсунлар (Ром. 8:17; Ефес. 2:17—19). Һеч бир пејғәмбәрликдә дејилмирди ки, гејри-јәһудиләрдән олан иманлылар сүннәт олунмалы вә ја јәһуди динини гәбул етмәлидирләр.

7, 8. а) Јагуб һансы тәклифи ирәли сүрдү? б) Јагубун «буна ҝөрә дә белә һесаб едирәм» сөзләри нәји ҝөстәрир?

7 Аллаһын Кәламындан олан бу дәлилләри вә гардашларын инандырыҹы сөзләрини динләјәндән сонра Јагуб тәклиф етди: «Буна ҝөрә дә белә һесаб едирәм ки, диҝәр халглардан Аллаһа тәрәф дөнән инсанлар үчүн чәтинлик јаратмамалыјыг. Ҝәлин онлара јазаг ки, бүтпәрәстликлә мурдарланмыш шејләрдән, әхлагсызлыгдан, боғулмуш һејван әтиндән вә гандан узаг дурсунлар. Чүнки та гәдимдән һәр шәһәрдә Мусанын јаздыгларыны изаһ едән адамлар вар. Онлар һәр шәнбә ҝүнү онун китабларыны синагогларда уҹадан охујурлар» (Һәв. 15:19—21).

8 Бәлкә, Јагуб ҝөрүшүн сәдри кими она верилән сәлаһијјәти ашараг һамынын јеринә гәрар гәбул едирди? Гәтијјән! Јагубун «буна ҝөрә дә белә һесаб едирәм» сөзләри ҝөстәрир ки, о, рәһбәрлик шурасында ағалыг етмәјә чалышмырды, садәҹә бу мәсәлә илә бағлы Мүгәддәс Јазыларда дејиләнләрә вә гардашларын дәлил кими ҝәтирдији диҝәр фактлара әсасланан бир тәклифи онларын нәзәринә чатдырырды.

 9. Јагубун тәклифи һансы фајдалары ҝәтирәҹәкди?

9 Јагубун ирәли сүрдүјү фикир ағлабатан идими? Бәли, чүнки һәвариләр вә ағсаггаллар бир гәдәр сонра онун тәклифини гәбул етдиләр. Бәс бунун фајдасы нәдә иди? Әввәла, бу тәклифин әсасында чыхарылан гәрар гејри-јәһудиләр үчүн чәтинлик јаратмајаҹагды, јәни онлардан Мусанын ганунуна ујғун јашамаг тәләб олунмајаҹагды (Һәв. 15:19). Икинҹиси, бу гәрар ҝөстәрәҹәкди ки, гардашлар илләр узуну «һәр шәнбә ҝүнү онун [Мусанын] китабларынын синагогларда уҹадан» охундуғуну ешидән јәһуди мәсиһиләрин виҹданына һөрмәтлә јанашырлар* (Һәв. 15:21). Сөзсүз ки, белә рәһбәрлик јәһуди вә гејри-јәһуди мәсиһиләр арасындакы гардашлыг телләрини мөһкәмләндирәҹәкди. Ән ваҹиби исә, бу, Јеһова Аллаһын нијјәтинә ујғун олдуғундан Ону разы салаҹагды. Нәһајәт ки, Аллаһын халгынын бирлијини вә рифаһыны тәһлүкә алтына алан проблемин һәлли тапылды! Үстәлик, мәсәләни бу ҹүр мүдрикликлә јолуна гојмагла гардашлар мүасир мәсиһиләр үчүн дә ҝөзәл нүмунә ҝөстәрдиләр.



[image: ]

Алберт Шрөдер. 1998-ҹи ил, бејнәлхалг топланты





10. Мүасир Рәһбәрлик Шурасы биринҹи әсрдәки рәһбәрлик шурасынын нүмунәсини неҹә изләјир?

10 Өтән фәсилдә гејд олундуғу кими, мүасир дөврдә Јеһованын Шаһидләринин Рәһбәрлик Шурасы биринҹи әсрдәки рәһбәрлик шурасындан нүмунә ҝөтүрәрәк, бүтүн мәсәләләрин һәллиндә Каинатын Һөкмдары Јеһова Аллаһын вә јығынҹағын башы Иса Мәсиһин рәһбәрлијини ахтарырлар* (1 Кор. 11:3). Онлар буну неҹә едирләр? 1974-ҹү илдән 2006-ҹы илин март ајына, јер үзүндәки һәјатынын сонунадәк Рәһбәрлик Шурасында хидмәт едән Алберт Шрөдер демишди: «Чәршәнбә ҝүнү Рәһбәрлик Шурасы ҝөрүш кечирир. Ҝөрүшүн әввәлиндә гардашлар дуа едиб Јеһовадан мүгәддәс руһу илә рәһбәрлик етмәсини хаһиш едирләр. Онлар әлләриндән ҝәләни едирләр ки, һәлл етдикләри һәр бир мәсәлә вә гәбул етдикләри һәр бир гәрар Аллаһын Кәламына әсаслансын». Јер үзүндәки һәјатыны 2003-ҹү илин март ајында баша вуран вә узун мүддәт Рәһбәрлик Шурасынын үзвү олан Милтон Һеншел дә Ҝилад Мәктәбинин 101-ҹи синфини битирән тәләбәләрә мүраҹиәт едәркән бу мәгамы белә бир суалла вурғуламышды: «Јер үзүндә елә тәшкилат вармы ки, онун рәһбәрләри мүһүм гәрар гәбул етмәздән әввәл Мүгәддәс Китаба мүраҹиәт етсин?» Ҹаваб бәллидир.






«Јәһуданы вә Силаны сечиб» ҝөндәрдиләр (Һәвариләрин ишләри 15:22—29)


11. Рәһбәрлик шурасы чыхардығы гәрары јығынҹаглара неҹә чатдырды?

11 Јерусәлимдә јерләшән рәһбәрлик шурасы сүннәт мәсәләсиндә јекдил гәрара ҝәлди. Амма јығынҹагдакы гардашларын да бу гәрары гәбул едиб һәмрәј олмасы үчүн һәмин гәрары онлара меһрибанлыгла вә ајдын шәкилдә чатдырмаг лазым иди. Буну неҹә етмәк оларды? Лука сөзүнә белә давам едир: «Һәвариләр, ағсаггаллар вә бүтүн јығынҹаг өз араларындан Барсәбас адланан Јәһуданы вә Силаны сечиб Булус вә Барнәба илә Антакјаја ҝөндәрмәк гәрарына ҝәлдиләр. Сечиләнләр јығынҹагда мәсул гардашлар идиләр». Бундан әлавә, гардашлар онларын әлинә мәктуб да јазыб вердиләр ки, Антакја, Сурија вә Киликија јығынҹагларында охусунлар (Һәв. 15:22—26).

12, 13. а) Сила вә Јәһуданын гардашларла ҝөндәрилмәси нә үчүн мүдрик һәрәкәт иди? б) Нәјә ҝөрә мәктубдакы ҝөстәришләр мүһүм әһәмијјәт кәсб едирди?

12 «Јығынҹагда мәсул гардашлар» олан Јәһуда вә Сила рәһбәрлик шурасынын тәмсилчиси олмаға там лајиг иди. Дөрд нәфәрдән ибарәт бу групун ҝәлиши ајдын ҝөстәрәҹәкди ки, онларын ҝәтирдији хәбәр садәҹә јаранан суала ҹаваб дејил, рәһбәрлик шурасындан олан конкрет ҝөстәришдир. Һәмчинин Јәһуда илә Силанын ҝәлмәси Јерусәлимдәки јәһуди мәсиһиләрлә башга јерләрдәки гејри-јәһуди мәсиһиләр арасындакы бирлији мөһкәмләндирәҹәкди. Бу неҹә дә мүдрик һәрәкәт иди! Шүбһә јохдур ки, гардашларын мәһәббәтдән ирәли ҝәләрәк атдыглары бу аддым Аллаһын халгы арасында бирлији вә сүлһү горумаға көмәк етди.

ЈЕҺОВАНЫН ШАҺИДЛӘРИНИН РӘҺБӘРЛИК ШУРАСЫ НЕҸӘ ТӘШКИЛ ОЛУНУБ?


Биринҹи әсрдәки мәсиһи јығынҹағында олдуғу кими, бу ҝүн Јеһованын Шаһидләринә дә мәсһ олунмуш гардашлар рәһбәрлик едир. Һәр һәфтә Рәһбәрлик Шурасынын ҝөрүшү кечирилир. Онун үзвләри алты комитәдә хидмәт едир. Һәр комитә мүәјјән ишләрә бахыр.

	  Координаторлар комитәси һүгуги ишләрә вә лазым оланда күтләви информасија васитәләринә етигадларымыз һаггында дүзҝүн мәлуматын тәгдим едилмәси ишинә нәзарәт едир. Һәмчинин бүтүн дүнјада фәлакәтләр, тәгибләр вә диҝәр фөвгәладә һаллар заманы зәрәр чәкән Јеһованын Шаһидләринә јардым ҝөстәрилмәсинин гајғысына галыр.



	  Кадрлар комитәси Јеһованын Шаһидләринин бүтүн дүнјадакы филиалларында хидмәт едән Бејтел аиләсинин үзвләринин рифаһыны тәмин етмәк мәсулијјәтини дашыјыр. Бура бејтеллиләр үчүн руһани тәдбирләр тәшкил етмәк дә дахилдир. Бундан башга, комитә филиалларда хидмәт етмәк үчүн јени бејтеллиләрин дәвәт олунмасына нәзарәт едир.



	  Нәшријјат комитәси Мүгәддәс Китаба әсасланан әдәбијјатларын нәшр едилмәсинә вә дашынмасына нәзарәт едир. Јеһованын Шаһидләринин һүгуги шәхсләринин мүлкијјәтиндә олан нәшријјатлар вә онларын диҝәр әмлакы, һабелә филиалларын, ибадәт евләринин вә топланты залларынын тикинтиси бу комитәнин нәзарәти алтындадыр. Һәмчинин көнүллү ианәләрин истифадә олунмасыны да бу комитә идарә едир.



	  Хидмәт комитәси тәблиғ ишинә рәһбәрлик едир, еләҹә дә ағсаггаллар, рајон нәзарәтчиләри вә тамвахтлы тәблиғчиләрлә бағлы мәсәләләри һәлл едир. Бундан әлавә, һәмин комитә Ҝилад Мәктәбиндә охумаг үчүн тәләбәләри дәвәт едир, сонра да онлара тәјинат верир.



	  Тәлим комитәси топлантыларда вә јығынҹаг ҝөрүшләриндә тәгдим олунан тәлим програмыны тәртиб едир, о ҹүмләдән, аудио вә видео материалларын һазырланмасы ишинә бахыр. Һәмчинин бу комитәнин рәһбәрлији алтында Ҝилад Мәктәби, Өнҹүл Мәктәби вә диҝәр мәктәбләрин тәдрис планы, филиалларда хидмәт едән көнүллүләр үчүн руһани тәлим програмы һазырланыр.



	  Јазы комитәси јығынҹаг вә ҝениш охуҹу күтләси үчүн руһани гида һазырлајыр. Бундан башга, Мүгәддәс Китаб тәлимләри илә бағлы суаллара ҹаваб верир, бүтүн дүнјада иҹра едилән тәрҹүмә ишинә нәзарәт едир вә филм ссенариси, нитг планы кими материаллары тәсдиг едир.





Рәһбәрлик Шурасы Аллаһын Өз мүгәддәс руһу илә онлара јол ҝөстәрдијинә әминдир. Бу мәсһ олунмуш мәсиһиләр өзләрини Јеһованын халгынын рәһбәри һесаб етмирләр. Әксинә, јер үзүндә јашајан диҝәр мәсһ олунмушлар кими, «Гузу [Иса Мәсиһ] һара ҝетсә, онлар да онун ардынҹа ҝедирләр» (Вәһј 14:4).





13 Мәктубда гејри-јәһуди мәсиһиләр үчүн тәкҹә сүннәт мәсәләсинә даир рәһбәрлик тәгдим олунмамышды. Орада һәмчинин Јеһованы разы салмаг вә Ондан немәтләр алмаг үчүн диҝәр ҝөстәришләр дә верилирди. Мәктуба белә јекун вурулурду: «Биз мүгәддәс руһун көмәји илә гәрара ҝәлдик ки, үзәринизә бу зәрури шејләрдән әлавә јүк гојмајаг: бүтләрә гурбан ҝәтирилмиш шејләрдән, гандан, боғулмуш һејван әтиндән вә әхлагсызлыгдан узаг дурун. Әҝәр диггәтли олуб өзүнүзү бу шејләрдән узаг сахласаныз, хејир тапарсыныз. Сағлыгла галын!» (Һәв. 15:28, 29).

14. Парчаланманын һөкм сүрдүјү мүасир дүнјада Јеһованын халгы бирлији неҹә горујур?

14 Бу ҝүн 100 000-дән чох јығынҹагда 8 000 000-дан чох Јеһованын Шаһиди чијин-чијинә Аллаһа хидмәт едир. Онларын һәмфикир олмасы өзүнү һәм онларын етигадында, һәм дә фәалијјәтиндә бүрузә верир. Өзбашыналығын вә парчаланманын ҝениш јајылдығы мүасир дүнјада бу ҹүр һәмрәјлик ҝөрәсән нәјин сајәсиндә мөвҹуддур? Ән биринҹиси, јығынҹағын башы олан Иса Мәсиһин рәһбәрлији сајәсиндә. О, «садиг вә ағыллы нөкәр», јәни Рәһбәрлик Шурасы васитәсилә јығынҹаглара ајдын вә конкрет ҝөстәришләр верир (Мәт. 24:45—47). Һәмчинин үмумдүнја гардашлығын Рәһбәрлик Шурасына һәвәслә табе олмасы сајәсиндә бу ҹүр бирлик мөвҹуддур.






«Руһландырыҹы сөзләри охујанда севиндиләр» (Һәвариләрин ишләри 15:30—35)


15, 16. Сүннәт мәсәләсинин һәллинә јығынҹаглар неҹә мүнасибәт ҝөстәрди вә буна сәбәб нә олду?

15 Јерусәлимдән ҝәлән гардашлар Антакјаја чатанда «шаҝирдләри топладылар вә мәктубу онлара вердиләр». Јығынҹагдакы гардашлар рәһбәрлик шурасынын ҝөстәришини неҹә гаршыладылар? «Онлар мәктубда јазылан бу руһландырыҹы сөзләри охујанда севиндиләр» (Һәв. 15:30, 31). Бундан әлавә, Јәһуда вә Сила «гардашлары бир чох сөзләрлә руһландырыб мөһкәмләндирдиләр». Буна ҝөрә онлар Барнәба, Булус вә диҝәрләри кими «пејғәмбәр» адланырдылар. «Пејғәмбәр», адәтән, Аллаһын ирадәсини чатдыран адамлара дејилирди (Һәв. 13:1; 15:32; Чых. 7:1, 2).

16 Јеһова бу мәсәләнин уғурла һәлл олунмасы үчүн ҝөрүлән бүтүн ишләри аванд едирди. Јығынҹагларын гардашларын гәрарыны јахшы гәбул етмәсиндә һәлледиҹи ролу нә ојнады? Шүбһәсиз ки, рәһбәрлик шурасынын Аллаһын Кәламына әсасланан вә мүгәддәс руһун рәһбәрлији илә вахтында вә ајдын шәкилдә вердији ҝөстәриш. Үстәлик, һәмин гәрарын јығынҹаглара бөјүк диггәт вә һәссаслыгла чатдырылмасы да бунда бөјүк рол ојнады.

17. Мүасир дөврдәки рајон нәзарәтчиләри биринҹи әсрдәки гардашлардан нәдә өрнәк ҝөтүрүрләр?

17 Биринҹи әсрдәки рәһбәрлик шурасынын нүмунәсини изләјәрәк бу ҝүн дә Јеһованын Шаһидләринин Рәһбәрлик Шурасы үмумдүнја мәсиһи ҹәмијјәтинә лазыми рәһбәрлији тәгдим едир. Гәбул олунан гәрарлар јығынҹаглара ајдын вә конкрет шәкилдә чатдырылыр. Бунун үчүн Рәһбәрлик Шурасы бир сыра үсуллардан истифадә едир. Мәсәлән, рајон нәзарәтчиләри бир-бир јығынҹаглары зијарәт едәрәк бу рәһбәрлији онлара тәгдим едир вә баҹы-гардашлары руһландырырлар. Булус вә Барнәба кими, бу фәдакар гардашлар да өзләрини хидмәтә һәср едәрәк «бир чох шаҝирдлә бәрабәр Јеһованын сөзү һаггындакы мүждәни тәблиғ едир» вә өјрәдирләр (Һәв. 15:35). Һәмчинин Јәһуда вә Сила кими, онлар гардашлары бир чох руһландырыҹы сөзләрлә мөһкәмләндирирләр.

18. Мәсиһиләр һәмишә Јеһовадан немәтләр алмаг истәјирләрсә, нәјә ҹан атмалыдырлар?

18 Бәс јығынҹаглар һаггында нә демәк олар? Мүасир јығынҹаглара бу дүнјанын руһуна јолухмамаға, сүлһү вә бирлији горумаға нә көмәк едә биләр? Хатырлатмаг истәјәрдик ки, мәһз Јагуб сонралар јазмышды: «Јухарыдан назил олан һикмәт илк нөвбәдә сафдыр, сонра сүлһпәрвәр, мүлајим, итаәткардыр... Салеһлик бәһрәсинин тохуму исә сүлһпәрвәрләр үчүн әмин-аманлыг шәраитиндә әкилир» (Јаг. 3:17, 18). Бу сөзләри јазаркән Јагубун Јерусәлимдәки ҝөрүшү нәзәрдә тутуб-тутмадығыны дәгиг дејә билмәрик. Лакин «Һәвариләрин ишләри» китабынын 15-ҹи фәслиндә јазылан һадисәләри нәзәрдән кечирдикдән сонра әминликлә дејә биләрик ки, Јеһованын немәтләри јалныз бирлијин вә әмәкдашлығын һөкм сүрдүјү јердә ола биләр.

19, 20. а) Антакја јығынҹағында сүлһүн вә бирлијин олдуғу нәдән ҝөрүнүрдү? б) Булусла Барнәба инди өз ҝүҹләрини нәјә сәрф едә биләрдиләр?

19 Антакја јығынҹағында сүлһүн вә бирлијин олдуғу инди ајдын ҝөрүнүрдү. Онлар Јерусәлимдән ҝәлән гардашларла мүбаһисә етмәдиләр, әксинә, Јәһуда илә Силанын ҝәлишини јүксәк гијмәтләндирдиләр. Ајәдә дејилир: «Бир мүддәт орада галандан сонра гардашлар онлары ҝеријә, онлары ҝөндәрмиш гардашларын јанына сағ-саламат јола салдылар»* (Һәв. 15:33). Биз әмин ола биләрик ки, Јерусәлимдәки диндашлар да һәмин ики гардашын өз сәјаһәтләри һаггында данышдыгларыны ешидәндә чох севинмишдиләр. Јеһованын лүтфү сајәсиндә гардашлар онлара тапшырылан иши уғурла баша чатдырдылар!

20 Антакјада галан Булусла Барнәба инди бүтүн ҝүҹләрини тәблиғ ишинә вә онун тәшкилинә сәрф едә биләрдиләр. Бу ҝүн рајон нәзарәтчиләри дә јығынҹаглара баш чәкәндә ејни ишлә мәшғул олурлар (Һәв. 13:2, 3). Бу, Јеһованын халгы үчүн әсл немәтдир! Бәс Јеһова бу ики чалышган тәблиғчидән даһа сонра неҹә истифадә етди вә онлар даһа һансы немәтләри алдылар? Буну нөвбәти фәсилдән өјрәнәҹәјик.



[image: Ана илә гызы топлантыда «Ҝәнҹләрин суаллары. Практики мәсләһәтләр. Ҹилд 2» китабыны нәзәрдән кечирирләр]

Јеһова Рәһбәрлик Шурасы вә онун тәмсилчиләри васитәсилә мүхтәлиф руһани тәдбирләр тәшкил едәрәк Өз халгынын гајғысына галыр





«АҒАНЫН ГАРДАШЫ» ЈАГУБ


Исанын гардашларынын ады садалананда ән биринҹи Јагубун ады чәкилир (Мәт. 13:54, 55). Буна ҝөрә дә демәк олар ки, Јагуб Мәрјәмин икинҹи ушағы иди. О, Иса илә бирликдә бөјүмүш, онун хидмәтини мүшаһидә етмишди. Һәмчинин, шәхсән шаһиди олуб-олмадығы дәгиг билинмәсә дә, ән азы онун гүдрәтли ишләриндән хәбәрдар иди. Лакин Иса јер үзүндә хидмәт едәндә Јагуб вә онун гардашлары «она инанмырдылар» (Јәһ. 7:5). Һәтта ола билсин, Јагуб Иса барәдә: «О, ағлыны итириб»,— дејән гоһумларынын фикринә шәрик иди (Марк 3:21).



[image: Јагуб тумар охујур.]



Амма Исанын өлүмүндән вә дирилмәсиндән сонра һәр шеј дәјишди. «Инҹил»дә Јагуб адлы башга үч нәфәрин ады чәкилсә дә, ҝөрүнүр, Иса дирилдикдән сонра мәһз гардашы Јагуба ҝөрүнмүшдү. Бу, онун дирилмәсиндән сонракы 40 ҝүн әрзиндә баш вермишди (1 Кор. 15:7). Ола билсин, бунун сајәсиндә Јагуб гардашынын әслиндә ким олдуғу һагда дүзҝүн нәтиҹә чыхара билмишди. Һәр неҹә олса да, Исанын ҝөјә галхмасындан һеч 10 ҝүн кечмәмишди ки, Јагуб, анасы вә гардашлары дуа етмәк үчүн бир јерә јығышан һәвариләрә гошулмушдулар (Һәв. 1:13, 14).

Вахт кечдикҹә, Јагуб Јерусәлимдәки јығынҹагда бөјүк һөрмәт газанды. Ҝөрүнүр, она һәмин јығынҹағы тәмсил едән һәвари («ҝөндәрилмиш») кими бахырдылар (Гал. 1:18, 19). Јагубун һөрмәт саһиби олдуғу һәм дә ондан бәлли олур ки, һәвари Бутрус мөҹүзәви шәкилдә һәбсдән азад олундугдан сонра шаҝирдләрә демишди: «Бунлары Јагуба вә диҝәр гардашлара чатдырын» (Һәв. 12:12, 17). Јерусәлимдә «һәвариләр вә ағсаггаллар» сүннәт мәсәләсини һәлл етмәк үчүн јығышанда Јагуб ҝөрүшә сәдрлик едирди (Һәв. 15:6—21). Һәвари Булус да Кифанын (Бутрус), һәвари Јәһјанын, еләҹә дә Јагубун Јерусәлимдә «јығынҹағын сүтунлары һесаб» олундуғуну гејд етмишди (Гал. 2:9). Һәтта илләр сонра һәвари Булус үчүнҹү тәблиғ сәјаһәтиндән Јерусәлимә гајыданда сәјаһәти барәдә данышмаг үчүн мәһз «Јагубун јанына» ҝетди. Һәмин вахт «бүтүн ағсаггаллар орада» топлашмышдылар (Һәв. 21:17—19).

Ҝөрүнүр, һәвари Булусун «Ағанын гардашы» адландырдығы бу Јагуб Мүгәддәс Китабда онун адыны дашыјан китабы вә ја мәктубу јазыб (Гал. 1:19). Һәмин мәктубда Јагуб тәвазөкарлыгла өзүнү һәвари вә ја Исанын гардашы кими дејил, «Аллаһын вә Ағамыз Иса Мәсиһин гулу» кими тәгдим едир (Јаг. 1:1). Јаздығы мәктубдан ајдын олур ки, Иса кими, Јагуб да әтраф аләмлә, инсан тәбиәти илә јахындан марагланырды. Руһани мөвзулары баша салмаг үчүн Јагуб тәбиәт һадисәләриндән, дәнизин күкрәк далғаларындан, ҝөј ҹисимләринин ишығындан, гызмар ҝүнәшдән, зәриф чичәкләрдән, јанғындан вә әһлиләшдирилмиш һејванлардан данышырды (Јаг. 1:6, 11, 17; 3:5, 7). Јагуб Аллаһын мүгәддәс руһунун тәсирилә инсанларын хасијјәтини вә һәрәкәтләрини дәриндән баша дүшүрдү. Буна ҝөрә дә о, јахшы мүнасибәтләри горумаға көмәк едән дәјәрли мәсләһәтләр верә билмишди (Јаг. 1:19, 20; 3:2, 8—18).

Булусун 1 Коринфлиләрә 9:5 ајәсиндә јазылмыш сөзләриндән белә гәнаәтә ҝәлмәк олар ки, Јагуб евли иди. Мүгәддәс Китабда Јагубун нә вахт вә ја неҹә вәфат етдији һагда һеч нә дејилмир. Лакин јәһуди тарихчиси Иосиф Флави јазмышды ки, Рома валиси Порси Фест тәхминән ерамызын 62-ҹи илиндә вәфат едәндән аз сонра вә онун хәләфи Албинус һакимијјәтә ҝәлмәздән әввәл баш каһин Һәнәнја «Синедрионун иҹласыны чағырды вә Мәсиһ адланан Исанын гардашы Јагубу вә башгаларыны онларын гаршысына чыхарды». Флавинин сөзләринә ҝөрә, Һәнәнја «онлары гануну позмагда ҝүнаһландырды вә дашгалаг олунмаға мәһкум етди».













^  «“Ағанын гардашы” Јагуб» адлы чәрчивәјә бах.


^  Јагуб мүдрик давранараг Мусанын јазыларына истинад етди. Бу китабларда тәкҹә Ганун јох, һәм дә Ганунун верилмәсиндән габаг баш верән вә Аллаһын мүәјјән шејләрә гаршы мүнасибәтини ҝөстәрән һадисәләр јазылыб. Мәсәлән, «Јарадылыш» китабында Аллаһын гана, әхлагсызлыға вә бүтпәрәстлијә неҹә јанашдығыны ајдын шәкилдә ҝөрмәк олар (Јар. 9:3, 4; 20:2—9; 35:2, 4). Бунунла Јеһова Аллаһ јәһуди вә ја гејри-јәһуди олмасындан асылы олмајараг, бүтүн бәшәријјәт үчүн ваҹиб олан принсипләри ачыгламышды.


^  «Јеһованын Шаһидләринин Рәһбәрлик Шурасы неҹә тәшкил олунуб?» адлы чәрчивәјә бах.


^  Мүгәддәс Китабын бәзи тәрҹүмәләриндә 34-ҹү ајәдә јазылыб ки, Сила Антакјада галмағы гәрара алыр («Инҹил», 1996). Амма, ҝөрүнүр, бу сөзләр мәтнә сонрадан әлавә едилиб.






^ (Һәв. 15:13–35) Онлар данышыб гуртаранда Јагуб сөзә башлады: «Гардашлар, мәни динләјин. 14 Аллаһын диҝәр халглардан Өз адыны дашыјан бир халг тәшкил етмәк үчүн онлара илк дәфә неҹә нәзәр салдығыны Шәмун* әтрафлы нәгл етди. 15 Пејғәмбәрләрин китабында јазыланлар да бунунла үст-үстә дүшүр: 16 “Бундан сонра гајыдыб Давудун јыхылмыш чардағыны јенидән гураҹағам, харабалыгларыны бәрпа едиб, әввәлки һалына гајтараҹағам ки, 17 бу халгдан галмыш адамлар диҝәр халглардан олуб Мәним адымы дашыјан инсанларла бирҝә Јеһованы үрәкдән ахтарсынлар. 18 Та гәдимдән бәлли олан бу шејләри едән Јеһова белә дејир”. 19 Буна ҝөрә дә белә һесаб едирәм ки, диҝәр халглардан Аллаһа тәрәф дөнән инсанлар үчүн чәтинлик јаратмамалыјыг. 20 Ҝәлин онлара јазаг ки, бүтпәрәстликлә мурдарланмыш шејләрдән, әхлагсызлыгдан*, боғулмуш һејван әтиндән вә гандан узаг дурсунлар. 21 Чүнки та гәдимдән һәр шәһәрдә Мусанын јаздыгларыны изаһ едән адамлар вар. Онлар һәр шәнбә ҝүнү онун китабларыны синагогларда уҹадан охујурлар». 22 Бундан сонра һәвариләр, ағсаггаллар вә бүтүн јығынҹаг өз араларындан Барсәбас адланан Јәһуданы вә Силаны сечиб Булус вә Барнәба илә Антакјаја ҝөндәрмәк гәрарына ҝәлдиләр. Сечиләнләр јығынҹагда мәсул гардашлар идиләр. 23 Онларла бу мәктубу ҝөндәрдиләр: «Гардашларыныз һәвариләр вә ағсаггаллардан Антакја, Сурија вә Киликијадакы диҝәр халглардан олан гардашлара салам! 24 Арамыздан бәзиләринин өз сөзләри илә сизи тәлаша салдығыны, иманынызы сарсытмаға чалышдығыны ешитмишик, һалбуки биз онлара һеч бир ҝөстәриш вермәмишдик. 25 Биз јекдилликлә гәрара алдыг ки, ики нәфәр сечиб 26 Ағамыз Иса Мәсиһин ады уғрунда ҹанларыны тәһлүкәјә атан әзизләримиз Барнәба вә Булусла јаныныза ҝөндәрәк. 27 Беләликлә, Јәһуда вә Силаны јаныныза ҝөндәририк, онлар бу мәктубда јаздыгларымызы сизә шифаһи чатдыраҹаглар. 28 Биз мүгәддәс руһун көмәји илә гәрара ҝәлдик ки, үзәринизә бу зәрури шејләрдән әлавә јүк гојмајаг: 29 бүтләрә гурбан ҝәтирилмиш шејләрдән, гандан, боғулмуш һејван әтиндән вә әхлагсызлыгдан узаг дурун. Әҝәр диггәтли олуб өзүнүзү бу шејләрдән узаг сахласаныз, хејир тапарсыныз. Сағлыгла галын!» 30 Сонра гардашлары јола салдылар. Бу гардашлар Антакјаја ҝәлиб шаҝирдләри топладылар вә мәктубу онлара вердиләр. 31 Онлар мәктубда јазылан бу руһландырыҹы сөзләри охујанда севиндиләр. 32 Јәһуда вә Сила, һәм дә пејғәмбәр олдугларындан, гардашлары бир чох сөзләрлә руһландырыб мөһкәмләндирдиләр. 33 Бир мүддәт орада галандан сонра гардашлар онлары ҝеријә, онлары ҝөндәрмиш гардашларын јанына сағ-саламат јола салдылар. 34 *⁠—— 35 Амма Булусла Барнәба Антакјада галыб бир чох шаҝирдлә бәрабәр Јеһованын сөзү һаггындакы мүждәни тәблиғ едир вә өјрәдирдиләр.

Шимон (Бутрус) адынын диҝәр формасы.
Јун. порнеја. дә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.
А3 әлавәсинә бах.


^ (Һәв. 15:1–41) Јәһудијјәдән ҝәлән бәзи адамлар гардашлары: «Әҝәр Мусанын гојдуғу адәт үзрә сүннәт едилмәсәниз, хилас олмајаҹагсыныз», — дејә өјрәтмәјә башладылар. 2 Лакин бу адамларла Булус вә Барнәба арасында ҹидди фикир ајрылығы јаранды вә онлар мүбаһисәјә башладылар. Буна ҝөрә дә белә гәрара алынды ки, Булус, Барнәба вә бир нечә башга гардаш бу мәсәлә илә әлагәдар Јерусәлимә, һәвариләрин вә ағсаггалларын јанына ҝетсинләр. 3 Јығынҹаг онлары бир гәдәр өтүрдү. Онлар Финикија вә Сәмәријјәдән кечәркән диҝәр халгларын олан адамларын имана неҹә ҝәлдикләрини тәфәррүаты илә данышыр вә бүтүн гардашларын үрәјини шад едирдиләр. 4 Јерусәлимә чатанда јығынҹаг, һәвариләр вә ағсаггаллар онлары меһрибанлыгла гаршыладылар. Булусла Барнәба Аллаһын онларын васитәсилә ҝөрдүјү чохсајлы ишләрдән данышдылар. 5 Лакин әввәлләр фәриси тәригәтинин үзвү олмуш бәзи иманлылар ајаға галхыб дедиләр: «Онлар сүннәт едилмәлидирләр. Онлардан тәләб олунмалыдыр ки, Мусанын Ганунуна риајәт етсинләр». 6 Онда һәвариләр вә ағсаггаллар бу ишә бахмаг үчүн топлашдылар. 7 Гызғын мүзакирәләрдән сонра Бутрус ајаға галхыб сөзә башлады: «Гардашлар, сизә јахшы мәлумдур ки, Аллаһ диҝәр халглардан олан адамларын мүждәни ешидиб иман ҝәтирмәләри үчүн илк ҝүнләрдән сизин араныздан мәни сечиб. 8 Үрәкләри билән Аллаһ, бизә вердији кими, бу адамлара да мүгәддәс руһуну вермәклә онлары гәбул етдијини ҝөстәрди. 9 О, бизимлә онларын арасында һеч бир фәрг гојмады вә иман васитәсилә онларын үрәјини тәмизләди. 10 Белә исә, нәјә ҝөрә нә әҹдадларымызын, нә дә бизим дашыја билмәдијимиз бојундуруғу шаҝирдләрин бојнуна гојуб Аллаһы сынајырсыныз? 11 Ахы биз өзүмүз дә о инсанлар кими, Ағамыз Исанын лүтфү сајәсиндә хилас олаҹағымыза инанырыг». 12 О заман бүтүн топлашанлар сусуб Барнәба илә Булусу динләмәјә башладылар. Бу ики гардаш Аллаһын диҝәр халглар арасында онларын әли илә ҝөстәрдији чохлу мөҹүзә вә әламәтләрдән данышдылар. 13 Онлар данышыб гуртаранда Јагуб сөзә башлады: «Гардашлар, мәни динләјин. 14 Аллаһын диҝәр халглардан Өз адыны дашыјан бир халг тәшкил етмәк үчүн онлара илк дәфә неҹә нәзәр салдығыны Шәмун* әтрафлы нәгл етди. 15 Пејғәмбәрләрин китабында јазыланлар да бунунла үст-үстә дүшүр: 16 “Бундан сонра гајыдыб Давудун јыхылмыш чардағыны јенидән гураҹағам, харабалыгларыны бәрпа едиб, әввәлки һалына гајтараҹағам ки, 17 бу халгдан галмыш адамлар диҝәр халглардан олуб Мәним адымы дашыјан инсанларла бирҝә Јеһованы үрәкдән ахтарсынлар. 18 Та гәдимдән бәлли олан бу шејләри едән Јеһова белә дејир”. 19 Буна ҝөрә дә белә һесаб едирәм ки, диҝәр халглардан Аллаһа тәрәф дөнән инсанлар үчүн чәтинлик јаратмамалыјыг. 20 Ҝәлин онлара јазаг ки, бүтпәрәстликлә мурдарланмыш шејләрдән, әхлагсызлыгдан*, боғулмуш һејван әтиндән вә гандан узаг дурсунлар. 21 Чүнки та гәдимдән һәр шәһәрдә Мусанын јаздыгларыны изаһ едән адамлар вар. Онлар һәр шәнбә ҝүнү онун китабларыны синагогларда уҹадан охујурлар». 22 Бундан сонра һәвариләр, ағсаггаллар вә бүтүн јығынҹаг өз араларындан Барсәбас адланан Јәһуданы вә Силаны сечиб Булус вә Барнәба илә Антакјаја ҝөндәрмәк гәрарына ҝәлдиләр. Сечиләнләр јығынҹагда мәсул гардашлар идиләр. 23 Онларла бу мәктубу ҝөндәрдиләр: «Гардашларыныз һәвариләр вә ағсаггаллардан Антакја, Сурија вә Киликијадакы диҝәр халглардан олан гардашлара салам! 24 Арамыздан бәзиләринин өз сөзләри илә сизи тәлаша салдығыны, иманынызы сарсытмаға чалышдығыны ешитмишик, һалбуки биз онлара һеч бир ҝөстәриш вермәмишдик. 25 Биз јекдилликлә гәрара алдыг ки, ики нәфәр сечиб 26 Ағамыз Иса Мәсиһин ады уғрунда ҹанларыны тәһлүкәјә атан әзизләримиз Барнәба вә Булусла јаныныза ҝөндәрәк. 27 Беләликлә, Јәһуда вә Силаны јаныныза ҝөндәририк, онлар бу мәктубда јаздыгларымызы сизә шифаһи чатдыраҹаглар. 28 Биз мүгәддәс руһун көмәји илә гәрара ҝәлдик ки, үзәринизә бу зәрури шејләрдән әлавә јүк гојмајаг: 29 бүтләрә гурбан ҝәтирилмиш шејләрдән, гандан, боғулмуш һејван әтиндән вә әхлагсызлыгдан узаг дурун. Әҝәр диггәтли олуб өзүнүзү бу шејләрдән узаг сахласаныз, хејир тапарсыныз. Сағлыгла галын!» 30 Сонра гардашлары јола салдылар. Бу гардашлар Антакјаја ҝәлиб шаҝирдләри топладылар вә мәктубу онлара вердиләр. 31 Онлар мәктубда јазылан бу руһландырыҹы сөзләри охујанда севиндиләр. 32 Јәһуда вә Сила, һәм дә пејғәмбәр олдугларындан, гардашлары бир чох сөзләрлә руһландырыб мөһкәмләндирдиләр. 33 Бир мүддәт орада галандан сонра гардашлар онлары ҝеријә, онлары ҝөндәрмиш гардашларын јанына сағ-саламат јола салдылар. 34 *⁠—— 35 Амма Булусла Барнәба Антакјада галыб бир чох шаҝирдлә бәрабәр Јеһованын сөзү һаггындакы мүждәни тәблиғ едир вә өјрәдирдиләр. 36 Бир нечә ҝүндән сонра Булус Барнәбаја деди: «Ҝәл инди* Јеһованын сөзүнү тәблиғ етдијимиз бүтүн шәһәрләрә гајыдаг вә орадакы гардашлара баш чәкәк, ҝөрәк неҹәдирләр». 37 Барнәба Марк ләгәбли Јәһјаны да ҝөтүрмәк фикриндә иди. 38 Амма Булус ону бу сәјаһәтә ҝөтүрмәји мүнасиб билмәди, чүнки о, Памфилијада һәвариләрдән ајрылмыш вә онларла бу иши давам етдирмәмишди. 39 Бу мәсәлә онларын арасында гызғын чәкишмәјә сәбәб олду вә онлар бир-бириндән ајрылдылар. Барнәба Маркы өзү илә ҝөтүрүб Кипрә јолланды. 40 Булус исә Силаны сечди. Гардашлар Булусу Јеһованын лүтфүнә әманәт етдикдән сонра о, јола чыхды. 41 О, Сурија вә Киликијадан кечәрәк јығынҹаглары мөһкәмләндирирди.

Шимон (Бутрус) адынын диҝәр формасы.
Јун. порнеја. дә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.
А3 әлавәсинә бах.
Диҝәр вариант: нә олурса, олсун.


^ (Һәв. 15:13–21) Онлар данышыб гуртаранда Јагуб сөзә башлады: «Гардашлар, мәни динләјин. 14 Аллаһын диҝәр халглардан Өз адыны дашыјан бир халг тәшкил етмәк үчүн онлара илк дәфә неҹә нәзәр салдығыны Шәмун* әтрафлы нәгл етди. 15 Пејғәмбәрләрин китабында јазыланлар да бунунла үст-үстә дүшүр: 16 “Бундан сонра гајыдыб Давудун јыхылмыш чардағыны јенидән гураҹағам, харабалыгларыны бәрпа едиб, әввәлки һалына гајтараҹағам ки, 17 бу халгдан галмыш адамлар диҝәр халглардан олуб Мәним адымы дашыјан инсанларла бирҝә Јеһованы үрәкдән ахтарсынлар. 18 Та гәдимдән бәлли олан бу шејләри едән Јеһова белә дејир”. 19 Буна ҝөрә дә белә һесаб едирәм ки, диҝәр халглардан Аллаһа тәрәф дөнән инсанлар үчүн чәтинлик јаратмамалыјыг. 20 Ҝәлин онлара јазаг ки, бүтпәрәстликлә мурдарланмыш шејләрдән, әхлагсызлыгдан*, боғулмуш һејван әтиндән вә гандан узаг дурсунлар. 21 Чүнки та гәдимдән һәр шәһәрдә Мусанын јаздыгларыны изаһ едән адамлар вар. Онлар һәр шәнбә ҝүнү онун китабларыны синагогларда уҹадан охујурлар».

Шимон (Бутрус) адынын диҝәр формасы.
Јун. порнеја. дә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.


^  (Һәв. 15:14, 15) Аллаһын диҝәр халглардан Өз адыны дашыјан бир халг тәшкил етмәк үчүн онлара илк дәфә неҹә нәзәр салдығыны Шәмун* әтрафлы нәгл етди. 15 Пејғәмбәрләрин китабында јазыланлар да бунунла үст-үстә дүшүр:

Шимон (Бутрус) адынын диҝәр формасы.


^  (Јәһ. 14:26) Көмәкчи, јәни Атанын мәним адымла ҝөндәрәҹәји мүгәддәс руһ һәр шеји сизә өјрәдәҹәк вә сизә дедијим бүтүн сөзләри јадыныза салаҹаг.



^  (Амс. 9:11, 12) Һәмин ҝүн Давудун јыхылмыш чардағыны галдыраҹағам, Дәлмә-дешијини тутаҹағам. Виранәликләрини бәрпа едиб Әввәлки һалына гајтараҹағам. 12 Белә ки, Әдумун сағ галанларына Вә адым үзәрләриндә олан бүтүн халглара саһиб олсунлар”, — буну едән Јеһова бәјан едир.



^  (Мәт. 22:40) Бүтүн Төврат вә Пејғәмбәрләрин китабы бу ики әмрин үзәриндә дурур».



^  (Һәв. 15:16–18) “Бундан сонра гајыдыб Давудун јыхылмыш чардағыны јенидән гураҹағам, харабалыгларыны бәрпа едиб, әввәлки һалына гајтараҹағам ки, 17 бу халгдан галмыш адамлар диҝәр халглардан олуб Мәним адымы дашыјан инсанларла бирҝә Јеһованы үрәкдән ахтарсынлар. 18 Та гәдимдән бәлли олан бу шејләри едән Јеһова белә дејир”.



^  (Һизг. 21:26, 27) Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Чалманы чыхарт, таҹы башындан ҝөтүр. Даһа белә давам етмәјәҹәк. Алчагда оланы јүксәлт, јүксәкдә оланы алчалт. 27 Мәһв, мәһв, мәһв едәҹәјәм! Гануни саһиби ҝәләнәдәк о, һеч кимин олмајаҹаг. Ону гануни саһибинә верәҹәјәм”.



^  (Һәв. 15:9) О, бизимлә онларын арасында һеч бир фәрг гојмады вә иман васитәсилә онларын үрәјини тәмизләди.



^  (Ром. 8:17) Әҝәр биз өвладыгса, демәли, варисик, өзү дә Аллаһын варисләријик вә Мәсиһлә һәмварисик. Бир шәртлә ки, Мәсиһ кими әзаб чәкәк. Онда  биз дә онун кими ҹалала јетишәрик.



^  (Ефес. 2:17–19) О ҝәлиб сүлһ һаггындакы мүждәни һәм узагда олан сизләрә, һәм јахында оланлара бәјан етди, 18 чүнки онун сајәсиндә бизим, јәни һәр ики халгын бир руһ васитәсилә Аллаһа манеәсиз јахынлашмаг имканы вар. 19 Буна ҝөрә дә сиз артыг јаделли вә гәриб дејилсиниз, сиз мүгәддәсләрин сојдашы вә Аллаһын аиләсинин үзвләрисиниз.



^  (Һәв. 15:19–21) Буна ҝөрә дә белә һесаб едирәм ки, диҝәр халглардан Аллаһа тәрәф дөнән инсанлар үчүн чәтинлик јаратмамалыјыг. 20 Ҝәлин онлара јазаг ки, бүтпәрәстликлә мурдарланмыш шејләрдән, әхлагсызлыгдан*, боғулмуш һејван әтиндән вә гандан узаг дурсунлар. 21 Чүнки та гәдимдән һәр шәһәрдә Мусанын јаздыгларыны изаһ едән адамлар вар. Онлар һәр шәнбә ҝүнү онун китабларыны синагогларда уҹадан охујурлар».

Јун. порнеја. дә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.


^  (Һәв. 15:19) Буна ҝөрә дә белә һесаб едирәм ки, диҝәр халглардан Аллаһа тәрәф дөнән инсанлар үчүн чәтинлик јаратмамалыјыг.



^  (Һәв. 15:21) Чүнки та гәдимдән һәр шәһәрдә Мусанын јаздыгларыны изаһ едән адамлар вар. Онлар һәр шәнбә ҝүнү онун китабларыны синагогларда уҹадан охујурлар».



^  (1 Кор. 11:3) Амма буну да билмәјинизи истәјирәм ки, һәр кишинин башы Мәсиһ, гадынын башы киши, Мәсиһин башы исә Аллаһдыр.



^ (Һәв. 15:22–29) Бундан сонра һәвариләр, ағсаггаллар вә бүтүн јығынҹаг өз араларындан Барсәбас адланан Јәһуданы вә Силаны сечиб Булус вә Барнәба илә Антакјаја ҝөндәрмәк гәрарына ҝәлдиләр. Сечиләнләр јығынҹагда мәсул гардашлар идиләр. 23 Онларла бу мәктубу ҝөндәрдиләр: «Гардашларыныз һәвариләр вә ағсаггаллардан Антакја, Сурија вә Киликијадакы диҝәр халглардан олан гардашлара салам! 24 Арамыздан бәзиләринин өз сөзләри илә сизи тәлаша салдығыны, иманынызы сарсытмаға чалышдығыны ешитмишик, һалбуки биз онлара һеч бир ҝөстәриш вермәмишдик. 25 Биз јекдилликлә гәрара алдыг ки, ики нәфәр сечиб 26 Ағамыз Иса Мәсиһин ады уғрунда ҹанларыны тәһлүкәјә атан әзизләримиз Барнәба вә Булусла јаныныза ҝөндәрәк. 27 Беләликлә, Јәһуда вә Силаны јаныныза ҝөндәририк, онлар бу мәктубда јаздыгларымызы сизә шифаһи чатдыраҹаглар. 28 Биз мүгәддәс руһун көмәји илә гәрара ҝәлдик ки, үзәринизә бу зәрури шејләрдән әлавә јүк гојмајаг: 29 бүтләрә гурбан ҝәтирилмиш шејләрдән, гандан, боғулмуш һејван әтиндән вә әхлагсызлыгдан узаг дурун. Әҝәр диггәтли олуб өзүнүзү бу шејләрдән узаг сахласаныз, хејир тапарсыныз. Сағлыгла галын!»



^  (Һәв. 15:22–26) Бундан сонра һәвариләр, ағсаггаллар вә бүтүн јығынҹаг өз араларындан Барсәбас адланан Јәһуданы вә Силаны сечиб Булус вә Барнәба илә Антакјаја ҝөндәрмәк гәрарына ҝәлдиләр. Сечиләнләр јығынҹагда мәсул гардашлар идиләр. 23 Онларла бу мәктубу ҝөндәрдиләр: «Гардашларыныз һәвариләр вә ағсаггаллардан Антакја, Сурија вә Киликијадакы диҝәр халглардан олан гардашлара салам! 24 Арамыздан бәзиләринин өз сөзләри илә сизи тәлаша салдығыны, иманынызы сарсытмаға чалышдығыны ешитмишик, һалбуки биз онлара һеч бир ҝөстәриш вермәмишдик. 25 Биз јекдилликлә гәрара алдыг ки, ики нәфәр сечиб 26 Ағамыз Иса Мәсиһин ады уғрунда ҹанларыны тәһлүкәјә атан әзизләримиз Барнәба вә Булусла јаныныза ҝөндәрәк.



^ (Вәһј 14:4) Бунлар бакир галмыш, өзләрини гадынларла ләкәләмәмиш шәхсләрдир. Гузу һара ҝетсә, онлар да онун ардынҹа ҝедирләр. Онлар Аллаһ вә Гузу үчүн инсанларын арасындан нүбар кими алынмышлар.



^  (Һәв. 15:28, 29) Биз мүгәддәс руһун көмәји илә гәрара ҝәлдик ки, үзәринизә бу зәрури шејләрдән әлавә јүк гојмајаг: 29 бүтләрә гурбан ҝәтирилмиш шејләрдән, гандан, боғулмуш һејван әтиндән вә әхлагсызлыгдан узаг дурун. Әҝәр диггәтли олуб өзүнүзү бу шејләрдән узаг сахласаныз, хејир тапарсыныз. Сағлыгла галын!»



^  (Мәт. 24:45–47) Евиндәки гуллугчулара вахтлы-вахтында јемәк вермәк үчүн ағанын онларын үзәринә гојдуғу садиг вә ағыллы* нөкәр, ҝөрәсән, кимдир? 46 Ағасы ҝәләндә ону иш башында тапса, хош онун һалына! 47 Әмин олун, ағасы бүтүн әмлакынын идарәсини она тапшыраҹаг.

Јахуд мүдрик, узагҝөрән, тәдбирли.


^ (Һәв. 15:30–35) Сонра гардашлары јола салдылар. Бу гардашлар Антакјаја ҝәлиб шаҝирдләри топладылар вә мәктубу онлара вердиләр. 31 Онлар мәктубда јазылан бу руһландырыҹы сөзләри охујанда севиндиләр. 32 Јәһуда вә Сила, һәм дә пејғәмбәр олдугларындан, гардашлары бир чох сөзләрлә руһландырыб мөһкәмләндирдиләр. 33 Бир мүддәт орада галандан сонра гардашлар онлары ҝеријә, онлары ҝөндәрмиш гардашларын јанына сағ-саламат јола салдылар. 34 *⁠—— 35 Амма Булусла Барнәба Антакјада галыб бир чох шаҝирдлә бәрабәр Јеһованын сөзү һаггындакы мүждәни тәблиғ едир вә өјрәдирдиләр.

А3 әлавәсинә бах.


^  (Һәв. 15:30, 31) Сонра гардашлары јола салдылар. Бу гардашлар Антакјаја ҝәлиб шаҝирдләри топладылар вә мәктубу онлара вердиләр. 31 Онлар мәктубда јазылан бу руһландырыҹы сөзләри охујанда севиндиләр.



^  (Һәв. 13:1) Антакјадакы јығынҹагда бу адамлар пејғәмбәрлик вә мүәллимлик едирдиләр: Барнәба, Гара ләгәбли Шәмун, киреналы Лукиус, һаким Һиродла бир јердә тәһсил алмыш Мәнаин вә Шаул.



^  (Һәв. 15:32) Јәһуда вә Сила, һәм дә пејғәмбәр олдугларындан, гардашлары бир чох сөзләрлә руһландырыб мөһкәмләндирдиләр.



^  (Чых. 7:1, 2) Онда Јеһова Мусаја деди: «Сәни фирон үчүн аллаһ етмишәм, гардашын Һарун исә пејғәмбәрин олаҹаг. 2 Сән бүтүн әмрләрими Һаруна сөјләјәҹәксән, о да фирона дејәҹәк вә фирон исраиллиләри өлкәсиндән бурахаҹаг.



^  (Һәв. 15:35) Амма Булусла Барнәба Антакјада галыб бир чох шаҝирдлә бәрабәр Јеһованын сөзү һаггындакы мүждәни тәблиғ едир вә өјрәдирдиләр.



^  (Јаг. 3:17, 18) Лакин јухарыдан назил олан һикмәт илк нөвбәдә сафдыр, сонра сүлһпәрвәр, мүлајим, итаәткардыр, мәрһәмәтли вә фајдалы бәһрәләрлә долудур. Ајры-сечкиликдән, ријакарлыгдан узагдыр. 18 Салеһлик бәһрәсинин тохуму исә сүлһпәрвәрләр үчүн* әмин-аманлыг шәраитиндә әкилир.

Диҝәр вариант: тәрәфиндән.


^  (Һәв. 15:1–41) Јәһудијјәдән ҝәлән бәзи адамлар гардашлары: «Әҝәр Мусанын гојдуғу адәт үзрә сүннәт едилмәсәниз, хилас олмајаҹагсыныз», — дејә өјрәтмәјә башладылар. 2 Лакин бу адамларла Булус вә Барнәба арасында ҹидди фикир ајрылығы јаранды вә онлар мүбаһисәјә башладылар. Буна ҝөрә дә белә гәрара алынды ки, Булус, Барнәба вә бир нечә башга гардаш бу мәсәлә илә әлагәдар Јерусәлимә, һәвариләрин вә ағсаггалларын јанына ҝетсинләр. 3 Јығынҹаг онлары бир гәдәр өтүрдү. Онлар Финикија вә Сәмәријјәдән кечәркән диҝәр халгларын олан адамларын имана неҹә ҝәлдикләрини тәфәррүаты илә данышыр вә бүтүн гардашларын үрәјини шад едирдиләр. 4 Јерусәлимә чатанда јығынҹаг, һәвариләр вә ағсаггаллар онлары меһрибанлыгла гаршыладылар. Булусла Барнәба Аллаһын онларын васитәсилә ҝөрдүјү чохсајлы ишләрдән данышдылар. 5 Лакин әввәлләр фәриси тәригәтинин үзвү олмуш бәзи иманлылар ајаға галхыб дедиләр: «Онлар сүннәт едилмәлидирләр. Онлардан тәләб олунмалыдыр ки, Мусанын Ганунуна риајәт етсинләр». 6 Онда һәвариләр вә ағсаггаллар бу ишә бахмаг үчүн топлашдылар. 7 Гызғын мүзакирәләрдән сонра Бутрус ајаға галхыб сөзә башлады: «Гардашлар, сизә јахшы мәлумдур ки, Аллаһ диҝәр халглардан олан адамларын мүждәни ешидиб иман ҝәтирмәләри үчүн илк ҝүнләрдән сизин араныздан мәни сечиб. 8 Үрәкләри билән Аллаһ, бизә вердији кими, бу адамлара да мүгәддәс руһуну вермәклә онлары гәбул етдијини ҝөстәрди. 9 О, бизимлә онларын арасында һеч бир фәрг гојмады вә иман васитәсилә онларын үрәјини тәмизләди. 10 Белә исә, нәјә ҝөрә нә әҹдадларымызын, нә дә бизим дашыја билмәдијимиз бојундуруғу шаҝирдләрин бојнуна гојуб Аллаһы сынајырсыныз? 11 Ахы биз өзүмүз дә о инсанлар кими, Ағамыз Исанын лүтфү сајәсиндә хилас олаҹағымыза инанырыг». 12 О заман бүтүн топлашанлар сусуб Барнәба илә Булусу динләмәјә башладылар. Бу ики гардаш Аллаһын диҝәр халглар арасында онларын әли илә ҝөстәрдији чохлу мөҹүзә вә әламәтләрдән данышдылар. 13 Онлар данышыб гуртаранда Јагуб сөзә башлады: «Гардашлар, мәни динләјин. 14 Аллаһын диҝәр халглардан Өз адыны дашыјан бир халг тәшкил етмәк үчүн онлара илк дәфә неҹә нәзәр салдығыны Шәмун* әтрафлы нәгл етди. 15 Пејғәмбәрләрин китабында јазыланлар да бунунла үст-үстә дүшүр: 16 “Бундан сонра гајыдыб Давудун јыхылмыш чардағыны јенидән гураҹағам, харабалыгларыны бәрпа едиб, әввәлки һалына гајтараҹағам ки, 17 бу халгдан галмыш адамлар диҝәр халглардан олуб Мәним адымы дашыјан инсанларла бирҝә Јеһованы үрәкдән ахтарсынлар. 18 Та гәдимдән бәлли олан бу шејләри едән Јеһова белә дејир”. 19 Буна ҝөрә дә белә һесаб едирәм ки, диҝәр халглардан Аллаһа тәрәф дөнән инсанлар үчүн чәтинлик јаратмамалыјыг. 20 Ҝәлин онлара јазаг ки, бүтпәрәстликлә мурдарланмыш шејләрдән, әхлагсызлыгдан*, боғулмуш һејван әтиндән вә гандан узаг дурсунлар. 21 Чүнки та гәдимдән һәр шәһәрдә Мусанын јаздыгларыны изаһ едән адамлар вар. Онлар һәр шәнбә ҝүнү онун китабларыны синагогларда уҹадан охујурлар». 22 Бундан сонра һәвариләр, ағсаггаллар вә бүтүн јығынҹаг өз араларындан Барсәбас адланан Јәһуданы вә Силаны сечиб Булус вә Барнәба илә Антакјаја ҝөндәрмәк гәрарына ҝәлдиләр. Сечиләнләр јығынҹагда мәсул гардашлар идиләр. 23 Онларла бу мәктубу ҝөндәрдиләр: «Гардашларыныз һәвариләр вә ағсаггаллардан Антакја, Сурија вә Киликијадакы диҝәр халглардан олан гардашлара салам! 24 Арамыздан бәзиләринин өз сөзләри илә сизи тәлаша салдығыны, иманынызы сарсытмаға чалышдығыны ешитмишик, һалбуки биз онлара һеч бир ҝөстәриш вермәмишдик. 25 Биз јекдилликлә гәрара алдыг ки, ики нәфәр сечиб 26 Ағамыз Иса Мәсиһин ады уғрунда ҹанларыны тәһлүкәјә атан әзизләримиз Барнәба вә Булусла јаныныза ҝөндәрәк. 27 Беләликлә, Јәһуда вә Силаны јаныныза ҝөндәририк, онлар бу мәктубда јаздыгларымызы сизә шифаһи чатдыраҹаглар. 28 Биз мүгәддәс руһун көмәји илә гәрара ҝәлдик ки, үзәринизә бу зәрури шејләрдән әлавә јүк гојмајаг: 29 бүтләрә гурбан ҝәтирилмиш шејләрдән, гандан, боғулмуш һејван әтиндән вә әхлагсызлыгдан узаг дурун. Әҝәр диггәтли олуб өзүнүзү бу шејләрдән узаг сахласаныз, хејир тапарсыныз. Сағлыгла галын!» 30 Сонра гардашлары јола салдылар. Бу гардашлар Антакјаја ҝәлиб шаҝирдләри топладылар вә мәктубу онлара вердиләр. 31 Онлар мәктубда јазылан бу руһландырыҹы сөзләри охујанда севиндиләр. 32 Јәһуда вә Сила, һәм дә пејғәмбәр олдугларындан, гардашлары бир чох сөзләрлә руһландырыб мөһкәмләндирдиләр. 33 Бир мүддәт орада галандан сонра гардашлар онлары ҝеријә, онлары ҝөндәрмиш гардашларын јанына сағ-саламат јола салдылар. 34 *⁠—— 35 Амма Булусла Барнәба Антакјада галыб бир чох шаҝирдлә бәрабәр Јеһованын сөзү һаггындакы мүждәни тәблиғ едир вә өјрәдирдиләр. 36 Бир нечә ҝүндән сонра Булус Барнәбаја деди: «Ҝәл инди* Јеһованын сөзүнү тәблиғ етдијимиз бүтүн шәһәрләрә гајыдаг вә орадакы гардашлара баш чәкәк, ҝөрәк неҹәдирләр». 37 Барнәба Марк ләгәбли Јәһјаны да ҝөтүрмәк фикриндә иди. 38 Амма Булус ону бу сәјаһәтә ҝөтүрмәји мүнасиб билмәди, чүнки о, Памфилијада һәвариләрдән ајрылмыш вә онларла бу иши давам етдирмәмишди. 39 Бу мәсәлә онларын арасында гызғын чәкишмәјә сәбәб олду вә онлар бир-бириндән ајрылдылар. Барнәба Маркы өзү илә ҝөтүрүб Кипрә јолланды. 40 Булус исә Силаны сечди. Гардашлар Булусу Јеһованын лүтфүнә әманәт етдикдән сонра о, јола чыхды. 41 О, Сурија вә Киликијадан кечәрәк јығынҹаглары мөһкәмләндирирди.

Шимон (Бутрус) адынын диҝәр формасы.
Јун. порнеја. дә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.
А3 әлавәсинә бах.
Диҝәр вариант: нә олурса, олсун.


^  (Һәв. 15:33) Бир мүддәт орада галандан сонра гардашлар онлары ҝеријә, онлары ҝөндәрмиш гардашларын јанына сағ-саламат јола салдылар.



^  (Һәв. 13:2, 3) Онлар оруҹ тутуб Јеһоваја хидмәт едән заман мүгәддәс руһ деди: «Барнәба вә Шаулу мәним үчүн ајырын. Мән онлары бир иш үчүн сечмишәм». 3 Онлар оруҹ тутуб дуа етдиләр. Сонра әлләрини Барнәба илә Шаулун үзәринә гојуб онлары јола салдылар.



^ (Мәт. 13:54, 55) Өз доғма јурдуна гајыдандан сонра онларын синагогунда вәз етмәјә башлады. Ҹамаат мәәттәл галыб дејирди: «Бу адамда бу гәдәр һикмәт һарадандыр? Бу мөҹүзәләри кимин ҝүҹү илә едир? 55 Мәҝәр бу, дүлҝәрин оғлу дејил? Анасынын да ады Мәрјәм дејил? Мәҝәр бу, Јагуб, Јусиф, Шимон вә Јәһуданын гардашы дејил?



^ (Јәһ. 7:5) Әслиндә, Исанын гардашлары она инанмырдылар.



^ (Марк 3:21) Исанын гоһумлары бу барәдә ешидәндә: «О, ағлыны итириб», — дејәрәк ону тутуб апармаға ҝәлдиләр.



^ (1 Кор. 15:7) Даһа сонра о, Јагуба, сонра исә һәвариләрин һамысына ҝөрүндү.



^ (Һәв. 1:13, 14) Онлар шәһәрә ҝәлиб үст мәртәбәдә галдыглары отаға чыхдылар. Бунлар Бутрус, Јәһја, Јагуб, Андреас, Филип, Томас, Бартолмај, Мәтта, Алфајын оғлу Јагуб, Гејрәтли ләгәби верилмиш Шимон вә Јагубун оғлу Јәһуда иди. 14 Бәзи гадынлар, һабелә Исанын анасы Мәрјәм вә гардашлары да онларла бирликдә иди. Онларын һамысы јекдилликлә вә арамсыз дуа едирдиләр.



^ (Галат. 1:18, 19) Үч илдән сонра Кифаны* ҝөрмәк үчүн Јерусәлимә ҝетдим вә он беш ҝүн онун јанында галдым. 19 Амма диҝәр һәвариләри ҝөрмәдим, тәкҹә Ағанын гардашы Јагубу ҝөрдүм.

Диҝәр ады Бутрус.


^ (Һәв. 12:12) Бутрус буну анлајандан сонра Марк ләгәбли Јәһјанын анасы Мәрјәмин евинә ҝетди. Орада чохлу шаҝирд јығышыб дуа едирди.



^ (Һәв. 12:17) О, әли илә ишарә едиб онлары сакитләшдирди. Сонра Јеһованын ону зиндандан неҹә чыхартдығыны әтрафлы нәгл едиб тапшырды: «Бунлары Јагуба вә диҝәр гардашлара чатдырын». Буну дејиб евдән чыхды вә башга јерә ҝетди.



^ (Һәв. 15:6–21) Онда һәвариләр вә ағсаггаллар бу ишә бахмаг үчүн топлашдылар. 7 Гызғын мүзакирәләрдән сонра Бутрус ајаға галхыб сөзә башлады: «Гардашлар, сизә јахшы мәлумдур ки, Аллаһ диҝәр халглардан олан адамларын мүждәни ешидиб иман ҝәтирмәләри үчүн илк ҝүнләрдән сизин араныздан мәни сечиб. 8 Үрәкләри билән Аллаһ, бизә вердији кими, бу адамлара да мүгәддәс руһуну вермәклә онлары гәбул етдијини ҝөстәрди. 9 О, бизимлә онларын арасында һеч бир фәрг гојмады вә иман васитәсилә онларын үрәјини тәмизләди. 10 Белә исә, нәјә ҝөрә нә әҹдадларымызын, нә дә бизим дашыја билмәдијимиз бојундуруғу шаҝирдләрин бојнуна гојуб Аллаһы сынајырсыныз? 11 Ахы биз өзүмүз дә о инсанлар кими, Ағамыз Исанын лүтфү сајәсиндә хилас олаҹағымыза инанырыг». 12 О заман бүтүн топлашанлар сусуб Барнәба илә Булусу динләмәјә башладылар. Бу ики гардаш Аллаһын диҝәр халглар арасында онларын әли илә ҝөстәрдији чохлу мөҹүзә вә әламәтләрдән данышдылар. 13 Онлар данышыб гуртаранда Јагуб сөзә башлады: «Гардашлар, мәни динләјин. 14 Аллаһын диҝәр халглардан Өз адыны дашыјан бир халг тәшкил етмәк үчүн онлара илк дәфә неҹә нәзәр салдығыны Шәмун* әтрафлы нәгл етди. 15 Пејғәмбәрләрин китабында јазыланлар да бунунла үст-үстә дүшүр: 16 “Бундан сонра гајыдыб Давудун јыхылмыш чардағыны јенидән гураҹағам, харабалыгларыны бәрпа едиб, әввәлки һалына гајтараҹағам ки, 17 бу халгдан галмыш адамлар диҝәр халглардан олуб Мәним адымы дашыјан инсанларла бирҝә Јеһованы үрәкдән ахтарсынлар. 18 Та гәдимдән бәлли олан бу шејләри едән Јеһова белә дејир”. 19 Буна ҝөрә дә белә һесаб едирәм ки, диҝәр халглардан Аллаһа тәрәф дөнән инсанлар үчүн чәтинлик јаратмамалыјыг. 20 Ҝәлин онлара јазаг ки, бүтпәрәстликлә мурдарланмыш шејләрдән, әхлагсызлыгдан*, боғулмуш һејван әтиндән вә гандан узаг дурсунлар. 21 Чүнки та гәдимдән һәр шәһәрдә Мусанын јаздыгларыны изаһ едән адамлар вар. Онлар һәр шәнбә ҝүнү онун китабларыны синагогларда уҹадан охујурлар».

Шимон (Бутрус) адынын диҝәр формасы.
Јун. порнеја. дә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.


^ (Галат. 2:9) мәнә лүтф ҝөстәрилдијини анлајанда јығынҹағын сүтунлары һесаб олунан Јагуб, Кифа вә Јәһја разылыг әламәти олараг сағ әлләрини мәнә вә Барнәбаја узатдылар ки, биз диҝәр халгларын, онлар исә сүннәт едилмишләрин јанына ҝетсинләр.



^ (Һәв. 21:17–19) Јерусәлимә чатанда гардашлар бизи севинҹлә гаршыладылар. 18 Ертәси ҝүн Булусла бирликдә Јагубун јанына ҝетдик. Бүтүн ағсаггаллар орада идиләр. 19 Булус гардашлары саламлады вә Аллаһын башга халглар арасында онун хидмәти васитәсилә ҝөрдүјү ишләри онлара һәртәрәфли данышды.



^ (Галат. 1:19) Амма диҝәр һәвариләри ҝөрмәдим, тәкҹә Ағанын гардашы Јагубу ҝөрдүм.



^ (Јаг. 1:1) Аллаһын вә Ағамыз Иса Мәсиһин гулу Јагубдан јер үзүнә сәпәләнмиш он ики гәбиләјә мәктуб: Сизә салам олсун!



^ (Јаг. 1:6) Амма гој иманла диләсин, зәррә гәдәр дә шүбһә етмәсин. Чүнки шүбһә едән адам күләјин галдырыб ора-бура чырпдығы дәниз далғасына бәнзәр.



^ (Јаг. 1:11) Неҹә ки ҝүнәш доғанда онун јандырыб-јахан истиси биткиләри гурудур, онларын чичәкләри төкүлүр вә ҝөзәллији итиб ҝедир, ејнилә, варлы адам да иш-ҝүҹүнүн ичиндә солуб ҝедәҹәк.



^ (Јаг. 1:17) Һәр бир ҝөзәл пај вә һәр бир камил немәт јухарыдан, сәмави нурларын Атасындан назил олур. О, көлҝә кими дәјишкән дејил.



^ (Јаг. 3:5) Дил дә бәдәнин кичиҹик бир үзвүдүр, амма јаман ловғаланыр. Бөјүк бир мешәни јандырмаг үчүн бирҹә гығылҹым кифајәт едир.



^ (Јаг. 3:7) Һәр ҹүр вәһши һејваны, гушу, сүрүнәни вә дәниз мәхлугуну рам етмәк мүмкүндүр вә инсан онлары рам етмишдир.



^ (Јаг. 1:19, 20) Әзиз гардашларым, бунлары унутмајын: һәр бир инсан ешитмәјә һазыр олмалы, данышмаға вә һирсләнмәјә тәләсмәмәлидир. 20 Чүнки инсанын гәзәби ону Аллаһ гаршысында салеһ етмир.



^ (Јаг. 3:2) Чүнки һәр биримиз дәфәләрлә сәһв едирик. Сөзүндә сәһвә јол вермәјән камил инсандыр. Белә инсан бүтүн бәдәнини јүјәнләмәјә гадирдир.



^ (Јаг. 3:8–18) Дили исә һеч кәс рам едә билмир. Дил гаршысыалынмаз бир бәладыр, өлдүрүҹү зәһәрлә долудур. 9 Биз диллә Атамыз Јеһоваја алгыш уҹалдыр, ејни заманда «Аллаһын бәнзәриндә» јарадылмыш адамлара гарғыш охујуруг. 10 Ејни ағыздан тәриф дә чыхыр, ләнәт дә. Гардашларым, белә олмамалыдыр. 11 Мәҝәр бир чешмәдән һәм ширин, һәм аҹы су ахыр? 12 Гардашлар, мәҝәр әнҹир ағаҹы зејтун вә ја үзүм мејнәси әнҹир верә биләр? Шор гајнагдан да ширин су ҝәлмәз. 13 Аранызда һикмәтли вә дәрракәли кимдир? Гој буну јахшы давраныш вә һикмәтә хас мүлајимликлә әмәлдә ҝөстәрсин. 14 Анҹаг үрәјиниздә ҝүҹлү пахыллыг вә һөҹәт* варса, ловғаланмајын вә һәгигәти јаланла ләкәләмәјин. 15 Бу, јухарыдан назил олан һикмәт дејил. Хејр, бу, дүнјаја хас, ҹисмани, шејтани һикмәтдир. 16 Пахыллыг вә һөҹәт* олан јердә гармагарышыглыг вә һәр ҹүр пислик һөкм сүрүр. 17 Лакин јухарыдан назил олан һикмәт илк нөвбәдә сафдыр, сонра сүлһпәрвәр, мүлајим, итаәткардыр, мәрһәмәтли вә фајдалы бәһрәләрлә долудур. Ајры-сечкиликдән, ријакарлыгдан узагдыр. 18 Салеһлик бәһрәсинин тохуму исә сүлһпәрвәрләр үчүн* әмин-аманлыг шәраитиндә әкилир.

Диҝәр вариант: худбин арзулар.
Диҝәр вариант: худбин арзулар.
Диҝәр вариант: тәрәфиндән.


^ (1 Кор. 9:5) Бизим дә иманда олан арвад алмаға, о бири һәвариләр кими, Ағамызын гардашлары вә Кифа кими, арвадымызы өзүмүзлә ҝөтүрмәјә һаггымыз јохдур?



^ (Јар. 9:3, 4) Јердә јашајан бүтүн һејванлары јејә биләрсиниз. Биткиләр кими, бунларын да һамысыны сизә верирәм. 4 Анҹаг һејванын әтини онун ҹаны олан ганы илә јемәјин.



^ (Јар. 20:2–9) Орада да Ибраһим арвады Сараны баҹысы кими тәгдим етди. Онда Гәрар падшаһы Әбумәлик* адам ҝөндәриб Сараны јанына ҝәтиздирди. 3 Анҹаг ҝеҹә Аллаһ јухуда Әбумәликә ҝөрүнүб деди: «Бу гадыны апардығына ҝөрә сәни өлүм ҝөзләјир, чүнки о, әрдәдир, башгасына мәхсусдур». 4 Әбумәликсә һәлә она тохунмамышды. Буна ҝөрә дә деди: «Јеһова, Сән ҝүнаһсыз халгы мәһв едәҹәксән? 5 Мәҝәр о өзү демәмишди ки, бу, мәним баҹымдыр? Гадын да демишди ки, о, мәним гардашымдыр. Буну етмәкдә мәним һеч бир пис нијјәтим олмајыб». 6 Аллаһ јухуда она ҹаваб вериб деди: «Мән дә билирәм ки, сән буну пис нијјәтлә етмәмисән. Буна ҝөрә дә гојмадым ки, она тохунуб Мәнә гаршы ҝүнаһ едәсән. 7 Инди исә кишинин арвадыны өзүнә гајтар, чүнки о, пејғәмбәрдир. Сәнин үчүн дуа едәр, сән дә сағ галарсан. Анҹаг гајтармасан, өзүнү дә, бүтүн нәслини дә өлмүш бил». 8 Әбумәлик сүбһ тездән галхыб бүтүн хидмәтчиләрини јанына топлады вә һәр шеји онлара данышды. Һамынын ҹанына горху дүшдү. 9 Сонра Әбумәлик Ибраһими чағыртдырыб деди: «Бу нә ојундур башымыза ачмысан? Сәнә нә пислијим дәјиб? Аз гала мәни дә, сәлтәнәтими дә бөјүк ҝүнаһа батырмышдын. Һеч јахшы иш тутмамысан.

Еһтимала ҝөрә, Филишт падшаһларына верилән рәсми титул.


^ (Јар. 35:2) Онда Јагуб аиләсинә вә онунла оланларын һамысына деди: «Сиздә олан јад аллаһларын бүтләрини атын, пакланын, палтарларынызы дәјишин.



^ (Јар. 35:4) Онлар өзләриндә олан бүтүн бүтләри вә гулагларындакы сырғалары Јагуба вердиләр, Јагуб да онлары Сиһамын јахынлығында битән бөјүк ағаҹын алтында басдырды.










[image: Булус вә Тимути ҝәминин үст ҝөјәртәсиндә дајаныблар. Тимути бармағы илә узагда нәсә ҝөстәрир, ҝәми һејәти ишләјир.]



VI БӨЛМӘ • ҺӘВАРИЛӘРИН ИШЛӘРИ 15:36—18:22

«Ҝәл инди... гајыдаг вә орадакы гардашлара баш чәкәк»


ҺӘВАРИЛӘРИН ИШЛӘРИ 15:36




Рајон нәзарәтчиләри јығынҹагда һансы мүһүм ролу ојнајырлар? Теократик тәјинатлары һәвәслә гәбул едәндә һансы немәтләри әлдә едирик? Тәблиғ едәндә Мүгәддәс Китабдан неҹә әсаслы дәлилләр ҝәтирмәк олар вә сөһбәт заманы нә үчүн инсанларын бахышларыны нәзәрә алмаг лазымдыр? Һәвари Булусун икинҹи тәблиғ сәјаһәти һаггында охудугҹа бу вә диҝәр суаллара ҹаваб тапаҹағыг.









[image: Јеткин бир гардаш машында отуруб ики ҹаван гардашла данышыр.]





^ (Һәв. 15:36) Бир нечә ҝүндән сонра Булус Барнәбаја деди: «Ҝәл инди* Јеһованын сөзүнү тәблиғ етдијимиз бүтүн шәһәрләрә гајыдаг вә орадакы гардашлара баш чәкәк, ҝөрәк неҹәдирләр».

Диҝәр вариант: нә олурса, олсун.







ФӘСИЛ 15

Јығынҹаглар иманда мөһкәмләнир


Сәјјар хидмәтчиләр јығынҹаглара иманда мөһкәмләнмәјә көмәк едир



Һәвариләрин ишләри 15:36—16:5




 1—3. а) Булусун јени јол јолдашы кимдир вә онун һаггында нә демәк олар? б) Бу фәсилдә биз нәји өјрәнәҹәјик?

ГАРДАШЛАР бир шәһәрдән о бирисинә ҝедирләр. Дашлы-кәсәкли јолларла ирәлиләдикҹә Булус онунла јанашы аддымлајан ҝәнҹи дүшүнҹәли нәзәрләрлә сүзүр. Ҝәнҹлијинин гајнар чағларыны јашајан бу мәсиһијә һәваринин бөјүк етимады вар. Тәхминән 20 јашларында олан бу ҝәнҹин ады Тимутидир. Атдығы һәр аддым ону евләриндән бир аз да узаглашдырыр. Ҝүн гүруба ендикҹә Листра вә Конја ҝөздән итир. Гардашлары гаршыда нә ҝөзләјир? Булусун бу һагда мүәјјән тәсәввүрү вар, чүнки бу, онун икинҹи сәјаһәтидир. О, јахшы билир ки, сәјаһәт тәһлүкә вә чәтинликләрсиз өтүшмәјәҹәк. Бәс ҝөрәсән бу ҝәнҹ бүтүн бунлара дөзә биләҹәк?

2 Бу тәвазөкар ҝәнҹин өзүнә инамы зәиф олса да, Булус она архајындыр. Бу јахынларда баш верән һадисәләрдән сонра Булус мүнасиб јол јолдашы сечмәјин ваҹиблијини јахшы баша дүшүб. О билир ки, гаршыдакы иши иҹра етмәк, јәни јығынҹаглары зијарәт едиб онлары мөһкәмләндирмәк ондан вә әмәкдашларындан гәтијјәтли вә һәмфикир олмағы тәләб едир. Бәс бу гәнаәтә ҝәлмәјә ону нә вадар етмишди? Ола билсин, бир гәдәр әввәл онунла Барнәба арасында ҹидди мүбаһисәјә сәбәб олан фикир ајрылығы.

3 Бу фәсилдә биз наразылыглары неҹә һәлл етмәк барәдә чох шеј өјрәнәҹәјик. Бундан башга, Булусун јол јолдашы кими нә үчүн мәһз Тимутини сечдијини арашдыраҹаг вә бу ҝүн рајон нәзарәтчиләринин тәшкилатда нә дәрәҹәдә ваҹиб рол ојнадығыны бир аз да дәриндән баша дүшәҹәјик.






«Ҝәл инди... гајыдаг вә орадакы гардашлара баш чәкәк» (Һәвариләрин ишләри 15:36)


 4. Булус икинҹи тәблиғ сәјаһәти заманы нә етмәк нијјәтиндә иди?

4 Әввәлки фәсилдә өјрәндик ки, дөрд гардаш, Булус, Барнәба, Јәһуда вә Сила рәһбәрлик шурасынын сүннәтлә бағлы гәрарыны Антакјадакы јығынҹаға чатдырыб орадакы гардашлары руһландырды. Сонра Булус Барнәбаја јени тәклифлә јахынлашды: «Ҝәл инди Јеһованын сөзүнү тәблиғ етдијимиз бүтүн шәһәрләрә гајыдаг вә орадакы гардашлара баш чәкәк, ҝөрәк неҹәдирләр» (Һәв. 15:36). Булус јени имана ҝәлән бу мәсиһиләрә садәҹә дост кими баш чәкиб һал-әһвал тутмагдан данышмырды. «Һәвариләрин ишләри» китабы Булусун икинҹи тәблиғ сәјаһәтинин әсл мәгсәдини ачыглајыр. Биринҹиси, о, рәһбәрлик шурасынын вердији гәрары о бири јығынҹаглара да чатдырмалы иди (Һәв. 16:4). Икинҹиси, сәјјар нәзарәтчи олан Булус јығынҹаглары руһландырмаг, онлара иманда мөһкәмләнмәјә көмәк етмәк истәјирди (Ром. 1:11, 12). Јеһованын Шаһидләринин мүасир тәшкилаты һәвариләрин гојдуғу нүмунәни неҹә изләјир?

 5. Мүасир Рәһбәрлик Шурасы јығынҹаглара рәһбәрлији неҹә тәгдим едир вә онлары неҹә руһландырыр?

5 Бу ҝүн Мәсиһ Рәһбәрлик Шурасындан истифадә едәрәк мәсиһи јығынҹағыны идарә едир. Мәктублар, һәм чап, һәм дә онлајн форматдакы нәшрләр вә ҝөрүшләр васитәсилә, еләҹә дә диҝәр үсулларла бу садиг мәсһ олунмушлар дүнјадакы бүтүн јығынҹаглара рәһбәрлик тәгдим едир вә онлары руһландырыр. Рәһбәрлик Шурасы һәмчинин бүтүн дүнјада минләрлә сәриштәли ағсаггалы рајон нәзарәтчиси тәјин едиб, онларын васитәсилә јығынҹагларын һәр бири илә сых әлагә сахламаға чалышыр.

6, 7. Рајон нәзарәтчиләри јығынҹаглара неҹә хидмәт едирләр?

6 Булус бир сәјјар нәзарәтчијә белә нәсиһәт вермишди: «Аллаһын сөзүнү тәблиғ ет, бу иши јубанмадан, һәм әлверишли, һәм дә чәтин вахтда ҝөр, бүтүн сәбрини топлајараг, мүәллимлик габилијјәтини ишә салараг тәнбеһ ет, мәзәммәт ет, үрәкләндир... Мүждәни тәблиғ ет» (2 Тим. 4:2, 5). Мүасир дөврдәки сәјјар нәзарәтчиләр һәмин мәсләһәти рәһбәр тутараг зијарәт етдикләри јығынҹагда һәр кәсә шәхсән диггәт јетирмәјә вә онлары руһландырмаға чалышырлар.

7 Рајон нәзарәтчиси вә әҝәр евлидирләрсә, һәјат јолдашы јерли тәблиғчиләрлә хидмәтин мүхтәлиф саһәләриндә әмәкдашлыг едирләр. Онларын ҹанла-башла тәблиғ етмәси вә мәһарәтлә тәлим вермәси бүтүн јығынҹаг үчүн ҝөзәл нүмунә олур (Ром. 12:11; 2 Тим. 2:15). Рајон хидмәтиндә оланлар ән чох өз фәдакар мәһәббәтләри илә танынырлар. Онлар ҝүҹләрини әсирҝәмәдән башгаларына хидмәт едирләр. Бәзән әлверишсиз һавада сәјаһәт едир, һәтта тәһлүкәли әразиләрә белә ҝедирләр (Филип. 2:3, 4). Һәмчинин рајон нәзарәтчиләри јығынҹагдакы баҹы-гардашлары Мүгәддәс Китаба әсасланан нитгләри илә руһландырыр, онлара тәлим вә нәсиһәт верирләр. Бу гардашларын давранышыны мүшаһидә етмәк вә онларын иманындан нүмунә ҝөтүрмәк јығынҹагда һәр кәсә фајда ҝәтирә биләр (Ибр. 13:7).






Гызғын чәкишмә (Һәвариләрин ишләри 15:37—41)


 8. Барнәба Булусун дәвәтини неҹә гаршылады?

8 Барнәба Булусун гардашлары зијарәт етмәк тәклифини гәбул етди (Һәв. 15:36). Бу ики тәблиғчи хејли мүддәт әрзиндә әмәкдашлыг етмишди. Бундан әлавә, икиси дә ҝедәҹәкләри јерләрлә вә баш чәкмәли олдуглары адамларла артыг таныш иди (Һәв. 13:2—14:28). Буна ҝөрә дә икинҹи тәблиғ сәјаһәтинә бирликдә чыхмаг, ола билсин, ағлабатан вә әлверишли ҝөрүнүрдү. Амма ортаја бир мәсәлә чыхды. Һәвариләрин ишләри 15:37 ајәсиндә дејилир: «Барнәба Марк ләгәбли Јәһјаны да ҝөтүрмәк фикриндә иди». Ҝөрүнүр, Барнәба садәҹә тәклиф ирәли сүрмүрдү. О, бу тәблиғ сәјаһәтинә гоһуму Маркы ҝөтүрмәји артыг гәрара алмышды.

 9. Нә үчүн Булус Барнәба илә разылашмады?

9 Булус онунла разылашмады. Бунун сәбәбини Мүгәддәс Китаб белә изаһ едир: «Булус ону [Маркы] бу сәјаһәтә ҝөтүрмәји мүнасиб билмәди, чүнки о, Памфилијада һәвариләрдән ајрылмыш вә онларла бу иши давам етдирмәмишди» (Һәв. 15:38). Марк биринҹи тәблиғ сәјаһәти заманы Булус вә Барнәба илә јола чыхса да, ахыра гәдәр онларла галмамышды (Һәв. 12:25; 13:13). Сәјаһәтин елә әввәлиндә, һәлә Памфилијада икән онлардан ајрылыб Јерусәлимә, евләринә гајытмышды. Мүгәддәс Китабда онун бу ҹүр давранмасынын сәбәби изаһ едилмир. Амма һәр неҹә олса да, һәвари Булус Маркын һәрәкәтини мәсулијјәтсизлик кими гијмәтләндирмишди. Ола билсин, о, Марка бел бағламырды.

10. Булусла Барнәба арасындакы фикир ајрылығы нәјә ҝәтириб чыхарды?

10 Буна бахмајараг, Барнәба фикриндә гәти иди. Булус да өз дедијиндән дөнмүрдү. Һәвариләрин ишләри 15:39 ајәсиндә дејилир: «Бу мәсәлә онларын арасында гызғын чәкишмәјә сәбәб олду вә онлар бир-бириндән ајрылдылар». Барнәба Маркы өзү илә ҝөтүрүб доғма јурдуна, Кипрә ҝетди. Булус исә өз планы үзрә һәрәкәт етди. О, «Силаны сечди. Гардашлар Булусу Јеһованын лүтфүнә әманәт етдикдән сонра о, јола чыхды» (Һәв. 15:40). Онлар бирликдә «Сурија вә Киликијадан кечәрәк јығынҹаглары мөһкәмләндирирди» (Һәв. 15:41).

11. Бизимлә хәтримизә дәјән адам арасында учурум јаранмамасы үчүн һансы кејфијјәтләрин олмасы ваҹибдир?

11 Бу әһвалат гејри-камил олдуғумузу бизә бир даһа хатырладыр. Булусла Барнәба рәһбәрлик шурасынын хүсуси нүмајәндәси тәјин олунмушду. Еһтимал ки, Булус өзү дә артыг һәмин шуранын үзвү иди. Бунунла белә, гејри-камиллик Булусла Барнәбаја үстүн ҝәлди. Бәс онлар баш верән һадисәнин араларында учурум јаратмасына јол вердиләрми? Гејри-камил олсалар да, Булусла Барнәба һәлим инсанлар иди, онлар Мәсиһин дүшүнҹә тәрзини әкс етдирирдиләр. Шүбһә јохдур ки, вахт кечдикҹә онлар әсл мәсиһи кими давранараг бир-бирини бағышладылар (Ефес. 4:1—3). Сонралар Булус Марк илә дә башга теократик тәјинатларда бирҝә чалышмышды* (Кол. 4:10).

12. Мүасир нәзарәтчиләр Булус вә Барнәбадан нүмунә ҝөтүрәрәк һансы хүсусијјәтләри әкс етдирмәлидирләр?

12 Әслиндә, гәзәбләниб чәкишмә салмаг нә Барнәбаја, нә дә Булуса хас дејилди. Барнәба елә истиганлы вә сәхавәтли адам иди ки, ону әсл ады (Јусиф) илә дејил, һәвариләрин она вердији вә мәнасы «тәсәлли оғлу» олан Барнәба ады илә чағырырдылар (Һәв. 4:36). Елә Булус да мүлајимлији вә меһрибанлығы илә танынырды (1 Салон. 2:7, 8). Булусла Барнәбадан нүмунә ҝөтүрәрәк бу ҝүн дә бүтүн мәсиһи ағсаггаллар, еләҹә дә рајон нәзарәтчиләри һәмишә һәлим олмаға, бир-бири илә, о ҹүмләдән диндашлары илә меһрибан давранмаға чалышмалыдырлар (1 Бут. 5:2, 3).






Онун «һаггында ағыздолусу данышырдылар» (Һәвариләрин ишләри 16:1—3)


13, 14. а) Тимути ким иди вә Булус онунла илк дәфә неҹә таныш олмушду? б) Булус нә үчүн Тимутијә хүсуси диггәт јетирди? в) Тимути һансы тапшырығы алды?

13 Икинҹи тәблиғ сәјаһәти заманы Булус Рома әјаләти олан Галатијаја ҝетди. Орада артыг бир нечә јығынҹаг фәалијјәт ҝөстәрирди. Әввәлҹә, о, «Дербија шәһәринә, орадан да Листраја ҝәлди. Бу шәһәрдә Тимути адында бир шаҝирд вар иди. Онун анасы Исаја иман ҝәтирмиш јәһуди, атасы исә јунан иди»* (Һәв. 16:1).

14 Ҝөрүнүр, Булус Тимутинин аиләси илә илк сәјаһәти заманы, тәхминән 47-ҹи илдә һәмин јерә ҝәләндә таныш олмушду. Инди, ики-үч ил кечәндән сонра Булус ҝәнҹ Тимутијә хүсуси диггәт јетирди. Ахы нијә мәһз она? Чүнки «гардашлар Тимути һаггында ағыздолусу данышырдылар». О, тәкҹә өз јығынҹағында дејил, һәм дә башга шәһәрдә јашајан гардашлар арасында јахшы ад газанмышды. Мүгәддәс Китабда дејилир ки, һәм Листрада, һәм дә орадан тәхминән 30 километр аралыда јерләшән Конјада гардашлар онун һаггында јүксәк фикирдә идиләр (Һәв. 16:2). Мүгәддәс руһун рәһбәрлији алтында ағсаггаллар ҝәнҹ Тимутијә чох мәсулијјәтли бир иши һәвалә етдиләр. О, сәјјар хидмәтчи олан Булусла Силаны көмәкчи кими мүшајиәт етмәли иди (Һәв. 16:3).

15, 16. Тимути нәјин сајәсиндә јахшы ад газанмышды?

15 Тимутијә белә ҝәнҹ јашында јахшы ад газандыран нә олмушду? Ағлы, јарашығы, јохса габилијјәтләри? Чох вахт инсанларын диггәтини чәкән мәһз бу кими шејләр олур. Һәтта Ишмуил пејғәмбәр дә бир дәфә хариҹи ҝөрүнүшә алданмышды. Амма Јеһова она хатырлатмышды: «Аллаһ инсан кими бахмыр. Инсан заһири ҝөрүр, Аллаһ исә үрәји» (1 Ишм. 16:7). Тимутијә диндашлары арасында јахшы ад газандыран онун һансыса фитри истедады дејил, мәнәви кејфијјәтләри иди.

16 Илләр сонра һәвари Булус Тимутинин мәсиһи кејфијјәтләриндән бәзиләри һаггында јазмышды. Онун јахшы әһвал-руһијјәсини вә фәдакар мәһәббәтини тәсвир етмиш, теократик тапшырыглары ҹанла-башла јеринә јетирдијини гејд етмишди (Филип. 2:20—22). Тимути һәмчинин ријасыз имана саһиб олмасы илә танынырды (2 Тим. 1:5).

17. Бу ҝүн ҝәнҹләр Тимутидән неҹә нүмунә ҝөтүрә биләрләр?

17 Бу ҝүн бир чох ҝәнҹләр Тимути кими Аллаһа мәгбул кејфијјәтләрә саһиб олмаг үчүн ҹидд-ҹәһдлә чалышырлар. Бунунла да ҝәнҹ олмаларына бахмајараг, онлар Јеһованын вә инсанларын гаршысында јахшы ад газанырлар (Мәс. 22:1; 1 Тим. 4:15). Онлар икили һәјат сүрмүр, беләҹә, ријасыз имана саһиб олдугларыны ҝөстәрирләр (Зәб. 26:4). Бунун сајәсиндә, Тимути кими бир чох ҝәнҹләр јығынҹағын ишинә бөјүк төһфә верә билирләр. Онлар хош хәбәри јығынҹагла бир јердә тәблиғ етмәјә башлајанда, һәјатларыны Јеһоваја һәср едиб вәфтиз олунанда онлары таныјан бүтүн баҹы-гардашлара гуҹаг долусу севинҹ бәхш едирләр!






«Иманда мөһкәмләнир» (Һәвариләрин ишләри 16:4, 5)


18. а) Булус вә Тимути сәјјар нәзарәтчи кими һансы хүсуси ишлә мәшғул идиләр? б) Јығынҹаглар һансы немәтләри алырдылар?

18 Булус вә Тимути илләр бојунҹа бир јердә чалышдылар. Сәјјар хидмәтчи кими фәалијјәт ҝөстәрән бу гардашлар рәһбәрлик шурасынын мүхтәлиф тапшырыгларыны јеринә јетирирдиләр. Мүгәддәс Китабда дејилир: «Онлар шәһәрбәшәһәр ҝәзәрәк шаҝирдләрә Јерусәлимдәки һәвариләрин вә ағсаггалларын гәрарларыны чатдырыр, бу гәрарлара әмәл етмәји тапшырырдылар» (Һәв. 16:4). Шүбһә јохдур ки, јығынҹаглар Јерусәлимдәки һәвариләрин вә ағсаггалларын рәһбәрлијинә риајәт едирдиләр. Нәтиҹәдә, «јығынҹаглар иманда мөһкәмләнир вә ҝүнү-ҝүндән бөјүјүрдү» (Һәв. 16:5).

19, 20. Нә үчүн мәсиһиләр онлара «рәһбәрлик едәнләрә» табе олмалыдырлар?

19 Буна бәнзәр тәрздә бу ҝүн дә Јеһованын Шаһидләри онлара «рәһбәрлик едәнләрә итаәт» едирләр, беләҹә, чохлу немәтләр әлдә едирләр (Ибр. 13:17). Бу дүнјанын сәһнәси даима дәјишдијиндән олдугҹа ваҹибдир ки, мәсиһиләр һәмишә садиг вә ағыллы нөкәрин тәгдим етдији сон рәһбәрлик вә ҝөстәришләрә риајәт етсинләр (Мәт. 24:45; 1 Кор. 7:29—31). Бу, бизә һәгигәтдән узаглашмамаға вә өзүмүзү дүнјадан ләкәсиз сахламаға көмәк едәҹәк (Јаг. 1:27).

20 Дүздүр, Рәһбәрлик Шурасынын үзвләри дә Булус, Барнәба, Марк вә биринҹи әсрдәки диҝәр мәсһ олунмуш ағсаггаллар кими гејри-камилдирләр (Ром. 5:12; Јаг. 3:2). Лакин һәмишә Аллаһын Кәламына сых бағлы галмагла вә һәвариләрин гојдуғу нүмунәни јахындан изләмәклә онлар там етибара лајиг олдугларыны ҝөстәрмишләр (2 Тим. 1:13, 14). Онларын бу ҹүр садиглији сајәсиндә јығынҹаглар иманда мөһкәмләнир вә руһани ҹәһәтдән инкишаф едир.

ТИМУТИ «МҮЖДӘНИН ВҮСӘТ АЛМАСЫНДА» ҸАНЛА-БАШЛА ХИДМӘТ ЕДИР


Тимутинин һәвари Булуса чох бөјүк көмәји дәјирди. Онлар тәхминән 11 ил чијин-чијинә әмәкдашлыг етдикдән сонра Булус Тимути барәдә јазмышды: «Онун кими ҹан-дилдән сизин гејдинизә галаҹаг башга һеч кимим јохдур... Сиз Тимутинин неҹә ад газандығыны јахшы билирсиниз: о, атасы илә бәрабәр нөкәрчилик едән ушаг кими, мүждәнин вүсәт алмасында мәнимлә бирликдә ҹанла-башла хидмәт едиб» (Филип. 2:20, 22). Тимути тәблиғ ишинин ирәлиләмәсиндә әлиндән ҝәләни әсирҝәмәдији үчүн Булус ону чох истәјирди. Онун хидмәтә мүнасибәти бизим үчүн әсл өрнәкдир.



[image: Тимути.]



Тимутинин атасы јунан, анасы исә јәһуди иди. Еһтимал олунур ки, о, Листрада бөјүјүб боја-баша чатмышды. Анасы Евники вә нәнәси Лоис көрпәлијиндән она Мүгәддәс Јазылары өјрәтмишдиләр (Һәв. 16:1, 3; 2 Тим. 1:5; 3:14, 15). Булус Листраја биринҹи дәфә ҝәләндә Тимути анасы вә нәнәси илә бирликдә мәсиһилији гәбул етмишди.

Бир нечә илдән сонра Булус Листраја гајыданда тәхминән 20 јашында олан Тимути һаггында «Листра вә Конја шәһәрләриндәки гардашлар... ағыздолусу данышырдылар» (Һәв. 16:2). Аллаһын руһу илә бу ҝәнҹ һаггында пејғәмбәрликләр едилмишди. Онлара ујғун олараг, Булус вә јерли ағсаггаллар Тимутијә хүсуси иш тапшырдылар (1 Тим. 1:18; 4:14; 2 Тим. 1:6). О, Булусу тәблиғ сәјаһәтиндә мүшајиәт етмәли иди. Тимутијә өз аиләсиндән ајрылмаг лазым ҝәләҹәкди. Баш чәкәҹәји јәһудиләрин арасында сөз-сөһбәт јаранмасын дејә, Булус һәр еһтимала гаршы ону сүннәт етди (Һәв. 16:3).

Тимути чох јерләрә сәјаһәт етмишди. О, Булус вә Сила илә Филиппидә, сонра тәкҹә Сила илә Веријада, даһа сонра исә тәкбашына Салоникидә тәблиғ етмишди. Јенидән Коринфә Булусун јанына ҝәләндә Тимути она Салоникидәки мәсиһиләрин әзаб-әзијјәтлә үзләшмәләринә бахмајараг, хүсуси мәһәббәт вә сәдагәт ҝөстәрдикләри барәдә хәбәр ҝәтирмишди (Һәв. 16:6—17:14; 1 Салон. 3:2—6). Булус Ефесдә икән Коринфдә баш верәнләр һагда ешидиб нараһат оланда Тимутини ҝери, Коринфә ҝөндәрмәји мүнасиб билди (1 Кор. 4:17). Сонралар Булус Тимути илә Ерасты Ефесдән Македонијаја ҝөндәрмишди. Амма Булус ромалылара мәктуб јазанда Тимути артыг онун јанына, Коринфә гајытмышды (Һәв. 19:22; Ром. 16:21). Бүтүн бунлар хош хәбәр наминә Тимутинин етдији сәјаһәтләрдән ҹәми бир нечәсидир.

Еһтимал ки, Тимути өз сәлаһијјәтиндән там истифадә етмәјә чәкинирди. Буну Булусун сөзләриндән баша дүшмәк олур. О јазырды: «Гој ҝәнҹ олдуғуна ҝөрә һеч кәс сәнә сајмазјана јанашмасын» (1 Тим. 4:12). Буна бахмајараг, Булус Тимутини там архајынлыгла проблем јашанан јығынҹаға ҝөндәриб она тапшырды ки, орада «бәзиләринә јад тәлимләри өјрәтмәји» гадаған етсин (1 Тим. 1:3). Булус һәмчинин Тимутијә јығынҹагда нәзарәтчиләр вә јығынҹаг хидмәтчиләри тәјин етмәк сәлаһијјәтини верди (1 Тим. 5:22).

Тимутинин ҝөзәл кејфијјәтләри ону Булуса севдирмишди. Мүгәддәс Китабда ҝөстәрилир ки, бу ҝәнҹ сәдагәтли һәмкар кими Булуса чох јахын иди. Онларын арасында ата-бала мүнасибәти вар иди. Булус Тимутинин ҝөз јашларыны хатырладығыны, ону ҝөрмәк истәдијини вә онун үчүн дуа етдијини јазырды. Һәмчинин Тимути мәдәси илә әлагәдар «тез-тез нахошладығына ҝөрә» Булус ата гајғысы илә мәсләһәт вермишди (1 Тим. 5:23; 2 Тим. 1:3, 4).

Булус Ромада илк дәфә һәбсдә оланда Тимути онун јанында иди. Бир мүддәт Тимути өзү дә дустагханада јатмышды (Флм. 1; Ибр. 13:23). Бу ики нәфәр арасындакы бағлылығы бир һадисә даһа да габарыг шәкилдә ҝөстәрир. Булус өлүмүнүн јахын олдуғуну дујараг Тимутијә јазмышды: «Чалыш тезликлә јаныма ҝәләсән» (2 Тим. 4:6—9). Тимутинин севимли мәсләһәтчисини јенидән ҝөрмәк үчүн онун јанына ҝәлиб-ҝәлмәдији һагда Мүгәддәс Китабда һеч нә дејилмир.





МАРКА ЧОХЛУ ИШ ҺӘВАЛӘ ОЛУНУР


Маркын јаздығы «Мүждә»дә дејилир ки, Иса Мәсиһи һәбс етмәјә ҝәлән адамлар «бир ҹаван» оғланы да тутмаға чалышдылар, амма о, «палтарыны гојуб јарычылпаг гачды» (Марк 14:51, 52). Бу һадисәни јалныз Марк ләгәбли Јәһја гәләмә алдығындан, белә еһтимал олунур ки, һәмин ҹаван елә онун өзү олуб. Әҝәр беләдирсә, демәли, Марк Иса илә шәхсән таныш иди.



[image: Марк гоҹа киши данышаркән динләјир вә гејдләр апарыр.]



Тәхминән 11 ил сонра, Һирод Агриппа мәсиһиләри тәгиб едәндә Јерусәлим јығынҹағынын бир чох үзвләри дуа етмәк үчүн Маркын анасы Мәрјәмин евинә јығышмышды. Һәвари Бутрус мөҹүзәви шәкилдә һәбсханадан азад оланда мәһз онларын евинә ҝәлмишди (Һәв. 12:12). Беләликлә, еһтимал ки, Марк сонралар мәсиһи ҝөрүшләринин кечирилирдији евдә бөјүјүб боја-баша чатмышды. Шүбһә јохдур ки, Марк Исанын илк шаҝирдләрини дә таныјырды вә онлар она јахшы тәсир ҝөстәрмишдиләр.

Марк илк мәсиһи јығынҹағынын бир чох ағсаггаллары илә чијин-чијинә хидмәт етмишди. Билдијимиз гәдәр, она верилән илк хүсуси тапшырыг гоһуму Барнәба вә һәвари Булусла Сурија Антакјасында бирликдә хидмәт етмәк олду (Һәв. 12:25). Барнәба илә Булус илк тәблиғ сәјаһәтинә чыханда Марк да онларла әввәлҹә Кипрә, сонра Кичик Асијаја ҝетди. Намәлум сәбәбләрә ҝөрә орадан Јерусәлимә ҝери гајытды (Һәв. 13:4, 13). Маркын үстүндә Булусла Барнәба арасында дүшән сөз-сөһбәтдән сонра Маркла Барнәба өз хидмәтләрини Кипрдә давам етдирдиләр (Һәв. 15:36—39).

Амма, ҝөрүнүр, чох кечмәмиш бу хошаҝәлмәз һадисә унудулду: 60/61-ҹи илләрдә Марк јенидән Булусла бирҝә хидмәт едирди, лакин бу дәфә Ромада. Һәмин шәһәрдә һәбсдә олан Булус Колос јығынҹағына јазмышды: «Мәнимлә бирҝә дустаг олан јолдашым Аристарх сизә салам сөјләјир. Барнәбанын гоһуму Марк (сизә дејилмишди ки, о, јаныныза ҝәлсә, ону меһрибанлыгла гаршылајасыныз)... сизә салам ҝөндәрир» (Кол. 4:10, 11). Беләликлә, ҝөрүрүк ки, Булус Маркы өз тәмсилчиси кими Ромадан Колоса ҝөндәрмәк фикриндә иди.

Ерамызын 62—64-ҹү илләри арасында Марк бир мүддәт һәвари Бутрусла Бабилдә хидмәт етмишди. Онунҹу фәсилдә гејд олундуғу кими, онлар бир-бири илә јахын идиләр, Бутрус өзүндән кичик олан Маркы «оғлум» дејә чағырырды (1 Бут. 5:13).

Тәхминән 65-ҹи илдә һәвари Булус икинҹи дәфә Ромада һәбсдә оланда Ефесә, әмәкдашы Тимутијә јазмышды: «Ҝәләндә Маркы да өзүнлә ҝөтүрәрсән, чүнки хидмәтдә онун мәнә бөјүк көмәји дәјир» (2 Тим. 4:11). Шүбһә јохдур ки, Марк дәрһал Ефесдән Ромаја ҝәлмишди. Бүтүн бунлары нәзәрә аланда ајдын олур ки, Барнәба, Булус вә Бутрус Маркы нә үчүн белә јүксәк гијмәтләндирирдиләр!

Маркын лајиг ҝөрүлдүјү ән шәрәфли иш исә Јеһовадан илһам алараг «Мүждә»ни јазмасы иди. Дејиләнә ҝөрә, Марк мәлуматын чохуну һәвари Бутрусдан алмышды. Фактлар да буну тәсдиг едир, чүнки Маркын өз китабында јаздығы чох шеји јалныз ҹанлы шаһид, мәсәлән, Бутрус билә биләрди. Амма дејәсән, Марк «Мүждә»ни Бутрусла бирҝә Бабилдә хидмәт едәркән јох, Ромада гәләмә алмышды. Марк чохлу латын сөзләри ишләдиб вә гејри-јәһудиләрин баша дүшмәси үчүн ибрани терминләрини тәрҹүмә едиб. Бурадан белә ајдын олур ки, о, бу китабы әсас етибарилә гејри-јәһудиләр үчүн јазмышды.











^  «Марка чохлу иш һәвалә олунур» адлы чәрчивәјә бах.


^  «Тимути “мүждәнин вүсәт алмасында” ҹанла-башла хидмәт едир» адлы чәрчивәјә бах.






^ (Һәв. 15:36–16:5) Бир нечә ҝүндән сонра Булус Барнәбаја деди: «Ҝәл инди* Јеһованын сөзүнү тәблиғ етдијимиз бүтүн шәһәрләрә гајыдаг вә орадакы гардашлара баш чәкәк, ҝөрәк неҹәдирләр». 37 Барнәба Марк ләгәбли Јәһјаны да ҝөтүрмәк фикриндә иди. 38 Амма Булус ону бу сәјаһәтә ҝөтүрмәји мүнасиб билмәди, чүнки о, Памфилијада һәвариләрдән ајрылмыш вә онларла бу иши давам етдирмәмишди. 39 Бу мәсәлә онларын арасында гызғын чәкишмәјә сәбәб олду вә онлар бир-бириндән ајрылдылар. Барнәба Маркы өзү илә ҝөтүрүб Кипрә јолланды. 40 Булус исә Силаны сечди. Гардашлар Булусу Јеһованын лүтфүнә әманәт етдикдән сонра о, јола чыхды. 41 О, Сурија вә Киликијадан кечәрәк јығынҹаглары мөһкәмләндирирди. 
16 Булус Дербија шәһәринә, орадан да Листраја ҝәлди. Бу шәһәрдә Тимути адында бир шаҝирд вар иди. Онун анасы Исаја иман ҝәтирмиш јәһуди, атасы исә јунан иди. 2 Листра вә Конја шәһәрләриндәки гардашлар Тимути һаггында ағыздолусу данышырдылар. 3 Булус бу ҝәнҹи өзү илә ҝөтүрмәк истәди, амма әввәлҹә о јерләрдә јашајан јәһудиләрә ҝөрә ону сүннәт етди, чүнки һамы онун атасынын јунан олдуғуну билирди. 4 Онлар шәһәрбәшәһәр ҝәзәрәк шаҝирдләрә Јерусәлимдәки һәвариләрин вә ағсаггалларын гәрарларыны чатдырыр, бу гәрарлара әмәл етмәји тапшырырдылар. 5 Беләликлә, јығынҹаглар иманда мөһкәмләнир вә ҝүнү-ҝүндән бөјүјүрдү.

Диҝәр вариант: нә олурса, олсун.


^ (Һәв. 15:36) Бир нечә ҝүндән сонра Булус Барнәбаја деди: «Ҝәл инди* Јеһованын сөзүнү тәблиғ етдијимиз бүтүн шәһәрләрә гајыдаг вә орадакы гардашлара баш чәкәк, ҝөрәк неҹәдирләр».

Диҝәр вариант: нә олурса, олсун.


^  (Һәв. 15:36) Бир нечә ҝүндән сонра Булус Барнәбаја деди: «Ҝәл инди* Јеһованын сөзүнү тәблиғ етдијимиз бүтүн шәһәрләрә гајыдаг вә орадакы гардашлара баш чәкәк, ҝөрәк неҹәдирләр».

Диҝәр вариант: нә олурса, олсун.


^  (Һәв. 16:4) Онлар шәһәрбәшәһәр ҝәзәрәк шаҝирдләрә Јерусәлимдәки һәвариләрин вә ағсаггалларын гәрарларыны чатдырыр, бу гәрарлара әмәл етмәји тапшырырдылар.



^  (Ром. 1:11, 12) Сизинлә ҝөрүшмәји үрәкдән арзулајырам вә мәтин олмағыныз үчүн сизә руһани әнам бәхш етмәк истәјирәм. 12 Даһа доғрусу, истәјирәм ки, һамымыз: мән дә, сиз дә бир-биримизин иманы васитәсилә бир-биримизи руһландыраг.



^  (2 Тим. 4:2) Аллаһын сөзүнү тәблиғ ет, бу иши јубанмадан, һәм әлверишли, һәм дә чәтин вахтда ҝөр, бүтүн сәбрини топлајараг, мүәллимлик габилијјәтини ишә салараг тәнбеһ ет, мәзәммәт ет, үрәкләндир.



^  (2 Тим. 4:5) Сән исә һәр шејдә ајыг ол, әзијјәтләрә гатлаш, мүждәни тәблиғ ет, хидмәтини там јеринә јетир.



^  (Ром. 12:11) Тәнбәл олмајын*, чалышган олун. Руһла* ҹошун. Јеһоваја ҹанла-башла* хидмәт един.

Јахуд ишиниздә ләнҝ олмајын.
Мүгәддәс руһла.
Јахуд гул кими.


^  (2 Тим. 2:15) Вар гүввәнлә чалыш ки, Аллаһын һүзуруна Онун бәјәндији бир адам, һәгигәт кәламындан дүзҝүн истифадә едән алныачыг бир ишчи кими чыхасан.



^  (Филип. 2:3, 4) Һиккә илә, тәкәббүрлә һеч нә етмәјин. Әксинә, тәвазөкар олуб башгаларыны өзүнүздән үстүн сајын. 4 Тәкҹә өзүнүзү фикирләшмәјин, башгаларыны да фикирләшин.



^  (Ибр. 13:7) Сизә рәһбәрлик едәнләри унутмајын. Онлар сизә Аллаһын сөзүнү данышыблар. Бу гардашларын давранышынын һансы бәһрәләр ҝәтирдијини диггәтлә мүшаһидә едәрәк онларын иманыны өрнәк ҝөтүрүн.



^ (Һәв. 15:37–41) Барнәба Марк ләгәбли Јәһјаны да ҝөтүрмәк фикриндә иди. 38 Амма Булус ону бу сәјаһәтә ҝөтүрмәји мүнасиб билмәди, чүнки о, Памфилијада һәвариләрдән ајрылмыш вә онларла бу иши давам етдирмәмишди. 39 Бу мәсәлә онларын арасында гызғын чәкишмәјә сәбәб олду вә онлар бир-бириндән ајрылдылар. Барнәба Маркы өзү илә ҝөтүрүб Кипрә јолланды. 40 Булус исә Силаны сечди. Гардашлар Булусу Јеһованын лүтфүнә әманәт етдикдән сонра о, јола чыхды. 41 О, Сурија вә Киликијадан кечәрәк јығынҹаглары мөһкәмләндирирди.



^  (Һәв. 15:36) Бир нечә ҝүндән сонра Булус Барнәбаја деди: «Ҝәл инди* Јеһованын сөзүнү тәблиғ етдијимиз бүтүн шәһәрләрә гајыдаг вә орадакы гардашлара баш чәкәк, ҝөрәк неҹәдирләр».

Диҝәр вариант: нә олурса, олсун.


^  (Һәв. 13:2–14:28) Онлар оруҹ тутуб Јеһоваја хидмәт едән заман мүгәддәс руһ деди: «Барнәба вә Шаулу мәним үчүн ајырын. Мән онлары бир иш үчүн сечмишәм». 3 Онлар оруҹ тутуб дуа етдиләр. Сонра әлләрини Барнәба илә Шаулун үзәринә гојуб онлары јола салдылар. 4 Мүгәддәс руһ тәрәфиндән ҝөндәрилән бу адамлар Селевкијаја ҝетдиләр, орадан да Кипрә үздүләр. 5 Саламисә чатанда јәһуди синагогларында Аллаһын сөзүнү тәблиғ етмәјә башладылар. Јәһја онларын гуллуғунда дурурду. 6 Онлар бүтүн аданы долаша-долаша ҝәлиб Пафоса чыхдылар. Орада Барјушә адында бир јәһуди варды. О, јаланчы пејғәмбәр иди вә ҹадуҝәрлик едирди. 7 О, проконсул* Серҝи Паулусун гуллуғунда иди. Серҝи Паулус чох ағыллы адам иди вә Аллаһын сөзүнү динләмәји үрәкдән арзулајырды, буна ҝөрә дә Барнәба илә Шаулу јанына чағырды. 8 Анҹаг ҹадуҝәр Елимас (Елимас «ҹадуҝәр» демәкдир) онлара мүгавимәт ҝөстәрмәјә башлады. О, проконсулу имана ҝәлмәјә гојмурду. 9 Онда һәмчинин Булус адланан Шаул мүгәддәс руһла долду вә она зәннлә бахыб 10 деди: «Еј Иблисин баласы, салеһлијин дүшмәни! Сәнин ичин һәр ҹүр јалан вә писликлә долудур! Нә вахта гәдәр Јеһованын дүз јолларыны әјәҹәксән? 11 Бах, Јеһованын әли сәнә гаршы галхыб. Сән кор олаҹагсан, бир мүддәт ҝүн ишығына һәсрәт галаҹагсан». О андаҹа Елимасын ҝөзүнә гаты думан вә гаранлыг чөкдү. О, ора-бура вурнухараг өзүнә бәләдчи ахтармаға башлады. 12 Проконсул буну ҝөрәндә иман ҝәтирди, чүнки Јеһова һаггында өјрәндикләри ону валеһ етмишди. 13 Булус јолдашлары илә бирликдә Пафосдан дәнизә чыхды вә Памфилијада јерләшән Перҝијаја ҝәлди. Јәһја исә онлардан ајрылыб Јерусәлимә гајытды. 14 Булус вә Барнәба Перҝијадан чыхыб Писидија бөлҝәсиндәки Антакјаја ҝәлдиләр вә шәнбә ҝүнү синагога ҝириб әјләшдиләр. 15 Төврат* вә Пејғәмбәрләрин китабы охундугдан сонра синагогун рәисләри онларын јанына адам ҝөндәриб сорушдулар: «Гардашлар, халгы руһландырмаға сөзүнүз варса, бујурун, сөјләјин». 16 Булус ајаға галхды, әли илә ишарә едиб сөзә башлады: «Еј исраиллиләр вә үрәјиндә Аллаһ горхусу оланлар, мәни динләјин. 17 Исраил халгынын Аллаһы ата-бабаларымызы сечди. Бу халг гүрбәтдә, Мисир торпағында јашајаркән ону уҹалтды, ҝүҹлү голу илә орадан чыхартды. 18 Аллаһ тәхминән гырх ил әрзиндә сәһрада онлара дөздү. 19 Кәнан торпағында једди халгы мәһв едәндән сонра торпағы ирс олараг онлара верди. 20 Бүтүн бунлар тәхминән дөрд јүз әлли ил әрзиндә баш вермишдир. Аллаһ Ишмуил пејғәмбәрин дөврүнә гәдәр онлара һакимләр верди. 21 Амма сонра онлар падшаһ тәләб етдиләр вә Аллаһ онларын үзәриндә Бинјамин гәбиләсиндән Киш оғлу Талуту падшаһ гојду. Талут гырх ил һакимијјәт сүрдү. 22 Аллаһ ону тахтдан салыб Давуду онлар үчүн падшаһ гојду. О, Давуд һаггында шәһадәт верәрәк демишди: “Мән Јәссә оғлу Давуду тапдым, о, Мәним үрәјимҹәдир. О, истәдијим һәр шеји едәҹәк”. 23 Аллаһ вәдинә садиг галыб бу адамын өвладлары арасындан Исраилә хиласкар верди. Бу хиласкар Исадыр. 24 Онун ҝәлишиндән әввәл Јәһја бүтүн Исраил халгына төвбә рәмзи олан вәфтизи тәблиғ етмишди. 25 Хидмәтинин сонуна јахын Јәһја дејирди: “Мәни ким һесаб едирсиниз? Мән о шәхс дејиләм. Мәндән сонра ҝәлән вар, мән онун ајағындакы сәндәлин бағыны белә, ачмаға лајиг дејиләм”. 26 Еј гардашлар, Ибраһимин оғуллары вә үрәјиндә Аллаһ горхусу оланлар, бу хилас хәбәри бизә ҝөндәрилиб. 27 Јерусәлим әһли вә онларын рәһбәрләри ону гәбул етмәдиләр. Онлар чыхардыглары һөкмлә Пејғәмбәрләрин дедикләрини, һәр шәнбә ҝүнү уҹадан охунан сөзләри јеринә јетирдиләр. 28 О адамда өлүмә лајиг бир шеј тапмадылар, амма Пилатдан ону едам етдирмәји тәләб етдиләр. 29 Онун һаггында јазылмыш һәр шеји јеринә јетирдикдән сонра ону дирәкдән ендириб сәрдабәјә гојдулар. 30 Лакин Аллаһ ону дирилтди 31 вә о, Ҹәлиләдән онунла бирликдә Јерусәлимә ҝәлмиш адамлара хејли вахт әрзиндә ҝөрүндү. Бу адамлар инди халга онун һаггында шаһидлик едирләр. 32 Беләликлә, биз сизә ата-бабаларымыза верилмиш вәд һаггында мүждәни чатдырырыг. 33 Аллаһ Исаны дирилтмәклә бу вәди онларын өвладлары, јәни бизим үчүн јеринә јетирди, неҹә ки икинҹи мәзмурда дејилир: “Сән Мәним оғлумсан, бу ҝүн Мән сәнә Ата олдум”. 34 Аллаһ ону дирилтди, о, бир дә чүрүјән вүҹудда олмајаҹаг. Аллаһ бу фикри белә ифадә едиб: “Мән сизә Давуда вәд етдијим сарсылмаз мәһәббәти ҝөстәрәҹәјәм”. 35 Башга мәзмурда да белә дејилир: “Гојмазсан вәфалы бәндән чүрүсүн”. 36 Давуд өз ҝүнләриндә Аллаһа хидмәт етди вә сонра өлүм јухусуна ҝетди. О, ата-бабаларынын јанында дәфн едилди вә чүрүдү. 37 Аллаһын дирилтдији о инсан исә чүрүмәди. 38 Гардашлар, буну билин ки, биз сизә бу адам васитәсилә ҝүнаһларын әфвини билдиририк. 39 Бәли, Мусанын Гануну илә сиз ҝүнаһсыз сајыла билмәздиниз, амма иман ҝәтирән һәр кәс бу адамын васитәсилә ҝүнаһсыз сајылыр. 40 Буна ҝөрә дә өзүнүзү ҝөзләјин ки, Пејғәмбәрләрин китабында дејилән бу сөзләр сизин башыныза ҝәлмәсин: 41 “Еј ришхәндчиләр, бахын вә мат галын, мәһв олун, чүнки Мән сизин зәманәдә елә бир иш ҝөрәҹәјәм ки, онун һаггында сизә әтрафлы данышсалар да, әсла инанмајаҹагсыныз”». 42 Булус вә Барнәба чөлә чыханда ҹамаат јалвар-јахар едиб онлардан хаһиш етди ки, ҝәлән шәнбә дә бу һагда данышсынлар. 43 Синагогдакылар дағылышандан сонра јәһудиләрин вә прозелитләрин арасындан хејли мөмин адам Булусла Барнәбанын далынҹа ҝетди. Онлар бу адамлары Аллаһын лүтфүнә лајиг јашамаға тәшвиг едирдиләр. 44 Ҝәлән шәнбә ҝүнү демәк олар ки, бүтүн шәһәр Јеһованын сөзүнү динләмәјә јығышды. 45 Јәһудиләр бир белә ҹамааты ҝөрәндә пахыллыгдан алышыб-јандылар вә күфр даныша-даныша Булусун дедикләринә гаршы чыхмаға башладылар. 46 Булус вә Барнәба ҹәсарәтлә дедиләр: «Аллаһын сөзү илк нөвбәдә сизә чатдырылмалы иди. Мадам ки сиз бу сөзү рәдд едирсиниз вә өзүнүзү әбәди һәјата лајиг һесаб етмирсиниз, биз диҝәр халглара үз тутуруг. 47 Јеһова бизә белә әмр едиб: “Мән сәни халглар үчүн нур тәјин етдим ки, јерин нәһајәтләринәдәк ниҹат апарасан”». 48 Башга халглардан оланлар бу сөзләри ешидәндә чох севиндиләр вә Јеһованын сөзүнү мәдһ етмәјә башладылар. Әбәди һәјата апаран јолда јеримәјә мејли оланларын һамысы иман ҝәтирди. 49 Јеһованын сөзү бүтүн о әразијә јајылырды. 50 Лакин јәһудиләр шәһәрин диндар вә һөрмәтли гадынларыны, һәмчинин нүфузлу адамларыны гызышдырыб Булус илә Барнәбаја гаршы галдырдылар вә онлар һәвариләри өз торпагларындан говдулар. 51 Булус вә Барнәба ајагларынын тозуну чырпыб* Конјаја ҝетдиләр. 52 Шаҝирдләрин севинҹи ашыб-дашыр, онлар мүгәддәс руһла долурдулар. 
14 Булус вә Барнәба Конјада јәһуди синагогуна ҝирдиләр. Онлар елә данышдылар ки, һәм јәһудиләрин, һәм дә јунанларын ичиндән хејли адам иман ҝәтирди. 2 Амма иман ҝәтирмәјән јәһудиләр диҝәр халглардан оланлары гызышдырыб онларда гардашлара гаршы дүшмәнчилик һисси ојатдылар. 3 Һәвариләр хејли вахт орада галдылар. Онлар Јеһовадан сәлаһијјәт алараг ҹәсарәтлә данышырдылар. Аллаһ онларын әли илә әламәт вә мөҹүзәләр ҝөстәрирди, бунунла да һәвариләрин Онун лүтфү һаггында дедикләрини тәсдиг едирди. 4 Шәһәр әһли ики јерә бөлүнмүшдү, бир тәрәф јәһудиләри, диҝәр тәрәф исә һәвариләри дәстәкләјирди. 5 Диҝәр халглардан оланлар вә јәһудиләр өз рәһбәрләри илә бирләшиб һәвариләри тәһгир етмәјә вә дашламаға һазырлашырдылар. 6 Һәвариләрә бу һагда хәбәр вериләндә онлар орадан гачдылар вә Ликаонија, Листра, Дербија шәһәрләринә вә бу шәһәрләрин әтраф кәндләринә ҝәлиб 7 бу јерләрдә мүждәни тәблиғ етдиләр. 8 Листрада анаданҝәлмә шикәст бир адам вар иди. О, һеч вахт јеримәмишди. 9 Бу адам Булусу динләјирди. Булус она диггәтлә бахыб ҝөрдү ки, онун иманы вар вә о сағала биләр. 10 Онда Булус уҹадан деди: «Ајаға галх!» О, јериндән сычрајыб ҝәзмәјә башлады. 11 Ҹамаат Булусун бу ишини ҝөрәндә Ликаонија дилиндә уҹадан деди: «Аллаһлар инсан ҹилдиндә јанымыза енибләр!» 12 Онлар Барнәбаны Зевс, Булусу исә Һермес адландырдылар, чүнки әсас етибарилә о данышырды. 13 Шәһәрин ҝиришиндә јерләшән Зевс мәбәдинин каһини ҹамаатла бирликдә гурбан кәсмәк үчүн шәһәрин дарвазаларына буғалар вә чәләнҝләр ҝәтирди. 14 Һәвариләр Барнәба вә Булус исә буну ешидәндә јахаларыны ҹырдылар, өзләрини ҹамаатын арасына атыб гышгырдылар: 15 «Гардашлар, сиз нә едирсиниз? Биз дә сизин кими ади инсаныг. Сизә мүждә ҝәтирмишик ки, бу бош шејләрдән әл чәкиб ҝөјү, јери, дәнизи вә онларын ичиндәки һәр шеји јарадан вар олан Аллаһа тәрәф дөнәсиниз. 16 О, кечмишдә халглара өз јоллары илә ҝетмәјә изин вермишди. 17 Һәрчәнд Өзү һаггында даима шәһадәт верирди: сизә јахшылыг едәрәк ҝөјдән јағыш јағдырыр, бәрәкәтли мөвсүмләр вә бол-бол гида верир, үрәјинизи шадлыгла дојдурурду». 18 Бу сөзләрә бахмајараг, ҹамаат јенә дә һәвариләрә гурбан кәсмәк истәјирди. Һәвариләр онлары ҝүҹ-бәла илә сахладылар. 19 Лакин Антакја вә Конјадан ҝәлмиш јәһудиләр ҹамааты гызышдырдылар вә онлар Булусу даша басдылар. Сонра да ону өлмүш саныб шәһәрдән кәнара атдылар. 20 Шаҝирдләр онун башына јығышанда Булус ајаға галхыб шәһәрә ҝирди. Ертәси ҝүн о, Барнәба илә Дербија шәһәринә јола дүшдү. 21 Һәмин шәһәрдә мүждәни тәблиғ едиб хејли шаҝирд һазырлајандан сонра онлар Листраја, Конјаја вә Антакјаја гајытдылар. 22 Онлар орадакы шаҝирдләри үрәкләндириб иманда галмаға тәшвиг едир, дејирдиләр: «Биз Аллаһын Падшаһлығына ҝирмәк үчүн чохлу әзаб-әзијјәтдән кечмәлијик». 23 Һәвариләр һәмчинин һәр јығынҹагда ағсаггаллар тәјин етдиләр, оруҹ тутуб дуа етдикдән сонра шаҝирдләри иман ҝәтирдикләри Аллаһа, Јеһоваја әманәт етдиләр. 24 Булус илә Барнәба Писидијадан кечиб Памфилијаја ҝәлдиләр, 25 Перҝијада Аллаһын сөзүнү тәблиғ етдиләр вә сонра Атталијаја ҝетдиләр. 26 Һәвариләр орадан Антакјаја үздүләр. Баша чатдырдыглары бу иши јеринә јетирмәк үчүн онлар мәһз бу шәһәрдә Аллаһын лүтфүнә әманәт едилмишдиләр. 27 Һәвариләр Антакјаја ҝәлдиләр вә јығынҹагла ҝөрүшүб, Аллаһын онларын васитәсилә ҝөрдүјү чохсајлы ишләри, һәмчинин диҝәр халглара иман гапысыны ачдығыны гардашлара данышдылар. 28 Беләликлә, онлар бир мүддәт шаҝирдләрин јанында галдылар.

Рома әјаләт валиси. Лүғәтә  бах.
Лүғәтә  бах.
Ајагдан тозу чырпмаг мәсулијјәтдән азад олмаг мәнасыны дашыјырды.


^  (Һәв. 15:37) Барнәба Марк ләгәбли Јәһјаны да ҝөтүрмәк фикриндә иди.



^  (Һәв. 15:38) Амма Булус ону бу сәјаһәтә ҝөтүрмәји мүнасиб билмәди, чүнки о, Памфилијада һәвариләрдән ајрылмыш вә онларла бу иши давам етдирмәмишди.



^  (Һәв. 12:25) Барнәба илә Шаул Јерусәлимдә јардымла бағлы ишләрини баша чатдырдылар вә Марк ләгәбли Јәһјаны да өзләри илә ҝөтүрүб ҝери гајытдылар.



^  (Һәв. 13:13) Булус јолдашлары илә бирликдә Пафосдан дәнизә чыхды вә Памфилијада јерләшән Перҝијаја ҝәлди. Јәһја исә онлардан ајрылыб Јерусәлимә гајытды.



^  (Һәв. 15:39) Бу мәсәлә онларын арасында гызғын чәкишмәјә сәбәб олду вә онлар бир-бириндән ајрылдылар. Барнәба Маркы өзү илә ҝөтүрүб Кипрә јолланды.



^  (Һәв. 15:40) Булус исә Силаны сечди. Гардашлар Булусу Јеһованын лүтфүнә әманәт етдикдән сонра о, јола чыхды.



^  (Һәв. 15:41) О, Сурија вә Киликијадан кечәрәк јығынҹаглары мөһкәмләндирирди.



^  (Ефес. 4:1–3) Беләликлә, Аға уғрунда мәһбус олан бир адам кими сизә јалварырам: алдығыныз дәвәтә лајиг јашајын. 2 Там тәвазөкарлыг, мүлајимлик, сәбир вә мәһәббәтлә бир-биринизә гаршы дөзүмлү олуб 3 сүлһүн бирләшдириҹи телләри арасында руһун вердији бирлији горумаға үрәкдән чалышын.



^  (Колос. 4:10) Мәнимлә бирҝә дустаг олан јолдашым Аристарх сизә салам сөјләјир. Барнәбанын гоһуму* Марк (сизә дејилмишди ки, о, јаныныза ҝәлсә, ону меһрибанлыгла гаршылајасыныз),

Валидејнләриндән биринин ја баҹысы оғлу ја гардашы оғлу.


^  (Һәв. 4:36) Әслән кипрли вә Лави нәслиндән олан Јусиф дә (һәвариләр ону Барнәба чағырырдылар, мәнасы «тәсәлли оғлу» демәкдир)



^  (1 Салониклиләрә 2:7, 8) Әксинә, биз сизинлә көрпәләрини әмиздириб әзизләјән ана кими нәвазишлә давранмышыг. 8 Сизи севдијимиз үчүн сизә нәинки Аллаһын мүждәсини чатдырмаға, һәтта өз ҹанымызы да вермәјә һазыр олмушуг, ахы сиз бизә чох әзиз идиниз.



^  (1 Бут. 5:2, 3) Аллаһын сизә әманәт етдији сүрүнү отарыб она нәзарәт един. Буну зорла јох, Аллаһ гаршысында көнүл хошлуғу илә, һагсыз газанҹ һәрислијиндән јох, ҹанла-башла един. 3 Аллаһын әманәти үзәриндә ағалыг етмәјин, әксинә, сүрүјә нүмунә олун.



^ (Һәв. 16:1–3) Булус Дербија шәһәринә, орадан да Листраја ҝәлди. Бу шәһәрдә Тимути адында бир шаҝирд вар иди. Онун анасы Исаја иман ҝәтирмиш јәһуди, атасы исә јунан иди. 2 Листра вә Конја шәһәрләриндәки гардашлар Тимути һаггында ағыздолусу данышырдылар. 3 Булус бу ҝәнҹи өзү илә ҝөтүрмәк истәди, амма әввәлҹә о јерләрдә јашајан јәһудиләрә ҝөрә ону сүннәт етди, чүнки һамы онун атасынын јунан олдуғуну билирди.



^  (Һәв. 16:1) Булус Дербија шәһәринә, орадан да Листраја ҝәлди. Бу шәһәрдә Тимути адында бир шаҝирд вар иди. Онун анасы Исаја иман ҝәтирмиш јәһуди, атасы исә јунан иди.



^  (Һәв. 16:2) Листра вә Конја шәһәрләриндәки гардашлар Тимути һаггында ағыздолусу данышырдылар.



^  (Һәв. 16:3) Булус бу ҝәнҹи өзү илә ҝөтүрмәк истәди, амма әввәлҹә о јерләрдә јашајан јәһудиләрә ҝөрә ону сүннәт етди, чүнки һамы онун атасынын јунан олдуғуну билирди.



^  (1 Ишм. 16:7) Јеһова исә Ишмуилә деди: «Онун ҝөркәминә, бој-бухунуна бахма, чүнки ону рәдд етмишәм. Аллаһ инсан кими бахмыр. Инсан заһири ҝөрүр, Аллаһ исә үрәји».



^  (Филип. 2:20–22) Ахы онун кими ҹан-дилдән сизин гејдинизә галаҹаг башга һеч кимим јохдур. 21 Башгалары Мәсиһ Исанын јох, өз мәнафеләрини дүшүнүрләр. 22 Амма сиз Тимутинин неҹә ад газандығыны јахшы билирсиниз: о, атасы илә бәрабәр нөкәрчилик едән ушаг кими, мүждәнин вүсәт алмасында мәнимлә бирликдә ҹанла-башла хидмәт едиб.



^  (2 Тим. 1:5) Чүнки сәндәки ријасыз иманы хатырлајырам. Әввәлҹәдән нәнән Лоисдә вә анан Евникидә јашајан бу иман, әминәм ки, сәндә дә јашајыр.



^  (Мәс. 22:1) Тәмиз ад бөјүк сәрвәтдән үстүндүр, Шәрәф гызыл-ҝүмүшдән јахшыдыр.



^  (1 Тим. 4:15) Бүтүн бунлар барәсиндә дәриндән дүшүн вә өзүнү бунлара тамамилә һәср ет ки, һамы сәндәки инкишафы ајдын ҝөрсүн.



^  (Зәб. 26:4) Јаланчыларла отуруб-дурмурам, Ич үзүнү ҝизләдәнләрә гајнајыб-гарышмырам.



^ (Һәв. 16:4, 5) Онлар шәһәрбәшәһәр ҝәзәрәк шаҝирдләрә Јерусәлимдәки һәвариләрин вә ағсаггалларын гәрарларыны чатдырыр, бу гәрарлара әмәл етмәји тапшырырдылар. 5 Беләликлә, јығынҹаглар иманда мөһкәмләнир вә ҝүнү-ҝүндән бөјүјүрдү.



^  (Һәв. 16:4) Онлар шәһәрбәшәһәр ҝәзәрәк шаҝирдләрә Јерусәлимдәки һәвариләрин вә ағсаггалларын гәрарларыны чатдырыр, бу гәрарлара әмәл етмәји тапшырырдылар.



^  (Һәв. 16:5) Беләликлә, јығынҹаглар иманда мөһкәмләнир вә ҝүнү-ҝүндән бөјүјүрдү.



^  (Ибр. 13:17) Сизә рәһбәрлик едәнләрә итаәт един, онлара табе олун, ахы онлар һесабат верәҹәк адамлар кими ҝеҹә-ҝүндүз сизин гејдинизә галырлар. Гојун онлар буну аһ-зарла јох, севинҹлә етсинләр ки, сизә зәрәр дәјмәсин.



^  (Мәт. 24:45) Евиндәки гуллугчулара вахтлы-вахтында јемәк вермәк үчүн ағанын онларын үзәринә гојдуғу садиг вә ағыллы* нөкәр, ҝөрәсән, кимдир?

Јахуд мүдрик, узагҝөрән, тәдбирли.


^  (1 Кор. 7:29–31) Гардашлар, буну да билин ки, артыг вахт азалыб. Буна ҝөрә дә гој арвады олан арвадсыз кими, 30 ағлајан ағламајан кими, севинән севинмәјән кими, мал алан малы олмајан кими, 31 бу дүнјадан бәһрәләнән ондан там шәкилдә бәһрәләнмәјән кими олсун, чүнки бу дүнјанын сәһнәси дәјишир.



^  (Јаг. 1:27) Атамыз Аллаһын гаршысында пак вә гүсурсуз диндарлыг будур: чәтинликләрлә үзләшән јетимләрә вә дул гадынлара гајғы ҝөстәрәсән вә өзүнү бу дүнјада ләкәсиз сахлајасан.



^  (Ром. 5:12) Беләликлә, ҝүнаһ бир адам васитәсилә, өлүм дә ҝүнаһ васитәсилә дүнјаја ҝирди. Беләҹә, өлүм бүтүн адамлара кечди, чүнки һамы ҝүнаһ ишләјиб.



^  (Јаг. 3:2) Чүнки һәр биримиз дәфәләрлә сәһв едирик. Сөзүндә сәһвә јол вермәјән камил инсандыр. Белә инсан бүтүн бәдәнини јүјәнләмәјә гадирдир.



^  (2 Тим. 1:13, 14) Сән исә Мәсиһ Иса илә вәһдәтин доғурдуғу иман вә мәһәббәти ҝөстәрмәклә јанашы, мәндән ешитдијин сағлам сөзләр нүмунәсиндән дә ајрылма. 14 Дахилимиздә јашајан мүгәддәс руһун көмәји илә бу ҝөзәл әманәти горујуб сахла.



^ (Филип. 2:20) Ахы онун кими ҹан-дилдән сизин гејдинизә галаҹаг башга һеч кимим јохдур.



^ (Филип. 2:22) Амма сиз Тимутинин неҹә ад газандығыны јахшы билирсиниз: о, атасы илә бәрабәр нөкәрчилик едән ушаг кими, мүждәнин вүсәт алмасында мәнимлә бирликдә ҹанла-башла хидмәт едиб.



^ (Һәв. 16:1) Булус Дербија шәһәринә, орадан да Листраја ҝәлди. Бу шәһәрдә Тимути адында бир шаҝирд вар иди. Онун анасы Исаја иман ҝәтирмиш јәһуди, атасы исә јунан иди.



^ (Һәв. 16:3) Булус бу ҝәнҹи өзү илә ҝөтүрмәк истәди, амма әввәлҹә о јерләрдә јашајан јәһудиләрә ҝөрә ону сүннәт етди, чүнки һамы онун атасынын јунан олдуғуну билирди.



^ (2 Тим. 1:5) Чүнки сәндәки ријасыз иманы хатырлајырам. Әввәлҹәдән нәнән Лоисдә вә анан Евникидә јашајан бу иман, әминәм ки, сәндә дә јашајыр.



^ (2 Тим. 3:14, 15) Сән исә өјрәндијин вә доғрулуғуна әмин олдуғун шејләрә бағлы гал, ахы сән бунлары кимләрдән өјрәндијини јахшы билирсән. 15 Бундан башга, сәнә һикмәт вермәјә гадир олан Мүгәддәс Јазылары көрпәликдән билирсән. Бу һикмәт Мәсиһ Исаја ҝәтирдијин иман васитәсилә сәни хиласа чатдыраҹаг.



^ (Һәв. 16:2) Листра вә Конја шәһәрләриндәки гардашлар Тимути һаггында ағыздолусу данышырдылар.



^ (1 Тим. 1:18) Оғлум, Тимути, сәнә бу ҝөстәриши сәнин барәндә едилән пејғәмбәрликләрә ујғун олараг верирәм. Белә ки, онларын сајәсиндә шанлы мүбаризәни давам етдирәсән,



^ (1 Тим. 4:14) Ағсаггаллар шурасы сәнин үзәринә әлләрини гојанда пејғәмбәрлик васитәсилә сәнә верилән әнама лагејд јанашма.



^ (2 Тим. 1:6) Буна ҝөрә дә әлләрими сәнин үзәринә гојдуғум заман Аллаһдан алдығын әнамы аловландырмағы унутма.



^ (Һәв. 16:3) Булус бу ҝәнҹи өзү илә ҝөтүрмәк истәди, амма әввәлҹә о јерләрдә јашајан јәһудиләрә ҝөрә ону сүннәт етди, чүнки һамы онун атасынын јунан олдуғуну билирди.



^ (Һәв. 16:6–17:14) Мүгәддәс руһ онлара Асија әјаләтиндә Аллаһын сөзүнү тәблиғ етмәји гадаған етдијиндән онлар Фриҝија вә Галатија торпағындан кечиб 7 Мисијаја ҝәлдиләр. Орадан Битинијаја* ҝетмәјә ҹәһд ҝөстәрдиләр, амма Иса руһ васитәсилә онлара изин вермәди. 8 Буна ҝөрә дә онлар Мисијадан кечиб Троаса ҝәлдиләр. 9 Булус ҝеҹә рөјада ҝөрдү ки, бир македонијалы дуруб она јалварыр: «Македонијаја ҝәл, бизә көмәк ет». 10 Булус бу рөјаны ҝөрән кими биз Македонијаја јола дүшдүк. Белә гәнаәтә ҝәлмишдик ки, Аллаһ мүждәни онлара чатдырмаг үчүн бизи ора чағырыр. 11 Беләликлә, биз Троасдан дәнизә чыхдыг вә дүз Самотракијаја үздүк. Ертәси ҝүн ҝәлиб Неапола чатдыг, 12 орадан исә Македонијадакы бу бөлҝәнин әсас шәһәри вә Романын мүстәмләкәси олан Филиппијә ҝәлдик. Биз бу шәһәрдә бир нечә ҝүн галдыг. 13 Шәнбә ҝүнү шәһәр гапысындан чыхыб чај гырағына ендик, чүнки дуа јеринин бурада олдуғуну ешитмишдик. Әјләшиб ораја јығышмыш гадынларла сөһбәт етмәјә башладыг. 14 Тиатира шәһәриндән олан вә бәнөвшәји парча сатан Лидија адында мөмин бир гадын бизи динләјирди. Јеһова онун үрәјини ачды ки, о, Булусун дедикләрини гәбул етсин. 15 Лидија вә онун евиндәкиләр вәфтиз олунандан сонра о, бизә јалвармаға башлады: «Әҝәр мәни Јеһоваја садиг инсан һесаб едирсинизсә, евимә ҝәлин, гонағым олун». О, бизи дилә тутуб евинә апарды. 16 Бир ҝүн биз дуа јеринә ҝедәндә габағымыза дахилиндә мурдар руһ, фалчы ҹин олан бир гуллугчу гыз чыхды. О, ҝәләҹәкдән хәбәр вермәклә ағаларына бөјүк ҝәлир ҝәтирирди. 17 Бу гыз Булусун вә бизим далымызҹа дүшүб гышгырырды: «Бунлар Аллаһ-Тааланын гулларыдыр, сизә хилас јолуну билдирирләр». 18 Бир мүддәт белә давам етди. Ахырда Булус боғаза јығылыб мурдар руһа деди: «Иса Мәсиһин ады илә сәнә әмр едирәм, гыздан чых!» Мурдар руһ елә о андаҹа гыздан чыхды. 19 Гызын ағалары ҝәлир мәнбәјинин әлдән чыхдығыны ҝөрәндә Булус илә Силаны тутдулар, онлары сүрүјүб базар мејданына, рәһбәрләрин јанына апардылар. 20 Онлары мүлки мәмурларын јанына ҝәтириб дедиләр: «Бу јәһудиләр шәһәримизин асајишини позур, 21 өз адәт-әнәнәләрини тәблиғ едирләр. Биз Рома вәтәндашлары үчүн бу адәтләри гәбул етмәк, јахуд онлара әмәл етмәк јолверилмәздир». 22 Онда бүтүн ҹамаат бу гардашлара гаршы галхды. Мүлки мәмурлар Булусла Силанын палтарларыны дартыб әјинләриндән чыхартдылар вә онлары дәјәнәклә дөјмәји әмр етдиләр. 23 Гардашлары хејли дөјдүкдән сонра дустагханаја атдылар вә дустагхана ҝөзәтчисинә тапшырдылар ки, онлары бәрк-бәрк горусун. 24 Ҝөзәтчи белә бир тапшырыг алдығындан онлары дустагхананын дахили бөлмәсинә атыб ајагларына күндә* вурду. 25 Ҝеҹә јарысы оларды. Булусла Сила дуа едиб маһны охујур, Аллаһы тәрәннүм едирдиләр. Дустаглар да онлара гулаг асырдылар. 26 Бирдән ҝүҹлү зәлзәлә олду, дустагхананын бүнөврәси титрәди. О андаҹа бүтүн гапылар тајбатај ачылды вә бүтүн дустагларын гандаллары ачылыб дүшдү. 27 Ҝөзәтчи јухудан ајылыб дустагхана гапыларынын ачыг олдуғуну ҝөрәндә гылынҹыны чыхарыб өзүнү өлдүрмәк истәди. О елә билди ки, дустаглар гачыблар. 28 Бу заман Булус гышгырды: «Ҹанына гыјма, һамымыз бурадајыг!» 29 Дустагхана ҝөзәтчиси бир чыраг ҝөтүрүб ичәри ҹумду. Әсә-әсә Булусла Силанын гаршысында јерә дүшдү. 30 Онлары бајыра чыхарыб деди: «Ҹәнаблар, мән нә едим ки, хилас олум?» 31 Онлар ҹаваб вердиләр: «Исаја иман ет, онда сән дә, евиндәкиләр дә хилас олаҹагсыныз». 32 Булусла Сила Јеһованын сөзүнү она вә онун евиндәкиләрә данышдылар. 33 Ҝөзәтчи ҝеҹә икән онлары апарыб јараларыны јуду. Сонра өзү дә, бүтүн ев әһли дә дәрһал вәфтиз олунду. 34 О, гардашлары евинә ҝәтирди вә онлар үчүн сүфрә ачды. Аллаһа иман ҝәтирдикләри үчүн о да, евиндәкиләр дә чох севиндиләр. 35 Сәһәр ачыланда мүлки мәмурлар кешикчиләри ҝөндәриб дедиләр: «Бу адамлары бурахын». 36 Дустагхана ҝөзәтчиси онларын сөзләрини Булуса чатдырды: «Мүлки мәмурлар сизин икинизи азад етмәк үчүн адам ҝөндәрибләр. Она ҝөрә дә бујурун, чыхын, сағ-саламат ҝедин». 37 Булус исә онлара деди: «Сән бир бунлара бах! Бизи, Рома вәтәндашларыны мәһкәмәсиз-филансыз ҹамаатын габағында дөјүб зиндана атыблар, инди дә хәлвәти говмаг истәјирләр? Јох! Гој өзләри ҝәлиб бизи бурадан чыхартсынлар!» 38 Кешикчиләр бу сөзләри мүлки мәмурлара чатдырдылар. Онлар Булусла Силанын Рома вәтәндашы олдуғуну ешидәндә бәрк горхдулар, 39 ҝәлиб гардашлары јалвар-јахарла дустагханадан чыхартдылар. Хаһиш етдиләр ки, шәһәрдән чыхыб ҝетсинләр. 40 Онлар дустагханадан чыхыб Лидијанын евинә ҝәлдиләр вә гардашлары ҝөрүб онлара үрәк-дирәк вердиләр. Бундан сонра јола дүшдүләр. 
17 Онлар Амфипол вә Аполлонијадан кечиб Салоникијә ҝәлдиләр. Орада бир јәһуди синагогу вар иди. 2 Булус адәти үзрә синагога ҝирди вә үч шәнбә далбадал ора ҝәләнләрлә Мүгәддәс Јазылара әсасланараг сөһбәт апарды. 3 О, Мүгәддәс Јазылардан дәлил-сүбут ҝәтирәрәк Мәсиһин әзијјәт чәкмәсинин, өлүб дирилмәсинин лазым олдуғуну онлара изаһ едирди вә дејирди: «Сизә һаггында данышдығым Иса һәмин бу Мәсиһдир». 4 Нәтиҹәдә онлардан бир нечәси вә мөмин јунанлардан хејли адам иман ҝәтириб Булусла Силаја гошулду. Араларында нүфузлу гадынлар да аз дејилди. 5 Лакин јәһудиләр пахыллыгдан базар мејданындакы авараларын арасындан јарамаз адамлар јығыб шәһәрдә һај-күј галдырдылар. Булусла Силаны тутмаг вә ҹамаатын габағына чыхартмаг үчүн Јасонун евинә сохулдулар. 6 Онлары тапмајанда Јасону вә бир нечә гардашы шәһәр рәһбәрләринин јанына сүрүјүб ҝәтирдиләр вә чығыр-бағыр салдылар: «Бүтүн аләми бир-биринә вурмуш бу адамлар инди дә бура ҝәлибләр. 7 Јасон да онлары евиндә гонаг едиб. Бу адамларын һамысы Иса адында башга бир падшаһ олдуғуну дејиб Сезарын фәрманларына гаршы чыхырлар». 8 Бу сөзләр ҹамааты вә шәһәр рәһбәрләрини тәлаша салды. 9 Шәһәр рәисләри Јасондан вә о бири гардашлардан ҝиров алыб онлары бурахдылар. 10 Гардашлар һәмин ҝеҹә ләнҝимәдән Булусу вә Силаны Верија шәһәринә јола салдылар. Онлар шәһәрә чатан кими јәһуди синагогуна ҝетдиләр. 11 Бурадакылар Салоники јәһудиләринә нисбәтән даһа алиҹәнаб идиләр. Онлар Аллаһын сөзүнү бөјүк һәвәслә гәбул етдиләр. Ешитдикләринин доғру олуб-олмадығыны јохламаг үчүн Мүгәддәс Јазылары һәр ҝүн диггәтлә арашдырырдылар. 12 Буна ҝөрә дә онлардан бир чоху иман ҝәтирди. Араларында јунанлардан бир чох мөтәбәр гадын вә киши дә вар иди. 13 Салоники јәһудиләри ешидәндә ки, Булус Аллаһын сөзүнү Веријада тәблиғ едир, ҹамааты гызышдырыб гармагарышыглыг јаратмаг үчүн ораја ҝәлдиләр. 14 Онда гардашлар Булусу дәрһал дәниз саһилинә апардылар, Сила илә Тимути исә шәһәрдә галдылар.

Вифинија.
Лүғәтә  бах.


^ (1 Салониклиләрә 3:2–6) Буна ҝөрә дә иманынызла бағлы сизи мөһкәмләндирмәк вә сизә тәсәлли вермәк үчүн Мәсиһ һаггындакы мүждәнин тәблиғи ишиндә Аллаһын хидмәтчиси* олан гардашымыз Тимутини јаныныза ҝөндәрдик ки, 3 бу әзијјәтләр һеч кәсин иманыны сарсытмасын. Ахы сиз билирсиниз ки, бүтүн бунлар бизимлә баш вермәлидир. 4 Јанынызда оланда да бүтүн бу әзијјәтләрин баш верәҹәјиндән сизи хәбәрдар едирдик. Билдијиниз кими, белә дә олду. 5 Буна ҝөрә дә даһа буна дөзә билмәдим, сизин сәдагәтиниз барәдә хәбәр тутмаг үчүн јаныныза адам ҝөндәрдим, горхурдум ки, бирдән Иблис сизи јолдан чыхарар вә зәһмәтимиз һәдәр ҝедәр. 6 Тәзәликҹә јаныныздан гајыдан Тимути сизин сәдагәтиниз вә мәһәббәтиниз һаггында бизә шад хәбәр ҝәтирди. О һәмчинин сөјләди ки, бизи һәмишә хош сөзләрлә јад едирсиниз вә биз сизин һәсрәтинизи чәкдијимиз кими, сиз дә бизим һәсрәтимизи чәкирсиниз.

Диҝәр вариант: Аллаһын әмәкдашы.


^ (1 Кор. 4:17) Ағаја хидмәтдә әзиз баламы, сәдагәтли Тимутини дә бундан өтрү јаныныза ҝөндәрирәм. О, һәр јердә, бүтүн јығынҹагларда Мәсиһ Исаја хидмәтдә ишләтдијим тәлим үсулларыны јадыныза салаҹаг.



^ (Һәв. 19:22) Беләликлә, о, көмәкчиләриндән икисини: Тимути илә Ерасты Македонијаја ҝөндәрди. Өзү исә бир мүддәт Асија әјаләтиндә галды.



^ (Ром. 16:21) Әмәкдашым Тимути, һәмчинин гоһумларым Лукиус, Јасон вә Сосипатер сизә салам ҝөндәрирләр.



^ (1 Тим. 4:12) Гој ҝәнҹ олдуғуна ҝөрә һеч кәс сәнә сајмазјана јанашмасын. Данышыгда, рәфтарда, мәһәббәтдә, иманда вә паклыгда садигләрә нүмунә ол.



^ (1 Тим. 1:3) Мән Македонијаја ҝетмәјә һазырлашаркән сәни Ефесдә галмаға тәшвиг етдијим кими, инди дә тәшвиг едирәм ки, орада галыб бәзиләринә јад тәлимләри өјрәтмәји,



^ (1 Тим. 5:22) Һеч кәсин үзәринә тәләм-тәләсик әл гојма*, башгаларынын ҝүнаһларына әлбир олма, паклығыны гору.

Јәни һеч кимә тәләм-тәләсик тәјинат вермә.


^ (1 Тим. 5:23) Мәдәнә вә тез-тез нахошладығына ҝөрә даһа су ичмә, бир аз шәраб ич.



^ (2 Тим. 1:3, 4) Тәмиз виҹданла вә дәдә-бабаларым кими гуллуг етдијим Аллаһа шүкүрләр олсун. Сәни дурмадан, ҝеҹә-ҝүндүз дуаларымда јад едирәм, 4 ҝөз јашларыны јадыма салдыгҹа сәни ҝөрүб севинәҹәјим вахты сәбирсизликлә ҝөзләјирәм.



^ (Филим. 1) Мәсиһ Иса уғрунда мәһбус олан Булусдан вә гардашымыз Тимутидән сәнә — әзиз әмәкдашымыз Филимона,



^ (Ибр. 13:23) Ону да дејим ки, гардашымыз Тимути һәбсдән бурахылыб. Әҝәр о, бу јахынларда ҝәлсә, бирликдә сизи ҝөрмәјә ҝәләҹәјик.



^ (2 Тим. 4:6–9) Мән артыг шәраб тәгдимәси кими гурбанҝаһын үзәринә төкүлүрәм, гуртулушумун вахты јахындыр. 7 Мән шанлы мүбаризәдә шүҹаәтлә дөјүшдүм, гаршымдакы мәсафәни ахырадәк гачдым, иман јолунда мәтин галдым. 8 Бу вахтдан етибарән, мәним үчүн салеһлик таҹы горунуб сахланылыр. Адил һаким олан Аға һәмин ҝүн бу таҹы мәнә мүкафат кими верәҹәк вә тәкҹә мәнә јох, онун зүһуруну һәсрәтлә ҝөзләјәнләрин һамысына мүкафат верәҹәк. 9 Чалыш тезликлә јаныма ҝәләсән.



^ (Марк 14:51, 52) Әјниндә зәриф кәтан бүрүнҹәкдән башга һеч нә олмајан бир ҹаван бир аз аралыдан Исанын далынҹа ҝедирди. Ону да тутмаг истәдиләр, 52 амма о, кәтан палтарыны гојуб јарычылпаг гачды.



^ (Һәв. 12:12) Бутрус буну анлајандан сонра Марк ләгәбли Јәһјанын анасы Мәрјәмин евинә ҝетди. Орада чохлу шаҝирд јығышыб дуа едирди.



^ (Һәв. 12:25) Барнәба илә Шаул Јерусәлимдә јардымла бағлы ишләрини баша чатдырдылар вә Марк ләгәбли Јәһјаны да өзләри илә ҝөтүрүб ҝери гајытдылар.



^ (Һәв. 13:4) Мүгәддәс руһ тәрәфиндән ҝөндәрилән бу адамлар Селевкијаја ҝетдиләр, орадан да Кипрә үздүләр.



^ (Һәв. 13:13) Булус јолдашлары илә бирликдә Пафосдан дәнизә чыхды вә Памфилијада јерләшән Перҝијаја ҝәлди. Јәһја исә онлардан ајрылыб Јерусәлимә гајытды.



^ (Һәв. 15:36–39) Бир нечә ҝүндән сонра Булус Барнәбаја деди: «Ҝәл инди* Јеһованын сөзүнү тәблиғ етдијимиз бүтүн шәһәрләрә гајыдаг вә орадакы гардашлара баш чәкәк, ҝөрәк неҹәдирләр». 37 Барнәба Марк ләгәбли Јәһјаны да ҝөтүрмәк фикриндә иди. 38 Амма Булус ону бу сәјаһәтә ҝөтүрмәји мүнасиб билмәди, чүнки о, Памфилијада һәвариләрдән ајрылмыш вә онларла бу иши давам етдирмәмишди. 39 Бу мәсәлә онларын арасында гызғын чәкишмәјә сәбәб олду вә онлар бир-бириндән ајрылдылар. Барнәба Маркы өзү илә ҝөтүрүб Кипрә јолланды.

Диҝәр вариант: нә олурса, олсун.


^ (Колос. 4:10, 11) Мәнимлә бирҝә дустаг олан јолдашым Аристарх сизә салам сөјләјир. Барнәбанын гоһуму* Марк (сизә дејилмишди ки, о, јаныныза ҝәлсә, ону меһрибанлыгла гаршылајасыныз), 11 һәмчинин Јуст ләгәбли Јушә дә сизә салам ҝөндәрир. Бунлар сүннәт едилмишләрдәндир. Бу гардашлар Аллаһын Падшаһлығы уғрунда мәнимлә бирликдә чалышан вә мәнә дајаг олан јеҝанә әмәкдашларымдыр.

Валидејнләриндән биринин ја баҹысы оғлу ја гардашы оғлу.


^ (1 Бут. 5:13) Сизин кими сечилмишләрдән олан Бабилдәки ханым* вә оғлум Марк сизә салам ҝөндәрирләр.

Јунан мәтниндә ишләнмиш шәхс әвәзлији гадын ҹинсиндәдир вә чох ҝүман ки, Бабилдәки јығынҹағы тәмсил едир.


^ (2 Тим. 4:11) Тәкҹә Лука јанымдадыр. Ҝәләндә Маркы да өзүнлә ҝөтүрәрсән, чүнки хидмәтдә онун мәнә бөјүк көмәји дәјир.








ФӘСИЛ 16

«Македонијаја ҝәл»


Иса Мәсиһин рәһбәрлијинә ујғун давранан вә тәгибләрлә үзләшәркән севинҹини итирмәјән гардашлар немәтләр алырлар



Һәвариләрин ишләри 16:6—40




 1—3. а) Мүгәддәс руһ Булусу вә онун јолдашларыны неҹә истигамәтләндирди? б) Бу фәсилдә һансы һадисәләри нәзәрдән кечирәҹәјик?

МАКЕДОНИЈАНЫН Филиппи шәһәри јахынлығында ахан кичик Гангит чајы бир чохлары үчүн ибадәт јеринә чеврилиб. Инди дә бир дәстә гадын шәһәрдән чыхыб ораја јолланыр. Онлар адәти үзрә чајын кәнарында әјләшиб Исраилин Аллаһына дуа едирләр. Сөзсүз ки, бу, Јеһованын нәзәриндән гачмыр (2 Салн. 16:9; Зәб. 65:2).

2 Бу арада, Филиппидән тәхминән 800 километр шәргдә бир груп киши Галатијанын ҹәнуб шәһәри Листрадан чыхыб гәрбә доғру јол алыр. Бир нечә ҝүн сонра онлар ромалыларын салдығы јола чыхырлар. Даш дөшәнмиш бу јол Асија әјаләтинин ән сых мәскунлашмыш бөлҝәсинә, Ефесә вә диҝәр шәһәрләрә тәрәф узаныр. Сәјаһәтә чыхан — Булус, Сила вә Тимути ораја чатмаг арзусу илә алышыб-јанырлар. Ахы орада минләрлә инсан Мәсиһ һаггында хәбәри һәлә ешитмәјиб. Амма сәјаһәтә һәлә башламамыш мүгәддәс руһ бизә мәлум олмајан тәрздә онлары дајандырыб Асијада тәблиғ етмәји гадаған едир. Нә сәбәбә? Иса мүгәддәс руһ васитәсилә онлары башга истигамәтә јөнәлтмәк истәјир: онлар Кичик Асијаны, Еҝеј дәнизини кечәрәк Гангит чајынын кәнарына ҝетмәлидирләр!

3 Исанын Булусу вә онун јолдашларыны гејри-ади шәкилдә Македонијаја истигамәтләндирмәсиндән чох шеј өјрәнә биләрик. Буна ҝөрә дә Булусун тәхминән 49-ҹу илдә башладығы тәблиғ сәјаһәти заманы баш верән бәзи һадисәләри нәзәрдән кечирәҹәјик.






«Аллаһ... бизи ора чағырыр» (Һәвариләрин ишләри 16:6—15)


4, 5. а) Булус вә јолдашлары Битинија јахынлығында оланда Иса нә етди? б) Гардашлар нә етдиләр вә бунун сајәсиндә нә әлдә олунду?

4 Мүгәддәс руһ Булуса вә онун јолдашларына Асијаја ҝетмәји гадаған етдикдән сонра онлар шимала, Битинија әјаләтинә үз тутдулар. Ора чатмаг үчүн ҝүнләрлә сејрәк мәскунлашмыш Фриҝија вә Галатија бөлҝәләри арасындакы кәлә-көтүр, тозлу-торпаглы јолларла јол ҝетмәли идиләр. Лакин Битинијаја јахынлашанда Иса јенидән мүгәддәс руһ васитәсилә онлары дајандырды (Һәв. 16:6, 7). Јәгин гардашлар чашыб-галмышдылар. Онлар билирдиләр нәји тәблиғ етмәлидирләр, неҹә тәблиғ етмәлидирләр, амма һарада тәблиғ етмәлидирләр, ону билмирдиләр. Онлар, мәҹази дилдә десәк, Асијаја ачылан гапыны дөјмүшдүләр, лакин гапы ачылмамышды. Битинијаја ачылан гапыны дөјмүшдүләр, амма нә хејри. Буна бахмајараг, Булус ачыг гапы тапана кими раһатлашан дејилди. Сонра гардашлар илк бахышдан ағласығмаз ҝөрүнән бир гәрар гәбул етдиләр. Онлар гәрбә үз тутдулар. Бир сыра шәһәрләрдән јан кечиб 550 километр јол ҝетдикдән сонра лиман шәһәри Троаса чатдылар. Бура Македонијаја ачылан гапы иди (Һәв. 16:8). Бурада Булус үчүнҹү гапыны дөјдү; вә будур, гапы тајбатај ачылды!

5 Троасда Булусҝилә гошулан Лука сонра баш верәнләр һагда јазыр: «Булус ҝеҹә рөјада ҝөрдү ки, бир македонијалы дуруб она јалварыр: “Македонијаја ҝәл, бизә көмәк ет”. Булус бу рөјаны ҝөрән кими биз Македонијаја јола дүшдүк. Белә гәнаәтә ҝәлмишдик ки, Аллаһ мүждәни онлара чатдырмаг үчүн бизи ора чағырыр»* (Һәв. 16:9, 10). Нәһајәт, Булуса ајдын олду ки, онлар һарада тәблиғ етмәлидирләр. Јәгин, јолун јарысындан ҝери гајытмадығына ҝөрә о, инди чох севинирди. Гардашлар јубанмадан ҝәми илә Македонијаја ҝетдиләр.



[image: Булус вә Тимути ҝәминин үст ҝөјәртәсиндә дајаныблар. Тимути бармағы илә узагда нәсә ҝөстәрир, ҝәми һејәти ишләјир.]

«Беләликлә, биз Троасдан дәнизә чыхдыг» (Һәвариләрин ишләри 16:11)





6, 7. а) Булусун сәјаһәти заманы баш верәнләр бизә нәји ачыглајыр? б) Бу һадисә бизи нәјә әмин едир?

6 Бу һадисәдән нә өјрәнә биләрик? Бир шејә фикир вер: Булус Асијаја јола дүшәндән сонра Иса мүгәддәс руһ васитәсилә мәсәләјә мүдахилә етди. Бундан башга, Булус Битинијаја јахынлашандан сонра Иса ону дајандырды вә нәһајәт, о, Троаса чатдыгдан сонра Иса ону Македонијаја ҝөндәрди. Јығынҹағын башы олан Иса бу ҝүн бизи дә ејни ҹүр истигамәтләндирә биләр (Кол. 1:18). Мәсәлән, тутаг ки, сән өнҹүл хидмәтинә башламаг вә ја тәблиғчиләрә тәләбат олан јерә көчмәк истәјирсән. Лакин ола биләр, Иса сәнә мәгсәдинә доғру мүәјјән аддымлары атдыгдан сонра јол ҝөстәрсин. Нијә мәһз сонра? Белә бир нүмунә үзәриндә дүшүн: машын јалныз һәрәкәт етдији тәгдирдә сүрүҹү ону саға вә ја сола дөндәрә биләр. Буна бәнзәр тәрздә, Иса бизә јалныз һәрәкәт етдијимиз, јәни хидмәтимизи ҝенишләндирмәк үчүн конкрет аддымлар атдығымыз һалда истигамәт верә биләр.

7 Бәс әҝәр илк ҹәһдләрдән мәгсәдимиз баш тутмурса, онда неҹә? Аллаһын руһунун бизә јол ҝөстәрмәдији гәнаәтинә ҝәләрәк руһдан дүшмәлијикми? Гәтијјән. Биз унутмамалыјыг ки, Булусда да һәр шеј биринҹи дәфәдән алынмамышды. Буна бахмајараг, о, ачыг гапы тапана кими тәслим олмады. Әмин ола биләрик ки, руһдан дүшмәјиб мәгсәдимизә доғру ирәлиләсәк, әввәл-ахыр бизим дә гаршымызда «бөјүк фәалијјәт гапысы» ачылаҹаг (1 Кор. 16:9).

 8. а) Филиппи шәһәри нә илә сәҹијјәләнирди? б) Булусун дуа јериндә тәблиғ етмәси һансы ҝөзәл бәһрәни ҝәтирди?

8 Македонијаја чатдыгдан сонра Булус јолдашлары илә бирҝә Филиппијә ҝетди. Оранын сакинләри Рома вәтәндашы олмалары илә фәхр едирдиләр. Шәһәрдә истефаја чыхан Рома забитләри јашајырды. Онлар үчүн Филиппи санки кичик Италија, Македонијада салынмыш кичик Рома шәһәри иди. Дуа јерини ахтаран шөвглү мүждәчиләр шәһәр дарвазаларындан кәнара, чај гырағына ҝәләндә баша дүшдүләр ки, ахтардыглары јер бурадыр*. Онлар шәнбә ҝүнү һәмин јерә ҝетдиләр вә Аллаһа ибадәт етмәк үчүн орада топлашан гадынлара раст ҝәлдиләр. Гардашлар әјләшиб онларла сөһбәтә башладылар. Лидија адлы бир гадын онлары диггәтлә динләјирди. «Јеһова онун үрәјини ачды». Ешитдикләри Лидијаја елә дәрин тәсир бағышлады ки, о, евиндәкиләрлә бирликдә вәфтиз олду. Сонра Лидија јалвар-јахар едиб Булусу вә онун јолдашларыны евинә гонаг апарды* (Һәв. 16:13—15).

 9. Бу ҝүн бир чохлары Булус кими нә едирләр вә бу онлара һансы немәтләри ҝәтирир?

9 Тәсәввүр ет, Лидијанын вәфтиз олмасы неҹә бөјүк севинҹә сәбәб олду! Шүбһәсиз, «Македонијаја ҝәл» дәвәтини гәбул етдијинә вә бу мөмин гадынларын дуаларына ҹаваб вермәк үчүн Јеһованын ону вә јолдашларыны сечдијинә ҝөрә Булусун севинҹинин һәдди-һүдуду јох иди. Бу ҝүн дә бир чох баҹы-гардашлар, һәм ҝәнҹләр, һәм јашлылар, һәм субајлар, һәм дә евлиләр Падшаһлығын тәблиғчиләринин аз олдуғу әразиләрә көчүр. Дүздүр, бу, чәтинликләрсиз өтүшмүр. Лакин онлар Лидија кими һәгигәти гәбул едән сәмими инсанлары тапанда бүтүн проблемләр јаддан чыхыр. Бәс сән тәблиғчиләрә тәләбат олан јерә көчмәк үчүн нә исә едә биләрсәнми? Бунун мүкафаты бөјүк олаҹаг! Мәсәлән, ијирми јашларында олан Ерон адлы бир гардаш Мәркәзи Америка өлкәләриндән биринә көчмүшдү. О, һиссләрини бөлүшүр: «Башга өлкәдә хидмәт етмәк мәнә руһани ҹәһәтдән јеткинләшмәјә көмәк етди вә Јеһоваја даһа да јахынлашдырды. Тәблиғ хидмәтинә исә сөз јохдур: дүз сәккиз нәфәрлә Мүгәддәс Китабы өјрәнирәм!» Әслиндә, онун сөзләриндә чохларынын һиссләри әкс олунур.



[image: Ики баҹы бир гадына күчәдә тәблиғ едир. Бир гадын онларын нә данышдығыны өјрәнмәк үчүн бахыр.]

Биз «Македонијаја ҝәл» чағырышына неҹә һај верә биләрик?










«Ҹамаат бу гардашлара гаршы галхды» (Һәвариләрин ишләри 16:16—24)


10. Вәзијјәти Булусҝилә гаршы чевирмәк үчүн ҹинләр нә етди?

10 Шејтан, сөзсүз ки, бәрк гәзәбли иди. Ахы онун вә ҹинләринин ат ојнатдығы јерләрдә хош хәбәр инди көк салмаға башламышды. Буна ҝөрә дә, шүбһә јохдур ки, вәзијјәтин Булусҝилә гаршы чеврилмәсиндә онларын бармағы вар иди. Бир дәфә гардашлар дуа јеринә ҝедәндә фалчылыгла ағаларына чохлу ҝәлир ҝәтирән ҹинә тутулмуш гуллугчу гыз онларын далынҹа дүшүб гышгырырды: «Бунлар Аллаһ-Тааланын гулларыдыр, сизә хилас јолуну билдирирләр». Ола билсин, ҹин гыза бу сөзләри она ҝөрә дедиздирирди ки, һамы Булусун тәлимләри илә гызын етдији фалчылығын бир мәнбәдән ҝәлдијини фикирләшсин. Беләликлә дә, ҹамаатын диггәти Мәсиһин давамчыларындан јајынаҹагды. Лакин Булусун әмри илә ҹин гыздан чыхды вә гыз даһа һеч нә демәди (Һәв. 16:16—18).

11. Ҹин гыздан чыхдыгдан сонра Булус вә Сила илә нә баш верди?

11 Гарабашын ағалары ҝәлиб ҝөрәндә ки, ҝәлир мәнбәји әлләриндән чыхыб, һирс башларына вурду. Онлар Булус вә Силаны базар мејданына ҝәтирдиләр. Бурада Рома һөкумәтинин нүмајәндәләри олан мәмурлар мәһкәмә гурурдулар. Һакимләрин вәтәнпәрвәрлик вә милләтчилик һиссләрини гызышдырмаг үчүн онлар маһијјәт етибары илә белә дедиләр: «Бу јәһудиләр шәһәримизин асајишини позур, өз адәт-әнәнәләрини тәблиғ едирләр». Онларын сөзләри дәрһал өз тәсирини ҝөстәрди. Базар мејданындакы «бүтүн ҹамаат бу гардашлара гаршы галхды» вә мәмурлар «онлары дәјәнәклә дөјмәји әмр етдиләр». Бундан сонра Булус вә Силаны сүрүјүб дустагханаја атдылар. Дустагхана ҝөзәтчиси јаралы гардашлары дустагхананын дахили бөлмәсинә салды вә ајагларына күндә вурду (Һәв. 16:19—24). Гапы бағлананда ичәријә елә зүлмәт гаранлыг чөкдү ки, ҝөз-ҝөзү ҝөрмүрдү. Амма Јеһова һәр шеји ҝөрүрдү (Зәб. 139:12).

12. а) Мәсиһин шаҝирдләри тәгибләрә неҹә јанашыр вә нә үчүн? б) Шејтан вә онун тәрәфдарлары һансы үсуллара әл атараг мәсиһиләри тәгиб едир?

12 Илләр әввәл Иса Мәсиһ шаҝирдләринә демишди: «Сизи… тәгиб едәҹәкләр» (Јәһ. 15:20). Буна ҝөрә дә Булусҝил Македонијаја ҝәләндә тәгибләрлә гаршылашмаға һазыр идиләр. Ҝөзләдикләри доғруланда исә гардашлар Јеһованын онлардан үз дөндәрдијини фикирләшмәдиләр. Онлар баша дүшүрдүләр ки, белә етмәклә Шејтан өз гәзәбини онларын үстүнә төкүр. Бу ҝүн Шејтанын әлалтылары Филиппидәки кими ејни үсуллара әл атырлар. Бизә дүшмән кәсилән адамлар ишдә, мәктәбдә јалан мәлуматлар јајараг инсанлары бизә гаршы тәһрик едирләр. Бәзи өлкәләрдә дин рәһбәрләри мәһкәмәдә бизи иттиһам едәрәк дејирләр: «Јеһованын Шаһидләри динимизә зидд ҝедән, халгымыза јарашмајан әнәнәләри тәблиғ едир, бунунла да асајиши позурлар». Елә дә олур ки, диндашларымыз дөјүлүр вә һәбсханаја атылыр. Амма бунларын һеч бири Јеһованын ҝөзүндән јајынмыр (1 Бут. 3:12).






Дәрһал вәфтиз олундулар (Һәвариләрин ишләри 16:25—34)


13. Дустагхана ҝөзәтчисини: «Ҹәнаблар, мән нә едим ки, хилас олум?» — дејә сорушмаға нә вадар етди?

13 Булус илә Силаја кечирдикләри сарсынтыдан сонра өзләринә ҝәлмәк үчүн вахт лазым иди. Лакин чох кечмәмиш, ҝеҹә јарысы онлар артыг «дуа едиб маһны охујур, Аллаһы тәрәннүм едирдиләр». Гәфләтән зәлзәлә баш верди, дустагхана санки јериндән ојнады. Дустагхана ҝөзәтчиси ојаныб гапыларын ачыг олдуғуну ҝөрәндә елә билди ки, дустаглар гачыблар. Буна ҝөрә ҹәзаланаҹағыны билдији үчүн «гылынҹыны чыхарыб өзүнү өлдүрмәк истәди». Бу ан Булус: «Ҹанына гыјма, һамымыз бурадајыг!» — дејә гышгырды. Чашбаш галан дустагхана ҝөзәтчиси сорушду: «Ҹәнаблар, мән нә едим ки, хилас олум?» Нә Булус, нә дә Сила ону хилас етмәк игтидарында дејилди; бу адамын гуртулушу јалныз Исанын әлиндә иди. Гардашлар белә ҹаваб верди: «Аға Исаја иман ет, онда сән дә, евиндәкиләр дә хилас олаҹагсыныз» (Һәв. 16:25—31).

14. а) Булус вә Сила дустагхана ҝөзәтчисинә нәдә көмәк етдиләр? б) Тәгибләр заманы руһдан дүшмәдикләри үчүн Булусла Сила һансы мүкафаты алды?

14 Дустаг хана ҝөзәтчиси бу суалы сәмими-гәлбдәнми вермишди? Булус онун сәмимијјәтинә шүбһә етмирди. Бу киши јәһуди олмадығына ҝөрә Мүгәддәс Јазыларла таныш дејилди. Мәсиһи олмаг үчүн о, Аллаһын Кәламындакы әсас һәгигәтләри өјрәниб гәбул етмәли иди. Буна ҝөрә «Булусла Сила Јеһованын сөзүнү она... данышдылар». Гардашлар Мүгәддәс Јазылары елә һәвәслә баша салырдылар ки, алдыглары зәрбәләрин ағрысыны һисс етмирдиләр. Ҝөзәтчи исә онларын күрәјиндә ачылмыш дәрин јаралары ҝөрәндә гардашлары евинә апарыб јараларыны јуду. Сонра о, евиндәкиләрлә бирликдә «дәрһал вәфтиз олунду». Бәли, Булус вә Силанын тәгибләр заманы руһдан дүшмәмәсинин мүкафаты бөјүк олду! (Һәв. 16:32—34).

15. а) Бу ҝүн бәзи мәсиһиләр Булусла Силанын нүмунәсини неҹә изләјирләр? б) Саһәмиздә јашајан инсанлара нәјә ҝөрә тәкрар-тәкрар ҝетмәлијик?

15 Мүасир дөврдә дә бәзи мәсиһиләр иманлары уғрунда һәбсханада јатаркән Булус вә Сила кими хош хәбәри тәблиғ едиб ҝөзәл нәтиҹәләр әлдә етмишләр. Мәсәлән, бир вахтлар фәалијјәтимизин гадаған олундуғу өлкәдә Јеһованын Шаһидләринин гырх фаизини һәгигәти һәбсханада өјрәнәнләр тәшкил едирди (Әшј. 54:17). Буну да гејд етмәк лазымдыр ки, дустагхана ҝөзәтчиси јалныз зәлзәлә баш верәндән сонра гардашлардан көмәк истәди. Бу ҝүн дә бәнзәр һаллар баш верә биләр. Падшаһлыг хәбәринә һеч ҹүр һај вермәјән инсанлардан бәзиләри сарсыдыҹы һадисә илә үзләшәндән сонра һәгигәти гәбул едә биләрләр. Буна ҝөрә дә саһәмиздә јашајан инсанларын јанына дәфәләрлә ҝетсәк, лазым олан вахтда јанларында олуб онлара көмәк едә биләрик.






«Бизи... инди дә хәлвәти говмаг истәјирләр?» (Һәвариләрин ишләри 16:35—40)


16.  Булусла Силанын дөјүлдүјү ҝүнүн сәһәриси вәзијјәт неҹә дәјишилди?

16 Дөјүлдүкләри ҝүнүн сәһәриси мәмурлар әмр етдиләр ки, Булусла Силаны азад етсинләр. Анҹаг Булус деди: «Сән бир бунлара бах! Бизи, Рома вәтәндашларыны мәһкәмәсиз-филансыз ҹамаатын габағында дөјүб зиндана атыблар, инди дә хәлвәти говмаг истәјирләр? Јох! Гој өзләри ҝәлиб бизи бурадан чыхартсынлар!» Булусҝилин Рома вәтәндашы олдуғуну биләндә мәмурлар «бәрк горхдулар», чүнки онларын һүгугларыны позмушдулар*. Вәзијјәт көкүндән дәјишди. Шаҝирдләр ҹамаатын ҝөзү гаршысында дөјүлмүшдү, инди һамынын ҝөзү гаршысында да мәмурлар онлардан үзр истәмәли идиләр. Онлар Булусла Силаја јалвардылар ки, Филиппидән чыхыб ҝетсинләр. Гардашлар разылашдылар, лакин ҝетмәздән әввәл сајы ҝет-ҝедә артан јени шаҝирдләрлә бир гәдәр вахт кечириб онлары руһландырдылар.

17. Булусла Силанын дөзүм нүмунәсиндән јени шаҝирдләр һансы ваҹиб шеји өјрәнә биләрдиләр?

17 Әҝәр гардашлар Рома вәтәндашлары кими малик олдуглары һүгуглара һөрмәт едилмәсини лап әввәлдән тәләб етсәјдиләр, јәгин һеч дөјүлмәјәҹәкдиләр (Һәв. 22:25, 26). Анҹаг белә олан һалда Филиппидәки шаҝирдләрдә елә тәәссүрат ојанаҹагды ки, хош хәбәрин шөвглү тәблиғчиләри өз мөвгеләриндән истифадә едиб Мәсиһ уғрунда әзаб чәкмәкдән гачынырлар. Бу, Рома вәтәндашы олмајан шаҝирдләрин иманына неҹә тәсир едәрди? Ахы ганун онлары дөјүлмәкдән мүдафиә етмирди. Буна ҝөрә дә ҹәзаја бојун әјмәклә Булус вә Сила јени шаҝирдләрә ҝөстәрдиләр ки, Мәсиһин давамчысы тәгибләрә гатлашараг иманда мөһкәм гала биләр. Сонрадан исә вәтәндаш һүгугларынын танынмасыны тәләб етмәклә Булусла Сила мәмурларын ганун позунтусуна јол вердијини һамыја ашкар етдиләр. Бу да өз нөвбәсиндә мәмурлары ҝәләҹәкдә Булусун диндашлары илә пис давранмагдан чәкиндирә биләрди. Һәмчинин гардашлары бу кими һүҹумлара гаршы мүәјјән дәрәҹәдә гануни мүдафиә илә тәмин едә биләрди.

18. а) Мүасир дөврдә мәсиһи ағсаггаллар Булусдан неҹә нүмунә ҝөтүрүрләр? б) «Мүждәнин мүдафиәсиндә вә гануни танынмасында» биз нә едирик?

18 Бу ҝүн дә нәзарәтчиләр неҹә давранмаға даир мәсиһи јығынҹағына нүмунә верирләр. Мәсиһи ағсаггаллар башгаларындан ҝөзләдикләри шејләри, биринҹи нөвбәдә өзләри едирләр. Булус кими, биз дә өз һүгугларымыздан неҹә вә нә вахт истифадә етмәји јүз өлчүб бир бичирик. Лазым ҝәләндә сәрбәст ибадәт едә билмәк үчүн мүхтәлиф инстансијалы өлкәдахили вә һәтта бејнәлхалг мәһкәмәләрә дә мүраҹиәт едирик. Бизим мәгсәдимиз иҹтимаи ислаһат апармаг јох, Булусун дедији кими, мүждәнин мүдафиәсинә вә гануни танынмасына наил олмагдыр. Јери ҝәлмишкән, о, бу сөзләри Филиппидәки һәбсиндән тәхминән он ил сонра орадакы јығынҹаға јазмышды (Филип. 1:7). Бунунла белә, мәһкәмәләрин чыхардығы гәрардан асылы олмајараг, биз Булусун вә онун јолдашларынын нүмунәсини изләјир вә хош хәбәри Аллаһын руһунун бизи јөнәлтдији һәр јердә тәблиғ етмәјә давам едирик (Һәв. 16:10).

«ҺӘВАРИЛӘРИН ИШЛӘРИ» КИТАБЫНЫН ЈАЗАРЫ ЛУКА


Он алтынҹы фәслин 9-ҹу ајәсинә кими «Һәвариләрин ишләри» китабы сырф үчүнҹү шәхсдә нәгл едилир. Јазар јалныз башгаларынын дедикләрини вә етдикләрини јазыр. Һәвариләрин ишләри 16:10, 11 ајәләриндә исә нәгл үслубу дәјишилир. Мәсәлән, 11-ҹи ајәдә јазар дејир: «Биз Троасдан дәнизә чыхдыг вә дүз Самотракијаја үздүк». Китабы јазан Лука мәһз бу замандан етибарән һадисәләрдә иштирак етмәјә башлајыр. «Һәвариләрин ишләри» китабында Луканын ады бир дәфә дә олсун чәкилмир. Белә исә һарадан билирик ки, бу китабы мәһз о јазыб?



[image: Лука стулда әјләшиб тумар јазыр.]



Буну «Һәвариләрин ишләри» китабынын вә Луканын јаздығы «Мүждә»нин илк сөзләринә әсасән демәк олар. Һәр ики китаб «Теофил»ә мүраҹиәтлә башлајыр (Лука 1:1, 3; Һәв. 1:1). «Һәвариләрин ишләри» китабынын илк ајәләриндә охујуруг: «Еј Теофил! Биринҹи һекајәтдә Исанын ҝөјә алындығы ҝүнәдәк ҝөрдүјү бүтүн ишләри вә тәлимләри јазмышдым». Мөтәбәр гәдим мәнбәләрә әсасән, биринҹи һекајәти, јәни «Мүждә»ни мәһз Лука јазмышды. Демәли, «Һәвариләрин ишләри» китабыны да о јазмышды.

Биз Лука һаггында елә дә чох шеј билмирик. Мүгәддәс Китабда онун адына ҹәми үч дәфә раст ҝәлинир. Һәвари Булус Луканы «севимли һәким гардашымыз» вә әмәкдаш адландырыр (Кол. 4:14; Флм. 24). «Һәвариләрин ишләри» китабынын «биз» дејә нәгл едилән һиссәләриндән, јәни Луканын өзүнү дә әһвалата дахил етдији парчалардан ајдын олур ки, әввәлҹә, о, Булусла тәхминән 50-ҹи илдә Троасдан Филиппијә гәдәр сәјаһәт етмишди. Лакин Булус Филиппидән ҝедәндә Лука артыг онунла дејилди. Тәхминән 56-ҹы илдә бу ики гардаш јенидән Филиппидә ҝөрүшдү вә једди нәфәр башга гардашла Јерусәлимә јола дүшдү. Јерусәлимдә Булус һәбс олунду. Ики ил сонра Лука һәлә дә голлары гандаллы олан Булусу Гејсәријјәдән Ромаја ҝедәркән мүшајиәт етди (Һәв. 16:10—17, 40; 20:5—21:17; 24:27; 27:1—28:16). Икинҹи дәфә Ромада һәбсдә олан Булус јахын вахтларда едам олунаҹағыны һисс етдијини јазанда «тәкҹә Лука» онун јанында иди (2 Тим. 4:6, 11). Ајдындыр ки, Лука хош хәбәр наминә бөјүк мәсафәләр гәт едиб һәр ҹүр әзијјәтә гатлашмаға һазыр иди.

Лука Иса һаггында јаздыгларынын ҹанлы шаһиди олдуғуну иддиа етмирди. Әксинә, о дејирди ки, һадисәләри «онларын шаһиди олмуш» адамларын данышдыглары әсасында тәсвир едир. Бундан башга, оланлары «ардыҹыллыгла јазмаг» үчүн «һәр шеји лап башдан дәгигликлә» арашдырмышды (Лука 1:1—3). Луканын әрсәјә ҝәтирдији ишдән онун дәрин тәдгигатчылыг габилијјәтинә малик олдуғу ајдын ҝөрүнүр. Ола билсин, китабына дахил етдији мәлуматлары топламаг үчүн о, Илсәба, Исанын анасы Мәрјәм вә башгалары илә сөһбәт етмишди. Тәсвир етдији һадисәләрин бир чохуна јалныз онун јаздығы «Мүждә»дә раст ҝәлмәк олар (Лука 1:5—80).

Булус Луканын һәким олдуғуну демишди. Доғрудан да, онун јаздыгларындан һәкимә хас бир хүсусијјәт, хәстәләрлә марагландығы һисс олунур. Мәсәлән, Лука гәләмә алдығы һекајәтдә нөвбәти мәгамлары гејд етмишди: Иса ичинә ҹин ҝирмиш кишини сағалданда ҹин һеч бир «хәтәр јетирмәдән ондан» чыхмышды; һәвари Бутрусун гајынанасы «гыздырма ичиндә јатырды»; Исанын шәфа вердији бир гадын «дүз он сәккиз ил иди ки, нахош иди. Онун бели тамам бүкүлмүшдү вә дикәлмирди» (Лука 4:35, 38; 13:11).

Лука Рәббин ишини һәјатында биринҹи јерә гојурду (1 Кор. 15:58). Онун һәјатда мәгсәди мәшһур һәким олмаг, ҹәмијјәтдә јүксәк мөвге газанмаг јох, инсанлара Јеһованы танымаға вә Онун хидмәтчиси олмаға көмәк етмәк иди.





БӘНӨВШӘЈИ ПАРЧА САТАН ЛИДИЈА


Лидија Македонијанын әсас шәһәрләриндән бири олан Филиппидә јашајырды. О, әслән Кичик Асијанын гәрбиндәки Лидија бөлҝәсиндә јерләшән Тиатира шәһәриндән иди. Иши илә әлагәдар Лидија Еҝеј дәнизинин о бири саһилинә көчмүшдү. Еһтимал ки, о, бәнөвшәји рәнҝли мүхтәлиф маллар — палаз, өртүк, гумаш парча, боја алыб-сатырды. Филиппидә тапылан китабә һәмин шәһәрдә бәнөвшәји рәнҝли мал таҹирләринин ҝилдијасынын (јәни иттифагынын) фәалијјәт ҝөстәрдијини тәсдиг едир.



[image: Лидија парчаны ҝөстәрир.]



Мүгәддәс Китабда Лидија «мөмин бир гадын» кими тәсвир едилир. Бундан белә нәтиҹәјә ҝәлмәк олар ки, о, јәһуди јох, прозелит иди (Һәв. 16:14). Ола билсин, о, Јеһоваја ибадәтлә доғулдуғу шәһәрдә таныш олмушду. Филиппидән фәргли олараг, Тиатирада јәһуди синагогу вар иди. Бәзиләринин фикринҹә, Лидија онун әсл ады дејил, Филиппидә она верилән ләгәб иди вә мәнасы «Лидијалы гадын» демәк иди. Лакин јазылы сүбутлар вар ки, Лидија шәхс ады кими дә ишләнирди.

Лидијада вә әтраф бөлҝәләрдә јашајанлар Һомерин ҝүнләриндән, јәни б. е. ә. IX вә ја VIII әсрдән мүхтәлиф мәмулатлары бәнөвшәји рәнҝә бојамаг баҹарыглары илә ад газанмышдылар. Белә һесаб олунурду ки, «ән давамлы вә ән парлаг боја» Тиатиранын сују илә һазырланыр.

Бәнөвшәји рәнҝли мәмулатлар чох баһа олдуғундан онлары јалныз варлылар ала билирдиләр. Бәнөвшәји бојаны мүхтәлиф үсулларла әлдә етмәк мүмкүн иди, лакин ән јахшы вә ән баһалы боја Аралыг дәнизи молјускларындан алынырды. Ондан назик кәтан парчалары рәнҝләмәк үчүн истифадә едирдиләр. Бир молјускдан ҹүзи мигдарда боја алынырды. Бир грам бәнөвшәји боја әлдә етмәк үчүн исә тәхминән 8000 молјуск лазым ҝәлирди. Буна ҝөрә дә бәнөвшәји рәнҝли палтар чох баһа олурду.

Бу тиҹарәтлә мәшғул олмаг үчүн хејли маја тәләб олунурду. Һәмчинин һекајәтдә дејилир ки, Лидија дөрд нәфәри — Булусу, Силаны, Тимутини вә Луканы гонаг сахламышды. Демәли, онун кифајәт гәдәр бөјүк еви вар иди. Бундан ҝөрүнүр ки, Лидијанын иши јахшы ҝедирди вә о, имканлы гадын иди. Ајәдә ишләдилән «евиндәкиләр» сөзүндән белә баша дүшмәк олар ки, о, гоһумлары илә јашајырды, ејни заманда бу һәм дә онун гулларынын вә хидмәтчиләринин олдуғуну да билдирә биләр (Һәв. 16:15). Шәһәрдән чыхыб ҝетмәздән әввәл Булусла Силанын гардашларла бу гонагпәрвәр гадынын евиндә ҝөрүшмәсиндән белә нәтиҹәјә ҝәлмәк олар ки, бурада Филиппидәки илк мәсиһиләрин ҝөрүшләри кечирилирди (Һәв. 16:40).

Тәхминән он ил сонра Булус Филиппидәки јығынҹаға мәктуб јазанда Лидијанын адыны чәкмәмишди. Беләликлә, бизә Лидија һаггында «Һәвариләрин ишләри» китабынын 16-ҹы фәслиндә јазыланлардан башга һеч нә мәлум дејил.











^  «“Һәвариләрин ишләри” китабынын јазары Лука» адлы чәрчивәјә бах.


^  Ола билсин, Филиппидә кечмиш һәрбчиләр јашадығындан јәһудиләрә орада синагог тикмәјә иҹазә верилмәмишди. Јахуд бәлкә дә, шәһәрдә он јәһуди киши јох иди, чүнки синагог тәсис етмәк үчүн ән азы он нәфәр киши олмалы иди.


^  «Бәнөвшәји парча сатан Лидија» адлы чәрчивәјә бах.


^  Рома ганунуна әсасән, һәр вәтәндаш ишинин мәһкәмәдә арашдырылмасы һүгугуна малик иди вә һөкм чыхарылмадан ону ҹамаат гаршысында ҹәзаландырмаг олмазды.






^ (Һәв. 16:6–40) Мүгәддәс руһ онлара Асија әјаләтиндә Аллаһын сөзүнү тәблиғ етмәји гадаған етдијиндән онлар Фриҝија вә Галатија торпағындан кечиб 7 Мисијаја ҝәлдиләр. Орадан Битинијаја* ҝетмәјә ҹәһд ҝөстәрдиләр, амма Иса руһ васитәсилә онлара изин вермәди. 8 Буна ҝөрә дә онлар Мисијадан кечиб Троаса ҝәлдиләр. 9 Булус ҝеҹә рөјада ҝөрдү ки, бир македонијалы дуруб она јалварыр: «Македонијаја ҝәл, бизә көмәк ет». 10 Булус бу рөјаны ҝөрән кими биз Македонијаја јола дүшдүк. Белә гәнаәтә ҝәлмишдик ки, Аллаһ мүждәни онлара чатдырмаг үчүн бизи ора чағырыр. 11 Беләликлә, биз Троасдан дәнизә чыхдыг вә дүз Самотракијаја үздүк. Ертәси ҝүн ҝәлиб Неапола чатдыг, 12 орадан исә Македонијадакы бу бөлҝәнин әсас шәһәри вә Романын мүстәмләкәси олан Филиппијә ҝәлдик. Биз бу шәһәрдә бир нечә ҝүн галдыг. 13 Шәнбә ҝүнү шәһәр гапысындан чыхыб чај гырағына ендик, чүнки дуа јеринин бурада олдуғуну ешитмишдик. Әјләшиб ораја јығышмыш гадынларла сөһбәт етмәјә башладыг. 14 Тиатира шәһәриндән олан вә бәнөвшәји парча сатан Лидија адында мөмин бир гадын бизи динләјирди. Јеһова онун үрәјини ачды ки, о, Булусун дедикләрини гәбул етсин. 15 Лидија вә онун евиндәкиләр вәфтиз олунандан сонра о, бизә јалвармаға башлады: «Әҝәр мәни Јеһоваја садиг инсан һесаб едирсинизсә, евимә ҝәлин, гонағым олун». О, бизи дилә тутуб евинә апарды. 16 Бир ҝүн биз дуа јеринә ҝедәндә габағымыза дахилиндә мурдар руһ, фалчы ҹин олан бир гуллугчу гыз чыхды. О, ҝәләҹәкдән хәбәр вермәклә ағаларына бөјүк ҝәлир ҝәтирирди. 17 Бу гыз Булусун вә бизим далымызҹа дүшүб гышгырырды: «Бунлар Аллаһ-Тааланын гулларыдыр, сизә хилас јолуну билдирирләр». 18 Бир мүддәт белә давам етди. Ахырда Булус боғаза јығылыб мурдар руһа деди: «Иса Мәсиһин ады илә сәнә әмр едирәм, гыздан чых!» Мурдар руһ елә о андаҹа гыздан чыхды. 19 Гызын ағалары ҝәлир мәнбәјинин әлдән чыхдығыны ҝөрәндә Булус илә Силаны тутдулар, онлары сүрүјүб базар мејданына, рәһбәрләрин јанына апардылар. 20 Онлары мүлки мәмурларын јанына ҝәтириб дедиләр: «Бу јәһудиләр шәһәримизин асајишини позур, 21 өз адәт-әнәнәләрини тәблиғ едирләр. Биз Рома вәтәндашлары үчүн бу адәтләри гәбул етмәк, јахуд онлара әмәл етмәк јолверилмәздир». 22 Онда бүтүн ҹамаат бу гардашлара гаршы галхды. Мүлки мәмурлар Булусла Силанын палтарларыны дартыб әјинләриндән чыхартдылар вә онлары дәјәнәклә дөјмәји әмр етдиләр. 23 Гардашлары хејли дөјдүкдән сонра дустагханаја атдылар вә дустагхана ҝөзәтчисинә тапшырдылар ки, онлары бәрк-бәрк горусун. 24 Ҝөзәтчи белә бир тапшырыг алдығындан онлары дустагхананын дахили бөлмәсинә атыб ајагларына күндә* вурду. 25 Ҝеҹә јарысы оларды. Булусла Сила дуа едиб маһны охујур, Аллаһы тәрәннүм едирдиләр. Дустаглар да онлара гулаг асырдылар. 26 Бирдән ҝүҹлү зәлзәлә олду, дустагхананын бүнөврәси титрәди. О андаҹа бүтүн гапылар тајбатај ачылды вә бүтүн дустагларын гандаллары ачылыб дүшдү. 27 Ҝөзәтчи јухудан ајылыб дустагхана гапыларынын ачыг олдуғуну ҝөрәндә гылынҹыны чыхарыб өзүнү өлдүрмәк истәди. О елә билди ки, дустаглар гачыблар. 28 Бу заман Булус гышгырды: «Ҹанына гыјма, һамымыз бурадајыг!» 29 Дустагхана ҝөзәтчиси бир чыраг ҝөтүрүб ичәри ҹумду. Әсә-әсә Булусла Силанын гаршысында јерә дүшдү. 30 Онлары бајыра чыхарыб деди: «Ҹәнаблар, мән нә едим ки, хилас олум?» 31 Онлар ҹаваб вердиләр: «Исаја иман ет, онда сән дә, евиндәкиләр дә хилас олаҹагсыныз». 32 Булусла Сила Јеһованын сөзүнү она вә онун евиндәкиләрә данышдылар. 33 Ҝөзәтчи ҝеҹә икән онлары апарыб јараларыны јуду. Сонра өзү дә, бүтүн ев әһли дә дәрһал вәфтиз олунду. 34 О, гардашлары евинә ҝәтирди вә онлар үчүн сүфрә ачды. Аллаһа иман ҝәтирдикләри үчүн о да, евиндәкиләр дә чох севиндиләр. 35 Сәһәр ачыланда мүлки мәмурлар кешикчиләри ҝөндәриб дедиләр: «Бу адамлары бурахын». 36 Дустагхана ҝөзәтчиси онларын сөзләрини Булуса чатдырды: «Мүлки мәмурлар сизин икинизи азад етмәк үчүн адам ҝөндәрибләр. Она ҝөрә дә бујурун, чыхын, сағ-саламат ҝедин». 37 Булус исә онлара деди: «Сән бир бунлара бах! Бизи, Рома вәтәндашларыны мәһкәмәсиз-филансыз ҹамаатын габағында дөјүб зиндана атыблар, инди дә хәлвәти говмаг истәјирләр? Јох! Гој өзләри ҝәлиб бизи бурадан чыхартсынлар!» 38 Кешикчиләр бу сөзләри мүлки мәмурлара чатдырдылар. Онлар Булусла Силанын Рома вәтәндашы олдуғуну ешидәндә бәрк горхдулар, 39 ҝәлиб гардашлары јалвар-јахарла дустагханадан чыхартдылар. Хаһиш етдиләр ки, шәһәрдән чыхыб ҝетсинләр. 40 Онлар дустагханадан чыхыб Лидијанын евинә ҝәлдиләр вә гардашлары ҝөрүб онлара үрәк-дирәк вердиләр. Бундан сонра јола дүшдүләр.

Вифинија.
Лүғәтә  бах.


^  (2 Салн. 16:9) Јеһова бүтүн јер үзүнү нәзәрдән кечирир ки, сидги-үрәкдән Она бағлы оланларын рифаһы үчүн ҝүҹүнү ҝөстәрсин. Сән исә ахмаглыг етдин, бундан сонра һәмишә мүһарибә ичиндә олаҹагсан».



^  (Зәб. 65:2) Еј дуалары ешидән, һәр ҹүр инсан һүзуруна ҝәләҹәк.



^ (Һәв. 16:6–15) Мүгәддәс руһ онлара Асија әјаләтиндә Аллаһын сөзүнү тәблиғ етмәји гадаған етдијиндән онлар Фриҝија вә Галатија торпағындан кечиб 7 Мисијаја ҝәлдиләр. Орадан Битинијаја* ҝетмәјә ҹәһд ҝөстәрдиләр, амма Иса руһ васитәсилә онлара изин вермәди. 8 Буна ҝөрә дә онлар Мисијадан кечиб Троаса ҝәлдиләр. 9 Булус ҝеҹә рөјада ҝөрдү ки, бир македонијалы дуруб она јалварыр: «Македонијаја ҝәл, бизә көмәк ет». 10 Булус бу рөјаны ҝөрән кими биз Македонијаја јола дүшдүк. Белә гәнаәтә ҝәлмишдик ки, Аллаһ мүждәни онлара чатдырмаг үчүн бизи ора чағырыр. 11 Беләликлә, биз Троасдан дәнизә чыхдыг вә дүз Самотракијаја үздүк. Ертәси ҝүн ҝәлиб Неапола чатдыг, 12 орадан исә Македонијадакы бу бөлҝәнин әсас шәһәри вә Романын мүстәмләкәси олан Филиппијә ҝәлдик. Биз бу шәһәрдә бир нечә ҝүн галдыг. 13 Шәнбә ҝүнү шәһәр гапысындан чыхыб чај гырағына ендик, чүнки дуа јеринин бурада олдуғуну ешитмишдик. Әјләшиб ораја јығышмыш гадынларла сөһбәт етмәјә башладыг. 14 Тиатира шәһәриндән олан вә бәнөвшәји парча сатан Лидија адында мөмин бир гадын бизи динләјирди. Јеһова онун үрәјини ачды ки, о, Булусун дедикләрини гәбул етсин. 15 Лидија вә онун евиндәкиләр вәфтиз олунандан сонра о, бизә јалвармаға башлады: «Әҝәр мәни Јеһоваја садиг инсан һесаб едирсинизсә, евимә ҝәлин, гонағым олун». О, бизи дилә тутуб евинә апарды.

Вифинија.


^  (Һәв. 16:6, 7) Мүгәддәс руһ онлара Асија әјаләтиндә Аллаһын сөзүнү тәблиғ етмәји гадаған етдијиндән онлар Фриҝија вә Галатија торпағындан кечиб 7 Мисијаја ҝәлдиләр. Орадан Битинијаја* ҝетмәјә ҹәһд ҝөстәрдиләр, амма Иса руһ васитәсилә онлара изин вермәди.

Вифинија.


^  (Һәв. 16:8) Буна ҝөрә дә онлар Мисијадан кечиб Троаса ҝәлдиләр.



^  (Һәв. 16:9, 10) Булус ҝеҹә рөјада ҝөрдү ки, бир македонијалы дуруб она јалварыр: «Македонијаја ҝәл, бизә көмәк ет». 10 Булус бу рөјаны ҝөрән кими биз Македонијаја јола дүшдүк. Белә гәнаәтә ҝәлмишдик ки, Аллаһ мүждәни онлара чатдырмаг үчүн бизи ора чағырыр.



^ (Һәв. 16:11) Беләликлә, биз Троасдан дәнизә чыхдыг вә дүз Самотракијаја үздүк. Ертәси ҝүн ҝәлиб Неапола чатдыг,



^  (Колос. 1:18) Оғул бәдәнин, јәни јығынҹағын башыдыр. О, башланғыҹдыр, илк дирилән одур. Беләҹә, о, һәр шејдә илкдир.



^  (1 Кор. 16:9) чүнки гаршымда бөјүк фәалијјәт гапысы ачылыб, амма әлејһдарлар да аз дејил.



^  (Һәв. 16:13–15) Шәнбә ҝүнү шәһәр гапысындан чыхыб чај гырағына ендик, чүнки дуа јеринин бурада олдуғуну ешитмишдик. Әјләшиб ораја јығышмыш гадынларла сөһбәт етмәјә башладыг. 14 Тиатира шәһәриндән олан вә бәнөвшәји парча сатан Лидија адында мөмин бир гадын бизи динләјирди. Јеһова онун үрәјини ачды ки, о, Булусун дедикләрини гәбул етсин. 15 Лидија вә онун евиндәкиләр вәфтиз олунандан сонра о, бизә јалвармаға башлады: «Әҝәр мәни Јеһоваја садиг инсан һесаб едирсинизсә, евимә ҝәлин, гонағым олун». О, бизи дилә тутуб евинә апарды.



^ (Һәв. 16:16–24) Бир ҝүн биз дуа јеринә ҝедәндә габағымыза дахилиндә мурдар руһ, фалчы ҹин олан бир гуллугчу гыз чыхды. О, ҝәләҹәкдән хәбәр вермәклә ағаларына бөјүк ҝәлир ҝәтирирди. 17 Бу гыз Булусун вә бизим далымызҹа дүшүб гышгырырды: «Бунлар Аллаһ-Тааланын гулларыдыр, сизә хилас јолуну билдирирләр». 18 Бир мүддәт белә давам етди. Ахырда Булус боғаза јығылыб мурдар руһа деди: «Иса Мәсиһин ады илә сәнә әмр едирәм, гыздан чых!» Мурдар руһ елә о андаҹа гыздан чыхды. 19 Гызын ағалары ҝәлир мәнбәјинин әлдән чыхдығыны ҝөрәндә Булус илә Силаны тутдулар, онлары сүрүјүб базар мејданына, рәһбәрләрин јанына апардылар. 20 Онлары мүлки мәмурларын јанына ҝәтириб дедиләр: «Бу јәһудиләр шәһәримизин асајишини позур, 21 өз адәт-әнәнәләрини тәблиғ едирләр. Биз Рома вәтәндашлары үчүн бу адәтләри гәбул етмәк, јахуд онлара әмәл етмәк јолверилмәздир». 22 Онда бүтүн ҹамаат бу гардашлара гаршы галхды. Мүлки мәмурлар Булусла Силанын палтарларыны дартыб әјинләриндән чыхартдылар вә онлары дәјәнәклә дөјмәји әмр етдиләр. 23 Гардашлары хејли дөјдүкдән сонра дустагханаја атдылар вә дустагхана ҝөзәтчисинә тапшырдылар ки, онлары бәрк-бәрк горусун. 24 Ҝөзәтчи белә бир тапшырыг алдығындан онлары дустагхананын дахили бөлмәсинә атыб ајагларына күндә* вурду.

Лүғәтә  бах.


^  (Һәв. 16:16–18) Бир ҝүн биз дуа јеринә ҝедәндә габағымыза дахилиндә мурдар руһ, фалчы ҹин олан бир гуллугчу гыз чыхды. О, ҝәләҹәкдән хәбәр вермәклә ағаларына бөјүк ҝәлир ҝәтирирди. 17 Бу гыз Булусун вә бизим далымызҹа дүшүб гышгырырды: «Бунлар Аллаһ-Тааланын гулларыдыр, сизә хилас јолуну билдирирләр». 18 Бир мүддәт белә давам етди. Ахырда Булус боғаза јығылыб мурдар руһа деди: «Иса Мәсиһин ады илә сәнә әмр едирәм, гыздан чых!» Мурдар руһ елә о андаҹа гыздан чыхды.



^  (Һәв. 16:19–24) Гызын ағалары ҝәлир мәнбәјинин әлдән чыхдығыны ҝөрәндә Булус илә Силаны тутдулар, онлары сүрүјүб базар мејданына, рәһбәрләрин јанына апардылар. 20 Онлары мүлки мәмурларын јанына ҝәтириб дедиләр: «Бу јәһудиләр шәһәримизин асајишини позур, 21 өз адәт-әнәнәләрини тәблиғ едирләр. Биз Рома вәтәндашлары үчүн бу адәтләри гәбул етмәк, јахуд онлара әмәл етмәк јолверилмәздир». 22 Онда бүтүн ҹамаат бу гардашлара гаршы галхды. Мүлки мәмурлар Булусла Силанын палтарларыны дартыб әјинләриндән чыхартдылар вә онлары дәјәнәклә дөјмәји әмр етдиләр. 23 Гардашлары хејли дөјдүкдән сонра дустагханаја атдылар вә дустагхана ҝөзәтчисинә тапшырдылар ки, онлары бәрк-бәрк горусун. 24 Ҝөзәтчи белә бир тапшырыг алдығындан онлары дустагхананын дахили бөлмәсинә атыб ајагларына күндә* вурду.

Лүғәтә  бах.


^  (Зәб. 139:12) Зүлмәт гаранлыг белә, Сәнин үчүн гаранлыг дејил, Ҝеҹә ҝүндүз кими ишыглыдыр, Гаранлыг ишыгла ејнидир Сәнин үчүн.



^  (Јәһ. 15:20) Сизә дедијим сөзү јаддан чыхармајын. Нөкәр ағасындан үстүн дејил. Мәни тәгиб едибләрсә, сизи дә тәгиб едәҹәкләр. Мәним сөзүмә әмәл едибләрсә, сизин дә сөзүнүзә әмәл едәҹәкләр.



^  (1 Бут. 3:12) Чүнки Јеһованын ҝөзү салеһләрин үстүндәдир вә гулағы онларын јалварышларыны ешидир. Анҹаг Јеһова үзүнү шәр иш ҝөрәнләрдән дөндәрир».



^ (Һәв. 16:25–34) Ҝеҹә јарысы оларды. Булусла Сила дуа едиб маһны охујур, Аллаһы тәрәннүм едирдиләр. Дустаглар да онлара гулаг асырдылар. 26 Бирдән ҝүҹлү зәлзәлә олду, дустагхананын бүнөврәси титрәди. О андаҹа бүтүн гапылар тајбатај ачылды вә бүтүн дустагларын гандаллары ачылыб дүшдү. 27 Ҝөзәтчи јухудан ајылыб дустагхана гапыларынын ачыг олдуғуну ҝөрәндә гылынҹыны чыхарыб өзүнү өлдүрмәк истәди. О елә билди ки, дустаглар гачыблар. 28 Бу заман Булус гышгырды: «Ҹанына гыјма, һамымыз бурадајыг!» 29 Дустагхана ҝөзәтчиси бир чыраг ҝөтүрүб ичәри ҹумду. Әсә-әсә Булусла Силанын гаршысында јерә дүшдү. 30 Онлары бајыра чыхарыб деди: «Ҹәнаблар, мән нә едим ки, хилас олум?» 31 Онлар ҹаваб вердиләр: «Исаја иман ет, онда сән дә, евиндәкиләр дә хилас олаҹагсыныз». 32 Булусла Сила Јеһованын сөзүнү она вә онун евиндәкиләрә данышдылар. 33 Ҝөзәтчи ҝеҹә икән онлары апарыб јараларыны јуду. Сонра өзү дә, бүтүн ев әһли дә дәрһал вәфтиз олунду. 34 О, гардашлары евинә ҝәтирди вә онлар үчүн сүфрә ачды. Аллаһа иман ҝәтирдикләри үчүн о да, евиндәкиләр дә чох севиндиләр.



^  (Һәв. 16:25–31) Ҝеҹә јарысы оларды. Булусла Сила дуа едиб маһны охујур, Аллаһы тәрәннүм едирдиләр. Дустаглар да онлара гулаг асырдылар. 26 Бирдән ҝүҹлү зәлзәлә олду, дустагхананын бүнөврәси титрәди. О андаҹа бүтүн гапылар тајбатај ачылды вә бүтүн дустагларын гандаллары ачылыб дүшдү. 27 Ҝөзәтчи јухудан ајылыб дустагхана гапыларынын ачыг олдуғуну ҝөрәндә гылынҹыны чыхарыб өзүнү өлдүрмәк истәди. О елә билди ки, дустаглар гачыблар. 28 Бу заман Булус гышгырды: «Ҹанына гыјма, һамымыз бурадајыг!» 29 Дустагхана ҝөзәтчиси бир чыраг ҝөтүрүб ичәри ҹумду. Әсә-әсә Булусла Силанын гаршысында јерә дүшдү. 30 Онлары бајыра чыхарыб деди: «Ҹәнаблар, мән нә едим ки, хилас олум?» 31 Онлар ҹаваб вердиләр: «Исаја иман ет, онда сән дә, евиндәкиләр дә хилас олаҹагсыныз».



^  (Һәв. 16:32–34) Булусла Сила Јеһованын сөзүнү она вә онун евиндәкиләрә данышдылар. 33 Ҝөзәтчи ҝеҹә икән онлары апарыб јараларыны јуду. Сонра өзү дә, бүтүн ев әһли дә дәрһал вәфтиз олунду. 34 О, гардашлары евинә ҝәтирди вә онлар үчүн сүфрә ачды. Аллаһа иман ҝәтирдикләри үчүн о да, евиндәкиләр дә чох севиндиләр.



^  (Әшј. 54:17) Сәнә гаршы дүзәлдилән һеч бир силаһ кара ҝәлмәјәҹәк, Мәһкәмәдә әлејһинә галхан һәр дили һагсыз чыхараҹагсан. Јеһованын гулларынын ирси будур, Онларын салеһлији Мәндән ҝәлир», — дејә Јеһова бәјан едир.



^ (Һәв. 16:35–40) Сәһәр ачыланда мүлки мәмурлар кешикчиләри ҝөндәриб дедиләр: «Бу адамлары бурахын». 36 Дустагхана ҝөзәтчиси онларын сөзләрини Булуса чатдырды: «Мүлки мәмурлар сизин икинизи азад етмәк үчүн адам ҝөндәрибләр. Она ҝөрә дә бујурун, чыхын, сағ-саламат ҝедин». 37 Булус исә онлара деди: «Сән бир бунлара бах! Бизи, Рома вәтәндашларыны мәһкәмәсиз-филансыз ҹамаатын габағында дөјүб зиндана атыблар, инди дә хәлвәти говмаг истәјирләр? Јох! Гој өзләри ҝәлиб бизи бурадан чыхартсынлар!» 38 Кешикчиләр бу сөзләри мүлки мәмурлара чатдырдылар. Онлар Булусла Силанын Рома вәтәндашы олдуғуну ешидәндә бәрк горхдулар, 39 ҝәлиб гардашлары јалвар-јахарла дустагханадан чыхартдылар. Хаһиш етдиләр ки, шәһәрдән чыхыб ҝетсинләр. 40 Онлар дустагханадан чыхыб Лидијанын евинә ҝәлдиләр вә гардашлары ҝөрүб онлара үрәк-дирәк вердиләр. Бундан сонра јола дүшдүләр.



^  (Һәв. 22:25, 26) Булусу гамчыламаг үчүн голларыны бағлајанда о, орада дурмуш јүзбашыја деди: «Рома вәтәндашыны мәһкәмәсиз-филансыз гамчыламаг нә дәрәҹәдә ганунидир?» 26 Јүзбашы буну ешидәндә сәркәрдәнин јанына ҝедиб она деди: «Сән нә едирсән? Хәбәрин вар ки, бу адам Рома вәтәндашыдыр?»



^  (Филип. 1:7) Сизин барәниздә белә фикирләшмәјә там әсасым вар, чүнки сиз һәмишә үрәјимдәсиниз. Сиз һәм һәбсдә олдуғум мүддәтдә, һәм дә мүждәнин мүдафиәсиндә вә гануни танынмасында мәнимлә бирҝә Аллаһын лүтфүнә шәрик олмусунуз.



^  (Һәв. 16:10) Булус бу рөјаны ҝөрән кими биз Македонијаја јола дүшдүк. Белә гәнаәтә ҝәлмишдик ки, Аллаһ мүждәни онлара чатдырмаг үчүн бизи ора чағырыр.



^ (Һәв. 16:9) Булус ҝеҹә рөјада ҝөрдү ки, бир македонијалы дуруб она јалварыр: «Македонијаја ҝәл, бизә көмәк ет».



^ (Һәв. 16:10, 11) Булус бу рөјаны ҝөрән кими биз Македонијаја јола дүшдүк. Белә гәнаәтә ҝәлмишдик ки, Аллаһ мүждәни онлара чатдырмаг үчүн бизи ора чағырыр. 11 Беләликлә, биз Троасдан дәнизә чыхдыг вә дүз Самотракијаја үздүк. Ертәси ҝүн ҝәлиб Неапола чатдыг,



^ (Һәв. 16:11) Беләликлә, биз Троасдан дәнизә чыхдыг вә дүз Самотракијаја үздүк. Ертәси ҝүн ҝәлиб Неапола чатдыг,



^ (Лука 1:1) Мөһтәрәм Теофил! Бир чохлары һамымызын доғрулуғуна әмин олдуғу һадисәләр барәдә јазмаға ҹәһд едиб.



^ (Лука 1:3) Одур ки, мән дә онлары сәнә ардыҹыллыгла јазмаг гәрарына ҝәлдим, чүнки һәр шеји лап башдан дәгигликлә арашдырмышам.



^ (Һәв. 1:1) Еј Теофил! Биринҹи һекајәтдә Исанын ҝөјә алындығы ҝүнәдәк ҝөрдүјү бүтүн ишләри вә тәлимләри јазмышдым.



^ (Колос. 4:14) Севимли һәким гардашымыз Лука вә Димас да сизә салам дејирләр.



^ (Филим. 24) Һәмчинин әмәкдашларым Марк, Аристарх, Димас вә Луканын да сәнә саламы вар.



^ (Һәв. 16:10–17) Булус бу рөјаны ҝөрән кими биз Македонијаја јола дүшдүк. Белә гәнаәтә ҝәлмишдик ки, Аллаһ мүждәни онлара чатдырмаг үчүн бизи ора чағырыр. 11 Беләликлә, биз Троасдан дәнизә чыхдыг вә дүз Самотракијаја үздүк. Ертәси ҝүн ҝәлиб Неапола чатдыг, 12 орадан исә Македонијадакы бу бөлҝәнин әсас шәһәри вә Романын мүстәмләкәси олан Филиппијә ҝәлдик. Биз бу шәһәрдә бир нечә ҝүн галдыг. 13 Шәнбә ҝүнү шәһәр гапысындан чыхыб чај гырағына ендик, чүнки дуа јеринин бурада олдуғуну ешитмишдик. Әјләшиб ораја јығышмыш гадынларла сөһбәт етмәјә башладыг. 14 Тиатира шәһәриндән олан вә бәнөвшәји парча сатан Лидија адында мөмин бир гадын бизи динләјирди. Јеһова онун үрәјини ачды ки, о, Булусун дедикләрини гәбул етсин. 15 Лидија вә онун евиндәкиләр вәфтиз олунандан сонра о, бизә јалвармаға башлады: «Әҝәр мәни Јеһоваја садиг инсан һесаб едирсинизсә, евимә ҝәлин, гонағым олун». О, бизи дилә тутуб евинә апарды. 16 Бир ҝүн биз дуа јеринә ҝедәндә габағымыза дахилиндә мурдар руһ, фалчы ҹин олан бир гуллугчу гыз чыхды. О, ҝәләҹәкдән хәбәр вермәклә ағаларына бөјүк ҝәлир ҝәтирирди. 17 Бу гыз Булусун вә бизим далымызҹа дүшүб гышгырырды: «Бунлар Аллаһ-Тааланын гулларыдыр, сизә хилас јолуну билдирирләр».



^ (Һәв. 16:40) Онлар дустагханадан чыхыб Лидијанын евинә ҝәлдиләр вә гардашлары ҝөрүб онлара үрәк-дирәк вердиләр. Бундан сонра јола дүшдүләр.



^ (Һәв. 20:5–21:17) Онлар габаға ҝедәрәк бизи Троасда ҝөзләдиләр. 6 Биз исә Мајасыз чөрәк бајрамындан сонра Филиппидән дәнизә чыхдыг вә беш ҝүнә Троаса, онларын јанына чатдыг. Орада бир һәфтә галдыг. 7 Һәфтәнин илк ҝүнү чөрәк јемәк үчүн бир јерә јығышмышдыг. Булус ертәси ҝүн јола чыхаҹагды. Буна ҝөрә дә ора топлашанлара мүраҹиәт едиб ҝеҹә јарысына кими данышды. 8 Биз үст мәртәбәдәки отагда јығышмышдыг, орада чохлу чыраг јанырды. 9 Ефтик адлы бир ҝәнҹ пәнҹәрәдә отурмушду. Булус данышдыгҹа ону јуху басырды. О, дәрин јухуја ҝетди вә бирдән үчүнҹү мәртәбәдән ашағы јыхылды. Ону јердән галдыранда о, артыг өлмүшдү. 10 Булус ашағы дүшдү, оғланын үстүнә әјилди, ону гуҹаглајыб деди: «Сәс-күј галдырмајын, о артыг сағдыр». 11 Сонра јухары галхды, сүфрәјә әјләшиб јемәк једи. О, дан јери сөкүләнәдәк хејли сөһбәт етди вә сонра јола чыхды. 12 Оғланы исә апардылар вә сағ олдуғу үчүн бөјүк тәсәлли тапдылар. 13 Биз ирәли ҝетдик вә ҝәмијлә Ассоса үздүк. Булусун ҝөстәришинә ҝөрә биз ону орада ҝәмијә ҝөтүрмәли идик. Өзү исә ораја пијада ҝәләҹәкди. 14 О, Ассосда бизә чатды, биз ону ҝәмијә ҝөтүрдүк вә Митилинијә үздүк. 15 Сәһәриси ҝүн орадан јола чыхыб Һиос адасы тәрәфә ҝәлдик, ертәси ҝүн Самосда дајандыг, нөвбәти ҝүн исә Милетә чатдыг. 16 Булус Асија әјаләтиндә вахт итирмәмәк үчүн Ефесә ҝирмәди. О, Јерусәлимә тәләсирди. Чох истәјирди ки, Әллинҹи ҝүн бајрамында орада олсун. 17 Буна бахмајараг, о, Милетдән Ефесә адам ҝөндәриб јығынҹағын ағсаггалларыны јанына чағыртдырды. 18 Ағсаггаллар ҝәләндә Булус онлара деди: «Асија әјаләтинә ајаг басдығым ҝүндән бәри аранызда неҹә даврандығымы јахшы билирсиниз. 19 Рәббә* бөјүк тәвазөкарлыгла, ҝөз јашлары илә хидмәт етдим. Јәһудиләрин гурдуғу фәндләрә ҝөрә нечә-нечә сынагла үзләшдим. 20 Јенә дә сизә хејир ҝәтирән шејләр һаггында данышмагдан, сизи инсанлар гаршысында, ев-ев өјрәтмәкдән ваз кечмәдим. 21 Һәм јәһудиләрә, һәм јунанлара төвбә едиб Аллаһа тәрәф дөнмәк вә Ағамыз Исаја иман етмәк һаггында әтрафлы шәһадәт вердим. 22 Инди руһун тәһрики илә Јерусәлимә ҝедирәм, анҹаг орада башыма нәләр ҝәләҹәк, билмирәм. 23 Амма һәр шәһәрдә мүгәддәс руһ дөнә-дөнә тәкрар едир ки, мәни гандаллар вә тәгибләр ҝөзләјир. 24 Лакин мән гәтијјән өзүмү дүшүнмүрәм, тәки Аллаһын лүтфү барәсиндәки мүждә һаггында әтрафлы шәһадәт вериб Ағамыз Исанын мәнә һәвалә етдији хидмәти баша чатдырым, јолуму баша вурум. 25 Бир шеји билирәм, Падшаһлыг хәбәрини чатдырдығым сизләр бир даһа үзүмү ҝөрмәјәҹәксиниз. 26 Она ҝөрә дә истәјирәм ки, сиз һәр кәсин ганындан тәмиз олдуғума бу ҝүн шәһадәт верәсиниз. 27 Чүнки Аллаһын нијјәтини сизә бүтөвлүклә чатдырмагдан бојун гачырмамышам. 28 Өзүнүзә вә бүтүн сүрүјә фикир верин. Мүгәддәс руһ сизи бу сүрүјә нәзарәт етмәк үчүн тәјин едиб ки, Аллаһын Өз Оғлунун ганы баһасына алдығы јығынҹағыны отарасыныз. 29 Билирәм ки, мән ҝедәндән сонра араныза амансыз ҹанаварлар ҝирәҹәк, онлар сүрүјә рәһм етмәјәҹәкләр. 30 Һәмчинин сизин араныздан адамлар пејда олаҹаг вә шаҝирдләри ардынҹа апармаг үчүн һәгигәти тәһриф едәҹәкләр. 31 Буна ҝөрә дә ојаг галын вә јадыныздан чыхартмајын ки, мән дүз үч ил ҝөз јашлары ичиндә ҝеҹә-ҝүндүз һәр биринизә өјүд-нәсиһәт вермишәм. 32 Инди сизи Аллаһа вә Онун лүтфү барәсиндәки сөзә тапшырырам. Бу сөз сизи ҝүҹләндирмәјә вә сизә бүтүн мүгәддәс адамларын сырасында мирас вермәјә гадирдир. 33 Мән һеч кимин нә ҝүмүшүнә, нә гызылына, нә дә палтарына ҝөз дикмәмишәм. 34 Сиз өзүнүз дә билирсиниз ки, бу әлләр һәм мәним, һәм дә мәнимлә оланларын еһтијаҹларыны тәмин едиб. 35 Мән сизә һәр шејдә ҝөстәрмишәм ки, сиз дә беләҹә зәһмәт чәкәрәк зәифләрә көмәк етмәлисиниз вә Ағамыз Исанын дедији сөзләри, “вермәк алмагдан даһа чох хошбәхтлик ҝәтирир” сөзләрини унутмамалысыныз». 36 Булус бунлары дејиб гуртарандан сонра гардашларла бирликдә диз чөкүб дуа етди. 37 Һамы һөнкүр-һөнкүр ағлајырды вә Булусун бојнуна сарылыб ону нәвазишлә өпүрдү. 38 Чүнки Булусун «бир даһа үзүмү ҝөрмәјәҹәксиниз» сөзләри онлары чох кәдәрләндирмишди. Сонра ону ҝәмијә өтүрдүләр. 
21 Онлардан ҝүҹлә ајрылдыг вә сонра дәнизә чыхдыг. Ҝәми дүз Кос адасына истигамәт алды. Биз ҝәлиб ораја чатдыг, ертәси ҝүн Родоса, орадан да Патараја ҝәлдик. 2 Орада Финикијаја јолланан бир ҝәми тапдыг. Бу ҝәмијә миниб дәнизә чыхдыг. 3 Үфүгдә Кипр адасы ҝөрүндү, биз ону солда гојуб Сурија истигамәтиндә үздүк. Сурда лөвбәр салдыг, чүнки ҝәми орада јүкүнү бошалтмалы иди. 4 Шаҝирдләри ахтарыб тапдыг вә бурада бир һәфтә галдыг. Онлар руһ васитәсилә дөнә-дөнә Булуса дедиләр ки, Јерусәлимә ајаг басмасын. 5 Ҝетмәк вахты чатанда биз јола дүшдүк. Гадынлы, ушаглы шаҝирдләрин һамысы бизи лимана гәдәр өтүрдүләр. Дәниз саһилиндә диз чөкүб дуа етдик. 6 Биз видалашыб ҝәмијә миндик, онлар исә евләринә гајытдылар. 7 Сурдан үзүб Птолемаидаја ҝәлдик. Гардашларла ҝөрүшүб бир ҝүн онларын јанында галдыг. 8 Ертәси ҝүн јола дүшдүк. Гејсәријјәјә чатанда једдиләрдән бири олан мүждәчи Филипин евинә ҝетдик вә онунла галдыг. 9 Онун пејғәмбәрлик едән дөрд субај гызы вар иди. 10 Бир мүддәт орада галдыг. Бу заман Јәһудијјәдән Ағаб адлы бир пејғәмбәр ҝәлди. 11 О, галдығымыз евә ҝирди, Булусун гуршағыны ҝөтүрүб өз әл-ајағыны сарыды вә деди: «Мүгәддәс руһ белә дејир: “Јәһудиләр Јерусәлимдә бу гуршағын јијәсини бах беләҹә сарыјыб башга халглардан оланларын әлинә верәҹәкләр”». 12 Биз буну ешидәндә орадакы гардашларла бирликдә јалвар-јахар едиб Булусу Јерусәлимә ҝетмәк фикриндән дашындырмаға чалышдыг. 13 Онда Булус деди: «Сиз нә едирсиниз? Нә үчүн ағлајыб үрәјими парча-парча едирсиниз? Архајын олун, мән Ағамыз Исанын ады уғрунда Јерусәлимдә нәинки буховланмаға, һәтта өлмәјә дә һазырам». 14 Ону гәрарындан дашындыра билмәдијимизи ҝөрәндә чар-начар разылашыб дедик: «Јеһова билән мәсләһәтдир». 15 Бундан сонра тәдарүк ҝөрүб Јерусәлимә јола дүшдүк. 16 Гејсәријјәдән бәзи шаҝирдләр дә бизимлә ҝетдиләр, онлар бизи илк шаҝирдләрдән бири олан кипрли Минасонун јанына апарырдылар. Биз онун евиндә галаҹагдыг. 17 Јерусәлимә чатанда гардашлар бизи севинҹлә гаршыладылар.

Јахуд Ағаја.


^ (Һәв. 24:27) Ики илдән сонра Феликсин јеринә Порси Фест кечди. Феликс јәһудиләрин ҝөзүндән дүшмәмәк үчүн Булусу дустаг сахламышды.



^ (Һәв. 27:1–28:16) Фест бизи ҝәми илә Италијаја јола салмаг гәрарына ҝәлди. Булусу вә бир нечә башга дустағы Император* бөлүјүндән олан Јули адында бир јүзбашыја тәһким етдиләр. 2 Биз Әдрәмитдән ҝәлән вә Асија әјаләтинин лиманларына үзән бир ҝәмијә миниб јола дүшдүк. Салоникидән ҝәлмиш македонијалы Аристарх да бизимлә иди. 3 Ертәси ҝүн Сидона чатдыг. Јүзбашы Јули Булуса хејирхаһлыг ҝөстәрди, она изин верди ки, достларынын јанына ҝетсин вә достлары она гуллуг етсин. 4 Биз орадан дәнизә чыхдыг вә күләк гаршыдан әсдији үчүн Киприн далдасы илә үздүк. 5 Ачыг дәнизә чыхыб үзә-үзә Киликија илә Памфилијаны өтүб кечдик, ҝәлиб Ликијанын Мира шәһәриндәки лимана ҝирдик. 6 Јүзбашы орада Исҝәндәријјәдән Италијаја үзән бир ҝәми тапыб бизи она миндирди. 7 Јаваш-јаваш үзәрәк хејли вахтдан сонра биртәһәр ҝәлиб Книдә чатдыг. Күләк гаршыдан әсдији үчүн Салмони тәрәфдән ашағы дүшүб Крит адасынын далдасы илә үздүк. 8 Саһил боју ҝүҹ-бәла илә үзәрәк Ласеја шәһәринин јахынлығындакы Ҝөзәл Лиманлар адланан јерә ҝәлиб чыхдыг. 9 Хејли вахт кечди. Дәнизә чыхмаг тәһлүкәли иди, чүнки артыг Кәффарә ҝүнү оруҹу да гуртармышды. Онда Булус онлары хәбәрдар етди: 10 «Белә ҝөрүрәм ки, бу сәјаһәт тәкҹә ҝәми илә јүк үчүн дејил, өзүмүз үчүн дә бөјүк фәлакәтлә нәтиҹәләнәҹәк». 11 Анҹаг јүзбашы Булуса јох, ҝәминин саһибинә вә капитана гулаг асды. 12 О лиман гышламаг үчүн әлверишли олмадығындан әксәријјәт орадан чыхыб, биртәһәр Крит адасынын Феникс лиманына үзмәји вә гышы орада кечирмәји мәсләһәт билди. Феникс лиманы шимал-шәргә вә ҹәнуб-шәргә ачылыр. 13 Хәфиф ҹәнуб күләји әсәндә онлара елә ҝәлди ки, нијјәтләри баш тутуб. Онлар лөвбәри галдырыб Крит саһили бојунҹа үзмәјә башладылар. 14 Лакин чох кечмәдән Евракилон* адланан шиддәтли күләк галхды. 15 Күләк ҝүҹлү олдуғундан ҝәми күләјә гаршы үзә билмирди. Биз мүгавимәт ҝөстәрмәјин әбәс олдуғуну ҝөрүб тәслим олдуг. Күләк ҝәмини әсдији истигамәтә апарырды. 16 Биз Гавдос адланан кичик бир аданын далдасы илә үздүк, бунунла белә, ҝәминин архасындакы гајығы ҝүҹ-бәла илә тута билдик. 17 Ону ҝөјәртәјә галдырандан сонра ҝәмини алтдан-үстдән сарыдылар. Сирт көрфәзинин* гумлуг јерләриндә саја отурмаг тәһлүкәси олдуғундан јелкән ләвазиматларыны ашағы ендирдиләр. Беләҹә, күләк бизи апарырды. 18 Фыртына ҝәмини атыб-тутурду, она ҝөрә дә сәһәриси ҝүн ҝәмини јүнҝүлләшдирмәјә башладылар, 19 үчүнҹү ҝүн исә ҝәминин галан ләвазиматыны өз әлләри илә суја атдылар. 20 Артыг нечә ҝүн иди ки, фыртына дајанмаг билмирди, ҝөјдә нә ҝүнәш, нә дә улдуз ҝөрүнүрдү. Артыг хилас олунаҹағымыза һеч бир үмид галмамышды. 21 Ҝәмидәкиләр нечә вахт иди ки, һеч нә јемәмишдиләр. Булус ајаға галхыб деди: «Ҝәрәк мәнә гулаг асыб Критдән дәнизә чыхмајајдыныз, онда бу бојда зијан вә итки олмазды. 22 Даһа кечиб, инди горхмајын, ҝәми мәһв олса да, һеч бир инсан тәләфаты олмајаҹаг. 23 Чүнки гулу олдуғум вә ибадәт етдијим Аллаһын мәләји бу ҝеҹә јанымда пејда олуб мәнә 24 деди: “Булус, горхма. Сән Сезарын һүзурунда дурмалысан. Аллаһ јол јолдашларыны да сәнә бағышлады”. 25 Буна ҝөрә дә руһдан дүшмәјин. Мән Аллаһыма етибар едирәм, билирәм ки, һәр шеј белә дә олаҹаг. 26 Анҹаг ҝәми бир аданын јанында гәзаја уғрамалыдыр». 27 Он дөрдүнҹү ҝеҹә иди. Күләк бизи Адрија* дәнизиндә ора-бура апарырды. Ҝеҹә јарысы дәнизчиләр гуруја јахынлашдығымызы һисс етдиләр. 28 Онлар сујун дәринлијини өлчдүләр вә ҝөрдүләр ки, ијирми сажындыр*. Бир аз ирәли ҝедәндән сонра тәзәдән өлчдүләр, бу дәфә он беш сажын* олду. 29 Дәнизчиләр ҝәминин суалты гајалара дәјәҹәјиндән горхуб ҝәминин арха тәрәфиндән дөрд лөвбәр атдылар вә сәбирсизликлә сәһәрин ачылмасыны ҝөзләмәјә башладылар. 30 Онлар ҝәминин бурнундан лөвбәр атмаг бәһанәси илә гачмаг үчүн гајығы суја ендирмәк истәјәндә 31 Булус јүзбашыја вә әсҝәрләрә деди: «Бу адамлар ҝәмидә галмасалар, сиз хилас ола билмәјәҹәксиниз». 32 Әсҝәрләр кәндирләри кәсиб гајығы суја бурахдылар. 33 Дан јери сөкүләнә јахын Булус һамыны чөрәк јемәк үчүн дилә тутуб деди: «Бу ҝүн он дөрдүнҹү ҝүндүр ки, интизардасыныз, дилинизә һеч нә вурмурсунуз. 34 Нә олар, бир шеј јејин, бу, сизин хиласыныз үчүн ваҹибдир. Архајын олун, башыныздан бир түк белә, әскик олмајаҹаг». 35 Бу сөзләрдән сонра о, чөрәк ҝөтүрүб һамынын гаршысында Аллаһа шүкүр етди вә чөрәји бөлүб јемәјә башлады. 36 Онларын һамысы тохтајыб јемәјә башладылар. 37 Ҝәмидә ики јүз јетмиш алты адам вар иди. 38 Јејиб-дојандан сонра онлар ҝәмини јүнҝүлләшдирмәк үчүн буғданы дәнизә атмаға башладылар. 39 Нәһајәт, һава ишыглананда онлар гумлу саһили олан бир бухта ҝөрдүләр, лакин ону танымадылар. Имкан дахилиндә саһилә јан алмаг истәдиләр. 40 Лөвбәрләри кәсиб дәнизә атдылар. Ејни заманда сүкан аварларынын ипләрини ачдылар, сонра өн јелкәни галдырыб күләјин сәмти илә саһилә үз тутдулар. 41 Ҝәми далғаларын һәр тәрәфдән чырпылдығы дајазлыгда саја отурду. Ҝәминин бурну гума батыб галды, ҝәминин архасы исә далғаларын зәрбәсиндән дағылмаға башлады. 42 Онда әсҝәрләр дустаглары өлдүрмәк гәрарына ҝәлдиләр ки, һеч ким үзүб гачмасын. 43 Амма јүзбашы Булусу хилас етмәк истәдији үчүн буна јол вермәди. О әмр етди ки, әввәлҹә үзмәји баҹаранлар суја атылсынлар, 44 сонра да галанлары атылсын, тахталарын, јахуд ҝәми парчаларынын үстүндә үзүб гуруја чыхсын. Беләликлә, һамы сағ-саламат саһилә чатды. 
28 Биз сағ-саламат саһилә чыханда бу аданын Малта адландығыны өјрәндик. 2 Әҹнәби дилдә данышан ада сакинләри бизә мисилсиз инсанпәрвәрлик ҝөстәрдиләр. Һава чох сојуг иди, јағыш јағырды. Онлар тонгал галајыб меһрибанлыгла бизи исинмәјә дәвәт етдиләр. 3 Булус бир дәстә чырпы јығыб тонгала атды. Бу вахт истидән гачан бир ҝүрзә Булусун әлиндән јапышды. 4 Аданын сакинләри онун әлиндән салланмыш зәһәрли иланы ҝөрәндә бир-биринә дедиләр: «Шүбһәсиз, бу адам гатилдир. Дәниздән сағ-саламат чыхса да, Әдаләтин* әлиндән ҹаныны гуртара билмәди». 5 Лакин Булус әлини чырпыб иланы ода атды, онун өзүнә исә зәрәр дәјмәди. 6 Ада сакинләри елә дүшүнүрдүләр ки, Булусун әли шишәҹәк, јахуд да о, гәфләтән јыхылыб өләҹәк. Онлар хејли ҝөзләдиләр. Ҝөрәндә ки, она һеч нә олмур, фикирләрини дәјишиб онун аллаһ олдуғуну демәјә башладылар. 7 Јахынлыгда Публи адында бир кишинин торпаглары вар иди. О, аданын бөјүјү иди. Публи бизи меһрибанлыгла гаршылады вә үч ҝүн гонаг сахлады. 8 Публинин атасы хәстә иди. О, ганлы исһал хәстәлијинә тутулмушду вә гыздырма ичиндә иди. Булус онун јанына ҝәлди, дуа едиб әлләрини үстүнә гојду. Киши сағалды. 9 Бу һадисәдән сонра адада олан башга хәстәләр дә Булусун јанына ҝәлир вә шәфа тапырдылар. 10 Онлар бизә еһтирамларыны нүмајиш етдирмәк үчүн чохлу һәдијјәләр ҝәтирирдиләр. Биз ададан ҝедәндә онлар һәтта јолумуза тәдарүк дә ҝөрмүшдүләр. 11 Биз орада үч ај галдыгдан сонра бурнунда «Зевс оғуллары» бәзәји олан ҝәмијә миниб јола дүшдүк. Бу ҝәми Исҝәндәријјәдән ҝәлмишди вә бүтүн гышы адада дајанмышды. 12 Сиракуз лиманына ҝириб үч ҝүн орада галдыг. 13 Сонра орадан јола чыхыб Реҝиума ҝәлдик. Ертәси ҝүн ҹәнуб күләји әсди вә биз нөвбәти ҝүн Путеолијә чатдыг. 14 Орада гардашлары тапдыг. Онлар хаһиш етдиләр ки, бир һәфтә јанларында галаг. Беләҹә, Ромаја јахынлашдыг. 15 Орадакы гардашлар бизим ҝәлишимиздән хәбәр тутанда бизи гаршыламаг үчүн Аппи базарына вә Үч Меһманханаја гәдәр ҝәлдиләр. Булус онлары ҝөрәндә Аллаһа шүкүр етди вә үрәкләнди. 16 Нәһајәт ки, Ромаја ҝәлдик. Булуса ајры јашамаға иҹазә вердиләр. Бир әсҝәр онун кешијини чәкирди.

Һәрфән: Август.
Шимал-шәрг күләји.
Лүғәтә бах.
Гәдимдә Адрија дәнизи дејилдикдә индики Адриатик вә Иони дәнизләри, һәмчинин Аралыг дәнизинин Сиҹилија илә Крит арасында галан һиссәси нәзәрдә тутулурду.
Тәх. 36 м. Б14 әлавәсинә бах.
Тәх. 27 м.
Јун. Дике. Ҝүман ки, бурада гисас алыб әдаләти бәргәрар едән илаһә, јахуд әдаләт мәфһумунун шәхсләндирилмиш образы нәзәрдә тутулур.


^ (2 Тим. 4:6) Мән артыг шәраб тәгдимәси кими гурбанҝаһын үзәринә төкүлүрәм, гуртулушумун вахты јахындыр.



^ (2 Тим. 4:11) Тәкҹә Лука јанымдадыр. Ҝәләндә Маркы да өзүнлә ҝөтүрәрсән, чүнки хидмәтдә онун мәнә бөјүк көмәји дәјир.



^ (Лука 1:1–3) Мөһтәрәм Теофил! Бир чохлары һамымызын доғрулуғуна әмин олдуғу һадисәләр барәдә јазмаға ҹәһд едиб. 2 (Бу һадисәләри башланғыҹдан онларын шаһиди олмуш вә Аллаһын сөзүнү бәјан едән инсанлар бизә сөјләмишләр.) 3 Одур ки, мән дә онлары сәнә ардыҹыллыгла јазмаг гәрарына ҝәлдим, чүнки һәр шеји лап башдан дәгигликлә арашдырмышам.



^ (Лука 1:5–80) Јәһудијјә падшаһы Һиродун* ҝүнләриндә Әбијја бөлүјүнә мәнсуб олан Зәкәријјә адлы бир каһин варды. Онун арвады Илсәба Һарун нәслиндән иди. 6 Онларын икиси дә Јеһованын гаршысында салеһ иди, Онун бүтүн әмр вә ганунларына риајәт едиб тәмиз һәјат сүрүрдүләр. 7 Амма ушаглары јох иди. Илсәба сонсуз иди вә һәр икиси артыг гоҹалмышды. 8 Бир ҝүн Зәкәријјә өз бөлүјүнүн нөвбәтчилији заманы Аллаһ гаршысында каһинлик хидмәтини иҹра едирди. 9 Каһинлик гајдасы үзрә Јеһованын мәбәдинә ҝириб бухур тәгдим етмәк нөвбәси она чатмышды. 10 Бухур тәгдим едилән вахт бүтүн ҹамаат бајырда дуа едирди. 11 Бирдән Јеһованын мәләји бухур гурбанҝаһынын сағ тәрәфиндә пејда олуб Зәкәријјәјә ҝөрүндү. 12 Зәкәријјә мәләји ҝөрәндә тәшвишә дүшүб бәрк горхду. 13 Лакин мәләк она деди: «Зәкәријјә, горхма, чүнки Аллаһ сәнин јалварышыны ешитди. Арвадын Илсәба сәнә бир оғул доғаҹаг. Адыны Јәһја гојарсан. 14 Сән севиниб-шадланаҹагсан, онун доғулмасына чохлары севинәҹәк, 15 чүнки о, Јеһованын ҝөзүндә бөјүк олаҹаг. Амма онун дилинә шәраб вә башга кефләндириҹи ички дәјмәмәлидир. О, һәлә анасынын бәтниндә икән мүгәддәс руһла долаҹаг. 16 Исраил оғулларынын бир чохуну онларын Аллаһы Јеһоваја тәрәф дөндәрәҹәк. 17 Һәмчинин аталарын үрәјини ушаглара, итаәтсизләри салеһләрин һикмәтинә јөнәлтмәк вә халгы Јеһова үчүн һазырламагдан өтрү Онун гаршысында Илјасын руһу вә ҝүҹү илә јеријәҹәк». 18 Зәкәријјә мәләјә деди: «Бу неҹә ола биләр? Ахы мән дә, арвадым да гоҹајыг». 19 Мәләк ҹавабында она деди: «Мән Аллаһын һүзурунда дуран Ҹәбрајылам вә бу шад хәбәри сәнә сөјләмәк үчүн ҝөндәрилмишәм. 20 Амма бунлар баш верәнә гәдәр дилин тутулаҹаг, даныша билмәјәҹәксән, она ҝөрә ки вахты ҝәләндә јеринә јетәҹәк сөзләримә инанмадын». 21 Бу арада ҹамаат Зәкәријјәни ҝөзләјирди вә онун мәбәддә ләнҝидијинә мат галмышды. 22 О, чөлә чыханда ҹамаатла даныша билмәди. Онда адамлар онун мәбәддә гејри-ади бир шеј ҝөрдүјүнү баша дүшдүләр. Зәкәријјәнин дили ачылмырды, о, ҹамаатла ишарәләрлә данышырды. 23 О, мәбәддә мүгәддәс хидмәти иҹра едиб гуртарандан сонра евинә гајытды. 24 Бундан бир мүддәт сонра онун арвады Илсәба һамилә галды вә беш ај евдән бајыра чыхмады. О белә дејирди: 25 «Ҝөрүн Јеһова мәнә неҹә јахшылыг етди! О, мәнә нәзәр салды, мәни ел ичиндә рүсвајчылыгдан гуртарды». 26 Илсәбанын һамиләлијинин алтынҹы ајында Аллаһ Ҹәбрајыл мәләји Ҹәлиләнин Насирә шәһәринә, 27 Давудун нәслиндән олан Јусиф адлы адамын нишанлысынын јанына ҝөндәрди. Гызын ады Мәрјәм иди. 28 Мәләк гызын јанына ҝәлиб деди: «Салам, еј Аллаһын мүбарәк бәндәси! Јеһова сәнинләдир!» 29 Бу сөзләрдән бәрк һәјәҹанланан Мәрјәм бу саламын нә демәк олдуғуну фикирләшмәјә башлады. 30 Онда мәләк деди: «Мәрјәм, горхма, сән Аллаһын ҝөзүндә лүтф тапмысан. 31 Сән һамилә галыб оғул доғаҹагсан. Онун адыны Иса гојарсан. 32 О, бөјүк олаҹаг, Һагг-Тааланын Оғлу адланаҹаг. Јеһова Аллаһ она атасы Давудун тахтыны верәҹәк. 33 О, Јагубун еви үзәриндә әбәдијјән һөкмранлыг едәҹәк, онун Падшаһлығынын сону олмајаҹаг». 34 Мәрјәм исә мәләјә деди: «Бу, неҹә ола биләр? Ахы мәним киши илә јахынлығым олмајыб?» 35 Мәләк ҹавабында она деди: «Мүгәддәс руһ үзәринә ҝәләҹәк, Һагг-Тааланын ҝүҹү сәнин үстүнә көлҝә салаҹаг. Буна ҝөрә дә бәтниндән чыхана мүгәддәс дејиләҹәк, о, Аллаһын Оғлу* адланаҹаг. 36 Бах, сонсуз адландырылан гоһумун Илсәба да гоҹа јашында бир оғлан ушағына һамилә галыб вә артыг алтынҹы ајындадыр. 37 Чүнки Аллаһын дедији һәр бир сөз мүтләг јеринә јетир». 38 Онда Мәрјәм деди: «Мән Јеһованын гулујам! Гој сән дејән кими олсун». Бундан сонра мәләк гыздан ајрылды. 39 Мәрјәм дәрһал јығышыб Јәһуданын дағлыг бөлҝәсиндәки бир шәһәрә ҝетди. 40 Зәкәријјәнин евинә ҝириб Илсәбаны саламлады. 41 Илсәба Мәрјәмин саламыны ешидәндә бәтниндәки ушаг тәрпәнди. Илсәба мүгәддәс руһла долду вә 42 уҹадан деди: «Гадынлар арасында бәхтијарсан, бәтниндәки ушаг да бәхтијардыр! 43 Ҝөр мәнә неҹә бөјүк шәрәф нәсиб олуб! Ағамын анасы јаныма ҝәлиб! 44 Бах, саламыны ешидән кими бәтнимдәки ушаг севинҹиндән тәрпәнди. 45 Иман ҝәтирдијин үчүн хошбәхтсән, Јеһованын сәнә сөјләдији һәр шеј јеринә јетәҹәк». 46 Мәрјәм деди: «Гәлбим Јеһованы уҹалдыр, 47 руһум Аллаһыма, Хиласкарыма ҝөрә ҹуша ҝәлир, 48 чүнки О, фағыр бәндәсинә фикир верди. Бундан сонра бүтүн нәсилләр мәнә бәхтијар дејәҹәкләр. 49 Гүдрәтли Аллаһым мәним үчүн бөјүк ишләр ҝөрдү. Онун ады мүгәддәсдир. 50 Ондан горханлара нәсилдән-нәслә мәрһәмәт ҝөстәрир. 51 Голунун гүввәти илә бөјүк ишләр ҝөрдү, үрәјиндә тәкәббүрлү нијјәт тутанлары пәрән-пәрән етди. 52 О, ҝүҹлүләри тахтдан салды, фағырлары јүксәлтди. 53 Аҹлары наз-немәтлә дојурду, варлылары әлибош гајтарды. 54 О, гулу Исраилин имдадына чатды. 55 Бунунла ҝөстәрди ки, Ибраһимә вә онун өвладларына* мәрһәмәт ҝөстәрәҹәји һагда вердији вәди һеч вахт унутмур. О, буну ата-бабаларымыза сөјләмишди». 56 Мәрјәм Илсәбанын јанында тәгрибән үч ај галды вә сонра евинә гајытды. 57 Илсәбанын доғмаг вахты ҝәлди вә о, бир оғлан ушағы доғду. 58 Гоһумлар, гоншулар Јеһованын она бөјүк мәрһәмәт ҝөстәрдијини ешидиб онунла бирҝә севинди. 59 Сәккизинҹи ҝүн онлар ушағы сүннәт етмәјә ҝәлдиләр вә она атасы Зәкәријјәнин адыны гојмаг истәдиләр. 60 Лакин ушағын анасы деди: «Јох! Онун ады Јәһја олаҹаг». 61 Она дедиләр: «Ахы гоһумларыныз арасында бу адда адам јохдур». 62 Сонра ҝедиб ушаға һансы ады гојмаг истәдијини ишарә илә атасындан сорушдулар. 63 О, бир лөвһәҹик истәди вә орада «ушағын ады Јәһјадыр» јазды. Һамы буна тәәҹҹүб етди. 64 О анда Зәкәријјәнин дили ачылды, данышыг габилијјәти өзүнә гајытды вә о, Аллаһа алгыш охумаға башлады. 65 Онларла гоншулугда јашајанларын һамысы горхуја дүшдү. Бу һадисәләрин сорағы Јәһудијјәнин бүтүн дағлыг бөлҝәсинә јајылды. 66 Бунлары ешидәнләр: «Ҝөрәсән, бу ушаг ким олаҹаг?» — дејә дүшүнүрдүләр, чүнки Јеһова онунла иди. 67 Ушағын атасы Зәкәријјә мүгәддәс руһла долуб пејғәмбәрлик етмәјә башлады: 68 «Исраилин Аллаһы Јеһоваја алгыш олсун! Чүнки О, Өз халгына нәзәр салды, она ниҹат јолуну ачды. 69 Гулу Давудун евиндән бизә ҝүҹлү бир хиласкар* јетирди. 70 О, гәдимдә јашамыш мүгәддәс пејғәмбәрләри васитәсилә 71 бизи дүшмәнләримизин вә бизә нифрәт едәнләрин әлиндән гуртараҹағыны сөјләмишди. 72 О, ата-бабаларымыза вәд етдији кими, бизә мәрһәмәт ҝөстәрәҹәк, мүгәддәс әһдини, 73 атамыз Ибраһимә ичдији анды јадына салаҹаг. 74 Бизи дүшмәнләрин әлиндән гуртардыгдан сонра Она өмүр боју ҹәсарәтлә, 75 сәдагәт вә салеһлик ичиндә гуллуг етмәк шәрәфини бизә нәсиб едәҹәк. 76 Еј көрпә, сән исә Һагг-Тааланын пејғәмбәри адланаҹагсан, она ҝөрә ки Јеһованын гаршысында ҝедиб Онун јолларыны һазырлајаҹагсан, 77 Онун халгына ҝүнаһларын әфви васитәсилә хилас олунаҹағыны билдирәҹәксән. 78 Бу, Аллаһымызын рәһми сајәсиндә олаҹаг. Бу рәһмин сајәсиндә ҝөјдән ҝәлән шәфәг үзәримизә нур сачаҹаг, 79 зүлмәтдә вә өлүм көлҝәсиндә отуранлара ишыг верәҹәк, аддымларымызы сүлһ јолуна јөнәлдәҹәк». 80 Ушаг бөјүјүр, руһән мөһкәмләнир вә Исраил халгынын гаршысына чыхмаг вахты ҝәләнә гәдәр чөллүкдә јашајырды.

Лүғәтә бах.
Лүғәтә бах.
Һәрфән: тохумуна.
Һәрфән: хилас бујнузу. Лүғәтдә «бујнуз» сөзүнә бах.


^ (Лука 4:35) Лакин Иса она зәһмлә деди: «Сәсини кәс, ондан чых». Ҹин һамынын габағында о адамы јерә сәрди вә хәтәр јетирмәдән ондан чыхды.



^ (Лука 4:38) Иса синагогдан чыхыб Шимонун евинә ҝәлди. Шимонун гајынанасы гыздырма ичиндә јатырды. Исадан хаһиш етдиләр ки, ону сағалтсын.



^ (Лука 13:11) Орада ичинә ҹин ҝирмиш бир гадын вар иди. О, дүз он сәккиз ил иди ки, нахош иди. Онун бели тамам бүкүлмүшдү вә дикәлмирди.



^ (1 Кор. 15:58) Одур ки, әзиз гардашларым, мәтин галын, сарсылмаз олун, һәмишә Рәббин* ишиндә чох чалышын вә билин ки, Онун јолунда чәкдијиниз зәһмәт һәдәр дејил.

Јахуд Ағанын.


^ (Һәв. 16:14) Тиатира шәһәриндән олан вә бәнөвшәји парча сатан Лидија адында мөмин бир гадын бизи динләјирди. Јеһова онун үрәјини ачды ки, о, Булусун дедикләрини гәбул етсин.



^ (Һәв. 16:15) Лидија вә онун евиндәкиләр вәфтиз олунандан сонра о, бизә јалвармаға башлады: «Әҝәр мәни Јеһоваја садиг инсан һесаб едирсинизсә, евимә ҝәлин, гонағым олун». О, бизи дилә тутуб евинә апарды.



^ (Һәв. 16:40) Онлар дустагханадан чыхыб Лидијанын евинә ҝәлдиләр вә гардашлары ҝөрүб онлара үрәк-дирәк вердиләр. Бундан сонра јола дүшдүләр.



^ (Һәв. 16:1–40) Булус Дербија шәһәринә, орадан да Листраја ҝәлди. Бу шәһәрдә Тимути адында бир шаҝирд вар иди. Онун анасы Исаја иман ҝәтирмиш јәһуди, атасы исә јунан иди. 2 Листра вә Конја шәһәрләриндәки гардашлар Тимути һаггында ағыздолусу данышырдылар. 3 Булус бу ҝәнҹи өзү илә ҝөтүрмәк истәди, амма әввәлҹә о јерләрдә јашајан јәһудиләрә ҝөрә ону сүннәт етди, чүнки һамы онун атасынын јунан олдуғуну билирди. 4 Онлар шәһәрбәшәһәр ҝәзәрәк шаҝирдләрә Јерусәлимдәки һәвариләрин вә ағсаггалларын гәрарларыны чатдырыр, бу гәрарлара әмәл етмәји тапшырырдылар. 5 Беләликлә, јығынҹаглар иманда мөһкәмләнир вә ҝүнү-ҝүндән бөјүјүрдү. 6 Мүгәддәс руһ онлара Асија әјаләтиндә Аллаһын сөзүнү тәблиғ етмәји гадаған етдијиндән онлар Фриҝија вә Галатија торпағындан кечиб 7 Мисијаја ҝәлдиләр. Орадан Битинијаја* ҝетмәјә ҹәһд ҝөстәрдиләр, амма Иса руһ васитәсилә онлара изин вермәди. 8 Буна ҝөрә дә онлар Мисијадан кечиб Троаса ҝәлдиләр. 9 Булус ҝеҹә рөјада ҝөрдү ки, бир македонијалы дуруб она јалварыр: «Македонијаја ҝәл, бизә көмәк ет». 10 Булус бу рөјаны ҝөрән кими биз Македонијаја јола дүшдүк. Белә гәнаәтә ҝәлмишдик ки, Аллаһ мүждәни онлара чатдырмаг үчүн бизи ора чағырыр. 11 Беләликлә, биз Троасдан дәнизә чыхдыг вә дүз Самотракијаја үздүк. Ертәси ҝүн ҝәлиб Неапола чатдыг, 12 орадан исә Македонијадакы бу бөлҝәнин әсас шәһәри вә Романын мүстәмләкәси олан Филиппијә ҝәлдик. Биз бу шәһәрдә бир нечә ҝүн галдыг. 13 Шәнбә ҝүнү шәһәр гапысындан чыхыб чај гырағына ендик, чүнки дуа јеринин бурада олдуғуну ешитмишдик. Әјләшиб ораја јығышмыш гадынларла сөһбәт етмәјә башладыг. 14 Тиатира шәһәриндән олан вә бәнөвшәји парча сатан Лидија адында мөмин бир гадын бизи динләјирди. Јеһова онун үрәјини ачды ки, о, Булусун дедикләрини гәбул етсин. 15 Лидија вә онун евиндәкиләр вәфтиз олунандан сонра о, бизә јалвармаға башлады: «Әҝәр мәни Јеһоваја садиг инсан һесаб едирсинизсә, евимә ҝәлин, гонағым олун». О, бизи дилә тутуб евинә апарды. 16 Бир ҝүн биз дуа јеринә ҝедәндә габағымыза дахилиндә мурдар руһ, фалчы ҹин олан бир гуллугчу гыз чыхды. О, ҝәләҹәкдән хәбәр вермәклә ағаларына бөјүк ҝәлир ҝәтирирди. 17 Бу гыз Булусун вә бизим далымызҹа дүшүб гышгырырды: «Бунлар Аллаһ-Тааланын гулларыдыр, сизә хилас јолуну билдирирләр». 18 Бир мүддәт белә давам етди. Ахырда Булус боғаза јығылыб мурдар руһа деди: «Иса Мәсиһин ады илә сәнә әмр едирәм, гыздан чых!» Мурдар руһ елә о андаҹа гыздан чыхды. 19 Гызын ағалары ҝәлир мәнбәјинин әлдән чыхдығыны ҝөрәндә Булус илә Силаны тутдулар, онлары сүрүјүб базар мејданына, рәһбәрләрин јанына апардылар. 20 Онлары мүлки мәмурларын јанына ҝәтириб дедиләр: «Бу јәһудиләр шәһәримизин асајишини позур, 21 өз адәт-әнәнәләрини тәблиғ едирләр. Биз Рома вәтәндашлары үчүн бу адәтләри гәбул етмәк, јахуд онлара әмәл етмәк јолверилмәздир». 22 Онда бүтүн ҹамаат бу гардашлара гаршы галхды. Мүлки мәмурлар Булусла Силанын палтарларыны дартыб әјинләриндән чыхартдылар вә онлары дәјәнәклә дөјмәји әмр етдиләр. 23 Гардашлары хејли дөјдүкдән сонра дустагханаја атдылар вә дустагхана ҝөзәтчисинә тапшырдылар ки, онлары бәрк-бәрк горусун. 24 Ҝөзәтчи белә бир тапшырыг алдығындан онлары дустагхананын дахили бөлмәсинә атыб ајагларына күндә* вурду. 25 Ҝеҹә јарысы оларды. Булусла Сила дуа едиб маһны охујур, Аллаһы тәрәннүм едирдиләр. Дустаглар да онлара гулаг асырдылар. 26 Бирдән ҝүҹлү зәлзәлә олду, дустагхананын бүнөврәси титрәди. О андаҹа бүтүн гапылар тајбатај ачылды вә бүтүн дустагларын гандаллары ачылыб дүшдү. 27 Ҝөзәтчи јухудан ајылыб дустагхана гапыларынын ачыг олдуғуну ҝөрәндә гылынҹыны чыхарыб өзүнү өлдүрмәк истәди. О елә билди ки, дустаглар гачыблар. 28 Бу заман Булус гышгырды: «Ҹанына гыјма, һамымыз бурадајыг!» 29 Дустагхана ҝөзәтчиси бир чыраг ҝөтүрүб ичәри ҹумду. Әсә-әсә Булусла Силанын гаршысында јерә дүшдү. 30 Онлары бајыра чыхарыб деди: «Ҹәнаблар, мән нә едим ки, хилас олум?» 31 Онлар ҹаваб вердиләр: «Исаја иман ет, онда сән дә, евиндәкиләр дә хилас олаҹагсыныз». 32 Булусла Сила Јеһованын сөзүнү она вә онун евиндәкиләрә данышдылар. 33 Ҝөзәтчи ҝеҹә икән онлары апарыб јараларыны јуду. Сонра өзү дә, бүтүн ев әһли дә дәрһал вәфтиз олунду. 34 О, гардашлары евинә ҝәтирди вә онлар үчүн сүфрә ачды. Аллаһа иман ҝәтирдикләри үчүн о да, евиндәкиләр дә чох севиндиләр. 35 Сәһәр ачыланда мүлки мәмурлар кешикчиләри ҝөндәриб дедиләр: «Бу адамлары бурахын». 36 Дустагхана ҝөзәтчиси онларын сөзләрини Булуса чатдырды: «Мүлки мәмурлар сизин икинизи азад етмәк үчүн адам ҝөндәрибләр. Она ҝөрә дә бујурун, чыхын, сағ-саламат ҝедин». 37 Булус исә онлара деди: «Сән бир бунлара бах! Бизи, Рома вәтәндашларыны мәһкәмәсиз-филансыз ҹамаатын габағында дөјүб зиндана атыблар, инди дә хәлвәти говмаг истәјирләр? Јох! Гој өзләри ҝәлиб бизи бурадан чыхартсынлар!» 38 Кешикчиләр бу сөзләри мүлки мәмурлара чатдырдылар. Онлар Булусла Силанын Рома вәтәндашы олдуғуну ешидәндә бәрк горхдулар, 39 ҝәлиб гардашлары јалвар-јахарла дустагханадан чыхартдылар. Хаһиш етдиләр ки, шәһәрдән чыхыб ҝетсинләр. 40 Онлар дустагханадан чыхыб Лидијанын евинә ҝәлдиләр вә гардашлары ҝөрүб онлара үрәк-дирәк вердиләр. Бундан сонра јола дүшдүләр.

Вифинија.
Лүғәтә  бах.







ФӘСИЛ 17

Булус «Мүгәддәс Јазылара әсасланараг сөһбәт апарды»


Уғурлу тәлимин әсасы вә веријалыларын ҝөзәл нүмунәси



Һәвариләрин ишләри 17:1—15




1, 2. Филиппидән Салоникијә сәјаһәт едәнләр кимләрдир вә онлар нә һагда дүшүнүрләр?

РОМАЛЫЛАРЫН усталыгла салдығы һамар јол гајалы дағлары јарыб кечир. Бу јолла әсҝәрләр, таҹирләр, сәнәткарлар сәјаһәт едир. Адәтән бурада сәс сәсә гарышыр: бир тәрәфдән ешшәкләрин ангыртысы, диҝәр тәрәфдән галын даш плитәләрин үстүндән кечән араба тәкәрләринин сәси, бир јандан да јолчуларын сәс-күјү. Бу јолла Филиппидән Салоникијә ҝедән Булус, Сила вә Тимути 130 километрдән чох мәсафәни гәт етмәлидирләр. Онсуз да асан олмајан бу сәјаһәт Булусла Сила үчүн лап чәтиндир, ахы Филиппидә алдыглары јараларын јери һәлә дә ҝөјнәјир (Һәв. 16:22, 23).

2 Јәгин, гардашлар сөһбәт едә-едә ҝетдикләри үчүн сәјаһәт онлара о гәдәр дә чәтин ҝәлмир. Онлар һәлә дә Филиппидә баш верән һадисәнин тәсири алтындадырлар. Һәбсхана рәисинин аиләси илә бирликдә мәсиһилији гәбул етмәси гардашларын Аллаһын сөзүнү усанмадан тәблиғ етмәк гәтијјәтини даһа да мөһкәмләндириб. Амма дәнизин саһилиндә јерләшән Салоники шәһәринә јахынлашдыгҹа, гардашлар орадакы јәһудиләри фикирләшәндә бир гәдәр һәјәҹан кечирирләр. Ҝөрәсән, јәһудиләр онларла неҹә рәфтар едәҹәкләр? Филиппидәкиләр кими онлара һүҹум едиб, дөјмәјәҹәкләр ки?   

 3. Булусун нүмунәси тәблиғ ишиндә ҹәсарәтли олмаға бизә неҹә көмәк едә биләр?

3 Сонралар Булус Салоникидәки мәсиһиләрә јаздығы мәктубунда һәмин вахт кечирдији һиссләри белә тәсвир етмишди: «Сизә мәлумдур ки, биз Филиппидә чох әзијјәт чәкдик вә тәһгир олундуг. Лакин Аллаһымыз бизи ҹәсарәтләндирди ки, ҝүҹлү мүгавимәтә бахмајараг, Онун мүждәсини сизә чатдыраг» (1 Салон. 2:2). Белә мәлум олур ки, хүсусилә дә Филиппидә баш верән һадисәләрдән сонра Булус Салоники шәһәринә ҝетмәјә бир гәдәр тәрәддүд едирди. Булусун һиссләри сәнә танышдырмы? Һәрдән хош хәбәри тәблиғ етмәк сәнә дә чәтин ҝәлирми? Булус Јеһоваја бел бағлајырды. О әмин иди ки, Јеһова ону мөһкәмләндирәҹәк вә ҹәсарәтини топлајыб тәблиғ етмәјә көмәк едәҹәк. Булусун нүмунәсини нәзәрдән кечирдикдә Јеһованын сәнә дајаг олаҹағына әминлијин даһа да артаҹаг (1 Кор. 4:16).






«Булус... Мүгәддәс Јазылара әсасланараг сөһбәт апарды» (Һәвариләрин ишләри 17:1—3)


 4. Нәјә ҝөрә белә нәтиҹәјә ҝәлмәк олар ки, Булус Салоникидә үч һәфтәдән чох галмышды?

4 Булус Салоникидә оланда үч шәнбә синагогда тәблиғ етмишди. Бу о демәкдирми ки, о, шәһәрдә ҹәми үч һәфтә галмышды? Һеч дә јох. Биз билмирик, Булус шәһәрә ҝәләндән нә гәдәр сонра синагога ҝетмишди. Бундан башга, Булусун мәктубларындан ајдын олур ки, Салоникидә оларкән о да, јолдашлары да өзләрини доландырмаг үчүн ишләјирдиләр (1 Салон. 2:9; 2 Салон. 3:7, 8). Үстәлик, һәмин вахт әрзиндә Булус ики дәфә Филиппидәки гардашлардан јардым алмышды (Филип. 4:16). Бурадан белә нәтиҹәјә ҝәлмәк олар ки, о, Салоникидә үч һәфтәдән чох галмышды.

 5. Булус инсанларын үрәјинә неҹә јол тапмаға чалышырды?

5 Булус ҹәсарәтини топлајыб тәблиғ етмәк үчүн синагога ҝетди. Орадакы ҹамаатла адәти үзрә «Мүгәддәс Јазылара әсасланараг сөһбәт апарды. О, Мүгәддәс Јазылардан дәлил-сүбут ҝәтирәрәк Мәсиһин әзијјәт чәкмәсинин, өлүб дирилмәсинин лазым олдуғуну онлара изаһ едирди вә дејирди: “Сизә һаггында данышдығым Иса һәмин бу Мәсиһдир”» (Һәв. 17:2, 3). Диггәт јетир ки, Булус динләјиҹиләринин һиссләрә гапылараг нәтиҹә чыхармаларыны истәмирди, онлары дүшүндүрмәјә чалышырды. О билирди ки, синагога ҝәләнләр Мүгәддәс Јазыларла танышдырлар вә онлара һөрмәтлә јанашырлар, садәҹә орада јазыланлары ахыра кими баша дүшмүрләр. Буна ҝөрә дә Булус Мүгәддәс Јазылардан сүбут ҝәтирәрәк, онлары нәсрани Исанын вәд едилмиш Мәсиһ олдуғуна инандырмаға чалышырды.

 6. Иса Мүгәддәс Јазылардан неҹә истифадә етмишди вә бу, шаҝирдләрә неҹә тәсир бағышламышды?

6 Тәлим верәркән Мүгәддәс Јазылара әсасланмагла Булус Исанын гојдуғу нүмунәни изләјирди. Мәсәлән, Иса јердә икән шаҝирдләринә сөјләмишди ки, Мүгәддәс Јазылара әсасән о, әзаб чәкиб өлдүрүлмәли, сонра исә дирилмәлидир (Мәт. 16:21). Дириләндән сонра о, шаҝирдләринә ҝөрүнмүшдү. Бу, артыг өзү-өзлүјүндә онун һәгигәти сөјләдијини сүбут едирди. Лакин Иса тәкҹә бунунла кифајәтләнмәмишди. О, «Мусадан вә бүтүн Пејғәмбәрләрдән башлајыб Мүгәддәс Јазыларда өзүнә аид олан шејләри бир-бир онлара изаһ» етмишди. Бу, шаҝирдләрә елә ҝүҹлү тәсир бағышламышды ки, онлар: «Мәҝәр о, јолда бизимлә данышанда, Мүгәддәс Јазылары бизә изаһ едәндә үрәјимиз алышыб јанмырды?» — дејә сөјләмишдиләр (Лука 24:13, 27, 32).

 7. Нә үчүн тәлимләримизи Мүгәддәс Китаба әсасландырмалыјыг?

7 Аллаһын Кәламындакы хәбәр бөјүк ҝүҹә маликдир (Ибр. 4:12). Буна ҝөрә дә Иса Мәсиһ, Булус вә диҝәр һәвариләр кими, мүасир мәсиһиләр дә өз тәлимләрини һәмин Кәлама әсасландырырлар. Биз дә тәблиғ едәркән Мүгәддәс Китабдан ајәләр охујур, мәнасыны изаһ едир, инсанлары тәлимләримизин һәгигилијинә инандырмаға чалышырыг. Чатдырдығымыз хәбәр бизә мәхсус дејил. Бу сәбәбдән, Мүгәддәс Китабдан тез-тез истифадә етмәклә инсанлара ҝөстәририк ки, сөјләдикләримиз өз фикирләримиз јох, Аллаһын сөзләридир. Бәли, тәблиғ етдијимиз хәбәр бүсбүтүн Аллаһын Кәламына әсасланыр. Она там етибар етмәк олар. Мәҝәр буну билмәк хош хәбәри Булус кими ҹәсарәтлә бөлүшмәјә сәни тәшвиг етмир?






Бир нечәси иман ҝәтирди (Һәвариләрин ишләри 17:4—9)


 8—10. а) Салоникилиләр хош хәбәрә неҹә һај вердиләр? б) Нә үчүн бәзи јәһудиләрин Булуса пахыллығы тутду? в) Јәһуди әлејһдарлар нә етдиләр?

8 Булус Исанын: «Нөкәр ағасындан үстүн дејил. Мәни тәгиб едибләрсә, сизи дә тәгиб едәҹәкләр. Мәним сөзүмә әмәл едибләрсә, сизин дә сөзүнүзә әмәл едәҹәкләр» сөзләринин доғрулуғуну артыг өз үзәриндә һисс етмишди (Јәһ. 15:20). Салоникидә о, бунун һәгигилијинә бир дә әмин олду: бәзиләри онун сөзләрини һәвәслә динләди, диҝәрләри исә она гаршы чыхды. Хош хәбәри јахшы гаршылајанлар һаггында Лука белә јазыр: «Онлардан [јәһудиләрдән] бир нечәси вә мөмин јунанлардан хејли адам иман ҝәтириб [мәсиһилији гәбул едиб] Булусла Силаја гошулду. Араларында нүфузлу гадынлар да аз дејилди» (Һәв. 17:4). Сөзсүз ки, бу јени шаҝирдләр Мүгәддәс Јазылары дүзҝүн баша дүшдүкләринә ҝөрә чох севинирдиләр.

9 Бәзиләри Булусун сөзләрини мәмнунијјәтлә гәбул етдији һалда, диҝәрләри она гәзәбләндиләр. «Јунанлардан хејли адам»ын мәсиһилији гәбул етдијинә ҝөрә бәзи јәһудиләрин Булуса пахыллығы тутду. Бу јәһудиләр јунанлары иудаизмә дөндәрмәк үчүн онлара Төвраты өјрәдир, һәмин јунанлара артыг өзләринә мәхсус адамлар кими бахырдылар. Инди исә Булус ҝөзләри баха-баха бу јунанлары онларын әлиндән алды, өзү дә һарада-һарада, дүз синагогун ичиндә. Јәһудиләр гәзәбдән өзләринә јер тапа билмирдиләр!



[image: Булус вә Сила гәзәбли ҹамаатдан хилас олмаг үчүн дарвазалы һәјәтә сығынырлар. Бир киши дарвазанын ағзында издиһамла данышыр.]

Онлар «Булусла Силаны тутмаг вә ҹамаатын габағына чыхартмаг» истәдиләр (Һәвариләрин ишләри 17:5)





10 Ҝөрәк сонра нә баш верди: «Јәһудиләр пахыллыгдан базар мејданындакы авараларын арасындан јарамаз адамлар јығыб шәһәрдә һај-күј галдырдылар. Булусла Силаны тутмаг вә ҹамаатын габағына чыхартмаг үчүн Јасонун евинә сохулдулар. Онлары тапмајанда Јасону вә бир нечә гардашы шәһәр рәһбәрләринин јанына сүрүјүб ҝәтирдиләр вә чығыр-бағыр салдылар: “Бүтүн аләми бир-биринә вурмуш бу адамлар инди дә бура ҝәлибләр. Јасон да онлары евиндә гонаг едиб. Бу адамларын һамысы Иса адында башга бир падшаһ олдуғуну дејиб Сезарын фәрманларына гаршы чыхырлар”» (Һәв. 17:5—7). Ҝөрәсән, бу нәјә ҝәтириб чыхараҹаг?

11. Булуса вә диҝәр тәблиғчиләрә гаршы һансы иттиһамлар ирәли сүрүлдү вә иттиһамчылар, еһтимал ки, һансы фәрманы нәзәрдә тутурдулар? (Һашијәјә бах.)

11 Күтләнин ки бејнини долдурдулар, даһа онун гаршысыны алмаг гејри-мүмкүндүр. Онун гәзәби мәҹрасындан чыхан чај кими гаршысында олан һәр шеји вуруб дағыдыр. Јәһудиләр дә Булусла Силаны арадан ҝөтүрмәк үчүн мәһз бу силаһа әл атдылар. Шәһәрдә һај-күј галдырандан сонра рәһбәрләри гардашларын тәһлүкәли адамлар олдуғуна инандырмаға чалышдылар. Онларын Булуса вә диҝәр тәблиғчиләрә гаршы ирәли сүрдүјү биринҹи иттиһам ондан ибарәт иди ки, ҝуја гардашлар «бүтүн аләми бир-биринә» вурублар, һалбуки аләми бир-биринә гатан онларын өзләри иди. Икинҹи иттиһам биринҹисиндән гат-гат ҹидди иди. Јәһудиләр иддиа едирдиләр ки, гардашлар Иса адлы башга падшаһы тәблиғ едир, бунунла да императорун фәрманына гаршы чыхырлар*.

12. Нәдән ҝөрүнүр ки, Салоникидәки мәсиһиләрә гаршы ирәли сүрүлән иттиһамлар аҹы нәтиҹәләр ҝәтирә биләрди?

12 Јадындадырса, Исаја гаршы да буна охшар иттиһам ирәли сүрмүшдүләр. Јәһуди дин рәһбәрләри Пилата демишди: «Бу адам халгымызы јолдан чыхарыр... үстәлик, өзүнү Мәсиһ, падшаһ адландырыр» (Лука 23:2). Јәгин, Пилат горхмушду ки, император онун хәјанәтә ҝөз јумдуғуну дүшүнәр, она ҝөрә дә Исаны өлүмә мәһкум етмишди. Бунун кими, Салоникидәки мәсиһиләрә гаршы ирәли сүрүлән иттиһамларын нәтиҹәси чох аҹы ола биләрди. Бир китабда бу һагда јазылыб: «Бундан бөјүк тәһлүкә ола билмәзди, чүнки “императорлара гаршы хәјанәтдә шүбһәли билинмәк белә, чох вахт өлүмлә нәтиҹәләнирди”». Бәс јәһудиләр истәдикләринә наил ола билдиләрми?

13, 14. а) Нә үчүн издиһамын тәблиғ ишини дајандырмаг ҹәһдләри баш тутмады? б) Булус Исанын еһтијатлы олмаға даир вердији мәсләһәтә ујғун олараг неҹә давранды вә биз бундан нә өјрәнә биләрик?

13 Издиһам Салоникидә тәблиғ ишини дајандырмаға мүвәффәг олмады. Нәјә ҝөрә? Биринҹиси, она ҝөрә ки, онлар Булусла Силаны тапа билмәдиләр. Бундан башга, ҝөрүнүр, шәһәр рәһбәрләри иттиһамларын доғрулуғуна шүбһә едирдиләр. Ҝиров аландан сонра онлар Јасону вә диҝәр гардашлары сәрбәст бурахдылар (Һәв. 17:8, 9). Исанын «илан кими еһтијатлы, ҝөјәрчин кими мәсум олун» мәсләһәтинә риајәт едәрәк Булус тәдбирлә давраныб өзүнү тәһлүкәдән горуду ки, тәблиғ ишини башга јердә давам етдирә билсин (Мәт. 10:16). Демәли, Булусун ҹәсарәтли олмасы о демәк дејилди ки, о, ҝөз ҝөрә-ҝөрә өзүнү ода атырды. Бу ҝүн мәсиһиләр онун нүмунәсини неҹә изләјә биләрләр?

14 Мүасир дөврдә дә дүнјанын бәзи өлкәләриндә елә олуб ки, Христиан дүнјасынын руһаниләри издиһамы Јеһованын Шаһидләринә гаршы галдырыблар. Бизи иғтишаш салмагда вә дөвләтә хәјанәтдә ҝүнаһландырараг рәһбәрләри әлејһимизә чыхмаға тәһрик едибләр. Биринҹи әсрдәки јәһудиләр кими, мүасир дөврдәки әлејһдарларымызын һәрәкәтләринин архасында да әксәр һалларда пахыллыг дурур. Һәр неҹә олса да, һәгиги мәсиһиләр өзләрини билә-билә тәһлүкәјә атмырлар. Биз мүмкүн олан јерләрдә бу ҹүр гәзәбли, дүшүнҹәсиз инсанларла мүбаһисәјә ҝиришмәкдән гачынырыг. Бизим мәгсәдимиз инсанларла мүбаһисә етмәк јох, һеч кимә дәјиб тохунмадан тәблиғимизи давам етдирмәкдир. Буна ҝөрә дә ҝәрҝин вәзијјәт јарананда чыхыб ҝедир вә әҝәр мүмкүндүрсә, ара сакитләшәндән сонра гајыдырыг.

СЕЗАРЛАР ВӘ «ҺӘВАРИЛӘРИН ИШЛӘРИ» КИТАБЫ


«Һәвариләрин ишләри» китабында вә үмумијјәтлә бүтүн Инҹилдә јер алан һадисәләр Рома империјасы әразисиндә баш вериб. Демәли, һәмин дөврдә али һакимијјәт Рома императорунун әлиндә иди. Салоникидәки јәһудиләр «Сезарын фәрманлары» дејәндә мәһз императору нәзәрдә тутурдулар (Һәв. 17:7). «Һәвариләрин ишләри» китабынын әһатә етдији дөвр әрзиндә дөрд император һакимијјәт сүрмүшдү: Тибери, Гај, I Клавди вә Нерон.

	 Тибери (б. е. 14—37). Иса Мәсиһин јер үзүндә хидмәт етдији вә мәсиһи јығынҹағынын тәсис едилдији илк бир нечә ил әрзиндә император олуб. Иса Мәсиһ мүһакимә едилән вахт јәһудиләр Пилата: «Сән бу адамы азад етсән, Сезара дост дејилсән... Бизим Сезардан башга падшаһымыз јохдур»,— дејәндә Тиберини нәзәрдә тутурдулар (Јәһ. 19:12, 15).



	 Гај (б. е. 37—41). Калигула ады илә да таныныр. Инҹилдә онун ады чәкилмир.



	 I Клавди (б. е. 41—54). «Һәвариләрин ишләри» китабында онун адына ики дәфә раст ҝәлинир. Ағаб пејғәмбәрин дедији «бүтүн јер үзүндә бәрк гытлыг» олаҹағы Клавдинин дөврүндә, тәхминән ерамызын 46-ҹы илиндә баш верди. Бундан башга, ерамызын 49-ҹу илиндә, ја да 50-ҹи илин әввәлиндә Клавди «бүтүн јәһудиләрә Ромадан чыхмағы әмр» етди. Мәһз бу фәрманла әлагәдар Аквилас вә Прискилла Коринфә көчдү вә орада һәвари Булусла таныш олду (Һәв. 11:28; 18:1, 2).



	 Нерон (б. е. 54—68). Булус мәһз бу Сезарын мәһкәмәсини тәләб етмишди (Һәв. 25:11). Дејиләнә ҝөрә, тәхминән 64-ҹү илдә Романы виран гојан јанғынын баш вермәсиндә мәсиһиләри иттиһам едән бу император олмушду. Бундан аз сонра, тәхминән 65-ҹи илдә һәвари Булус икинҹи дәфә Ромада һәбс олунду вә едам едилди.














Онлар «даһа алиҹәнаб идиләр» (Һәвариләрин ишләри 17:10—15)


15. Веријалылар хош хәбәрә неҹә һај верди?

15 Тәһлүкәсизлик наминә гардашлар Булусла Силаны 65 километр аралыда јерләшән Верија шәһәринә ҝөндәрдиләр. Бураја чатанда Булус синагога ҝедиб орада јығышанлара тәблиғ етди. Онларла данышмаг чох хош иди. Лука јазыр ки, Веријадакы јәһудиләр «Салоники јәһудиләринә нисбәтән даһа алиҹәнаб идиләр. Онлар Аллаһын сөзүнү бөјүк һәвәслә гәбул етдиләр. Ешитдикләринин доғру олуб-олмадығыны јохламаг үчүн Мүгәддәс Јазылары һәр ҝүн диггәтлә арашдырырдылар» (Һәв. 17:10, 11). Амма бу о демәк дејилди ки, Салоникидәки мәсиһиләр веријадакылардан пис иди. Чүнки Булус сонралар онлары да тәрифләјәрәк демишди: «Биз даима Аллаһа шүкүр едирик, чүнки сиз биздән ешитдијиниз Аллаһын сөзүнү инсан сөзү кими дејил, әслиндә, неҹә вар елә, Аллаһын сөзү кими гәбул етдиниз. Бу сөз сиз иманлыларда фәалијјәт ҝөстәрир» (1 Салон. 2:13). Бәс Веријадакы мәсиһиләр һансы мәнада даһа алиҹәнаб идиләр?

16. Нә үчүн Мүгәддәс Китабда веријалылар «алиҹәнаб» адланырлар?

16 Ешитдикләри веријалылар үчүн јени бир шеј олса да, онлара шүбһә илә јанашмыр вә ја кәскин тәнгиди мүнасибәт бәсләмирдиләр. Ејни заманда веријалылары садәлөвһ дә адландырмаг олмаз. Әввәла, онлар диггәтлә Булуса гулаг асырдылар. Сонра исә өјрәндикләрини Мүгәддәс Јазыларла тутушдуруб онларын доғрулуғуну јохлајырдылар. Бундан әлавә, онлар Аллаһын Кәламыны јалныз шәнбә ҝүнләри јох, һәр ҝүн охујуб арашдырырдылар. Буну диггәтлә едирдиләр ки, јени тәлимин ишығында Мүгәддәс Јазылары даһа да дәриндән баша дүшсүнләр. Ахырда онлар тәвазөкарлыг ҝөстәрәрәк бахышларында дәјишиклик етдиләр, белә ки, Лука онлардан бир чохунун иман ҝәтирдијини јазыр (Һәв. 17:12). Буна ҝөрә дә веријалыларын «алиҹәнаб» адланмасы тәәҹҹүблү дејил!

17. Веријалылар бизә нәдә ҝөзәл нүмунә гојублар вә вәфтиздән сонра да биз бу нүмунәни неҹә изләјә биләрик?

17 Јәгин веријалыларын һеч ағлына да ҝәлмәзди ки, онларын хош хәбәри бу ҹүр гәбул етмәләри Аллаһын Кәламында бизим үчүн парлаг нүмунә кими горунуб сахланылаҹаг. Онлар Булусун үмидләрини доғрултдулар вә мәһз Јеһованын истәдији кими даврандылар. Биз дә инсанлары Аллаһын Кәламыны диггәтлә арашдырмаға тәшвиг едирик ки, онларын иманы мөһкәм тәмәл үзәриндә гурулсун. Бәс вәфтиз оландан сонра Мүгәддәс Китабы сәјлә өјрәнмәјә еһтијаҹ галырмы? Сөзсүз ки, галыр. Јеһовадан һәвәслә өјрәнмәк вә өјрәндикләримизи һәјатымызда тәтбиг етмәк һәтта әввәлкиндән дә ваҹиб олур, чүнки белә етмәклә Јеһоваја бизи Өз ирадәсинә ујғун тәрбијә етмәјә имкан веририк (Әшј. 64:8). Бунунла да сәмави Атамызы разы салыр вә Онун ишинә һәмишә јарарлы олуруг.

18, 19. а) Нә үчүн Булус Веријадан ҝетмәли олду вә гәтијјәт ҝөстәрмәклә бизим үчүн һансы тәгдирәлајиг нүмунә гојду? б) Булус инди кимләрә тәблиғ етмәли иди вә һарада?

18 Булусун Веријадакы хидмәти узун чәкмәди. Лука јазыр: «Салоники јәһудиләри ешидәндә ки, Булус Аллаһын сөзүнү Веријада тәблиғ едир, ҹамааты гызышдырыб гармагарышыглыг јаратмаг үчүн ораја ҝәлдиләр. Онда гардашлар Булусу дәрһал дәниз саһилинә апардылар, Сила илә Тимути исә шәһәрдә галдылар. Булусу өтүрәнләр ону Афинаја ҝәтирдиләр, сонра Сила вә Тимутинин тезликлә онун јанына ҝәлмәси үчүн ҝөстәриш алыб ҝери гајытдылар» (Һәв. 17:13—15). Ҝөрүнүр, хош хәбәрә дүшмән кәсилмиш бу адамлар сакитләшән дејилдиләр. Булусу Салоникидән говмаглары азмыш кими, она мане олмаг үчүн Веријаја да ҝәлиб чыхдылар. Лакин онларын ҹәһдләри бу дәфә дә боша чыхды. Тәблиғ едиләси һәлә чох јерләр вар иди. Буна ҝөрә дә Булус башга јерә јолланды вә хидмәтини орада давам етдирди. Биз дә ејни ҹүр даврансаг, тәблиғ ишини дајандырмаға чалышанларын ҹәһдләри биринҹи әсрдә олдуғу кими бу ҝүн дә уғурсузлуға уғрајаҹаг.

19 Салоники вә Веријада әтрафлы шәһадәт верәндән сонра, шүбһәсиз, Булус бир даһа әмин олду ки, ҹәсарәтлә шаһидлик етмәк вә Мүгәддәс Јазылардан сүбутлар ҝәтирәрәк инсанлары дүшүндүрмәк олдугҹа ваҹибдир. Биз дә бу фәсилдән бунун ваҹиблијини јахшы баша дүшдүк. Инди исә Булус тамамилә фәргли инсанлара — Афинада јашајан гејри-јәһудиләрә тәблиғ етмәли иди. Бәс бу шәһәрдә ону нә ҝөзләјирди? Буну нөвбәти фәсилдән өјрәнәҹәјик.







^  Бир алимин сөзләринә ҝөрә, о дөврдә Сезар фәрман чыхармышды ки, һәр ким јени падшаһын вә ја падшаһлығын ҝәләҹәјини, хүсусилә дә һакимијјәтдә олан императору девирмәк вә ја мүһакимә етмәк үчүн пејда олаҹағыны хәбәр верәрсә, ҹәзаландырылсын. Ола билсин, Булусун рәгибләри онун тәблиғ етдији хәбәри тәһриф едәрәк һәварини бу фәрманы позмагда тәгсирләндирирдиләр. «Сезарлар вә “Һәвариләрин ишләри” китабы» адлы чәрчивәјә бах.






^ (Һәв. 17:1–15) Онлар Амфипол вә Аполлонијадан кечиб Салоникијә ҝәлдиләр. Орада бир јәһуди синагогу вар иди. 2 Булус адәти үзрә синагога ҝирди вә үч шәнбә далбадал ора ҝәләнләрлә Мүгәддәс Јазылара әсасланараг сөһбәт апарды. 3 О, Мүгәддәс Јазылардан дәлил-сүбут ҝәтирәрәк Мәсиһин әзијјәт чәкмәсинин, өлүб дирилмәсинин лазым олдуғуну онлара изаһ едирди вә дејирди: «Сизә һаггында данышдығым Иса һәмин бу Мәсиһдир». 4 Нәтиҹәдә онлардан бир нечәси вә мөмин јунанлардан хејли адам иман ҝәтириб Булусла Силаја гошулду. Араларында нүфузлу гадынлар да аз дејилди. 5 Лакин јәһудиләр пахыллыгдан базар мејданындакы авараларын арасындан јарамаз адамлар јығыб шәһәрдә һај-күј галдырдылар. Булусла Силаны тутмаг вә ҹамаатын габағына чыхартмаг үчүн Јасонун евинә сохулдулар. 6 Онлары тапмајанда Јасону вә бир нечә гардашы шәһәр рәһбәрләринин јанына сүрүјүб ҝәтирдиләр вә чығыр-бағыр салдылар: «Бүтүн аләми бир-биринә вурмуш бу адамлар инди дә бура ҝәлибләр. 7 Јасон да онлары евиндә гонаг едиб. Бу адамларын һамысы Иса адында башга бир падшаһ олдуғуну дејиб Сезарын фәрманларына гаршы чыхырлар». 8 Бу сөзләр ҹамааты вә шәһәр рәһбәрләрини тәлаша салды. 9 Шәһәр рәисләри Јасондан вә о бири гардашлардан ҝиров алыб онлары бурахдылар. 10 Гардашлар һәмин ҝеҹә ләнҝимәдән Булусу вә Силаны Верија шәһәринә јола салдылар. Онлар шәһәрә чатан кими јәһуди синагогуна ҝетдиләр. 11 Бурадакылар Салоники јәһудиләринә нисбәтән даһа алиҹәнаб идиләр. Онлар Аллаһын сөзүнү бөјүк һәвәслә гәбул етдиләр. Ешитдикләринин доғру олуб-олмадығыны јохламаг үчүн Мүгәддәс Јазылары һәр ҝүн диггәтлә арашдырырдылар. 12 Буна ҝөрә дә онлардан бир чоху иман ҝәтирди. Араларында јунанлардан бир чох мөтәбәр гадын вә киши дә вар иди. 13 Салоники јәһудиләри ешидәндә ки, Булус Аллаһын сөзүнү Веријада тәблиғ едир, ҹамааты гызышдырыб гармагарышыглыг јаратмаг үчүн ораја ҝәлдиләр. 14 Онда гардашлар Булусу дәрһал дәниз саһилинә апардылар, Сила илә Тимути исә шәһәрдә галдылар. 15 Булусу өтүрәнләр ону Афинаја ҝәтирдиләр, сонра Сила вә Тимутинин тезликлә онун јанына ҝәлмәси үчүн ҝөстәриш алыб ҝери гајытдылар.



^  (Һәв. 16:22, 23) Онда бүтүн ҹамаат бу гардашлара гаршы галхды. Мүлки мәмурлар Булусла Силанын палтарларыны дартыб әјинләриндән чыхартдылар вә онлары дәјәнәклә дөјмәји әмр етдиләр. 23 Гардашлары хејли дөјдүкдән сонра дустагханаја атдылар вә дустагхана ҝөзәтчисинә тапшырдылар ки, онлары бәрк-бәрк горусун.



^  (1 Салониклиләрә 2:2) Сизә мәлумдур ки, биз Филиппидә чох әзијјәт чәкдик вә тәһгир олундуг. Лакин Аллаһымыз бизи ҹәсарәтләндирди ки, ҝүҹлү мүгавимәтә* бахмајараг, Онун мүждәсини сизә чатдыраг.

Диҝәр вариант: чохлу мүбаризәләрә.


^  (1 Кор. 4:16) Буна ҝөрә дә јалварырам, мәндән нүмунә ҝөтүрүн.



^ (Һәв. 17:1–3) Онлар Амфипол вә Аполлонијадан кечиб Салоникијә ҝәлдиләр. Орада бир јәһуди синагогу вар иди. 2 Булус адәти үзрә синагога ҝирди вә үч шәнбә далбадал ора ҝәләнләрлә Мүгәддәс Јазылара әсасланараг сөһбәт апарды. 3 О, Мүгәддәс Јазылардан дәлил-сүбут ҝәтирәрәк Мәсиһин әзијјәт чәкмәсинин, өлүб дирилмәсинин лазым олдуғуну онлара изаһ едирди вә дејирди: «Сизә һаггында данышдығым Иса һәмин бу Мәсиһдир».



^  (1 Салониклиләрә 2:9) Гардашлар, сөзсүз ки, чәкдијимиз ағыр зәһмәти хатырлајырсыныз. Биз сизә Аллаһын мүждәсини тәблиғ едәндә һеч биринизә јүк олмамаг үчүн ҝеҹә-ҝүндүз ишләјирдик.



^  (2 Салониклиләрә 3:7, 8) Сиз јахшы билирсиниз ки, биздән неҹә нүмунә ҝөтүрмәлисиниз, чүнки биз сизинлә оларкән низам-интизамы позмамышыг. 8 Һеч кәсин чөрәјини һавајы јемәмишик. Әксинә, ҝеҹә-ҝүндүз тәр төкүб зәһмәт чәкмишик ки, һеч биринизин бојнунда ағыр јүк олмајаг.



^  (Филип. 4:16) Мән Салоникидә оланда сиз еһтијаҹларым үчүн дүз ики дәфә мәнә јардым ҝөндәрдиниз.



^  (Һәв. 17:2, 3) Булус адәти үзрә синагога ҝирди вә үч шәнбә далбадал ора ҝәләнләрлә Мүгәддәс Јазылара әсасланараг сөһбәт апарды. 3 О, Мүгәддәс Јазылардан дәлил-сүбут ҝәтирәрәк Мәсиһин әзијјәт чәкмәсинин, өлүб дирилмәсинин лазым олдуғуну онлара изаһ едирди вә дејирди: «Сизә һаггында данышдығым Иса һәмин бу Мәсиһдир».



^  (Мәт. 16:21) О вахтдан етибарән, Иса Јерусәлимә ҝедәҹәјини, ағсаггаллар, бөјүк каһинләр вә мирзәләр тәрәфиндән әзаб чәкәҹәјини, өлдүрүләҹәјини вә үчүнҹү ҝүндә дириләҹәјини шаҝирдләринә баша салмаға башлады.



^  (Лука 24:13) Елә һәмин ҝүн ики шаҝирд Јерусәлимдән тәгрибән он бир километр* аралыда јерләшән Иммас кәндинә ҝедирди.

Һәрфән: 60 стади. Б14 әлавәсинә бах.


^  (Лука 24:27) Сонра Мусадан вә бүтүн Пејғәмбәрләрдән башлајыб Мүгәддәс Јазыларда өзүнә аид олан шејләри бир-бир онлара изаһ етди.



^  (Лука 24:32) Онлар бир-биринә дедиләр: «Мәҝәр о, јолда бизимлә данышанда, Мүгәддәс Јазылары бизә изаһ едәндә үрәјимиз алышыб јанмырды?»



^  (Ибр. 4:12) Чүнки Аллаһын сөзү ҹанлы вә гүдрәтлидир; о, һәр ҹүр икиағызлы гылынҹдан итидир вә о гәдәр дәринә ишләјир ки, бәдәнлә руһу, ојнагларла илији бир-бириндән ајырыр, үрәјин дүшүнҹә вә нијјәтләрини үзә чыхарыр.



^ (Һәв. 17:4–9) Нәтиҹәдә онлардан бир нечәси вә мөмин јунанлардан хејли адам иман ҝәтириб Булусла Силаја гошулду. Араларында нүфузлу гадынлар да аз дејилди. 5 Лакин јәһудиләр пахыллыгдан базар мејданындакы авараларын арасындан јарамаз адамлар јығыб шәһәрдә һај-күј галдырдылар. Булусла Силаны тутмаг вә ҹамаатын габағына чыхартмаг үчүн Јасонун евинә сохулдулар. 6 Онлары тапмајанда Јасону вә бир нечә гардашы шәһәр рәһбәрләринин јанына сүрүјүб ҝәтирдиләр вә чығыр-бағыр салдылар: «Бүтүн аләми бир-биринә вурмуш бу адамлар инди дә бура ҝәлибләр. 7 Јасон да онлары евиндә гонаг едиб. Бу адамларын һамысы Иса адында башга бир падшаһ олдуғуну дејиб Сезарын фәрманларына гаршы чыхырлар». 8 Бу сөзләр ҹамааты вә шәһәр рәһбәрләрини тәлаша салды. 9 Шәһәр рәисләри Јасондан вә о бири гардашлардан ҝиров алыб онлары бурахдылар.



^  (Јәһ. 15:20) Сизә дедијим сөзү јаддан чыхармајын. Нөкәр ағасындан үстүн дејил. Мәни тәгиб едибләрсә, сизи дә тәгиб едәҹәкләр. Мәним сөзүмә әмәл едибләрсә, сизин дә сөзүнүзә әмәл едәҹәкләр.



^  (Һәв. 17:4) Нәтиҹәдә онлардан бир нечәси вә мөмин јунанлардан хејли адам иман ҝәтириб Булусла Силаја гошулду. Араларында нүфузлу гадынлар да аз дејилди.



^ (Һәв. 17:5) Лакин јәһудиләр пахыллыгдан базар мејданындакы авараларын арасындан јарамаз адамлар јығыб шәһәрдә һај-күј галдырдылар. Булусла Силаны тутмаг вә ҹамаатын габағына чыхартмаг үчүн Јасонун евинә сохулдулар.



^  (Һәв. 17:5–7) Лакин јәһудиләр пахыллыгдан базар мејданындакы авараларын арасындан јарамаз адамлар јығыб шәһәрдә һај-күј галдырдылар. Булусла Силаны тутмаг вә ҹамаатын габағына чыхартмаг үчүн Јасонун евинә сохулдулар. 6 Онлары тапмајанда Јасону вә бир нечә гардашы шәһәр рәһбәрләринин јанына сүрүјүб ҝәтирдиләр вә чығыр-бағыр салдылар: «Бүтүн аләми бир-биринә вурмуш бу адамлар инди дә бура ҝәлибләр. 7 Јасон да онлары евиндә гонаг едиб. Бу адамларын һамысы Иса адында башга бир падшаһ олдуғуну дејиб Сезарын фәрманларына гаршы чыхырлар».



^  (Лука 23:2) Онлар Исаны тәгсирләндирәрәк дејирдиләр: «Бу адам халгымызы јолдан чыхарыр, Сезара верҝи өдәмәји гадаған едир, үстәлик, өзүнү Мәсиһ, падшаһ адландырыр».



^  (Һәв. 17:8, 9) Бу сөзләр ҹамааты вә шәһәр рәһбәрләрини тәлаша салды. 9 Шәһәр рәисләри Јасондан вә о бири гардашлардан ҝиров алыб онлары бурахдылар.



^  (Мәт. 10:16) Мән сизи ҹанаварлар арасына гузу кими ҝөндәрирәм, она ҝөрә дә илан кими еһтијатлы, ҝөјәрчин кими мәсум олун.



^ (Һәв. 17:7) Јасон да онлары евиндә гонаг едиб. Бу адамларын һамысы Иса адында башга бир падшаһ олдуғуну дејиб Сезарын фәрманларына гаршы чыхырлар».



^ (Јәһ. 19:12) Онда Пилат Исаны азад етмәк үчүн јол ахтармаға башлады. Анҹаг јәһудиләр дедиләр: «Сән бу адамы азад етсән, Сезара дост дејилсән. Өзүнү падшаһ елан едән һәр бир адам Сезара гаршы чыхыр».



^ (Јәһ. 19:15) Онлар исә: «Она өлүм! Она өлүм! Ону дирәкдә едам ет!» — дејә гышгырырдылар. Пилат онлардан сорушду: «Дејирсиниз, падшаһынызы едам едим?» Бөјүк каһинләр ҹаваб вердиләр: «Бизим Сезардан башга падшаһымыз јохдур».



^ (Һәв. 11:28) Ағаб адлы пејғәмбәр дуруб бүтүн јер үзүндә бәрк гытлыг олаҹағыны руһ васитәсилә хәбәр верди. Доғрудан да, Клавдинин дөврүндә гытлыг олду.



^ (Һәв. 18:1, 2) Бундан сонра Булус Афинадан чыхыб Коринфә ҝәлди. 2 О, бурада Аквилас адында бир јәһуди тапды. Әслән Понт шәһәриндән олан Аквилас арвады Прискилла илә тәзәликҹә Италијадан ҝәлмишди, чүнки Клавди бүтүн јәһудиләрә Ромадан чыхмағы әмр етмишди. Булус онларын јанына ҝетди.



^ (Һәв. 25:11) Әҝәр мән, доғрудан да, ҹинајәткарамса вә өлүмә лајиг бир иш тутмушамса, өлүм ҹәзасындан бојун гачырмырам. Јох әҝәр бу иттиһамлар әсассыздырса, бу адамлары разы салмаг үчүн мәни онларын әлинә вермәјә һеч кәсин ихтијары јохдур. Мән Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирәм!»



^ (Һәв. 17:10–15) Гардашлар һәмин ҝеҹә ләнҝимәдән Булусу вә Силаны Верија шәһәринә јола салдылар. Онлар шәһәрә чатан кими јәһуди синагогуна ҝетдиләр. 11 Бурадакылар Салоники јәһудиләринә нисбәтән даһа алиҹәнаб идиләр. Онлар Аллаһын сөзүнү бөјүк һәвәслә гәбул етдиләр. Ешитдикләринин доғру олуб-олмадығыны јохламаг үчүн Мүгәддәс Јазылары һәр ҝүн диггәтлә арашдырырдылар. 12 Буна ҝөрә дә онлардан бир чоху иман ҝәтирди. Араларында јунанлардан бир чох мөтәбәр гадын вә киши дә вар иди. 13 Салоники јәһудиләри ешидәндә ки, Булус Аллаһын сөзүнү Веријада тәблиғ едир, ҹамааты гызышдырыб гармагарышыглыг јаратмаг үчүн ораја ҝәлдиләр. 14 Онда гардашлар Булусу дәрһал дәниз саһилинә апардылар, Сила илә Тимути исә шәһәрдә галдылар. 15 Булусу өтүрәнләр ону Афинаја ҝәтирдиләр, сонра Сила вә Тимутинин тезликлә онун јанына ҝәлмәси үчүн ҝөстәриш алыб ҝери гајытдылар.



^  (Һәв. 17:10, 11) Гардашлар һәмин ҝеҹә ләнҝимәдән Булусу вә Силаны Верија шәһәринә јола салдылар. Онлар шәһәрә чатан кими јәһуди синагогуна ҝетдиләр. 11 Бурадакылар Салоники јәһудиләринә нисбәтән даһа алиҹәнаб идиләр. Онлар Аллаһын сөзүнү бөјүк һәвәслә гәбул етдиләр. Ешитдикләринин доғру олуб-олмадығыны јохламаг үчүн Мүгәддәс Јазылары һәр ҝүн диггәтлә арашдырырдылар.



^  (1 Салониклиләрә 2:13) Буна ҝөрә дә биз даима Аллаһа шүкүр едирик, чүнки сиз биздән ешитдијиниз Аллаһын сөзүнү инсан сөзү кими дејил, әслиндә, неҹә вар елә, Аллаһын сөзү кими гәбул етдиниз. Бу сөз сиз иманлыларда фәалијјәт ҝөстәрир.



^  (Һәв. 17:12) Буна ҝөрә дә онлардан бир чоху иман ҝәтирди. Араларында јунанлардан бир чох мөтәбәр гадын вә киши дә вар иди.



^  (Әшј. 64:8) Јенә дә, еј Јеһова, Атамыз Сәнсән, Биз ҝилик, Сәнсә дулусчумуз, Биз Сәнин әлләринин ишијик.



^  (Һәв. 17:13–15) Салоники јәһудиләри ешидәндә ки, Булус Аллаһын сөзүнү Веријада тәблиғ едир, ҹамааты гызышдырыб гармагарышыглыг јаратмаг үчүн ораја ҝәлдиләр. 14 Онда гардашлар Булусу дәрһал дәниз саһилинә апардылар, Сила илә Тимути исә шәһәрдә галдылар. 15 Булусу өтүрәнләр ону Афинаја ҝәтирдиләр, сонра Сила вә Тимутинин тезликлә онун јанына ҝәлмәси үчүн ҝөстәриш алыб ҝери гајытдылар.








ФӘСИЛ 18

«Аллаһы ахтарсынлар,.. тапа билсинләр»


Булус динләјиҹиләри илә ортаг фикир тапыр вә сөһбәти онларын бахышларына ујғун гурур



Һәвариләрин ишләри 17:16—34




 1—3. а) Нәјә ҝөрә Афинада һәвари Булусун ганы гаралмышды? б) Булусун афиналылар гаршысында сөјләдији нитги арашдырмагла нә өјрәнә биләрик?

АФИНА. Елм мәркәзи олан бу шәһәрдә бир заманлар Сократ, Платон вә Аристотел кими философлар тәлим вермишләр. Шәһәри ҝәзиб долашандан сонра Булусун ганы јаман гаралыб. Афинанын әһалиси чохлу аллаһлара ибадәт етдијиндән һәр јер — мәбәдләр, мејданлар, күчәләр бүтләрлә долудур. Булус һәгиги Аллаһ олан Јеһованын бүтпәрәстлијә неҹә мүнасибәт бәсләдијини јахшы билир (Чых. 20:4, 5). Бу садиг һәвари дә бүтпәрәстлијә Јеһованын ҝөзү илә бахыр: бүтә ситајиш онда икраһ доғурур.

2 Агораја, базар мејданына ҝирәндә Булус ҝөрдүкләриндән дәһшәтә ҝәлир. Мејданын шимал-гәрб күнҹүндә, әсас ҝиришин јахынлығында Һермес аллаһын чохлу сајда фаллик бүтләри (ҹинсијјәт органы габарыг шәкилдә тәсвир олунан һејкәл) дүзүлүб. Базар мејданы сәҹдәҝаһларла долудур. Һәвари бүтпәрәстлијин дәриндән нүфуз етдији бу шәһәрдә неҹә тәблиғ едәҹәк? Ҝөрәсән һиссләрини ҹиловламаға вә инсанларла ортаг мөвзу тапмаға мүвәффәг олаҹагмы? Кимдәсә һәгиги Аллаһы ахтарыб тапмаг истәји ојада биләҹәкми?

3 Булусун Афинанын елмли инсанларына мүраҹиәт едәркән сөјләдији нитг бәлағәт, нәзакәт вә бәсирәт нүмунәсидир. «Һәвариләрин ишләри» китабынын 17:22—31 ајәләриндә јазылан бу нитги арашдырсаг, тәблиғ едәндә сөһбәти ортаг мөвзу үзәриндә гурмаг вә һәмсөһбәтимизи дүшүнмәјә тәшвиг етмәклә бағлы чох шеј өјрәнәҹәјик.






«Базар мејданында» тәблиғ (Һәвариләрин ишләри 17:16—21)


4, 5. а) Афинада јолдашларыны ҝөзләјән Булус һарада тәблиғ етмәјә башлады? б) Базар мејданында адәтән кимләр јығышырды?

4 Булус илк дәфә Афинаја икинҹи тәблиғ сәјаһәти заманы ҝәлмишди*. Ерамызын тәхминән 50-ҹи или иди. Сила илә Тимутинин Веријадан ҝәлмәсини ҝөзләјән Булус адәт етдији кими «синагогда јәһудиләрлә... сөһбәт етмәјә башлады». Бундан башга гејри-јәһудиләрә тәблиғ етмәк үчүн мүнасиб јер ахтара-ахтара базар мејданына ҝәлиб чыхды (Һәв. 17:17). Акрополдан шимал-гәрбдә јерләшән агора тәхминән 5 һектарлыг әразини әһатә едирди. Бура садәҹә алыш-вериш јери дејилди, шәһәрин дөјүнән үрәји иди. Бир китабда дејилир ки, бу мејдан «шәһәрин игтисади, сијаси вә мәдәни мәркәзи» иди. Афиналылар орада јығышыб интеллектуал сөһбәтләр етмәји хошлајырдылар.

ГӘДИМ ДҮНЈАНЫН МӘДӘНИЈЈӘТ МӘРКӘЗИ АФИНА


Афина шәһәринин тарихи е. ә. VII әсрдә јазыја алынмаға башламышды. Лакин бундан чох-чох әввәл Афина Акрополу мөһкәм истеһкам кими мөвҹуд иди. Ҝетдикҹә Афина Аттика вилајәтиндә әсас шәһәрә чеврилмиш вә дағларла, дәнизлә әһатә олунмуш тәхминән 2500 квадрат километрлик әразидәки шәһәрләр арасында апарыҹы рол ојнајырды. Ҝөрүнүр, шәһәрин ады онун баш илаһәси Афинанын адындан ҝөтүрүлмүшдү.

Ерамыздан әввәл Vl әсрдә бир афиналы Солон шәһәрин сосиал, сијаси, ганунвериҹи вә игтисади структурунда ислаһатлар етмишди. О, касыбларын ҝүзараныны јахшылашдырмыш вә дөвләтин демократик јолла идарә едилмәсинин әсасыны гојмушду. Амма демократија јалныз азад инсанлара фајда ҝәтирирди, шәһәр әһалисинин бөјүк гисми исә гуллардан ибарәт иди.

Јунанларын ерамыздан әввәл бешинҹи әсрдә фарслар үзәриндә чалдығы гәләбәдән сонра Афина империјанын пајтахты олду. Бу кичик империјанын дәниз тиҹарәти гәрбдә Италија вә Сиҹилијадан тутмуш, шәргдә Кипр вә Суријаја гәдәр узанырды. Әзәмәтинин чичәкләнән дөврүндә Афина инҹәсәнәт, драматурҝија, фәлсәфә, натиглик сәнәти вә елмдә хејли инкишаф етмиш, гәдим дүнјанын мәдәнијјәт мәркәзинә чеврилмишди. Шәһәри чохлу сајда иҹтимаи биналар вә мәбәдләр бәзәјирди. Шәһәрә кәнардан баханда илк олараг мөһтәшәм Акропол тәпәси ҝөрүнүрдү. Бу тәпәдә ичиндә илаһә Афинанын гызылдан вә фил сүмүјүндән дүзәлдилмиш 12 метрлик һејкәли уҹалан Парфенон мәбәди јерләширди.

Афина әввәлҹә спарталылар, сонра македонијалылар, даһа сонра исә ромалылар тәрәфиндән зәбт олунмушду. Ромалылар шәһәрин бүтүн вар-дөвләтини гарәт етмишдиләр. Буна бахмајараг, һәвари Булусун дөврүндә Афина һәлә дә шанлы кечмиши сајәсиндә өз хүсуси мөвгејини горујуб сахламышды. Шәһәр һеч вахт Романын һансыса әјаләтинә дахил едилмәмишди. Афинаја өз вәтәндашларыны идарә етмәк үчүн ганун тәсис етмәк сәлаһијјәти верилмиш вә шәһәр Рома верҝиләриндән азад едилмишди. Әввәлки еһтишамыны итирмәсинә бахмајараг, Афина али тәһсил оҹағы олараг галмышды. Адәтән дөвләтлиләр өз оғулларыны тәһсил алмаға ора ҝөндәрирдиләр.





5 Булусун базар мејданында тәблиғ етдији јунанларла дил тапмаг елә дә асан иш дејилди. Онлардан бәзиләри бир-бири илә рәгабәт апаран епикүр вә стоик фәлсәфә мәктәбләринин үзвү иди*. Епикүрчүләр һәјатын тәсадүф нәтиҹәсиндә мејдана ҝәлдијинә инанырдылар. Онларын һәјата бахышларыны белә хүласә етмәк олар: Аллаһдан горхмаг лазым дејил; өләндән сонра инсан әзаб чәкмир; хошбәхтлијә чатмаг мүмкүндүр; пислијә дөзмәк олар. Стоикләр Аллаһа бир Варлыг кими инанмыр, әсас јери ағыл вә мәнтигә верирдиләр. Нә епикүрчүләр, нә дә стоикләр дирилмәјә инанмырдылар. Ајдындыр ки, бу ики групун бахышлары Аллаһын Кәламына әсасланан мәсиһи тәлимләри илә бир араја сығмырды.

6, 7. Охумуш јунанлар Булусун тәблиғ етдији тәлимләрә неҹә мүнасибәт ҝөстәрдиләр, бәс биз бу ҝүн зијалы адамлар тәрәфиндән неҹә гаршыланырыг?

6 Јунан мүтәфәккирләри Булусун тәблиғ етдији тәлимләрә неҹә јанашдылар? Бәзиләри Булус үчүн «бошбоғаз», һәрфи тәрҹүмәдә «дән дәнләјән» дејирдиләр (Һәв. 17:18). Бу јунан ифадәсини бир алим белә шәрһ едир: «Бу сөз, адәтән, дән ахтаран кичик гушларла бағлы ишләнирди. Лакин сонра базарын зибиллијиндә ешәләниб јемәк, ҹыр-ҹындыр ахтаран адамлара аид олунмаға башлады. Лап сонралар исә бу ифадә орадан-бурадан гырыг-гырыг мәлумат топлајан, хүсусилә дә топладығы мәлуматы бир-бири илә әлагәләндирә билмәјән адама дејилирди». Һәмин охумуш јунанлар маһијјәт етибарилә дејирдиләр ки, Булус башгаларынын ағзындан ешитдијини тәкрарлајан ҹаһилдир. Амма ирәлидә ҝөрәҹәјимиз кими, адына бу ҹүр адлар гошулмасы Булусу горхутмурду.

7 Бу ҝүн дә ејни шеј тәкрарланыр. Етигадымыза ҝөрә чох вахт бизә тәһгирамиз адлар гошурлар. Мәсәлән, бәзи зијалылар тәкамүлүн һәгигәт олдуғуну иддиа едирләр. Онларын фикринҹә, һәр дүшүнҹәли инсан бу һәгигәти гәбул етмәлидир. Беләликлә, онлар бу тәлимлә разылашмајанлара «ҹаһил» дамғасы вурмуш олурлар. Биз дүнјанын Аллаһ тәрәфиндән јарадылдығына даир Мүгәддәс Китабдан вә тәбиәтдән сүбутлар ҝәтирәндә онлар башгаларыны бизим бошбоғаз адамлар олдуғумуза инандырмаға чалышырлар. Амма биз горхуб ҝери чәкилмирик. Әксинә, һәр шеји шүурлу Јараданын, Јеһова Аллаһын јаратдығына олан инамымызы әминликлә мүдафиә едирик (Вәһј 4:11).

 8. а) Булусун тәблиғини ешидәндә бәзиләри һансы гәнаәтә ҝәлдиләр? б) Нәјә ҝөрә Булусун Ареопага апарылмасы ҹидди мәсәлә иди? (Һашијәјә бах.)

8 Булусун тәблиғинә һамы ејни ҹүр мүнасибәт ҝөстәрмәди. Бәзиләри: «Дејәсән, јад аллаһлары тәблиғ едир»,— дејирдиләр (Һәв. 17:18). Доғруданмы, Булус афиналылара башга аллаһлар һагда данышырды? Бу, зарафат дејилди. Афиналыларын сөзләриндә әсрләр әввәл Сократын едам едилмәсинә сәбәб олан иттиһамлардан бири әкс олунурду. Буна ҝөрә дә тәәҹҹүблү дејил ки, афиналылар Булусу Ареопага апарыб онлара јад олан бу тәлимләри изаһ етмәји тәләб етдиләр*. Булус өз сөзләринин һәгигилијини Мүгәддәс Јазыларла таныш олмајан адамлара неҹә сүбут едәҹәкди?

ЕПИКҮРЧҮЛӘР ВӘ СТОИКЛӘР


Епикүрчүләр вә стоикләр ики ајры-ајры фәлсәфи мәктәбин давамчылары идиләр. Онларын һеч бири дирилмәјә инанмырды.

Епикүрчүләр аллаһларын мөвҹуд олдуғуна инансалар да, дүшүнүрдүләр ки, аллаһлар инсанларла гәтијјән марагланмырлар, онлары нә ҹәзаландырыр, нә дә мүкафатландырырлар. Буна ҝөрә дә онлара дуа етмәјин вә ја гурбан ҝәтирмәјин һеч бир мәнасы јохдур. Епикүрчүләрә ҝөрә, һәзз һәјатын ән али мәгсәди иди. Онлар нә дүшүнҹәдә, нә дә әмәлдә һеч бир мәнәви принсипи рәһбәр тутмурдулар. Таразлылыг ваҹиб сајылырды, амма јалныз она ҝөрә ки, нәдәсә ифрата вармаг аҹы нәтиҹәләр ҝәтирир. Онлар билијә садәҹә фөвгәлтәбии гүввәләр гаршысында горхудан вә мөвһуматдан азад олмаг үчүн ҹан атырдылар.

Стоикләр исә һәр шејин симасыз илаһи варлығын бир һиссәси олдуғуна вә инсан руһунун белә бир мәнбәдән гајнагландығына инанырдылар. Бәзи стоикләр руһун ахырда Каинатла бирҝә мәһв олаҹағыны дүшүнүрдүләр. Диҝәрләри исә руһун нәһајәтдә башланғыҹыны алдығы илаһи варлыгла бирләшәҹәјини иддиа едирдиләр. Стоик философларына ҝөрә, инсан тәбиәтлә һәмаһәнҝ јашамагла хошбәхтлијә наил ола биләрди.










«Еј афиналылар! Ҝөрүрәм ки,..» (Һәвариләрин ишләри 17:22, 23)


 9—11. а) Булус динләјиҹиләринин үрәјинә јол тапмаг үчүн сөһбәтә нәдән башлады? б) Тәблиғ едәркән Булусун нүмунәсини неҹә изләјә биләрик?

9 Јадындадырса, шәһәрдәки бүтпәрәстлик Булусу јаман дилхор етмишди. Лакин о, өзүнү әлә алды вә ачыг һүҹума кечмәди. Әксинә, динләјиҹиләринин үрәјинә јол тапмаг үчүн сон дәрәҹә нәзакәтлә давранараг сөзүнә онларын үрәјинҹә олаҹаг фикирдән башлады: «Еј афиналылар! Ҝөрүрәм ки, сиз башгаларына нисбәтән даһа диндарсыныз» (Һәв. 17:22). Бу сөзләри демәклә Булус сөһбәт үчүн әлверишли зәмин јаратды. Маһијјәт етибары илә о дејирди: «Ҝөрүрәм ки, сиз чох диндарсыныз». Афиналылары диндар олдуглары үчүн тәрифләмәк Булус тәрәфиндән мүдрик һәрәкәт иди. О дәрк едирди ки, јалан етигадларын кор етдији бу адамлардан бәзиләринин үрәји, бәлкә дә, һәгигәтә мејиллидир. Ахы бир заманлар Булусун өзү дә «ҹаһил вә имансыз» олмушду (1 Тим. 1:13).

10 Гурдуғу тәмәл үзәриндә мөвзуну инкишаф етдирәрәк Булус афиналыларын диндар олдуғуну ҝөстәрән амили, «Намәлум Аллаһа» һәср олунан гурбанҝаһы ҝөрдүјүнү гејд етди. Бир мәнбәјә әсасән, «адәтән, јунанлар вә башга халглар намәлум аллаһларын шәрәфинә гурбанҝаһлар дүзәлдирдиләр ки, танымадыглары үчүн ситајиш етмәдикләри һансыса аллаһын онлара аҹығы тутмасын». Белә бир гурбанҝаһ гурмагла афиналылар онлара мәлум олмајан Аллаһын мөвҹудлуғуну етираф етмиш олурдулар. Булус бу вәзијјәтдән истифадә едәрәк хош хәбәрә кечид алды. О деди: «Мән дә сизин билмәдән сәҹдә гылдығыныз бу Аллаһ һаггында тәблиғ едирәм» (Һәв. 17:23). Булус үстүөртүлү данышса да, онун сөзләри чох тәсирли иди. О, бәзиләринин иддиа етдији кими, һеч дә јад бир аллаһы тәблиғ етмирди. Садәҹә онлара намәлум олан һәгиги Аллаһ һаггында данышырды.

11 Бәс биз тәблиғ едәркән Булусун нүмунәсини неҹә изләјә биләрик? Әҝәр диггәтли олсаг, һәмсөһбәтимизин евиндәки вә ја һәјәтиндәки, еләҹә дә өзүнүн үстүндәки дини әшјалардан онун диндар олдуғуну ҝөрә биләрик. Сөһбәтә белә башламаг олар: «Ҝөрүрәм, сиз чох диндар адамсыныз. Сизин кими адамларла сөһбәт етмәк чох хошдур». Инсанын дини һиссләринә һөрмәт ҝөстәрсәк, она шаһидлик етмәк үчүн ҝөзәл зәмин јарадарыг. Унутма ки, биз инсанлар һаггында онларын дини бахышлары әсасында тез-тәләсик нәтиҹә чыхармамалыјыг. Бизим диндашларымыздан да чохлары вахтилә јалан дини тәлимләрә сидги-үрәкдән етигад етмишләр.



[image: Дәрсдә оғлан мүәллими вә синиф јолдашлары илә данышыр.]

Һәмсөһбәтинлә ортаг фикир тап вә сөһбәтини һәмин мөвзу үзәриндә гур










Аллаһ «һеч биримиздән узаг дејил» (Һәвариләрин ишләри 17:24—28)


12. Булус өз нитгини динләјиҹиләринә неҹә ујғунлашдырды?

12 Булус нитгини јахшы башлады. Бәс ҝөрәсән һәмин руһда да давам етдирә билдими? О билирди ки, динләјиҹиләринин бахышлары јунан фәлсәфәсинин тәсири алтында формалашыб, Мүгәддәс Јазылардан исә һеч бир анлајышлары јохдур. Буну нәзәрә алараг өз нитгини онлара ујғунлашдырды. Биринҹиси, о, Аллаһын Кәламындакы һәгигәтләрдән данышаркән Мүгәддәс Јазылардан бирбаша ситат ҝәтирмәди. Икинҹиси, Булус һәрдән «биз» кими сөзләр ишләдәрәк өзүнү мүраҹиәт етдији адамларла бир тутдуғуну ҝөстәрди. Үчүнҹүсү, јунан шаирләриндән ситат ҝәтирәрәк динләјиҹиләринин нәзәринә чатдырмаг истәјирди ки, өјрәтдији бәзи һәгигәтләр онларын әдәбијјатында да әкс олунур. Ҝәл инди Булусун сөјләдији тәсирли нитги нәзәрдән кечирәк вә ҝөрәк о, афиналылара намәлум Аллаһ һаггында һансы ваҹиб һәгигәти чатдырды.

13. Булус дүнјанын мөвҹудлуғу һаггында нәји бәјан етди вә онун сөзүнүн маһијјәти нәдән ибарәт иди?

13 Дүнјаны Аллаһ јарадыб. Булус бәјан етди: «Дүнјаны вә онун ичиндәки һәр шеји јарадан Аллаһ јерин-ҝөјүн Саһибидир. О, инсан әли илә тикилмиш мәбәдләрдә јашамыр»* (Һәв. 17:24). Дүнја тәсадүфән пејда олмајыб. Һәр шеји вар олан Аллаһ јарадыб (Зәб. 146:6). Илаһә Афинадан, јахуд башга аллаһлардан фәргли олараг, јери вә ҝөјү јарадан Күлли-Ихтијар Аллаһын иззәти мәбәдләрдән, сәҹдәҝаһ вә гурбанҝаһлардан асылы дејил. О, инсанын инша етдији һеч бир тикилијә сығмаз (1 Пад. 8:27). Булусун нә демәк истәдији ајдын иди: ҝерчәк Аллаһ инсан әлинин иши олан мәбәдләрдә гојулан вә инсан әли илә дүзәлдилән бүтләрдән үстүндүр (Әшј. 40:18—26).

14. Булус Аллаһын инсанлардан асылы олмадығыны неҹә ҝөстәрди?

14 Аллаһ инсандан асылы дејил. Бүтпәрәстләр, адәтән, бүтләрини тәмтәраглы либаслара бүрүјүр, онлара баһалы әшјалар, јемәк-ичмәк гурбан ҝәтирирдиләр, санки бүтләрин бүтүн бу шејләрә еһтијаҹы вар иди. Лакин Булусу динләјәнләрин арасында олан јунан философларындан бәзиләри, ола билсин, әмин идиләр ки, әслиндә, аллаһ инсана мөһтаҹ олмамалыдыр. Белә олан һалда, јәгин ки, онлар Аллаһын инсан әлләринин хидмәтинә еһтијаҹ дујмамасы мәсәләсиндә Булусла разылашмышдылар. Доғрудан да, инсан Јарадана нә верә биләр ки?! Әксинә, О Өзү инсанлара «һәјат, нәфәс — һәр шеј», о ҹүмләдән ҝүнәш, јағыш вә бәрәкәтли торпаг верир (Һәв. 17:25; Јар. 2:7). Демәли, бүтүн немәтләрин мәнбәји олан Аллаһ инсандан асылы ола билмәз.

15. Булус афиналы јунанларын өзләрини башга милләтләрдән үстүн һесаб етмәси мәсәләсинә неҹә тохунду вә биз онун нүмунәсиндән һансы ваҹиб дәрси өјрәнирик?

15 Инсаны Аллаһ јарадыб. Афиналы јунанлар өзләрини бүтүн халглардан үстүн сајырдылар. Лакин милләтчилик вә ја иргчилик Мүгәддәс Китаба зидд ҝедир (Ган. 10:17). Булус бу мәсәләјә бөјүк мәһарәт вә еһтијатла тохунду. Шүбһәсиз, Булусун «[Аллаһ] бир инсандан һәр халгы јаратды» сөзләри онун динләјиҹиләрини дүшүндүрдү (Һәв. 17:26). Бурада о, «Јарадылыш» китабына истинад едәрәк инсан нәслинин улу бабасы олан Адәмдән данышырды (Јар. 1:26—28). Инсанларын һамысы бир адамдан төрәдији үчүн һеч бир ирг вә ја милләт о бирисиндән үстүн дејил. Бу ејһамы анламамаг мүмкүн дејилди. Булусун бу ҹүр јанашма тәрзиндән ваҹиб бир шеји өјрәнирик. Шаһидлик едәркән нәзакәтли олмаг вә ағылла давранмаг лазым ҝәлсә дә, һәмсөһбәтимизи разы салмаг хатиринә Мүгәддәс Китабдакы һәгигәтләри тәһриф етмәмәлијик.

16. Јараданын инсанлара даир нијјәти нәдән ибарәтдир?

16 Аллаһын нијјәтинә ҝөрә инсан Она јахын олмалыдыр. Булусу динләјән философлар һәјатын мәнасынын нәдән ибарәт олдуғуну нә гәдәр мүзакирә едирләрсә етсинләр, һеч вахт бу суала ганеедиҹи ҹаваб верә билмәздиләр. Анҹаг Булус Јараданын инсана даир нијјәтини ачыг-ајдын ҝөстәрди: «Аллаһы ахтарсынлар, Ону дујсунлар, тапа билсинләр. Һәрчәнд О, һеч биримиздән узаг дејил» (Һәв. 17:27). Бәли, афиналылар үчүн намәлум олан Аллаһ әслиндә һеч дә әлчатмаз дејилди. Әксинә, Аллаһ Ону тапмаг вә һаггында өјрәнмәк истәјән инсанлара јахындыр (Зәб. 145:18). Диггәт јетирдинсә, Булус биринҹи шәхсин ҹәминдә данышырды, јәни өзүнү дә Аллаһы ахтармалы вә дујмалы олан инсанларын сырасына дахил едирди.

17, 18. Нә үчүн инсанлар Аллаһа гаршы доғмалыг һисс етмәлидирләр вә Булусун өз динләјиҹиләринин үрәјинә неҹә јол тапмасындан биз нә өјрәнә биләрик?

17 Инсанлар Аллаһа гаршы доғмалыг һисс етмәлидирләр. Булус сөзүнә белә давам етди: «Биз Онун сајәсиндә јашајырыг, һәрәкәт едирик вә мөвҹудуг». Бәзи алимләр дејирләр ки, Булус е. ә.  VI әсрдә јашајан вә «афиналыларын дини әнәнәсиндә ҝөркәмли јер тутан» критли шаир Епимениддән ситат ҝәтирмишди. Булус инсанын өзүнү Аллаһа јахын һисс етмәли олдуғунун даһа бир сәбәбини ҝөстәрди: «Неҹә ки бәзи шаирләриниз дејиб: “Биз Онун өвладларыјыг”» (Һәв. 17:28). Инсанлар Аллаһа гаршы доғмалыг һисс етмәлидирләр; бүтүн бәшәријјәт Онун јаратдығы бир инсандан төрәјиб. Динләјиҹиләринин үрәјинә јол тапмаг үчүн Булус онларын һөрмәтлә јанашдығы јунан әдәбијјатындан билаваситә ситат ҝәтирди*. Булус кими биз дә һәрдән тарих китабларына, енсиклопедијалара вә диҝәр дүнјәви мәнбәләрә истинад едә биләрик. Мәсәлән, мүәјјән дини адәт вә ја ајинин јалан диндән доғдуғуну һәмсөһбәтимизә сүбут етмәк үчүн мөтәбәр мәнбәдән мүнасиб ситат ҝәтирмәк олар.

18 Бу јерә кими Булус сөзләрини диггәтлә сечәрәк Аллаһла бағлы әсас һәгигәтләри ачыгламышды. Бу һәјати ваҹиб һәгигәтләри данышмагла һәвари афиналылары нәјә тәшвиг етмәк истәјирди? Нитгинин нөвбәти һиссәсиндә Булус мәһз бу һагда данышды.






«Инсанларын һамысы... төвбә етсинләр» (Һәвариләрин ишләри 17:29—31)


19, 20. а) Булус бүтә ибадәт етмәјин ағылсызлыг олдуғуну нәзакәтлә неҹә ифша етди? б) Булусун динләјиҹиләриндән нә тәләб олунурду?

19 Артыг динләјиҹиләри һәрәкәтә тәшвиг етмәјин вахты ҝәлиб чатмышды. Јунан әсәрләриндән ҝәтирдији ситата истинад едәрәк Булус деди: «Беләликлә, биз Аллаһын өвлады олдуғумуза ҝөрә, Илаһи Варлығын инсан зәкасы вә усталығы илә гызылдан, ҝүмүшдән дүзәлдилмиш вә ја дашдан јонулмуш бир шејә бәнзәдијини дүшүнмәмәлијик» (Һәв. 17:29). Доғрудан да, әҝәр инсан Аллаһын әлләринин ишидирсә, неҹә ола биләр ки, Аллаһ инсан әмәјинин мәһсулу олан бүтләрин шәклини гәбул етсин? Булусун нәзакәтлә ҝәтирдији аргументләр бүтләрә ибадәт етмәјин нә гәдәр бөјүк ағылсызлыг олдуғуну ачыг-ашкар ҝөстәрирди (Зәб. 115:4—8; Әшј. 44:9—20). «Дүшүнмәмәлијик» демәклә, јәни өзүнү онлардан ајырмамагла Булус ирадыны бир гәдәр јумшалтды.

20 Һәвари ајдын ҝөстәрди ки, афиналылар һәрәкәт етмәлидирләр. О деди: «Аллаһ әввәлләр белә ҹаһиллијә [бүтләрә ибадәт етмәјин Аллаһы разы салмасы фикринә] ҝөз јумурду, амма инди бујурур ки, инсанларын һамысы, һарада јашамаларындан асылы олмајараг, төвбә етсинләр» (Һәв. 17:30). Төвбә етмәк чағырышы, ола билсин, Булусун динләјиҹиләриндән бәзиләри үчүн сөзүн әсл мәнасында зәрбә олду. Амма онун нитги ајдын шәкилдә ҝөстәрди ки, онлар һәјатларыны Аллаһа борҹлудурлар вә буна ҝөрә дә Онун гаршысында мәсулијјәт дашыјырлар. Бу адамлар Аллаһы ахтармалы, Онун һаггында һәгигәти өјрәнмәли вә һәјатларыны дәјишиб һәмин һәгигәтә ујғунлашдырмалы идиләр. Бу о демәк иди ки, афиналылара бүтпәрәстлијин ҝүнаһ олдуғуну баша дүшүб, ондан әл чәкмәк лазым иди.

21, 22. Булус нитгинә неҹә јекун вурду вә онун сөзләри бу ҝүн бизим үчүн һансы мәнаны кәсб едир?

21 Булус нитгинә бу ҹүр ҝүҹлү сөзләрлә јекун вурду: «[Аллаһ] бир ҝүн тәјин едиб вә һәмин ҝүндә тәјин етдији адам васитәсилә бүтүн дүнјаны әдаләтлә мүһакимә едәҹәк. Аллаһ бу адамы дирилтмәклә һамыја зәманәт вериб» (Һәв. 17:31). Һөкм ҝүнү! Мәҝәр бу, инсаны һәгиги Аллаһы ахтарыб тапмаға тәшвиг етмәмәлидир?! Булус Аллаһын тәјин етдији Һакимин адыны чәкмәсә дә, онунла бағлы гејри-ади бир факты ачыглады: бу һаким јер үзүндә јашамыш, өлмүш, сонра исә Аллаһ тәрәфиндән дирилдилмишди!

22 Булусун јекунда дедији сөзләр бу ҝүн бизим үчүн дә бөјүк мәна кәсб едир. Биз билирик ки, Аллаһын тәјин етдији Һаким Иса Мәсиһдир (Јәһ. 5:22). Һәмчинин бизә мәлумдур ки, Һөкм ҝүнүнә чох аз галыб вә һәмин «ҝүн» мин ил давам едәҹәк (Вәһј 20:4, 6). Биз Һөкм ҝүнүндән горхмуруг, чүнки баша дүшүрүк ки, о ҝүн садиг инсанлар үчүн ҝөрүнмәмиш немәтләр ҝәтирәҹәк. Мөһтәшәм ҝәләҹәјә үмидимизин һәјата кечәҹәјинә Аллаһ ән бөјүк мөҹүзә илә — Иса Мәсиһи дирилтмәклә зәманәт вериб.






«Бәзиләри... иман ҝәтирди» (Һәвариләрин ишләри 17:32—34)


23. Афиналылар Булусун сөзләринә неҹә мүнасибәт ҝөстәрдиләр?

23 Булусун нитгинә һәрә бир ҹүр мүнасибәт ҝөстәрди. «Дирилмә һаггында ешидәндә бәзиләрини ҝүлмәк тутду». Диҝәрләри: «Бу һагда јенә данышарсан, гулаг асарыг»,— дејәрәк ону башдан еләдиләр (Һәв. 17:32). Лакин Булусун сөзләринә һај верәнләр дә олду: «Бәзиләри она гошулуб иман ҝәтирди. Онларын арасында Ареопаг мәһкәмәсинин һакими Диониси, Тамар адында бир гадын вә башгалары вар иди» (Һәв. 17:34). Бу ҝүн дә инсанлар тәблиғ етдијимиз хәбәрә мүхтәлиф ҹүр јанашырлар. Кимиси бизи лаға гојур, кимиси лагејдлик ҝөстәрир. Лакин Падшаһлыг хәбәринә һај верән адамлар да олур. Беләләри илә растлашанда севинҹимиз јерә-ҝөјә сығмыр.

24. Булусун Ареопагда сөјләдији нитгдән нә өјрәнә биләрик?

24 Булусун нитгиндән сөһбәти мәнтиги ардыҹыллыгла гурмаг, инандырыҹы дәлилләр ҝәтирмәк, һәмчинин һәмсөһбәтимизин бахышларыны нәзәрә алмагла бағлы чох шеј өјрәнә биләрик. Бундан әлавә, ҝөрүрүк ки, јалан инанҹларын әсири олан инсанлара сәбирлә вә нәзакәтлә јанашмаг лазымдыр. Үстәлик, бир ваҹиб шеј дә ајдын олур: биз инсанлары разы салмаг хатиринә Мүгәддәс Китабдакы тәлимләри тәһриф етмәмәлијик. Һәвари Булусун нүмунәсини изләсәк, Аллаһын сөзүнү мәһарәтлә өјрәдә биләҹәјик. Ағсаггаллар исә бунун сајәсиндә јығынҹаға тәлим вермәкдә даһа сәриштәли олаҹаглар. Беләликлә дә, инсанлара Аллаһы ахтарыб тапмаға даһа јахшы көмәк едә биләҹәјик (Һәв. 17:27).







^  «Гәдим дүнјанын мәдәнијјәт мәркәзи Афина» адлы чәрчивәјә бах.


^  «Епикүрчүләр вә стоикләр» адлы чәрчивәјә бах.


^  Акрополдан шимал-гәрбдә јерләшән Ареопагда Афинанын али шурасынын ҝөрүшләри кечирилирди. «Ареопаг» дејилдикдә ја шуранын өзү, ја да онун иҹласларынын кечирилдији тәпә нәзәрдә тутула биләр. Буна ҝөрә дә алимләр арасында Булусун мәһз һараја апарылдығы һагда фикир ајрылығы варды. Бәзиләри онун тәпәјә вә ја тәпәнин јахынлығына, диҝәрләри исә шуранын башга јердә, мәсәлән, агорада кечирилән ҝөрүшүнә ҝәтирилдијини фикирләширләр.


^  Јунанлар «дүнја» кими тәрҹүмә олунан «космос» сөзүнү мадди каината аид ишләтдикләри һалда, Мүгәддәс Китабда бу сөз, адәтән, инсан ҹәмијјәтини билдирир. Ола билсин, јунанлардан ибарәт динләјиҹиләринин үрәјинә јол тапмаг үчүн Булус космос сөзүнү мәһз бу мәнада ишләтмишди.


^  Булус стоик шаири Аратын «Феномен» поемасындан ситат ҝәтирмишди. Башга јунан јазыларында, о ҹүмләдән стоик јазычысы Клеанфын «Зевсә һәмд» әсәриндә дә буна бәнзәр сөзләр вардыр.






^ (Һәв. 17:16–34) Булус Афинада онларын јолуну ҝөзләдији мүддәтдә ҝөрдү ки, шәһәр бүтләрлә долудур. О, бәрк әсәбиләшди. 17 Синагогда јәһудиләрлә вә Аллаһа ибадәт едән диҝәр адамларла, о ҹүмләдән һәр ҝүн базар мејданында гаршысына чыханларла сөһбәт етмәјә башлады. 18 Амма бәзи епикүрчү вә стоик философлар онунла мүбаһисәјә ҝиришдиләр. Онлар дејирдиләр: «Бу бошбоғаз нә данышыр?» Диҝәрләри белә дејирди: «Дејәсән, јад аллаһлары тәблиғ едир». Чүнки о, Иса һаггында вә дирилмә барәдә мүждәни тәблиғ едирди. 19 Онлар Булусу тутуб Ареопага* ҝәтирдиләр вә сорушдулар: «Јајдығын бу јени тәлим нә олан шејдир? Бизә дә даныш. 20 Чүнки сөзләрин бизә гәрибә ҝәлир. Бунларын нә демәк олдуғуну билмәк истәјирик». 21 Бүтүн афиналылар вә бу шәһәрдә јашајан әҹнәбиләр бош вахтларыны јени бир шеј данышмаға вә ја динләмәјә һәср едирдиләр. 22 Булус Ареопагын ортасында дуруб деди: «Еј афиналылар! Ҝөрүрәм ки, сиз башгаларына нисбәтән даһа диндарсыныз. 23 Мисал үчүн, шәһәрдә ҝәзәркән вә сәҹдәҝаһларынызы сејр едәркән бир гурбанҝаһа раст ҝәлдим. Онун үзәриндә “Намәлум Аллаһа” сөзләри јазылмышдыр. Бәли, мән дә сизин билмәдән сәҹдә гылдығыныз бу Аллаһ һаггында тәблиғ едирәм. 24 Дүнјаны вә онун ичиндәки һәр шеји јарадан Аллаһ јерин-ҝөјүн Саһибидир. О, инсан әли илә тикилмиш мәбәдләрдә јашамыр. 25 Нәјәсә мөһтаҹ дејил ки, инсан әлләри Она хидмәт етсин. О Өзү һамыја һәјат, нәфәс — һәр шеј верир. 26 О, бүтүн јер үзүндә мәскунлашмасы үчүн бир инсандан һәр халгы јаратды вә онлар үчүн мүәјјән дөврләр вә јашајыш сәрһәдләри гојду ки, 27 Аллаһы ахтарсынлар, Ону дујсунлар, тапа билсинләр. Һәрчәнд О, һеч биримиздән узаг дејил. 28 Биз Онун сајәсиндә јашајырыг, һәрәкәт едирик вә мөвҹудуг, неҹә ки бәзи шаирләриниз дејиб: “Биз Онун өвладларыјыг”. 29 Беләликлә, биз Аллаһын өвлады олдуғумуза ҝөрә Илаһи Варлығын инсан зәкасы вә усталығы илә гызылдан, ҝүмүшдән дүзәлдилмиш вә ја дашдан јонулмуш бир шејә бәнзәдијини дүшүнмәмәлијик. 30 Дүздүр, Аллаһ әввәлләр белә ҹаһиллијә ҝөз јумурду, амма инди бујурур ки, инсанларын һамысы, һарада јашамаларындан асылы олмајараг, төвбә етсинләр. 31 Чүнки О, бир ҝүн тәјин едиб вә һәмин ҝүндә тәјин етдији адам васитәсилә бүтүн дүнјаны әдаләтлә мүһакимә едәҹәк. Аллаһ бу адамы дирилтмәклә һамыја зәманәт вериб». 32 Дирилмә һаггында ешидәндә бәзиләрини ҝүлмәк тутду, диҝәрләри исә дедиләр: «Бу һагда јенә данышарсан, гулаг асарыг». 33 Сонра Булус онлардан ајрылды. 34 Амма бәзиләри она гошулуб иман ҝәтирди. Онларын арасында Ареопаг мәһкәмәсинин һакими Диониси, Тамар адында бир гадын вә башгалары вар иди.

Гәдим Афинада али мәһкәмәнин топлашдығы тәпә.


^  (Чых. 20:4, 5) Өзүнүз үчүн нә јухарыда — сәмада, нә ашағыда — јердә, нә дә јердәки суларда олан шејләрин һеч биринин бүтүнү вә ја сурәтини дүзәлтмәјин. 5 Онлара сәҹдә гылыб ситајиш етмәјин, чүнки Мән, Аллаһыныз Јеһова там сәдагәт тәләб едән Аллаһам. Мәнә аси кәсилән аталарын ҝүнаһларынын ҹәзасыны оғулларына, үчүнҹү, дөрдүнҹү нәслә гәдәр өвладларына чәкдирәрәм.



^  (Һәв. 17:22–31) Булус Ареопагын ортасында дуруб деди: «Еј афиналылар! Ҝөрүрәм ки, сиз башгаларына нисбәтән даһа диндарсыныз. 23 Мисал үчүн, шәһәрдә ҝәзәркән вә сәҹдәҝаһларынызы сејр едәркән бир гурбанҝаһа раст ҝәлдим. Онун үзәриндә “Намәлум Аллаһа” сөзләри јазылмышдыр. Бәли, мән дә сизин билмәдән сәҹдә гылдығыныз бу Аллаһ һаггында тәблиғ едирәм. 24 Дүнјаны вә онун ичиндәки һәр шеји јарадан Аллаһ јерин-ҝөјүн Саһибидир. О, инсан әли илә тикилмиш мәбәдләрдә јашамыр. 25 Нәјәсә мөһтаҹ дејил ки, инсан әлләри Она хидмәт етсин. О Өзү һамыја һәјат, нәфәс — һәр шеј верир. 26 О, бүтүн јер үзүндә мәскунлашмасы үчүн бир инсандан һәр халгы јаратды вә онлар үчүн мүәјјән дөврләр вә јашајыш сәрһәдләри гојду ки, 27 Аллаһы ахтарсынлар, Ону дујсунлар, тапа билсинләр. Һәрчәнд О, һеч биримиздән узаг дејил. 28 Биз Онун сајәсиндә јашајырыг, һәрәкәт едирик вә мөвҹудуг, неҹә ки бәзи шаирләриниз дејиб: “Биз Онун өвладларыјыг”. 29 Беләликлә, биз Аллаһын өвлады олдуғумуза ҝөрә Илаһи Варлығын инсан зәкасы вә усталығы илә гызылдан, ҝүмүшдән дүзәлдилмиш вә ја дашдан јонулмуш бир шејә бәнзәдијини дүшүнмәмәлијик. 30 Дүздүр, Аллаһ әввәлләр белә ҹаһиллијә ҝөз јумурду, амма инди бујурур ки, инсанларын һамысы, һарада јашамаларындан асылы олмајараг, төвбә етсинләр. 31 Чүнки О, бир ҝүн тәјин едиб вә һәмин ҝүндә тәјин етдији адам васитәсилә бүтүн дүнјаны әдаләтлә мүһакимә едәҹәк. Аллаһ бу адамы дирилтмәклә һамыја зәманәт вериб».



^ (Һәв. 17:16–21) Булус Афинада онларын јолуну ҝөзләдији мүддәтдә ҝөрдү ки, шәһәр бүтләрлә долудур. О, бәрк әсәбиләшди. 17 Синагогда јәһудиләрлә вә Аллаһа ибадәт едән диҝәр адамларла, о ҹүмләдән һәр ҝүн базар мејданында гаршысына чыханларла сөһбәт етмәјә башлады. 18 Амма бәзи епикүрчү вә стоик философлар онунла мүбаһисәјә ҝиришдиләр. Онлар дејирдиләр: «Бу бошбоғаз нә данышыр?» Диҝәрләри белә дејирди: «Дејәсән, јад аллаһлары тәблиғ едир». Чүнки о, Иса һаггында вә дирилмә барәдә мүждәни тәблиғ едирди. 19 Онлар Булусу тутуб Ареопага* ҝәтирдиләр вә сорушдулар: «Јајдығын бу јени тәлим нә олан шејдир? Бизә дә даныш. 20 Чүнки сөзләрин бизә гәрибә ҝәлир. Бунларын нә демәк олдуғуну билмәк истәјирик». 21 Бүтүн афиналылар вә бу шәһәрдә јашајан әҹнәбиләр бош вахтларыны јени бир шеј данышмаға вә ја динләмәјә һәср едирдиләр.

Гәдим Афинада али мәһкәмәнин топлашдығы тәпә.


^  (Һәв. 17:17) Синагогда јәһудиләрлә вә Аллаһа ибадәт едән диҝәр адамларла, о ҹүмләдән һәр ҝүн базар мејданында гаршысына чыханларла сөһбәт етмәјә башлады.



^  (Һәв. 17:18) Амма бәзи епикүрчү вә стоик философлар онунла мүбаһисәјә ҝиришдиләр. Онлар дејирдиләр: «Бу бошбоғаз нә данышыр?» Диҝәрләри белә дејирди: «Дејәсән, јад аллаһлары тәблиғ едир». Чүнки о, Иса һаггында вә дирилмә барәдә мүждәни тәблиғ едирди.



^  (Вәһј 4:11) «Аллаһымыз Јеһова, Сән шана, шәрәфә, гүдрәтә лајигсән! Чүнки һәр шејин јараданы Сәнсән вә һәр шеј Сәнин ирадәнлә мөвҹуд олду вә јарадылды».



^  (Һәв. 17:18) Амма бәзи епикүрчү вә стоик философлар онунла мүбаһисәјә ҝиришдиләр. Онлар дејирдиләр: «Бу бошбоғаз нә данышыр?» Диҝәрләри белә дејирди: «Дејәсән, јад аллаһлары тәблиғ едир». Чүнки о, Иса һаггында вә дирилмә барәдә мүждәни тәблиғ едирди.



^ (Һәв. 17:22, 23) Булус Ареопагын ортасында дуруб деди: «Еј афиналылар! Ҝөрүрәм ки, сиз башгаларына нисбәтән даһа диндарсыныз. 23 Мисал үчүн, шәһәрдә ҝәзәркән вә сәҹдәҝаһларынызы сејр едәркән бир гурбанҝаһа раст ҝәлдим. Онун үзәриндә “Намәлум Аллаһа” сөзләри јазылмышдыр. Бәли, мән дә сизин билмәдән сәҹдә гылдығыныз бу Аллаһ һаггында тәблиғ едирәм.



^  (Һәв. 17:22) Булус Ареопагын ортасында дуруб деди: «Еј афиналылар! Ҝөрүрәм ки, сиз башгаларына нисбәтән даһа диндарсыныз.



^  (1 Тим. 1:13) Һәрчәнд әввәлләр мән күфр данышыр, Аллаһын халгыны тәгиб едирдим вә чох азғын адам идим. Бүтүн бунлара бахмајараг, мәнә мәрһәмәт ҝөстәрилди, чүнки мән ҹаһил вә имансыз олдуғум үчүн белә һәрәкәт едирдим.



^  (Һәв. 17:23) Мисал үчүн, шәһәрдә ҝәзәркән вә сәҹдәҝаһларынызы сејр едәркән бир гурбанҝаһа раст ҝәлдим. Онун үзәриндә “Намәлум Аллаһа” сөзләри јазылмышдыр. Бәли, мән дә сизин билмәдән сәҹдә гылдығыныз бу Аллаһ һаггында тәблиғ едирәм.



^ (Һәв. 17:24–28) Дүнјаны вә онун ичиндәки һәр шеји јарадан Аллаһ јерин-ҝөјүн Саһибидир. О, инсан әли илә тикилмиш мәбәдләрдә јашамыр. 25 Нәјәсә мөһтаҹ дејил ки, инсан әлләри Она хидмәт етсин. О Өзү һамыја һәјат, нәфәс — һәр шеј верир. 26 О, бүтүн јер үзүндә мәскунлашмасы үчүн бир инсандан һәр халгы јаратды вә онлар үчүн мүәјјән дөврләр вә јашајыш сәрһәдләри гојду ки, 27 Аллаһы ахтарсынлар, Ону дујсунлар, тапа билсинләр. Һәрчәнд О, һеч биримиздән узаг дејил. 28 Биз Онун сајәсиндә јашајырыг, һәрәкәт едирик вә мөвҹудуг, неҹә ки бәзи шаирләриниз дејиб: “Биз Онун өвладларыјыг”.



^  (Һәв. 17:24) Дүнјаны вә онун ичиндәки һәр шеји јарадан Аллаһ јерин-ҝөјүн Саһибидир. О, инсан әли илә тикилмиш мәбәдләрдә јашамыр.



^  (Зәб. 146:6) О Аллаһ ки ҝөјү, јери, Дәнизи, онлары долдуран һәр шеји јарадыб, Һәмишә сәдагәтлидир,



^  (1 Пад. 8:27) Бәс Аллаһ јердә јашајармы? Сән ҝөјләрә, ҝөјләрин ҝөјүнә сығмазсан, о ки галды мәним тикдијим евә!



^  (Әшј. 40:18–26) Бәс онда сиз Аллаһы кимә охшадардыныз? Ону нәјә бәнзәдәрдиниз? 19 Уста бүт төкүр, Зәрҝәр ону гызылла өртүр, Ҝүмүш зәнҹирләр дүзәлдир. 20 Тәгдимә үчүн чүрүмәјән бир ағаҹ сечир, Јериндә мөһкәм дуран Бүт дүзәлтдирмәк үчүн Маһир уста ахтарыр. 21 Мәҝәр хәбәрин јохдур? Мәҝәр ешитмәмисән? Мәҝәр башланғыҹдан сәнә дејилмәјиб? Јерин тәмәли гојуландан бәри дәрк етмәмисән? 22 Јерин даирәси үзәриндә Мәскунлашан вар, Јерин сакинләри исә чәјирткә кимидир. О, ҝөјләри зәриф парча кими сәрир, Онлары јашајыш чадырытәк ачыр. 23 О, мәнсәб саһибләрини алчалдыр, Јерин һакимләрини пуч едир. 24 Онлар әкиләр-әкилмәз, Сәпиләр-сәпилмәз, Ҝөвдәләри көк атар-атмаз, Үфүрән кими гурујурлар, Күләк онлары саман кими совурур. 25 О мүгәддәс Олан белә дејир: «Мәни кимә бәнзәдәрсиниз ки, Мәни она тај тутасыныз? 26 Башынызы галдырыб ҝөјләрә бахын, Бүтүн бунлары ким јарадыб? Ҝөјләрин ордусуну сајы илә Чыхаран! О, онларын һәр бирини ады илә чағырыр. Онун һәдсиз гүввәси, мөһтәшәм ҝүҹү сајәсиндә Бирҹәҹији дә әскилмир.



^  (Һәв. 17:25) Нәјәсә мөһтаҹ дејил ки, инсан әлләри Она хидмәт етсин. О Өзү һамыја һәјат, нәфәс — һәр шеј верир.



^  (Јар. 2:7) Јеһова Аллаһ торпагдан инсаны јаратды вә онун бурнуна һәјат нәфәси үфүрдү, беләҹә, инсан ҹанлы варлыг олду.



^  (Ган. 10:17) Чүнки Аллаһыныз Јеһова аллаһлар Аллаһы, ағалар Ағасы, бөјүк, гүдрәтли, зәһмли Аллаһдыр. О тәрәфкешлик етмәз, рүшвәт алмаз.



^  (Һәв. 17:26) О, бүтүн јер үзүндә мәскунлашмасы үчүн бир инсандан һәр халгы јаратды вә онлар үчүн мүәјјән дөврләр вә јашајыш сәрһәдләри гојду ки,



^  (Јар. 1:26–28) Сонра Аллаһ деди: «Бизә бәнзәјән* инсан јарадаг, гој о, дәниздәки балыглара, ҝөјдәки ганадлы мәхлуглара, ев һејванларына, бүтүн јер үзүнә вә јер үзүндә сүрүнән һејванларын һамысына һөкмранлыг етсин». 27 Беләликлә, Аллаһ инсаны Өз бәнзәриндә, Өзүнә охшар јаратды, онлары киши вә гадын олараг јаратды. 28 Сонра Аллаһ онлара хејир-дуа верәрәк деди: «Төрәјиб чохалын, бүтүн јер үзүнү долдурун вә она саһиб олун. Дәниздәки балыгларын, ҝөјдәки ганадлы мәхлугларын вә јердәки диҝәр ҹанлыларын үзәриндә һөкмранлыг един».

Һәрфән: әксимиз, бәнзәримиз олан.


^  (Һәв. 17:27) Аллаһы ахтарсынлар, Ону дујсунлар, тапа билсинләр. Һәрчәнд О, һеч биримиздән узаг дејил.



^  (Зәб. 145:18) Јеһова Ону чағыранлара, Ону сәмими-гәлбдән* чағыранлара јахындыр.

Јахуд һәгигәтдә.


^  (Һәв. 17:28) Биз Онун сајәсиндә јашајырыг, һәрәкәт едирик вә мөвҹудуг, неҹә ки бәзи шаирләриниз дејиб: “Биз Онун өвладларыјыг”.



^ (Һәв. 17:29–31) Беләликлә, биз Аллаһын өвлады олдуғумуза ҝөрә Илаһи Варлығын инсан зәкасы вә усталығы илә гызылдан, ҝүмүшдән дүзәлдилмиш вә ја дашдан јонулмуш бир шејә бәнзәдијини дүшүнмәмәлијик. 30 Дүздүр, Аллаһ әввәлләр белә ҹаһиллијә ҝөз јумурду, амма инди бујурур ки, инсанларын һамысы, һарада јашамаларындан асылы олмајараг, төвбә етсинләр. 31 Чүнки О, бир ҝүн тәјин едиб вә һәмин ҝүндә тәјин етдији адам васитәсилә бүтүн дүнјаны әдаләтлә мүһакимә едәҹәк. Аллаһ бу адамы дирилтмәклә һамыја зәманәт вериб».



^  (Һәв. 17:29) Беләликлә, биз Аллаһын өвлады олдуғумуза ҝөрә Илаһи Варлығын инсан зәкасы вә усталығы илә гызылдан, ҝүмүшдән дүзәлдилмиш вә ја дашдан јонулмуш бир шејә бәнзәдијини дүшүнмәмәлијик.



^  (Зәб. 115:4–8) Амма онларын бүтләри гызылдыр, ҝүмүшдүр, Инсан әлинин ишидир.  5 Ағызлары вар, даныша билмир, Ҝөзләри вар, ҝөрә билмир,  6 Гулаглары вар, ешидә билмир, Бурунлары вар, гоху билмир,  7 Әлләри вар, һисс етмир, Ајаглары вар, јеријә билмир, Боғазларындан сәс чыхмыр.  8 Онлары дүзәлдәнләр дә, Онлара ҝүвәнәнләр дә онлар кими олаҹаг.



^  (Әшј. 44:9–20) Бүт дүзәлдәнләрин һамысы пучдур, Әзиз тутдуглары шејләр фајдасыз олаҹаг. Шаһидләри кими, онлар* да һеч нә ҝөрмүр, һеч нә билмирләр. Онлары дүзәлдәнләр хар олаҹаглар. 10 Пуч аллаһ сурәти дүзәлдән, Дәмирдән бүт төкән кимдирсә, 11 Онун јолдашлары хар олаҹаг! Сәнәткар ади инсандыр. Гој һамысы јығышыб јерини тутсун. Һамысы дәһшәтә ҝәлиб биабыр олаҹаг. 12 Дәмирчи дәмири аләтлә көзүн үстүндә гыздырыр, Ону чәкиҹлә дөјүб шәкил верир, Ҝүҹлү голу илә онун үстүндә ишләјир. Сонра аҹыр, ҝүҹү түкәнир, Су ичмир, тагәтдән дүшүр. 13 Дүлҝәр өлчү ипини ачыр, гырмызы тәбаширлә нишан гојур. Сонра искәнә илә ағаҹын үзәриндә ишләјир, пәрҝарла ҹызыр. Евә гојмаг үчүн Она инсан сурәти верир, Ҝөзәл инсан тәсвири јарадыр. 14 Кимисинин сәнәти сидр кәсмәкдир. О, бир ағаҹ, палыд ағаҹы сечир, Ҝөзләјир ки, мешәдәки ағаҹларла бирҝә бөјүсүн. О, дәфнә ағаҹы әкир, јағыш ону бөјүдүр. 15 Сонра бу ағаҹ јанаҹаг олур. Инсан јарысыны исинмәк үчүн ишләдир, Оҹаг галајыб чөрәк биширир. Јарысындан исә аллаһ дүзәлдиб ситајиш едир, Бүт дүзәлдиб гаршысында сәҹдә гылыр. 16 Јарысындан оҹаг галајыр, Үстүндә әт гызардыб јејир, гарны дојур. Һәмчинин ҹаныны исиндириб дејир: «Охај! Ода бахыб исиндим». 17 Јарысындан исә аллаһ дүзәлдир, бүт дүзәлдир, Өнүндә сәҹдә гылыб ибадәт едир. Она дуа едиб дејир: «Мәни хилас ет, ахы сән мәним аллаһымсан». 18 Онлар һеч нә билмир, һеч нә баша дүшмүрләр, Чүнки ҝөзләри бағлыдыр, ҝөрмүрләр, Үрәкләри дәрк етмир. 19 Бири дә үрәјиндә дүшүнмүр, Билији, дәрракәси јохдур ки, десин: «Јарысындан оҹаг галадым, Көзүндә чөрәк биширдим, әт гызартдым. Инди дуруб јарысындан мәнфур шеј дүзәлдим? Дуруб одун парчасына сәҹдә гылым?» 20 Онун гидасы күлдүр. Алданмыш үрәји ону аздырыб. Ҹаныны гуртара билмир, демир ки, Ахы сағ әлимдә јалан тутмушам.

Бүтләр.


^  (Һәв. 17:30) Дүздүр, Аллаһ әввәлләр белә ҹаһиллијә ҝөз јумурду, амма инди бујурур ки, инсанларын һамысы, һарада јашамаларындан асылы олмајараг, төвбә етсинләр.



^  (Һәв. 17:31) Чүнки О, бир ҝүн тәјин едиб вә һәмин ҝүндә тәјин етдији адам васитәсилә бүтүн дүнјаны әдаләтлә мүһакимә едәҹәк. Аллаһ бу адамы дирилтмәклә һамыја зәманәт вериб».



^  (Јәһ. 5:22) Ата һеч кәси мүһакимә етмир, О, бу сәлаһијјәти Оғула вериб ки,



^  (Вәһј 20:4) Мән тахтлар ҝөрдүм, онларда отуранлара һакимлик сәлаһијјәти верилмишди. Мән һәмчинин Иса һаггында шаһидлик етдикләринә вә Аллаһдан данышдыгларына ҝөрә бојунлары вурулмушлары ҝөрдүм. Онлар вәһши һејвана вә онун сурәтинә ситајиш етмәмиш, алынларына вә әлләринә онун нишаныны вурдурмамышлар. Онлар дирилдиләр вә Мәсиһлә бирликдә мин ил падшаһлыг етдиләр.



^  (Вәһј 20:6) Биринҹи дирилмәдә пајы олан мүгәддәс вә хошбәхтдир. Онларын үзәриндә икинҹи өлүмүн һөкмү јохдур. Онлар Аллаһын вә Мәсиһин каһинләри олаҹаг вә мин ил әрзиндә Мәсиһлә бирликдә падшаһлыг едәҹәкләр.



^ (Һәв. 17:32–34) Дирилмә һаггында ешидәндә бәзиләрини ҝүлмәк тутду, диҝәрләри исә дедиләр: «Бу һагда јенә данышарсан, гулаг асарыг». 33 Сонра Булус онлардан ајрылды. 34 Амма бәзиләри она гошулуб иман ҝәтирди. Онларын арасында Ареопаг мәһкәмәсинин һакими Диониси, Тамар адында бир гадын вә башгалары вар иди.



^  (Һәв. 17:32) Дирилмә һаггында ешидәндә бәзиләрини ҝүлмәк тутду, диҝәрләри исә дедиләр: «Бу һагда јенә данышарсан, гулаг асарыг».



^  (Һәв. 17:34) Амма бәзиләри она гошулуб иман ҝәтирди. Онларын арасында Ареопаг мәһкәмәсинин һакими Диониси, Тамар адында бир гадын вә башгалары вар иди.



^  (Һәв. 17:27) Аллаһы ахтарсынлар, Ону дујсунлар, тапа билсинләр. Һәрчәнд О, һеч биримиздән узаг дејил.








ФӘСИЛ 19

«Даныш, сусма»


Булус өзүнү доландырмаг үчүн ишләмәли олса да, јенә дә биринҹи јерә хидмәти гојур



Һәвариләрин ишләри 18:1—22




 1—3. Һәвари Булус нә үчүн Коринфә ҝәлиб вә бурада галмаг үчүн о, һансы мәсәләләри һәлл етмәли иди?

ӘЛЛИНҸИ илин ахырларыдыр. Һәвари Булус Коринфдәдир. Бу зәнҝин тиҹарәт шәһәриндә чохлу јәһуди, јунан вә ромалы јашајыр*. Булус бура нә алыш-вериш етмәјә, нә дә иш ахтармаға ҝәлиб. Ону бура ҝәтирән ваҹиб бир мәгсәд — Аллаһын Падшаһлығы һаггында шаһидлик етмәкдир. Амма Булуса галмаға јер тапмаг лазымдыр. Бундан башга, онун һеч кимә јүк олмаг фикри јохдур. О истәмир ки, башгалары онун Аллаһын сөзүнүн һесабына јашадығыны фикирләшсин. Ҝөрәсән о, нә едәҹәк?

2 Булусун әлиндә сәнәти вар — о, чадыр тикә билир. Чадыр тикмәк асан иш дејил, амма Булус әлинин зәһмәти илә доланмаг истәјир. Ҝөрәсән, инсанларла гајнашан бу шәһәрдә о, өзүнә иш тапа биләҹәк? Һәлә галмаг јериндән данышмырыг. Бу зәрури мәсәләләри һәлл етмәли олса да, Булус Коринфә нә үчүн ҝәлдијини унутмур.

3 Ҝөрәҹәјимиз кими, Булус Коринфдә хејли мүддәт галды вә бурадакы фәалијјәти чохлу бәһрәләр ҝәтирди. Булусун Коринфдәки хидмәтиндән биз өзүмүзә һансы нүмунәни ҝөтүрә биләрик вә бу, бизә өз саһәмиздә Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт вермәјә неҹә көмәк едә биләр.

ИКИ ДӘНИЗИН АҒАСЫ КОРИНФ


Гәдим Коринф Јунаныстанын материк һиссәси илә Пелопоннес јарымадасы арасындакы бәрзәхдә јерләширди. Бу бәрзәхин ән назик јери алты километрдән аз иди. Она ҝөрә дә Коринфин ики лиманы вар иди. Онлардан бири, Леһеј Коринф көрфәзиндә јерләширди вә орадан гәрбә, Италија, Сиҹилија вә Испанијаја ҝедирдиләр. Сароник көрфәзиндә јерләшән Кенхрејаја исә Еҝеј дәнизи бөлҝәләринә, Кичик Асија, Сурија вә Мисирә ҝедән вә оралардан ҝәлән ҝәмиләр јан алырды.

Пелопоннесин ҹәнуб гуртараҹағындакы бурунларда ҝүҹлү күләкләр олдуғундан оралар ҝәмиләрин һәрәкәти үчүн тәһлүкәли иди. Буна ҝөрә дә ҝәмиләр чох вахт Коринфдәки лиманлардан бириндә лөвбәр салыр, онларын јүкү гуру јолла о бири лимана дашыныр вә орада јенидән ҝәмијә јүкләнирди. Јүнҝүл ҝәмиләри һәтта бәрзәх бојунҹа узанан хүсуси дүзәлдилмиш јолла дартыб бир лимандан о биринә апарырдылар. Беләликлә, шәһәрин мөвгеји онун үчүн шәрг вә гәрб арасында апарылан дәниз тиҹарәтини, еләҹә дә шимал вә ҹәнуб арасындакы гуру тиҹарәтини идарә етмәјә әлверишли шәраит јарадырды. Фәал тиҹарәт Коринфин сәрвәтини артырмагла јанашы, орада бир чох лиман шәһәрләринә хас олан позғунлуғун јајылмасына да сәбәб олмушду.

Булусун ҝүнләриндә Коринф Романын Ахајја вилајәтинин пајтахты вә мүһүм инзибати мәркәз иди. Шәһәрдә императора ситајиш етмәк үчүн мәбәдин, јунан вә Мисир илаһиләринә һәср олунмуш сәҹдәҝаһ вә мәбәдләрин, еләҹә дә јәһуди синагогунун олмасы бурадакы дини мүхтәлифликдән хәбәр верир (Һәв. 18:4).

Истм шәһәри јахынлығында ики илдән бир кечирилән јарышлар Олимпија јарышларындан сонра икинҹи јердә дурурду. Һәвари Булус 51-ҹи илдә кечирилән јарышлар заманы Коринфдә олмушду. Бундан ирәли ҝәләрәк бир Мүгәддәс Китаб лүғәтиндә дејилир: «Һеч дә тәсадүфи дејил ки, Булус идман ојунларындан ҝөтүрүлмүш бәдии тәсвир васитәләриндән илк дәфә коринфлиләрә јаздығы мәктубунда истифадә етмишди» (1 Кор. 9:24—27).










«Пешәләри чадыр тикмәк иди» (Һәвариләрин ишләри 18:1—4)


4, 5. а) Коринфдә оланда Булус кимин евиндә јашады вә өзүнү доландырмаг үчүн нә ишлә мәшғул олду? б) Нә үчүн Булусун чадыр тикә билмәси тәәҹҹүблү дејил?

4 Коринфә ҝәләндән бир мүддәт сонра Булус Аквилас вә онун арвады Прискилла илә таныш олду. Император Клавди «бүтүн јәһудиләрә Ромадан чыхмағы» әмр етдијинә ҝөрә бу јәһуди аиләси Коринфә көчүб орада мәскунлашмышды (Һәв. 18:1, 2). Аквилас вә Прискилла хејирхаһлыг ҝөстәриб Булуса һәм өз евләриндә галмағы, һәм дә бирҝә ишләмәји тәклиф етдиләр. Мүгәддәс Китабда дејилир: «Пешәләри ејни олдуғундан [Булус] онларын евиндә галды вә бир јердә ишләдиләр. Пешәләри чадыр тикмәк иди» (Һәв. 18:3). Булус Коринфдә хидмәт етдији мүддәт әрзиндә бу гонагпәрвәр адамларын евиндә јашады. Еһтимал ки, сонралар Мүгәддәс Китаба дахил олмуш мәктубларындан бәзиләрини Булус бурада јазмышды*.

5 Неҹә олур ки, «Гәмлаилин јанында тәһсил алмыш» Булус һәм дә чадыр тикмәји баҹарырды? (Һәв. 22:3). Биринҹи әсрдә јәһудиләрин ушаглары әлавә тәһсил алмагла јанашы һансыса бир пешәјә дә јијәләнә биләрдиләр. Ҝөрүнүр, јәһудиләрдә бу, ејиб сајылмырды. Булус чадыр тикмәк сәнәтини, еһтимал ки, ҝәнҹлијиндә өјрәнмишди. Онун бөјүјүб боја-баша чатдығы Киликија әјаләти чадырларын һазырландығы киликиум парчасы илә мәшһур иди. Чадыр тикәнин иши нәдән ибарәт олурду? О, чадыр тикмәк үчүн лазым олан галын, кобуд парчаны ја өзү тохујур, ја да һазыр парчаны кәсиб чадыр тикирди. Һәр неҹә олса да, бу чох әзијјәтли иш иди.

6, 7. а) Булус өз пешәсинә неҹә јанашырды вә Аквилас илә Прискилланын да ејни бахыша малик олдуғу нәдән ҝөрүнүр? б) Бу ҝүн мәсиһиләр Булусун вә Аквилас илә Прискилланын нүмунәсини неҹә тәглид едирләр?

6 Булус чадыр тикмәји өзүнүн башлыҹа иши һесаб етмирди. О, садәҹә өзүнү доландырмаг вә хош хәбәри «тәмәннасыз» тәблиғ етмәк үчүн ишләјирди (2 Кор. 11:7). Бәс Аквилас вә Прискилла өз ишләринә неҹә јанашырдылар? Сөзсүз ки, онлар да дүнјәви ишә Булус кими бахырдылар. Әлли икинҹи илдә Булус Коринфдән ҝедәндә Аквилас вә Прискилла да онун ардынҹа Ефесә ҝетмишдиләр. Орада онларын евиндә јығынҹаг ҝөрүшләри кечирилирди (1 Кор. 16:19). Сонралар онлар Ромаја гајытмыш, даһа сонра исә јенидән Ефесә дөнмүшдүләр. Бу чалышган мәсиһиләр Падшаһлығын ишини һәјатларында биринҹи јерә гојмуш вә өзләрини башгаларына хидмәт етмәјә һәср етмишдиләр. Буна ҝөрә дә «башга халгларын адамларындан ибарәт бүтүн јығынҹаглар» онлара миннәтдар идиләр (Ром. 16:3—5; 2 Тим. 4:19).

7 Мүасир дөврдәки мәсиһиләр Булусдан, Аквиласдан вә Прискилладан нүмунә ҝөтүрүрләр. «Һеч биринизә јүк олмамаг үчүн» онлар ишләјиб әлләринин зәһмәтилә доланырлар (1 Салон. 2:9). Тәгдирәлајиг һалдыр ки, тамвахтлы тәблиғчиләр башлыҹа ишләри олан тәблиғ ишини иҹра едәркән өзләрини доландырмаг үчүн натамам иш графики илә ишләјир вә ја мөвсүми ишдә чалышырлар. Аквилас вә Прискилла кими Јеһованын бир чох гонагпәрвәр хидмәтчиләри евләринин гапысыны рајон нәзарәтчиләринин үзүнә ачырлар. Бу мәсиһиләр өз тәҹрүбәләриндән билирләр ки, гонагпәрвәрлик инсаны сөзүн әсл мәнасында руһландырыр вә тәравәт ҝәтирир (Ром. 12:13).

РУҺЛАНДЫРЫҸЫ МӘКТУБЛАР


Ерамызын 50—52-ҹи илләриндә Коринфдә олдуғу 18 ај әрзиндә һәвари Булус Инҹилә дахил олан ики мәктубу — салоникилиләрә биринҹи вә икинҹи мәктубу јазмышды. Галатијалылара мәктубу исә ја һәмин мүддәт әрзиндә, ја да бир гәдәр сонра гәләмә алмышды.

«Биринҹи салоникилиләрә» Булусун Аллаһдан илһам алараг јаздығы илк мәктубдур. Булус Салоникијә тәхминән 50-ҹи илдә икинҹи тәблиғ сәјаһәти заманы ҝәлмишди. Орада јениҹә тәшкил олунмуш јығынҹаг чох кечмәмиш тәгибләрлә үзләшмиш, бу сәбәбдән Булусла Сила шәһәри тәрк етмәли олмушдулар (Һәв. 17:1—10, 13). Ҝәнҹ јығынҹағын вәзијјәтинә ҝөрә нараһат олан Булус ики дәфә ора гајытмаға ҹәһд ҝөстәрсә дә, Шејтан һәр дәфә јолуну кәсмишди. Буна ҝөрә дә Булус гардашлара тәсәлли вериб мөһкәмләндирмәк үчүн Тимутини ора ҝөндәрмишди. Әллинҹи илин сонунда Тимути Коринфә Булусун јанына гајытмыш вә Салоники јығынҹағындан хош хәбәр ҝәтирмишди. Бундан сонра Булус салоникилиләрә илк мәктубуну јазмышды (1 Салон. 2:17—3:7).

«Икинҹи салоникилиләрә» биринҹидән аз сонра, еһтимал ки, 51-ҹи илдә јазылмышды. Һәр ики мәктубда Булусла јанашы Тимути вә Силван да («Һәвариләрин ишләри» китабында Сила адланыр) салоникилиләрә салам ҝөндәрмишди, лакин Булус Коринфдән ҝедәндән сонра бу үч нәфәрин јенидән бир јердә олдуғу һагда һеч бир мәлумат јохдур (Һәв. 18:5, 18; 1 Салон. 1:1; 2 Салон. 1:1). Булус икинҹи мәктубуну нә үчүн јазмышды? Ола билсин, бу јығынҹагла бағлы јени хәбәрләр алмышды. Еһтимал ки, хәбәрләри Булусун биринҹи мәктубуну јығынҹаға чатдыран адам ҝәтирмишди. Бу хәбәр Булусу ҝөстәрдикләри мәһәббәт вә дөзүмә ҝөрә гардашлары тәрифләмәјә, ејни заманда Ағанын һүзуру илә бағлы бәзиләриндә јаранан јанлыш фикрә дүзәлиш вермәјә тәшвиг етмишди (2 Салон. 1:3—12; 2:1, 2).

«Галатијалылара» мәктубдан белә нәтиҹәјә ҝәлмәк олар ки, һәмин вахта гәдәр Булус ән азы ики дәфә онларын јанында олмушду. 47—48-ҹи илләрдә Булус вә Барнәба Писидија Антакјасына, Конјаја, Листраја вә Дербијаја ҝетмишдиләр. Бу шәһәрләр Романын Галатија вилајәтиндә јерләширди. 49-ҹу илдә Булус Сила илә бирликдә һәмин јерләрә бир дә баш чәкмишди (Һәв. 13:1—14:23; 16:1—6). Булусу бу мәктубу јазмаға нә вадар етмишди? Һәвари бу шәһәрдән чыхыб ҝедән кими иудаизмин тәрәфдарлары ҝәлиб өјрәтмәјә башламышдылар ки, мәсиһиләр мүтләг сүннәт олунмалы вә Мусанын ганунуна риајәт етмәлидирләр. Шүбһәсиз, Булус бу јалан тәлимдән хәбәр тутан кими, дәрһал онлара мәктуб јазмышды. Бөјүк еһтимал вар ки, о, мәктубу Коринфдән јазмышды, лакин ону Сурија Антакјасына гајыданда јолүстү дәјдији Ефес шәһәриндән, ја да ки, елә Антакјанын өзүндән дә јаза биләрди (Һәв. 18:18—23).










«Хејли коринфли... инаныб вәфтиз олунду» (Һәвариләрин ишләри 18:5—8)


8, 9. Јәһудиләр тәрәфиндән мүгавимәтлә гаршылашанда Булус нә етди вә бундан сонра һарада тәблиғ етмәјә башлады?

8 Булусун чадыр тикмәк ишинә садәҹә доланышыг үсулу кими бахдығыны бир һадисә ајдын шәкилдә ҝөстәрди. Сила илә Тимути Македонијадан әлидолу ҝәләндә Булус дәрһал «бүтүн вахтыны Аллаһын сөзүнү јајмаға һәср етди» (2 Кор. 11:9; Һәв. 18:5). Лакин Булусун бу ҹүр шаһидлик етмәси јәһудиләр тәрәфиндән ҝүҹлү мүгавимәтлә гаршыланды. Мәсиһ һаггында хәбәри рәдд етдикләринә ҝөрә мәсулијјәтин јәһудиләрин өз үзәринә дүшдүјүнү ҝөстәрмәк үчүн Булус палтарыны силкәләјиб деди: «Гој ганыныз өз бојнунузда галсын. Мән тәмизәм. Бундан сонра башга халгларын јанына ҝедәҹәјәм» (Һәв. 18:6; Һизг. 3:18, 19).

9 Булус тәблиғ ишини һарада давам етдирди? Тит Јуст адлы бир нәфәр евини Булуса тәклиф етди. Еһтимал ки, прозелит олан бу кишинин еви синагогун јанында јерләширди. Булус фәалијјәтини Јустун евиндә давам етдирди (Һәв. 18:7). Беләликлә, Коринфдә олдуғу мүддәтдә Булусун јашадығы јер Аквилас вә Прискилланын еви, тәблиғ ишини иҹра етдији јер исә Јустун еви олду.

10. Нәдән ҝөрүнүр ки, јалныз башга милләтләрдән олан адамлара тәблиғ етмәк Булусун гәти гәрары дејилди?

10 Јухарыда гејд едилдији кими, Булус јәһудиләрә демишди ки, бундан сонра башга халглардан олан адамларын јанына ҝедәҹәк. Буну неҹә баша дүшмәк олар? Булус артыг бүтүн јәһудиләрдән вә прозелитләрдән, һәтта сәмими оланларындан да үз дөндәрмишди? Чәтин ки белә олсун. Нијә? Лука јазыр: «Синагог рәиси Крисп вә онун ев әһли Ағаја иман ҝәтирди». Ҝөрүнүр, синагога ҝәләнләрдән дә бир нечәси Криспә гошулмушду, чүнки һәмин ајәдә дејилир ки, «Аллаһын сөзүнү ешидән хејли коринфли дә инаныб вәфтиз олунду» (Һәв. 18:8). Беләликлә, Тит Јустун еви јени јаранмыш Коринф јығынҹағы үчүн ҝөрүш јеринә чеврилди. Әҝәр Лука Булусун Коринфдәки хидмәтини өзүнә хас үслубда, јәни хроноложи ардыҹыллыгла гәләмә алыбса, демәли, һәмин јәһудиләр вә прозелитләр Булусун өз әлејһдарларына дедији сөзләрдән сонра имана ҝәлмишдиләр. Бу һадисә бариз сурәтдә ҝөстәрир ки, һәвари һиссләрә гапылмајараг ағылла һәрәкәт едирди.

11. Бу ҝүн Јеһованын Шаһидләри өзүнү мәсиһи һесаб едәнләрә тәблиғ едәркән Булусдан неҹә нүмунә ҝөтүрүрләр?

11 Бу ҝүн бир чох өлкәләрдә христиан килсәси ҹамааты өз тәсири алтында сахлајыр. Дүнјанын бир сыра јерләриндә Христиан дүнјасынын миссионерләри чохлу сајда инсанлары христианлыға дөндәрмишләр. Өзләрини Мәсиһин давамчысы адландыран адамлар биринҹи әсрдә Коринфдә јашајан јәһудиләр кими, дини адәт-әнәнәләрин гулудурлар. Буна бахмајараг, Јеһованын Шаһидләри олан бизләр Булусдан нүмунә ҝөтүрәрәк белә адамлара тәблиғ едир, онлара Мүгәддәс Китабы даһа дәриндән анламаға көмәк едирик. Онлар бизә мүгавимәт ҝөстәрәндә, јахуд дин рәһбәрләри бизи тәгиб едәндә белә үмидимизи үзмүрүк. Аллаһын гејрәтини чәкән, анҹаг буну дәгиг билијә әсасланараг етмәјән бу адамларын арасында чохлу һәлим инсанлар вар. Онлары ахтарыб тапмаг бизим борҹумуздур (Ром. 10:2).






«Бу шәһәрдә һәлә чох адам мәнә инанаҹаг» (Һәвариләрин ишләри 18:9—17)


12. Иса ҝөрүнтүдә Булусу нәјә әмин етди?

12 Әҝәр Коринфдә хидмәтини давам етдирмәклә бағлы Булусун үрәјиндә шүбһәләр вар идисә дә, Иса Мәсиһ она ҝөрүнәндә бүтүн шүбһәләри јох олду. Иса ҝөрүнтүдә Булуса деди: «Горхма, даныш, сусма, чүнки мән сәнинләјәм. Һеч кәс сәнә һүҹум едиб хәләл јетирмәјәҹәк. Бу шәһәрдә һәлә чох адам мәнә инанаҹаг» (Һәв. 18:9, 10). Бу, Булусу сөзүн әсл мәнасында руһландырды. Мәсиһ Булусу шәхсән әмин етди ки, она хәләл дәјмәјәҹәк вә шәһәрдә һәлә чохлары мәсиһилији гәбул едәҹәк. Алдығы ҝөрүнтүдән сонра Булус нә етди? Мүгәддәс Китабда дејилир: «Булус орада ил јарым галыб инсанлара Аллаһын сөзүнү өјрәтди» (Һәв. 18:11).

13. Һөкм күрсүсүнә јахынлашдыгҹа Булус, ола билсин, кимин һаггында дүшүнүрдү, амма һәр шејин јахшы сонлугла битәҹәјинә о, нә үчүн әмин ола биләрди?

13 Коринфдә тәхминән бир ил галдыгдан сонра Булус Исанын она, һәгигәтән дә, дајаг олдуғуна бир даһа әмин олду. «Јәһудиләр бирләшиб Булусун әлејһинә галхдылар вә ону һаким күрсүсү гаршысына» ҝәтирдиләр (Һәв. 18:12). Бәзиләринин фикринҹә, үзәринә нахышлар дөјүлмүш мави вә ағ мәрмәрдән олан һаким күрсүсү вә ја коринфлиләрин дили илә десәк, бима Коринфин базар мејданынын мәркәзинә јахын јерләширди. Биманын гаршысындакы ачыг јердә чохлу адам јығыша биләрди. Археоложи тапынтылара әсасән, һаким күрсүсү синагогдан, демәли, Јустун да евиндән ҹәми бир нечә аддым аралыда иди. Бимаја јахынлашдыгҹа, ола билсин, Булус Стефанын дашгалаг едилмәси һаггында дүшүнүрдү. Стефанын өлдүрүлмәси һәмин вахт Шаул кими танынан Булусун үрәјиндән олмушду (Һәв. 8:1). Ҝөрәсән, Булусу да ејни агибәт ҝөзләјир? Јох, ола билмәз. Ахы Иса ону әмин етмишди ки, һеч кәс она хәләл јетирмәјәҹәк (Һәв. 18:10).



[image: Галлио иттиһамчыларын гаршысында Булусун ишини рәдд едир. Рома әсҝәрләри издиһамын гәзәбини јатырмаға чалышыр.]

«Онлары һаким күрсүсү гаршысындан говду» (Һәвариләрин ишләри 18:16)





14, 15. а) Јәһудиләр Булусу нәдә тәгсирләндирирдиләр вә Галлио онларын иддиаларыны нә үчүн рәдд етди? б) Јәһудиләр Состенә нә етдиләр вә сонра еһтимала ҝөрә о ким олду?

14 Булус һаким күрсүсүнүн јанына чатанда нә баш верди? Һаким Рома философу Сенеканын бөјүк гардашы, Ахајја валиси Галлио иди. Јәһудиләр Булуса гаршы белә иттиһам ирәли сүрдүләр: «Бу адам инсанлары гануна зидд ҝедән башга ибадәт јолуна јөнәлдир» (Һәв. 18:13). Јәни онлар демәк истәјирдиләр ки, Булус гејри-гануни олараг инсанлары өз дининә дөндәрир. Лакин Галлио ҝөрүрдү ки, бурада һеч бир «ганун позунтусу вә ја ағыр ҹинајәт»ә јол верилмәјиб (Һәв. 18:14). Јәһудиләрин мүбаһисәсинә исә гарышмаг фикри јох иди. Булус өзүнү мүдафиә етмәк үчүн ағзыны ачмаға маҹал тапмамыш Галлио иддианы рәдд етди. Ган иттиһамчыларын башына вурду. Онлар бүтүн аҹыгларыны Состенин үстүнә төкдүләр. (Еһтимал ки, Состен Криспин јеринә синагог рәиси олмушду.) Јәһудиләр ону «тутуб һаким күрсүсү гаршысында дөјдүләр» (Һәв. 18:17).

15 Бәс нә үчүн Галлио ҹамаата мане олмады? Ола билсин, о фикирләширди ки, издиһамы Булуса гаршы галдыран Состен олуб, инди дә өз ҹәзасыдыр, чәкир. Һәр неҹә олса да, ишин ахыры, ҝөрүнүр, јахшы олду. Белә ки, бу һадисәдән бир нечә ил сонра Коринф јығынҹағына јаздығы илк мәктубунда Булус Состен адлы бир гардашын адыны чәкмишди (1 Кор. 1:1, 2). Ола билсин, бу, һәмин дөјүлән Состен иди. Әҝәр беләдирсә, онда бу хошаҝәлмәз һадисә Состенә мәсиһилији гәбул етмәјә көмәк етмишди.

16. Исанын «горхма, даныш, сусма, чүнки мән сәнинләјәм» сөзләринин бизим хидмәтимизә һансы аидијјәти вар?

16 Јадындадырса, јәһудиләр Булусун тәблиғ етдији хәбәри рәдд етдикдән сонра Иса Булуса ҝөрүнүб она үрәк-дирәк вермишди: «Горхма, даныш, сусма, чүнки мән сәнинләјәм» (Һәв. 18:9, 10). Биз дә бу сөзләри һәмишә јадда сахламалыјыг, хүсусилә дә мүгавимәтлә растлашанда. Һеч вахт јаддан чыхарма ки, Јеһова үрәкләри ҝөрүр вә сәмими гәлбли инсанлары Өзүнә ҹәлб едир (1 Ишм. 16:7; Јәһ. 6:44). Елә бу өзү хидмәтдә фәал олмаг үчүн тутарлы сәбәбдир. Һәр ил јүз минләрлә адам вәфтиз олур. Бу о демәкдир ки, ҝүндә јүзләрлә инсан Јеһованын халгына гошулур! «Бүтүн халгларын ичиндә шаҝирд һазырлајын» әмрини јеринә јетирәнләри Иса Мәсиһ әмин едир: «Мән бу дөврүн јекунуна кими һәмишә сизинләјәм» (Мәт. 28:19, 20).






«Јеһова мәсләһәт билсә» (Һәвариләрин ишләри 18:18—22)


17, 18. Ефесә ҝедәркән Булус, ола билсин, нә һагда дүшүнүрдү?

17 Галлионун тутдуғу мөвгејин Коринфдәки ҝәнҹ јығынҹағын сакит шәраитдә фәалијјәт ҝөстәрмәсинә көмәк едиб-етмәдијини дәгиг дејә билмәрик. Тәкҹә ону билирик ки, бу һадисәдән сонра Булус Коринфдә «бир мүддәт» галды. Әлли икинҹи илин баһарында о, Суријаја ҝетмәк гәрарына ҝәлди. Бунун үчүн Булус Коринфдән 11 километр гәрбдә јерләшән Кенхрејаја ҝетди. Орада оларкән исә «сачыны вурдурду, чүнки әһд етмишди»* (Һәв. 18:18). Бундан сонра Аквилас вә Прискилла илә бирликдә Кичик Асијада јерләшән Ефесә ҝетди.

18 Ҝәми илә Ефесә ҝедәркән јәгин Булус Коринфдә јашадығы вахт әрзиндә олуб-кечәнләр һаггында дүшүнүрдү. Онун бу шәһәрлә бағлы чохлу хош хатирәләри вар иди. Инди бунлары бир-бир јада салдыгҹа о, дәрин мәмнунлуг дујурду. Орадакы 18 ајлыг хидмәти чох мәһсулдар олмушду. Коринфдә, Јустун евиндә илк јығынҹаг тәсис едилмишдир. Јуст, Крисп вә аиләси, еләҹә дә бир чох башга адамлар мәсиһилији гәбул етмишдиләр. Бу мәсиһиләрин һамысы Булуса әзиз иди, ахы һәгигәти онлара Булус чатдырмышды. Сонралар онлара јаздығы мәктубунда Булус бу диндашларыны үрәјиндә һәкк едилмиш зәманәт мәктубу адландырмышды. Биз дә һәгигәти өјрәтдијимиз инсанлары өзүмүзә доғма һисс едирик. Бу ҹүр ҹанлы «зәманәт мәктублары»ны ҝөрәндә инсанын үрәји даға дөнүр (2 Кор. 3:1—3).

19, 20. Ефесә чатан кими Булус нә етди вә руһани мәгсәдләрә чатмагла бағлы Булусдан нә өјрәнирик?

19 Ефесә чатар-чатмаз Булус тәблиғлә мәшғул олмаға башлады. О, «синагога ҝирди вә јәһудиләрлә сөһбәт етди» (Һәв. 18:19). Бу дәфә Булус Ефесдә аз галды. Гардашлар ондан бир аз да галмағы хаһиш етсәләр дә, «разы олмады». Ефеслиләрлә сағоллашанда исә деди: «Јеһова мәсләһәт билсә, јаныныза гајыдарам» (Һәв. 18:20, 21). Сөзсүз, Булус билирди ки, Ефесдә ҝөрүләси һәлә чох иш вар. Һәвари ҝери гајытмаг истәсә дә, һәр шеји Јеһованын ихтијарына бурахды. Мәҝәр бу бизим үчүн ҝөзәл нүмунә дејил? Руһани мәгсәдләрә чатмаг үчүн өзүмүз тәшәббүс ҝөстәрмәли олсаг да, мәсәләни Јеһованын өһдәсинә бурахмалы вә Онун ирадәсинә ујғун давранмалыјыг (Јаг. 4:15).

20 Булус Аквилас вә Прискилланы Ефесдә гојуб ҝәми илә Гејсәријјәјә јола дүшдү. Ҝөрүнүр, орадан Јерусәлимә ҝедиб орадакы јығынҹагла ҝөрүшдү (Һәв. 18:22). Сонра Булус сәјаһәтинә башладығы јерә, Сурија Антакјасына ҝетди. Беләҹә, о, икинҹи тәблиғ сәјаһәтини уғурла баша вурду. Ҝөрәсән ахырынҹы тәблиғ сәјаһәтиндә Булусу нә ҝөзләјир?

БУЛУСУН ӘҺДИ


Һәвариләрин ишләри 18:18 ајәсиндә дејилир ки, Булус Кенхрејада оланда «сачыны вурдурду, чүнки әһд етмишди». Бу нә әһд иди?

Үмумијјәтлә, әһд Аллаһа һансыса иши иҹра етмәји, гурбан ҝәтирмәји вә ја мүәјјән һәјат тәрзи сүрмәји көнүллү олараг тәнтәнәли шәкилдә вәд етмәкдир. Бәзиләринин фикринҹә, Булус сачыны нәзири әһдини јеринә јетирмәк үчүн кәсмишди. Лакин гејд етмәк лазымдыр ки, Мүгәддәс Китабда јазыланлара мүвафиг олараг, нәзири хүсуси хидмәтини битирдикдә сачыны «Һүзур чадырынын ҝиришиндә» кәсмәли иди. Бундан ајдын олур ки, нәзири бу тәләби јалныз Јерусәлимдә оларкән јеринә јетирә биләрди. Булус исә сачыны Кенхрејада кәсмишди (Сај. 6:5, 18).

Мүгәддәс Китабда Булусун бу әһди нә вахт етдији һагда һеч бир шеј дејилмир. Ола биләр, о, бу әһди мәсиһи олмаздан әввәл етмишди. Мүгәддәс Китабда һәмчинин Булусун Јеһовадан нә исә хаһиш едиб етмәдији дә дејилмир. Бир арајыш китабында белә фәрз едилир ки, Булус Коринфдә хидмәтини сағ-саламат баша вурдуғу үчүн Аллаһа миннәтдарлыг әламәти олараг сачыны гырхдырмышды.











^  «Ики дәнизин ағасы Коринф» адлы чәрчивәјә бах.


^  «Руһландырыҹы мәктублар» адлы чәрчивәјә бах.


^  «Булусун әһди» адлы чәрчивәјә бах.






^ (Һәв. 18:1–22) Бундан сонра Булус Афинадан чыхыб Коринфә ҝәлди. 2 О, бурада Аквилас адында бир јәһуди тапды. Әслән Понт шәһәриндән олан Аквилас арвады Прискилла илә тәзәликҹә Италијадан ҝәлмишди, чүнки Клавди бүтүн јәһудиләрә Ромадан чыхмағы әмр етмишди. Булус онларын јанына ҝетди. 3 Пешәләри ејни олдуғундан онларын евиндә галды вә бир јердә ишләдиләр. Пешәләри чадыр тикмәк иди. 4 Бунунла јанашы, Булус һәр шәнбә синагогда чыхыш едир, јәһудиләри вә јунанлары һәгигәтә инандырмаға мүвәффәг олурду. 5 Сила вә Тимути Македонијадан ҝәләндән сонра Булус бүтүн вахтыны Аллаһын сөзүнү јајмаға һәср етди. О, јәһудиләрә Иса һаггында шәһадәт верир, онун Мәсиһ олдуғуну сүбут едирди. 6 Лакин онлар һеч ҹүрә разылашмыр вә ону тәһгир едирдиләр. Онда Булус палтарыны силкәләјиб деди: «Гој ганыныз өз бојнунузда галсын. Мән тәмизәм. Бундан сонра башга халгларын јанына ҝедәҹәјәм». 7 Сонра орадан чыхыб Тит Јуст адлы мөмин бир адамын евинә ҝетди. Онун еви синагога битишик иди. 8 Синагог рәиси Крисп вә онун ев әһли Ағаја иман ҝәтирди. Аллаһын сөзүнү ешидән хејли коринфли дә инаныб вәфтиз олунду. 9 Ҝеҹә вахты Аға рөјада Булуса деди: «Горхма, даныш, сусма, 10 чүнки мән сәнинләјәм. Һеч кәс сәнә һүҹум едиб хәләл јетирмәјәҹәк. Бу шәһәрдә һәлә чох адам мәнә инанаҹаг». 11 Булус орада ил јарым галыб инсанлара Аллаһын сөзүнү өјрәтди. 12 О вахт Галлио Ахајјада* проконсул* иди. Јәһудиләр бирләшиб Булусун әлејһинә галхдылар вә ону һаким күрсүсү гаршысына ҝәтириб 13 дедиләр: «Бу адам инсанлары гануна зидд ҝедән башга ибадәт јолуна јөнәлдир». 14 Булус ағзыны ачмаға маҹал тапмамыш Галлио деди: «Еј јәһудиләр! Әҝәр шикајәтиниз һәр һансы бир ганун позунтусу вә ја ағыр ҹинајәт барәсиндә олсајды, сизи динләјәрдим. 15 Лакин мүбаһисәниз сөз, ад вә ја өз ганунунуз үстүндәдирсә, өзүнүз һәлл един. Мән белә ишләрә һакимлик етмәк истәмирәм». 16 Сонра онлары һаким күрсүсү гаршысындан говду. 17 Белә олдугда онлар синагог рәиси Состени тутуб һаким күрсүсү гаршысында дөјдүләр. Галлио исә буна һеч мәһәл гојмады. 18 Булус орада бир мүддәт дә галдыгдан сонра гардашларла видалашды. Кенхрејада сачыны вурдурду, чүнки әһд етмишди, сонра Прискилла вә Аквилас илә бирликдә ҝәмијә миниб Суријаја јола дүшдү. 19 Онлар Ефесә ҝәлдиләр. Булус јолдашларыны орада гојуб синагога ҝирди вә јәһудиләрлә сөһбәт етди. 20 Ондан бир аз да галмағы хаһиш етсәләр дә, о разы олмады. 21 Онларла сағоллашыб деди: «Јеһова мәсләһәт билсә, јаныныза гајыдарам». Ефесдән дәнизә чыхыб 22 Гејсәријјәјә ҝәлди. Сонра јығынҹағы ҝөрмәјә ҝетди* вә орадан да Антакјаја енди.

Ҹәнуби Јунаныстанда јерләшән Рома әјаләти. Пајтахты Рома шәһәри иди.
Рома әјаләт валиси. Лүғәтә бах.
Ҝөрүнүр, Јерусәлимә ҝетди.


^ (Һәв. 18:4) Бунунла јанашы, Булус һәр шәнбә синагогда чыхыш едир, јәһудиләри вә јунанлары һәгигәтә инандырмаға мүвәффәг олурду.



^ (1 Кор. 9:24–27) Мәҝәр билмирсиниз ки, јарышда иштирак едән гачышчыларын һамысы гачса да, јалныз бири мүкафата лајиг ҝөрүлүр? Сиз дә елә гачын ки, мүкафаты аласыныз. 25 Јарыш иштиракчысы һәр шејдә өзүнә һаким олур. О, бүтүн бунлары солуб ҝедән чәләнҝдән өтрү, биз исә солмаз чәләнҝдән өтрү едирик. 26 Буна ҝөрә дә мән мәгсәдсиз гачмырам, јумруғу елә атырам ки, зәрбәм боша чыхмасын. 27 Бәдәнимә ҹәфа вериб ону көлә кими өзүмә табе етдирирәм ки, башгаларына тәблиғ едә-едә өзүм Аллаһын разылығыны итирмәјим.



^ (Һәв. 18:1–4) Бундан сонра Булус Афинадан чыхыб Коринфә ҝәлди. 2 О, бурада Аквилас адында бир јәһуди тапды. Әслән Понт шәһәриндән олан Аквилас арвады Прискилла илә тәзәликҹә Италијадан ҝәлмишди, чүнки Клавди бүтүн јәһудиләрә Ромадан чыхмағы әмр етмишди. Булус онларын јанына ҝетди. 3 Пешәләри ејни олдуғундан онларын евиндә галды вә бир јердә ишләдиләр. Пешәләри чадыр тикмәк иди. 4 Бунунла јанашы, Булус һәр шәнбә синагогда чыхыш едир, јәһудиләри вә јунанлары һәгигәтә инандырмаға мүвәффәг олурду.



^  (Һәв. 18:1, 2) Бундан сонра Булус Афинадан чыхыб Коринфә ҝәлди. 2 О, бурада Аквилас адында бир јәһуди тапды. Әслән Понт шәһәриндән олан Аквилас арвады Прискилла илә тәзәликҹә Италијадан ҝәлмишди, чүнки Клавди бүтүн јәһудиләрә Ромадан чыхмағы әмр етмишди. Булус онларын јанына ҝетди.



^  (Һәв. 18:3) Пешәләри ејни олдуғундан онларын евиндә галды вә бир јердә ишләдиләр. Пешәләри чадыр тикмәк иди.



^  (Һәв. 22:3) «Мән Киликијанын Тарс шәһәриндә дүнјаја ҝәлмиш бир јәһудијәм. Бу шәһәрдә Гәмлаилин јанында тәһсил алмышам, ата-бабаларымызын Ганунуна дәгигликлә әмәл етмәји өјрәнмишәм. Мән дә сизин кими Аллаһын гејрәтини чәкирәм.



^  (2 Кор. 11:7) Јохса сиз уҹаласыныз дејә, өзүмү алчалтмагла, Аллаһын мүждәсини бөјүк мәмнунијјәтлә, тәмәннасыз сизә тәблиғ етмәклә ҝүнаһ иш тутмушам?



^  (1 Кор. 16:19) Асија* јығынҹаглары сизә салам ҝөндәрир. Аквиласла Приска вә онларын евиндә топлашан јығынҹаг сизи сәмими үрәкдән, гардашлыг севҝиси илә саламлајыр.

Инҹилдә Асија әјаләти ифадәси алтында Асија гитәси јох, Рома империјасынын бир әјаләти нәзәрдә тутулур. Һәмин әрази һал–һазырда Түркијәдә јерләшир.


^  (Ром. 16:3–5) Мәсиһ Исанын ишиндә мәнә әмәкдаш олан Прискаја вә Аквиласа саламларымы чатдырын. 4 Онлар мәндән өтрү ҹанларыны тәһлүкә алтына атмышлар. Онлара тәкҹә мән јох, башга халгларын адамларындан ибарәт бүтүн јығынҹаглар тәшәккүр едирләр. 5 Онларын евиндә топлашан јығынҹағы да саламлајын. Һәмчинин Мәсиһ үчүн Асијадан* нүбар олан әзизим Епенетә салам дејин.

Инҹилдә Асија әјаләти ифадәси алтында Асија гитәси јох, Рома империјасынын бир әјаләти нәзәрдә тутулур. Һәмин әрази һал–һазырда Түркијәдә јерләшир.


^  (2 Тим. 4:19) Прискаја вә Аквиласа, һәмчинин Онисифорун аиләсинә салам де.



^  (1 Салониклиләрә 2:9) Гардашлар, сөзсүз ки, чәкдијимиз ағыр зәһмәти хатырлајырсыныз. Биз сизә Аллаһын мүждәсини тәблиғ едәндә һеч биринизә јүк олмамаг үчүн ҝеҹә-ҝүндүз ишләјирдик.



^  (Ром. 12:13) Мүгәддәсләрә еһтијаҹларына ҝөрә јардым един. Гонагпәрвәр олун.



^ (Һәв. 17:1–10) Онлар Амфипол вә Аполлонијадан кечиб Салоникијә ҝәлдиләр. Орада бир јәһуди синагогу вар иди. 2 Булус адәти үзрә синагога ҝирди вә үч шәнбә далбадал ора ҝәләнләрлә Мүгәддәс Јазылара әсасланараг сөһбәт апарды. 3 О, Мүгәддәс Јазылардан дәлил-сүбут ҝәтирәрәк Мәсиһин әзијјәт чәкмәсинин, өлүб дирилмәсинин лазым олдуғуну онлара изаһ едирди вә дејирди: «Сизә һаггында данышдығым Иса һәмин бу Мәсиһдир». 4 Нәтиҹәдә онлардан бир нечәси вә мөмин јунанлардан хејли адам иман ҝәтириб Булусла Силаја гошулду. Араларында нүфузлу гадынлар да аз дејилди. 5 Лакин јәһудиләр пахыллыгдан базар мејданындакы авараларын арасындан јарамаз адамлар јығыб шәһәрдә һај-күј галдырдылар. Булусла Силаны тутмаг вә ҹамаатын габағына чыхартмаг үчүн Јасонун евинә сохулдулар. 6 Онлары тапмајанда Јасону вә бир нечә гардашы шәһәр рәһбәрләринин јанына сүрүјүб ҝәтирдиләр вә чығыр-бағыр салдылар: «Бүтүн аләми бир-биринә вурмуш бу адамлар инди дә бура ҝәлибләр. 7 Јасон да онлары евиндә гонаг едиб. Бу адамларын һамысы Иса адында башга бир падшаһ олдуғуну дејиб Сезарын фәрманларына гаршы чыхырлар». 8 Бу сөзләр ҹамааты вә шәһәр рәһбәрләрини тәлаша салды. 9 Шәһәр рәисләри Јасондан вә о бири гардашлардан ҝиров алыб онлары бурахдылар. 10 Гардашлар һәмин ҝеҹә ләнҝимәдән Булусу вә Силаны Верија шәһәринә јола салдылар. Онлар шәһәрә чатан кими јәһуди синагогуна ҝетдиләр.



^ (Һәв. 17:13) Салоники јәһудиләри ешидәндә ки, Булус Аллаһын сөзүнү Веријада тәблиғ едир, ҹамааты гызышдырыб гармагарышыглыг јаратмаг үчүн ораја ҝәлдиләр.



^ (1 Салониклиләрә 2:17–3:7) Гардашлар, биз гыса мүддәт сиздән ајры дүшдүк. Сиздән узагда олсаг да, сиз һәмишә гәлбимиздә олмусунуз. Чох арзулајырдыг ки, үзүнүзү ҝөрәк. Бунун үчүн әлимиздән ҝәләни едирдик. 18 Буна ҝөрә дә биз, даһа доғрусу, мән Булус, ики дәфә јаныныза ҝәлмәк истәмишәм, амма Шејтан һәр дәфә јолумузу кәсиб. 19 Ағамыз Исанын һүзуру* заманы, онун гаршысында бизим үмидимиз, севинҹимиз, фәхр таҹымыз сиз дејилсинизми? 20 Бәли, бизим шәрәфимиз дә, севинҹимиз дә сизсиниз. 
3 Бу сәбәбдән даһа буна таб ҝәтирә билмәдијимиз үчүн фикирләшдик ки, Афинада тәк галсаг, јахшы олар. 2 Буна ҝөрә дә иманынызла бағлы сизи мөһкәмләндирмәк вә сизә тәсәлли вермәк үчүн Мәсиһ һаггындакы мүждәнин тәблиғи ишиндә Аллаһын хидмәтчиси* олан гардашымыз Тимутини јаныныза ҝөндәрдик ки, 3 бу әзијјәтләр һеч кәсин иманыны сарсытмасын. Ахы сиз билирсиниз ки, бүтүн бунлар бизимлә баш вермәлидир. 4 Јанынызда оланда да бүтүн бу әзијјәтләрин баш верәҹәјиндән сизи хәбәрдар едирдик. Билдијиниз кими, белә дә олду. 5 Буна ҝөрә дә даһа буна дөзә билмәдим, сизин сәдагәтиниз барәдә хәбәр тутмаг үчүн јаныныза адам ҝөндәрдим, горхурдум ки, бирдән Иблис сизи јолдан чыхарар вә зәһмәтимиз һәдәр ҝедәр. 6 Тәзәликҹә јаныныздан гајыдан Тимути сизин сәдагәтиниз вә мәһәббәтиниз һаггында бизә шад хәбәр ҝәтирди. О һәмчинин сөјләди ки, бизи һәмишә хош сөзләрлә јад едирсиниз вә биз сизин һәсрәтинизи чәкдијимиз кими, сиз дә бизим һәсрәтимизи чәкирсиниз. 7 Гардашлар, сыхынты вә әзаб-әзијјәт ичиндә олдуғумуз бир вахтда һәм сизин өзүнүз, һәм дә сәдагәтиниз бизә тәсәлли ҝәтирди.

Һүзур — мүәјјән јердә олма. Лүғәтә бах.
Диҝәр вариант: Аллаһын әмәкдашы.


^ (Һәв. 18:5) Сила вә Тимути Македонијадан ҝәләндән сонра Булус бүтүн вахтыны Аллаһын сөзүнү јајмаға һәср етди. О, јәһудиләрә Иса һаггында шәһадәт верир, онун Мәсиһ олдуғуну сүбут едирди.



^ (Һәв. 18:18) Булус орада бир мүддәт дә галдыгдан сонра гардашларла видалашды. Кенхрејада сачыны вурдурду, чүнки әһд етмишди, сонра Прискилла вә Аквилас илә бирликдә ҝәмијә миниб Суријаја јола дүшдү.



^ (1 Салониклиләрә 1:1) Булус, Силван* вә Тимутидән Атамыз Аллаһла вә Ағамыз Иса Мәсиһлә вәһдәтдә олан салоникилиләрин јығынҹағына мәктуб. Аллаһдан ҝәлән лүтф вә сүлһ сизә јар олсун!

Диҝәр ады Сила.


^ (2 Салониклиләрә 1:1) Булус, Силван* вә Тимутидән Атамыз Аллаһла вә Ағамыз Иса Мәсиһлә вәһдәтдә олан салоникилиләрин јығынҹағына мәктуб.

Диҝәр ады Сила.


^ (2 Салониклиләрә 1:3–12) Гардашлар, сиздән өтрү һәр заман Аллаһа шүкүр етмәји өзүмүзә борҹ билирик. Белә дә олмалыдыр, чүнки сизин иманыныз артдыгҹа артыр вә һамынызын бир-биринә дујдуғу мәһәббәт ҝүнү-ҝүндән ҝүҹләнир. 4 Буна ҝөрә дә Аллаһын јығынҹагларында сизинлә фәхр едирик, чүнки бүтүн тәгибләрә вә чәкдијиниз әзијјәтләрә бахмајараг, сиз дөзүм вә иман ҝөстәрирсиниз. 5 Бу, Аллаһын әдаләтли һаким олдуғуна сүбутдур. Бунун сајәсиндә сиз уғрунда әзијјәт чәкдијиниз Аллаһын Падшаһлығына лајиг ҝөрүлүрсүнүз. 6 Бәли, сизә зүлм едәнләрә әвәзини вермәк Аллаһын ҝөзүндә әдаләтлидир. 7 Әзијјәт чәкән сизләрә исә Ағамыз Исанын өз гүдрәтли мәләкләри илә бирликдә од-аловла ҝөјдән зүһур едәҹәји вахт бизимлә бирликдә раһатлыг вериләҹәк. 8 О вахт Аллаһы танымајанлардан вә Ағамыз Иса һаггындакы мүждәјә итаәт етмәјәнләрдән гисас алынаҹаг. 9 Онлар әбәди мәһв ҹәзасына мәһкум едиләрәк Ағанын өнүндән рәдд едиләҹәк вә онун шанлы гүдрәтиндән мәһрум олаҹаглар. 10 Бүтүн бунлар Ағанын өз мүгәддәсләри илә бирликдә шәрәфләнмәк үчүн ҝәләҹәји вә она иман едәнләрдә һејрәт доғураҹағы о ҝүн баш верәҹәк. Бәли, сиз вердијимиз шәһадәтә иман ҝәтирдиниз. 11 Буна ҝөрә дә сизин үчүн даима дуа едирик ки, Аллаһымыз сизи дәвәтинә лајиг билсин, арзу етдији бүтүн јахшы ишләри гүдрәти илә там иҹра етсин вә имандан доған ишләринизи аванд етсин. 12 Белә ки, Аллаһымызын вә Ағамыз Иса Мәсиһин лүтфү сајәсиндә Ағамыз Исанын ады сизин васитәнизлә шәрәфләнсин, сиз дә онун сајәсиндә шәрәфә јетишәсиниз.



^ (2 Салониклиләрә 2:1, 2) Гардашлар, Ағамыз Иса Мәсиһин һүзуру* мәсәләсинә вә бизим онун јанына топланмағымыза ҝәлинҹә исә, сиздән хаһиш едирик ки, 2 Јеһованын ҝүнүнүн артыг ҝәлдијини иддиа едән һәр һансы бир вәһјә, сөзә вә ҝуја биздән ҝәлмиш мәктуба ҝөрә тәшвишә дүшмәјәсиниз вә гојмајасыныз ки, бу шајиәләр ағлынызы асанлыгла чашдырсын.

Һүзур — мүәјјән јердә олма. Лүғәтә бах.


^ (Һәв. 13:1–14:23) Антакјадакы јығынҹагда бу адамлар пејғәмбәрлик вә мүәллимлик едирдиләр: Барнәба, Гара ләгәбли Шәмун, киреналы Лукиус, һаким Һиродла бир јердә тәһсил алмыш Мәнаин вә Шаул. 2 Онлар оруҹ тутуб Јеһоваја хидмәт едән заман мүгәддәс руһ деди: «Барнәба вә Шаулу мәним үчүн ајырын. Мән онлары бир иш үчүн сечмишәм». 3 Онлар оруҹ тутуб дуа етдиләр. Сонра әлләрини Барнәба илә Шаулун үзәринә гојуб онлары јола салдылар. 4 Мүгәддәс руһ тәрәфиндән ҝөндәрилән бу адамлар Селевкијаја ҝетдиләр, орадан да Кипрә үздүләр. 5 Саламисә чатанда јәһуди синагогларында Аллаһын сөзүнү тәблиғ етмәјә башладылар. Јәһја онларын гуллуғунда дурурду. 6 Онлар бүтүн аданы долаша-долаша ҝәлиб Пафоса чыхдылар. Орада Барјушә адында бир јәһуди варды. О, јаланчы пејғәмбәр иди вә ҹадуҝәрлик едирди. 7 О, проконсул* Серҝи Паулусун гуллуғунда иди. Серҝи Паулус чох ағыллы адам иди вә Аллаһын сөзүнү динләмәји үрәкдән арзулајырды, буна ҝөрә дә Барнәба илә Шаулу јанына чағырды. 8 Анҹаг ҹадуҝәр Елимас (Елимас «ҹадуҝәр» демәкдир) онлара мүгавимәт ҝөстәрмәјә башлады. О, проконсулу имана ҝәлмәјә гојмурду. 9 Онда һәмчинин Булус адланан Шаул мүгәддәс руһла долду вә она зәннлә бахыб 10 деди: «Еј Иблисин баласы, салеһлијин дүшмәни! Сәнин ичин һәр ҹүр јалан вә писликлә долудур! Нә вахта гәдәр Јеһованын дүз јолларыны әјәҹәксән? 11 Бах, Јеһованын әли сәнә гаршы галхыб. Сән кор олаҹагсан, бир мүддәт ҝүн ишығына һәсрәт галаҹагсан». О андаҹа Елимасын ҝөзүнә гаты думан вә гаранлыг чөкдү. О, ора-бура вурнухараг өзүнә бәләдчи ахтармаға башлады. 12 Проконсул буну ҝөрәндә иман ҝәтирди, чүнки Јеһова һаггында өјрәндикләри ону валеһ етмишди. 13 Булус јолдашлары илә бирликдә Пафосдан дәнизә чыхды вә Памфилијада јерләшән Перҝијаја ҝәлди. Јәһја исә онлардан ајрылыб Јерусәлимә гајытды. 14 Булус вә Барнәба Перҝијадан чыхыб Писидија бөлҝәсиндәки Антакјаја ҝәлдиләр вә шәнбә ҝүнү синагога ҝириб әјләшдиләр. 15 Төврат* вә Пејғәмбәрләрин китабы охундугдан сонра синагогун рәисләри онларын јанына адам ҝөндәриб сорушдулар: «Гардашлар, халгы руһландырмаға сөзүнүз варса, бујурун, сөјләјин». 16 Булус ајаға галхды, әли илә ишарә едиб сөзә башлады: «Еј исраиллиләр вә үрәјиндә Аллаһ горхусу оланлар, мәни динләјин. 17 Исраил халгынын Аллаһы ата-бабаларымызы сечди. Бу халг гүрбәтдә, Мисир торпағында јашајаркән ону уҹалтды, ҝүҹлү голу илә орадан чыхартды. 18 Аллаһ тәхминән гырх ил әрзиндә сәһрада онлара дөздү. 19 Кәнан торпағында једди халгы мәһв едәндән сонра торпағы ирс олараг онлара верди. 20 Бүтүн бунлар тәхминән дөрд јүз әлли ил әрзиндә баш вермишдир. Аллаһ Ишмуил пејғәмбәрин дөврүнә гәдәр онлара һакимләр верди. 21 Амма сонра онлар падшаһ тәләб етдиләр вә Аллаһ онларын үзәриндә Бинјамин гәбиләсиндән Киш оғлу Талуту падшаһ гојду. Талут гырх ил һакимијјәт сүрдү. 22 Аллаһ ону тахтдан салыб Давуду онлар үчүн падшаһ гојду. О, Давуд һаггында шәһадәт верәрәк демишди: “Мән Јәссә оғлу Давуду тапдым, о, Мәним үрәјимҹәдир. О, истәдијим һәр шеји едәҹәк”. 23 Аллаһ вәдинә садиг галыб бу адамын өвладлары арасындан Исраилә хиласкар верди. Бу хиласкар Исадыр. 24 Онун ҝәлишиндән әввәл Јәһја бүтүн Исраил халгына төвбә рәмзи олан вәфтизи тәблиғ етмишди. 25 Хидмәтинин сонуна јахын Јәһја дејирди: “Мәни ким һесаб едирсиниз? Мән о шәхс дејиләм. Мәндән сонра ҝәлән вар, мән онун ајағындакы сәндәлин бағыны белә, ачмаға лајиг дејиләм”. 26 Еј гардашлар, Ибраһимин оғуллары вә үрәјиндә Аллаһ горхусу оланлар, бу хилас хәбәри бизә ҝөндәрилиб. 27 Јерусәлим әһли вә онларын рәһбәрләри ону гәбул етмәдиләр. Онлар чыхардыглары һөкмлә Пејғәмбәрләрин дедикләрини, һәр шәнбә ҝүнү уҹадан охунан сөзләри јеринә јетирдиләр. 28 О адамда өлүмә лајиг бир шеј тапмадылар, амма Пилатдан ону едам етдирмәји тәләб етдиләр. 29 Онун һаггында јазылмыш һәр шеји јеринә јетирдикдән сонра ону дирәкдән ендириб сәрдабәјә гојдулар. 30 Лакин Аллаһ ону дирилтди 31 вә о, Ҹәлиләдән онунла бирликдә Јерусәлимә ҝәлмиш адамлара хејли вахт әрзиндә ҝөрүндү. Бу адамлар инди халга онун һаггында шаһидлик едирләр. 32 Беләликлә, биз сизә ата-бабаларымыза верилмиш вәд һаггында мүждәни чатдырырыг. 33 Аллаһ Исаны дирилтмәклә бу вәди онларын өвладлары, јәни бизим үчүн јеринә јетирди, неҹә ки икинҹи мәзмурда дејилир: “Сән Мәним оғлумсан, бу ҝүн Мән сәнә Ата олдум”. 34 Аллаһ ону дирилтди, о, бир дә чүрүјән вүҹудда олмајаҹаг. Аллаһ бу фикри белә ифадә едиб: “Мән сизә Давуда вәд етдијим сарсылмаз мәһәббәти ҝөстәрәҹәјәм”. 35 Башга мәзмурда да белә дејилир: “Гојмазсан вәфалы бәндән чүрүсүн”. 36 Давуд өз ҝүнләриндә Аллаһа хидмәт етди вә сонра өлүм јухусуна ҝетди. О, ата-бабаларынын јанында дәфн едилди вә чүрүдү. 37 Аллаһын дирилтдији о инсан исә чүрүмәди. 38 Гардашлар, буну билин ки, биз сизә бу адам васитәсилә ҝүнаһларын әфвини билдиририк. 39 Бәли, Мусанын Гануну илә сиз ҝүнаһсыз сајыла билмәздиниз, амма иман ҝәтирән һәр кәс бу адамын васитәсилә ҝүнаһсыз сајылыр. 40 Буна ҝөрә дә өзүнүзү ҝөзләјин ки, Пејғәмбәрләрин китабында дејилән бу сөзләр сизин башыныза ҝәлмәсин: 41 “Еј ришхәндчиләр, бахын вә мат галын, мәһв олун, чүнки Мән сизин зәманәдә елә бир иш ҝөрәҹәјәм ки, онун һаггында сизә әтрафлы данышсалар да, әсла инанмајаҹагсыныз”». 42 Булус вә Барнәба чөлә чыханда ҹамаат јалвар-јахар едиб онлардан хаһиш етди ки, ҝәлән шәнбә дә бу һагда данышсынлар. 43 Синагогдакылар дағылышандан сонра јәһудиләрин вә прозелитләрин арасындан хејли мөмин адам Булусла Барнәбанын далынҹа ҝетди. Онлар бу адамлары Аллаһын лүтфүнә лајиг јашамаға тәшвиг едирдиләр. 44 Ҝәлән шәнбә ҝүнү демәк олар ки, бүтүн шәһәр Јеһованын сөзүнү динләмәјә јығышды. 45 Јәһудиләр бир белә ҹамааты ҝөрәндә пахыллыгдан алышыб-јандылар вә күфр даныша-даныша Булусун дедикләринә гаршы чыхмаға башладылар. 46 Булус вә Барнәба ҹәсарәтлә дедиләр: «Аллаһын сөзү илк нөвбәдә сизә чатдырылмалы иди. Мадам ки сиз бу сөзү рәдд едирсиниз вә өзүнүзү әбәди һәјата лајиг һесаб етмирсиниз, биз диҝәр халглара үз тутуруг. 47 Јеһова бизә белә әмр едиб: “Мән сәни халглар үчүн нур тәјин етдим ки, јерин нәһајәтләринәдәк ниҹат апарасан”». 48 Башга халглардан оланлар бу сөзләри ешидәндә чох севиндиләр вә Јеһованын сөзүнү мәдһ етмәјә башладылар. Әбәди һәјата апаран јолда јеримәјә мејли оланларын һамысы иман ҝәтирди. 49 Јеһованын сөзү бүтүн о әразијә јајылырды. 50 Лакин јәһудиләр шәһәрин диндар вә һөрмәтли гадынларыны, һәмчинин нүфузлу адамларыны гызышдырыб Булус илә Барнәбаја гаршы галдырдылар вә онлар һәвариләри өз торпагларындан говдулар. 51 Булус вә Барнәба ајагларынын тозуну чырпыб* Конјаја ҝетдиләр. 52 Шаҝирдләрин севинҹи ашыб-дашыр, онлар мүгәддәс руһла долурдулар. 
14 Булус вә Барнәба Конјада јәһуди синагогуна ҝирдиләр. Онлар елә данышдылар ки, һәм јәһудиләрин, һәм дә јунанларын ичиндән хејли адам иман ҝәтирди. 2 Амма иман ҝәтирмәјән јәһудиләр диҝәр халглардан оланлары гызышдырыб онларда гардашлара гаршы дүшмәнчилик һисси ојатдылар. 3 Һәвариләр хејли вахт орада галдылар. Онлар Јеһовадан сәлаһијјәт алараг ҹәсарәтлә данышырдылар. Аллаһ онларын әли илә әламәт вә мөҹүзәләр ҝөстәрирди, бунунла да һәвариләрин Онун лүтфү һаггында дедикләрини тәсдиг едирди. 4 Шәһәр әһли ики јерә бөлүнмүшдү, бир тәрәф јәһудиләри, диҝәр тәрәф исә һәвариләри дәстәкләјирди. 5 Диҝәр халглардан оланлар вә јәһудиләр өз рәһбәрләри илә бирләшиб һәвариләри тәһгир етмәјә вә дашламаға һазырлашырдылар. 6 Һәвариләрә бу һагда хәбәр вериләндә онлар орадан гачдылар вә Ликаонија, Листра, Дербија шәһәрләринә вә бу шәһәрләрин әтраф кәндләринә ҝәлиб 7 бу јерләрдә мүждәни тәблиғ етдиләр. 8 Листрада анаданҝәлмә шикәст бир адам вар иди. О, һеч вахт јеримәмишди. 9 Бу адам Булусу динләјирди. Булус она диггәтлә бахыб ҝөрдү ки, онун иманы вар вә о сағала биләр. 10 Онда Булус уҹадан деди: «Ајаға галх!» О, јериндән сычрајыб ҝәзмәјә башлады. 11 Ҹамаат Булусун бу ишини ҝөрәндә Ликаонија дилиндә уҹадан деди: «Аллаһлар инсан ҹилдиндә јанымыза енибләр!» 12 Онлар Барнәбаны Зевс, Булусу исә Һермес адландырдылар, чүнки әсас етибарилә о данышырды. 13 Шәһәрин ҝиришиндә јерләшән Зевс мәбәдинин каһини ҹамаатла бирликдә гурбан кәсмәк үчүн шәһәрин дарвазаларына буғалар вә чәләнҝләр ҝәтирди. 14 Һәвариләр Барнәба вә Булус исә буну ешидәндә јахаларыны ҹырдылар, өзләрини ҹамаатын арасына атыб гышгырдылар: 15 «Гардашлар, сиз нә едирсиниз? Биз дә сизин кими ади инсаныг. Сизә мүждә ҝәтирмишик ки, бу бош шејләрдән әл чәкиб ҝөјү, јери, дәнизи вә онларын ичиндәки һәр шеји јарадан вар олан Аллаһа тәрәф дөнәсиниз. 16 О, кечмишдә халглара өз јоллары илә ҝетмәјә изин вермишди. 17 Һәрчәнд Өзү һаггында даима шәһадәт верирди: сизә јахшылыг едәрәк ҝөјдән јағыш јағдырыр, бәрәкәтли мөвсүмләр вә бол-бол гида верир, үрәјинизи шадлыгла дојдурурду». 18 Бу сөзләрә бахмајараг, ҹамаат јенә дә һәвариләрә гурбан кәсмәк истәјирди. Һәвариләр онлары ҝүҹ-бәла илә сахладылар. 19 Лакин Антакја вә Конјадан ҝәлмиш јәһудиләр ҹамааты гызышдырдылар вә онлар Булусу даша басдылар. Сонра да ону өлмүш саныб шәһәрдән кәнара атдылар. 20 Шаҝирдләр онун башына јығышанда Булус ајаға галхыб шәһәрә ҝирди. Ертәси ҝүн о, Барнәба илә Дербија шәһәринә јола дүшдү. 21 Һәмин шәһәрдә мүждәни тәблиғ едиб хејли шаҝирд һазырлајандан сонра онлар Листраја, Конјаја вә Антакјаја гајытдылар. 22 Онлар орадакы шаҝирдләри үрәкләндириб иманда галмаға тәшвиг едир, дејирдиләр: «Биз Аллаһын Падшаһлығына ҝирмәк үчүн чохлу әзаб-әзијјәтдән кечмәлијик». 23 Һәвариләр һәмчинин һәр јығынҹагда ағсаггаллар тәјин етдиләр, оруҹ тутуб дуа етдикдән сонра шаҝирдләри иман ҝәтирдикләри Аллаһа, Јеһоваја әманәт етдиләр.

Рома әјаләт валиси. Лүғәтә  бах.
Лүғәтә  бах.
Ајагдан тозу чырпмаг мәсулијјәтдән азад олмаг мәнасыны дашыјырды.


^ (Һәв. 16:1–6) Булус Дербија шәһәринә, орадан да Листраја ҝәлди. Бу шәһәрдә Тимути адында бир шаҝирд вар иди. Онун анасы Исаја иман ҝәтирмиш јәһуди, атасы исә јунан иди. 2 Листра вә Конја шәһәрләриндәки гардашлар Тимути һаггында ағыздолусу данышырдылар. 3 Булус бу ҝәнҹи өзү илә ҝөтүрмәк истәди, амма әввәлҹә о јерләрдә јашајан јәһудиләрә ҝөрә ону сүннәт етди, чүнки һамы онун атасынын јунан олдуғуну билирди. 4 Онлар шәһәрбәшәһәр ҝәзәрәк шаҝирдләрә Јерусәлимдәки һәвариләрин вә ағсаггалларын гәрарларыны чатдырыр, бу гәрарлара әмәл етмәји тапшырырдылар. 5 Беләликлә, јығынҹаглар иманда мөһкәмләнир вә ҝүнү-ҝүндән бөјүјүрдү. 6 Мүгәддәс руһ онлара Асија әјаләтиндә Аллаһын сөзүнү тәблиғ етмәји гадаған етдијиндән онлар Фриҝија вә Галатија торпағындан кечиб



^ (Һәв. 18:18–23) Булус орада бир мүддәт дә галдыгдан сонра гардашларла видалашды. Кенхрејада сачыны вурдурду, чүнки әһд етмишди, сонра Прискилла вә Аквилас илә бирликдә ҝәмијә миниб Суријаја јола дүшдү. 19 Онлар Ефесә ҝәлдиләр. Булус јолдашларыны орада гојуб синагога ҝирди вә јәһудиләрлә сөһбәт етди. 20 Ондан бир аз да галмағы хаһиш етсәләр дә, о разы олмады. 21 Онларла сағоллашыб деди: «Јеһова мәсләһәт билсә, јаныныза гајыдарам». Ефесдән дәнизә чыхыб 22 Гејсәријјәјә ҝәлди. Сонра јығынҹағы ҝөрмәјә ҝетди* вә орадан да Антакјаја енди. 23 Булус орада бир мүддәт галандан сонра јола чыхды. О, Галатија вә Фриҝија торпагларыны шәһәрбәшәһәр ҝәзиб бүтүн шаҝирдләри мөһкәмләндирирди.

Ҝөрүнүр, Јерусәлимә ҝетди.


^ (Һәв. 18:5–8) Сила вә Тимути Македонијадан ҝәләндән сонра Булус бүтүн вахтыны Аллаһын сөзүнү јајмаға һәср етди. О, јәһудиләрә Иса һаггында шәһадәт верир, онун Мәсиһ олдуғуну сүбут едирди. 6 Лакин онлар һеч ҹүрә разылашмыр вә ону тәһгир едирдиләр. Онда Булус палтарыны силкәләјиб деди: «Гој ганыныз өз бојнунузда галсын. Мән тәмизәм. Бундан сонра башга халгларын јанына ҝедәҹәјәм». 7 Сонра орадан чыхыб Тит Јуст адлы мөмин бир адамын евинә ҝетди. Онун еви синагога битишик иди. 8 Синагог рәиси Крисп вә онун ев әһли Ағаја иман ҝәтирди. Аллаһын сөзүнү ешидән хејли коринфли дә инаныб вәфтиз олунду.



^  (2 Кор. 11:9) Анҹаг сизин јанынызда оларкән нәјәсә еһтијаҹ дујанда һеч биринизә јүк олмадым, чүнки Македонијадан ҝәлмиш гардашлар еһтијаҹымы боллуҹа тәмин етдиләр. Бәли, мән һеч вахт сизә јүк олмамышам, олмајаҹағам да.



^  (Һәв. 18:5) Сила вә Тимути Македонијадан ҝәләндән сонра Булус бүтүн вахтыны Аллаһын сөзүнү јајмаға һәср етди. О, јәһудиләрә Иса һаггында шәһадәт верир, онун Мәсиһ олдуғуну сүбут едирди.



^  (Һәв. 18:6) Лакин онлар һеч ҹүрә разылашмыр вә ону тәһгир едирдиләр. Онда Булус палтарыны силкәләјиб деди: «Гој ганыныз өз бојнунузда галсын. Мән тәмизәм. Бундан сонра башга халгларын јанына ҝедәҹәјәм».



^  (Һизг. 3:18, 19) Мән пис адама: “Өләҹәксән!” — дејәндә, сән она хәбәрдарлыг етмәсән, сусуб данышмасан, сағ галыб өлмәсин дејә, ону пис јолундан чәкиндирмәсән, һәмин пис адам ҝүнаһына ҝөрә өләҹәк, амма онун ганыны сәндән тәләб едәҹәјәм. 19 Лакин пис адамы хәбәрдар етсән, анҹаг о, өз пислијиндән, пис јолундан әл чәкмәсә, онда ҝүнаһына ҝөрә өләҹәк, сән исә өз ҹаныны хилас едәҹәксән.



^  (Һәв. 18:7) Сонра орадан чыхыб Тит Јуст адлы мөмин бир адамын евинә ҝетди. Онун еви синагога битишик иди.



^  (Һәв. 18:8) Синагог рәиси Крисп вә онун ев әһли Ағаја иман ҝәтирди. Аллаһын сөзүнү ешидән хејли коринфли дә инаныб вәфтиз олунду.



^  (Ром. 10:2) Аллаһын гејрәтини чәкдикләринә өзүм шаһидәм, анҹаг буну дәгиг билијә әсасланараг етмирләр.



^ (Һәв. 18:9–17) Ҝеҹә вахты Аға рөјада Булуса деди: «Горхма, даныш, сусма, 10 чүнки мән сәнинләјәм. Һеч кәс сәнә һүҹум едиб хәләл јетирмәјәҹәк. Бу шәһәрдә һәлә чох адам мәнә инанаҹаг». 11 Булус орада ил јарым галыб инсанлара Аллаһын сөзүнү өјрәтди. 12 О вахт Галлио Ахајјада* проконсул* иди. Јәһудиләр бирләшиб Булусун әлејһинә галхдылар вә ону һаким күрсүсү гаршысына ҝәтириб 13 дедиләр: «Бу адам инсанлары гануна зидд ҝедән башга ибадәт јолуна јөнәлдир». 14 Булус ағзыны ачмаға маҹал тапмамыш Галлио деди: «Еј јәһудиләр! Әҝәр шикајәтиниз һәр һансы бир ганун позунтусу вә ја ағыр ҹинајәт барәсиндә олсајды, сизи динләјәрдим. 15 Лакин мүбаһисәниз сөз, ад вә ја өз ганунунуз үстүндәдирсә, өзүнүз һәлл един. Мән белә ишләрә һакимлик етмәк истәмирәм». 16 Сонра онлары һаким күрсүсү гаршысындан говду. 17 Белә олдугда онлар синагог рәиси Состени тутуб һаким күрсүсү гаршысында дөјдүләр. Галлио исә буна һеч мәһәл гојмады.

Ҹәнуби Јунаныстанда јерләшән Рома әјаләти. Пајтахты Рома шәһәри иди.
Рома әјаләт валиси. Лүғәтә бах.


^  (Һәв. 18:9, 10) Ҝеҹә вахты Аға рөјада Булуса деди: «Горхма, даныш, сусма, 10 чүнки мән сәнинләјәм. Һеч кәс сәнә һүҹум едиб хәләл јетирмәјәҹәк. Бу шәһәрдә һәлә чох адам мәнә инанаҹаг».



^  (Һәв. 18:11) Булус орада ил јарым галыб инсанлара Аллаһын сөзүнү өјрәтди.



^  (Һәв. 18:12) О вахт Галлио Ахајјада* проконсул* иди. Јәһудиләр бирләшиб Булусун әлејһинә галхдылар вә ону һаким күрсүсү гаршысына ҝәтириб

Ҹәнуби Јунаныстанда јерләшән Рома әјаләти. Пајтахты Рома шәһәри иди.
Рома әјаләт валиси. Лүғәтә бах.


^  (Һәв. 8:1) Стефанын гәтли Шаулун үрәјиндән иди. О ҝүн Јерусәлимдә јығынҹаға гаршы ҝүҹлү тәгиб башланды. Һәвариләрдән башга шаҝирдләрин һамысы Јәһудијјә вә Сәмәријјә бөлҝәләринә дағылышды.



^  (Һәв. 18:10) чүнки мән сәнинләјәм. Һеч кәс сәнә һүҹум едиб хәләл јетирмәјәҹәк. Бу шәһәрдә һәлә чох адам мәнә инанаҹаг».



^ (Һәв. 18:16) Сонра онлары һаким күрсүсү гаршысындан говду.



^  (Һәв. 18:13) дедиләр: «Бу адам инсанлары гануна зидд ҝедән башга ибадәт јолуна јөнәлдир».



^  (Һәв. 18:14) Булус ағзыны ачмаға маҹал тапмамыш Галлио деди: «Еј јәһудиләр! Әҝәр шикајәтиниз һәр һансы бир ганун позунтусу вә ја ағыр ҹинајәт барәсиндә олсајды, сизи динләјәрдим.



^  (Һәв. 18:17) Белә олдугда онлар синагог рәиси Состени тутуб һаким күрсүсү гаршысында дөјдүләр. Галлио исә буна һеч мәһәл гојмады.



^  (1 Кор. 1:1, 2) Аллаһын ирадәсилә Мәсиһ Исанын һәвариси олмаға чағырылмыш Булусдан вә гардашымыз Состендән 2 Аллаһын Коринфдәки јығынҹағына, Аллаһын ајырдығы, Мәсиһ Иса илә вәһдәтдә олан, мүгәддәс олмаг үчүн чағырылмыш сизләрә вә һәр јердә бизим дә, онларын да Ағасы Иса Мәсиһин адыны чағыранлара мәктуб.



^  (Һәв. 18:9, 10) Ҝеҹә вахты Аға рөјада Булуса деди: «Горхма, даныш, сусма, 10 чүнки мән сәнинләјәм. Һеч кәс сәнә һүҹум едиб хәләл јетирмәјәҹәк. Бу шәһәрдә һәлә чох адам мәнә инанаҹаг».



^  (1 Ишм. 16:7) Јеһова исә Ишмуилә деди: «Онун ҝөркәминә, бој-бухунуна бахма, чүнки ону рәдд етмишәм. Аллаһ инсан кими бахмыр. Инсан заһири ҝөрүр, Аллаһ исә үрәји».



^  (Јәһ. 6:44) Әҝәр мәни ҝөндәрмиш Атам ҹәлб етмәсә, һеч ким мәним ардымҹа ҝәлә билмәз. Мән ахырынҹы ҝүндә о адамы дирилдәҹәјәм.



^  (Мәт. 28:19, 20) Буна ҝөрә дә ҝедин вә бүтүн халгларын ичиндә шаҝирд һазырлајын, онлары Ата, Оғул вә мүгәддәс руһ ады илә вәфтиз един, 20 сизә әмр етдијим һәр шејә риајәт етмәји онлара өјрәдин. Мән бу дөврүн јекунуна кими һәмишә сизинләјәм».



^ (Һәв. 18:18–22) Булус орада бир мүддәт дә галдыгдан сонра гардашларла видалашды. Кенхрејада сачыны вурдурду, чүнки әһд етмишди, сонра Прискилла вә Аквилас илә бирликдә ҝәмијә миниб Суријаја јола дүшдү. 19 Онлар Ефесә ҝәлдиләр. Булус јолдашларыны орада гојуб синагога ҝирди вә јәһудиләрлә сөһбәт етди. 20 Ондан бир аз да галмағы хаһиш етсәләр дә, о разы олмады. 21 Онларла сағоллашыб деди: «Јеһова мәсләһәт билсә, јаныныза гајыдарам». Ефесдән дәнизә чыхыб 22 Гејсәријјәјә ҝәлди. Сонра јығынҹағы ҝөрмәјә ҝетди* вә орадан да Антакјаја енди.

Ҝөрүнүр, Јерусәлимә ҝетди.


^  (Һәв. 18:18) Булус орада бир мүддәт дә галдыгдан сонра гардашларла видалашды. Кенхрејада сачыны вурдурду, чүнки әһд етмишди, сонра Прискилла вә Аквилас илә бирликдә ҝәмијә миниб Суријаја јола дүшдү.



^  (2 Кор. 3:1–3) Өзүмүзү јенидән сизә танытмаға лүзум вармы? Јохса бәзиләри кими, сизә зәманәт мәктублары јазмаға, јахуд сиздән зәманәт мәктублары алмаға еһтијаҹымыз вар? 2 Сиз өзүнүз үрәјимиздә һәкк едилмиш, һамынын таныдығы вә охудуғу мәктубумузсунуз. 3 Сиз хидмәтимиз васитәсилә јаздығымыз Мәсиһин мәктубусунуз вә бу, ҝөз габағындадыр. Сиз мүрәккәблә дејил, вар олан Аллаһын руһу илә, даш китабәләрә јох, әтдән олан китабәләрә, үрәкләрә јазылмыш мәктубсунуз.



^  (Һәв. 18:19) Онлар Ефесә ҝәлдиләр. Булус јолдашларыны орада гојуб синагога ҝирди вә јәһудиләрлә сөһбәт етди.



^  (Һәв. 18:20, 21) Ондан бир аз да галмағы хаһиш етсәләр дә, о разы олмады. 21 Онларла сағоллашыб деди: «Јеһова мәсләһәт билсә, јаныныза гајыдарам». Ефесдән дәнизә чыхыб



^  (Јаг. 4:15) Сиз ҝәрәк белә дејәјдиниз: «Әҝәр Јеһова мәсләһәт билсә, сағлыг олсун, филан-филан шеји едәрик».



^  (Һәв. 18:22) Гејсәријјәјә ҝәлди. Сонра јығынҹағы ҝөрмәјә ҝетди* вә орадан да Антакјаја енди.

Ҝөрүнүр, Јерусәлимә ҝетди.


^ (Һәв. 18:18) Булус орада бир мүддәт дә галдыгдан сонра гардашларла видалашды. Кенхрејада сачыны вурдурду, чүнки әһд етмишди, сонра Прискилла вә Аквилас илә бирликдә ҝәмијә миниб Суријаја јола дүшдү.



^ (Сај. 6:5) Нәзирилик ҝүнләриндә онун башына үлҝүҹ дәјмәмәлидир. Бу ҝүнләр баша чатанаҹан о, сачыны узатмалыдыр, беләликлә, өзүнүн Јеһоваја хидмәт етмәјә һәср олундуғуну ҝөстәрмәлидир.



^ (Сај. 6:18) Сонра нәзири нәзирилик дөврүндә узанмыш сачларыны Һүзур чадырынын ҝиришиндә гырхмалыдыр вә онлары ҝөтүрүб үнсијјәт гурбанынын алтында јанан ода атмалыдыр.










[image: Булус Ефесдә базар мејданында бир груп инсана тәблиғ едир, диҝәр инсанлар исә тиҹарәтлә мәшғул олур.]



VII БӨЛМӘ • ҺӘВАРИӘРИН ИШЛӘРИ 18:23—21:17

«Инсанлар гаршысында, ев-ев» өјрәтмәк


ҺӘВАРИЛӘРИН ИШЛӘРИ 20:20




Тәлим верәркән нә үчүн һәлимлик ҝөстәрмәли вә һәмишә вәзијјәтә ујғун давранмалыјыг? Хош хәбәри тәблиғ етмәјин башлыҹа үсулу һансыдыр? Аллаһын ирадәсини шәхси мәнафејимиздән үстүн тутдуғумузу неҹә ҝөстәрә биләрик? Булусун үчүнҹү, јәни сонунҹу тәблиғ сәјаһәти заманы баш верән һәјәҹанландырыҹы әһвалатларла таныш олдугҹа бу суаллара ҹаваб тапаҹағыг.









[image: Гардаш бир гадына инсанларын долу олдуғу гатар стансијасында тәблиғ едир.]





^ (Һәв. 20:20) Јенә дә сизә хејир ҝәтирән шејләр һаггында данышмагдан, сизи инсанлар гаршысында, ев-ев өјрәтмәкдән ваз кечмәдим.








ФӘСИЛ 20

«Јеһованын сөзү әзәмәтлә јајылыр вә зәфәр чалырды»


Хош хәбәрин зәфәр чалмасында Аполлосла Булусун ролу



Һәвариләрин ишләри 18:23—19:41




1, 2. а) Булус вә јолдашлары Ефесдә һансы тәһлүкә илә үзләшдиләр? б) Бу фәсилдә нәји мүзакирә едәҹәјик?

ЕФЕСИН күчәләриндә гәләбәликдир. Һәр јаны гышгырыг, ајаг сәсләри бүрүјүб. Шәһәрдә әмәлли-башлы иғтишаш баш галдырыб! Ҹамаат һәвари Булусун јол јолдашларындан икисини тутуб апарыр. Азғынлашмыш издиһам шәһәрин бөјүк, ијирми беш мин нәфәрлик амфитеатрына доғру ахышдыгҹа дүканларла долу күчәләр бошалыр. Иғтишашын нәјин үстүндә дүшдүјүндән ҹамаатын чохунун һеч хәбәри дә јохдур. Онлар садәҹә мәбәдләри вә севимли илаһәләри Артемида үчүн тәһлүкә јарандығындан шүбһәләнир, буна ҝөрә дә бир ағыздан: «Ефеслиләрин бөјүк Артемидасына ешг олсун!» — дејә гышгырырлар (Һәв. 19:34).

2 Шејтан Аллаһын Падшаһлығы һаггында хош хәбәрин јајылмасына мане олмаг үчүн јенә дә ҹамааты мәсиһиләрә гаршы галдырыр. Әлбәттә, зоракылыг Шејтанын јеҝанә үсулу дејил. Бу фәсилдә биринҹи әсрдәки мәсиһиләрин фәалијјәтини дајандырмаг вә онларын арасына парчаланма салмаг үчүн Шејтанын әл атдығы фитнәләрдән бәзиләрини нәзәрдән кечирәҹәјик. Ән ваҹиби исә ҝөрәҹәјик ки, онун ишләтдији һеч бир фәнд уғурлу олмады, чүнки «Јеһованын сөзү әзәмәтлә јајылыр вә зәфәр чалырды» (Һәв. 19:20). Нә үчүн Шејтан биринҹи әсрдәки мәсиһиләрә бата билмәди? Бу ҝүн бизә галиб ҝәлә билмәдији сәбәбләрә ҝөрә. Әлбәттә, зәфәр бизим јох, Јеһованындыр. Бунунла белә, биринҹи әсрдәки мәсиһиләр кими, биз дә өз өһдәмизә дүшәни етмәлијик. Хидмәтимизи уғурла иҹра етмәк үчүн Јеһованын руһунун сајәсиндә өзүмүздә лазыми кејфијјәтләри јетишдирә биләрик. Ҝәл әввәлҹә Аполлосун нүмунәсини нәзәрдән кечирәк.






«Мүгәддәс Јазылары јахшы билирди» (Һәвариләрин ишләри 18:24—28)


3, 4. Аквилас вә Прискилла Аполлосун билији илә бағлы нәји баша дүшдүләр вә она неҹә көмәк етдиләр?

3 Булус үчүнҹү тәблиғ сәјаһәти заманы Ефесә ҝедәркән Аполлос адында бир јәһуди ора ҝәлди. О, Мисирин мәшһур Исҝәндәријјә шәһәриндән иди. Аполлос чох баҹарыглы адам иди. Бәлағәтли натиг олмагла јанашы о, «Мүгәддәс Јазылары јахшы билирди». Бундан әлавә, о, шөвглә өјрәдирди. Аполлос синагога ҝәлән јәһудиләр гаршысында ҹәсарәтлә чыхыш едирди (Һәв. 18:24, 25).

4 Бир дәфә Аполлос синагогда данышанда Аквилас илә Прискилла онун нитгини ешитди. «Иса һаггында» дәгигликлә тәлим вердијини ҝөрәндә, тәсәввүр ет, онлар неҹә севиндиләр. Аполлосун Иса һаггында дедикләринин һамысы доғру иди. Лакин, чох кечмәмиш, бу мәсиһи әр-арвад онун ваҹиб бир шеји билмәдијини баша дүшдүләр. О, «јалныз Јәһјанын вәфтизи илә таныш иди». Ади чадыр тикән олсалар да, бу садә мәсиһиләр Аполлосун бәлағәтиндән вә савадлы олмасындан чәкинмәјиб «ону јанларына алдылар вә Аллаһын јолуну даһа дәгигликлә она изаһ етдиләр» (Һәв. 18:25, 26). Аполлос да, өз нөвбәсиндә, биликли, габилијјәтли олмасына бахмајараг, тәвазөкарлыг ҝөстәриб онларын көмәјини гәбул етди. Мәсиһинин өзүндә јетишдирмәли олдуғу ваҹиб хүсусијјәтләрдән бири мәһз тәвазөкарлыгдыр.

5, 6. Аполлос нәјин сајәсиндә хидмәтдә даһа јарарлы олду вә биз онун нүмунәсиндән нә өјрәнирик?

5 Аполлос Аквилас илә Прискилланын көмәјини гәбул етдији үчүн даһа баҹарыглы тәблиғчи олду. О, Ахајјаја ҝедиб орадакы иманлылара «чох көмәк етди». Һәмчинин, бу шөвглү мәсиһи һәмин әразидә јашајан вә Исаны вәд едилмиш Мәсиһ кими гәбул етмәјән јәһудиләрә әсаслы сурәтдә шаһидлик едирди. Лука јазыр: «О, јәһудиләрин јанылдығыны һамынын ҝөзү гаршысында бөјүк шөвглә дәлилләр ҝәтирәрәк сүбут едир, Мүгәддәс Јазылара истинад едәрәк Исанын Мәсиһ олдуғуну ҝөстәрирди» (Һәв. 18:27, 28). Бәли, бу гардашын јығынҹаға чох бөјүк көмәји дәјди! «Јеһованын сөзү»нүн зәфәр чалмасында Аполлосун әһәмијјәтли ролу олуб. Бәс биз Аполлосун нүмунәсиндән нә өјрәнә биләрик?

6 Тәвазөкар олмаг бүтүн мәсиһиләр үчүн олдугҹа ваҹибдир. Һәр биримизин мүхтәлиф баҹарығы вар — кимиси фитри истедада маликдир, кимиси исә биликли вә ја тәҹрүбәлидир. Лакин бизим тәвазөкарлығымыз баҹарығымыздан үстүн олмалыдыр. Әкс тәгдирдә, үстүн ҹәһәтләримиз зәиф ҹәһәтә чевриләр вә үрәјимиздә гүрур баш галдыра биләр (1 Кор. 4:7; Јаг. 4:6). Әҝәр биз, һәгигәтән дә, тәвазөкарыгса, башгаларыны өзүмүздән үстүн һесаб етмәјә чалышаҹағыг (Филип. 2:3). Кимсә бизә мәсләһәт верәндә инҹимәјәҹәк, јахуд нәјисә баша саланда дикбашлыг етмәјәҹәјик. Ҝөрәндә ки, мүгәддәс руһ тәшкилаты башга истигамәтә јөнәлдир, инадкарлыг ҝөстәриб шәхси фикирләримизин дүзҝүн олдуғуну исрар етмәјәҹәјик. Нә гәдәр ки, тәвазөкарыг, һәм Јеһова үчүн, һәм дә Онун Оғлу үчүн јарарлы хидмәтчиләр олаҹағыг (Лука 1:51, 52).

 7. Булус вә Аполлос тәвазөкарлыға даир һансы нүмунәни вермишләр?

7 Һәмчинин тәвазөкарлыг олан јердә рәгабәт дә олмаз. Јәгин биринҹи әсрдәки мәсиһиләр арасында парчаланма салмаг Шејтанын үрәјинин арзусу иди. Әҝәр Аполлос вә һәвари Булус кими ики фәал мәсиһи бир-биринә рәгиб ҝөзү илә бахсајды, бир-биринин јығынҹагдакы нүфузуна пахыллыг етсәјди, бу, Шејтанын үрәјинә јағ кими јајыларды. Онлар асанлыгла бу тора дүшә биләрдиләр. Коринфдә бәзи мәсиһиләр: «Мән Булусун», диҝәрләри: «Мән Аполлосун» шаҝирдијәм дејирдиләр. Бәс Булусла Аполлос баҹы-гардашларда јаранан бу ҹүр һиссләри дәстәкләјирдиләрми? Гәтијјән! Булус тәвазөкарлыгла гәбул едирди ки, тәблиғ ишинин ирәлиләмәсиндә Аполлосун әмәји бөјүкдүр, буна ҝөрә дә она әлавә тапшырыглар верирди. Аполлос да, өз нөвбәсиндә, Булусун ҝөстәришләрини ҹанла-башла јеринә јетирирди (1 Кор. 1:10—12; 3:6, 9; Тит. 3:12, 13). Бу, тәвазөкарлыгла әмәкдашлыг етмәјә даир ҝөзәл нүмунәдир, елә дејилми?






«Аллаһын Падшаһлығы һаггында инандырыҹы дәлилләр ҝәтирир»ди (Һәвариләрин ишләри 18:23; 19:1—10)


 8. Булус Ефесә һансы јолла гајытды вә нијә о, мәһз бу јолу сечди?

8 Булус ефеслиләрә сөз вермишди ки, онларын јанына гајыдаҹаг, вердији сөзүн үстүндә дә дурду* (Һәв. 18:20, 21). Амма фикир вер о, неҹә гајытды. Ахырынҹы дәфә биз онун Сурија Антакјасында олдуғуну охумушдуг. Ефесә ҝетмәк үчүн о, Антакјанын јахынлығында јерләшән Селевкијаја ҝедиб, орадан ҝәми илә бирбаша лазым олан јерә үзә биләрди. О исә јолуну «дахили бөлҝәләрдән» салды. Бир һесабламаја ҝөрә, Һәвариләрин ишләри 18:23 вә 19:1 ајәләриндә тәсвир олунан сәјаһәти заманы Булус тәхминән 1600 километрлик мәсафәни гәт етмишди. Нә үчүн асан јол ола-ола, Булус белә чәтин јолла ҝетмишди? Чүнки о, шаҝирдләри мөһкәмләндирмәк истәјирди (Һәв. 18:23). Булус билирди ки, үчүнҹү тәблиғ сәјаһәти дә әввәлки ики сәјаһәти кими асан баша ҝәлмәјәҹәк. Амма онун фикринҹә, бунун үчүн һәр шеј етмәјә дәјәрди. Бу ҝүн дә рајон нәзарәтчиләри вә онларын һәјат јолдашлары ејни әһвал-руһијјә тәзаһүр етдирирләр. Биз онларын фәдакар мәһәббәтини чох јүксәк гијмәтләндиририк.

АСИЈАНЫН ПАЈТАХТЫ ЕФЕС


Ефес кичик Асијанын гәрбиндә ән бөјүк шәһәр иди. Һәвари Булусун дөврүндә онун әһалиси, еһтимал ки, ики јүз әлли мини ашырды. Романын Асија вилајәтинин пајтахты олдуғу үчүн она «Асијанын илк вә әзәмәтли пајтахты» кими шәрәфли титул верилмишди.

Тиҹарәт вә дин Ефесә чохлу ҝәлир ҝәтирирди. Ҝәмичилијә јарарлы чајын ағзында јерләшән шәһәрин лиманында тиҹарәт јоллары кәсиширди. Ефесдә тәкҹә мәшһур Артемида мәбәди дејил, һәмчинин, јунан, Рома, Мисир вә Анадолу илаһиләринә һәср олунмуш сәҹдәҝаһ вә мәбәдләр дә вар иди.

Гәдим дүнјанын једди мөҹүзәсиндән бири һесаб олунан Артемида мәбәдинин һүндүрлүјү тәхминән 105 метр, ени исә 50 метр иди. Орада һәр бири бүнөврәдә диаметри 1,8 метр олан, һүндүрлүјү исә 17 метрә чатан 100 мәрмәр сүтун вар иди. Гәдим Аралыг дәнизи бөлҝәләринин һамысында мәбәд мүгәддәс јер һесаб олунурду вә Артемиданын горумасы үчүн мәбәддә чохлу пул сахланылырды. Беләликлә, мәбәд, һәмчинин Асијанын ән мүһүм банкына чеврилмишди.

Ефесдә олан диҝәр мүһүм тикилиләр атлетик јарышларын вә ола билсин, гладиатор дөјүшләринин кечирилдији стадион, театр, шәһәр вә базар мејданы вә дүканларын јерләшдији сүтунлу күчәләр иди.

Јунан ҹоғрафијачысы Страбонун сөзләринә ҝөрә Ефесин лиманыны лил басырды. Буна ҝөрә дә вахт кечдикҹә шәһәрин лиманы фәалијјәтини дајандырды вә шәһәр бошалды. Гәдим Ефесин јериндә һеч бир шәһәр салынмадығындан, бу ҝүн онун харабалыгларыны ҝәзән адам санки гәдим дүнјаја сәјаһәт етмиш олур.





 9. Нә үчүн бир нечә шаҝирдә јенидән вәфтиз олунмаг лазым ҝәлди вә биз онлардан һансы нүмунәни ҝөтүрә биләрик?

9 Ефесә чатанда Булус Вәфтизчи Јәһјанын тәхминән 12 шаҝирди илә растлашды. Онлар Јәһјанын вәфтизи илә вәфтиз олунмушдулар, бу вәфтиз исә артыг гүввәдә дејилди. Үстәлик, мүгәддәс руһ һаггында онлар демәк олар ки, һеч нә билмирдиләр. Булус бу шаҝирдләрә Исанын ады илә вәфтиз олунмағын ваҹиблијини ачыглады. Онлар да Аполлос кими тәвазөкарлыг ҝөстәриб, өјрәндикләри јени шејләри гәбул етдиләр. Исанын ады наминә вәфтиз олундугдан сонра онлар мүгәддәс руһ вә бәзи әнамлар алдылар. Бу һадисә бир даһа ҝөстәрир ки, Јеһованын даим ирәли ҝедән теократик тәшкилаты илә бир аддымламаг инсана немәтләр ҝәтирир (Һәв. 19:1—7).

10. Нә үчүн Булус синагогдан чыхыб Тиранын мәктәбиндә тәблиғ етмәјә башлады вә бунунла бизим үчүн һансы нүмунәни гојду?

10 Тезликлә тәблиғ ишинин ирәлиләдијини ҝөстәрән башга бир һадисә баш верди. Булус үч ај синагогда ҹәсарәтлә тәблиғ етди. «Аллаһын Падшаһлығы һаггында инандырыҹы дәлилләр» ҝәтирсә дә, бәзиләри инадкарлыг ҝөстәриб, әмәлли-башлы әлејһдара чеврилдиләр. Булус «бу јолу тәһгир» едәнләрлә бош јерә вахт итирмәди, һәр ҝүн Тиранын мәктәбиндә мәрузәләрлә чыхыш етмәјә башлады (Һәв. 19:8, 9). Руһани ҹәһәтдән инкишаф етмәк истәјән һәр кәс артыг синагога јох, мәктәбә ҝәлмәли иди. Булус кими, биз дә ҝөрәндә ки, инсан бизә гулаг асмаг истәмир, јахуд фикри садәҹә мүбаһисә етмәкдир, сөһбәти дајандырырыг. Хош хәбәри чатдырмалы олдуғумуз чохлу һәлим инсан ола-ола, нә үчүн беләләринә вахт итирәк?!

11, 12. а) Булус чалышган олмаға вә вәзијјәтә ујғунлашмаға даир һансы нүмунәни гојуб? б) Јеһованын Шаһидләри Булусун нүмунәсини неҹә изләјирләр?

11 Ола билсин, Булус һәр ҝүн сәһәр саат 11-дән ҝүнорта саат 4-ә кими һәмин мәктәбдә мәрузә едирди (Һәв. 19:9). Бу саатлар ҝүнүн ән исти вә ән сакит вахты иди. Чохлары бу вахт ишини дајандырыб наһар едир вә динҹәлирди. Әҝәр Булус ики илин һәр ҝүнүнү бу ҹүр графиклә тәблиғ етмишдисә, демәли, тәблиғә 3000 саатдан чох вахт сәрф етмишди*. Јеһованын сөзүнүн јајылыб зәфәр чалмасынын диҝәр сәбәби дә бу иди. Булус чалышган иди вә вәзијјәтә ујғунлашмағы баҹарырды. О, хидмәтини планлашдыранда тәблиғ етдији әразидәки инсанлары нәзәрә алырды. Бунун фајдасы нә олду? «Асија әјаләтинин бүтүн сакинләри — һәм јәһудиләр, һәм дә јунанлар Рәббин сөзүнү ешитди» (Һәв. 19:10). Ҝөр Булус неҹә дә әсаслы шаһидлик етмишди!



[image: Ики баҹы телефонда тәблиғ едир.]

Биз инсанлары тапа биләҹәјимиз јерләрдә тәблиғ етмәјә чалышырыг





12 Мүасир дөврдә Јеһованын Шаһидләри дә чалышганлыгла тәблиғ едир вә вәзијјәтә ујғунлашырлар. Адәтән, биз инсанлары тапа биләҹәјимиз вахтда вә јердә тәблиғ етмәјә чалышырыг. Мәсәлән, күчәдә, базарда вә дајанаҹагда шаһидлик едирик. Адамларла телефон вә ја мәктуб васитәсилә әлагә јарадырыг. Һәмчинин чалышырыг ки, ев-ев тәблиғи чохларынын евдә олдуғу вахта салаг.






Пис руһларын мүгавимәтинә бахмајараг, «Јеһованын сөзү әзәмәтлә јајылыр вә зәфәр чалырды» (Һәвариләрин ишләри 19:11—22)


13, 14. а) Булус Јеһованын ҝүҹү илә һансы ишләри ҝөрүрдү? б) Скеванын оғуллары һансы сәһвә јол вердиләр вә бу ҝүн өзләрини мәсиһи адландыран бир чохлары ејни сәһви неҹә тәкрарлајырлар?

13 Луканын сөзләринә ҝөрә, сонра Булусун хидмәтиндә хүсуси дөвр башланды. Јеһованын ҝүҹү илә о, «мөһтәшәм, гејри-ади ишләр ҝөрүрдү». Һәтта Булусун јајлығыны вә өнлүјүнү һансы хәстәјә ҝәтирирдиләрсә, о сағалырды. Онларла һәтта шәр руһлары да говурдулар* (Һәв. 19:11, 12). Шәр гүввәләр үзәриндә чалынан бу ҹүр гәләбә чохларынын диггәтини чәкирди, амма онларын арасында бундан өз мәгсәди үчүн истифадә етмәк истәјәнләр дә вар иди.

14 «Ҹин гован јәһудиләрдән бәзиләри» Булусун мөҹүзәләрини тәкрарламаға чалышырдылар. Онлар Исанын вә Булусун адыны чағырараг ҹинләри говмаға ҹәһд ҝөстәрирдиләр. Лука јазыр ки, Скева адлы бөјүк каһинин једди оғлу белә етмәк истәјәндә ҹин онлара демишди: «Исаны таныјырам, Булусла да танышам, бәс сиз кимсиниз?» Ичинә ҹин ҝирмиш киши вәһши һејван кими һәмин фырылдагчыларын үстүнә ҹуммушду. Онлар јаралы вә чылпаг һалда ҝүҹлә гачыб ҹанларыны гуртармышдылар (Һәв. 19:13—16). Бу, «Јеһованын сөзү» үчүн мөһтәшәм гәләбә иди, белә ки, Булуса верилән гүввәнин ҝүҹү илә јалан динә етигад едәнләрин ҝүҹсүзлүјү арасындакы фәрги бундан ајдын һеч нә ҝөстәрә билмәзди. Бу ҝүн милјонларла инсан дүшүнүр ки, садәҹә Исанын адыны чағырмагла вә ја өзүнү мәсиһи адландырмагла иш битир. Анҹаг онлар јанылырлар. Исанын сөјләдији кими, јалныз Аллаһын ирадәсини јеринә јетирәнләр әбәди јашајаҹагларына үмид едә биләрләр (Мәт. 7:21—23).

15. Спиритизмә вә онунла бағлы әшјалара ҝәлдикдә биз ефеслиләрин нүмунәсини неҹә өрнәк ҝөтүрә биләрик?

15 Скеванын оғулларынын бу ҹүр алчалдылмасыны ешидән бир чохлары Аллаһдан горхмаға башлады. Онлар сеһрбазлыгдан әл чәкиб мәсиһилији гәбул етдиләр. Ефес мәдәнијјәти башдан-ајаға сеһрбазлыгла бағлы иди. Ҹаду етмәк, һәмаил ҝәздирмәк, еләҹә дә дуа јаздырмаг ефеслиләр үчүн ади һал иди. Инди исә бир чох ефеслиләр сеһрбазлыға аид китабларыны ҝәтириб һамынын ҝөзү гаршысында јандырдылар. Китабларын гијмәти мүасир пулла өлчсәк, он минләрлә доллара бәрабәр иди*. Лука дејир: «Беләҹә, Јеһованын сөзү әзәмәтлә јајылыр вә зәфәр чалырды» (Һәв. 19:17—20). Бәли, бу, һәгигәтин јалан вә демонизм үзәриндә мөһтәшәм гәләбәси иди! Бу иманлы инсанлар бизим үчүн ҝөзәл нүмунәдирләр. Белә ки, бизим дә јашадығымыз дүнјада спиритизм ҝениш јајылмышдыр. Әҝәр биз дә өзүмүздә спиритизмлә бағлы нәјә исә раст ҝәлсәк, нә гәдәр баһалы олурса олсун, ефеслиләр кими давранараг ону дәрһал атмалыјыг. Ҝәлин һәмишә бу ҹүр ијрәнҹ шејләрдән узаг дураг.






«Бөјүк чахнашма дүшдү» (Һәвариләрин ишләри 19:23—41)




[image: Деметри әлиндә Артемиданын ҝүмүшдән дүзәлдилмиш мәбәдини тутараг Ефесдә ҝүмүш усталары илә гәзәбли-гәзәбли данышыр. Арха планда исә Булус базарда топлашан инсанлара тәблиғ едир.]

«Сиз јахшы билирсиниз ки, ҝәлиримиз бу ишдән чыхыр» (Һәвариләрин ишләри 19:25)





16, 17. а) Деметри шәһәрә неҹә чахнашма салды? б) Ефеслиләрин фанатизми өзүнү неҹә бүрузә верди?

16 Инди биз Шејтанын башга бир фәнди һагда охујаҹағыг. Лука јазыр ки, «бу јола ҝөрә бөјүк чахнашма дүшдү». Бу, һәгигәтән дә, белә иди, о, һеч нәји шиширтмирди* (Һәв. 19:23). Чахнашманы салан Деметри адында ҝүмүш устасы иди. Мәсәләнин нә дәрәҹәдә ҹидди олдуғуну әмәкдашларына ҝөстәрмәк үчүн о, әввәлҹә гејд етди ки, онларын пулу бүт сатмагдан чыхыр. Сонра деди ки, Булусун тәблиғ етдији хәбәр онларын ишинә әнҝәл төрәдәҹәк, чүнки мәсиһиләр бүтләрә ибадәт етмирләр. Ахырда исә бу адамларын өз шәһәрләри вә миллијјәтләри илә гүрур дујмасындан өз мәгсәди үчүн истифадә етди: онлара хәбәрдарлыг етди ки, илаһәләри Артемиданын, һәмчинин онун бүтүн дүнјада мәшһур олан мәбәди «өз әзәмәтини итирәҹәк» (Һәв. 19:24—27).

17 Деметри өз мәгсәдинә чатды. Ҝүмүш усталары: «Ефеслиләрин бөјүк Артемидасына ешг олсун!» — дејә чығырмаға башладылар. Шәһәрдә һәнҝамә гопду. Нәтиҹәдә фәслин әввәлиндә тәсвир олунан вәзијјәт јаранды*. Фәдакар Булус ҹамаатла данышмаг үчүн амфитеатра ҝетмәк истәди, лакин шаҝирдләр ону өзүнү тәһлүкәјә атмаға гојмадылар. Александр адлы бири ҹамаатын гаршысында дајаныб данышмаға ҹәһд етди. О, јәһуди олдуғундан јәгин јәһудиләрлә мәсиһиләрин бир-бириндән фәргләндијини ҝөстәрмәк истәјирди. Амма бу изаһат ҹамаата гәтијјән лазым дејилди. Онлар Александрын јәһуди олдуғуну баша дүшәндә чығыр-бағыр салыб, ики саат дајанмадан: «Ефеслиләрин бөјүк Артемидасына ешг олсун!» — дејә гышгырдылар. О вахтдан бу јана һеч нә дәјишмәјиб. Дини фанатизм һәлә дә инсанларын ҝөзүнү кор едир (Һәв. 19:28—34).

18, 19. а) Шәһәр катиби ҹамааты неҹә сакитләшдирди? б) Бәзән сәлаһијјәтли шәхсләр Јеһованын халгыны неҹә мүдафиә етмишләр вә мүдафиә олунмағымыз үчүн биз өз тәрәфимиздән нә едә биләрик?

18 Ахырда шәһәр катиби күтләни сакитләшдирә билди. Бу дүшүнҹәли инсан ҹамааты әмин етди ки, мәсиһиләрдән нә онларын мәбәдинә, нә дә илаһиләринә зәрәр ҝәлән дејил, Булус вә онун јолдашлары Артемиданын мәбәдинә гаршы һеч бир ҹинајәт төрәтмәјибләр. Бир дә ки бу ҹүр мәсәләләри мүәјјән гајда-ганун үзрә галдырмаг лазымдыр. Амма, ҝөрүнүр, күтләјә даһа чох тәсир едән башга шеј олду. Шәһәр катиби ҹамаата хатырлатды ки, бу ҹүр ганунсуз шәкилдә јығышдыгларына вә һај-күј салдыгларына ҝөрә Рома һөкумәти онлары ҹәзаландыра биләр. Бу сөзләрлә о, издиһамы дағытды. Ҹамаат неҹә бирдән-бирә гәзәбләнмишдисә, бу ағыллы сөзләрдән сонра һирси еләҹә дәрһал јатды (Һәв. 19:35—41).

19 Бу нә биринҹи, нә дә ахырынҹы дәфә дејилди ки, тәмкинли, ағыллы дөвләт мәмуру Исанын давамчыларыны мүдафиә едирди. Һәвари Јәһја ҝөрүнтүдә ҝөрмүшдү ки, бу дүнјанын јер кими тәсвир олунан сабит үнсүрләри Исанын давамчыларына гаршы Шејтанын јөнәлтдији тәгиб селини удур (Вәһј 12:15, 16). Бу, һәгигәтән дә беләдир. Бир чох һалларда әдаләтли һакимләр Јеһованын Шаһидләринин ибадәт үчүн јығышмаг вә хош хәбәри башгалары илә бөлүшмәк һүгугларыны мүдафиә етмишләр. Сөзсүз ки, бу ҹүр гәләбәләрдә бизим давранышымыз да бөјүк рол ојнајыр. Ҝөрүнүр, ҝөзәл давранышына ҝөрә Ефесин бәзи дөвләт мәмурлары Булуса дәрин һөрмәт бәсләјирдиләр, буна ҝөрә дә истәмирдиләр ки, онун башындан бир түк әскик олсун (Һәв. 19:31). Гој бизим дә виҹданлы вә һөрмәтҹил давранышымыз әтрафымыздакы инсанларда хош тәәссүрат ојатсын. Нә билмәк олар, бәлкә нә вахтса бунун бәһрәсини бичәҹәјик.

20. а) Јеһованын сөзүнүн биринҹи әсрдә вә бизим ҝүнләрдә зәфәр чалмасы сәндә һансы һиссләри доғурур? б) Јеһованын бизим ҝүнләрдә чалдығы гәләбәләрдә сәнин дә пајынын олмасы үчүн нә етмәк әзминдәсән?

20 Биринҹи әсрдә Јеһованын сөзүнүн әзәмәтлә јајылыб зәфәр чалмасы үзәриндә дүшүнмәк мәҝәр бизи руһландырмыр? Мүасир дөврдә дә бу гәләбәләрин архасында Јеһованын дурдуғуну ҝөрмәк бизи руһландырыр. Истәмәздинми ки, бу ҹүр гәләбәләрдә, кичик дә олса, сәнин дә пајын олсун? Белә исә јухарыдакы нүмунәләр үзәриндә ҹидди дүшүн. Тәвазөкар вә чалышган ол. Јеһованын даима тәрәгги едән тәшкилаты илә ајаглаш. Спиритизмдән узаг дур. Виҹданлы вә һөрмәтҹил давранышынла јахшы шәһадәт вермәк үчүн әлиндән ҝәләни ет.







^  «Асијанын пајтахты Ефес» адлы чәрчивәјә бах.


^  Булус Ефесдә оланда һәмчинин коринфлиләрә биринҹи мәктубуну да јазмышды.


^  Ола билсин, Булус ҝөзләринә тәр дүшмәсин дејә, алнына јајлыг бағлајырды. Булусун Ефесдә оланда өнлүк тахмасындан белә нәтиҹәјә ҝәлмәк олар ки, о, бош саатларында, јәни, сәһәр тездән чадыр тикмәклә мәшғул олурду (Һәв. 20:34, 35).


^  Лука китабларын гијмәтинин 50 000 ҝүмүш пул олдуғуну дејир. Әҝәр о, динары нәзәрдә тутурдуса, онда бу гәдәр пулу газанмаг үчүн бир адам һәфтәнин једди ҝүнүнү ишләмәк шәртилә 50 000 ҝүн, јәни тәхминән 137 ил ишләмәли иди.


^  Бәзиләринин фикринҹә, Булус коринфлиләрә: «Сағ галаҹағымыза да үмид етмирдик»,— дејәндә бу һадисәјә истинад едирди (2 Кор. 1:8). Амма ола билсин, о, даһа бөјүк тәһлүкәни нәзәрдә тутурду. Булус Ефесдә вәһши һејванларла гарпышдығыны јазанда ја сөзүн әсл мәнасында аренада һејванларла гарпышдығына, ја да әлејһдарлары илә мүбаризәсинә ишарә едә биләрди (1 Кор. 15:32). Булусун сөзләрини һәм һәрфи, һәм дә мәҹази мәнада баша дүшмәк олар.


^  Сәнәткарлар ҝилдијасы вә ја иттифагы чох бөјүк ҝүҹә малик иди. Мәсәлән, тәхминән бир әср сонра чөрәкчиләрин ҝилдијасы Ефесдә буна бәнзәр иғтишаш салмышды.






^ (Һәв. 18:23–19:41) Булус орада бир мүддәт галандан сонра јола чыхды. О, Галатија вә Фриҝија торпагларыны шәһәрбәшәһәр ҝәзиб бүтүн шаҝирдләри мөһкәмләндирирди. 24 Бу заман Аполлос адлы исҝәндәријјәли бир јәһуди Ефесә ҝәлди. О, чох ҝөзәл натиг иди вә Мүгәддәс Јазылары јахшы билирди. 25 Бу адам Јеһованын јолу барәдә шифаһи тәлим алмышды. О, мүгәддәс руһун тәсирилә Иса һаггында шөвглә вә дәгигликлә данышыб өјрәдирди, һалбуки јалныз Јәһјанын вәфтизи илә таныш иди. 26 О, синагогда ҹәсарәтлә данышмаға башлады. Прискилла илә Аквилас Аполлосу ешидәндә ону јанларына алдылар вә Аллаһын јолуну даһа дәгигликлә она изаһ етдиләр. 27 О, Ахајјаја ҝетмәк истәдији үчүн гардашлар шаҝирдләрә мәктуб јазыб хаһиш етдиләр ки, ону меһрибанлыгла гаршыласынлар. Аполлос ораја ҝәлиб Аллаһын лүтфү илә иман ҝәтирмиш адамлара чох көмәк етди. 28 О, јәһудиләрин јанылдығыны һамынын ҝөзү гаршысында бөјүк шөвглә дәлилләр ҝәтирәрәк сүбут едир, Мүгәддәс Јазылара истинад едәрәк Исанын Мәсиһ олдуғуну ҝөстәрирди. 
19 Аполлос Коринфдә икән Булус дахили бөлҝәләрдән кечәрәк Ефесә ҝәлди. Орада бир нечә шаҝирд тапыб 2 онлара деди: «Иман едәндә мүгәддәс руһ алмышдыныз?» Онлар ҹаваб вердиләр: «Биз мүгәддәс руһ һаггында ешитмәмишик». 3 Булус сорушду: «Јахшы, онда һансы вәфтизлә вәфтиз олунмусунуз?» Онлар дедиләр: «Јәһјанын етдији вәфтизлә». 4 Булус деди: «Јәһја инсанлары төвбә рәмзи олан вәфтизлә вәфтиз едирди. Онлара дејирди ки, өзүндән сонра ҝәләнә, јәни Исаја иман етсинләр». 5 Шаҝирдләр буну ешидәндә Аға Исанын ады илә вәфтиз олундулар. 6 Булус әлләрини онларын үзәринә гојанда үзәрләринә мүгәддәс руһ енди. Онлар башга дилләрдә данышмаға вә пејғәмбәрлик етмәјә башладылар. 7 Орада тәхминән он ики нәфәр киши вар иди. 8 Булус үч ај әрзиндә синагогда ҹәсарәтлә данышырды. О, Аллаһын Падшаһлығы һаггында инандырыҹы дәлилләр ҝәтирир, мәрузәләр сөјләјирди. 9 Амма бәзиләри инадкарлыг ҝөстәриб иман етмәјәндә вә һамынын габағында бу јолу тәһгир едәндә Булус онлардан ајрылды. О, шаҝирдләри өзү илә ҝөтүрдү вә һәр ҝүн Тиранын мәктәбиндә мәрузәләр сөјләмәјә башлады. 10 Ики ил белә давам етди. Беләҹә, Асија әјаләтинин бүтүн сакинләри — һәм јәһудиләр, һәм дә јунанлар Рәббин сөзүнү ешитди. 11 Аллаһ Булусун әли илә чохлу мөһтәшәм, гејри-ади ишләр ҝөрүрдү. 12 Һәтта Булусун бәдәнинә дәјән јајлыгларыны вә өнлүкләрини хәстәләрә ҝәтирирдиләр, онлар шәфа тапыр вә ҹинләрдән гуртулурдулар. 13 Өлкәни ҝәзиб ҹин гован јәһудиләрдән бәзиләри Исанын ады илә ҹинләри говмаға ҹәһд ҝөстәрирдиләр. Онлар дејирдиләр: «Булусун тәблиғ етдији Исанын адыјла сизә әмр едирәм». 14 Бөјүк каһин олан Скева адлы бир јәһудинин једди оғлу да бу ишлә мәшғул олурду. 15 Бир дәфә ҹин онлара белә деди: «Исаны таныјырам, Булусла да танышам, бәс сиз кимсиниз?» 16 Онда ичинә ҹин ҝирмиш адам онларын үстүнә атылды вә һамысына үстүн ҝәлди. Онлар баш ҝөтүрүб о евдән чылпаг вә јаралы һалда гачдылар. 17 Ефесдә јашајан бүтүн јәһудиләр вә јунанлар бу һадисәдән хәбәр тутду. Онлары горху бүрүдү. Аға Исанын ады исә ҝет-ҝедә уҹалырды. 18 Иман едәнләрдән бир чоху ҝәлиб ҝүнаһларыны бојнуна алыр вә тутдуглары әмәлләри ачыг-ашкар дејирдиләр. 19 Һәтта сеһрбазлыгла мәшғул оланлардан хејли адам китабларыны јығыб һамынын ҝөзү гаршысында јандырды. Бу китабларын дәјәрини һесаба вурдулар. Онларын гијмәти әлли мин ҝүмүш пул иди. 20 Беләҹә, Јеһованын сөзү әзәмәтлә јајылыр вә зәфәр чалырды. 21 Бу һадисәләрдән сонра Булус Македонија вә Ахајјадан кечиб Јерусәлимә ҝетмәк гәрарына ҝәлди. О дејирди: «Орадан сонра мүтләг Ромаја да ҝетмәлијәм». 22 Беләликлә, о, көмәкчиләриндән икисини: Тимути илә Ерасты Македонијаја ҝөндәрди. Өзү исә бир мүддәт Асија әјаләтиндә галды. 23 Елә бу вахт бу јола ҝөрә бөјүк чахнашма дүшдү. 24 Ҝүмүшдән Артемида мәбәдинин һејкәлҹикләрини дүзәлдән Деметри адында бир ҝүмүш устасы сәнәткарлар үчүн јахшы газанҹ јолу ачмышды. 25 Деметри бу сәнәткарлары вә бу ишлә мәшғул олан башга адамлары бир јерә јығыб деди: «Сиз јахшы билирсиниз ки, ҝәлиримиз бу ишдән чыхыр. 26 Ҝөрдүјүнүз кими, бу Булус нәинки Ефесдә, демәк олар, бүтүн Асија әјаләтиндә хејли адамын бејнини долдуруб ки, ҝуја әллә дүзәлдилмиш аллаһлар, әслиндә, аллаһ дејилләр. 27 Тәһлүкә јалныз ишимизин пис ад чыхараҹағында дејил. Ән дәһшәтлиси одур ки, ҹамаат бөјүк илаһә Артемиданын мәбәдини сајмајаҹаг, гаршысында бүтүн Асија әјаләтинин, һәтта бүтүн дүнјанын сәҹдә гылдығы илаһәмиз өз әзәмәтини итирәҹәк». 28 Онлар буну ешидәндә бәрк гәзәбләндиләр вә чығырмаға башладылар: «Ефеслиләрин бөјүк Артемидасына ешг олсун!» 29 Шәһәрдә бөјүк һәнҝамә гопду. Ҹамаат театра ҹумду, Булусун јол јолдашлары олан македонијалы Гај илә Аристархы да сүрүјүб ора апардылар. 30 Булус ҹамаатын арасына ҝирмәк истәјирди, анҹаг шаҝирдләр гојмадылар. 31 Ојун вә бајрам тәшкилатчыларындан бәзиләри она јахшы мүнасибәт бәсләдикләриндән јанына адам ҝөндәриб јалвардылар ки, театра ҝедиб өзүнү тәһлүкәјә атмасын. 32 Театрда һәрә бир шеј гышгырырды. Ҹамаат бир-биринә гарышмышды, әксәријјәт һеч билмирди нә үчүн јығышыб. 33 Александры ҹамаатын арасындан чәкиб чыхартдылар, јәһудиләр ону габаға итәләдиләр. О, әли илә ишарә едиб өз мүдафиәсинә башламаг истәди. 34 Лакин ҹамаат онун јәһуди олдуғуну баша дүшәндә бир ағыздан бағырмаға башлады вә тәхминән ики саат: «Ефеслиләрин бөјүк Артемидасына ешг олсун!» — дејә гышгырды. 35 Нәһајәт, шәһәр катиби күтләни сакитләшдириб деди: «Еј ефеслиләр! Мәҝәр дүнјада елә бир адам вар ки, Ефесин бөјүк Артемиданын мәбәдинин вә ҝөјдән дүшмүш тәсвирин һимајәдары олдуғуну билмәсин? 36 Мадам ки бунлары сүбут етмәјә еһтијаҹ јохдур, чығыр-бағыр салыб дүшүнмәдән һәрәкәт етмәк сизә јарашмаз. 37 Ҝәтирдијиниз бу адамлар нә мәбәдимизи талајыблар, нә дә илаһәмиз һаггында ҝүлдән ағыр сөз дејибләр. 38 Она ҝөрә дә әҝәр Деметринин вә онун сәнәткар јолдашларынын кимдәнсә шикајәти варса, бујурсунлар, бунун үчүн мәһкәмә ҝүнләри, проконсуллар* вар. Гој орада бир-бириләрини иттиһам етсинләр. 39 Јох әҝәр башга бир шикајәтиниз варса, буна рәсми иҹласда бахылмалыдыр. 40 Буну билин ки, әсил тәһлүкә илә үз-үзә дурмушуг. Буҝүнкү һадисәјә ҝөрә бизи гијам галдырмагда иттиһам едә биләрләр, чүнки бу иғтишашы изаһ едәҹәк сәбәбимиз јохдур». 41 О, буну дејиб ҹамааты бурахды.

Рома әјаләт валиси. Лүғәтә бах.


^  (Һәв. 19:34) Лакин ҹамаат онун јәһуди олдуғуну баша дүшәндә бир ағыздан бағырмаға башлады вә тәхминән ики саат: «Ефеслиләрин бөјүк Артемидасына ешг олсун!» — дејә гышгырды.



^  (Һәв. 19:20) Беләҹә, Јеһованын сөзү әзәмәтлә јајылыр вә зәфәр чалырды.



^ (Һәв. 18:24–28) Бу заман Аполлос адлы исҝәндәријјәли бир јәһуди Ефесә ҝәлди. О, чох ҝөзәл натиг иди вә Мүгәддәс Јазылары јахшы билирди. 25 Бу адам Јеһованын јолу барәдә шифаһи тәлим алмышды. О, мүгәддәс руһун тәсирилә Иса һаггында шөвглә вә дәгигликлә данышыб өјрәдирди, һалбуки јалныз Јәһјанын вәфтизи илә таныш иди. 26 О, синагогда ҹәсарәтлә данышмаға башлады. Прискилла илә Аквилас Аполлосу ешидәндә ону јанларына алдылар вә Аллаһын јолуну даһа дәгигликлә она изаһ етдиләр. 27 О, Ахајјаја ҝетмәк истәдији үчүн гардашлар шаҝирдләрә мәктуб јазыб хаһиш етдиләр ки, ону меһрибанлыгла гаршыласынлар. Аполлос ораја ҝәлиб Аллаһын лүтфү илә иман ҝәтирмиш адамлара чох көмәк етди. 28 О, јәһудиләрин јанылдығыны һамынын ҝөзү гаршысында бөјүк шөвглә дәлилләр ҝәтирәрәк сүбут едир, Мүгәддәс Јазылара истинад едәрәк Исанын Мәсиһ олдуғуну ҝөстәрирди.



^  (Һәв. 18:24, 25) Бу заман Аполлос адлы исҝәндәријјәли бир јәһуди Ефесә ҝәлди. О, чох ҝөзәл натиг иди вә Мүгәддәс Јазылары јахшы билирди. 25 Бу адам Јеһованын јолу барәдә шифаһи тәлим алмышды. О, мүгәддәс руһун тәсирилә Иса һаггында шөвглә вә дәгигликлә данышыб өјрәдирди, һалбуки јалныз Јәһјанын вәфтизи илә таныш иди.



^  (Һәв. 18:25, 26) Бу адам Јеһованын јолу барәдә шифаһи тәлим алмышды. О, мүгәддәс руһун тәсирилә Иса һаггында шөвглә вә дәгигликлә данышыб өјрәдирди, һалбуки јалныз Јәһјанын вәфтизи илә таныш иди. 26 О, синагогда ҹәсарәтлә данышмаға башлады. Прискилла илә Аквилас Аполлосу ешидәндә ону јанларына алдылар вә Аллаһын јолуну даһа дәгигликлә она изаһ етдиләр.



^  (Һәв. 18:27, 28) О, Ахајјаја ҝетмәк истәдији үчүн гардашлар шаҝирдләрә мәктуб јазыб хаһиш етдиләр ки, ону меһрибанлыгла гаршыласынлар. Аполлос ораја ҝәлиб Аллаһын лүтфү илә иман ҝәтирмиш адамлара чох көмәк етди. 28 О, јәһудиләрин јанылдығыны һамынын ҝөзү гаршысында бөјүк шөвглә дәлилләр ҝәтирәрәк сүбут едир, Мүгәддәс Јазылара истинад едәрәк Исанын Мәсиһ олдуғуну ҝөстәрирди.



^  (1 Кор. 4:7) Ахы сәни башгаларындан фәргләндирән нәдир? Мәҝәр һәр шеји Аллаһдан алмамысан? Әҝәр һәр шеји Аллаһдан алмысанса, онда нијә буну унудуб ловғаланырсан?



^  (Јаг. 4:6) Анҹаг Онун бизә ҝөстәрдији лүтф даһа бөјүкдүр. Буна ҝөрә дә дејилир: «Аллаһ мәғрурлара гаршы чыхыр, тәвазөкарлара исә лүтф ҝөстәрир».



^  (Филип. 2:3) Һиккә илә, тәкәббүрлә һеч нә етмәјин. Әксинә, тәвазөкар олуб башгаларыны өзүнүздән үстүн сајын.



^  (Лука 1:51, 52) Голунун гүввәти илә бөјүк ишләр ҝөрдү, үрәјиндә тәкәббүрлү нијјәт тутанлары пәрән-пәрән етди. 52 О, ҝүҹлүләри тахтдан салды, фағырлары јүксәлтди.



^  (1 Кор. 1:10–12) Гардашлар, сиздән Ағамыз Иса Мәсиһин ады илә риҹа едирәм ки, данышығыныз араныздакы фикир бирлијини әкс етдирсин, аранызда парчаланма олмасын, әксинә, һамыныз јекдил вә һәмфикир оласыныз. 11 Чүнки гардашлар, Клоинин аиләсиндән мәнә хәбәр чатыб ки, аранызда ихтилафлар вар. 12 Сиздән бәзиләри: «Мән Булусун», диҝәрләри: «Мән Аполлосун», о бириләри: «Мән Кифанын*», башгалары да: «Мән Мәсиһин шаҝирдијәм», — дејирләр.

Диҝәр ады Бутрус.


^  (1 Кор. 3:6) Мән әкдим, Аполлос сулады, Аллаһ исә бөјүтдү.



^  (1 Кор. 3:9) Биз Аллаһын әмәкдашларыјыг. Сиз исә Аллаһын беҹәрдији зәми, Аллаһын инша етдији бинасыныз.



^  (Тит. 3:12, 13) Артемасы ја да Тихики јанына ҝөндәрәндә баҹардығын гәдәр чалыш ки, тезликлә Никопола, јаныма ҝәләсән, чүнки гышы орада галаҹағам. 13 Гануну јахшы билән Зенас, һәмчинин Аполлос үчүн јахшы тәдарүк ҝөр ки, јолбоју корлуг чәкмәсинләр.



^ (Һәв. 18:23) Булус орада бир мүддәт галандан сонра јола чыхды. О, Галатија вә Фриҝија торпагларыны шәһәрбәшәһәр ҝәзиб бүтүн шаҝирдләри мөһкәмләндирирди.



^ (Һәв. 19:1–10) Аполлос Коринфдә икән Булус дахили бөлҝәләрдән кечәрәк Ефесә ҝәлди. Орада бир нечә шаҝирд тапыб 2 онлара деди: «Иман едәндә мүгәддәс руһ алмышдыныз?» Онлар ҹаваб вердиләр: «Биз мүгәддәс руһ һаггында ешитмәмишик». 3 Булус сорушду: «Јахшы, онда һансы вәфтизлә вәфтиз олунмусунуз?» Онлар дедиләр: «Јәһјанын етдији вәфтизлә». 4 Булус деди: «Јәһја инсанлары төвбә рәмзи олан вәфтизлә вәфтиз едирди. Онлара дејирди ки, өзүндән сонра ҝәләнә, јәни Исаја иман етсинләр». 5 Шаҝирдләр буну ешидәндә Аға Исанын ады илә вәфтиз олундулар. 6 Булус әлләрини онларын үзәринә гојанда үзәрләринә мүгәддәс руһ енди. Онлар башга дилләрдә данышмаға вә пејғәмбәрлик етмәјә башладылар. 7 Орада тәхминән он ики нәфәр киши вар иди. 8 Булус үч ај әрзиндә синагогда ҹәсарәтлә данышырды. О, Аллаһын Падшаһлығы һаггында инандырыҹы дәлилләр ҝәтирир, мәрузәләр сөјләјирди. 9 Амма бәзиләри инадкарлыг ҝөстәриб иман етмәјәндә вә һамынын габағында бу јолу тәһгир едәндә Булус онлардан ајрылды. О, шаҝирдләри өзү илә ҝөтүрдү вә һәр ҝүн Тиранын мәктәбиндә мәрузәләр сөјләмәјә башлады. 10 Ики ил белә давам етди. Беләҹә, Асија әјаләтинин бүтүн сакинләри — һәм јәһудиләр, һәм дә јунанлар Рәббин сөзүнү ешитди.



^  (Һәв. 18:20, 21) Ондан бир аз да галмағы хаһиш етсәләр дә, о разы олмады. 21 Онларла сағоллашыб деди: «Јеһова мәсләһәт билсә, јаныныза гајыдарам». Ефесдән дәнизә чыхыб



^  (Һәв. 18:23) Булус орада бир мүддәт галандан сонра јола чыхды. О, Галатија вә Фриҝија торпагларыны шәһәрбәшәһәр ҝәзиб бүтүн шаҝирдләри мөһкәмләндирирди.



^  (Һәв. 19:1) Аполлос Коринфдә икән Булус дахили бөлҝәләрдән кечәрәк Ефесә ҝәлди. Орада бир нечә шаҝирд тапыб



^  (Һәв. 18:23) Булус орада бир мүддәт галандан сонра јола чыхды. О, Галатија вә Фриҝија торпагларыны шәһәрбәшәһәр ҝәзиб бүтүн шаҝирдләри мөһкәмләндирирди.



^  (Һәв. 19:1–7) Аполлос Коринфдә икән Булус дахили бөлҝәләрдән кечәрәк Ефесә ҝәлди. Орада бир нечә шаҝирд тапыб 2 онлара деди: «Иман едәндә мүгәддәс руһ алмышдыныз?» Онлар ҹаваб вердиләр: «Биз мүгәддәс руһ һаггында ешитмәмишик». 3 Булус сорушду: «Јахшы, онда һансы вәфтизлә вәфтиз олунмусунуз?» Онлар дедиләр: «Јәһјанын етдији вәфтизлә». 4 Булус деди: «Јәһја инсанлары төвбә рәмзи олан вәфтизлә вәфтиз едирди. Онлара дејирди ки, өзүндән сонра ҝәләнә, јәни Исаја иман етсинләр». 5 Шаҝирдләр буну ешидәндә Аға Исанын ады илә вәфтиз олундулар. 6 Булус әлләрини онларын үзәринә гојанда үзәрләринә мүгәддәс руһ енди. Онлар башга дилләрдә данышмаға вә пејғәмбәрлик етмәјә башладылар. 7 Орада тәхминән он ики нәфәр киши вар иди.



^  (Һәв. 19:8, 9) Булус үч ај әрзиндә синагогда ҹәсарәтлә данышырды. О, Аллаһын Падшаһлығы һаггында инандырыҹы дәлилләр ҝәтирир, мәрузәләр сөјләјирди. 9 Амма бәзиләри инадкарлыг ҝөстәриб иман етмәјәндә вә һамынын габағында бу јолу тәһгир едәндә Булус онлардан ајрылды. О, шаҝирдләри өзү илә ҝөтүрдү вә һәр ҝүн Тиранын мәктәбиндә мәрузәләр сөјләмәјә башлады.



^  (Һәв. 19:9) Амма бәзиләри инадкарлыг ҝөстәриб иман етмәјәндә вә һамынын габағында бу јолу тәһгир едәндә Булус онлардан ајрылды. О, шаҝирдләри өзү илә ҝөтүрдү вә һәр ҝүн Тиранын мәктәбиндә мәрузәләр сөјләмәјә башлады.



^  (Һәв. 19:10) Ики ил белә давам етди. Беләҹә, Асија әјаләтинин бүтүн сакинләри — һәм јәһудиләр, һәм дә јунанлар Рәббин сөзүнү ешитди.



^ (Һәв. 19:11–22) Аллаһ Булусун әли илә чохлу мөһтәшәм, гејри-ади ишләр ҝөрүрдү. 12 Һәтта Булусун бәдәнинә дәјән јајлыгларыны вә өнлүкләрини хәстәләрә ҝәтирирдиләр, онлар шәфа тапыр вә ҹинләрдән гуртулурдулар. 13 Өлкәни ҝәзиб ҹин гован јәһудиләрдән бәзиләри Исанын ады илә ҹинләри говмаға ҹәһд ҝөстәрирдиләр. Онлар дејирдиләр: «Булусун тәблиғ етдији Исанын адыјла сизә әмр едирәм». 14 Бөјүк каһин олан Скева адлы бир јәһудинин једди оғлу да бу ишлә мәшғул олурду. 15 Бир дәфә ҹин онлара белә деди: «Исаны таныјырам, Булусла да танышам, бәс сиз кимсиниз?» 16 Онда ичинә ҹин ҝирмиш адам онларын үстүнә атылды вә һамысына үстүн ҝәлди. Онлар баш ҝөтүрүб о евдән чылпаг вә јаралы һалда гачдылар. 17 Ефесдә јашајан бүтүн јәһудиләр вә јунанлар бу һадисәдән хәбәр тутду. Онлары горху бүрүдү. Аға Исанын ады исә ҝет-ҝедә уҹалырды. 18 Иман едәнләрдән бир чоху ҝәлиб ҝүнаһларыны бојнуна алыр вә тутдуглары әмәлләри ачыг-ашкар дејирдиләр. 19 Һәтта сеһрбазлыгла мәшғул оланлардан хејли адам китабларыны јығыб һамынын ҝөзү гаршысында јандырды. Бу китабларын дәјәрини һесаба вурдулар. Онларын гијмәти әлли мин ҝүмүш пул иди. 20 Беләҹә, Јеһованын сөзү әзәмәтлә јајылыр вә зәфәр чалырды. 21 Бу һадисәләрдән сонра Булус Македонија вә Ахајјадан кечиб Јерусәлимә ҝетмәк гәрарына ҝәлди. О дејирди: «Орадан сонра мүтләг Ромаја да ҝетмәлијәм». 22 Беләликлә, о, көмәкчиләриндән икисини: Тимути илә Ерасты Македонијаја ҝөндәрди. Өзү исә бир мүддәт Асија әјаләтиндә галды.



^  (Һәв. 19:11, 12) Аллаһ Булусун әли илә чохлу мөһтәшәм, гејри-ади ишләр ҝөрүрдү. 12 Һәтта Булусун бәдәнинә дәјән јајлыгларыны вә өнлүкләрини хәстәләрә ҝәтирирдиләр, онлар шәфа тапыр вә ҹинләрдән гуртулурдулар.



^  (Һәв. 19:13–16) Өлкәни ҝәзиб ҹин гован јәһудиләрдән бәзиләри Исанын ады илә ҹинләри говмаға ҹәһд ҝөстәрирдиләр. Онлар дејирдиләр: «Булусун тәблиғ етдији Исанын адыјла сизә әмр едирәм». 14 Бөјүк каһин олан Скева адлы бир јәһудинин једди оғлу да бу ишлә мәшғул олурду. 15 Бир дәфә ҹин онлара белә деди: «Исаны таныјырам, Булусла да танышам, бәс сиз кимсиниз?» 16 Онда ичинә ҹин ҝирмиш адам онларын үстүнә атылды вә һамысына үстүн ҝәлди. Онлар баш ҝөтүрүб о евдән чылпаг вә јаралы һалда гачдылар.



^  (Мәт. 7:21–23) Мәнә “Аға, Аға” дејән һәр кәс сәмави Падшаһлыға ҝирмәјәҹәк, јалныз ҝөјдәки Атамын ирадәсини јеринә јетирән ора ҝирәҹәк. 22 О ҝүн чохлары мәнә дејәҹәк: “Аға, Аға, мәҝәр биз сәнин адынла пејғәмбәрлик етмирдик? Мәҝәр сәнин адынла ҹинләри говмурдуг? Мәҝәр сәнин адынла чохлу мөҹүзәләр ҝөстәрмирдик?” 23 О заман онлара дејәҹәјәм: “Мән сизи танымырам! Рәдд олун, ганунсузлуғун гуллуғунда дуранлар!”



^  (Һәв. 19:17–20) Ефесдә јашајан бүтүн јәһудиләр вә јунанлар бу һадисәдән хәбәр тутду. Онлары горху бүрүдү. Аға Исанын ады исә ҝет-ҝедә уҹалырды. 18 Иман едәнләрдән бир чоху ҝәлиб ҝүнаһларыны бојнуна алыр вә тутдуглары әмәлләри ачыг-ашкар дејирдиләр. 19 Һәтта сеһрбазлыгла мәшғул оланлардан хејли адам китабларыны јығыб һамынын ҝөзү гаршысында јандырды. Бу китабларын дәјәрини һесаба вурдулар. Онларын гијмәти әлли мин ҝүмүш пул иди. 20 Беләҹә, Јеһованын сөзү әзәмәтлә јајылыр вә зәфәр чалырды.



^ (Һәв. 19:23–41) Елә бу вахт бу јола ҝөрә бөјүк чахнашма дүшдү. 24 Ҝүмүшдән Артемида мәбәдинин һејкәлҹикләрини дүзәлдән Деметри адында бир ҝүмүш устасы сәнәткарлар үчүн јахшы газанҹ јолу ачмышды. 25 Деметри бу сәнәткарлары вә бу ишлә мәшғул олан башга адамлары бир јерә јығыб деди: «Сиз јахшы билирсиниз ки, ҝәлиримиз бу ишдән чыхыр. 26 Ҝөрдүјүнүз кими, бу Булус нәинки Ефесдә, демәк олар, бүтүн Асија әјаләтиндә хејли адамын бејнини долдуруб ки, ҝуја әллә дүзәлдилмиш аллаһлар, әслиндә, аллаһ дејилләр. 27 Тәһлүкә јалныз ишимизин пис ад чыхараҹағында дејил. Ән дәһшәтлиси одур ки, ҹамаат бөјүк илаһә Артемиданын мәбәдини сајмајаҹаг, гаршысында бүтүн Асија әјаләтинин, һәтта бүтүн дүнјанын сәҹдә гылдығы илаһәмиз өз әзәмәтини итирәҹәк». 28 Онлар буну ешидәндә бәрк гәзәбләндиләр вә чығырмаға башладылар: «Ефеслиләрин бөјүк Артемидасына ешг олсун!» 29 Шәһәрдә бөјүк һәнҝамә гопду. Ҹамаат театра ҹумду, Булусун јол јолдашлары олан македонијалы Гај илә Аристархы да сүрүјүб ора апардылар. 30 Булус ҹамаатын арасына ҝирмәк истәјирди, анҹаг шаҝирдләр гојмадылар. 31 Ојун вә бајрам тәшкилатчыларындан бәзиләри она јахшы мүнасибәт бәсләдикләриндән јанына адам ҝөндәриб јалвардылар ки, театра ҝедиб өзүнү тәһлүкәјә атмасын. 32 Театрда һәрә бир шеј гышгырырды. Ҹамаат бир-биринә гарышмышды, әксәријјәт һеч билмирди нә үчүн јығышыб. 33 Александры ҹамаатын арасындан чәкиб чыхартдылар, јәһудиләр ону габаға итәләдиләр. О, әли илә ишарә едиб өз мүдафиәсинә башламаг истәди. 34 Лакин ҹамаат онун јәһуди олдуғуну баша дүшәндә бир ағыздан бағырмаға башлады вә тәхминән ики саат: «Ефеслиләрин бөјүк Артемидасына ешг олсун!» — дејә гышгырды. 35 Нәһајәт, шәһәр катиби күтләни сакитләшдириб деди: «Еј ефеслиләр! Мәҝәр дүнјада елә бир адам вар ки, Ефесин бөјүк Артемиданын мәбәдинин вә ҝөјдән дүшмүш тәсвирин һимајәдары олдуғуну билмәсин? 36 Мадам ки бунлары сүбут етмәјә еһтијаҹ јохдур, чығыр-бағыр салыб дүшүнмәдән һәрәкәт етмәк сизә јарашмаз. 37 Ҝәтирдијиниз бу адамлар нә мәбәдимизи талајыблар, нә дә илаһәмиз һаггында ҝүлдән ағыр сөз дејибләр. 38 Она ҝөрә дә әҝәр Деметринин вә онун сәнәткар јолдашларынын кимдәнсә шикајәти варса, бујурсунлар, бунун үчүн мәһкәмә ҝүнләри, проконсуллар* вар. Гој орада бир-бириләрини иттиһам етсинләр. 39 Јох әҝәр башга бир шикајәтиниз варса, буна рәсми иҹласда бахылмалыдыр. 40 Буну билин ки, әсил тәһлүкә илә үз-үзә дурмушуг. Буҝүнкү һадисәјә ҝөрә бизи гијам галдырмагда иттиһам едә биләрләр, чүнки бу иғтишашы изаһ едәҹәк сәбәбимиз јохдур». 41 О, буну дејиб ҹамааты бурахды.

Рома әјаләт валиси. Лүғәтә бах.


^ (Һәв. 19:25) Деметри бу сәнәткарлары вә бу ишлә мәшғул олан башга адамлары бир јерә јығыб деди: «Сиз јахшы билирсиниз ки, ҝәлиримиз бу ишдән чыхыр.



^  (Һәв. 19:23) Елә бу вахт бу јола ҝөрә бөјүк чахнашма дүшдү.



^  (Һәв. 19:24–27) Ҝүмүшдән Артемида мәбәдинин һејкәлҹикләрини дүзәлдән Деметри адында бир ҝүмүш устасы сәнәткарлар үчүн јахшы газанҹ јолу ачмышды. 25 Деметри бу сәнәткарлары вә бу ишлә мәшғул олан башга адамлары бир јерә јығыб деди: «Сиз јахшы билирсиниз ки, ҝәлиримиз бу ишдән чыхыр. 26 Ҝөрдүјүнүз кими, бу Булус нәинки Ефесдә, демәк олар, бүтүн Асија әјаләтиндә хејли адамын бејнини долдуруб ки, ҝуја әллә дүзәлдилмиш аллаһлар, әслиндә, аллаһ дејилләр. 27 Тәһлүкә јалныз ишимизин пис ад чыхараҹағында дејил. Ән дәһшәтлиси одур ки, ҹамаат бөјүк илаһә Артемиданын мәбәдини сајмајаҹаг, гаршысында бүтүн Асија әјаләтинин, һәтта бүтүн дүнјанын сәҹдә гылдығы илаһәмиз өз әзәмәтини итирәҹәк».



^  (Һәв. 19:28–34) Онлар буну ешидәндә бәрк гәзәбләндиләр вә чығырмаға башладылар: «Ефеслиләрин бөјүк Артемидасына ешг олсун!» 29 Шәһәрдә бөјүк һәнҝамә гопду. Ҹамаат театра ҹумду, Булусун јол јолдашлары олан македонијалы Гај илә Аристархы да сүрүјүб ора апардылар. 30 Булус ҹамаатын арасына ҝирмәк истәјирди, анҹаг шаҝирдләр гојмадылар. 31 Ојун вә бајрам тәшкилатчыларындан бәзиләри она јахшы мүнасибәт бәсләдикләриндән јанына адам ҝөндәриб јалвардылар ки, театра ҝедиб өзүнү тәһлүкәјә атмасын. 32 Театрда һәрә бир шеј гышгырырды. Ҹамаат бир-биринә гарышмышды, әксәријјәт һеч билмирди нә үчүн јығышыб. 33 Александры ҹамаатын арасындан чәкиб чыхартдылар, јәһудиләр ону габаға итәләдиләр. О, әли илә ишарә едиб өз мүдафиәсинә башламаг истәди. 34 Лакин ҹамаат онун јәһуди олдуғуну баша дүшәндә бир ағыздан бағырмаға башлады вә тәхминән ики саат: «Ефеслиләрин бөјүк Артемидасына ешг олсун!» — дејә гышгырды.



^  (Һәв. 19:35–41) Нәһајәт, шәһәр катиби күтләни сакитләшдириб деди: «Еј ефеслиләр! Мәҝәр дүнјада елә бир адам вар ки, Ефесин бөјүк Артемиданын мәбәдинин вә ҝөјдән дүшмүш тәсвирин һимајәдары олдуғуну билмәсин? 36 Мадам ки бунлары сүбут етмәјә еһтијаҹ јохдур, чығыр-бағыр салыб дүшүнмәдән һәрәкәт етмәк сизә јарашмаз. 37 Ҝәтирдијиниз бу адамлар нә мәбәдимизи талајыблар, нә дә илаһәмиз һаггында ҝүлдән ағыр сөз дејибләр. 38 Она ҝөрә дә әҝәр Деметринин вә онун сәнәткар јолдашларынын кимдәнсә шикајәти варса, бујурсунлар, бунун үчүн мәһкәмә ҝүнләри, проконсуллар* вар. Гој орада бир-бириләрини иттиһам етсинләр. 39 Јох әҝәр башга бир шикајәтиниз варса, буна рәсми иҹласда бахылмалыдыр. 40 Буну билин ки, әсил тәһлүкә илә үз-үзә дурмушуг. Буҝүнкү һадисәјә ҝөрә бизи гијам галдырмагда иттиһам едә биләрләр, чүнки бу иғтишашы изаһ едәҹәк сәбәбимиз јохдур». 41 О, буну дејиб ҹамааты бурахды.

Рома әјаләт валиси. Лүғәтә бах.


^  (Вәһј 12:15, 16) Илан гадыны суда боғмаг үчүн онун ардынҹа ағзындан сел бурахды. 16 Лакин јер гадынын имдадына чатды. Јер ағзыны ачыб әждаһанын ағзындан чыхан сели удду.



^  (Һәв. 19:31) Ојун вә бајрам тәшкилатчыларындан бәзиләри она јахшы мүнасибәт бәсләдикләриндән јанына адам ҝөндәриб јалвардылар ки, театра ҝедиб өзүнү тәһлүкәјә атмасын.



^ (Һәв. 20:34, 35) Сиз өзүнүз дә билирсиниз ки, бу әлләр һәм мәним, һәм дә мәнимлә оланларын еһтијаҹларыны тәмин едиб. 35 Мән сизә һәр шејдә ҝөстәрмишәм ки, сиз дә беләҹә зәһмәт чәкәрәк зәифләрә көмәк етмәлисиниз вә Ағамыз Исанын дедији сөзләри, “вермәк алмагдан даһа чох хошбәхтлик ҝәтирир” сөзләрини унутмамалысыныз».



^ (2 Кор. 1:8) Гардашлар, сизи Асија әјаләтиндә* башымыза ҝәлән бәладан бихәбәр гојмаг истәмирик. Биз елә бир чәтин вәзијјәтдә идик ки, бу чәтинлијә өз ҝүҹүмүзлә таб ҝәтирә билмәздик. Һәтта сағ галаҹағымыза да үмид етмирдик.

Инҹилдә Асија әјаләти ифадәси алтында Асија гитәси јох, Рома империјасынын бир әјаләти нәзәрдә тутулур. Һәмин әрази һал-һазырда Түркијәдә јерләшир.


^ (1 Кор. 15:32) Әҝәр Ефесдә вәһши һејванларла гарпышаркән башгалары кими* гарпышдымса, бунун мәнә нә хејри вар? Әҝәр өлүләр дирилмирсә, «ҝәлин јејиб-ичәк, онсуз да сабаһ өләҹәјик».

Диҝәр вариант: инсани нөгтеји-нәзәрлә.







ФӘСИЛ 21

«Һәр кәсин ганындан» тәмизәм


Булусун фәал хидмәти вә ағсаггаллара вердији мәсләһәт



Һәвариләрин ишләри 20:1—38




 1—3. а) Булусун Троасда олдуғу ахырынҹы ҝеҹә нә баш верди? б) Булус нә етди вә бу һадисә онун һаггында бизә нә дејир?

БУЛУС үст мәртәбәдә ағзына кими долу отагда гардашларла данышыр. Троасда сон ҝеҹәси олдуғу үчүн Булусун онлара дејиләси чох сөзү вар. Артыг ҝеҹә јарыдан кечиб. Чырагларын түстүсүндән отағын һавасы бир аз да ағырлашыб. Булус данышдыгҹа Ефтик адлы бир ҝәнҹ дәрин јухуја ҝедир вә үчүнҹү мәртәбәдән ашағы јыхылыр.

2 Һәким олдуғу үчүн Лука јәгин һамыдан биринҹи оғланын јанына гачыр вә онун вәзијјәтини јохлајыр. Анҹаг артыг һәкимликдән кечиб. Оғлан өлүдүр (Һәв. 20:9). Лакин сонра мөҹүзә баш верир. Булус өзүнү оғланын үстүнә атыр вә ҹамаата дејир: «Сәс-күј галдырмајын, о артыг сағдыр». Булус Ефтики дирилтди (Һәв. 20:10).

3 Бу һадисә Аллаһын мүгәддәс руһунун ҝүҹүнү нүмајиш етдирир. Әслиндә, Ефтикин өлүмүндә Булусун һеч бир ҝүнаһы јох иди. Буна бахмајараг, Булус истәмирди ки, оғланын өлүмү бу ваҹиб һадисәни корласын вә киминсә бүдрәмәсинә сәбәб олсун. Ефтики дирилтмәклә Булус јығынҹаға тәскинлик верди вә хидмәти иҹра етмәк үчүн онларын голуну гүввәтләндирди. Ајдындыр ки, Булус инсан һәјатына мәсулијјәтлә јанашырды. О демишди: «Һәр кәсин ганындан [тәмизәм]» (Һәв. 20:26). Ҝөрәк Булусун нүмунәси бу саһәдә бизә неҹә көмәк едә биләр.






«Македонијаја јолланды» (Һәвариләрин ишләри 20:1, 2)


 4. Булус һансы сынагла үзләшмишди?

4 Өтән фәсилдә өјрәндик ки, Булус ҹидди сынагла үзләшмишди. Онун Ефесдәки хидмәти чахнашмаја сәбәб олмушду. Ҝәлирләри Артемидаја ибадәтдән чыхан ҝүмүш усталары әмәлли-башлы иғтишаш галдырмышдылар! Һәвариләрин ишләри 20:1 ајәсиндә дејилир: «Һај-күј јатандан сонра Булус шаҝирдләри јанына чағырыб руһландырды. Сонра онларла видалашыб Македонијаја јолланды».

5, 6. а) Булус Македонијада нә гәдәр галды вә орадакы гардашлара һансы фајданы ҝәтирди? б) Булусун диндашларына мүнасибәти неҹә иди?

5 Ҝәми илә Македонијаја ҝедәндә Булус Троасда ениб бир мүддәт орада галды. О үмид едирди ки, Коринфә ҝөндәрдији Титус Троасда она гошулаҹаг (2 Кор. 2:12, 13). Лакин ајдын оланда ки, Титус ҝәлмир, Булус чыхыб Македонијаја ҝетди. Орада тәхминән бир илә јахын галды вә «гардашларла данышараг онлары... руһландырды»* (Һәв. 20:2). Титус Македонијаја Булусун јанына ҝәлиб коринфлиләрин онун мәктубундан дүзҝүн нәтиҹә чыхардығыны сөјләди (2 Кор. 7:5—7). Бу хәбәрдән севинән Булус онлара икинҹи мәктубу јазды.

6 Диггәтәлајигдир ки, Лука Булусун Ефес вә Македонијадакы гардашлара баш чәкдијини јазанда «руһландырмаг» сөзүндән истифадә етмишди. Бу сөз Булусун өз диндашларына олан мүнасибәтини ајдын шәкилдә ҝөстәрирди. Башгаларына һәгарәтлә бахан фәрисиләрдән фәргли олараг, Булус баҹы-гардашлара әмәкдашлары кими бахырды (Јәһ. 7:47—49; 1 Кор. 3:9). Һәтта ҹидди мәсләһәт верәндә белә, онлара мүнасибәти дәјишмирди (2 Кор. 2:4).

 7. Бу ҝүн нәзарәтчиләр Булусун нүмунәсини неҹә изләјирләр?

7 Бу ҝүн дә ағсаггаллар вә рајон нәзарәтчиләри Булусдан нүмунә ҝөтүрмәјә чалышырлар. Һәтта кимәсә төһмәт верәндә белә, бу гардашларын мәгсәди һәмин адамы мөһкәмләндирмәк олур. Ағсаггаллар мүһакимә етмәјә јох, инсаны баша дүшүб ону руһландырмаға чалышырлар. Бир рајон нәзарәтчиси бунунла бағлы нә фикирләшдијини белә дејир: «Баҹы-гардашларымызын әксәријјәти дүзҝүн давранмаг истәјир, амма онлар чох вахт мәјуслугла, горху илә мүбаризә апарыр вә проблемләрин гаршысында өзләрини аҹиз һисс едирләр». Нәзарәтчиләр бу ҹүр диндашлары үчүн гүввә мәнбәји ола биләрләр (Ибр. 12:12, 13).

БУЛУСУН МАКЕДОНИЈАДАН ЈАЗДЫҒЫ МӘКТУБЛАР


Коринфлиләрә үнванладығы икинҹи мәктубунда Булус јазырды ки, Македонијаја ҝәләндә о, Коринфдәки гардашлар үчүн нараһат иди. Амма Титус Коринфдән шад хәбәр ҝәтирәндән сонра Булусун үрәји сакитләшмишди. Елә һәмин вахт, јәни тәхминән 55-ҹи илдә Булус коринфлиләрә икинҹи мәктубуну јазмышды. Бу мәктубда о, һәлә дә Македонијада олдуғуну дејирди (2 Кор. 7:5—7; 9:2—4). Һәмин вахт Булусун ҝөрмәк истәдији ишләрдән бири Јәһудијјәдә оланлар үчүн ианәләри топламаг иди (2 Кор. 8:18—21). Бундан башга, Коринфдә гондарма һәвариләр, фырылдагчыларын пејда олмасы ону чох нараһат едирди (2 Кор. 11:5, 13, 14).

Еһтимал ки, Булус Титуса үнванладығы мәктубу Македонијадан јазмышды. 61—64-ҹү илләр арасында, Ромадакы илк һәбсиндән азад оландан сонра Булус Крит адасына ҝетди. О, Титусу бурада гојду ки, мүәјјән проблемләри јолуна гојсун вә јығынҹагда ағсаггаллар тәјин етсин (Тит. 1:5). Булус Титусдан хаһиш етди ки, Никопола ҝәлиб онунла ҝөрүшсүн. Гәдимдә Аралыг дәнизи бөлҝәсиндә бу адда бир нечә шәһәр вар иди, амма ҝөрүнүр, Булус Јунаныстанын шимал-гәрбиндә јерләшән Никополу нәзәрдә тутурду. Еһтимал ки, Титуса мәктуб јаздығы вахт һәвари ораларда тәблиғ едирди (Тит. 3:12).

Булус Тимутијә илк мәктубуну да Ромадакы ики һәбси (б. е. 61—64-ҹү илләр) арасындакы мүддәт әрзиндә јазмышды. Мәктубун ҝиришиндән ајдын олур ки, Булус Тимутидән Ефесдә галмағы хаһиш етмиш, өзү исә Македонијаја ҝетмишди (1 Тим. 1:3). Ҝөрүнүр, мәктубу да Македонијадан јазмышды. Орада о, Тимутијә ата гајғысы илә мәсләһәт верир, ону руһландырыр вә јығынҹагда мүәјјән мәсәләләри һәлл етмәјә даир ҝөстәришләр верирди.










Булуса суи-гәсд гурдулар (Һәвариләрин ишләри 20:3, 4)


8, 9. а) Булусун Суријаја ҝетмәк планы нә үчүн баш тутмады? б) Јәһудиләр нәјә ҝөрә Булуса дүшмән кәсилмишдиләр?

8 Булус Македонијадан Коринфә ҝетди*. Орада үч ај галдыгдан сонра Кенхрејадан ҝәми илә Суријаја ҝетмәји планлашдырды. Белә ки, орадан Јерусәлимә ҝедиб топладығы ианәләри еһтијаҹ ичиндә олан гардашлара чатдыра биләрди* (Һәв. 24:17; Ром. 15:25, 26). Лакин ҝөзләнилмәдән Булусун планлары алт-үст олду. Һәвариләрин ишләри 20:3 ајәсиндә дејилир ки, о, «јәһудиләрин она суи-гәсд гурдуғундан хәбәр тутду».

9 Јәһудиләрин Булуса дүшмән кәсилмәси тәәҹҹүблү дејил, чүнки онларын нәзәриндә Булус дөнүк иди. Бундан әввәл Булусун тәблиғи сајәсиндә Коринф синагогунда нүфузлу шәхс олан Крисп мәсиһи олмушду (Һәв. 18:7, 8; 1 Кор. 1:14). Бир дәфә исә Коринфдәки јәһудиләр Ахајја валиси Галлионун өнүндә Булуса гаршы иттиһам ирәли сүрмүшдүләр. Лакин Галлио бу иттиһамлары әсассыз һесаб едәрәк рәдд етмишди, бу да Булусун дүшмәнләрини даһа да өзләриндән чыхармышды (Һәв. 18:12—17). Ола билсин, Коринфдәки јәһудиләр Булусун Кенхрејадан јола дүшәҹәјини ја билирдиләр, ја да тәхмин етмишдиләр, буна ҝөрә дә орада онун үчүн тәлә гурмушдулар. Бәс Булус нә етди?

10. Булусун Кенхрејаја ҝетмәмәси онун горхаг олдуғунданмы хәбәр верир? Изаһ ет.

10 Һәм өзүнү, һәм дә она етибар олунан пуллары горумаг үчүн Булус гәрара ҝәлди ки, Кенхрејадан кечмәсин, јенидән Македонијаја гајыдыб орадан ҝетсин. Әлбәттә, гуру јолла ҝетмәјин дә өз тәһлүкәләри вар иди. Бу гәдим јолларда чох вахт гулдурлар пусгу гурурдулар. Һәтта меһманханалар да тәһлүкәсиз јер дејилди. Буна бахмајараг, Булус Кенхрејада јәһудиләрин әлинә дүшмәкдәнсә, бу јолла ҝетмәји мәсләһәт билди. Јахшы ки, о, тәк ҝетмирди. Аристарх, Гај, Секунд, Сопатер, Тимути, Трофим вә Тихик дә онунла иди (Һәв. 20:3, 4).

11. Мүасир мәсиһиләр өзләрини горумаг үчүн нә едирләр вә бу саһәдә Иса неҹә нүмунә гојуб?

11 Мүасир мәсиһиләр дә Булус кими хидмәт заманы өзләрини тәһлүкәдән горумаға чалышырлар. Бәзи әразиләрдә онлар груп шәклиндә вә ја һеч олмаса ики-ики тәблиғ едирләр. Бәс тәгибләр һаггында нә демәк олар? Әлбәттә, мәсиһиләр баша дүшүрләр ки, тәгибләр гачылмаздыр (Јәһ. 15:20; 2 Тим. 3:12). Бунунла белә, онлар өзләрини билә-билә ода атмырлар. Исанын нүмунәсинә бахаг. Бир дәфә Јерусәлимдә дүшмәнләри Исаны дашламаг истәјәндә о «ҝизләнди вә мәбәддән чыхды» (Јәһ. 8:59). Башга бир вахт јәһудиләр Исаны өлдүрмәк үчүн суи-гәсд һазырлајанда о, «јәһудиләрин арасында ачыг-ашкар ҝәзмәди. О, сәһраја јахын бир бөлҝәјә... ҝетди» (Јәһ. 11:54). Аллаһын онунла бағлы нијјәтинә зидд ҝетмәјәндә Иса өз һәјатыны горумаға чалышырды. Мүасир мәсиһиләр дә ејни ҹүр давранырлар (Мәт. 10:16).

БУЛУС ИАНӘЛӘРИ ЧАТДЫРЫР


Ерамызын 33-ҹү илиндән сонракы илләрдә Јерусәлимдәки мәсиһиләр чох әзијјәтләрә дүчар олмушдулар. Бир тәрәфдән аҹлыг, диҝәр тәрәфдән исә тәгибләр вә сојғунчулуг үзүндән онларын вар-јоху талан олмушду (Һәв. 11:27—12:1; Ибр. 10:32—34). Буна ҝөрә дә тәхминән 49-ҹу илдә Јерусәлимдәки ағсаггаллар Булусу гејри-јәһудиләрә тәблиғ етмәјә ҝөндәрәндә касыб гардашлары унутмамағы тапшырдылар. Јығынҹагларда јардым үчүн ианә топлајаркән Булус мәһз бу тапшырығы јеринә јетирирди (Гал. 2:10).

55-ҹи илдә Булус коринфлиләрә јазмышды: «Сиз дә Галатија јығынҹагларына вердијим ҝөстәришә әмәл един. Һәр һәфтәнин биринҹи ҝүнү һәр кәс имканына ҝөрә пул ајырыб гыраға гојсун ки, мән ҝәләндә пул јығмаға башламајасыныз. Мән ҝәләндә мәктубларда мәсләһәт ҝөрдүјүнүз адамларын васитәсилә бәхшишинизи Јерусәлимә ҝөндәрәҹәјәм» (1 Кор. 16:1—3). Бундан аз сонра Булус коринфлиләрә икинҹи мәктубуну јазанда онлара бәхшишләри һазыр етмәји тапшырды вә гејд етди ки, македонијалылар да јардым үчүн ианә едибләр (2 Кор. 8:1—9:15).

Беләликлә, 56-ҹы илдә мүхтәлиф јығынҹагларын нүмајәндәләри Булусла ҝөрүшүб топланан ианәләри она вердиләр. Булусла сәккиз нәфәрин ҝетмәси һәм онун сағ-саламат ҝедиб чыхмасына көмәк етди, һәм дә бунун сајәсиндә һеч ким ону ианәләрдән башга мәгсәдлә истифадә етмәкдә иттиһам едә билмәзди (2 Кор. 8:20). Булусун Јерусәлимә ҝетмәјинин әсас сәбәби ианәләри чатдырмаг иди (Ром. 15:25, 26). Сонралар о, вали Феликсә демишди: «Мән узун илләрдән сонра Јерусәлимә ҝәлдим ки, топланмыш ианәләри халгыма чатдырым вә Аллаһа гурбан тәгдим едим» (Һәв. 24:17).










Онлар «бөјүк тәсәлли тапдылар» (Һәвариләрин ишләри 20:5—12)


12, 13. а) Ефтикин дирилмәси јығынҹаға неҹә тәсир етди? б) Әзизләрини итирән инсанлара Мүгәддәс Китаб һансы үмиди верир?

12 Булус вә јолдашлары Македонијадан бирликдә кечдиләр, амма сонра ајрылдылар. Ҝөрүнүр, онлар Троасда јенидән бирләшдиләр*. Лука дејир: «Беш ҝүнә Троаса, онларын јанына чатдыг»* (Һәв. 20:6). Фәслин әввәлиндә данышдығымыз һадисә, Ефтикин дирилмәси мәһз бурада баш верди. Тәсәввүр ет, Ефтикин дирилмәсини ҝөрән гардашлар неҹә севиндиләр. Мүгәддәс Китабда дејилир ки, онлар «бөјүк тәсәлли тапдылар» (Һәв. 20:12).

13 Әлбәттә, һазырда белә мөҹүзәләр баш вермир. Бунунла белә, әзизини итирән адамлар Мүгәддәс Китабдакы дирилмә үмидиндән «бөјүк тәсәлли» тапа биләрләр (Јәһ. 5:28, 29). Гејри-камил олдуғу үчүн Ефтик әввәл-ахыр јенидән өлдү (Ром. 6:23). Лакин јени дүнјада дириләнләрин әбәди јашамаг имканы олаҹаг! Иса илә ҝөјдә рәһбәрлик етмәк үчүн дириләнләр исә өлмәзлијә говушаҹаглар (1 Кор. 15:51—53). Мәсһ олунмушлардан вә ја башга гојунлардан олмасындан асылы олмајараг, бу ҝүн бүтүн мәсиһиләр Аллаһын Кәламындан «бөјүк тәсәлли» ала биләрләр (Јәһ. 10:16).






«Инсанлар гаршысында, ев-ев» өјрәтмәк (Һәвариләрин ишләри 20:13—24)


14. Булус Милетдә Ефес ағсаггаллары илә ҝөрүшәндә онлара нә деди?

14 Булус вә онун јолдашлары Троасдан Ассоса, орадан Митилинијә, Һиоса, Самоса вә Милетә ҝетдиләр. Булус Әллинҹи ҝүн бајрамына гәдәр өзүнү Јерусәлимә чатдырмаг истәјирди. Бу, онун нә үчүн гајыданбаш Ефесә ҝирмәдијини баша дүшмәјә көмәк едир. Амма Булус Ефес ағсаггаллары илә дә данышмаг истәјирди, буна ҝөрә дә онлардан хаһиш етди ки, Милетә ҝәлсинләр (Һәв. 20:13—17). Милетдә онларла ҝөрүшәндә Булус онлара деди: «Асија әјаләтинә ајаг басдығым ҝүндән бәри аранызда неҹә даврандығымы јахшы билирсиниз. Рәббә бөјүк тәвазөкарлыгла, ҝөз јашлары илә хидмәт етдим. Јәһудиләрин гурдуғу фәндләрә ҝөрә нечә-нечә сынагла үзләшдим. Јенә дә сизә хејир ҝәтирән шејләр һаггында данышмагдан, сизи инсанлар гаршысында, ев-ев өјрәтмәкдән ваз кечмәдим. Һәм јәһудиләрә, һәм јунанлара төвбә едиб Аллаһа тәрәф дөнмәк вә Ағамыз Исаја иман етмәк һаггында әтрафлы шәһадәт вердим» (Һәв. 20:18—21).

15. Ев-ев тәблиғ етмәјин үстүн ҹәһәтләри һансылардыр?

15 Бу ҝүн Јеһованын хидмәтчиләри хош хәбәри инсанлара мүхтәлиф үсулларла чатдырырлар. Булус кими, онлар да адамларын чох олдуғу јерләрдә, мәсәлән, дајанаҹагда, күчәдә, базарда тәблиғ етмәјә чалышырлар. Бунунла белә, Јеһованын Шаһидләринин әсас тәблиғ үсулу ев-ев тәблиғдир. Нә үчүн? Биринҹиси, она ҝөрә ки, ев-ев тәблиғ едәндә биз инсанларын јанына мүнтәзәм олараг ҝәлә билирик. Беләликлә, онларын Падшаһлыг хәбәрини ешитмәк үчүн кифајәт гәдәр имканы олур, бу да Аллаһын әдаләтли олдуғуну нүмајиш етдирир. Һәмчинин ев-ев тәблиғ сајәсиндә сәмими инсанлара онларын тәләбатына ҝөрә көмәк етмәк олур. Бундан башга, бу тәблиғ үсулунда иштирак етмәк тәблиғчинин өзүнүн иманыны мөһкәмләндирир вә ону даһа дөзүмлү едир. Доғрудан да, бу ҝүн һәгиги мәсиһиләр «инсанлар гаршысында, ев-ев» тәблиғ етмәләри илә танынырлар.

16, 17. Булус горхмаз олдуғуну неҹә ҝөстәрди вә мүасир мәсиһиләр онун нүмунәсини неҹә изләјә биләрләр?

16 Булус Ефес ағсаггалларына сөјләди ки, һеч билмир Јерусәлимдә онун башына нә ҝәләҹәк. «Лакин мән гәтијјән өзүмү дүшүнмүрәм,— дејә о, гардашлара билдирди — тәки Аллаһын лүтфү барәсиндәки мүждә һаггында әтрафлы шәһадәт вериб Ағамыз Исанын мәнә һәвалә етдији хидмәти баша чатдырым, јолуму баша вурум» (Һәв. 20:24). Булус горхмаз иди. О јол вермирди ки, нә зәиф сәһһәт, нә дә ҝүҹлү тәгибләр она хидмәтини иҹра етмәјә мане олсун.

17 Бу ҝүн дә мәсиһиләр мүхтәлиф проблемләрлә үзләширләр. Бәзиләри һөкумәтин тәблиғ ишинә гадаға гојдуғу вә мәсиһиләри тәгиб етдији әразиләрдә јашајыр. Диҝәрләри хәстәликлә вә ја емосионал проблемләрлә мүбаризә апарырлар. Ҝәнҹ мәсиһиләр мәктәбдә һәмјашыдларынын тәзјигинә дөзмәли олурлар. Јеһованын Шаһидләри бүтүн сынаглар гаршысында, Булус кими мөһкәм галыр, сынмырлар. Онлар «мүждә һаггында әтрафлы шәһадәт» вермәк әзминдәдирләр.






«Өзүнүзә вә бүтүн сүрүјә фикир верин» (Һәвариләрин ишләри 20:25—38)


18. Булус инсанларын ганындан өзүнү неҹә тәмиз сахламышды, бәс Ефес ағсаггаллары бунун үчүн нә едә биләрдиләр?

18 Сонра Булус өзүнү нүмунә ҝәтирәрәк Ефес ағсаггалларына нәсиһәт верди. Әввәлҹә билдирди ки, бу, онларын ахырынҹы ҝөрүшүдүр. Сонра деди ки, һәр кәсин ганындан тәмиздир, чүнки Аллаһын нијјәтини онлара бүтөвлүклә чатдырмагдан бојун гачырмајыб. Ефес ағсаггаллары Булус кими инсанларын ганындан неҹә тәмиз ола биләрди? Булус онлара мәсләһәт верди: «Өзүнүзә вә бүтүн сүрүјә фикир верин. Мүгәддәс руһ сизи бу сүрүјә нәзарәт етмәк үчүн тәјин едиб ки, Аллаһын Өз Оғлунун ганы баһасына алдығы јығынҹағыны отарасыныз» (Һәв. 20:26—28). Булус хәбәрдарлыг етди ки, сүрүјә «амансыз ҹанаварлар» дахил олаҹаг вә «шаҝирдләри ардынҹа апармаг үчүн һәгигәти тәһриф едәҹәкләр». Бәс ағсаггаллар нә етмәли идиләр? Ојаг галмалы вә Булусун дүз үч ил ҝөз јашлары ичиндә ҝеҹә-ҝүндүз онлара өјүд-нәсиһәт вердијини јаддан чыхартмамалы идиләр (Һәв. 20:29—31).

19. Артыг биринҹи әсрин сонларында дөнүклүк неҹә баш галдырмышды вә бу, сонракы әсрләрдә нәјә ҝәтириб чыхарды?

19 «Амансыз ҹанаварлар» биринҹи әсрин сонларында артыг пејда олмушдулар. Тәхминән 98-ҹи илдә һәвари Јәһја јазмышды: «Артыг чохлу Мәсиһ әлејһдары пејда олуб... Онлар арамыздан чыхыблар, лакин бизим кими дејилдиләр; әҝәр бизим кими олсајдылар, бизимлә галардылар» (1 Јәһ. 2:18, 19). Дөнүклүк она ҝәтириб чыхарды ки, III әсрә јахын Христиан дүнјасынын руһаниләр синфи мејдана чыхды, IV әсрдә исә Император Константин бу сахта «мәсиһилији» рәсми шәкилдә таныды. Бүтпәрәстләрин дини ајинләрини гәбул едиб, онлара мәсиһи дону ҝејиндирән дин рәһбәрләри доғрудан да «һәгигәти тәһриф» етмишдиләр. Дөнүклүјүн тәсири Христиан динләринин тәлимләриндә вә адәтләриндә индијәдәк һисс олунмагдадыр.

20, 21. Булусун фәдакарлығы нәдән ҝөрүнүр вә мүасир мәсиһи ағсаггаллар ејни руһу неҹә тәзаһүр етдирә биләрләр?

20 Булусун һәјаты сонралар диндарларын һесабына јашајан дин башчыларынын һәјатындан јерлә-ҝөј гәдәр фәргләнирди. О, јығынҹаға јүк олмамаг үчүн ишләјиб өзүнү доландырырды. Диндашларынын гејдинә галмагда онун мәгсәди мадди ҝәлир әлдә етмәк дејилди. Булус ефесли ағсаггаллары да фәдакар олмаға тәшвиг едирди: «Беләҹә зәһмәт чәкәрәк зәифләрә көмәк етмәлисиниз вә Ағамыз Исанын дедији сөзләри, “вермәк алмагдан даһа чох хошбәхтлик ҝәтирир” сөзләрини унутмамалысыныз» (Һәв. 20:35).

21 Мүасир мәсиһи ағсаггаллар да Булус кими фәдакардырлар. Ҹамаатын дәрисини сојан христиан дүнјасынын руһаниләриндән фәргли олараг, «Аллаһын јығынҹағыны отармаг» тапшырылан гардашлар өз хидмәтләрини тәмәннасыз иҹра едирләр. Мәсиһи јығынҹағында гүрур вә шөһрәтпәрәстлијә јер јохдур, чүнки «өзүнү уҹалтмаг» истәјән әввәл-ахыр башына бәла ачаҹаг (Мәс. 25:27). Өзүндән разылыг рүсвајчылыгдан башга һеч нә ҝәтирмир (Мәс. 11:2).



[image: Булус јолдашлары илә ҝәмијә минир. Ефесдән олан ағсаггаллар Булусу ҝөз јашлары ичиндә гуҹаглајыб јола салыр.]

«Һамы һөнкүр-һөнкүр ағлајырды» (Һәвариләрин ишләри 20:37)





22. Булусу Ефес ағсаггалларына севдирән нә олмушду?

22 Булусун сәмими мәһәббәти ону гардашлара севдирмишди. Белә ки, ҝетмәк вахты ҝәләндә «һамы һөнкүр-һөнкүр ағлајырды вә Булусун бојнуна сарылыб ону нәвазишлә өпүрдү» (Һәв. 20:37, 38). Булус кими диндашларына хидмәт едән гардашларын фәдакарлығыны мәсиһиләр јүксәк гијмәтләндирир. Белә гардашлары һамы севир. Булус һаггында бу гәдәр өјрәндикдән сонра јәгин разылашаҹагсан ки, «һәр кәсин ганындан тәмиз» олдуғуну демәклә Булус нә ловғаланырды, нә дә нәјисә шиширдирди (Һәв. 20:26).









^  «Булусун Македонијадан јаздығы мәктублар» адлы чәрчивәјә бах.


^  Еһтимал ки, «Ромалылара мәктуб»у Булус Коринфә етдији бу сәфәриндә јазмышды.


^  «Булус ианәләри чатдырыр» адлы чәрчивәјә бах.


^  Луканын Һәвариләрин ишләри 20:5, 6 ајәләриндә биринҹи шәхсин ҹәминдә данышмасындан ҝөрүнүр ки, о, јенидән Филиппидә Булуса гошулду. Бир мүддәт әввәл о, Булусла Филиппијә ҝәләндә бурада галмышды (Һәв. 16:10—17, 40).


^  Гардашлар Филиппидән Троаса беш ҝүнә ҝетдиләр. Ола билсин, һава пис олдуғундан сәјаһәт бу гәдәр узун чәкмишди, чүнки бундан әввәл ејни јолу ҹәми ики ҝүнә ҝетмишдиләр (Һәв. 16:11).






^ (Һәв. 20:1–38) Һај-күј јатандан сонра Булус шаҝирдләри јанына чағырыб руһландырды. Сонра онларла видалашыб Македонијаја јолланды. 2 Оралары ҝәзиб гардашларла данышараг онлары да руһландырды, сонра Јунаныстана ҝәлди. 3 Орада үч ај галды, лакин ҝәми илә Суријаја ҝетмәјә һазырлашаркән јәһудиләрин она суи-гәсд гурдуғундан хәбәр тутду. Буна ҝөрә дә Македонијадан кечиб ҝери гајытмаг гәрарына ҝәлди. 4 Веријалы Пиррин оғлу Сопатер, салоникилиләр Аристарх вә Секунд, дербијалы Гај, Асија әјаләтиндән олан Тихик вә Трофим, һәмчинин Тимути дә онунла идиләр. 5 Онлар габаға ҝедәрәк бизи Троасда ҝөзләдиләр. 6 Биз исә Мајасыз чөрәк бајрамындан сонра Филиппидән дәнизә чыхдыг вә беш ҝүнә Троаса, онларын јанына чатдыг. Орада бир һәфтә галдыг. 7 Һәфтәнин илк ҝүнү чөрәк јемәк үчүн бир јерә јығышмышдыг. Булус ертәси ҝүн јола чыхаҹагды. Буна ҝөрә дә ора топлашанлара мүраҹиәт едиб ҝеҹә јарысына кими данышды. 8 Биз үст мәртәбәдәки отагда јығышмышдыг, орада чохлу чыраг јанырды. 9 Ефтик адлы бир ҝәнҹ пәнҹәрәдә отурмушду. Булус данышдыгҹа ону јуху басырды. О, дәрин јухуја ҝетди вә бирдән үчүнҹү мәртәбәдән ашағы јыхылды. Ону јердән галдыранда о, артыг өлмүшдү. 10 Булус ашағы дүшдү, оғланын үстүнә әјилди, ону гуҹаглајыб деди: «Сәс-күј галдырмајын, о артыг сағдыр». 11 Сонра јухары галхды, сүфрәјә әјләшиб јемәк једи. О, дан јери сөкүләнәдәк хејли сөһбәт етди вә сонра јола чыхды. 12 Оғланы исә апардылар вә сағ олдуғу үчүн бөјүк тәсәлли тапдылар. 13 Биз ирәли ҝетдик вә ҝәмијлә Ассоса үздүк. Булусун ҝөстәришинә ҝөрә биз ону орада ҝәмијә ҝөтүрмәли идик. Өзү исә ораја пијада ҝәләҹәкди. 14 О, Ассосда бизә чатды, биз ону ҝәмијә ҝөтүрдүк вә Митилинијә үздүк. 15 Сәһәриси ҝүн орадан јола чыхыб Һиос адасы тәрәфә ҝәлдик, ертәси ҝүн Самосда дајандыг, нөвбәти ҝүн исә Милетә чатдыг. 16 Булус Асија әјаләтиндә вахт итирмәмәк үчүн Ефесә ҝирмәди. О, Јерусәлимә тәләсирди. Чох истәјирди ки, Әллинҹи ҝүн бајрамында орада олсун. 17 Буна бахмајараг, о, Милетдән Ефесә адам ҝөндәриб јығынҹағын ағсаггалларыны јанына чағыртдырды. 18 Ағсаггаллар ҝәләндә Булус онлара деди: «Асија әјаләтинә ајаг басдығым ҝүндән бәри аранызда неҹә даврандығымы јахшы билирсиниз. 19 Рәббә* бөјүк тәвазөкарлыгла, ҝөз јашлары илә хидмәт етдим. Јәһудиләрин гурдуғу фәндләрә ҝөрә нечә-нечә сынагла үзләшдим. 20 Јенә дә сизә хејир ҝәтирән шејләр һаггында данышмагдан, сизи инсанлар гаршысында, ев-ев өјрәтмәкдән ваз кечмәдим. 21 Һәм јәһудиләрә, һәм јунанлара төвбә едиб Аллаһа тәрәф дөнмәк вә Ағамыз Исаја иман етмәк һаггында әтрафлы шәһадәт вердим. 22 Инди руһун тәһрики илә Јерусәлимә ҝедирәм, анҹаг орада башыма нәләр ҝәләҹәк, билмирәм. 23 Амма һәр шәһәрдә мүгәддәс руһ дөнә-дөнә тәкрар едир ки, мәни гандаллар вә тәгибләр ҝөзләјир. 24 Лакин мән гәтијјән өзүмү дүшүнмүрәм, тәки Аллаһын лүтфү барәсиндәки мүждә һаггында әтрафлы шәһадәт вериб Ағамыз Исанын мәнә һәвалә етдији хидмәти баша чатдырым, јолуму баша вурум. 25 Бир шеји билирәм, Падшаһлыг хәбәрини чатдырдығым сизләр бир даһа үзүмү ҝөрмәјәҹәксиниз. 26 Она ҝөрә дә истәјирәм ки, сиз һәр кәсин ганындан тәмиз олдуғума бу ҝүн шәһадәт верәсиниз. 27 Чүнки Аллаһын нијјәтини сизә бүтөвлүклә чатдырмагдан бојун гачырмамышам. 28 Өзүнүзә вә бүтүн сүрүјә фикир верин. Мүгәддәс руһ сизи бу сүрүјә нәзарәт етмәк үчүн тәјин едиб ки, Аллаһын Өз Оғлунун ганы баһасына алдығы јығынҹағыны отарасыныз. 29 Билирәм ки, мән ҝедәндән сонра араныза амансыз ҹанаварлар ҝирәҹәк, онлар сүрүјә рәһм етмәјәҹәкләр. 30 Һәмчинин сизин араныздан адамлар пејда олаҹаг вә шаҝирдләри ардынҹа апармаг үчүн һәгигәти тәһриф едәҹәкләр. 31 Буна ҝөрә дә ојаг галын вә јадыныздан чыхартмајын ки, мән дүз үч ил ҝөз јашлары ичиндә ҝеҹә-ҝүндүз һәр биринизә өјүд-нәсиһәт вермишәм. 32 Инди сизи Аллаһа вә Онун лүтфү барәсиндәки сөзә тапшырырам. Бу сөз сизи ҝүҹләндирмәјә вә сизә бүтүн мүгәддәс адамларын сырасында мирас вермәјә гадирдир. 33 Мән һеч кимин нә ҝүмүшүнә, нә гызылына, нә дә палтарына ҝөз дикмәмишәм. 34 Сиз өзүнүз дә билирсиниз ки, бу әлләр һәм мәним, һәм дә мәнимлә оланларын еһтијаҹларыны тәмин едиб. 35 Мән сизә һәр шејдә ҝөстәрмишәм ки, сиз дә беләҹә зәһмәт чәкәрәк зәифләрә көмәк етмәлисиниз вә Ағамыз Исанын дедији сөзләри, “вермәк алмагдан даһа чох хошбәхтлик ҝәтирир” сөзләрини унутмамалысыныз». 36 Булус бунлары дејиб гуртарандан сонра гардашларла бирликдә диз чөкүб дуа етди. 37 Һамы һөнкүр-һөнкүр ағлајырды вә Булусун бојнуна сарылыб ону нәвазишлә өпүрдү. 38 Чүнки Булусун «бир даһа үзүмү ҝөрмәјәҹәксиниз» сөзләри онлары чох кәдәрләндирмишди. Сонра ону ҝәмијә өтүрдүләр.

Јахуд Ағаја.


^  (Һәв. 20:9) Ефтик адлы бир ҝәнҹ пәнҹәрәдә отурмушду. Булус данышдыгҹа ону јуху басырды. О, дәрин јухуја ҝетди вә бирдән үчүнҹү мәртәбәдән ашағы јыхылды. Ону јердән галдыранда о, артыг өлмүшдү.



^  (Һәв. 20:10) Булус ашағы дүшдү, оғланын үстүнә әјилди, ону гуҹаглајыб деди: «Сәс-күј галдырмајын, о артыг сағдыр».



^  (Һәв. 20:26) Она ҝөрә дә истәјирәм ки, сиз һәр кәсин ганындан тәмиз олдуғума бу ҝүн шәһадәт верәсиниз.



^ (Һәв. 20:1, 2) Һај-күј јатандан сонра Булус шаҝирдләри јанына чағырыб руһландырды. Сонра онларла видалашыб Македонијаја јолланды. 2 Оралары ҝәзиб гардашларла данышараг онлары да руһландырды, сонра Јунаныстана ҝәлди.



^  (Һәв. 20:1) Һај-күј јатандан сонра Булус шаҝирдләри јанына чағырыб руһландырды. Сонра онларла видалашыб Македонијаја јолланды.



^  (2 Кор. 2:12, 13) Мән Мәсиһ һаггындакы мүждәни бәјан етмәкдән өтрү Троаса ҝәләндә мәним гаршымда Ағаја хидмәтдә гапы ачылды. 13 Гардашым Титусу тапмадығым үчүн үрәјим нараһат иди. Одур ки, шаҝирдләрлә видалашыб Македонијаја јола дүшдүм.



^  (Һәв. 20:2) Оралары ҝәзиб гардашларла данышараг онлары да руһландырды, сонра Јунаныстана ҝәлди.



^  (2 Кор. 7:5–7) Доғрусу, биз Македонијаја ҝәләндә раһатлыг тапмадыг, һәр тәрәфдән чәтинлик чәкдик: бајырда мүбаризә, дахилдә горху. 6 Лакин гәмҝинләрә тәскинлик верән Аллаһ бизә Титусун ҝәлиши илә тәсәлли верди. 7 Тәкҹә онун ҝәлиши јох, сиздән хатирҹәм олмасы да бизә тәскинлик ҝәтирди. О, бизә һәсрәтими чәкдијинизи, кәдәр ичиндә олдуғунузу вә мәнимлә үрәкдән марагландығынызы данышды. Бу мәни лап севиндирди.



^  (Јәһ. 7:47–49) Фәрисиләр онлара дедиләр: «Дејәсән, о, сизи дә јолдан чыхарыб! 48 Ҝөрүн һеч рәһбәрләрдән вә ја фәрисиләрдән кимсә она инаныр? 49 Ганундан хәбәри олмајан бу ҹамаат исә Аллаһын ләнәтинә ҝәлиб».



^  (1 Кор. 3:9) Биз Аллаһын әмәкдашларыјыг. Сиз исә Аллаһын беҹәрдији зәми, Аллаһын инша етдији бинасыныз.



^  (2 Кор. 2:4) Мән сизә чохлу әзаб, үрәк ағрысы вә ҝөз јашлары илә јаздым. Анҹаг сизи кәдәрләндирмәк үчүн јазмадым, әксинә, истәјирдим ки, сизи нә гәдәр севдијими биләсиниз.



^  (Ибр. 12:12, 13) Буна ҝөрә дә јана дүшмүш голлары вә зәиф дизләри ҝүҹләндирин, 13 дүз јолдан ајрылмајын ки, ахсаг ајаг јериндән чыхмасын, әксинә, сағалсын.



^ (2 Кор. 7:5–7) Доғрусу, биз Македонијаја ҝәләндә раһатлыг тапмадыг, һәр тәрәфдән чәтинлик чәкдик: бајырда мүбаризә, дахилдә горху. 6 Лакин гәмҝинләрә тәскинлик верән Аллаһ бизә Титусун ҝәлиши илә тәсәлли верди. 7 Тәкҹә онун ҝәлиши јох, сиздән хатирҹәм олмасы да бизә тәскинлик ҝәтирди. О, бизә һәсрәтими чәкдијинизи, кәдәр ичиндә олдуғунузу вә мәнимлә үрәкдән марагландығынызы данышды. Бу мәни лап севиндирди.



^ (2 Кор. 9:2–4) Чүнки һазыр олдуғунузу билирәм вә артыг бир илдир ки, Ахајјанын көмәјә һазыр олдуғуну дејиб македонијалыларын гаршысында өјүнүрәм. Сизин шөвгүнүз онларын әксәријјәтини һәвәсләндириб. 3 Бунунла белә, гардашлары јаныныза ҝөндәрирәм. Белә ки, сизинлә өјүнмәјимиз әбәс олмасын вә сиз, һәгигәтән дә, һазыр оласыныз, чүнки сизин һазыр олдуғунузу демишәм. 4 Ишдир, македонијалылар мәнимлә ҝәлиб сизин һазыр олмадығынызы ҝөрсәләр, онда сиз дә, биз дә бу архајынлығымыза ҝөрә хәҹаләтли оларыг.



^ (2 Кор. 8:18–21) Мүждә илә бағлы ҝөрдүјү ишләринә ҝөрә бүтүн јығынҹагларда јахшы ад газанмыш бир гардашы да онунла бирликдә ҝөндәририк. 19 Һәмчинин о, јығынҹаглар тәрәфиндән сечилиб ки, бизимлә бирҝә бу бәхшишләри апарсын. Пајлајаҹағымыз бу бәхшишләрлә Ағаны* шәрәфләндирәҹәк вә көмәјә һазыр олдуғумузу ҝөстәрәҹәјик. 20 Буна ҝөрә дә әлиачыглыгла верилмиш вә пајладығымыз бу бәхшишләрлә бағлы мәсәләдә елә һәрәкәт едирик ки, һеч ким биздә нөгсан тапмасын. 21 Чүнки биз «тәкҹә Јеһованын ҝөзүндә јох, инсанларын ҝөзүндә дә һәр ҹәһәтдән дүрүст олмаға чалышырыг».

Јахуд Рәбби.


^ (2 Кор. 11:5) Елә дүшүнүрәм ки, сизин о ҝөркәмли һәвариләриниздән һеч нәјим әскик дејил.



^ (2 Кор. 11:13, 14) Бунлар Мәсиһин һәвариси ҹилдинә ҝирмиш гондарма һәвариләр, фырылдагчылардыр. 14 Бурада тәәҹҹүблү һеч нә јохдур, чүнки Шејтан да нур мәләји ҹилдинә ҝирир.



^ (Тит. 1:5) Мән сәни Критдә она ҝөрә гојдум ки, јарымчыг ишләри гајдаја саласан вә ҝөстәриш вердијим кими, шәһәрләрдә ағсаггаллар тәјин едәсән.



^ (Тит. 3:12) Артемасы ја да Тихики јанына ҝөндәрәндә баҹардығын гәдәр чалыш ки, тезликлә Никопола, јаныма ҝәләсән, чүнки гышы орада галаҹағам.



^ (1 Тим. 1:3) Мән Македонијаја ҝетмәјә һазырлашаркән сәни Ефесдә галмаға тәшвиг етдијим кими, инди дә тәшвиг едирәм ки, орада галыб бәзиләринә јад тәлимләри өјрәтмәји,



^ (Һәв. 20:3, 4) Орада үч ај галды, лакин ҝәми илә Суријаја ҝетмәјә һазырлашаркән јәһудиләрин она суи-гәсд гурдуғундан хәбәр тутду. Буна ҝөрә дә Македонијадан кечиб ҝери гајытмаг гәрарына ҝәлди. 4 Веријалы Пиррин оғлу Сопатер, салоникилиләр Аристарх вә Секунд, дербијалы Гај, Асија әјаләтиндән олан Тихик вә Трофим, һәмчинин Тимути дә онунла идиләр.



^  (Һәв. 24:17) Мән узун илләрдән сонра Јерусәлимә ҝәлдим ки, топланмыш ианәләри халгыма чатдырым вә Аллаһа гурбан тәгдим едим.



^  (Ром. 15:25, 26) Инди исә мүгәддәсләрә хидмәт етмәк үчүн Јерусәлимә јола дүшүрәм. 26 Македонија вә Ахајјадан* олан гардашлар Јерусәлимдәки мүгәддәсләрин арасындакы касыблара әл тутмаг үчүн ҹанла-башла бәхшиш һазырлајыблар.

Ҹәнуби Јунаныстанда јерләшән Рома әјаләти. Пајтахты Рома шәһәри иди.


^  (Һәв. 20:3) Орада үч ај галды, лакин ҝәми илә Суријаја ҝетмәјә һазырлашаркән јәһудиләрин она суи-гәсд гурдуғундан хәбәр тутду. Буна ҝөрә дә Македонијадан кечиб ҝери гајытмаг гәрарына ҝәлди.



^  (Һәв. 18:7, 8) Сонра орадан чыхыб Тит Јуст адлы мөмин бир адамын евинә ҝетди. Онун еви синагога битишик иди. 8 Синагог рәиси Крисп вә онун ев әһли Ағаја иман ҝәтирди. Аллаһын сөзүнү ешидән хејли коринфли дә инаныб вәфтиз олунду.



^  (1 Кор. 1:14) Аллаһа шүкүр, мән Криспдән вә Гајдан башга һеч кәси вәфтиз етмәмишәм,



^  (Һәв. 18:12–17) О вахт Галлио Ахајјада* проконсул* иди. Јәһудиләр бирләшиб Булусун әлејһинә галхдылар вә ону һаким күрсүсү гаршысына ҝәтириб 13 дедиләр: «Бу адам инсанлары гануна зидд ҝедән башга ибадәт јолуна јөнәлдир». 14 Булус ағзыны ачмаға маҹал тапмамыш Галлио деди: «Еј јәһудиләр! Әҝәр шикајәтиниз һәр һансы бир ганун позунтусу вә ја ағыр ҹинајәт барәсиндә олсајды, сизи динләјәрдим. 15 Лакин мүбаһисәниз сөз, ад вә ја өз ганунунуз үстүндәдирсә, өзүнүз һәлл един. Мән белә ишләрә һакимлик етмәк истәмирәм». 16 Сонра онлары һаким күрсүсү гаршысындан говду. 17 Белә олдугда онлар синагог рәиси Состени тутуб һаким күрсүсү гаршысында дөјдүләр. Галлио исә буна һеч мәһәл гојмады.

Ҹәнуби Јунаныстанда јерләшән Рома әјаләти. Пајтахты Рома шәһәри иди.
Рома әјаләт валиси. Лүғәтә бах.


^  (Һәв. 20:3, 4) Орада үч ај галды, лакин ҝәми илә Суријаја ҝетмәјә һазырлашаркән јәһудиләрин она суи-гәсд гурдуғундан хәбәр тутду. Буна ҝөрә дә Македонијадан кечиб ҝери гајытмаг гәрарына ҝәлди. 4 Веријалы Пиррин оғлу Сопатер, салоникилиләр Аристарх вә Секунд, дербијалы Гај, Асија әјаләтиндән олан Тихик вә Трофим, һәмчинин Тимути дә онунла идиләр.



^  (Јәһ. 15:20) Сизә дедијим сөзү јаддан чыхармајын. Нөкәр ағасындан үстүн дејил. Мәни тәгиб едибләрсә, сизи дә тәгиб едәҹәкләр. Мәним сөзүмә әмәл едибләрсә, сизин дә сөзүнүзә әмәл едәҹәкләр.



^  (2 Тим. 3:12) Әслиндә, Мәсиһ Исанын шаҝирди кими мөмин һәјат сүрмәк истәјәнләрин һамысы тәгиб олунаҹаг.



^  (Јәһ. 8:59) Онлар даш ҝөтүрүб ону дашламаг истәдиләр. Анҹаг Иса ҝизләнди вә мәбәддән чыхды.



^  (Јәһ. 11:54) Буна ҝөрә дә Иса артыг јәһудиләрин арасында ачыг-ашкар ҝәзмирди. О, сәһраја јахын бир бөлҝәјә, Әфраим адланан шәһәрә ҝетди вә шаҝирдләри илә орада галды.



^  (Мәт. 10:16) Мән сизи ҹанаварлар арасына гузу кими ҝөндәрирәм, она ҝөрә дә илан кими еһтијатлы, ҝөјәрчин кими мәсум олун.



^ (Һәв. 11:27–12:1) О ҝүнләрдә Јерусәлимдән Антакјаја пејғәмбәрләр ҝәлдиләр. 28 Ағаб адлы пејғәмбәр дуруб бүтүн јер үзүндә бәрк гытлыг олаҹағыны руһ васитәсилә хәбәр верди. Доғрудан да, Клавдинин дөврүндә гытлыг олду. 29 Онда шаҝирдләр гәрарлашдырдылар ки, һәр кәс Јәһудијјәдә јашајан гардашлара ҝүҹү чатан гәдәр јардым ҝөстәрсин. 30 Онлар белә дә етдиләр. Јардымы топлајыб Барнәба вә Шаул илә ағсаггаллара ҝөндәрдиләр. 
12 Тәхминән һәмин вахт Һирод падшаһ јығынҹагдакылардан бәзиләринә зүлм етмәјә башлады.



^ (Ибр. 10:32–34) Һәгигәт сизи нурландырандан сонра бөјүк мүбаризәдә әзијјәтләрә гатлашараг дөзүм ҝөстәрдијиниз әввәлки вахтлары хатырлајын. 33 Вахт олуб ки, сиз өзүнүз ҹамаат гаршысында тәһгирләрә, зүлмләрә мәруз галмысыныз, вахт олуб ки, бу ҹүр ҹәфа чәкәнләрә дајаг олмусунуз. 34 Сиз зинданда оланларын һалына аҹымысыныз, варыныз, јохунуз талананда севинҹинизи итирмәмисиниз, чүнки даһа јахшы вә әбәди әмлака саһиб олдуғунузу билирдиниз.



^ (Галат. 2:10) Бизә бирҹә буну дедиләр ки, касыб гардашлары унутмајаг. Мән бу иши дә ҹанла-башла јеринә јетирмәјә чалышмышам.



^ (1 Кор. 16:1–3) Мүгәддәсләр үчүн ианә топламаг мәсәләсинә ҝәлдикдә, сиз дә Галатија јығынҹагларына вердијим ҝөстәришә әмәл един. 2 Һәр һәфтәнин биринҹи ҝүнү һәр кәс имканына ҝөрә пул ајырыб гыраға гојсун ки, мән ҝәләндә пул јығмаға башламајасыныз. 3 Мән ҝәләндә мәктубларда мәсләһәт ҝөрдүјүнүз адамларын васитәсилә бәхшишинизи Јерусәлимә ҝөндәрәҹәјәм.



^ (2 Кор. 8:1–9:15) Гардашлар, истәјирик ки, Аллаһын Македонијадакы јығынҹаглара ҝөстәрдији лүтф һаггында хәбәриниз олсун. 2 Онлар әзијјәтләрлә долу ағыр сынагла үзләшәркән, јохсул олмаларына бахмајараг, һәдсиз севинҹ вә бөјүк сәхавәт нүмајиш етдирдиләр. 3 Мән шаһидәм ки, онлар ҝүҹләри чатаны етдиләр, һәтта артыгламасы илә сәхавәт ҝөстәрдиләр. 4 Биздән дөнә-дөнә хаһиш етдиләр ки, онлар да бәхшишләр вериб мүгәддәсләрә јардым ишиндә иштирак етсинләр. 5 Онлар бизим ҝөзләдијимиздән дә артығыны етдиләр — илк нөвбәдә өзләрини Ағаја вә Аллаһын ирадәсилә бизә һәср етдиләр. 6 Онда биз сизин аранызда бәхшиш топламаг ишинин тәмәлини гојмуш Титусу тәшвиг етдик ки, сизин бәхшишләринизи јығыб гуртарсын. 7 Сиз исә һәр шејдә: иманда, сөздә, биликдә, шөвгдә вә сизә гаршы олан мәһәббәтимиздә зәнҝин олдуғунуз кими, бу бәхшиш ишиндә дә сәхавәтли олун. 8 Буну сизә әмр кими демирәм. Сизи башгаларынын шөвгүндән аҝаһ едиб мәһәббәтинизин сәмимилијини сынамаг истәјирәм. 9 Ағамыз Иса Мәсиһин ҝөстәрдији лүтфү билирсиниз. О, варлы олдуғу һалда, сизин уғрунузда јохсул олду ки, сиз онун јохсуллуғу сајәсиндә варланасыныз. 10 Бу барәдә өз фикрими сөјләмәк истәрдим: бу иш сизин хејринизәдир, хүсусән дә она ҝөрә ки, сиз бир ил әввәл бу ишә башламышдыныз, өзү дә бөјүк һәвәслә башламышдыныз. 11 Инди исә башладығыныз иши тамамлајын. Бу иши неҹә һәвәслә башламышдынызса, еләҹә дә имканыныза ҝөрә һәвәслә тамамлајын. 12 Үрәкдән верилән бәхшиш Аллаһа хүсусилә хошдур, чүнки О, инсандан ҝүҹү чатаны ҝөзләјир, ҝүҹү чатмајаны јох. 13 Мән башгаларынын јүкүнү јүнҝүлләшдириб, сизинкини ағырлашдырмаг истәмирәм. 14 Гој инди сиздәки боллуг онлардакы әскиклији, онлардакы боллуг да сиздәки әскиклији долдурсун вә беләҹә, бәрабәрлик олсун. 15 Неҹә ки јазылыб: «Чох јығанын артығы, аз јығанын әскији јох иди». 16 Аллаһа шүкүр олсун ки, О, сиздән өтрү Титусун үрәјинә ејни истәји гојуб. 17 О, доғрудан да, чағырышымыза һај верди. Ишә ҹан јандыран адам олдуғу үчүн өз истәји илә јаныныза ҝәлир. 18 Мүждә илә бағлы ҝөрдүјү ишләринә ҝөрә бүтүн јығынҹагларда јахшы ад газанмыш бир гардашы да онунла бирликдә ҝөндәририк. 19 Һәмчинин о, јығынҹаглар тәрәфиндән сечилиб ки, бизимлә бирҝә бу бәхшишләри апарсын. Пајлајаҹағымыз бу бәхшишләрлә Ағаны* шәрәфләндирәҹәк вә көмәјә һазыр олдуғумузу ҝөстәрәҹәјик. 20 Буна ҝөрә дә әлиачыглыгла верилмиш вә пајладығымыз бу бәхшишләрлә бағлы мәсәләдә елә һәрәкәт едирик ки, һеч ким биздә нөгсан тапмасын. 21 Чүнки биз «тәкҹә Јеһованын ҝөзүндә јох, инсанларын ҝөзүндә дә һәр ҹәһәтдән дүрүст олмаға чалышырыг». 22 Онларла бир јердә јаныныза даһа бир гардашымызы да ҝөндәририк. Биз ону дәфәләрлә сынамышыг, чох шејдә чалышган олдуғунун шаһиди олмушуг. О, сиздән чох архајын олдуғу үчүн инди даһа чох ҹан јандырыр. 23 О ки галды Титуса, о, мәним јолдашым вә сизин хејриниз үчүн зәһмәт чәкән әмәкдашымдыр, о бири гардашлар исә јығынҹагларын елчиләри вә Мәсиһин ифтихарыдырлар. 24 Белә исә, мәһәббәтинизи онлара сүбут един вә сизинлә наһагдан фәхр етмәдијимизи јығынҹаглара ҝөстәрин. 
9 О ки галды мүгәддәсләрә хидмәт мәсәләсинә, мәнҹә, бу һагда сизә јазмаға еһтијаҹ јохдур. 2 Чүнки һазыр олдуғунузу билирәм вә артыг бир илдир ки, Ахајјанын көмәјә һазыр олдуғуну дејиб македонијалыларын гаршысында өјүнүрәм. Сизин шөвгүнүз онларын әксәријјәтини һәвәсләндириб. 3 Бунунла белә, гардашлары јаныныза ҝөндәрирәм. Белә ки, сизинлә өјүнмәјимиз әбәс олмасын вә сиз, һәгигәтән дә, һазыр оласыныз, чүнки сизин һазыр олдуғунузу демишәм. 4 Ишдир, македонијалылар мәнимлә ҝәлиб сизин һазыр олмадығынызы ҝөрсәләр, онда сиз дә, биз дә бу архајынлығымыза ҝөрә хәҹаләтли оларыг. 5 Она ҝөрә дә лазым билдим ки, гардашлары габагҹадан јаныныза ҝәлмәјә вә даһа әввәл вәд етдијиниз сәхавәтли бәхшишләри һазырламаға тәшвиг едим. Бундан ајдын олаҹаг ки, һазырладығыныз бу бәхшиши мәҹбурән јох, әлиачыглыгла верирсиниз. 6 Буну да дејим ки, симиҹликлә әкән аз бичәр, сәхавәтлә әкән исә бол-бол бичәр. 7 Гој һәр кәс үрәјиндә гәт етдији кими версин, көнүлсүз вә ја мәҹбури вермәсин, ахы Аллаһ ҝүләрүзлә верәни севир. 8 Үстәлик, Аллаһ Өз лүтфүнү сизә бол-бол вермәјә гадирдир. Буна ҝөрә дә корлуг чәкмәјәҹәксиниз, һәр јахшы иши ҝөрмәк үчүн лазым олан шејләриниз бол олаҹаг. 9 (Ахы јазылыб: «Сәхавәтлә пајлајыр, јохсуллара верир. Салеһлији әбәди дурар». 10 Әкәнә тохуму, јејәнә чөрәји боллуҹа верән Аллаһ сизә дә әкмәјә боллуҹа тохум верәҹәк вә сиздә салеһлик бәһрәсини чохалдаҹаг.) 11 Һәр саһәдә әлиачыг олмағыныз үчүн сизә һәр шејдә боллуҹа бәрәкәт верилир. Бу сәхавәтиниз бизим васитәмизлә Аллаһа шүкран ҝәтирир, 12 чүнки бу хидмәт мүгәддәсләрин еһтијаҹларыны там өдәмәклә јанашы, Аллаһа едилән шүкүрләрлә долуб-дашыр. 13 Бу јардым хидмәтинин вердији шәһадәти ҝөрәнләр Аллаһы мәдһ едирләр. Чүнки сиз Мәсиһ һаггында тәблиғ етдијиниз мүждәјә табе олдуғунузу ҝөстәрир, онлара вә һәр кәсә сәхавәтлә бәхшиш верирсиниз. 14 Онлар Аллаһын сизә ҝөстәрдији һәдсиз лүтфә ҝөрә сиздән өтрү ҝеҹә-ҝүндүз дуа едир, сизи севдикләрини билдирирләр. 15 Бу фүсункар әнам үчүн Аллаһа шүкүрләр олсун!

Јахуд Рәбби.


^ (2 Кор. 8:20) Буна ҝөрә дә әлиачыглыгла верилмиш вә пајладығымыз бу бәхшишләрлә бағлы мәсәләдә елә һәрәкәт едирик ки, һеч ким биздә нөгсан тапмасын.



^ (Ром. 15:25, 26) Инди исә мүгәддәсләрә хидмәт етмәк үчүн Јерусәлимә јола дүшүрәм. 26 Македонија вә Ахајјадан* олан гардашлар Јерусәлимдәки мүгәддәсләрин арасындакы касыблара әл тутмаг үчүн ҹанла-башла бәхшиш һазырлајыблар.

Ҹәнуби Јунаныстанда јерләшән Рома әјаләти. Пајтахты Рома шәһәри иди.


^ (Һәв. 24:17) Мән узун илләрдән сонра Јерусәлимә ҝәлдим ки, топланмыш ианәләри халгыма чатдырым вә Аллаһа гурбан тәгдим едим.



^ (Һәв. 20:5–12) Онлар габаға ҝедәрәк бизи Троасда ҝөзләдиләр. 6 Биз исә Мајасыз чөрәк бајрамындан сонра Филиппидән дәнизә чыхдыг вә беш ҝүнә Троаса, онларын јанына чатдыг. Орада бир һәфтә галдыг. 7 Һәфтәнин илк ҝүнү чөрәк јемәк үчүн бир јерә јығышмышдыг. Булус ертәси ҝүн јола чыхаҹагды. Буна ҝөрә дә ора топлашанлара мүраҹиәт едиб ҝеҹә јарысына кими данышды. 8 Биз үст мәртәбәдәки отагда јығышмышдыг, орада чохлу чыраг јанырды. 9 Ефтик адлы бир ҝәнҹ пәнҹәрәдә отурмушду. Булус данышдыгҹа ону јуху басырды. О, дәрин јухуја ҝетди вә бирдән үчүнҹү мәртәбәдән ашағы јыхылды. Ону јердән галдыранда о, артыг өлмүшдү. 10 Булус ашағы дүшдү, оғланын үстүнә әјилди, ону гуҹаглајыб деди: «Сәс-күј галдырмајын, о артыг сағдыр». 11 Сонра јухары галхды, сүфрәјә әјләшиб јемәк једи. О, дан јери сөкүләнәдәк хејли сөһбәт етди вә сонра јола чыхды. 12 Оғланы исә апардылар вә сағ олдуғу үчүн бөјүк тәсәлли тапдылар.



^  (Һәв. 20:6) Биз исә Мајасыз чөрәк бајрамындан сонра Филиппидән дәнизә чыхдыг вә беш ҝүнә Троаса, онларын јанына чатдыг. Орада бир һәфтә галдыг.



^  (Һәв. 20:12) Оғланы исә апардылар вә сағ олдуғу үчүн бөјүк тәсәлли тапдылар.



^  (Јәһ. 5:28, 29) Буна һејрәт етмәјин, чүнки елә бир вахт* ҝәләҹәк ки, гәбирләрдә* оланларын һамысы онун сәсини ешидәҹәк, 29 јахшы иш ҝөрәнләр һәјата говушмаг үчүн, пис иш ҝөрәнләрсә һөкмә дүчар олмаг үчүн дириләҹәкләр.

Һәрфән: саат.
Һәрфән: хатирә сәрдабәләриндә.


^  (Ром. 6:23) Чүнки ҝүнаһын өдәдији һагг өлүмдүр, Аллаһын вердији әнам исә Ағамыз Мәсиһ Иса сајәсиндә әбәди һәјатдыр.



^  (1 Кор. 15:51–53) Сизә бир мүгәддәс сирр ачым: биз һамымыз өлүм јухусуна ҝетмәјәҹәјик, анҹаг һамымыз дәјишәҹәјик. 52 Бир ан ичиндә, бир ҝөз гырпымында, ахырынҹы кәрәнај чалынанда дәјишәҹәјик. Кәрәнај чалынаҹаг, өлүләр чүрүмәз һалда дириләҹәк вә биз дәјишәҹәјик. 53 Чүрүмәјә мәһкум бәдән чүрүмәзлијә, өлүмә мәһкум бәдән өлмәзлијә бүрүнмәлидир.



^  (Јәһ. 10:16) Бу ағылдан олмајан башга гојунларым да вар. Мән онлары да ҝәтирмәлијәм. Онлар сәсимә гулаг асаҹаг. Һамысы бир сүрүдә бирләшәҹәк. Онларын бир чобаны олаҹаг.



^ (Һәв. 20:13–24) Биз ирәли ҝетдик вә ҝәмијлә Ассоса үздүк. Булусун ҝөстәришинә ҝөрә биз ону орада ҝәмијә ҝөтүрмәли идик. Өзү исә ораја пијада ҝәләҹәкди. 14 О, Ассосда бизә чатды, биз ону ҝәмијә ҝөтүрдүк вә Митилинијә үздүк. 15 Сәһәриси ҝүн орадан јола чыхыб Һиос адасы тәрәфә ҝәлдик, ертәси ҝүн Самосда дајандыг, нөвбәти ҝүн исә Милетә чатдыг. 16 Булус Асија әјаләтиндә вахт итирмәмәк үчүн Ефесә ҝирмәди. О, Јерусәлимә тәләсирди. Чох истәјирди ки, Әллинҹи ҝүн бајрамында орада олсун. 17 Буна бахмајараг, о, Милетдән Ефесә адам ҝөндәриб јығынҹағын ағсаггалларыны јанына чағыртдырды. 18 Ағсаггаллар ҝәләндә Булус онлара деди: «Асија әјаләтинә ајаг басдығым ҝүндән бәри аранызда неҹә даврандығымы јахшы билирсиниз. 19 Рәббә* бөјүк тәвазөкарлыгла, ҝөз јашлары илә хидмәт етдим. Јәһудиләрин гурдуғу фәндләрә ҝөрә нечә-нечә сынагла үзләшдим. 20 Јенә дә сизә хејир ҝәтирән шејләр һаггында данышмагдан, сизи инсанлар гаршысында, ев-ев өјрәтмәкдән ваз кечмәдим. 21 Һәм јәһудиләрә, һәм јунанлара төвбә едиб Аллаһа тәрәф дөнмәк вә Ағамыз Исаја иман етмәк һаггында әтрафлы шәһадәт вердим. 22 Инди руһун тәһрики илә Јерусәлимә ҝедирәм, анҹаг орада башыма нәләр ҝәләҹәк, билмирәм. 23 Амма һәр шәһәрдә мүгәддәс руһ дөнә-дөнә тәкрар едир ки, мәни гандаллар вә тәгибләр ҝөзләјир. 24 Лакин мән гәтијјән өзүмү дүшүнмүрәм, тәки Аллаһын лүтфү барәсиндәки мүждә һаггында әтрафлы шәһадәт вериб Ағамыз Исанын мәнә һәвалә етдији хидмәти баша чатдырым, јолуму баша вурум.

Јахуд Ағаја.


^  (Һәв. 20:13–17) Биз ирәли ҝетдик вә ҝәмијлә Ассоса үздүк. Булусун ҝөстәришинә ҝөрә биз ону орада ҝәмијә ҝөтүрмәли идик. Өзү исә ораја пијада ҝәләҹәкди. 14 О, Ассосда бизә чатды, биз ону ҝәмијә ҝөтүрдүк вә Митилинијә үздүк. 15 Сәһәриси ҝүн орадан јола чыхыб Һиос адасы тәрәфә ҝәлдик, ертәси ҝүн Самосда дајандыг, нөвбәти ҝүн исә Милетә чатдыг. 16 Булус Асија әјаләтиндә вахт итирмәмәк үчүн Ефесә ҝирмәди. О, Јерусәлимә тәләсирди. Чох истәјирди ки, Әллинҹи ҝүн бајрамында орада олсун. 17 Буна бахмајараг, о, Милетдән Ефесә адам ҝөндәриб јығынҹағын ағсаггалларыны јанына чағыртдырды.



^  (Һәв. 20:18–21) Ағсаггаллар ҝәләндә Булус онлара деди: «Асија әјаләтинә ајаг басдығым ҝүндән бәри аранызда неҹә даврандығымы јахшы билирсиниз. 19 Рәббә* бөјүк тәвазөкарлыгла, ҝөз јашлары илә хидмәт етдим. Јәһудиләрин гурдуғу фәндләрә ҝөрә нечә-нечә сынагла үзләшдим. 20 Јенә дә сизә хејир ҝәтирән шејләр һаггында данышмагдан, сизи инсанлар гаршысында, ев-ев өјрәтмәкдән ваз кечмәдим. 21 Һәм јәһудиләрә, һәм јунанлара төвбә едиб Аллаһа тәрәф дөнмәк вә Ағамыз Исаја иман етмәк һаггында әтрафлы шәһадәт вердим.

Јахуд Ағаја.


^  (Һәв. 20:24) Лакин мән гәтијјән өзүмү дүшүнмүрәм, тәки Аллаһын лүтфү барәсиндәки мүждә һаггында әтрафлы шәһадәт вериб Ағамыз Исанын мәнә һәвалә етдији хидмәти баша чатдырым, јолуму баша вурум.



^ (Һәв. 20:25–38) Бир шеји билирәм, Падшаһлыг хәбәрини чатдырдығым сизләр бир даһа үзүмү ҝөрмәјәҹәксиниз. 26 Она ҝөрә дә истәјирәм ки, сиз һәр кәсин ганындан тәмиз олдуғума бу ҝүн шәһадәт верәсиниз. 27 Чүнки Аллаһын нијјәтини сизә бүтөвлүклә чатдырмагдан бојун гачырмамышам. 28 Өзүнүзә вә бүтүн сүрүјә фикир верин. Мүгәддәс руһ сизи бу сүрүјә нәзарәт етмәк үчүн тәјин едиб ки, Аллаһын Өз Оғлунун ганы баһасына алдығы јығынҹағыны отарасыныз. 29 Билирәм ки, мән ҝедәндән сонра араныза амансыз ҹанаварлар ҝирәҹәк, онлар сүрүјә рәһм етмәјәҹәкләр. 30 Һәмчинин сизин араныздан адамлар пејда олаҹаг вә шаҝирдләри ардынҹа апармаг үчүн һәгигәти тәһриф едәҹәкләр. 31 Буна ҝөрә дә ојаг галын вә јадыныздан чыхартмајын ки, мән дүз үч ил ҝөз јашлары ичиндә ҝеҹә-ҝүндүз һәр биринизә өјүд-нәсиһәт вермишәм. 32 Инди сизи Аллаһа вә Онун лүтфү барәсиндәки сөзә тапшырырам. Бу сөз сизи ҝүҹләндирмәјә вә сизә бүтүн мүгәддәс адамларын сырасында мирас вермәјә гадирдир. 33 Мән һеч кимин нә ҝүмүшүнә, нә гызылына, нә дә палтарына ҝөз дикмәмишәм. 34 Сиз өзүнүз дә билирсиниз ки, бу әлләр һәм мәним, һәм дә мәнимлә оланларын еһтијаҹларыны тәмин едиб. 35 Мән сизә һәр шејдә ҝөстәрмишәм ки, сиз дә беләҹә зәһмәт чәкәрәк зәифләрә көмәк етмәлисиниз вә Ағамыз Исанын дедији сөзләри, “вермәк алмагдан даһа чох хошбәхтлик ҝәтирир” сөзләрини унутмамалысыныз». 36 Булус бунлары дејиб гуртарандан сонра гардашларла бирликдә диз чөкүб дуа етди. 37 Һамы һөнкүр-һөнкүр ағлајырды вә Булусун бојнуна сарылыб ону нәвазишлә өпүрдү. 38 Чүнки Булусун «бир даһа үзүмү ҝөрмәјәҹәксиниз» сөзләри онлары чох кәдәрләндирмишди. Сонра ону ҝәмијә өтүрдүләр.



^  (Һәв. 20:26–28) Она ҝөрә дә истәјирәм ки, сиз һәр кәсин ганындан тәмиз олдуғума бу ҝүн шәһадәт верәсиниз. 27 Чүнки Аллаһын нијјәтини сизә бүтөвлүклә чатдырмагдан бојун гачырмамышам. 28 Өзүнүзә вә бүтүн сүрүјә фикир верин. Мүгәддәс руһ сизи бу сүрүјә нәзарәт етмәк үчүн тәјин едиб ки, Аллаһын Өз Оғлунун ганы баһасына алдығы јығынҹағыны отарасыныз.



^  (Һәв. 20:29–31) Билирәм ки, мән ҝедәндән сонра араныза амансыз ҹанаварлар ҝирәҹәк, онлар сүрүјә рәһм етмәјәҹәкләр. 30 Һәмчинин сизин араныздан адамлар пејда олаҹаг вә шаҝирдләри ардынҹа апармаг үчүн һәгигәти тәһриф едәҹәкләр. 31 Буна ҝөрә дә ојаг галын вә јадыныздан чыхартмајын ки, мән дүз үч ил ҝөз јашлары ичиндә ҝеҹә-ҝүндүз һәр биринизә өјүд-нәсиһәт вермишәм.



^  (1 Јәһ. 2:18, 19) Балалар, бу сон саатдыр. Ешитдијиниз кими, Мәсиһ әлејһдары ҝәлир вә артыг чохлу Мәсиһ әлејһдары пејда олуб. Бундан билирик ки, сон саатдыр. 19 Онлар арамыздан чыхыблар, лакин бизим кими дејилдиләр; әҝәр бизим кими олсајдылар, бизимлә галардылар. Онлар арамыздан она ҝөрә чыхдылар ки, һамынын бизим кими олмадығы мәлум олсун.



^  (Һәв. 20:35) Мән сизә һәр шејдә ҝөстәрмишәм ки, сиз дә беләҹә зәһмәт чәкәрәк зәифләрә көмәк етмәлисиниз вә Ағамыз Исанын дедији сөзләри, “вермәк алмагдан даһа чох хошбәхтлик ҝәтирир” сөзләрини унутмамалысыныз».



^  (Мәс. 25:27) Чохлу бал јемәк јахшы дејил, Өзүнү уҹалтмаг да уҹалыг дејил.



^  (Мәс. 11:2) Тәкәббүр ардынҹа шәрәфсизлик ҝәтирәр, Һикмәт исә тәвазөкар инсанладыр.



^ (Һәв. 20:37) Һамы һөнкүр-һөнкүр ағлајырды вә Булусун бојнуна сарылыб ону нәвазишлә өпүрдү.



^  (Һәв. 20:37, 38) Һамы һөнкүр-һөнкүр ағлајырды вә Булусун бојнуна сарылыб ону нәвазишлә өпүрдү. 38 Чүнки Булусун «бир даһа үзүмү ҝөрмәјәҹәксиниз» сөзләри онлары чох кәдәрләндирмишди. Сонра ону ҝәмијә өтүрдүләр.



^  (Һәв. 20:26) Она ҝөрә дә истәјирәм ки, сиз һәр кәсин ганындан тәмиз олдуғума бу ҝүн шәһадәт верәсиниз.



^ (Һәв. 20:5, 6) Онлар габаға ҝедәрәк бизи Троасда ҝөзләдиләр. 6 Биз исә Мајасыз чөрәк бајрамындан сонра Филиппидән дәнизә чыхдыг вә беш ҝүнә Троаса, онларын јанына чатдыг. Орада бир һәфтә галдыг.



^ (Һәв. 16:10–17) Булус бу рөјаны ҝөрән кими биз Македонијаја јола дүшдүк. Белә гәнаәтә ҝәлмишдик ки, Аллаһ мүждәни онлара чатдырмаг үчүн бизи ора чағырыр. 11 Беләликлә, биз Троасдан дәнизә чыхдыг вә дүз Самотракијаја үздүк. Ертәси ҝүн ҝәлиб Неапола чатдыг, 12 орадан исә Македонијадакы бу бөлҝәнин әсас шәһәри вә Романын мүстәмләкәси олан Филиппијә ҝәлдик. Биз бу шәһәрдә бир нечә ҝүн галдыг. 13 Шәнбә ҝүнү шәһәр гапысындан чыхыб чај гырағына ендик, чүнки дуа јеринин бурада олдуғуну ешитмишдик. Әјләшиб ораја јығышмыш гадынларла сөһбәт етмәјә башладыг. 14 Тиатира шәһәриндән олан вә бәнөвшәји парча сатан Лидија адында мөмин бир гадын бизи динләјирди. Јеһова онун үрәјини ачды ки, о, Булусун дедикләрини гәбул етсин. 15 Лидија вә онун евиндәкиләр вәфтиз олунандан сонра о, бизә јалвармаға башлады: «Әҝәр мәни Јеһоваја садиг инсан һесаб едирсинизсә, евимә ҝәлин, гонағым олун». О, бизи дилә тутуб евинә апарды. 16 Бир ҝүн биз дуа јеринә ҝедәндә габағымыза дахилиндә мурдар руһ, фалчы ҹин олан бир гуллугчу гыз чыхды. О, ҝәләҹәкдән хәбәр вермәклә ағаларына бөјүк ҝәлир ҝәтирирди. 17 Бу гыз Булусун вә бизим далымызҹа дүшүб гышгырырды: «Бунлар Аллаһ-Тааланын гулларыдыр, сизә хилас јолуну билдирирләр».



^ (Һәв. 16:40) Онлар дустагханадан чыхыб Лидијанын евинә ҝәлдиләр вә гардашлары ҝөрүб онлара үрәк-дирәк вердиләр. Бундан сонра јола дүшдүләр.



^ (Һәв. 16:11) Беләликлә, биз Троасдан дәнизә чыхдыг вә дүз Самотракијаја үздүк. Ертәси ҝүн ҝәлиб Неапола чатдыг,








ФӘСИЛ 22

«Јеһова билән мәсләһәтдир»


Аллаһын ирадәсини јеринә јетирмәјә гәтијјәтли олан Булус Јерусәлимә ҝедир



Һәвариләрин ишләри 21:1—17




 1—4. Булус нә үчүн Јерусәлимә ҝедир вә орада ону нә ҝөзләјир?

ҺАМЫНЫ гәһәр боғур. Булусла Лука үчүн севимли гардашлардан, ефесли ағсаггаллардан ајрылмаг чох чәтиндир. Буна бахмајараг, онлар гардашларла видалашыб ҝәминин ҝөјәртәсинә галхырлар. Гардашлар онлар үчүн јол тәдарүкү ҝөрүбләр. Үстәлик, Булусҝил Јәһудијјәдәки имкансыз мәсиһиләр үчүн јардым апарырлар. Бу дәгигә онларын ән бөјүк арзусу ианәләри сағ-саламат гардашлара чатдырмагдыр.

2 Хәфиф күләк јелкәнләри долдурур вә ҝәми јаваш-јаваш сәс-күјлү саһилдән узаглашыр. Булус, Лука вә онларла ҝедән једди гардаш ҝөзләрини онлары јола салан диндашларынын кәдәрли сималарындан чәкә билмирләр, саһилдәки гардашлар ҝөздән итәнәдәк онлара әл едирләр (Һәв. 20:4, 14, 15).

3 Булус тәхминән үч ил Ефесдәки гардашларла чијин-чијинә чалышмышды. Амма инди мүгәддәс руһун ҝөстәриши илә о, Јерусәлимә ҝедир. Үмуми ҝөтүрдүкдә, Булусун ону бу шәһәрдә нә ҝөзләдијиндән хәбәри вар. Бир гәдәр әввәл о, ефесли ағсаггаллара демишди: «Инди руһун тәһрики илә Јерусәлимә ҝедирәм, анҹаг орада башыма нәләр ҝәләҹәк билмирәм. Амма һәр шәһәрдә мүгәддәс руһ дөнә-дөнә тәкрар едир ки, мәни гандаллар вә тәгибләр ҝөзләјир» (Һәв. 20:22, 23). Тәһлүкәјә бахмајараг, Булус «руһун тәһрики илә» Јерусәлимә ҝедир. Руһун ҝөстәришинә табе олмағы о, өзүнә һәм борҹ билир, һәм дә шәрәф. Булус һәјаты севир, амма Аллаһын ирадәсини јеринә јетирмәк онун үчүн һәр шејдән үстүндүр.

4 Сән дә Аллаһын ирадәсини јеринә јетирмәјә бу ҹүр јанашырсан? Биз өзүмүзү Јеһоваја һәср едәндә тәнтәнәли сурәтдә вәд етмишдик ки, Онун ирадәсини јеринә јетирмәк һәјатымызын үмдә мәгсәди олаҹаг. Һәвари Булусун нүмунәсини арашдырмаг бизә бу вәдә садиг галмаға көмәк едә биләр.






Кипр адасынын јанындан кечирләр (Һәвариләрин ишләри 21:1—3)


 5. Булус вә јолдашлары Сура неҹә ҝетдиләр?

5 Күләк әлверишли сәмтә әсдијиндән Булусҝилин ҝәмиси истигамәтини дәјишмәдән үздү. Буна ҝөрә дә онлар елә һәмин ҝүн Кос адасына чатдылар (Һәв. 21:1). Ҝөрүнүр, ҝәми ҝеҹәни бурада лөвбәр салды, сәһәр исә Родоса, орадан да Патараја үздү. Кичик Асијанын ҹәнуб саһилиндә јерләшән Патарадан гардашлар бөјүк јүк ҝәмисинә миниб бирбаша Финикијанын Сур шәһәринә ҝетдиләр. Онлар Кипр адасыны сол тәрәфдә гојараг кечдиләр (Һәв. 21:3). Нә үчүн Лука «Һәвариләрин ишләри» китабында бу мәгамы гејд едир?

 6. а) Нәјә ҝөрә Кипр адасыны ҝөрмәк Булус үчүн руһландырыҹы ола биләрди? б) Јеһованын сәнә вердији немәтләр вә ҝөстәрдији көмәк үзәриндә дүшүнсән, һансы нәтиҹәјә ҝәләҹәксән?

6 Бәлкә дә, Булус аданы јолдашларына ҝөстәриб, орада башына ҝәләнләри онлара данышды. Тәхминән доггуз ил әввәл биринҹи тәблиғ сәјаһәти заманы Булус Барнәба вә Марк ләгәбли Јәһја илә бирликдә бу адада Елимас адлы ҹадуҝәрлә растлашмышды. Һәмин ҹадуҝәр онлара тәблиғ етмәјә мане олурду (Һәв. 13:4—12). Јәгин һәмин аданы ҝөрәндә вә орада баш верәнләри јадына саланда Булус руһланмыш вә гаршыдакы тәгибләрә таб ҝәтирә билмәк үчүн ҝүҹ әлдә етмишди. Аллаһын вердији немәтләр, еләҹә дә сынаглара дөзмәк үчүн неҹә көмәк етдији һагда дүшүнмәјин бизә дә фајдасы дәјә биләр. Белә етсәк, биз дә Давудун сөзләринә шәрик олаҹағыг. О јазырды: «Салеһин дәрди-сәри чох олар, лакин Јеһова ону бүтүн бәлалардан гуртарар» (Зәб. 34:19).






«Шаҝирдләри ахтарыб тапдыг» (Һәвариләрин ишләри 21:4—9)


 7. Сәјаһәтчиләр Сура чатанда нә етдиләр?

7 Булус мәсиһиләрлә үнсијјәтдә олмағын ваҹиблијини баша дүшүрдү вә диндашлары илә бир јердә олмаг үчүн һәр фүрсәтдән истифадә едирди. Һәвариләрин ишләри 21:4 ајәсиндә јазылыб ки, Сура ҝәлиб чатанда гардашлар «шаҝирдләри ахтарыб» тапдылар. Гардашлар бурада мәсиһиләрин олдуғуну билирдиләр, бу сәбәбдән, онлары ахтарыб тапдылар вә еһтимал ки, онларла галдылар. Һәгигәти билмәјин ҝәтирдији ән бөјүк фајдалардан бири одур ки, һара ҝедириксә ҝедәк, етигадымыза шәрик олан вә бизи севинҹлә гаршылајан инсанлары тапа биләрик. Аллаһы севән вә Она дүзҝүн ибадәт едәнләрин дүнјанын һәр јериндә достлары вар.

 8. Һәвариләрин ишләри 21:4 ајәсини неҹә баша дүшмәлијик?

8 Сурда галдыглары ҝүнләр һаггында данышаркән Лука илк бахышдан тәәҹҹүблү ҝөрүнән бир шеји јазыр: «Онлар [Сурдакы гардашлар] руһ васитәсилә дөнә-дөнә Булуса дедиләр ки, Јерусәлимә ајаг басмасын» (Һәв. 21:4). Белә чыхыр ки, Јеһова фикрини дәјишмишди? Инди О, Булуса Јерусәлимә ҝетмәмәјими әмр едирди? Хејр. Руһ Јерусәлимдә Булусун башына бәла ҝәләҹәјини билдирирди, онун шәһәрә ҝирмәмәсини демирди. Ҝөрүнүр, мүгәддәс руһ васитәсилә Сурдакы гардашлар белә нәтиҹәјә ҝәлдиләр ки, Јерусәлимдә Булусун башына бәла ҝәләҹәк. Буна ҝөрә дә ондан ора ајаг басмамағы хаһиш етдиләр. Гардашлары баша дүшмәк олар. Онлар Булусу бәладан горумаг истәјирдиләр. Булус исә Аллаһын ирадәсини јеринә јетирмәк үчүн Јерусәлимә ҝетмәјә гәти гәрарлы иди (Һәв. 21:12).

9, 10. а) Сурдакы гардашларын нараһат олдуғуну ҝөрәндә, ола билсин, Булусун јадына ким дүшдү? б) Бу ҝүн инсанлар даһа чох неҹә динә мејил едирләр, амма Иса нәјә сәсләјирди?

9 Гардашларын неҹә нараһат олдугларыны ҝөрәндә јәгин Булусун јадына Иса дүшдү. Иса да шаҝирдләринә Јерусәлимә ҝедәҹәјини, орада чохлу әзаб чәкиб өлдүрүләҹәјини дејәндә шаҝирдләри онун ҝетмәсинә етираз етмишдиләр. Һиссләрә гапылараг Бутрус Исаја демишди: «Өзүнә јазығын ҝәлсин, Аға! Белә шеј һеч вахт ола билмәз!» Иса она: «Чәкил габағымдан, Шејтан! Сән мәнә мане олурсан. Чүнки сәнин ағлындакы Аллаһын фикирләри дејил, инсан фикирләридир»,— дејә ҹаваб вермишди (Мәт. 16:21—23). Исаны фәдакарлыг јолундан һеч ким дөндәрә билмәзди; о, Аллаһын тапшырдығы иши јеринә јетирмәк фикриндә гәти иди. Булус да һәмчинин. Һәвари Бутрус кими Сурдакы гардашларын да нијјәти тәмиз иди, садәҹә онлар Аллаһын ирадәсинин нәдән ибарәт олдуғуну баша дүшмүрдүләр.



[image: Гардаш саһә хидмәтиндә сәбирсизҹәсинә саатына бахыр. Онун әмәкдашы гардашы сүзүр.]

Исанын давамчысы олмаг үчүн фәдакарлыг тәләб олунур





10 Бу ҝүн дә бир чохлары Аллаһа мәгбул олуб-олмадығына әһәмијјәт вермәдән, өзләри үчүн һансы јол раһатдырса, о јолла ҝедирләр. Үмумиликдә, инсанлар онлара әл верән вә елә дә чох шеј тәләб етмәјән динә мејил едирләр. Лакин бунун әксинә олараг, Иса инсанлары тамамилә башга шејә сәсләјирди. О, шаҝирдләринә демишди: «Ким ардымҹа ҝәлмәк истәјирсә, гој өзүнү инкар етсин, ишҝәнҹә дирәјини ҝөтүрүб даима ардымҹа ҝәлсин» (Мәт. 16:24). Исанын ҝөстәрдији јол ән дүзҝүн јолдур. Амма бу јолу ҝетмәк һеч дә асан дејил.

11. Сурдакы шаҝирдләр Булусу чох истәдикләрини вә хидмәтдә ону дәстәкләдикләрини неҹә ҝөстәрдиләр?

11 Чох кечмәмиш ҝетмәк вахты ҝәлиб чатды. Гардашларын Булусҝили неҹә јола салдығыны охујанда адам лап көврәлир. Доғрудан да, Сурдакы гардашлар Булусу чох истәјирдиләр вә хидмәтдә ону дәстәкләјирдиләр. Гадынлы, ушаглы һамы Булусҝили саһилә кими өтүрдү. Диз чөкүб бирликдә дуа етдиләр, сонра сағоллашдылар. Булус, Лука вә диҝәр гардашлар ҝәмијә миниб Птолемаидаја јола дүшдүләр, орада гардашларла ҝөрүшүб бир ҝүн онларла галдылар (Һәв. 21:5—7).

12, 13. а) Филипин хидмәти һаггында бизә нә мәлумдур? б) Филип мүасир мәсиһи аталар үчүн һансы нүмунәни гојмушдур?

12 Сонра Лука дејир ки, Булус вә онун јол јолдашлары Гејсәријјәјә јола дүшдүләр. Ора чатанда «мүждәчи Филипин евинә» ҝетдиләр* (Һәв. 21:8). Јәгин, Филипи ҝөрәндә онлар чох севиндиләр. Һарадаса ијирми ил әввәл Јерусәлимдә һәвариләр она јемәк пајламаг ишини тапшырмышдылар. Филип артыг узун мүддәт иди ки, тәблиғ ишиндә ҹанла-башла иштирак едирди. Јадындадырса, Јерусәлимдә тәгиб баш галдыранда Филип Сәмәријјәјә ҝедиб орада тәблиғ етмәјә башламышды. Һәмчинин о, һәбәшистанлы мәмура тәблиғ едиб ону вәфтиз етмишди (Һәв. 6:2—6; 8:4—13, 26—38). Һәгигәтән дә, Филип садиг мәсиһи иди!

13 Филип инди Гејсәријјәдә јашајырды. Онун хидмәтә һәвәси сөнмәмишди. Луканын ону «мүждәчи» адландырмасындан да ҝөрүндүјү кими о, һәлә дә тәблиғ ишиндә фәал иди. Һәмчинин Мүгәддәс Китабда јазылыб ки, онун пејғәмбәрлик едән дөрд гызы вар иди. Ҝөрүнүр, онлар да аталарынын јолу илә ҝедирдиләр* (Һәв. 21:9). Јәгин, аиләсинин руһани ҹәһәтдән мөһкәм олмасы үчүн Филип чох гүввә сәрф етмишди. Мүасир дөврдә јашајан мәсиһи аталар Филипдән нүмунә ҝөтүрәрәк хидмәтдә фәал иштирак етмәли вә өвладларына тәблиғ ишини севдирмәлидирләр.

14. Булусун диндашларыны зијарәт етмәси һансы фајданы ҝәтирирди вә бу ҝүн баҹы-гардашларын һансы имканы вар?

14 Ҝетдији һәр јердә Булус диндашларыны ахтарыб тапыр вә онлара вахт ајырырды. Сөзсүз ки, јерли гардашлар бу һәваријә вә онун јолдашларына севинҹлә гонагпәрвәрлик ҝөстәрирдиләр. Шүбһәсиз, бу ҹүр үнсијјәт һәр ики тәрәфи руһландырырды (Ром. 1:11, 12). Бу ҝүн дә баҹы-гардашларын гаршысында охшар имканлар вар. Евимиз нә гәдәр касыб олурса-олсун, рајон нәзарәтчиләрини вә онларын һәјат јолдашларыны гонаг чағырмаға чәкинмәмәлијик. Бунун бизә бөјүк фајдасы дәјәҹәк (Ром. 12:13).

ЈӘҺУДИЈЈӘ ВИЛАЈӘТИНИН ПАЈТАХТЫ ГЕЈСӘРИЈЈӘ


«Һәвариләрин ишләри» китабынын әһатә етдији вахтда Гејсәријјә Јәһудијјә вилајәтинин пајтахты иди. Вали бурада отурурду. Һәрби гәрарҝаһ да бурада јерләширди. Шәһәри Бөјүк Һирод салдырмыш вә Сезар Августун шәрәфинә Гејсәријјә адландырмышды. Орада бүтпәрәст еллин шәһәрләринә хас олан һәр шеј вар иди: «илаһи» Сезара һәср олунан мәбәд, театр, арена вә амфитеатр. Әһалинин әксәријјәтини гејри-јәһудиләр тәшкил едирди.

Гејсәријјә лиман шәһәри иди. Һирод бурада нәһәнҝ далғагыранла тәҹһиз едилмиш јени Себастос (Августун јунан еквиваленти) лиман комплекси тикдирмишди. Далғагырансыз ҝәмиләрин бура јан алмасы мүмкүн олмазды. Һиродун мәгсәди о иди ки, бу лиман комплекси шәрги Аралыг дәнизи бөлҝәләриндә Исҝәндәријјә илә тиҹарәт мәркәзи кими рәгабәт апарсын. Исҝәндәријјәдән һеч вахт үстүн ола билмәсә дә, әсас тиҹарәт јолларында әлверишли јердә јерләшдији үчүн Гејсәријјә бејнәлхалг әһәмијјәтли лиман шәһәри олду.

Мүждәчи Филип хош хәбәри Гејсәријјәдә тәблиғ едирди вә ҝөрүнүр, ушагларыны бурада бөјүтмүшдү (Һәв. 8:40; 21:8, 9). Ромалы јүзбашы Корнили дә бурада јашајырды вә мәсиһилији бурада гәбул етмишди (Һәв. 10:1).

Һәвари Булус Гејсәријјәдә бир нечә дәфә олмушду. Мәсиһилији гәбул едәндән гыса мүддәт сонра дүшмәнләри она суи-гәсд һазырламышдылар, буна ҝөрә дә гардашлар ону Јерусәлимдән 90 километр аралыда јерләшән Гејсәријјәјә ҝөндәрмишдиләр ки, орадан ҝәми илә Тарса ҝетсин. Икинҹи вә үчүнҹү тәблиғ сәјаһәтинин сонунда Јерусәлимә ҝедәркән Булус Гејсәријјәнин лиманындан кечиб ҝетмишди (Һәв. 9:28—30; 18:21, 22; 21:7, 8). О, ики ил Гејсәријјәдә Һиродун сарајында дустаг кими сахланылмышды. Орада Булус Феликслә, Фестлә вә Агриппа илә данышмышды, сонра исә Ромаја ҝөндәрилмишди (Һәв. 23:33—35; 24:27—25:4; 27:1).





ГАДЫНЛАР МӘСИҺИ ЈЫҒЫНҸАҒЫНДА БАШЧЫЛЫГ ЕДӘ БИЛӘРЛӘРМИ?


Биринҹи әсрин мәсиһи јығынҹағында гадынларын ролу нәдән ибарәт иди? Онлар јығынҹагда башчылыг едирдиләрми?

Иса Мәсиһ давамчыларына Падшаһлыг һаггында тәблиғ етмәји вә шаҝирд һазырламағы тапшырмышды (Мәт. 28:19, 20; Һәв. 1:8). Бу тапшырыг киши, гадын, оғлан, гыз олмасындан асылы олмајараг, бүтүн мәсиһиләрә аиддир. Бунун белә олдуғу Јуил 2:28, 29 ајәләриндә јазылан пејғәмбәрликдән ҝөрүнүр. Бутрус бу пејғәмбәрлијин 33-ҹү илин Әллинҹи ҝүн бајрамында јеринә јетдијини белә ҝөстәрмишди: «Аллаһ дејир: “Ахырзаманда һәр ҹүр инсанын үзәринә руһуму төкәҹәјәм, сизин оғулларыныз да, гызларыныз да пејғәмбәрлик едәҹәк, ҝәнҹләриниз вәһјләр алаҹаг, гоҹаларыныз рөјалар ҝөрәҹәкләр. Һәтта гулларымын вә гарабашларымын да үзәринә һәмин ҝүнләрдә руһуму төкәҹәјәм вә онлар пејғәмбәрлик едәҹәкләр”» (Һәв. 2:17, 18). Гејд олундуғу кими, мүждәчи Филипин дә дөрд гызы пејғәмбәрлик едирди (Һәв. 21:8, 9).

Јығынҹагда өјрәтмәјә ҝәлдикдә исә Аллаһын Кәламына әсасән, јалныз кишиләр нәзарәтчи вә јығынҹаг хидмәтчиси ола биләрләр (1 Тим. 3:1—13; Тит. 1:5—9). Булус демишди: «Гадынын тәлим вермәсинә, јахуд киши үзәриндә башчылыг етмәсинә иҹазә вермирәм. О сусуб гулаг асмалыдыр» (1 Тим. 2:12).










«Өлмәјә... һазырам» (Һәвариләрин ишләри 21:10—14)


15, 16. Ағаб һансы хәбәри ҝәтирди вә бу хәбәр гардашлара неҹә тәсир етди?

15 Булус Филипин евиндә оланда ораја Ағаб адлы башга бир һөрмәтли гонаг ҝәлиб чыхды. Бурада јығышанлар Ағабын пејғәмбәр олдуғуну билирдиләр; о, Клавдинин ҝүнләриндә олан бөјүк аҹлыг һаггында габагҹадан хәбәр вермишди (Һәв. 11:27, 28). Јәгин, онлар нараһат идиләр ки, ҝөрәсән, Ағабы бураја нә ҝәтириб. О, нә хәбәрлә ҝәлиб? Һамы интизар ичиндә икән о, Булусун гуршағыны (ичиндә пул вә диҝәр әшјалар сахланылан белбағы) ҝөтүрүб онунла өз әл-ајағыны бағлады. Ағаб чох ҹидди бир хәбәрлә ҝәлмишди. О сөзә башлајыб деди: «Мүгәддәс руһ белә дејир: “Јәһудиләр Јерусәлимдә бу гуршағын јијәсини бах беләҹә сарыјыб башга халглардан оланларын әлинә верәҹәкләр”» (Һәв. 21:11).

16 Бу пејғәмбәрлик Булусун Јерусәлимә ҝедәҹәјини тәсдиг едирди. Һәмчинин ҝөстәрирди ки, Булусун орадакы јәһудиләрә тәблиғ етмәси онун «башга халглардан оланларын әлинә» верилмәсинә ҝәтириб чыхараҹаг. Бу сөзләр һамыја чох пис тәсир етди. Лука јазыр: «Биз буну ешидәндә орадакы гардашларла бирликдә јалвар-јахар едиб Булусу Јерусәлимә ҝетмәк фикриндән дашындырмаға чалышдыг. Онда Булус деди: “Сиз нә едирсиниз? Нә үчүн ағлајыб үрәјими парча-парча едирсиниз? Архајын олун, мән Ағамыз Исанын ады уғрунда Јерусәлимдә нәинки буховланмаға, һәтта өлмәјә дә һазырам”» (Һәв. 21:12, 13).

17, 18. Булус Аллаһын ирадәсини јеринә јетирмәјә гәти гәрарлы олдуғуну неҹә ҝөстәрди вә гардашлар буна неҹә јанашдылар?

17 Белә бир сәһнәни тәсәввүр ет. Бүтүн гардашлар, о ҹүмләдән Лука Булуса јалвар-јахар едирләр ки, Јерусәлимә ҝетмәсин. Бәзиләри һәтта ағлајыр. Гардашларын ону бу гәдәр чох истәмәләриндән тәсирләнән Булус нәзакәтлә дејир ки, белә етмәклә онлар онун үрәјини парча-парча едирләр. Буна бахмајараг, Булус өз гәрарында гәтидир. Сурда олдуғу кими, бурада да о јол вермәјәҹәк ки, гардашларын јалварышлары вә ја ҝөз јашлары ону өз фикриндән дөндәрсин. Әксинә, Булус онлара нәјә ҝөрә ҝетмәли олдуғуну изаһ едир. Булус сөзүн әсл мәнасында ҹәсарәт вә гәтијјәт нүмајиш етдирди! Иса кими Булус да Јерусәлимә ҝетмәјә гәтијјәтли иди (Ибр. 12:2). Булус шәһид олмаг истәмирди, лакин бу баш верәрдисә, о, Иса Мәсиһ уғрунда өлмәји өзүнә шәрәф биләрди.

18 Бәс гардашлар Булусун гәрарына неҹә јанашдылар? Бир сөзлә десәк, һөрмәтлә. Биз охујуруг: «Ону гәрарындан дашындыра билмәдијимизи ҝөрәндә чар-начар разылашыб дедик: “Јеһова билән мәсләһәтдир”» (Һәв. 21:14). Гардашлар өз дедикләрини јеритмәјә чалышмадылар. Онлар Булуса гулаг асдылар вә Јеһованын ирадәсинин нәдән ибарәт олдуғуну баша дүшүб она бојун әјдиләр, бахмајараг ки, бу онлар үчүн чох чәтин иди. Булусун инди ҝетдији јол ону өлүмә апарырды. Булуса онсуз да чәтин иди, гардашлар ону фикриндән дашындырмаға чалышмасајдылар, һеч олмаса, онун үчүн бир аз асан оларды.

19. Булусун һадисәсиндән өзүмүзә һансы ваҹиб дәрси ҝөтүрүрүк?

19 Бу һадисәдән өзүмүзә ваҹиб бир дәрс ҝөтүрүрүк: Аллаһа фәдакарҹасына хидмәт етмәк истәјәнләри һеч вахт фикирләриндән дашындырмаға чалышмамалыјыг. Буну тәкҹә өлүм-дирим мәсәләсинә јох, һәм дә мүхтәлиф вәзијјәтләрә аид етмәк олар. Мәсәлән, бир чох мәсиһи валидејнләрә өвладларынын Јеһоваја хидмәт етмәк үчүн узаг јерә көчмәси илә барышмаг елә дә асан дејил, лакин онлар өвладларына мане олмурлар. Инҝилтәрәдә јашајан Филис ҝөзүнүн ағы-гарасы бирҹә гызы Африкада тәблиғ хидмәтинә башлајанда һансы һиссләри кечирдијини белә тәсвир едир: «Бу, һәјатымын чәтин анларындан бири иди. Кәдәрим севинҹимә гарышмышды. Гызымын мәндән бу гәдәр узагда олаҹағыны фикирләшәндә үрәјим аз галырды партласын. Бу һагда чохлу дуа едирдим. О, өз гәрарыны вермишди, мән исә ону гәрарындан дөндәрмәјә чалышмырдым. Ахы мән она һәмишә Падшаһлыг ишини һәр шејдән үстүн тутмағы өјрәдирдим. О, артыг отуз илдир ки, башга өлкәдә хидмәт едир вә мән гызымын сәдагәтли мәсиһи олдуғуна ҝөрә һәр ҝүн Јеһоваја шүкр едирәм». Јахшы олар ки, фәдакар диндашларымызы һәмишә дәстәкләјәк.



[image: Шәкилләр: Валидејнләр вә хүсуси тәјинатлы мүждәчи ҹүтлүк. 1) Валидејнләр севинҹ ичиндә зәнҝ едир. 2) Гәриб өлкәдә хидмәт едән бир ҹүтлүк телефон зәнҝинә севинҹлә ҹаваб верир.]

Фәдакар диндашларымызы руһландырмаг лазымдыр










«Гардашлар бизи севинҹлә гаршыладылар» (Һәвариләрин ишләри 21:15—17)


20, 21. Нәдән ҝөрүнүр ки, Булус баҹы-гардашларла бир јердә олмаг истәјирди вә нә үчүн о, буна ҹан атырды?

20 Тәдарүк ҝөрдүкдән сонра Булус гардашларла јолуна давам етди. Булусла ҝетмәклә гардашлар ону үрәкдән дәстәкләдикләрини ҝөстәрдиләр. Јерусәлимә чатана кими дајандыглары һәр јердә Булусҝил диндашлары илә бир јердә вахт кечирмәјә чалышырдылар: Сурда шаҝирдләри тапыб онларла једди ҝүн галдылар. Птолемаидада баҹы-гардашларла ҝөрүшүб бир ҝүн онларла олдулар. Гејсәријјәдә бир нечә ҝүн Филипин евиндә гонаг олдулар. Сонра орадакы гардашлардан бир нечәси Булусу вә јолдашларыны Јерусәлимә кими јола салды. Јерусәлимә чатанда исә илк шаҝирдләрдән бири олан Минасон онлары евиндә гонаг етди. Лука дејир ки, гардашлар онлары севинҹлә гаршыламышдылар (Һәв. 21:17).

21 Ајдындыр ки, Булус иманына шәрик оланларла бир јердә олмаг истәјирди. Баҹы-гардашларла бир јердә олмаг бизи руһландырдығы кими, ону да руһландырырды. Шүбһәсиз, бу, Булусун гәсдинә дуран әлејһдарлары илә үз-үзә ҝәлмәк гәтијјәтини даһа да мөһкәмләндирди.







^  «Јәһудијјә вилајәтинин пајтахты Гејсәријјә» адлы чәрчивәјә бах.


^  «Гадынлар мәсиһи јығынҹағында башчылыг едә биләрләрми?» адлы чәрчивәјә бах.






^ (Һәв. 21:1–17) Онлардан ҝүҹлә ајрылдыг вә сонра дәнизә чыхдыг. Ҝәми дүз Кос адасына истигамәт алды. Биз ҝәлиб ораја чатдыг, ертәси ҝүн Родоса, орадан да Патараја ҝәлдик. 2 Орада Финикијаја јолланан бир ҝәми тапдыг. Бу ҝәмијә миниб дәнизә чыхдыг. 3 Үфүгдә Кипр адасы ҝөрүндү, биз ону солда гојуб Сурија истигамәтиндә үздүк. Сурда лөвбәр салдыг, чүнки ҝәми орада јүкүнү бошалтмалы иди. 4 Шаҝирдләри ахтарыб тапдыг вә бурада бир һәфтә галдыг. Онлар руһ васитәсилә дөнә-дөнә Булуса дедиләр ки, Јерусәлимә ајаг басмасын. 5 Ҝетмәк вахты чатанда биз јола дүшдүк. Гадынлы, ушаглы шаҝирдләрин һамысы бизи лимана гәдәр өтүрдүләр. Дәниз саһилиндә диз чөкүб дуа етдик. 6 Биз видалашыб ҝәмијә миндик, онлар исә евләринә гајытдылар. 7 Сурдан үзүб Птолемаидаја ҝәлдик. Гардашларла ҝөрүшүб бир ҝүн онларын јанында галдыг. 8 Ертәси ҝүн јола дүшдүк. Гејсәријјәјә чатанда једдиләрдән бири олан мүждәчи Филипин евинә ҝетдик вә онунла галдыг. 9 Онун пејғәмбәрлик едән дөрд субај гызы вар иди. 10 Бир мүддәт орада галдыг. Бу заман Јәһудијјәдән Ағаб адлы бир пејғәмбәр ҝәлди. 11 О, галдығымыз евә ҝирди, Булусун гуршағыны ҝөтүрүб өз әл-ајағыны сарыды вә деди: «Мүгәддәс руһ белә дејир: “Јәһудиләр Јерусәлимдә бу гуршағын јијәсини бах беләҹә сарыјыб башга халглардан оланларын әлинә верәҹәкләр”». 12 Биз буну ешидәндә орадакы гардашларла бирликдә јалвар-јахар едиб Булусу Јерусәлимә ҝетмәк фикриндән дашындырмаға чалышдыг. 13 Онда Булус деди: «Сиз нә едирсиниз? Нә үчүн ағлајыб үрәјими парча-парча едирсиниз? Архајын олун, мән Ағамыз Исанын ады уғрунда Јерусәлимдә нәинки буховланмаға, һәтта өлмәјә дә һазырам». 14 Ону гәрарындан дашындыра билмәдијимизи ҝөрәндә чар-начар разылашыб дедик: «Јеһова билән мәсләһәтдир». 15 Бундан сонра тәдарүк ҝөрүб Јерусәлимә јола дүшдүк. 16 Гејсәријјәдән бәзи шаҝирдләр дә бизимлә ҝетдиләр, онлар бизи илк шаҝирдләрдән бири олан кипрли Минасонун јанына апарырдылар. Биз онун евиндә галаҹагдыг. 17 Јерусәлимә чатанда гардашлар бизи севинҹлә гаршыладылар.



^  (Һәв. 20:4) Веријалы Пиррин оғлу Сопатер, салоникилиләр Аристарх вә Секунд, дербијалы Гај, Асија әјаләтиндән олан Тихик вә Трофим, һәмчинин Тимути дә онунла идиләр.



^  (Һәв. 20:14, 15) О, Ассосда бизә чатды, биз ону ҝәмијә ҝөтүрдүк вә Митилинијә үздүк. 15 Сәһәриси ҝүн орадан јола чыхыб Һиос адасы тәрәфә ҝәлдик, ертәси ҝүн Самосда дајандыг, нөвбәти ҝүн исә Милетә чатдыг.



^  (Һәв. 20:22, 23) Инди руһун тәһрики илә Јерусәлимә ҝедирәм, анҹаг орада башыма нәләр ҝәләҹәк, билмирәм. 23 Амма һәр шәһәрдә мүгәддәс руһ дөнә-дөнә тәкрар едир ки, мәни гандаллар вә тәгибләр ҝөзләјир.



^ (Һәв. 21:1–3) Онлардан ҝүҹлә ајрылдыг вә сонра дәнизә чыхдыг. Ҝәми дүз Кос адасына истигамәт алды. Биз ҝәлиб ораја чатдыг, ертәси ҝүн Родоса, орадан да Патараја ҝәлдик. 2 Орада Финикијаја јолланан бир ҝәми тапдыг. Бу ҝәмијә миниб дәнизә чыхдыг. 3 Үфүгдә Кипр адасы ҝөрүндү, биз ону солда гојуб Сурија истигамәтиндә үздүк. Сурда лөвбәр салдыг, чүнки ҝәми орада јүкүнү бошалтмалы иди.



^  (Һәв. 21:1) Онлардан ҝүҹлә ајрылдыг вә сонра дәнизә чыхдыг. Ҝәми дүз Кос адасына истигамәт алды. Биз ҝәлиб ораја чатдыг, ертәси ҝүн Родоса, орадан да Патараја ҝәлдик.



^  (Һәв. 21:3) Үфүгдә Кипр адасы ҝөрүндү, биз ону солда гојуб Сурија истигамәтиндә үздүк. Сурда лөвбәр салдыг, чүнки ҝәми орада јүкүнү бошалтмалы иди.



^  (Һәв. 13:4–12) Мүгәддәс руһ тәрәфиндән ҝөндәрилән бу адамлар Селевкијаја ҝетдиләр, орадан да Кипрә үздүләр. 5 Саламисә чатанда јәһуди синагогларында Аллаһын сөзүнү тәблиғ етмәјә башладылар. Јәһја онларын гуллуғунда дурурду. 6 Онлар бүтүн аданы долаша-долаша ҝәлиб Пафоса чыхдылар. Орада Барјушә адында бир јәһуди варды. О, јаланчы пејғәмбәр иди вә ҹадуҝәрлик едирди. 7 О, проконсул* Серҝи Паулусун гуллуғунда иди. Серҝи Паулус чох ағыллы адам иди вә Аллаһын сөзүнү динләмәји үрәкдән арзулајырды, буна ҝөрә дә Барнәба илә Шаулу јанына чағырды. 8 Анҹаг ҹадуҝәр Елимас (Елимас «ҹадуҝәр» демәкдир) онлара мүгавимәт ҝөстәрмәјә башлады. О, проконсулу имана ҝәлмәјә гојмурду. 9 Онда һәмчинин Булус адланан Шаул мүгәддәс руһла долду вә она зәннлә бахыб 10 деди: «Еј Иблисин баласы, салеһлијин дүшмәни! Сәнин ичин һәр ҹүр јалан вә писликлә долудур! Нә вахта гәдәр Јеһованын дүз јолларыны әјәҹәксән? 11 Бах, Јеһованын әли сәнә гаршы галхыб. Сән кор олаҹагсан, бир мүддәт ҝүн ишығына һәсрәт галаҹагсан». О андаҹа Елимасын ҝөзүнә гаты думан вә гаранлыг чөкдү. О, ора-бура вурнухараг өзүнә бәләдчи ахтармаға башлады. 12 Проконсул буну ҝөрәндә иман ҝәтирди, чүнки Јеһова һаггында өјрәндикләри ону валеһ етмишди.

Рома әјаләт валиси. Лүғәтә  бах.


^  (Зәб. 34:19) Салеһин дәрди-сәри чох олар, Лакин Јеһова ону бүтүн бәлалардан гуртарар.



^ (Һәв. 21:4–9) Шаҝирдләри ахтарыб тапдыг вә бурада бир һәфтә галдыг. Онлар руһ васитәсилә дөнә-дөнә Булуса дедиләр ки, Јерусәлимә ајаг басмасын. 5 Ҝетмәк вахты чатанда биз јола дүшдүк. Гадынлы, ушаглы шаҝирдләрин һамысы бизи лимана гәдәр өтүрдүләр. Дәниз саһилиндә диз чөкүб дуа етдик. 6 Биз видалашыб ҝәмијә миндик, онлар исә евләринә гајытдылар. 7 Сурдан үзүб Птолемаидаја ҝәлдик. Гардашларла ҝөрүшүб бир ҝүн онларын јанында галдыг. 8 Ертәси ҝүн јола дүшдүк. Гејсәријјәјә чатанда једдиләрдән бири олан мүждәчи Филипин евинә ҝетдик вә онунла галдыг. 9 Онун пејғәмбәрлик едән дөрд субај гызы вар иди.



^  (Һәв. 21:4) Шаҝирдләри ахтарыб тапдыг вә бурада бир һәфтә галдыг. Онлар руһ васитәсилә дөнә-дөнә Булуса дедиләр ки, Јерусәлимә ајаг басмасын.



^ (Һәв. 21:4) Шаҝирдләри ахтарыб тапдыг вә бурада бир һәфтә галдыг. Онлар руһ васитәсилә дөнә-дөнә Булуса дедиләр ки, Јерусәлимә ајаг басмасын.



^  (Һәв. 21:4) Шаҝирдләри ахтарыб тапдыг вә бурада бир һәфтә галдыг. Онлар руһ васитәсилә дөнә-дөнә Булуса дедиләр ки, Јерусәлимә ајаг басмасын.



^  (Һәв. 21:12) Биз буну ешидәндә орадакы гардашларла бирликдә јалвар-јахар едиб Булусу Јерусәлимә ҝетмәк фикриндән дашындырмаға чалышдыг.



^  (Мәт. 16:21–23) О вахтдан етибарән, Иса Јерусәлимә ҝедәҹәјини, ағсаггаллар, бөјүк каһинләр вә мирзәләр тәрәфиндән әзаб чәкәҹәјини, өлдүрүләҹәјини вә үчүнҹү ҝүндә дириләҹәјини шаҝирдләринә баша салмаға башлады. 22 Онда Бутрус Исаны гыраға чәкиб мәзәммәт етди: «Өзүнә јазығын ҝәлсин, Аға! Белә шеј һеч вахт ола билмәз!» 23 Иса архасыны Бутруса чевириб деди: «Чәкил габағымдан, Шејтан! Сән мәнә мане олурсан. Чүнки сәнин ағлындакы Аллаһын фикирләри дејил, инсан фикирләридир».



^  (Мәт. 16:24) Сонра Иса шаҝирдләринә деди: «Ким ардымҹа ҝәлмәк истәјирсә, гој өзүнү инкар етсин, ишҝәнҹә дирәјини* ҝөтүрүб даима ардымҹа ҝәлсин.

Лүғәтә бах.


^  (Һәв. 21:5–7) Ҝетмәк вахты чатанда биз јола дүшдүк. Гадынлы, ушаглы шаҝирдләрин һамысы бизи лимана гәдәр өтүрдүләр. Дәниз саһилиндә диз чөкүб дуа етдик. 6 Биз видалашыб ҝәмијә миндик, онлар исә евләринә гајытдылар. 7 Сурдан үзүб Птолемаидаја ҝәлдик. Гардашларла ҝөрүшүб бир ҝүн онларын јанында галдыг.



^  (Һәв. 21:8) Ертәси ҝүн јола дүшдүк. Гејсәријјәјә чатанда једдиләрдән бири олан мүждәчи Филипин евинә ҝетдик вә онунла галдыг.



^  (Һәв. 6:2–6) Онда он ики һәвари бүтүн шаҝирдләри топлајыб онлара дедиләр: «Аллаһын сөзүнү кәнара гојуб сүфрәләрә јемәк пајламаг бизим тәрәфимиздән дүзҝүн олмазды. 3 Буна ҝөрә дә гардашлар, араныздан јахшы ад газанмыш, руһ вә һикмәтлә долу једди киши сечин ки, онлары бу ваҹиб ишә нәзарәт етмәк үчүн тәјин едәк. 4 Биз исә өзүмүзү дуаја вә Аллаһын сөзүнү өјрәтмәк ишинә һәср едәк». 5 Бу тәклифи һамы бәјәнди. Онлар иманла вә мүгәддәс руһла долу олан Стефаны, еләҹә дә Филипи, Прохору, Никанору, Тимону, Парменасы вә антакјалы прозелит Николаны сечдиләр. 6 Гардашлар онлары һәвариләрин јанына ҝәтирдиләр. Һәвариләр дуа едәндән сонра әлләрини онларын үстүнә гојдулар.



^  (Һәв. 8:4–13) Дағылышыб ҝедән шаҝирдләр өлкәни дијар-дијар ҝәзәрәк Аллаһын сөзүнү мүждәләјирдиләр. 5 Мисал үчүн, Филип Сәмәријјә шәһәринә* ҝетди вә орада Мәсиһ һаггында тәблиғ етмәјә башлады. 6 Филипи динләјән вә ҝөстәрдији мөҹүзәләри ҝөрән ҹамаат онун дедикләринә ҹидди јанашырды. 7 Орада ичинә мурдар руһлар ҝирмиш чохлу адам вар иди. Руһлар бәркдән гышгырыб адамлардан чыхырды. Һәмчинин бир чох ифлиҹ олмуш хәстә вә топал да сағалырды. 8 Бу сәбәбдән шәһәрдә бөјүк шадлыг һөкм сүрүрдү. 9 О шәһәрдә Шимон адында бир киши вар иди. О, сеһрбазлыгла мәшғул олуб Сәмәријјә әһлини һејрәтә ҝәтирирди вә өзүнүн бөјүк бир адам олдуғуну иддиа едирди. 10 Бөјүкдән кичијә кими һамы она гулаг асыр вә дејирди: «Бу адам бөјүк гүдрәт саһибидир, о, Аллаһын гүввәсидир». 11 Шимон хејли вахт иди ки, сеһрбазлығы илә ҹамааты һејрәтә ҝәтирдији үчүн онун сөзүнә гулаг асырдылар. 12 Амма Филип ҝәлиб онлара Аллаһын Падшаһлығы вә Иса Мәсиһин ады барәсиндә мүждәни тәблиғ едәндә ҹамаат она инанды. Һәм кишиләр, һәм гадынлар вәфтиз олундулар. 13 Шимон да инанды вә вәфтиз олунду. О, Филипин јанындан чәкилмирди, ҝөстәрилән әламәтләри вә гүдрәтли ишләри ҝөрүб һејрәтә ҝәлирди.

Диҝәр вариант: Сәмәријјә шәһәрләриндән биринә.


^  (Һәв. 8:26–38) Јеһованын мәләји Филипә деди: «Дур ҹәнуба, Јерусәлимдән Гәззәјә енән јола чых». (Бу јол чөллүкдән кечир.) 27 Филип галхыб ҝетди. Һәмин јолла Һәбәшистан һөкмдары кандакинин* сарај хадими вә хәзинәдары олан бир һәбәшистанлы мәмур* ҝедирди. О, Јерусәлимә ибадәтә ҝәлмишди, 28 инди ҝери гајыдырды. О, арабасында отуруб уҹадан Әшија пејғәмбәрин китабыны охујурду. 29 Руһ Филипә деди: «Ҝет, бу арабаја чат». 30 Филип арабајла јанашы гачанда ешитди ки, мәмур уҹадан Әшија пејғәмбәрин китабыны охујур вә ондан сорушду: «Охудуғуну баша дүшүрсән?» 31 О ҹаваб верди: «Изаһ едән олмаса, неҹә баша дүшә биләрәм?» Сонра Филипдән хаһиш етди ки, арабаја галхыб јанында отурсун. 32 О, Мүгәддәс Јазылардан бу јери охујурду: «О, гојун кими кәсилмәјә апарылды. Гырхымчыларын гаршысында дилсиз-ағызсыз гузу кими ағзыны ачыб динмир. 33 Ону алчалтдылар, әдаләти она чох ҝөрдүләр. Әсил-нәҹабәтини ким дејә биләр? Ону јер үзүндән јох едирләр». 34 Мәмур Филипә деди: «Хаһиш едирәм, мәнә изаһ ет, пејғәмбәрин дедији бу сөзләр кимә аиддир? Өзүнә, јохса башгасына?» 35 Филип Мүгәддәс Јазыларын бу јериндән башлајараг Иса һаггындакы мүждәни она данышды. 36 Онлар јолларына давам едәркән бир су һөвзәсинә чатдылар. Мәмур деди: «Бу да су! Вәфтиз олунмағыма нә мане олур?» 37 *⁠—— 38 О, арабаны сахлатдырды. Филип вә мәмур суја ҝирдиләр, Филип ону вәфтиз етди.

Һәбәшистанда гадын һөкмдарлара верилән титул.
Һәрфән: хәдим. Лүғәтә бах.
А3 әлавәсинә бах.


^  (Һәв. 21:9) Онун пејғәмбәрлик едән дөрд субај гызы вар иди.



^  (Ром. 1:11, 12) Сизинлә ҝөрүшмәји үрәкдән арзулајырам вә мәтин олмағыныз үчүн сизә руһани әнам бәхш етмәк истәјирәм. 12 Даһа доғрусу, истәјирәм ки, һамымыз: мән дә, сиз дә бир-биримизин иманы васитәсилә бир-биримизи руһландыраг.



^  (Ром. 12:13) Мүгәддәсләрә еһтијаҹларына ҝөрә јардым един. Гонагпәрвәр олун.



^ (Һәв. 8:40) Филип исә Ашдода ҝәлди вә о јерләрдән кечәрәк та Гејсәријјәјә кими бүтүн шәһәрләрдә мүждәни тәблиғ етди.



^ (Һәв. 21:8, 9) Ертәси ҝүн јола дүшдүк. Гејсәријјәјә чатанда једдиләрдән бири олан мүждәчи Филипин евинә ҝетдик вә онунла галдыг. 9 Онун пејғәмбәрлик едән дөрд субај гызы вар иди.



^ (Һәв. 10:1) Гејсәријјәдә Корнили адында бир адам јашајырды. О, Италјан бөлүјү* адланан бөлүкдә јүзбашы иди.

Јахуд когортасы. Когорта 600 әсҝәрдән ибарәт Рома гошун һиссәси иди.


^ (Һәв. 9:28–30) Беләликлә, Шаул шаҝирдләрлә галды. О, Јерусәлимдә сәрбәст ҝәзир, Ағанын ады илә ҹәсарәтлә данышыр, 29 јунандилли јәһудиләрлә сөһбәтләр едир, гызғын мүзакирәләр апарырды. Онларса Шаулу өлдүрмәјә ҹәһд ҝөстәрирдиләр. 30 Гардашлар бундан хәбәр тутанда ону Гејсәријјәјә ҝәтириб орадан Тарса јола салдылар.



^ (Һәв. 18:21, 22) Онларла сағоллашыб деди: «Јеһова мәсләһәт билсә, јаныныза гајыдарам». Ефесдән дәнизә чыхыб 22 Гејсәријјәјә ҝәлди. Сонра јығынҹағы ҝөрмәјә ҝетди* вә орадан да Антакјаја енди.

Ҝөрүнүр, Јерусәлимә ҝетди.


^ (Һәв. 21:7, 8) Сурдан үзүб Птолемаидаја ҝәлдик. Гардашларла ҝөрүшүб бир ҝүн онларын јанында галдыг. 8 Ертәси ҝүн јола дүшдүк. Гејсәријјәјә чатанда једдиләрдән бири олан мүждәчи Филипин евинә ҝетдик вә онунла галдыг.



^ (Һәв. 23:33–35) Сүвариләр Гејсәријјәјә ҝәлдиләр, мәктубу валијә чатдырыб Булусу онун ихтијарына вердиләр. 34 Вали мәктубу охуду вә Булусун һансы әјаләтдән олдуғуну сорушду. Онун Киликијадан олдуғуну биләндә белә деди: 35 «Гој иттиһамчыларын ҝәлсин, онда ишинә бахарам». Вали әмр етди ки, Булусу Һиродун сарајына апарыб мүһафизә алтында сахласынлар.



^ (Һәв. 24:27–25:4) Ики илдән сонра Феликсин јеринә Порси Фест кечди. Феликс јәһудиләрин ҝөзүндән дүшмәмәк үчүн Булусу дустаг сахламышды. 
25 Фест әјаләтә ҝәлиб вәзифә башына кечәндән үч ҝүн сонра Гејсәријјәдән Јерусәлимә ҝетди. 2 Бөјүк каһинләр вә нүфузлу јәһудиләр она Булус һаггындакы шикајәтләрини билдириб јалвар-јахар етдиләр ки, 3 вали онлара јахшылыг едиб Булусу Јерусәлимә ҝөндәрсин. Онлар Булусу өлдүрмәк үчүн јолда пусгу гурмаг нијјәтиндә идиләр. 4 Лакин Фест билдирди ки, Булус Гејсәријјәдә галмалыдыр вә о өзү дә бир аздан ораја јолланаҹаг.



^ (Һәв. 27:1) Фест бизи ҝәми илә Италијаја јола салмаг гәрарына ҝәлди. Булусу вә бир нечә башга дустағы Император* бөлүјүндән олан Јули адында бир јүзбашыја тәһким етдиләр.

Һәрфән: Август.


^ (Мәт. 28:19, 20) Буна ҝөрә дә ҝедин вә бүтүн халгларын ичиндә шаҝирд һазырлајын, онлары Ата, Оғул вә мүгәддәс руһ ады илә вәфтиз един, 20 сизә әмр етдијим һәр шејә риајәт етмәји онлара өјрәдин. Мән бу дөврүн јекунуна кими һәмишә сизинләјәм».



^ (Һәв. 1:8) Амма мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз».



^ (Јуил 2:28, 29) Бундан сонра һәр ҹүр инсанын үзәринә руһуму төкәҹәјәм, Сизин оғулларыныз да, гызларыныз да пејғәмбәрлик едәҹәк. Гоҹаларыныз рөјалар ҝөрәҹәкләр, Ҝәнҹләриниз вәһјләр алаҹаг. 29 Һәтта гулларымын вә гарабашларымын да үзәринә Һәмин ҝүнләрдә руһуму төкәҹәјәм.



^ (Һәв. 2:17, 18) “Аллаһ дејир: “Ахырзаманда һәр ҹүр инсанын үзәринә руһуму төкәҹәјәм, сизин оғулларыныз да, гызларыныз да пејғәмбәрлик едәҹәк, ҝәнҹләриниз вәһјләр алаҹаг, гоҹаларыныз рөјалар ҝөрәҹәкләр. 18 Һәтта гулларымын вә гарабашларымын да үзәринә һәмин ҝүнләрдә руһуму төкәҹәјәм вә онлар пејғәмбәрлик едәҹәкләр.



^ (Һәв. 21:8, 9) Ертәси ҝүн јола дүшдүк. Гејсәријјәјә чатанда једдиләрдән бири олан мүждәчи Филипин евинә ҝетдик вә онунла галдыг. 9 Онун пејғәмбәрлик едән дөрд субај гызы вар иди.



^ (1 Тим. 3:1–13) Бу сөз доғрудур: нәзарәтчи олмаға ҹан атан јахшы шеј арзулајыр. 2 Елә исә нәзарәтчи гүсурсуз, тәк бир гадынла евли, һәр шејдә һәддини билән, сағлам дүшүнҹәли, низам-интизамлы, гонагпәрвәр, тәлим вермәкдә сәриштәли, 3 дәрракәли олмалыдыр. О, сәрхошлуг етмәмәли, зоракы, давакар вә пулпәрәст олмамалыдыр. 4 Аиләсини јахшы идарә етмәли, ушаглары итаәткар вә тәрбијәли олмалыдыр. 5 (Ахы инсан өз аиләсини идарә едә билмирсә, Аллаһын јығынҹағынын гајғысына неҹә галаҹаг?) 6 О һәмчинин имана тәзә ҝәләнләрдән олмамалыдыр ки, гүррәләниб Иблисә чыхарылмыш һөкмә дүчар олмасын. 7 Бундан әлавә, кәнар адамлар да онун һаггында јахшы фикирдә олмалыдырлар ки, һеч ким ону гынамасын вә о, Иблисин тәләсинә дүшмәсин. 8 Јығынҹаг хидмәтчиләри дә ејнән ҹидди олмалыдырлар. Онлар икиүзлү, шәраб дүшкүнү, һарам газанҹ һәриси олмамалы, 9 тәмиз виҹданла иманын мүгәддәс сиррини горумалыдырлар. 10 Гој әввәлҹә онларын јарарлы олуб-олмадығы сынансын. Әҝәр гүсурсуздурларса, гој јығынҹагда хидмәтчи кими хидмәт етсинләр. 11 Гадынлар да һәмчинин бөһтанчы олмамалы, әксинә, ҹидди олмалы, һәр шејдә һәдд билмәли, һәр саһәдә сәдагәтли олмалыдырлар. 12 Јығынҹаг хидмәтчиси тәк бир гадынла евли олмалыдыр. О, ушагларыны вә ев әһлини јахшы идарә етмәлидир. 13 Чүнки ләјагәтлә хидмәт едәнләр јахшы ад газаныр вә Мәсиһ Исаја ҝәтирдикләри иман барәдә алныачыглыгла данышырлар.



^ (Тит. 1:5–9) Мән сәни Критдә она ҝөрә гојдум ки, јарымчыг ишләри гајдаја саласан вә ҝөстәриш вердијим кими, шәһәрләрдә ағсаггаллар тәјин едәсән. 6 Ағсаггал гүсурсуз вә тәк бир гадынла евли олмалыдыр. Онун ушаглары позғун һәјат сүрмәкдә вә итаәтсизликдә иттиһам олунмамалы, иманлы олмалыдырлар. 7 Бәли, нәзарәтчи Аллаһын нөкәрбашысы кими гүсурсуз олмалыдыр. О, инадкар, тез өзүндән чыхан, сәрхошлуг едән, зоракы, һарам газанҹ һәриси олмамалыдыр. 8 Әксинә, јахшылығы севмәли, гонагпәрвәр, сағламдүшүнҹәли, салеһ*, сәдагәтли олмалы вә өзүнә һаким олмағы баҹармалыдыр. 9 О, тәлим верәркән Аллаһын етибара лајиг сөзүнә бағлы галмалыдыр ки, сағлам тәлимин сајәсиндә һәм гардашлары үрәкләндирсин, һәм дә бу тәлимә зидд ҝедәнләри тәнбеһ едә билсин.

Јахуд әдаләтли.


^ (1 Тим. 2:12) Гадынын тәлим вермәсинә, јахуд киши үзәриндә башчылыг етмәсинә иҹазә вермирәм. О сусуб гулаг асмалыдыр.



^ (Һәв. 21:10–14) Бир мүддәт орада галдыг. Бу заман Јәһудијјәдән Ағаб адлы бир пејғәмбәр ҝәлди. 11 О, галдығымыз евә ҝирди, Булусун гуршағыны ҝөтүрүб өз әл-ајағыны сарыды вә деди: «Мүгәддәс руһ белә дејир: “Јәһудиләр Јерусәлимдә бу гуршағын јијәсини бах беләҹә сарыјыб башга халглардан оланларын әлинә верәҹәкләр”». 12 Биз буну ешидәндә орадакы гардашларла бирликдә јалвар-јахар едиб Булусу Јерусәлимә ҝетмәк фикриндән дашындырмаға чалышдыг. 13 Онда Булус деди: «Сиз нә едирсиниз? Нә үчүн ағлајыб үрәјими парча-парча едирсиниз? Архајын олун, мән Ағамыз Исанын ады уғрунда Јерусәлимдә нәинки буховланмаға, һәтта өлмәјә дә һазырам». 14 Ону гәрарындан дашындыра билмәдијимизи ҝөрәндә чар-начар разылашыб дедик: «Јеһова билән мәсләһәтдир».



^  (Һәв. 11:27, 28) О ҝүнләрдә Јерусәлимдән Антакјаја пејғәмбәрләр ҝәлдиләр. 28 Ағаб адлы пејғәмбәр дуруб бүтүн јер үзүндә бәрк гытлыг олаҹағыны руһ васитәсилә хәбәр верди. Доғрудан да, Клавдинин дөврүндә гытлыг олду.



^  (Һәв. 21:11) О, галдығымыз евә ҝирди, Булусун гуршағыны ҝөтүрүб өз әл-ајағыны сарыды вә деди: «Мүгәддәс руһ белә дејир: “Јәһудиләр Јерусәлимдә бу гуршағын јијәсини бах беләҹә сарыјыб башга халглардан оланларын әлинә верәҹәкләр”».



^  (Һәв. 21:12, 13) Биз буну ешидәндә орадакы гардашларла бирликдә јалвар-јахар едиб Булусу Јерусәлимә ҝетмәк фикриндән дашындырмаға чалышдыг. 13 Онда Булус деди: «Сиз нә едирсиниз? Нә үчүн ағлајыб үрәјими парча-парча едирсиниз? Архајын олун, мән Ағамыз Исанын ады уғрунда Јерусәлимдә нәинки буховланмаға, һәтта өлмәјә дә һазырам».



^  (Ибр. 12:2) Ејни заманда ҝөзүмүзү иманымызын Өндәри вә камилләшдирәни Исадан ајырмајаг. О, гаршыда ону ҝөзләјән севинҹә ҝөрә рүсвајчылыға мәһәл гојмајыб ишҝәнҹә дирәјиндә* чәкдији әзаблара дөздү вә Аллаһын тахтынын сағында әјләшди.

Лүғәтә бах.


^  (Һәв. 21:14) Ону гәрарындан дашындыра билмәдијимизи ҝөрәндә чар-начар разылашыб дедик: «Јеһова билән мәсләһәтдир».



^ (Һәв. 21:15–17) Бундан сонра тәдарүк ҝөрүб Јерусәлимә јола дүшдүк. 16 Гејсәријјәдән бәзи шаҝирдләр дә бизимлә ҝетдиләр, онлар бизи илк шаҝирдләрдән бири олан кипрли Минасонун јанына апарырдылар. Биз онун евиндә галаҹагдыг. 17 Јерусәлимә чатанда гардашлар бизи севинҹлә гаршыладылар.



^  (Һәв. 21:17) Јерусәлимә чатанда гардашлар бизи севинҹлә гаршыладылар.










[image: Булусун баҹысы оғлу Рома сәркәрдәси Клавди Лиси илә данышыр.]



VIII БӨЛМӘ • ҺӘВАРИЛӘРИН ИШЛӘРИ 21:18—28:31

«Манеә олмадан... Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышыр»


ҺӘВАРИЛӘРИН ИШЛӘРИ 28:31




Бу бөлмәдә гәзәбли күтләнин Булуса гаршы галхдығы, онун һәбс олундуғу вә бир сыра Рома мәмурлары гаршысында өзүнү мүдафиә етдији һагда охујаҹағыг. Бүтүн бунлара бахмајараг, һәвари Аллаһын Падшаһлығы һаггында шәһадәт етмәјә давам едир. «Һәвариләрин ишләри» китабынын һәјәҹан доғуран сон фәсилләрини арашдырдыгҹа өзүндән соруш: «Бу ҹәсарәтли вә чалышган һәваридән неҹә өрнәк ҝөтүрә биләрәм?»









[image: 1940-ҹы илләрдә гадаған олунмуш Мүгәддәс Китаб әдәбијјатыны чатдыраркән оғлан велосипед сүрә-сүрә еһтијатла чијнинин үстүндән бојланыб бахыр.]





^ (Һәв. 28:31) бөјүк ҹәсарәтлә, һеч бир манеә олмадан онлара Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышыр, Иса Мәсиһ һаггында тәлим верирди.








ФӘСИЛ 23

«Өз мүдафиәм үчүн бир нечә кәлмә сөз демәк истәјирәм»


Булус аҹыглы күтләнин вә Синедрионун гаршысында һәгигәти мүдафиә едир



Һәвариләрин ишләри 21:18—23:10




1, 2. Һәвари Булусу Јерусәлимә ҝәлмәјә нә вадар едиб вә ону бурада һансы чәтинликләр ҝөзләјир?

ЈЕРУСӘЛИМ! Адамларла гајнашан дар күчәләр. Јеһованын халгынын тарихинин нечә-нечә сәһифәләри бу шәһәрдә јазылыб. Шәһәр әһалиси өз шанлы тарихи илә гүрур дујур. Булус билир ки, бурадакы мәсиһиләрин дә чоху һәлә дә кечмишин аб-һавасы илә јашајыр, Јеһованын етдији дәјишикликләрлә ајаглашмыр. Булусун Ефесдән бура ҝәлмәк фикринә дүшмәсинин әсас сәбәби бурадакы гардашларын мадди ҹәһәтдән корлуг чәкмәси олса да, о баша дүшүрдү ки, онларын руһани көмәјә дә еһтијаҹы вар (Һәв. 19:21). Буна ҝөрә дә о, тәһлүкәни ҝөзә алыб бура ҝәлмишди.

2 Ҝөрәсән, Јерусәлимдә Булус һансы проблемләрлә үзләшәҹәк? Чәтинликләрдән бири мәсиһиләр тәрәфиндән олаҹаг. Белә ки, Булус һаггында јајылан сөз-сөһбәтләр онларын арасында нараһатлыға сәбәб олуб. Даһа бөјүк чәтинлији исә Мәсиһин дүшмәнләри јарадаҹаг. Онлар Булуса гаршы јалан иттиһамлар ирәли сүрәҹәк, ону дөјәҹәк вә өлдүрмәк истәјәҹәкләр. Бу һадисәләр Булуса өзүнү мүдафиә етмәјә дә имкан верәҹәк. Бу ҹүр чәтинликләр гаршында онун ҝөстәрдији һәлимлик, ҹәсарәт вә иман мүасир мәсиһиләр үчүн чох ҝөзәл нүмунәдир. Ҝәлин онун нүмунәсини арашдыраг.






«Гардашлар... Аллаһы мәдһ етмәјә башладылар» (Һәвариләрин ишләри 21:18—20а)


 3—5. а) Булус Јерусәлимдә кимләрлә ҝөрүшдү вә онларла нә һагда данышды? б) Булусун Јерусәлимдәки ағсаггалларла ҝөрүшүндән нә өјрәнирик?

3 Јерусәлимә чатдыглары ҝүнүн ертәси Булус јолдашлары илә бирликдә јығынҹағын ағсаггалларыны ҝөрмәјә ҝетди. Бу јердә Лука сағ галан һәвариләрдән һеч биринин адыны чәкмир. Ола билсин, онлар хидмәтлә әлагәдар башга-башга јерләрә көчмүшдүләр. Лакин Исанын гардашы Јагуб бурада иди (Гал. 2:9). Еһтимал ки, Јагуб «бүтүн ағсаггаллар»ын вә Булусун иштирак етдији бу ҝөрүшә сәдрлик едирди (Һәв. 21:18).

4 «Булус гардашлары саламлады вә Аллаһын башга халглар арасында онун хидмәти васитәсилә ҝөрдүјү ишләри онлара һәртәрәфли данышды» (Һәв. 21:19). Тәсәввүр ет, Булусун данышдыглары онлары неҹә руһландырды. Бу ҝүн биз дә мүхтәлиф өлкәләрдә Падшаһлыг ишинин ирәлиләдијини ешидәндә чох руһланырыг (Мәс. 25:25).

5 Еһтимал ки, сөһбәт әснасында Булус Авропадан ианә ҝәтирдијини дә гејд етди. Узаг дијарларда јашајан диндашларынын онлара неҹә гајғы ҝөстәрдијини ҝөрәндә, јәгин, гардашлар чох севиндиләр. Мүгәддәс Китабда дејилир ки, Булусу динләјәндән сонра ағсаггаллар «Аллаһы мәдһ етмәјә башладылар» (Һәв. 21:20а). Бу ҝүн дә бәдбәхтликлә үзләшән вә ја хәстәликлә мүбаризә апаран баҹы-гардашлар диндашларынын онлара јардым етмәсини вә хош сөзләрлә руһландырмасыны јүксәк гијмәтләндирирләр.






Чохлары һәлә дә «Гануна ҹидди әмәл едирләр» (Һәвариләрин ишләри 21:20б, 21)


 6. Гардашлар Булуса һансы проблеми данышдылар?

6 Сонра ағсаггаллар Булуса билдирдиләр ки, онун һаггында ҝәзән сөз-сөһбәтләрә ҝөрә Јәһудијјәдә проблем јараныб. Онлар дедиләр: «Гардаш, ҝөрүрсән, јәһудиләрин ичиндән нечә мин адам имана ҝәлиб? Онларын һамысы Гануна ҹидди әмәл едирләр. Сәнин һаггында ҝәзән шајиәләр онларын гулағына чатыб, ҝуја сән башга халглар арасында јашајан јәһудиләри өјрәдирсән ки, Мусанын Ганунундан дөнсүнләр, ушагларыны сүннәт етмәсинләр, адәт-әнәнәләримиздән үз дөндәрсинләр»* (Һәв. 21:20б, 21).

7, 8. а) Јәһудијјәдәки бир чох мәсиһиләрин һансы јанлыш фикирләри вар иди? б) Нәјә ҝөрә јанлыш фикирдә олан јәһуди мәсиһиләри дөнүк адландырмаг олмаз?

7 Мусанын гануну артыг ијирми илдән чох иди ки, гүввәдән дүшмүшдү. Бәс нәјә ҝөрә бу гәдәр чох мәсиһи һәлә дә она риајәт едилмәсини тәкид едирди? (Кол. 2:14). 49-ҹу илдә һәвариләр вә ағсаггаллар јығынҹаглара мәктуб ҝөндәрдиләр ки, башга халглардан олан иманлылара сүннәт олунмаг вә Мусанын ганунуна риајәт етмәк лазым дејил (Һәв. 15:23—29). Лакин һәмин мәктубда јәһуди иманлылар һаггында һеч нә дејилмирди. Бу мәсиһиләрин исә чоху Мусанын ганунун гүввәдән дүшдүјүнү баша дүшмүрдү.

8 Јәһудиләрдән олан иманлыларын бу ҹүр јанлыш фикирләри онларын мәсиһи адыны дашымаға лајиг олмадығынымы ҝөстәрир? Хејр. Әҝәр онлар әввәлләр бүтләрә ибадәт едиб, инди дә көһнә динин адәтләринә риајәт етмәјә давам етсәјдиләр, онда башга мәсәлә. Јәһуди мәсиһиләрин бу гәдәр ҹидди јанашдығы Гануну Јеһова вермишди. Онун нә јалан динлә бир бағлылығы вар иди, нә дә адамы һансыса пис һәрәкәтә тәһрик едирди. Садәҹә олараг Ганун көһнә әһдә аид иди, мәсиһиләр исә јени әһдә әсасән јашамалы идиләр. Инди Аллаһа ибадәт етмәк үчүн көһнә Ганун әһдинә риајәт етмәк тәләб олунмурду. Гануна ҹидди әмәл едән јәһуди мәсиһиләр буну баша дүшмүрдүләр вә мәсиһи јығынҹағына там архајын дејилдиләр. Онлар дүшүнҹә тәрзләриндә дәјишиклик едиб, Аллаһын Ганун әһди илә бағлы ачыгладығы јени һәгигәти гәбул етмәли идиләр* (Әрм. 31:31—34; Лука 22:20).






«Һаггындакы шајиәләр јаландыр» (Һәвариләрин ишләри 21:22—26)


 9. Мусанын ганунуна даир Булус нә өјрәдирди?

9 Бәс Булусун башга халгларын арасында јашајан јәһудиләрә ушагларыны сүннәт етдирмәмәји, адәт-әнәнәләрдән үз дөндәрмәји өјрәтдији һагда јајылан шајиәләр һарадан јаранмышды? Булус гејри-јәһудиләр үчүн һәвари ҝөндәрилмишди вә онлара чатдырырды ки, гејри-јәһудиләрдән Гануна табе олмаг тәләб олунмур. О һәмчинин гејри-јәһуди мәсиһиләри Мусанын ганунуна риајәт етмәјин әламәти кими сүннәт олунмаға тәһрик едәнләрин јанылдығыны ҝөстәрирди (Гал. 5:1—7). Еләҹә дә олдуғу бүтүн шәһәрләрдә Булус јәһудиләрә хош хәбәри тәблиғ едирди. Сөзсүз ки, о, сәмими инсанлара Исанын өз өлүмү илә Гануну ләғв етдијини изаһ едир вә ачыглајырды ки, салеһлијә чатмаг үчүн Гануна әмәл етмәк јох, иманла јашамаг лазымдыр (Ром. 2:28, 29; 3:21—26).

10. Булус Ганун вә сүннәтлә бағлы мәсәләләрдә һансы таразлы мөвгеји тутурду?

10 Бунунла белә, Булус бәзи јәһуди адәтләринә риајәт едәнләрә, мәсәлән, мүәјјән јемәкләрдән гачынанлара, шәнбә ҝүнү ишләмәјәнләрә анлајышла јанашырды (Ром. 14:1—6). Һәмчинин о, сүннәтлә бағлы һеч бир гајда-ганун гојмамышды. Әслиндә, Булус Тимутини сүннәт етдирмишди ки, һеч бир јәһудинин һиссләринә тохунмасын, чүнки јәһудиләр онун атасынын јунан олдуғуну билирдиләр (Һәв. 16:3). Сүннәт олунуб-олунмамаг һәр кәсин шәхси иши иди. Булус галатијалылара демишди: «Сүннәт вә ја сүннәтсизлик һеч бир әһәмијјәт кәсб етмир. Ән әсасы, мәһәббәт васитәсилә фәалијјәт ҝөстәрән имандыр» (Гал. 5:6). Лакин Гануна риајәт етмәк мәгсәдилә сүннәт олунмаг вә ја Јеһованын лүтфүнү газанмаг үчүн сүннәтин ваҹиб олдуғуну фикирләшмәк јанлыш оларды. Бу, инсанда иманын чатышмадығыны ҝөстәрәрди.

11. Ағсаггаллар Булуса нә мәсләһәт ҝөрдүләр вә буну етмәк өзүнә нәји дахил едирди? (Һашијәјә бах.)

11 Беләликлә, шајиәләр јалан олса да, јәһуди мәсиһиләрин нараһатчылығына сәбәб олмушду. Бу сәбәбдән, ағсаггаллар Булуса дедиләр: «Арамызда әһди олан дөрд адам вар. Онлары өзүнлә ҝөтүр, ҝедин пакланын. Гој башларыны гырхдырсынлар, хәрҹләрини дә үзәринә ҝөтүр. Онда һамы биләҹәк ки, сәнин һаггындакы шајиәләр јаландыр, сән дүзҝүн јашајыр вә Гануна риајәт едирсән»* (Һәв. 21:23, 24).

12. Булус ҝүзәштә ҝетмәјә вә әмәкдашлыг етмәјә һазыр олдуғуну неҹә ҝөстәрди?

12 Булус етираз едә биләрди ки, проблемин көкү онун һаггында ҝәзән шајиәләрдә јох, јәһуди мәсиһиләрин Мусанын ганунунун гызғын тәрәфдары олмасындадыр. Амма о, Аллаһын нормаларына зидд ҝетмәјән мәсәләләрдә ҝүзәштә ҝетмәјә һазыр иди. Бир гәдәр әввәл о јазмышды: «Ганунун һөкмү алтында оланлары ҝәтирмәк үчүн онларла ганунун һөкмү алтында олан адам кими даврандым, һалбуки өзүм ганунун һөкмү алтында дејиләм» (1 Кор. 9:20). Булус Јерусәлимдәки ағсаггалларла әмәкдашлыг етди вә «ганунун һөкмү алтында олан адам кими» давранды. Бунунла о, өз дедијини јеритмәјиб ағсаггалларла әмәкдашлыг етмәјә даир бизим үчүн ҝөзәл нүмунә гојду (Ибр. 13:17).



[image: Шәкилләр: 1) Булус Јерусәлимдәки ағсаггалларын вердији ҝөстәриши динләди. 2) Мүасир дөврдә ағсаггаллар ҝөрүшү, ағсаггаллар әлләрини галдыраркән бир гардаш диггәтлә мүшаһидә едир.]

Мүгәддәс Јазылара зидд ҝетмәјән мәсәләләрдә Булус ҝүзәштә ҝедирди. Бәс сән неҹә, ҝүзәштә ҝедирсәнми?





РОМА ГАНУНУ ВӘ РОМА ВӘТӘНДАШЛАРЫ


Рома һөкумәти, адәтән, јерли һаким даирәләрин ишләринә гарышмырды. Јәһудиләр, үмуми ҝөтүрдүкдә, јәһуди гануну алтында јашајырдылар. Ромалылар Булусун ишинә јалныз она ҝөрә бахдылар ки, онун мәбәдә ҝәлмәси илә јаранан иғтишаш иҹтимаи асајиши поза биләрди.

Рома һөкумәти әјаләтләрдә јашајан ади инсанлар үзәриндә бөјүк сәлаһијјәтә малик иди. Лакин Рома вәтәндашларына ҝәлдикдә мәсәлә башга ҹүр иди*. Вәтәндашлығы олан адамлар мүәјјән һүгуглара малик идиләр ки, бу һүгуглара да бүтүн империјада һөрмәтлә јанашылырды. Мәсәлән, ганун мәһкум олунмамыш ромалынын әл-голуну бағламағы, јахуд дөјмәји гадаған едирди, чүнки јалныз гулларла белә рәфтар едилирди. Һәмчинин Рома вәтәндашларынын валинин гәрары илә разылашмајыб Ромаја мүраҹиәт едәрәк императорун мәһкәмәсини тәләб етмәк һүгугу вар иди.

Рома вәтәндашлығыны мүхтәлиф үсулларла әлдә етмәк оларды. Биринҹиси, вәтәндашлыг ирсән кечирди. Һәрдән императорлар һәр һансы хидмәтинә ҝөрә ајры-ајры инсанлары, јахуд бүтөв бир шәһәрин вә ја бөлҝәнин азад әһалисини вәтәндашлыгла мүкафатландырырды. Өзүнү Рома вәтәндашындан пулла азад едән вә ја Рома вәтәндашынын азад етдији гул, јахуд вахтилә Рома гошунларында дөјүшүб истефаја чыхан әсҝәр Рома вәтәндашы олурду. Ҝөрүнүр, бәзи һалларда вәтәндашлығы пулла да алмаг мүмкүн иди. Сәркәрдә Клавди Лиси Булуса демишди ки, вәтәндашлығы бир әтәк пула алыб. Булус: «Мән исә елә доғуландан Рома вәтәндашыјам»,— дејә ҹаваб вермишди (Һәв. 22:28). Демәли, Рома вәтәндашлығыны Булусун ата-бабаларындан кимсә алмышды, амма һансы јолла мәлум дејил.

^  Ерамызын биринҹи әсриндә Јәһудијјәдә чох аз адам Рома вәтәндашлығына малик иди. Јалныз үчүнҹү әсрдә бүтүн әјаләт сакинләринә Рома вәтәндашлығы верилди.













«Беләси јашамалы дејил!» (Һәвариләрин ишләри 21:27—22:30)


13. а) Нә үчүн бәзи јәһудиләр мәбәддә чахнашма салдылар? б) Булусу өлүмдән нә гуртарды?

13 Мәбәддә вәзијјәт һеч дә јахшы дејилди. Әһдин битдији ҝүнләр јахынлашанда Булус мәбәдә ҝәлди. Асијадан олан јәһудиләр Булусу ҝөрәндә ону гејри-јәһудиләри мәбәдә ҝәтирмәкдә иттиһам едиб шәһәрдә чахнашма салдылар. Әҝәр Рома сәркәрдәси ишә гарышмасајды, Булусу өләнә кими дөјәҹәкдиләр. Сәркәрдә Булусу мүһафизә алтына алды. Одур-будур, Булус бир дә дөрд илдән сонра азадлыға чыхды. Амма тәһлүкә һәлә совушмамышды. Сәркәрдә јәһудиләрдән нә үчүн Булусун үстүнә һүҹум чәкдикләрини сорушанда һәрә бир шеј деди. Ҹамаат елә һај-күј гопармышды ки, сәркәрдә һеч нә баша дүшмәди. Вәзијјәт о јерә ҝәлиб чыхды ки, әсҝәрләр Булусу һәрфи мәнада ҝөтүрүб апармалы олдулар. Казарманын ҝирәҹәјиндә Булус сәркәрдәјә деди: «Иҹазә вер, ҹамаата мүраҹиәт едим» (Һәв. 21:39). Сәркәрдә етираз етмәди вә Булус ҹәсарәтлә иманыны мүдафиә етмәјә башлады.

14, 15. а) Булус јәһудиләрә нәји изаһ етди? б) Јәһудиләрин Булуса гәзәбләнмәләринин сәбәбини өјрәнмәк үчүн ромалы сәркәрдә нә етди?

14 «Өз мүдафиәм үчүн бир нечә кәлмә сөз демәк истәјирәм»,— дејә Булус сөзә башлады (Һәв. 22:1). Булус издиһама ибрани дилиндә мүраҹиәт етди. Онун ибрани дилиндә данышдығыны ешидәндә ҹамаат сакитләшди. Булус нә үчүн Мәсиһин давамчысы олдуғуну бирҹә-бирҹә изаһ етди? Бу заман о, елә мәгамлара тохунду ки, әҝәр јәһудиләр истәсәјдиләр, өзләри дә бунлары арашдырыб дәгигләшдирә биләрдиләр. Булус гејд етди ки, о, танынмыш фәриси Гәмлаилин јанында тәһсил алыб вә бурадакыларын бәзиләринин дә билдији кими, вахтилә Мәсиһин давамчыларыны тәгиб едиб. Амма Дәмәшгә ҝедәндә дирилмиш Иса вәһјдә ҝөрүнүб онунла данышмышды. Булусун јолдашлары сачан ҝур ишығы ҝөрүр, сәси ешидир, амма сөзләри анламырдылар (Һәв. 9:7; 22:9). Ҝөрүнтүнү аландан сонра Булусун ҝөзләри тутулмушду. Јолдашлары әлиндән тутуб ону Дәмәшгә ҝәтирмәли олмушдулар. Орада Һәнәнја адлы бир јәһуди мөҹүзәви шәкилдә Булусун ҝөзүнү ачмышды.

15 Булус сөзүнә давам едиб деди ки, Јерусәлимә гајыданда Иса она мәбәддә ҝөрүнмүшдү. Сөз бу јерә ҝәлиб чатанда јәһудиләр гәзәблә гышгырмаға башладылар: «Бу адамы јер үзүндән јох един, беләси јашамалы дејил!» (Һәв. 22:22). Булусу хилас етмәк үчүн сәркәрдә ону казармаја апармағы әмр етди. Јәһудиләрин нәјә ҝөрә она гәзәбләндијини өјрәнмәк истәјән сәркәрдә тапшырды ки, ону гамчылајыб сорғу-суал етсинләр. Булус исә өз һүгугларындан истифадә етмәк гәрарына ҝәлиб Рома вәтәндашы олдуғуну билдирди. Бу ҝүн дә Јеһоваја ибадәт едәнләр иманларыны мүдафиә етмәк үчүн ганунун тәгдим етдији һүгуглардан истифадә едирләр. («Рома гануну вә Рома вәтәндашлары», еләҹә дә «Мүасир дөврдә һүгуги мүбаризәләр» адлы чәрчивәләрә бах.) Булусун Рома вәтәндашы олдуғуну ешидәндә сәркәрдә баша дүшдү ки, истәдијини өјрәнмәк үчүн башга үсула әл атмалыдыр. Нөвбәти ҝүн о, Синедрионун, јәни јәһуди али мәһкәмәсинин хүсуси иҹласыны чағырды вә Булусу ора ҝәтиздирди.

МҮАСИР ДӨВРДӘ ҺҮГУГИ МҮБАРИЗӘЛӘР


Мүасир дөврдә һәвари Булус кими Јеһованын Шаһидләри дә тәблиғ ишинә гојулан мәһдудијјәтләри арадан галдырмаг үчүн ганунла малик олдуглары бүтүн һүгуглардан истифадә етмәјә чалышырлар. Онлар «мүждәнин мүдафиәсиндә вә гануни танынмасында» әлләриндән ҝәлән һәр шеји едирләр (Филип. 1:7).

1920-ҹи вә 1930-ҹу илләрдә јүзләрлә Јеһованын Шаһиди Мүгәддәс Китаба әсасланан әдәбијјат пајладығы үчүн һәбс олунмушду. Мәсәлән, 1926-ҹы илә кими Алманија мәһкәмәләринә 897 иш верилмишди. Мәһкәмә ишләринин сајы о гәдәр чохалмышды ки, Јеһованын Шаһидләринин Алманијадакы филиалында һүгуг шөбәси јаратмаг лазым ҝәлмишди. 1930-ҹу илләрдә Бирләшмиш Штатларда һәр ил јүзләрлә мәсиһи ев-ев тәблиғ етдији үчүн һәбс олунурду. 1936-ҹы илдә һәбс олунанларын сајы 1149 нәфәрә чатмышды. Гардашлара рәһбәрлик тәгдим етмәк мәгсәдилә Бирләшмиш Штатларда да һүгуг шөбәси јарадылмышды. 1933-ҹү илдән 1939-ҹу илә кими Румынијада 530 мәһкәмә ишинә бахылмышды. Румынија Али Мәһкәмәсиндә бахылан ишләрин чохунда мәһкәмәнин гәрары мүсбәт олмушду. Башга өлкәләрдә дә охшар вәзијјәт баш вермишди.

Јеһованын Шаһидләринин виҹданы онлара мәсиһи битәрәфлијини позан ишләрдә иштирак етмәјә иҹазә вермәјәндә һүгуги ҹәһәтдән чәтинликләр јаранырды (Әшј. 2:2—4; Јәһ. 17:14). Әлејһдарлар онлары дөвләтә гаршы үсјанда иттиһам едир, бунун да нәтиҹәсиндә бәзән онларын фәалијјәти тамамилә гадаған едилирди. Лакин илләр кечдикҹә бир чох өлкәләрдә һөкумәт Јеһованын Шаһидләринин дөвләт үчүн тәһлүкәли олмадығыны етираф етмишди*.

^  Мүхтәлиф өлкәләрдә Јеһованын Шаһидләринин мәһкәмәләрдә чалдығы гәләбәләр һаггында «Аллаһын Падшаһлығы һөкмранлыг едир!» китабынын 15-ҹи фәслиндән вә «Јеһованын Шаһидләри — Аллаһын Падшаһлығынын мүждәчиләри» китабынын 30-ҹу фәслиндән (рус.) охумаг олар.













«Мән фәрисијәм» (Һәвариләрин ишләри 23:1—10)


16, 17. а) Булус Синедриона мүраҹиәт едәндә нә баш верди? б) Булус һәлим олмаға даир һансы нүмунәни гојду?

16 Булус Синедрион гаршысында өзүнү мүдафиә етмәјә башлајараг деди: «Гардашлар, мән бүтүн өмрүм боју Аллаһын гаршысында тәртәмиз виҹданла јашамышам» (Һәв. 23:1). Амма сөзүнүн далыны ҝәтирә билмәди. Мүгәддәс Китабда дејилир: «Онда баш каһин Һәнәнја Булусун јанында дуранлара әмр етди ки, онун ағзындан вурсунлар» (Һәв. 23:2). Сән тәһгирә бир бах! Инсаны динләмәмиш онунла јаланчы кими рәфтар едилән јердә һансы һагг-әдаләтдән данышмаг олар? Буна ҝөрә дә тәәҹҹүблү дејил ки, Булус она деди: «Еј икиүзлү, Аллаһ да сәни вураҹаг. Неҹә олур ки, сән отуруб Ганунун әсасында мәни мүһакимә едирсән, ејни заманда да Гануну позуб мәни вурмағы әмр едирсән?» (Һәв. 23:3).

17 Әтрафдакылар дәһшәтә ҝәлдиләр. Амма онлары дәһшәтә ҝәтирән Булуса вуран адамын һәрәкәти јох, Булусун сөзләри олду. Онлар гәзәблә сорушдулар: «Сән Аллаһын баш каһинини тәһгир едирсән?» Булус ҹавабы илә јанындакылара һәлим олмаға вә гануна неҹә һөрмәт ҝөстәрмәјә даир нүмунә верди. О деди: «Гардашлар, мән онун баш каһин олдуғуну билмирдим. Ахы Мүгәддәс Јазыларда јазылыб: “Халгынын башчысы һаггында пис данышма”»* (Һәв. 23:4, 5; Чых. 22:28). Булус Синедрионун фәрисиләрдән вә саддукиләрдән ибарәт олдуғуну ҝөрүб тамам башга үсула әл атды. О деди: «Гардашлар, мән фәрисијәм, фәриси оғлујам! Мәни өлүләрин дирилмәсинә инандығым үчүн мүһакимә едирләр» (Һәв. 23:6).



[image: Гардаш дин хадиминә шаһидлик едәркән дин хадими Мүгәддәс Китабындакы ајәләрә диггәтлә бахыр.]

Мүхтәлиф динләрдән олан инсанларла сөһбәт едәркән Булус кими биз дә ортаг фикирләр әсасында данышмаға чалышырыг





18. Нә үчүн Булус өзүнү фәриси адландырды вә мүәјјән вәзијјәтләрдә биз ејни үсулдан неҹә истифадә едә биләрик?

18 Нә үчүн Булус өзүнү фәриси адландырды? Чүнки о, фәриси оғлу иди, јәни фәриси тәригәтинә мәнсуб олан аиләдән чыхмышды. Бу сәбәбдән, чохлары һәлә дә она фәриси кими бахырды*. Бәс Булус фәрисиләрин дирилмәјә даир фикирләринә неҹә шәрик ола биләрди? Ахы фәрисиләрин фикринҹә, инсан өләндә онун руһу јашамаға давам едирди, салеһләрин исә руһу тәкрар-тәкрар инсан бәдәниндә јашајырды. Булус белә шејләрә инанмырды. О, дирилмәнин Исанын сөјләдији кими олаҹағына инанырды (Јәһ. 5:25—29). Амма өлүмлә һәр шејин битмәмәси мәсәләсиндә Булус фәрисиләрлә разылашырды. Ҝәләҹәк һәјата инанмајан саддукиләр исә бу фикри гәтијјән гәбул етмирдиләр. Биз дә мүхтәлиф динләрдән олан инсанларла сөһбәт едәркән ејни үсулдан истифадә едә биләрик. Онлара дејә биләрик ки, биз дә онлар кими Аллаһа инанырыг. Дүздүр, ола билсин, онлар өз аллаһларына инанырлар, биз исә Мүгәддәс Китабда һаггында данышылан Аллаһа. Бунунла белә, онлар да, биз дә Аллаһын варлығына инанырыг.

19. Синедрионун иҹласына нәјә ҝөрә чахнашма дүшдү?

19 Булусун сөзләри Синедрионда парчаланма салды. Мүгәддәс Китабда дејилир: «Орада һај-күј галхды. Фәрисиләрин сырасындан олан мирзәләрдән бәзиләри галхдылар вә һөҹәтлә дедиләр: “Бизим фикримизҹә, бу адам ҝүнаһсыздыр, мәҝәр онунла мәләк ја руһ даныша билмәз?”» (Һәв. 23:9). Елә тәкҹә мәләјин Булусла данышмасыны демәк саддукиләри өзләриндән чыхармаг үчүн бәс иди, ахы онлар мәләкләрин мөвҹуд олдуғуна инанмырдылар. («Саддукиләр вә фәрисиләр» адлы чәрчивәјә бах.) Чахнашма елә дәрәҹәјә ҝәлиб чатды ки, сәркәрдә јенә дә һәварини ҝүҹ-бәла илә јәһудиләрин әлиндән гуртарды (Һәв. 23:10). Буна бахмајараг, тәһлүкә һәлә совушмамышды. Ҝөрәсән һәварини инди нә ҝөзләјир? Бу һагда ҝәлән фәсилдә өјрәнәҹәјик.

САДДУКИЛӘР ВӘ ФӘРИСИЛӘР


Јәһудиләрин инзибати шурасы вә али мәһкәмәси олан Синедрион ики рәгиб тәригәтин үзвләриндән — саддукиләрдән вә фәрисиләрдән тәшкил олунмушду. Биринҹи әсрдә јашајан тарихчи Иосиф Флавинин сөзләринә ҝөрә, бу ики тәригәт арасындакы әсас фәрг ондан ибарәт иди ки, фәрисиләр халгы чохлу сајда адәт-әнәнәјә риајәт етмәјә тәһрик едирдиләр, саддукиләрин фикринҹә исә јалныз Мусанын ганунунда јазыланлары јеринә јетирмәк лазым иди. Лакин Исаја ҝәлдикдә бу ики ҹәрәјанын үзвләри һәмфикир иди: онлар Исаја гаршы чыхырдылар.

Мүһафизәкар бахышлы саддукиләрин каһин синфи илә сых әлагәләри вар иди. Һәмчинин әввәлләр баш каһин олмуш Һәнна вә Гајафа бу нүфузлу тәригәтә мәнсуб идиләр (Һәв. 5:17). Лакин Иосиф Флави дејирди ки, саддукиләрин тәлимләри јалныз варлылары өзүнә ҹәлб едирди.

Фәрисиләр исә күтлә үзәриндә бөјүк тәсир ҝүҹүнә малик идиләр. Анҹаг онларын ифрат дәрәҹәсинә чатан пакланма ајинләри уҹбатындан Ганун халг үчүн ағыр јүкә чеврилмишди. Саддукиләрдән фәргли олараг, фәрисиләр алын јазысына, өлүмдән сонра руһун јашадығына вә пис инсанын руһунун ҹәзаландығына, јахшы инсанынса руһунун мүкафатландығына инанырдылар.











^  Чох сајда јәһудинин мәсиһилији гәбул етмәсиндән белә нәтиҹәјә ҝәлмәк олар ки, Јәһудијјәдә чохлу јығынҹаг вар иди. Бу јығынҹаглар ҝөрүшләрини евләрдә кечирирдиләр.


^  Бир нечә ил сонра һәвари Булус ибраниләрә јаздығы мәктубда јени әһдин үстүнлүјүнә даир сүбутлар ҝәтирмишди. Һәмин мәктубда о, ајдын шәкилдә ҝөстәрмишди ки, јени әһд көһнә әһди гүввәдән салыб. Булусун ҝәтирдији тутарлы дәлилләрин фајдасы чох бөјүк иди. Јәһуди мәсиһиләр онлардан истифадә едәрәк јәһудиләрдән олан әлејһдарларына ҹаваб верә биләрдиләр. Һәмчинин, шүбһәсиз ки, бу, Мусанын ганунуна һәддиндән артыг әһәмијјәт верән бәзи мәсиһиләрин иманыны мөһкәмләндирмишди (Ибр. 8:7—13).


^  Алимләр еһтимал едирләр ки, һәмин дөрд нәфәр нәзири әһди вермишди (Сај. 6:1—21). Бу әһд Мусанын ганунуна әсасән верилирди, Ганун исә артыг гүввәдә дејилди. Буна бахмајараг, јәгин Булус фикирләширди ки, онларын Јеһова илә бағладыглары әһди јеринә јетирмәләриндә сәһв бир шеј јохдур. Буна ҝөрә дә онларын хәрҹләрини чәксә вә онларла бир јердә мәбәдә ҝетсә, пис һеч нә етмәјәҹәк. Биз дәгиг билмирик, сөһбәт һансы әһддән ҝедир, лакин бир шеј ајдындыр: ола билмәз ки, Булус һејван гурбанынын инсаны ҝүнаһдан тәмизләдијинә инанараг, адәтән нәзириләрин етдији кими, һејван гурбаны ҝәтирсин. Мәсиһин камил гурбаны олан јердә һејван гурбанынын артыг һеч бир дәјәри јох иди, о, ҝүнаһлары јуја билмәзди. Тәфәррүатлары билмәсәк дә, әмин ола биләрик ки, Булус виҹданына зидд ҝедән һеч бир шеји етмәзди.


^  Бәзиләринин фикринҹә, ҝөзләри зәиф ҝөрдүјүндән Булус баш каһини таныја билмәмишди. Јахуд да, ола билсин, чохдандыр Јерусәлимдә олмамышды дејә, кимин баш каһин олдуғуну билмирди. Бәлкә дә, Булус адамларын арасындан кимин ону вурмағы әмр етдијини ҝөрә билмәмишди.


^  Гырх доггузунҹу илдә һәвариләрин вә ағсаггалларын гејри-јәһудиләрин Мусанын ганунуна риајәт едиб-етмәмәли олдугларыны мүзакирә етдији ҝөрүш тәсвир олунаркән орадакы бәзи мәсиһиләр һаггында «фәриси тәригәтинин үзвү олмуш бәзи иманлылар» кими данышылыр (Һәв. 15:5). Ҝөрүнүр, әввәлләр фәриси олдугларындан һәмин мәсиһиләрә һәлә дә фәриси кими бахырдылар.






^ (Һәв. 21:18–23:10) Ертәси ҝүн Булусла бирликдә Јагубун јанына ҝетдик. Бүтүн ағсаггаллар орада идиләр. 19 Булус гардашлары саламлады вә Аллаһын башга халглар арасында онун хидмәти васитәсилә ҝөрдүјү ишләри онлара һәртәрәфли данышды. 20 Гардашлар бунлары ешидәндә Аллаһы мәдһ етмәјә башладылар. Онлар Булуса дедиләр: «Гардаш, ҝөрүрсән, јәһудиләрин ичиндән нечә мин адам имана ҝәлиб? Онларын һамысы Гануна ҹидди әмәл едирләр. 21 Сәнин һаггында ҝәзән шајиәләр онларын гулағына чатыб, ҝуја сән башга халглар арасында јашајан јәһудиләри өјрәдирсән ки, Мусанын Ганунундан дөнсүнләр, ушагларыны сүннәт етмәсинләр, адәт-әнәнәләримиздән үз дөндәрсинләр. 22 Инди неҹә едәк? Онсуз да сәнин ҝәлишиндән хәбәр тутаҹаглар. 23 Сән ҝәл биз дејәнә гулаг ас. Арамызда әһди олан дөрд адам вар. 24 Онлары өзүнлә ҝөтүр, ҝедин пакланын. Гој башларыны гырхдырсынлар, хәрҹләрини дә үзәринә ҝөтүр. Онда һамы биләҹәк ки, сәнин һаггындакы шајиәләр јаландыр, сән дүзҝүн јашајыр вә Гануна риајәт едирсән. 25 Башга халглардан олан гардашларымыза ҝәлдикдә исә, биз гәрарымызы јазыб онлара ҝөндәрмишик ки, бүтләрә гурбан ҝәтирилмиш әтдән, һәмчинин гандан, боғулмуш һејван әтиндән вә әхлагсызлыгдан* узаг дурсунлар». 26 Ертәси ҝүн Булус һәмин кишиләри јанына алыб онларла бирликдә пакланды. Сонра пакланма ҝүнләринин һачан баша чатаҹағыны вә һәр бириси үчүн нә вахт гурбан ҝәтириләҹәјини билдирмәк үчүн мәбәдә ҝетди. 27 Једди ҝүн баша чатмаг үзрә иди. Асија әјаләтиндән ҝәлмиш јәһудиләр Булусу мәбәддә ҝөрәндә ҹамааты гызышдырдылар. Онлар Булусу тутуб 28 гышгырмаға башладылар: «Ај исраиллиләр, көмәјә ҝәлин! Бу адам һәр јердә һамыны халгымызын, Ганунумузун вә бу јерин әлејһинә өјрәдир. Бу азмыш кими, јунанлары да мәбәдә ҝәтириб вә бу мүгәддәс јери мурдарлајыб». 29 Онлар ефесли Трофими шәһәрдә онунла бир јердә ҝөрмүшдүләр вә елә билирдиләр ки, Булус ону мәбәдә ҝәтириб. 30 Бүтүн шәһәрә гарышыглыг дүшдү. Ҹамаат төкүлүшүб мәбәдә ҝәлди. Онлар Булусу тутдулар, сүрүјүб мәбәддән чөлә чыхартдылар. Мәбәдин гапылары дәрһал бағланды. 31 Ҹамаат Булусу өлдүрмәк истәдији заман минбашыја хәбәр чатды ки, Јерусәлимдә бөјүк чахнашма дүшүб. 32 Минбашы дәрһал әсҝәрләри вә јүзбашылары јанына алыб ашағы дүшдү. Ҹамаат сәркәрдәни вә әсҝәрләри ҝөрәндә әл сахлајыб Булусу даһа вурмады. 33 Сәркәрдә јахынлашыб Булусу тутду вә әмр етди ки, ону ики зәнҹирлә гандалласынлар. О, Булусун ким олдуғуну вә нә иш тутдуғуну сорушмаға башлады. 34 Һәрә бир шеј гышгырырды. Сәркәрдә һај-күјүн әлиндән һеч нә өјрәнә билмәдији үчүн әмр етди ки, ону казармаја апарсынлар. 35 Анҹаг Булус пилләкәнә ајаг басанда ҹамаат онун үстүнә шығыды вә әсҝәрләр ону ҝөтүрүб апармалы олдулар. 36 Ҹамаат онларын далынҹа ҝедәрәк гышгырырды: «Өлдүрүн ону!» 37 Булус казарманын ҝирәҹәјиндә сәркәрдәјә деди: «Олар, сәнә бир сөз дејим?» Сәркәрдә ҹаваб верди: «Сән јунанҹа да данышырсан? 38 Демәли, сән бир аз әввәл гијам галдырыб дөрд мин нәфәр әли хәнҹәрлини ардынҹа чөллүјә апаран мисирли дејилсән?» 39 Булус деди: «Мән Киликијанын Тарс шәһәриндән олан бир јәһудијәм. Мәшһур шәһәрин вәтәндашыјам. Иҹазә вер, ҹамаата мүраҹиәт едим». 40 Сәркәрдә она изин верди. Булус пилләкәндә дуруб әли илә халга ишарә етди. Араја сүкут чөкәндә онлара ибраниҹә мүраҹиәт едиб деди: 
22 «Аталар, гардашлар! Мәнә гулаг асын. Өз мүдафиәм үчүн бир нечә кәлмә сөз демәк истәјирәм». 2 Ҹамаат Булусун онлара ибраниҹә мүраҹиәт етдијини ешидәндә даһа да сакитләшди. Булус давам етди: 3 «Мән Киликијанын Тарс шәһәриндә дүнјаја ҝәлмиш бир јәһудијәм. Бу шәһәрдә Гәмлаилин јанында тәһсил алмышам, ата-бабаларымызын Ганунуна дәгигликлә әмәл етмәји өјрәнмишәм. Мән дә сизин кими Аллаһын гејрәтини чәкирәм. 4 Вахтилә мән бу јолда оланлары тәгиб едирдим, онларын өлүмүнә баис олурдум. Кишијә, гадына бахмајыб һәр кәси буховлајыб зиндана атырдым. 5 Баш каһин дә, бүтүн ағсаггаллар мәҹлиси дә буна шаһиддирләр. Мән онлардан Дәмәшгдә јашајан јәһуди сојдашларымыза үнванланмыш мәктублар алмышдым. О шәһәрә ҝедирдим ки, орадакы шаҝирдләри гандаллајым вә ҹәзаландырмаг үчүн Јерусәлимә ҝәтирим. 6 Анҹаг Дәмәшгә чатачатда, ҝүнортаја јахын гәфләтән ҝөјдән ҝәлән парлаг ишыг дөрд тәрәфими ишыгландырды. 7 Мән јерә јыхылдым вә бир сәс ешитдим. Сәс дејирди: “Шаул, Шаул, нијә мәни тәгиб едирсән?” 8 Мән ҹаваб вердим: “Аға, сән кимсән?” О, мәнә деди: “Мән сәнин тәгиб етдијин нәсрани Исајам”. 9 Јанымдакы адамлар ишығы ҝөрүр, амма мәнимлә данышанын сәсини ешитмирдиләр. 10 Онда мән дедим: “Аға, мән нә едим?” Аға мәнә ҹаваб верди: “Галх, Дәмәшгә ҝет, сәнин үчүн тәјин едилмиш иш орада сәнә билдириләҹәк”. 11 Мән о ҝөзгамашдырыҹы ишығын уҹбатындан һеч нә ҝөрмүрдүм, она ҝөрә дә јанымдакы адамлар әлимдән тутуб мәни Дәмәшгә ҝәтирдиләр. 12 Орадакы бүтүн јәһудиләрин рәғбәтини газанмыш, Гануна садиг Һәнәнја адлы бир адам 13 ҝәлиб јанымда дурду вә мәнә деди: “Шаул, гардаш, гој ҝөзләрин ачылсын!” Һәмин дәгигә ҝөзләрим ачылды, ону ҝөрдүм. 14 О деди: “Әҹдадларымызын Аллаһы сәни сечиб ки, Онун нијјәтиндән аҝаһ оласан. Салеһ бәндәни ҝөрүб сәсини ешидәсән. 15 Чүнки ҝөрдүјүн вә ешитдијин шејләри бүтүн инсанлара билдирәрәк онун шаһиди олаҹагсан. 16 Нә ҝөзләјирсән? Дур, вәфтиз ол, онун адыны чағыр ки, ҝүнаһларын бағышлансын”. 17 Јерусәлимә гајыдандан сонра мәбәддә дуа едән заман мән бир ҝөрүнтү ҝөрдүм. 18 Аға мәнә дејирди: “Тез ол, Јерусәлимдән чых, чүнки бурада мәним һаггымда вердијин шәһадәти гәбул етмәјәҹәкләр”. 19 Онда мән дедим: “Аға, онлар јахшы билирләр ки, мән синагоглары бир-бир ҝәзәрәк сәнә инананлары һәбс едиб дөјүрдүм вә 20 сәнин шаһидин Стефанын ганы ахыдыланда мән дә орада идим. Ону өлдүрәнләрин һәрәкәтләри илә разы идим, онларын палтарыны горујурдум”. 21 О исә мәнә деди: “Ҝет, мән сәни узаглара, башга халгларын јанына ҝөндәрирәм”». 22 Ҹамаат бураја гәдәр Булуса гулаг асды. Сонра бир ағыздан гышгырмаға башлады: «Бу адамы јер үзүндән јох един, беләси јашамалы дејил!» 23 Онлар бағыра-бағыра үст палтарларыны ҝөјә туллајыр, һаваја тоз-торпаг атырдылар. 24 Сәркәрдә буну ҝөрәндә әмр етди ки, Булусу казармаја апарыб гамчыласынлар вә сорғу-суала тутуб ҹамаатын нә үчүн онун әлејһинә чығыр-бағыр салдығыны дәгигликлә өјрәнсинләр. 25 Булусу гамчыламаг үчүн голларыны бағлајанда о, орада дурмуш јүзбашыја деди: «Рома вәтәндашыны мәһкәмәсиз-филансыз гамчыламаг нә дәрәҹәдә ганунидир?» 26 Јүзбашы буну ешидәндә сәркәрдәнин јанына ҝедиб она деди: «Сән нә едирсән? Хәбәрин вар ки, бу адам Рома вәтәндашыдыр?» 27 Онда сәркәрдә Булуса јахынлашыб сорушду: «Де ҝөрүм сән Рома вәтәндашысан?» О ҹаваб верди: «Бәли». 28 Сәркәрдә деди: «Мән бу вәтәндашлығы бир әтәк пула алмышам». Булус деди: «Мән исә елә доғуландан Рома вәтәндашыјам». 29 Ону ишҝәнҹә илә сорғу-суала тутмаг истәјән адамлар дәрһал ондан әл чәкдиләр. Сәркәрдә Булусун Рома вәтәндашы олдуғуну өјрәнәндә ону буховладығы үчүн бәрк горхуја дүшдү. 30 Сәркәрдә јәһудиләрин ону нәјә ҝөрә иттиһам етдијини өјрәнмәк истәјирди. Она ҝөрә дә ертәси ҝүн ону азад едиб әмр етди ки, бөјүк каһинләр вә Синедрионун бүтүн үзвләри јығышсынлар. О, Булусу ҝәтиздириб онларын габағына чыхартды. 
23 Булус Синедрион үзвләринә диггәтлә бахыб деди: «Гардашлар, мән бүтүн өмрүм боју Аллаһын гаршысында тәртәмиз виҹданла јашамышам». 2 Онда баш каһин Һәнәнја Булусун јанында дуранлара әмр етди ки, онун ағзындан вурсунлар. 3 Булус она деди: «Еј икиүзлү*, Аллаһ да сәни вураҹаг. Неҹә олур ки, сән отуруб Ганунун әсасында мәни мүһакимә едирсән, ејни заманда да Гануну позуб мәни вурмағы әмр едирсән?» 4 Булусун јанында дуранлар дедиләр: «Сән Аллаһын баш каһинини тәһгир едирсән?» 5 Онда Булус деди: «Гардашлар, мән онун баш каһин олдуғуну билмирдим. Ахы Мүгәддәс Јазыларда јазылыб: “Халгынын башчысы һаггында пис данышма”». 6 Булус Синедрионун бир һиссәсинин саддукиләрдән, о бири һиссәсинин фәрисиләрдән ибарәт олдуғуну билдији үчүн уҹадан деди: «Гардашлар, мән фәрисијәм, фәриси оғлујам! Мәни өлүләрин дирилмәсинә инандығым үчүн мүһакимә едирләр». 7 Булус буну дејәндә фәрисиләрлә саддукиләр арасына гызғын мүбаһисә дүшдү вә мәҹлис ики јерә бөлүндү. 8 Саддукиләр дејирләр ки, нә дирилмә, нә мәләк, нә дә руһ вар. Фәрисиләр исә әксинә, бүтүн бунлара инанырлар. 9 Орада һај-күј галхды. Фәрисиләрин сырасындан олан мирзәләрдән бәзиләри галхдылар вә һөҹәтлә дедиләр: «Бизим фикримизҹә, бу адам ҝүнаһсыздыр, мәҝәр онунла мәләк ја руһ даныша билмәз?» 10 Чәкишмә лап ҝүҹләнәндә сәркәрдә онларын Булусу парчалајаҹагларындан горхуб әсҝәрләрә әмр етди ки, ашағы дүшсүнләр вә Булусу јәһудиләрин әлиндән алыб казармаја ҝәтирсинләр.

Јун. порнеја. Лүғәтдә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.
Һәрфән: ағардылмыш дивар.


^  (Һәв. 19:21) Бу һадисәләрдән сонра Булус Македонија вә Ахајјадан кечиб Јерусәлимә ҝетмәк гәрарына ҝәлди. О дејирди: «Орадан сонра мүтләг Ромаја да ҝетмәлијәм».



^ (Һәв. 21:18–20) Ертәси ҝүн Булусла бирликдә Јагубун јанына ҝетдик. Бүтүн ағсаггаллар орада идиләр. 19 Булус гардашлары саламлады вә Аллаһын башга халглар арасында онун хидмәти васитәсилә ҝөрдүјү ишләри онлара һәртәрәфли данышды. 20 Гардашлар бунлары ешидәндә Аллаһы мәдһ етмәјә башладылар. Онлар Булуса дедиләр: «Гардаш, ҝөрүрсән, јәһудиләрин ичиндән нечә мин адам имана ҝәлиб? Онларын һамысы Гануна ҹидди әмәл едирләр.



^  (Галат. 2:9) мәнә лүтф ҝөстәрилдијини анлајанда јығынҹағын сүтунлары һесаб олунан Јагуб, Кифа вә Јәһја разылыг әламәти олараг сағ әлләрини мәнә вә Барнәбаја узатдылар ки, биз диҝәр халгларын, онлар исә сүннәт едилмишләрин јанына ҝетсинләр.



^  (Һәв. 21:18) Ертәси ҝүн Булусла бирликдә Јагубун јанына ҝетдик. Бүтүн ағсаггаллар орада идиләр.



^  (Һәв. 21:19) Булус гардашлары саламлады вә Аллаһын башга халглар арасында онун хидмәти васитәсилә ҝөрдүјү ишләри онлара һәртәрәфли данышды.



^  (Мәс. 25:25) Јорғун адам үчүн сәрин су неҹәдирсә, Узаг дијардан ҝәлән шад хәбәр дә еләдир.



^  (Һәв. 21:20) Гардашлар бунлары ешидәндә Аллаһы мәдһ етмәјә башладылар. Онлар Булуса дедиләр: «Гардаш, ҝөрүрсән, јәһудиләрин ичиндән нечә мин адам имана ҝәлиб? Онларын һамысы Гануна ҹидди әмәл едирләр.



^ (Һәв. 21:20, 21) Гардашлар бунлары ешидәндә Аллаһы мәдһ етмәјә башладылар. Онлар Булуса дедиләр: «Гардаш, ҝөрүрсән, јәһудиләрин ичиндән нечә мин адам имана ҝәлиб? Онларын һамысы Гануна ҹидди әмәл едирләр. 21 Сәнин һаггында ҝәзән шајиәләр онларын гулағына чатыб, ҝуја сән башга халглар арасында јашајан јәһудиләри өјрәдирсән ки, Мусанын Ганунундан дөнсүнләр, ушагларыны сүннәт етмәсинләр, адәт-әнәнәләримиздән үз дөндәрсинләр.



^  (Һәв. 21:20, 21) Гардашлар бунлары ешидәндә Аллаһы мәдһ етмәјә башладылар. Онлар Булуса дедиләр: «Гардаш, ҝөрүрсән, јәһудиләрин ичиндән нечә мин адам имана ҝәлиб? Онларын һамысы Гануна ҹидди әмәл едирләр. 21 Сәнин һаггында ҝәзән шајиәләр онларын гулағына чатыб, ҝуја сән башга халглар арасында јашајан јәһудиләри өјрәдирсән ки, Мусанын Ганунундан дөнсүнләр, ушагларыны сүннәт етмәсинләр, адәт-әнәнәләримиздән үз дөндәрсинләр.



^  (Колос. 2:14) Фәрманлардан ибарәт олуб әлејһимизә ишләјән јазылы сәнәди ләғв етди, ону ишҝәнҹә дирәјинә* мыхлајыб арадан ҝөтүрдү.

Лүғәтә бах.


^  (Һәв. 15:23–29) Онларла бу мәктубу ҝөндәрдиләр: «Гардашларыныз һәвариләр вә ағсаггаллардан Антакја, Сурија вә Киликијадакы диҝәр халглардан олан гардашлара салам! 24 Арамыздан бәзиләринин өз сөзләри илә сизи тәлаша салдығыны, иманынызы сарсытмаға чалышдығыны ешитмишик, һалбуки биз онлара һеч бир ҝөстәриш вермәмишдик. 25 Биз јекдилликлә гәрара алдыг ки, ики нәфәр сечиб 26 Ағамыз Иса Мәсиһин ады уғрунда ҹанларыны тәһлүкәјә атан әзизләримиз Барнәба вә Булусла јаныныза ҝөндәрәк. 27 Беләликлә, Јәһуда вә Силаны јаныныза ҝөндәририк, онлар бу мәктубда јаздыгларымызы сизә шифаһи чатдыраҹаглар. 28 Биз мүгәддәс руһун көмәји илә гәрара ҝәлдик ки, үзәринизә бу зәрури шејләрдән әлавә јүк гојмајаг: 29 бүтләрә гурбан ҝәтирилмиш шејләрдән, гандан, боғулмуш һејван әтиндән вә әхлагсызлыгдан узаг дурун. Әҝәр диггәтли олуб өзүнүзү бу шејләрдән узаг сахласаныз, хејир тапарсыныз. Сағлыгла галын!»



^  (Әрм. 31:31–34) Јеһова бәјан едир: «Ҝүн ҝәләҹәк Исраил еви вә Јәһуда еви илә јени әһд бағлајаҹағам. 32 Бу әһд әлләриндән тутуб Мисирдән чыхардығым ҝүн ата-бабалары илә бағладығым әһдә бәнзәмәјәҹәк. Онларын саһиби* олдуғум һалда, һәмин әһди позмушдулар, — бәјан едир Јеһова». 33 «О ҝүнләрдән сонра Исраил еви илә бағлајаҹағым әһд будур: ганунуму онларын дахилинә гојаҹағам, үрәкләринә јазаҹағам. Мән онларын Аллаһы олаҹағам, онлар да Мәним халгым», — бәјан едир Јеһова. 34 «Артыг гоншу гоншуја, гардаш гардаша “Јеһованы таны” демәјәҹәк. Чүнки балаҹадан тутмуш бөјүјәдәк һамы Мәни таныјаҹаг, — бәјан едир Јеһова. — Чүнки онларын тәгсирини бағышлајаҹағам, ҝүнаһларыны бир дә јада салмајаҹағам».

Диҝәр вариант: әри.


^  (Лука 22:20) Шам јемәјини јејәндән сонра ејнилә дә ҹамы ҝөтүрүб деди: «Бу ҹам сизин уғрунузда ахыдылаҹаг ганым әсасында бағланан јени әһди тәмсил едир.



^ (Һәв. 21:22–26) Инди неҹә едәк? Онсуз да сәнин ҝәлишиндән хәбәр тутаҹаглар. 23 Сән ҝәл биз дејәнә гулаг ас. Арамызда әһди олан дөрд адам вар. 24 Онлары өзүнлә ҝөтүр, ҝедин пакланын. Гој башларыны гырхдырсынлар, хәрҹләрини дә үзәринә ҝөтүр. Онда һамы биләҹәк ки, сәнин һаггындакы шајиәләр јаландыр, сән дүзҝүн јашајыр вә Гануна риајәт едирсән. 25 Башга халглардан олан гардашларымыза ҝәлдикдә исә, биз гәрарымызы јазыб онлара ҝөндәрмишик ки, бүтләрә гурбан ҝәтирилмиш әтдән, һәмчинин гандан, боғулмуш һејван әтиндән вә әхлагсызлыгдан* узаг дурсунлар». 26 Ертәси ҝүн Булус һәмин кишиләри јанына алыб онларла бирликдә пакланды. Сонра пакланма ҝүнләринин һачан баша чатаҹағыны вә һәр бириси үчүн нә вахт гурбан ҝәтириләҹәјини билдирмәк үчүн мәбәдә ҝетди.

Јун. порнеја. Лүғәтдә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.


^  (Галат. 5:1–7) Мәсиһ бизи бу ҹүр азадлыгдан өтрү азад етди. Буна ҝөрә дә мәтин олун, јенидән көләлијин бојундуруғу алтына ҝирмәјин. 2 Бахын, буну сизә мән, Булус дејирәм: әҝәр сүннәт едилсәниз, Мәсиһин сизә һеч бир фајдасы дәјмәјәҹәк. 3 Бундан әлавә, сүннәт едилән һәр кәсә дејирәм: сиз бүтүн Гануна риајәт етмәјә борҹлусунуз. 4 Ганун васитәсилә салеһ сајылмаға чалышан һәр кәсә дејирәм: сиз Мәсиһдән ајрылдыныз, онун лүтфүндән узаглашдыныз. 5 Биз исә руһ вә иман сајәсиндә салеһлијә јетишәҹәјимизә үмид едирик вә буну сәбирсизликлә ҝөзләјирик. 6 Мәсиһ Иса илә вәһдәтдә оланлар үчүн сүннәт вә ја сүннәтсизлик һеч бир әһәмијјәт кәсб етмир. Ән әсасы, мәһәббәт васитәсилә фәалијјәт ҝөстәрән имандыр. 7 Сиз јахшы гачырдыныз. Бәс һәгигәтә итаәт етмәјинизә ким мане олду?



^  (Ром. 2:28, 29) Чүнки заһирән јәһуди олан әсил јәһуди дејил, ејнилә дә бәдәндә едилмиш заһири сүннәт әсил сүннәт дејил. 29 Дахилән јәһуди олан әсил јәһудидир вә онун сүннәти јазылы Ганун топлусу әсасында јох, мүгәддәс руһла гәлбдә едилмиш сүннәтдир. Белә адам инсанлардан јох, Аллаһдан тәриф алыр.



^  (Ром. 3:21–26) Лакин инди ајдын олду ки, гануна риајәт етмәдән дә Аллаһын нәзәриндә салеһ сајылмаг мүмкүндүр. Бу барәдә Төвратда* вә Пејғәмбәрләрин китабында да дејилир. 22 Бәли, Иса Мәсиһә иман ҝәтирмәклә һәр кәс Аллаһын нәзәриндә салеһ сајыла биләр. Чүнки инсанлар арасында һеч бир фәрг јохдур. 23 Һамы ҝүнаһ ишләјиб, һеч кәс Аллаһын ҹалалыны әкс етдирә билмир. 24 Лакин онлар Мәсиһ Исанын өдәдији фидјә васитәсилә гуртулуб салеһ сајылырлар. Бу, Аллаһын Өз лүтфү сајәсиндә вердији бир әнамдыр. 25 Аллаһ Оғлуну гурбан верди ки, онун ахыдылмыш ганына ҝәтирилән иман сајәсиндә инсанлары Өзү илә барышдырсын. Аллаһ буну Өз әдаләтини нүмајиш етдирмәк үчүн етди, чүнки Аллаһ сәбир ҝөстәриб кечмишдә ишләнмиш ҝүнаһлары бағышлајырды. 26 Бу, һәм дә онун үчүн иди ки, Исаја иман ҝәтирән адамы салеһ сајаркән бу дөврдә дә Өз әдаләтини нүмајиш етдирсин.

Лүғәтә бах.


^  (Ром. 14:1–6) Иманы зәиф олан адамы гәбул един, фәргли фикирләринә ҝөрә* ону мүһакимә етмәјин. 2 Киминсә иманы һәр шеј јемәјә јол верир, иманы зәиф олан исә анҹаг тәрәвәз јејир. 3 Гој һәр шеј јејән адам јемәјәнә јухарыдан ашағы бахмасын вә јемәјән дә јејән адамы мүһакимә етмәсин, чүнки Аллаһ ону гәбул едиб. 4 Сән кимсән ки, башгасынын гулуну мүһакимә едирсән? Ағасы билир, гулу ајаг үстәдир, јохса јыхылыб. О, ајаг үстә дураҹаг, чүнки Јеһова ону ајаг үстә сахламаға гадирдир. 5 Кимсә бир ҝүнү о бирисиндән ваҹиб сајыр, диҝәри үчүн исә бүтүн ҝүнләр ејнидир. Гој һәр кәс инандығы шејин доғру олуб-олмадығына там әмин олсун. 6 Һәр һансы бир ҝүнү үстүн тутан буну Јеһовадан өтрү едир. Һәмчинин јејән Јеһовадан өтрү јејир, чүнки Она шүкүр едир. Јемәјән дә Јеһовадан өтрү јемир, амма јенә дә Она шүкүр едир.

Диҝәр вариант: гәлбиндәки шүбһәләрә ҝөрә.


^  (Һәв. 16:3) Булус бу ҝәнҹи өзү илә ҝөтүрмәк истәди, амма әввәлҹә о јерләрдә јашајан јәһудиләрә ҝөрә ону сүннәт етди, чүнки һамы онун атасынын јунан олдуғуну билирди.



^  (Галат. 5:6) Мәсиһ Иса илә вәһдәтдә оланлар үчүн сүннәт вә ја сүннәтсизлик һеч бир әһәмијјәт кәсб етмир. Ән әсасы, мәһәббәт васитәсилә фәалијјәт ҝөстәрән имандыр.



^  (Һәв. 21:23, 24) Сән ҝәл биз дејәнә гулаг ас. Арамызда әһди олан дөрд адам вар. 24 Онлары өзүнлә ҝөтүр, ҝедин пакланын. Гој башларыны гырхдырсынлар, хәрҹләрини дә үзәринә ҝөтүр. Онда һамы биләҹәк ки, сәнин һаггындакы шајиәләр јаландыр, сән дүзҝүн јашајыр вә Гануна риајәт едирсән.



^  (1 Кор. 9:20) Јәһудиләри бу јола ҝәтирмәк үчүн јәһудиләрлә јәһуди олдум. Ганунун һөкмү алтында оланлары ҝәтирмәк үчүн онларла ганунун һөкмү алтында олан адам кими даврандым, һалбуки өзүм ганунун һөкмү алтында дејиләм.



^  (Ибр. 13:17) Сизә рәһбәрлик едәнләрә итаәт един, онлара табе олун, ахы онлар һесабат верәҹәк адамлар кими ҝеҹә-ҝүндүз сизин гејдинизә галырлар. Гојун онлар буну аһ-зарла јох, севинҹлә етсинләр ки, сизә зәрәр дәјмәсин.



^ (Һәв. 22:28) Сәркәрдә деди: «Мән бу вәтәндашлығы бир әтәк пула алмышам». Булус деди: «Мән исә елә доғуландан Рома вәтәндашыјам».



^ (Һәв. 21:27–22:30) Једди ҝүн баша чатмаг үзрә иди. Асија әјаләтиндән ҝәлмиш јәһудиләр Булусу мәбәддә ҝөрәндә ҹамааты гызышдырдылар. Онлар Булусу тутуб 28 гышгырмаға башладылар: «Ај исраиллиләр, көмәјә ҝәлин! Бу адам һәр јердә һамыны халгымызын, Ганунумузун вә бу јерин әлејһинә өјрәдир. Бу азмыш кими, јунанлары да мәбәдә ҝәтириб вә бу мүгәддәс јери мурдарлајыб». 29 Онлар ефесли Трофими шәһәрдә онунла бир јердә ҝөрмүшдүләр вә елә билирдиләр ки, Булус ону мәбәдә ҝәтириб. 30 Бүтүн шәһәрә гарышыглыг дүшдү. Ҹамаат төкүлүшүб мәбәдә ҝәлди. Онлар Булусу тутдулар, сүрүјүб мәбәддән чөлә чыхартдылар. Мәбәдин гапылары дәрһал бағланды. 31 Ҹамаат Булусу өлдүрмәк истәдији заман минбашыја хәбәр чатды ки, Јерусәлимдә бөјүк чахнашма дүшүб. 32 Минбашы дәрһал әсҝәрләри вә јүзбашылары јанына алыб ашағы дүшдү. Ҹамаат сәркәрдәни вә әсҝәрләри ҝөрәндә әл сахлајыб Булусу даһа вурмады. 33 Сәркәрдә јахынлашыб Булусу тутду вә әмр етди ки, ону ики зәнҹирлә гандалласынлар. О, Булусун ким олдуғуну вә нә иш тутдуғуну сорушмаға башлады. 34 Һәрә бир шеј гышгырырды. Сәркәрдә һај-күјүн әлиндән һеч нә өјрәнә билмәдији үчүн әмр етди ки, ону казармаја апарсынлар. 35 Анҹаг Булус пилләкәнә ајаг басанда ҹамаат онун үстүнә шығыды вә әсҝәрләр ону ҝөтүрүб апармалы олдулар. 36 Ҹамаат онларын далынҹа ҝедәрәк гышгырырды: «Өлдүрүн ону!» 37 Булус казарманын ҝирәҹәјиндә сәркәрдәјә деди: «Олар, сәнә бир сөз дејим?» Сәркәрдә ҹаваб верди: «Сән јунанҹа да данышырсан? 38 Демәли, сән бир аз әввәл гијам галдырыб дөрд мин нәфәр әли хәнҹәрлини ардынҹа чөллүјә апаран мисирли дејилсән?» 39 Булус деди: «Мән Киликијанын Тарс шәһәриндән олан бир јәһудијәм. Мәшһур шәһәрин вәтәндашыјам. Иҹазә вер, ҹамаата мүраҹиәт едим». 40 Сәркәрдә она изин верди. Булус пилләкәндә дуруб әли илә халга ишарә етди. Араја сүкут чөкәндә онлара ибраниҹә мүраҹиәт едиб деди: 
22 «Аталар, гардашлар! Мәнә гулаг асын. Өз мүдафиәм үчүн бир нечә кәлмә сөз демәк истәјирәм». 2 Ҹамаат Булусун онлара ибраниҹә мүраҹиәт етдијини ешидәндә даһа да сакитләшди. Булус давам етди: 3 «Мән Киликијанын Тарс шәһәриндә дүнјаја ҝәлмиш бир јәһудијәм. Бу шәһәрдә Гәмлаилин јанында тәһсил алмышам, ата-бабаларымызын Ганунуна дәгигликлә әмәл етмәји өјрәнмишәм. Мән дә сизин кими Аллаһын гејрәтини чәкирәм. 4 Вахтилә мән бу јолда оланлары тәгиб едирдим, онларын өлүмүнә баис олурдум. Кишијә, гадына бахмајыб һәр кәси буховлајыб зиндана атырдым. 5 Баш каһин дә, бүтүн ағсаггаллар мәҹлиси дә буна шаһиддирләр. Мән онлардан Дәмәшгдә јашајан јәһуди сојдашларымыза үнванланмыш мәктублар алмышдым. О шәһәрә ҝедирдим ки, орадакы шаҝирдләри гандаллајым вә ҹәзаландырмаг үчүн Јерусәлимә ҝәтирим. 6 Анҹаг Дәмәшгә чатачатда, ҝүнортаја јахын гәфләтән ҝөјдән ҝәлән парлаг ишыг дөрд тәрәфими ишыгландырды. 7 Мән јерә јыхылдым вә бир сәс ешитдим. Сәс дејирди: “Шаул, Шаул, нијә мәни тәгиб едирсән?” 8 Мән ҹаваб вердим: “Аға, сән кимсән?” О, мәнә деди: “Мән сәнин тәгиб етдијин нәсрани Исајам”. 9 Јанымдакы адамлар ишығы ҝөрүр, амма мәнимлә данышанын сәсини ешитмирдиләр. 10 Онда мән дедим: “Аға, мән нә едим?” Аға мәнә ҹаваб верди: “Галх, Дәмәшгә ҝет, сәнин үчүн тәјин едилмиш иш орада сәнә билдириләҹәк”. 11 Мән о ҝөзгамашдырыҹы ишығын уҹбатындан һеч нә ҝөрмүрдүм, она ҝөрә дә јанымдакы адамлар әлимдән тутуб мәни Дәмәшгә ҝәтирдиләр. 12 Орадакы бүтүн јәһудиләрин рәғбәтини газанмыш, Гануна садиг Һәнәнја адлы бир адам 13 ҝәлиб јанымда дурду вә мәнә деди: “Шаул, гардаш, гој ҝөзләрин ачылсын!” Һәмин дәгигә ҝөзләрим ачылды, ону ҝөрдүм. 14 О деди: “Әҹдадларымызын Аллаһы сәни сечиб ки, Онун нијјәтиндән аҝаһ оласан. Салеһ бәндәни ҝөрүб сәсини ешидәсән. 15 Чүнки ҝөрдүјүн вә ешитдијин шејләри бүтүн инсанлара билдирәрәк онун шаһиди олаҹагсан. 16 Нә ҝөзләјирсән? Дур, вәфтиз ол, онун адыны чағыр ки, ҝүнаһларын бағышлансын”. 17 Јерусәлимә гајыдандан сонра мәбәддә дуа едән заман мән бир ҝөрүнтү ҝөрдүм. 18 Аға мәнә дејирди: “Тез ол, Јерусәлимдән чых, чүнки бурада мәним һаггымда вердијин шәһадәти гәбул етмәјәҹәкләр”. 19 Онда мән дедим: “Аға, онлар јахшы билирләр ки, мән синагоглары бир-бир ҝәзәрәк сәнә инананлары һәбс едиб дөјүрдүм вә 20 сәнин шаһидин Стефанын ганы ахыдыланда мән дә орада идим. Ону өлдүрәнләрин һәрәкәтләри илә разы идим, онларын палтарыны горујурдум”. 21 О исә мәнә деди: “Ҝет, мән сәни узаглара, башга халгларын јанына ҝөндәрирәм”». 22 Ҹамаат бураја гәдәр Булуса гулаг асды. Сонра бир ағыздан гышгырмаға башлады: «Бу адамы јер үзүндән јох един, беләси јашамалы дејил!» 23 Онлар бағыра-бағыра үст палтарларыны ҝөјә туллајыр, һаваја тоз-торпаг атырдылар. 24 Сәркәрдә буну ҝөрәндә әмр етди ки, Булусу казармаја апарыб гамчыласынлар вә сорғу-суала тутуб ҹамаатын нә үчүн онун әлејһинә чығыр-бағыр салдығыны дәгигликлә өјрәнсинләр. 25 Булусу гамчыламаг үчүн голларыны бағлајанда о, орада дурмуш јүзбашыја деди: «Рома вәтәндашыны мәһкәмәсиз-филансыз гамчыламаг нә дәрәҹәдә ганунидир?» 26 Јүзбашы буну ешидәндә сәркәрдәнин јанына ҝедиб она деди: «Сән нә едирсән? Хәбәрин вар ки, бу адам Рома вәтәндашыдыр?» 27 Онда сәркәрдә Булуса јахынлашыб сорушду: «Де ҝөрүм сән Рома вәтәндашысан?» О ҹаваб верди: «Бәли». 28 Сәркәрдә деди: «Мән бу вәтәндашлығы бир әтәк пула алмышам». Булус деди: «Мән исә елә доғуландан Рома вәтәндашыјам». 29 Ону ишҝәнҹә илә сорғу-суала тутмаг истәјән адамлар дәрһал ондан әл чәкдиләр. Сәркәрдә Булусун Рома вәтәндашы олдуғуну өјрәнәндә ону буховладығы үчүн бәрк горхуја дүшдү. 30 Сәркәрдә јәһудиләрин ону нәјә ҝөрә иттиһам етдијини өјрәнмәк истәјирди. Она ҝөрә дә ертәси ҝүн ону азад едиб әмр етди ки, бөјүк каһинләр вә Синедрионун бүтүн үзвләри јығышсынлар. О, Булусу ҝәтиздириб онларын габағына чыхартды.



^  (Һәв. 21:39) Булус деди: «Мән Киликијанын Тарс шәһәриндән олан бир јәһудијәм. Мәшһур шәһәрин вәтәндашыјам. Иҹазә вер, ҹамаата мүраҹиәт едим».



^  (Һәв. 22:1) «Аталар, гардашлар! Мәнә гулаг асын. Өз мүдафиәм үчүн бир нечә кәлмә сөз демәк истәјирәм».



^  (Һәв. 9:7) Шаулла олан адамлар донуб галмышдылар, онлар сәс ешидир, амма һеч кәси ҝөрмүрдүләр.



^  (Һәв. 22:9) Јанымдакы адамлар ишығы ҝөрүр, амма мәнимлә данышанын сәсини ешитмирдиләр.



^  (Һәв. 22:22) Ҹамаат бураја гәдәр Булуса гулаг асды. Сонра бир ағыздан гышгырмаға башлады: «Бу адамы јер үзүндән јох един, беләси јашамалы дејил!»



^ (Филип. 1:7) Сизин барәниздә белә фикирләшмәјә там әсасым вар, чүнки сиз һәмишә үрәјимдәсиниз. Сиз һәм һәбсдә олдуғум мүддәтдә, һәм дә мүждәнин мүдафиәсиндә вә гануни танынмасында мәнимлә бирҝә Аллаһын лүтфүнә шәрик олмусунуз.



^ (Әшј. 2:2–4) Заманын сонунда Јеһованын евинин дурдуғу дағ Дағлардан уҹа бәргәрар олаҹаг, Тәпәләрдән јухары уҹалаҹаг, Бүтүн халглар она сары ахышаҹаг.  3 Чох үммәтләр ҝәлиб дејәҹәк: «Ҝәлин Јеһованын дағына, Јагубун Аллаһынын евинә галхаг. О, бизә јолуну өјрәтсин, Биз дә Онун јолу илә јеријәк». Чүнки ганун Сиондан, Јеһованын сөзү Јерусәлимдән чыхаҹаг.  4 О, халглар арасында һаким олаҹаг, Чох халглара аид мәсәләләри һәлл едәҹәк. Онлар гылынҹларындан ҝаваһын*, Низәләриндән ораг дүзәлдәҹәк. Халг халгын үстүнә гылынҹ галдырмајаҹаг, Артыг мүһарибә етмәји өјрәнмәјәҹәкләр.

Хышын јери шумлајан дәмир һиссәси.


^ (Јәһ. 17:14) Мән онлара Сәнин сөзүнү вердим, лакин дүнја онлара нифрәт едир, чүнки мән дүнјаја мәхсус олмадығым кими, онлар да дүнјаја мәхсус дејилләр.



^ (Һәв. 23:1–10) Булус Синедрион үзвләринә диггәтлә бахыб деди: «Гардашлар, мән бүтүн өмрүм боју Аллаһын гаршысында тәртәмиз виҹданла јашамышам». 2 Онда баш каһин Һәнәнја Булусун јанында дуранлара әмр етди ки, онун ағзындан вурсунлар. 3 Булус она деди: «Еј икиүзлү*, Аллаһ да сәни вураҹаг. Неҹә олур ки, сән отуруб Ганунун әсасында мәни мүһакимә едирсән, ејни заманда да Гануну позуб мәни вурмағы әмр едирсән?» 4 Булусун јанында дуранлар дедиләр: «Сән Аллаһын баш каһинини тәһгир едирсән?» 5 Онда Булус деди: «Гардашлар, мән онун баш каһин олдуғуну билмирдим. Ахы Мүгәддәс Јазыларда јазылыб: “Халгынын башчысы һаггында пис данышма”». 6 Булус Синедрионун бир һиссәсинин саддукиләрдән, о бири һиссәсинин фәрисиләрдән ибарәт олдуғуну билдији үчүн уҹадан деди: «Гардашлар, мән фәрисијәм, фәриси оғлујам! Мәни өлүләрин дирилмәсинә инандығым үчүн мүһакимә едирләр». 7 Булус буну дејәндә фәрисиләрлә саддукиләр арасына гызғын мүбаһисә дүшдү вә мәҹлис ики јерә бөлүндү. 8 Саддукиләр дејирләр ки, нә дирилмә, нә мәләк, нә дә руһ вар. Фәрисиләр исә әксинә, бүтүн бунлара инанырлар. 9 Орада һај-күј галхды. Фәрисиләрин сырасындан олан мирзәләрдән бәзиләри галхдылар вә һөҹәтлә дедиләр: «Бизим фикримизҹә, бу адам ҝүнаһсыздыр, мәҝәр онунла мәләк ја руһ даныша билмәз?» 10 Чәкишмә лап ҝүҹләнәндә сәркәрдә онларын Булусу парчалајаҹагларындан горхуб әсҝәрләрә әмр етди ки, ашағы дүшсүнләр вә Булусу јәһудиләрин әлиндән алыб казармаја ҝәтирсинләр.

Һәрфән: ағардылмыш дивар.


^  (Һәв. 23:1) Булус Синедрион үзвләринә диггәтлә бахыб деди: «Гардашлар, мән бүтүн өмрүм боју Аллаһын гаршысында тәртәмиз виҹданла јашамышам».



^  (Һәв. 23:2) Онда баш каһин Һәнәнја Булусун јанында дуранлара әмр етди ки, онун ағзындан вурсунлар.



^  (Һәв. 23:3) Булус она деди: «Еј икиүзлү*, Аллаһ да сәни вураҹаг. Неҹә олур ки, сән отуруб Ганунун әсасында мәни мүһакимә едирсән, ејни заманда да Гануну позуб мәни вурмағы әмр едирсән?»

Һәрфән: ағардылмыш дивар.


^  (Һәв. 23:4, 5) Булусун јанында дуранлар дедиләр: «Сән Аллаһын баш каһинини тәһгир едирсән?» 5 Онда Булус деди: «Гардашлар, мән онун баш каһин олдуғуну билмирдим. Ахы Мүгәддәс Јазыларда јазылыб: “Халгынын башчысы һаггында пис данышма”».



^  (Чых. 22:28) Аллаһа күфр етмәјин, халгын арасында башчылыг едәнә ләнәт охумајын.



^  (Һәв. 23:6) Булус Синедрионун бир һиссәсинин саддукиләрдән, о бири һиссәсинин фәрисиләрдән ибарәт олдуғуну билдији үчүн уҹадан деди: «Гардашлар, мән фәрисијәм, фәриси оғлујам! Мәни өлүләрин дирилмәсинә инандығым үчүн мүһакимә едирләр».



^  (Јәһ. 5:25–29) Буну билин, елә бир саат ҝәләҹәк ки вә артыг ҝәлиб дә, өлүләр Аллаһын Оғлунун сәсини ешидәҹәк вә онун сөзүнә гулаг асанлар јашајаҹаг. 26 Ата һәјат мәнбәји олдуғу үчүн Оғула да инсанлара һәјат бәхш етмәк ихтијары вериб. 27 Ата Оғула һөкм кәсмәк сәлаһијјәти дә вермишдир, чүнки о, инсан Оғлудур. 28 Буна һејрәт етмәјин, чүнки елә бир вахт* ҝәләҹәк ки, гәбирләрдә* оланларын һамысы онун сәсини ешидәҹәк, 29 јахшы иш ҝөрәнләр һәјата говушмаг үчүн, пис иш ҝөрәнләрсә һөкмә дүчар олмаг үчүн дириләҹәкләр.

Һәрфән: саат.
Һәрфән: хатирә сәрдабәләриндә.


^  (Һәв. 23:9) Орада һај-күј галхды. Фәрисиләрин сырасындан олан мирзәләрдән бәзиләри галхдылар вә һөҹәтлә дедиләр: «Бизим фикримизҹә, бу адам ҝүнаһсыздыр, мәҝәр онунла мәләк ја руһ даныша билмәз?»



^  (Һәв. 23:10) Чәкишмә лап ҝүҹләнәндә сәркәрдә онларын Булусу парчалајаҹагларындан горхуб әсҝәрләрә әмр етди ки, ашағы дүшсүнләр вә Булусу јәһудиләрин әлиндән алыб казармаја ҝәтирсинләр.



^ (Һәв. 5:17) Баш каһин вә онунла олан Саддуки тәригәтинин үзвләри пахыллыгдан јана-јана ајаға галхдылар вә



^ (Ибр. 8:7–13) Әҝәр биринҹи әһд гүсурсуз олсајды, икинҹисинә еһтијаҹ галмазды. 8 Амма О, халгына гаршы наразылығыны бу сөзләрлә билдирир: «Јеһова дејир: “Ҝүн ҝәләҹәк Исраил еви вә Јәһуда еви илә јени әһд бағлајаҹағам. 9 Бу әһд әлләриндән тутуб Мисирдән чыхардығым ҝүн ата-бабалары илә бағладығым әһдә бәнзәмәјәҹәк. Чүнки онлар Мәним әһдимә садиг галмадылар, буна ҝөрә дә Мән онлардан үз чевирдим”, — Јеһова белә дејир». 10 «Јеһова белә дејир: “О ҝүнләрдән сонра Исраил еви илә бағлајаҹағым әһд будур: ганунларымы онларын ағлына гојаҹағам, үрәкләринә јазаҹағам. Мән онларын Аллаһы олаҹағам, онлар да Мәним халгым. 11 Артыг һеч кәс өз сојдашына вә гардашына: “Јеһованы таны!” — демәјәҹәк, чүнки балаҹадан тутмуш бөјүјәдәк һамы Мәни таныјаҹаг. 12 Онларын пис әмәлләрини бағышлајаҹағам, ҝүнаһларыны бир дә хатырламајаҹағам”». 13 Аллаһ «јени әһд» демәклә әввәлки әһдин көһнәлдијини ҝөстәрир. Дөврүнү баша вурмуш вә көһнәлмиш шеј бир аздан јох олаҹаг.



^ (Сај. 6:1–21) Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: 2 «Исраиллиләрә белә де: “Әҝәр бир киши вә ја гадын Јеһова үчүн нәзири* кими јашамағы әһд едәрсә, 3 бу адам шәрабдан, јахуд башга кефләндириҹи ичкиләрдән узаг дурмалыдыр. О, дилинә шәрабдан вә ја башга кефләндириҹи ичкиләрдән дүзәлән сиркә, үзүмдән һазырланан һеч бир ички вурмамалы, нә үзүм, нә дә кишмиш јемәмәлидир. 4 Нәзири олдуғу бүтүн ҝүнләрдә нә мејнәдән һазырланмыш бир шеј, нә кал үзүм, һәтта үзүм габығы белә, ағзына алмамалыдыр. 5 Нәзирилик ҝүнләриндә онун башына үлҝүҹ дәјмәмәлидир. Бу ҝүнләр баша чатанаҹан о, сачыны узатмалыдыр, беләликлә, өзүнүн Јеһоваја хидмәт етмәјә һәср олундуғуну ҝөстәрмәлидир. 6 Јеһоваја хидмәт етмәјә һәср олундуғу бүтүн ҝүнләрдә мејитә јахын ҝетмәмәлидир. 7 Һәтта атасы, анасы, гардашы, јахуд баҹысы белә, өләрсә, о, өзүнү мурдарламамалыдыр, чүнки башында нәзирилијинин нишаны вар. 8 Бүтүн нәзирилик ҝүнләри әрзиндә о, Јеһова үчүн мүгәддәсдир. 9 Әҝәр онун јанында гәфләтән адам өләрсә вә о, башында нәзирилик рәмзи ола-ола өзүнү мурдарлајарса, пакландығы ҝүн — једдинҹи ҝүн башыны үлҝүҹләмәлидир. 10 Сәккизинҹи ҝүн Һүзур чадырынын ҝиришинә ики гумру гушу вә ја ики бала ҝөјәрчин ҝәтириб каһинә вермәлидир. 11 Каһин онлардан бирини ҝүнаһ гурбаны кими, диҝәрини исә јандырма гурбаны кими тәгдим етмәли, беләҹә, мејитә тохунуб ҝүнаһа батдығына ҝөрә онун үчүн кәффарә вермәлидир. Бундан сонра, елә һәмин ҝүн нәзири башыны пакламалыдыр. 12 О, Јеһова үчүн нәзири олдуғу ҝүнләри јенидән башламалыдыр вә ҝүнаһ гурбаны олараг бир еркәк тоғлу ҝәтирмәлидир. Әввәлки ҝүнләр сајылмајаҹаг, чүнки онун нәзирилији батил олуб. 13 Нәзириләрә даир ганун будур: нәзирилик ҝүнләри баша чатанда нәзири Һүзур чадырынын ҝиришинә ҝәтирилмәлидир. 14 Бурада о, өзү үчүн Јеһоваја бунлары тәгдим етсин: јандырма гурбаны кими бир сағлам еркәк тоғлу, ҝүнаһ гурбаны кими бир сағлам диши тоғлу, үнсијјәт гурбаны кими бир сағлам гоч, 15 нарын уна јағ гатылараг јоғрулуб биширилмиш бир сәбәт һалгавары чөрәк, үстүнә јағ чәкилмиш мајасыз лаваш, еләҹә дә онларын јанында ҝәтирилән тахыл тәгдимәси вә шәраб тәгдимәси. 16 Каһин бунлары Јеһованын өнүнә ҝәтирмәли вә ҝүнаһ гурбаны илә јандырма гурбаныны тәгдим етмәлидир. 17 Каһин гочу сәбәтдәки мајасыз чөрәкләрлә бирликдә Јеһоваја үнсијјәт гурбаны кими тәгдим етмәлидир. Һәмчинин гочун јанында тахыл тәгдимәсини вә шәраб тәгдимәсини дә тәгдим етмәлидир. 18 Сонра нәзири нәзирилик дөврүндә узанмыш сачларыны Һүзур чадырынын ҝиришиндә гырхмалыдыр вә онлары ҝөтүрүб үнсијјәт гурбанынын алтында јанан ода атмалыдыр. 19 Нәзири нәзирилик әламәти олан сачларыны гырхдыгдан сонра каһин гочун суда бишмиш күрәјини, еләҹә дә сәбәтдән бир һалгавары мајасыз чөрәк вә бир мајасыз лаваш ҝөтүрсүн вә бунлары онун әлинин ичинә гојсун. 20 Каһин бунлары Јеһованын өнүндә јелләтмә тәгдимәси кими јелләтсин. Бунлар да јелләтмә тәгдимәси олараг ҝәтирилән дөш вә мүгәддәс пај олараг ҝәтирилән ајаг кими мүгәддәсдир вә каһинә мәхсусдур. Бундан сонра нәзири шәраб ичә биләр. 21 Әҝәр нәзири Јеһоваја нәзиридән тәләб олунандан артыг тәгдимә ҝәтирмәји нәзир едәрсә вә буна ҝүҹү чатырса, онда нәзирилик ганунуна ҝөрә, нәзирини јеринә јетирмәлидир. Бу, нәзир едән нәзири илә бағлы ганундур”».

Ибр. назир. Мәнасы: сечилмиш, ајрылмыш, һәср олунмуш.


^ (Һәв. 15:5) Лакин әввәлләр фәриси тәригәтинин үзвү олмуш бәзи иманлылар ајаға галхыб дедиләр: «Онлар сүннәт едилмәлидирләр. Онлардан тәләб олунмалыдыр ки, Мусанын Ганунуна риајәт етсинләр».








ФӘСИЛ 24

«Ҹәсарәтли ол!»


Булус она гаршы гурулан суи-гәсддән гуртулур вә Феликсин гаршысында өзүнү мүдафиә едир



Һәвариләрин ишләри 23:11—24:27




1, 2. Нә үчүн Јерусәлимдә үзләшдији тәгибләр һәварини һејрәтә салмыр?

ЈЕРУСӘЛИМДӘ ҹамаатын әлиндән ҝүҹлә гуртулан Булус јенә дә һәбсдәдир. Бурада үзләшдији тәгибләр һәварини һејрәтләндирмир. Булуса ону бу шәһәрдә «гандаллар вә тәгибләр»ин ҝөзләдији габагҹадан дејилмишди (Һәв. 20:22, 23). Гаршыда нә олаҹағыны дәгиг билмәсә дә, о, бир шејә там әминдир: Исанын ады уғрунда о, бундан сонра да әзијјәт чәкәҹәк (Һәв. 9:16).

2 Һәтта мәсиһи пејғәмбәрләр дә Булусу хәбәрдар етмишдиләр ки, онун әл-голуну бағлајыб «башга халглардан оланларын әлинә верәҹәкләр» (Һәв. 21:4, 10, 11). Бу јахынларда јәһудиләр ону өлдүрмәјә ҹәһд етмишдиләр. Үстүндән чох кечмәмиш Синедрионун үзвләри Булусун үстүндә мүбаһисә едәндә ону аз гала парчалајаҹагдылар. Һәвари һазырда Рома әсҝәрләринин нәзарәти алтындадыр. Ону һәлә чох сорғу-суала чәкәҹәк, она гаршы һәлә чох иттиһамлар ирәли сүрәҹәкләр (Һәв. 21:31; 23:10). Инди һәваријә үрәк-дирәк вермәк лазымдыр.

 3. Биз тәблиғ ишини давам етмәк үчүн ҝүҹү һарадан алырыг?

3 Биз билирик ки, ахыр ҝүнләрдә «Мәсиһ Исанын шаҝирди кими мөмин һәјат сүрмәк истәјәнләрин һамысы тәгиб олунаҹаг» (2 Тим. 3:12). Тәблиғ ишиндә сәјлә иштирак етмәк үчүн еһтијаҹ дујуруг ки, бизә дә вахташыры үрәк-дирәк версинләр. «Садиг вә ағыллы нөкәр»ин вахтлы-вахтында нәшрләр вә ҝөрүшләр васитәсилә бизи үрәкләндирдијинә ҝөрә она неҹә дә миннәтдарыг! (Мәт. 24:45). Јеһова бизи әмин едир ки, хош хәбәрә гаршы чыханларын арзусу ҝөзүндә галаҹаг. Онлар һеч вахт Аллаһын хидмәтчиләринин көкүнү кәсмәјә вә тәблиғ ишини дајандырмаға мүвәффәг олмајаҹаглар (Әшј. 54:17; Әрм. 1:19). Бәс һәвари Булус һаггында нә демәк олар? Тәгибләрә бахмајараг, әтрафлы шәһадәт вермәк үчүн ону кимсә руһландырдымы? Әҝәр руһландырдыса, неҹә? Бәс бунун мүгабилиндә Булус нә етди?






Суи-гәсд баш тутмур (Һәвариләрин ишләри 23:11—34)


4, 5. Иса Булуса неҹә үрәк-дирәк верди вә нә үчүн бу, дүз јеринә дүшмүшдү?

4 Синедрионда чахнашма дүшән ҝүнүн ҝеҹәси һәвари Булусу чох руһландыран бир һадисә баш верди. Мүгәддәс Китабда дејилир: «Ҝеҹә вахты Аға Булусун јанында дуруб деди: “Ҹәсарәтли ол! Неҹә ки мәним һаггымда Јерусәлимдә әтрафлы шәһадәт вердин, Ромада да еләҹә шәһадәт вермәлисән”» (Һәв. 23:11). Исанын бу сөзләри Булусу гуртулаҹағына әмин етди. О билди ки, сағ-саламат Ромаја чатаҹаг вә орада Иса һаггында шәһадәт верәҹәк.



[image: Булусун баҹысы оғлу Рома сәркәрдәси Клавди Лиси илә данышыр.]

«Онларын гырхдан чох адамы Булуса пусгу гурмаг истәјир» (Һәвариләрин ишләри 23:21)





5 Иса лап вахтында Булуса үрәк-дирәк вермишди. Дүз һәмин ҝеҹәнин сәһәри 40 нәфәрдән чох јәһуди суи-гәсд һазырлады вә анд ичди ки, Булусу өлдүрмәјинҹә нә су ичәҹәк, нә дә чөрәк јејәҹәкләр. Анд ичмәкләриндән ҝөрүнүр ки, јәһудиләр Булусу өлдүрмәк фикриндә сон дәрәҹәдә ҹидди идиләр. Онлар фикирләширдиләр ки, әҝәр бу планларыны һәјата кечирә билмәсәләр, башларына бәла ҝәләҹәк (Һәв. 23:12—15). Онларын планыны баш каһин вә ағсаггаллар да дәстәкләјирди. Бу плана ҝөрә онлар мәсәләни даһа дәгиг арашдырмаг ады илә Булусу Синедриона ҝәтиздирәҹәк, өзләри исә јолда пусгу гуруб ону гәтлә јетирәҹәкдиләр.

 6. Суи-гәсдин үстү неҹә ачылды вә бу һадисәдә ҝәнҹләр үчүн һансы нүмунә вар?

6 Булусун баҹысы оғлу бу пландан хәбәр тутуб Булусу ондан аҝаһ еләди. О да бу ҝәнҹ оғланы Рома сәркәрдәси Клавди Лисинин јанына ҝөндәрди ки, ҝедиб һәр шеји она данышсын (Һәв. 23:16—22). Сөзсүз ки, Јеһова ады чәкилмәјән бу ҝәнҹ кими Аллаһын халгынын рифаһыны өз шәхси мәнафејиндән үстүн тутан вә Падшаһлығын ишинин ирәлиләмәси үчүн әлиндән ҝәләни едән ҹәсарәтли вә садиг ҝәнҹләри севир.

7, 8. Булусу горумаг мәгсәди илә Клавди Лиси нә етди?

7 Суи-гәсддән хәбәр тутан кими сәркәрдә Клавди Лиси әмр етди ки, әсҝәрләрдән, низәли әсҝәрләрдән вә атлылардан ибарәт 470 нәфәрлик гвардија јарадылсын вә онларын мүһафизәси алтында Булус Јерусәлимдән Гејсәријјәјә апарылыб сағ-саламат вали Феликсин јанына чатдырылсын*. Јәһудијјәнин пајтахты олан Гејсәријјәдә јәһудиләрин сајы чох олса да, оранын сакинләрини әсас етибарилә гејри-јәһудиләр тәшкил едирди. Бурадакы вәзијјәт, чохларынын дини дөзүмсүзлүк нүмајиш етдирдији вә чәкишмәләрдә иштирак етдији Јерусәлимдән фәргләнирди. Гејсәријјәдә һәмчинин Романын Јәһудијјәдәки һәрби гүввәләринин баш гәрарҝаһы јерләширди.

8 Рома ганунуна ујғун олараг, Лиси Феликсә мәктуб јазыб ону мәсәләдән аҝаһ етди. Орада Лиси јазырды ки, Булусун Рома вәтәндашы олдуғуну билән кими, ону јәһудиләрин әлиндән хилас етди. О һәмчинин гејд едирди ки, Булусда «гандала вә ја өлүмә лајиг» һеч бир шеј тапмајыб. Јәһудиләр суи-гәсд һазырладыгларындан Булусу онун јанына ҝөндәрди ки, иттиһамчылары динләјиб мәсәлә илә бағлы һөкм чыхарсын (Һәв. 23:25—30).

 9. а) Булусун Рома вәтәндашы кими малик олдуғу һүгуглары неҹә позулмушду? б) Биз нә үчүн вәтәндаш һүгугларындан истифадә етмәлијик?

9 Лиси һәр шеји олдуғу кими јазмышды? Һеч дә јох. О, өзүнү ҝөзә сохмаг истәјирди. Әслиндә, о, Булусу Рома вәтәндашы олдуғу үчүн хилас етмәмишди. Үстәлик, Лиси мәктубда Булусу ики зәнҹирлә гандалламағы, сонра исә гамчылајыб сорғу-суала тутмағы әмр етдијини јазмамышды (Һәв. 21:30—34; 22:24—29). Бунунла Лиси Булусун Рома вәтәндашы кими малик олдуғу һүгуглары позмушду. Бу ҝүн Шејтан дини фанатизмдән истифадә едәрәк тәгибләри аловландырыр. Белә олан һалда бизим вәтәндаш һүгугларымыз тапдалана биләр. Лакин Аллаһын халгы Булусдан нүмунә ҝөтүрәрәк чох вахт дөвләтин бир вәтәндаш кими онлара вердији һүгуглардан истифадә едир вә ганунун һимајәсинә сығыныр.






«Өзүмү мүдафиә етмәјә һазырам» (Һәвариләрин ишләри 23:35—24:21)


10. Булуса гаршы һансы ҹидди иттиһамлар ирәли сүрүлдү?

10 Јерусәлимдән иттиһамчылар ҝәләнә гәдәр Булусу Гејсәријјәдә «Һиродун сарајына апарыб мүһафизә алтында» сахладылар (Һәв. 23:35). Беш ҝүндән сонра баш каһин Һәнәнја, Тертулл адлы натиг вә бир нечә ағсаггал ҝәлиб чыхды. Тертулл әввәлҹә Феликсин хошуна ҝәлмәк үчүн јәһудиләрә етдији јахшылыглара ҝөрә јалтагҹасына ону тәрифләди*. Сонра исә мәтләбә кечәрәк Булус һаггында белә деди: «Бу адам ҹәмијјәт үчүн бир бәладыр. О, јер үзүндә јашајан бүтүн јәһудиләри гијама галдырыр, өзү дә нәсрани тәригәтинин башчысыдыр. Биз ону мәбәди мурдарламаг истәјәндә тутдуг». Диҝәр «јәһудиләр дә бу иттиһамларын доғру олдуғуну иддиа едәрәк Булуса гаршы һүҹума кечдиләр» (Һәв. 24:5, 6, 9). Ҹамааты гијама галдырмаг, тәһлүкәли тәригәтин башчысы олмаг, мәбәди мурдарламаг. Бүтүн бунлара ҝөрә адама өлүм һөкмү кәсилә биләрди.

11, 12. Булус она гаршы сүрүлән иттиһамлары неҹә тәкзиб етди?

11 Сонра Булуса данышмаға иҹазә верилди. «Гаршында өзүмү мүдафиә етмәјә һазырам»,— дејә Булус сөзә башлады. О, иттиһамлары гәти шәкилдә тәкзиб етди. Һәвари нә мәбәди мурдарламыш, нә дә јәһудиләри гијама галдырмаға чалышмышды. О, узун илләр Јерусәлимдә олмадығыны вә ора аҹлыг, тәгибләр уҹбатындан јохсуллашан мәсиһиләрә ианәләр ҝәтирмәк үчүн ҝәлдијини сөјләди. Булус исрар едирди ки, мәбәдә ҝирмәздән әввәл пакланмышды вә вар ҝүҹү илә Аллаһа вә инсанлара гаршы ҝүнаһ ишләмәмәјә чалышырды (Һәв. 24:10—13, 16—18).

12 Бунунла белә, Булус етираф етди ки, о, дәдә-бабаларынын Аллаһына «“тәригәт” адландырдыглары јола әсасән» ибадәт едир. Лакин о, «Төвратда вә Пејғәмбәрләрин китабында јазылмыш һәр шејә» инанырды. Бир дә ки, иттиһамчылары кими о да һәм салеһләрин, һәм дә гејри-салеһләрин дириләҹәјинә үмид едирди. Булус иттиһамчылардан сүбут тәләб етди: «Синедрион гаршысында дурдуғум заман мәндә һансы ҝүнаһы тапдыгларыны гој бу адамлар бурада десинләр. Онларын гаршысында дураркән: “Мәни бу ҝүн өлүләрин дирилмәсинә инандығым үчүн гаршынызда иттиһам едирләр”,— сөзләриндән башга һеч нә демәмишәм» (Һәв. 24:14, 15, 20, 21).

13—15. Һаким даирәләр гаршысында ҹәсарәтлә шаһидлик вермәкдә нә үчүн Булус ҝөзәл нүмунәдир?

13 Булусдан чох шеј өјрәнә биләрик. Ибадәтимизә ҝөрә бизи наһагдан һаким даирәләрин гаршысында асајиши позмагда, гијам галдырмагда вә ја «тәһлүкәли тәригәтин» үзвү олмагда иттиһам едәндә онун нүмунәсинин бизә көмәји дәјә биләр. Булус валинин рәғбәтини газанмаг үчүн Тертулл кими она јалтагланмады. О, тәмкинини горуду вә һөрмәтҹил тәрздә давранды. Нәзакәтлә данышараг, һәр шеји олдуғу кими вә ајдын шәкилдә чатдырды. Булус гејд етди ки, ону мәбәди мурдарламагда иттиһам едән «Асија әјаләтиндән олан јәһудиләр» орада јохдурлар, гануна ҝөрә исә онлар ҝәлиб иттиһамларыны онун үзүнә демәли идиләр (Һәв. 24:18, 19).

14 Ән мараглысы исә о иди ки, Булус иманы һаггында шаһидлик вермәкдән чәкинмәди. Һәвари ҹәсарәтлә дирилмәјә инандығыны бир даһа тәкрар етди, бахмајараг ки, Синедрионда гарма-гарышыглыг салан елә мәһз бу мөвзу олмушду (Һәв. 23:6—10). Нә үчүн өзүнү мүдафиә едәркән Булус дирилмә үмидини вурғулады? Чүнки о, Иса һаггында вә онун дирилмәси барәдә шаһидлик едирди, әлејһдарлар исә һеч бир вәҹһлә буну гәбул етмирдиләр (Һәв. 26:6—8, 22, 23). Бәли, мүбаһисәнин әсас сәбәби дирилмә мөвзусу, даһа дәгиг десәк, Исаја вә онун дирилмәсинә инам иди.

15 Булус кими биз дә ҹәсарәтлә шаһидлик верә биләрик. Исанын шаҝирдләринә дедији сөзләр бизи дә гүввәтләндирә биләр. О демишди: «Мәним адыма ҝөрә һамы сизә нифрәт едәҹәк. Лакин ахыра кими дөзән хилас олаҹаг». Чәтинә дүшәндә нә дејәҹәјимизә ҝөрә нараһат олмамалыјыг. Ахы Иса давамчыларыны әмин етмишди: «Сизи һәбс едиб апаранда нә дејәҹәјиниз барәсиндә габагҹадан нараһат олмајын. Һәмин ан мүгәддәс руһ сизә нә билдирәҹәксә, онлары дејәрсиниз, чүнки данышан сиз јох, мүгәддәс руһ олаҹаг» (Марк 13:9—13).






Феликс бәрк горхду (Һәвариләрин ишләри 24:22—27)


16, 17. а) Булусун мәсәләсини һәлл едәндә Феликс неҹә давранды? б) Феликсин горхуја дүшмәсинә сәбәб нә ола биләрди вә нә үчүн о, дөнә-дөнә Булусу чағыртдырыб онунла данышырды?

16 Вали Феликс мәсиһи етигадлары һаггында артыг ешитмишди. Мүгәддәс Китабда дејилир: «Феликс бу јол [илк мәсиһилији тәсвир етмәк үчүн ишләдилән сөз] һаггында һәр шеји јахшы билсә дә, мәсәләни тәхирә салыб деди: “Сәркәрдә Лиси ҝәләндә мәсәләнизи һәлл едәрәм”. О, јүзбашыја әмр етди ки, Булусу һәбсдә сахласын, она бир аз сәрбәстлик версин вә достларынын јанына ҝәлиб она гуллуг етмәсинә мане олмасын» (Һәв. 24:22, 23).

17 Бир нечә ҝүндән сонра Феликс миллијјәтҹә јәһуди олан арвады Друсилла илә ҝәлди вә Булусу чағыртдырыб онун «Мәсиһ Исаја олан иман һаггында дедикләринә гулаг асды» (Һәв. 24:24). Лакин Булус «салеһлик, тәмкин вә ҝәләҹәкдәки һөкм һаггында данышдығындан Феликс бәрк» горхду, јәгин она ҝөрә ки, пис һәјат тәрзи сүрдүјүндән бу кими сөһбәтләр онун виҹданыны сызылдадырды. Буна ҝөрә дә: «Сән һәләлик ҝет, имкан тапан кими сәни јенә чағыртдырарам»,— дејәрәк Булусу јанындан ҝөндәрди. Ондан сонра Феликс Булусла чох данышды, амма һәгигәти өјрәнмәк үчүн јох, ондан рүшвәт умдуғу үчүн (Һәв. 24:25, 26).

18. Нә үчүн Булус Феликслә вә онун арвады илә «салеһлик, тәмкин вә ҝәләҹәкдәки һөкм һаггында» данышды?

18 Бәс нә үчүн Булус Феликслә вә онун арвады илә «салеһлик, тәмкин вә ҝәләҹәкдәки һөкм һаггында» данышырды? Јадындадырса, онлар «Мәсиһ Исаја олан иман һаггында» өјрәнмәк истәјирдиләр. Онларын әхлагсыз һәрәкәтләриндән, гәддарлығындан вә әдаләтсизлијиндән хәбәрдар олан Булус бу мөвзуда данышараг Исанын давамчысы олмаг истәјән адамдан нә тәләб олундуғуну онлара баша салырды. Булусун дедикләри ачыг-ајдын ҝөстәрирди ки, Феликсин вә онун арвадынын сүрдүјү һәјат тәрзи Аллаһын салеһ нормаларына тамамилә зидд ҝедир. Онлар баша дүшмәли идиләр ки, һамы фикирләринә, сөзләринә вә һәрәкәтләринә ҝөрә Аллаһ гаршысында ҹаваб верәҹәк, һәмчинин Аллаһын онлар үчүн чыхараҹағы һөкм Феликсин Булус үчүн чыхараҹағы һөкмдән даһа бөјүк әһәмијјәт кәсб едир. Буна ҝөрә дә Феликсин горхуја дүшмәси тәәҹҹүблү дејил.

19, 20. а) Тәблиғ етдијимиз инсанын өзүнү һәгигәтлә марагланан кими ҝөстәрдијини, әслиндә исә өз кефи үчүн јашадығыны ҝөрәндә биз нә етмәлијик? б) Феликсин Булуса достҹасына јанашмадығыны һарадан билирик?

19 Биз дә хидмәт заманы Феликс кими адамларла растлаша биләрик. Өз кефләри үчүн јашадыглары һалда онлар өзләрини елә ҝөстәрә биләрләр ки, ҝуја һәгигәтлә марагланырлар. Белә адамларла еһтијатлы олмаг лазымдыр. Буна бахмајараг, Булус кими биз дә онлара нәзакәтлә Аллаһын салеһ нормалары һаггында даныша биләрик. Нә билмәк олар, бәлкә һәгигәт онларын үрәјинә тәсир едәҹәк? Лакин ајдын олса ки, пис һәрәкәтләриндән әл чәкмәк фикирләри јохдур, бу заман биз онлары дилә тутмаға чалышмамалыјыг. Беләләри илә вахт итирмәкдәнсә, јахшы олар ки, һәгигәтә сусајан инсанлары ахтарыб тапаг.

20 Мүгәддәс Китабда јазылыб ки, ики илдән сонра Феликсин јеринә Порси Фест ҝәлди. Феликс јәһудиләрин ҝөзүндән дүшмәмәк үчүн Булусу дустаг сахламышды (Һәв. 24:27). Бу, Феликсин ич үзүнү ачыб ҝөстәрир. О, Булуса достҹасына јанашмырды. Феликс јахшы билирди ки, «бу јола» аид оланлар нә гијамчыдырлар, нә дә асајиши позурлар (Һәв. 19:23). О, һәмчинин Булусун Рома ганунларыны позмадығына да әмин иди. Бунунла белә, Феликс «јәһудиләрин ҝөзүндән дүшмәмәк үчүн Булусу дустаг сахламышды».

21. Порси Фест вали олдугдан сонра Булусла нә баш верди вә Булуса ҝүҹ верән нә иди?

21 «Һәвариләрин ишләри» китабынын 24-ҹү фәслинин сон ајәсиндән ҝөрүнүр ки, Феликсин јеринә Порси Фест вали оланда Булус һәлә дә дустаг иди. Инди дә јени вали Булусу сорғу-суала тутмаға башлады. Доғрудан да, бу горхмаз һәвари «падшаһларын вә валиләрин өнүнә» ҝәтирилирди (Лука 21:12). Ҝөрәҹәјимиз кими, сонралар о, һәмин дөврүн ән нүфузлу рәһбәринә шаһидлик верди. Бүтүн баш верәнләр Булусун иманыны сарсытмады. Шүбһәсиз, Исанын: «Ҹәсарәтли ол!» сөзләри Булуса гүввәт верирди.

ЈӘҺУДИЈЈӘНИН ВАЛИСИ ФЕЛИКС


Тәхминән 52-ҹи илдә император Клавди хүсуси рәғбәт бәсләдији Антони Феликси Јәһудијјәнин прокуратору, јәни валиси тәјин етди. Гардашы Палл кими Феликс дә әввәлләр император аиләсинин гулу олмуш, сонралар азадлыға бурахылмышды. Феликсә кими белә бир һал баш вермәмишди ки, азадлыға бурахылмыш гул вали тәјин едилсин вә сәрәнҹамына һәрби гүввәләр верилсин.



[image: Феликс.]



Рома тарихчиси Таситин сөзләринә ҝөрә, Феликсин гардашы императорун јанында бөјүк нүфуза малик олдуғу үчүн о «елә һесаб едирди ки, ҹәзасыз галараг истәдијини едә биләр». Тасит әлавә едир ки, «тахт-таҹ ҝөрән дүнәнки гул гәддарлығы вә шәһвәтпәрәстији илә сечилирди». Һакимијјәтдә оларкән Феликс әрли гадыны, Һирод Агриппанын гызы Друсилланы јолдан чыхарыб онунла евләнмишди. Һәмчинин һәвари Булусла неҹә рәфтар етмәсиндән, ондан рүшвәт уммасындан Феликсин надүрүст вә ганунсуз адам олдуғу ҝөрүнүр.

Феликс о дәрәҹәдә виҹдансыз вә залым иди ки, 58-ҹи илдә император Нерон ону вәзифәсиндән азад едиб Ромаја чағыртдырмышды. Ону һакимијјәтдән суи-истифадә етмәкдә иттиһам етмәк үчүн Ромаја, һәмчинин јәһудиләрин нүмајәндәләри дә ҝетмишдиләр, лакин дејиләнә ҝөрә Палл гардашыны ҹәзадан гуртармышды.











^  «Јәһудијјәнин валиси Феликс» адлы чәрчивәјә бах.


^  Тертулл Феликсә халгын арасында һөкм сүрән бөјүк әмин-аманлыға ҝөрә миннәтдарлығыны билдирди. Әслиндә исә, Ромаја гаршы үсјанадәк Јәһудијјәдә һәлә һеч вахт Феликсин вали олдуғу вахтдакы гәдәр гарма-гарышыглыг олмамышды. Һәмчинин етдији ислаһатлара ҝөрә јәһудиләрин Феликсә чох миннәтдар олмалары да һәгигәтдән узаг иди. Әслиндә, һәјатларыны аҹынаҹаглы етдији вә үсјанларыны амансызҹасына јатырдығы үчүн, демәк олар ки, бүтүн јәһудиләр Феликсә нифрәт едирдиләр (Һәв. 24:2, 3).






^ (Һәв. 23:11–24:27) Ҝеҹә вахты Аға Булусун јанында дуруб деди: «Ҹәсарәтли ол! Неҹә ки мәним һаггымда Јерусәлимдә әтрафлы шәһадәт вердин, Ромада да еләҹә шәһадәт вермәлисән». 12 Сәһәр ачыланда јәһудиләр суи-гәсд һазырладылар вә анд ичдиләр ки, Булусу өлдүрмәјинҹә нә су ичәҹәкләр, нә дә чөрәк јејәҹәкләр. 13 Анд ичиб суи-гәсд һазырлајанларын сајы гырхдан артыг иди. 14 Онлар бөјүк каһинләрин вә ағсаггалларын јанына ҝедиб дедиләр: «Биз анд ичмишик ки, Булусу өлдүрмәјинҹә дилимизә бир тикә чөрәк вурмајаҹағыг. 15 Она ҝөрә дә сиз Синедрион үзвләри илә бир јердә сәркәрдәјә дејин ки, Булусу јаныныза ҝәтирсин, ҝуја онун ишини диггәтлә арашдырмаг истәјирсиниз. Булус  јаныныза чатмамыш биз ону өлдүрәҹәјик». 16 Булусун баҹысы оғлу онларын суи-гәсд һазырладыгларыны ешидиб казармаја ҝәлди вә мәсәләни Булуса данышды. 17 Онда Булус јүзбашылардан бирини чағырыб деди: «Бу ҹаван оғланы сәркәрдәнин јанына апар, она сөзү вар». 18 Јүзбашы ҝәнҹи ҝөтүрүб сәркәрдәнин јанына апарды вә деди: «Мәһбус Булус мәни чағырыб хаһиш етди ки, бу оғланы јанына ҝәтирим. Онун сәнә сөзү вар». 19 Сәркәрдә ҝәнҹин әлиндән тутуб ону кәнара чәкди вә ондан сорушду: «Мәнә нә сөзүн вар?» 20 Оғлан ҹаваб верди: «Јәһудиләр сөзләшибләр ки, сәндән Булусу сабаһ Синедриона ҝәтирмәји хаһиш етсинләр, ҝуја онун ишини әтрафлы арашдырмаг истәјирләр. 21 Амма сән онлара гулаг асма, чүнки онларын гырхдан чох адамы Булуса пусгу гурмаг истәјир. Онлар анд ичибләр ки, ону өлдүрмәјинҹә ағызларына нә чөрәк, нә дә су алаҹаглар. Онлар һазыр дурублар, бирҹә сәнин иҹазәни ҝөзләјирләр». 22 Сәркәрдә ҝәнҹә деди: «Бунлары мәнә данышдығыны һеч кәсә демә». Сонра оғланы бурахды. 23 Сәркәрдә ики јүзбашыны јанына чағырыб деди: «Ики јүз әсҝәр, јетмиш сүвари вә ики јүз низәли әсҝәр һазырлајын. Онлар тәхминән ахшам саат доггузда* Гејсәријјәјә јолланмалыдырлар. 24 Булусу апармаг үчүн атлары һазырлајын вә ону вали Феликсин јанына сағ-саламат чатдырын». 25 Сонра о, белә бир мәктуб јазды: 26 «Зати-алиләри вали Феликсә Клавди Лисидән салам! 27 Јәһудиләр бу адамы тутуб өлдүрмәк истәјирдиләр. Бу адамын Рома вәтәндашы олдуғуну биләндә тез әсҝәрләримлә ҝәлиб ону хилас етдим. 28 Нәјә ҝөрә иттиһам олундуғуну өјрәнмәк үчүн ону јәһудиләрин Синедрионуна апардым. 29 Өјрәндим ки, ону өз ганунлары илә бағлы мәсәләләрә ҝөрә иттиһам едирләр. О, гандала вә ја өлүмә лајиг бир иш тутмајыб. 30 Мәнә хәбәр чатыб ки, бу адамы өлдүрмәк үчүн суи-гәсд һазырлајырлар. Буна ҝөрә ону сәнин јанына ҝөндәрирәм. Ону иттиһам едәнләрә дә әмр етмишәм ки, иттиһамларыны сәнин һүзурунда сөјләсинләр». 31 Әсҝәрләр әмр олундуғу кими, Булусу ҝөтүрүб ҝеҹә икән Антипатридаја ҝәтирдиләр. 32 Ертәси ҝүн ону сүвариләрә тәһвил вериб казармаја гајытдылар. 33 Сүвариләр Гејсәријјәјә ҝәлдиләр, мәктубу валијә чатдырыб Булусу онун ихтијарына вердиләр. 34 Вали мәктубу охуду вә Булусун һансы әјаләтдән олдуғуну сорушду. Онун Киликијадан олдуғуну биләндә белә деди: 35 «Гој иттиһамчыларын ҝәлсин, онда ишинә бахарам». Вали әмр етди ки, Булусу Һиродун сарајына апарыб мүһафизә алтында сахласынлар. 
24 Беш ҝүндән сонра баш каһин Һәнәнја бир нечә ағсаггалы вә Тертулл адында бир натиги* јанына алыб ора ҝәлди. Онлар Булусла бағлы шикајәтләрини валијә билдирдиләр. 2 Тертулла сөз вериләндә о, Булусу иттиһам етмәјә башлады: «Зати-алиләри ҹәнаб Феликс! Сәнин сајәндә өлкәдә бөјүк әмин-аманлыг һөкм сүрүр, узагҝөрәнлијин сајәсиндә бу халгын арасында ислаһатлар апарылыр. 3 Биз һәмишә вә һәр јердә бүтүн бунлар барәдә бөјүк миннәтдарлыг һисси илә данышырыг. 4 Амма вахтыны чох алмамаг үчүн гыса данышаҹағам. Риҹа едирәм, лүтфән бизи динлә. 5 Бу адам ҹәмијјәт үчүн бир бәладыр. О, јер үзүндә јашајан бүтүн јәһудиләри гијама галдырыр, өзү дә нәсрани тәригәтинин башчысыдыр. 6 Биз ону мәбәди мурдарламаг истәјәндә тутдуг. 7 *⁠—— 8 Ону сорғу-суала чәк, өзүн дә ҝөрәҹәксән ки, бизим иттиһамларымыз доғрудур». 9 Јәһудиләр дә бу иттиһамларын доғру олдуғуну иддиа едәрәк Булуса гаршы һүҹума кечдиләр. 10 Вали башыјла ишарә едиб Булуса сөз верди. Булус деди: «Узун илләрдир ки, сән бу халга һакимлик едирсән. Буну билдијим үчүн гаршында өзүмү мүдафиә етмәјә һазырам. 11 Сән өзүн дә өјрәнә биләрсән ки, ибадәт үчүн Јерусәлимә ҝетмәјимдән һеч он ики ҝүн кечмәмишди. 12 Һеч кәс мәним мәбәддә киминләсә мүбаһисә етдијими, синагогда ја да шәһәрдә ҹамааты гызышдырдығымы ҝөрмәјиб. 13 Онлар инди мәнә гаршы сүрдүкләри иттиһамлары да сәнин гаршында сүбут едә билмәзләр. 14 Амма буну бојнума алырам ки, мән онларын “тәригәт” адландырдыглары јола әсасән ата-бабаларымын Аллаһына гуллуг едир, Төвратда* вә Пејғәмбәрләрин китабында јазылмыш һәр шејә инанырам, 15 Аллаһын һәм салеһләри, һәм дә гејри-салеһләри дирилдәҹәјинә үмид едирәм. Онларын өзләри дә буна үмид едирләр. 16 Бу сәбәбдән һәмишә чалышырам ки, һәм Аллаһын, һәм дә инсанларын гаршысында виҹданымы тәмиз сахлајым. 17 Мән узун илләрдән сонра Јерусәлимә ҝәлдим ки, топланмыш ианәләри халгыма чатдырым вә Аллаһа гурбан тәгдим едим. 18 Мән мәбәддә идим вә артыг пакланмышдым, дедијим ишләрлә мәшғул олдуғум заман онлар ҝәлдиләр. Мән нә башыма адам топламышдым, нә дә һај-күј галдырмышдым. Орада Асија әјаләтиндән олан јәһудиләр дә вар иди. 19 Әҝәр онларын мәнә гаршы шикајәти варса, өзләри ҝәлиб мәни сәнин гаршында иттиһам етмәлидирләр. 20 Ја да Синедрион гаршысында дурдуғум заман мәндә һансы ҝүнаһы тапдыгларыны гој бу адамлар бурада десинләр. 21 Онларын гаршысында дураркән: “Мәни бу ҝүн өлүләрин дирилмәсинә инандығым үчүн гаршынызда иттиһам едирләр”, — сөзләриндән башга һеч нә демәмишәм». 22 Феликс бу јол һаггында һәр шеји јахшы билсә дә, мәсәләни тәхирә салыб деди: «Сәркәрдә Лиси ҝәләндә мәсәләнизи һәлл едәрәм». 23 О, јүзбашыја әмр етди ки, Булусу һәбсдә сахласын, она бир аз сәрбәстлик версин вә достларынын јанына ҝәлиб она гуллуг етмәсинә мане олмасын. 24 Бир нечә ҝүндән сонра Феликс арвады Друсилла илә ҝәлди. Бу гадын јәһуди иди. Феликс Булусу јанына чағыртдырды вә Мәсиһ Исаја олан иман һаггында дедикләринә гулаг асды. 25 Булус салеһлик, тәмкин вә ҝәләҹәкдәки һөкм һаггында данышдығындан Феликс бәрк горхуб деди: «Сән һәләлик ҝет, имкан тапан кими сәни јенә чағыртдырарам». 26 О, бир јандан да Булусдан пул умурду. Буна ҝөрә дә ону јанына тез-тез чағыртдырыб онунла сөһбәт едирди. 27 Ики илдән сонра Феликсин јеринә Порси Фест кечди. Феликс јәһудиләрин ҝөзүндән дүшмәмәк үчүн Булусу дустаг сахламышды.

Һәрфән: ҝеҹәнин үчүнҹү саатында.
Јахуд вәкили.
А3 әлавәсинә бах.
Лүғәтә бах.


^  (Һәв. 20:22, 23) Инди руһун тәһрики илә Јерусәлимә ҝедирәм, анҹаг орада башыма нәләр ҝәләҹәк, билмирәм. 23 Амма һәр шәһәрдә мүгәддәс руһ дөнә-дөнә тәкрар едир ки, мәни гандаллар вә тәгибләр ҝөзләјир.



^  (Һәв. 9:16) Адым уғрунда нәләр чәкәҹәјини она ҝөстәрәҹәјәм».



^  (Һәв. 21:4) Шаҝирдләри ахтарыб тапдыг вә бурада бир һәфтә галдыг. Онлар руһ васитәсилә дөнә-дөнә Булуса дедиләр ки, Јерусәлимә ајаг басмасын.



^  (Һәв. 21:10, 11) Бир мүддәт орада галдыг. Бу заман Јәһудијјәдән Ағаб адлы бир пејғәмбәр ҝәлди. 11 О, галдығымыз евә ҝирди, Булусун гуршағыны ҝөтүрүб өз әл-ајағыны сарыды вә деди: «Мүгәддәс руһ белә дејир: “Јәһудиләр Јерусәлимдә бу гуршағын јијәсини бах беләҹә сарыјыб башга халглардан оланларын әлинә верәҹәкләр”».



^  (Һәв. 21:31) Ҹамаат Булусу өлдүрмәк истәдији заман минбашыја хәбәр чатды ки, Јерусәлимдә бөјүк чахнашма дүшүб.



^  (Һәв. 23:10) Чәкишмә лап ҝүҹләнәндә сәркәрдә онларын Булусу парчалајаҹагларындан горхуб әсҝәрләрә әмр етди ки, ашағы дүшсүнләр вә Булусу јәһудиләрин әлиндән алыб казармаја ҝәтирсинләр.



^  (2 Тим. 3:12) Әслиндә, Мәсиһ Исанын шаҝирди кими мөмин һәјат сүрмәк истәјәнләрин һамысы тәгиб олунаҹаг.



^  (Мәт. 24:45) Евиндәки гуллугчулара вахтлы-вахтында јемәк вермәк үчүн ағанын онларын үзәринә гојдуғу садиг вә ағыллы* нөкәр, ҝөрәсән, кимдир?

Јахуд мүдрик, узагҝөрән, тәдбирли.


^  (Әшј. 54:17) Сәнә гаршы дүзәлдилән һеч бир силаһ кара ҝәлмәјәҹәк, Мәһкәмәдә әлејһинә галхан һәр дили һагсыз чыхараҹагсан. Јеһованын гулларынын ирси будур, Онларын салеһлији Мәндән ҝәлир», — дејә Јеһова бәјан едир.



^  (Әрм. 1:19) Онлар сәнинлә вурушаҹаглар, Амма үстүн ҝәлә билмәјәҹәкләр. Чүнки Мән сәнинләјәм, сәни хилас едәҹәјәм, — бәјан едир Јеһова».



^ (Һәв. 23:11–34) Ҝеҹә вахты Аға Булусун јанында дуруб деди: «Ҹәсарәтли ол! Неҹә ки мәним һаггымда Јерусәлимдә әтрафлы шәһадәт вердин, Ромада да еләҹә шәһадәт вермәлисән». 12 Сәһәр ачыланда јәһудиләр суи-гәсд һазырладылар вә анд ичдиләр ки, Булусу өлдүрмәјинҹә нә су ичәҹәкләр, нә дә чөрәк јејәҹәкләр. 13 Анд ичиб суи-гәсд һазырлајанларын сајы гырхдан артыг иди. 14 Онлар бөјүк каһинләрин вә ағсаггалларын јанына ҝедиб дедиләр: «Биз анд ичмишик ки, Булусу өлдүрмәјинҹә дилимизә бир тикә чөрәк вурмајаҹағыг. 15 Она ҝөрә дә сиз Синедрион үзвләри илә бир јердә сәркәрдәјә дејин ки, Булусу јаныныза ҝәтирсин, ҝуја онун ишини диггәтлә арашдырмаг истәјирсиниз. Булус  јаныныза чатмамыш биз ону өлдүрәҹәјик». 16 Булусун баҹысы оғлу онларын суи-гәсд һазырладыгларыны ешидиб казармаја ҝәлди вә мәсәләни Булуса данышды. 17 Онда Булус јүзбашылардан бирини чағырыб деди: «Бу ҹаван оғланы сәркәрдәнин јанына апар, она сөзү вар». 18 Јүзбашы ҝәнҹи ҝөтүрүб сәркәрдәнин јанына апарды вә деди: «Мәһбус Булус мәни чағырыб хаһиш етди ки, бу оғланы јанына ҝәтирим. Онун сәнә сөзү вар». 19 Сәркәрдә ҝәнҹин әлиндән тутуб ону кәнара чәкди вә ондан сорушду: «Мәнә нә сөзүн вар?» 20 Оғлан ҹаваб верди: «Јәһудиләр сөзләшибләр ки, сәндән Булусу сабаһ Синедриона ҝәтирмәји хаһиш етсинләр, ҝуја онун ишини әтрафлы арашдырмаг истәјирләр. 21 Амма сән онлара гулаг асма, чүнки онларын гырхдан чох адамы Булуса пусгу гурмаг истәјир. Онлар анд ичибләр ки, ону өлдүрмәјинҹә ағызларына нә чөрәк, нә дә су алаҹаглар. Онлар һазыр дурублар, бирҹә сәнин иҹазәни ҝөзләјирләр». 22 Сәркәрдә ҝәнҹә деди: «Бунлары мәнә данышдығыны һеч кәсә демә». Сонра оғланы бурахды. 23 Сәркәрдә ики јүзбашыны јанына чағырыб деди: «Ики јүз әсҝәр, јетмиш сүвари вә ики јүз низәли әсҝәр һазырлајын. Онлар тәхминән ахшам саат доггузда* Гејсәријјәјә јолланмалыдырлар. 24 Булусу апармаг үчүн атлары һазырлајын вә ону вали Феликсин јанына сағ-саламат чатдырын». 25 Сонра о, белә бир мәктуб јазды: 26 «Зати-алиләри вали Феликсә Клавди Лисидән салам! 27 Јәһудиләр бу адамы тутуб өлдүрмәк истәјирдиләр. Бу адамын Рома вәтәндашы олдуғуну биләндә тез әсҝәрләримлә ҝәлиб ону хилас етдим. 28 Нәјә ҝөрә иттиһам олундуғуну өјрәнмәк үчүн ону јәһудиләрин Синедрионуна апардым. 29 Өјрәндим ки, ону өз ганунлары илә бағлы мәсәләләрә ҝөрә иттиһам едирләр. О, гандала вә ја өлүмә лајиг бир иш тутмајыб. 30 Мәнә хәбәр чатыб ки, бу адамы өлдүрмәк үчүн суи-гәсд һазырлајырлар. Буна ҝөрә ону сәнин јанына ҝөндәрирәм. Ону иттиһам едәнләрә дә әмр етмишәм ки, иттиһамларыны сәнин һүзурунда сөјләсинләр». 31 Әсҝәрләр әмр олундуғу кими, Булусу ҝөтүрүб ҝеҹә икән Антипатридаја ҝәтирдиләр. 32 Ертәси ҝүн ону сүвариләрә тәһвил вериб казармаја гајытдылар. 33 Сүвариләр Гејсәријјәјә ҝәлдиләр, мәктубу валијә чатдырыб Булусу онун ихтијарына вердиләр. 34 Вали мәктубу охуду вә Булусун һансы әјаләтдән олдуғуну сорушду. Онун Киликијадан олдуғуну биләндә белә деди:

Һәрфән: ҝеҹәнин үчүнҹү саатында.


^  (Һәв. 23:11) Ҝеҹә вахты Аға Булусун јанында дуруб деди: «Ҹәсарәтли ол! Неҹә ки мәним һаггымда Јерусәлимдә әтрафлы шәһадәт вердин, Ромада да еләҹә шәһадәт вермәлисән».



^ (Һәв. 23:21) Амма сән онлара гулаг асма, чүнки онларын гырхдан чох адамы Булуса пусгу гурмаг истәјир. Онлар анд ичибләр ки, ону өлдүрмәјинҹә ағызларына нә чөрәк, нә дә су алаҹаглар. Онлар һазыр дурублар, бирҹә сәнин иҹазәни ҝөзләјирләр».



^  (Һәв. 23:12–15) Сәһәр ачыланда јәһудиләр суи-гәсд һазырладылар вә анд ичдиләр ки, Булусу өлдүрмәјинҹә нә су ичәҹәкләр, нә дә чөрәк јејәҹәкләр. 13 Анд ичиб суи-гәсд һазырлајанларын сајы гырхдан артыг иди. 14 Онлар бөјүк каһинләрин вә ағсаггалларын јанына ҝедиб дедиләр: «Биз анд ичмишик ки, Булусу өлдүрмәјинҹә дилимизә бир тикә чөрәк вурмајаҹағыг. 15 Она ҝөрә дә сиз Синедрион үзвләри илә бир јердә сәркәрдәјә дејин ки, Булусу јаныныза ҝәтирсин, ҝуја онун ишини диггәтлә арашдырмаг истәјирсиниз. Булус  јаныныза чатмамыш биз ону өлдүрәҹәјик».



^  (Һәв. 23:16–22) Булусун баҹысы оғлу онларын суи-гәсд һазырладыгларыны ешидиб казармаја ҝәлди вә мәсәләни Булуса данышды. 17 Онда Булус јүзбашылардан бирини чағырыб деди: «Бу ҹаван оғланы сәркәрдәнин јанына апар, она сөзү вар». 18 Јүзбашы ҝәнҹи ҝөтүрүб сәркәрдәнин јанына апарды вә деди: «Мәһбус Булус мәни чағырыб хаһиш етди ки, бу оғланы јанына ҝәтирим. Онун сәнә сөзү вар». 19 Сәркәрдә ҝәнҹин әлиндән тутуб ону кәнара чәкди вә ондан сорушду: «Мәнә нә сөзүн вар?» 20 Оғлан ҹаваб верди: «Јәһудиләр сөзләшибләр ки, сәндән Булусу сабаһ Синедриона ҝәтирмәји хаһиш етсинләр, ҝуја онун ишини әтрафлы арашдырмаг истәјирләр. 21 Амма сән онлара гулаг асма, чүнки онларын гырхдан чох адамы Булуса пусгу гурмаг истәјир. Онлар анд ичибләр ки, ону өлдүрмәјинҹә ағызларына нә чөрәк, нә дә су алаҹаглар. Онлар һазыр дурублар, бирҹә сәнин иҹазәни ҝөзләјирләр». 22 Сәркәрдә ҝәнҹә деди: «Бунлары мәнә данышдығыны һеч кәсә демә». Сонра оғланы бурахды.



^  (Һәв. 23:25–30) Сонра о, белә бир мәктуб јазды: 26 «Зати-алиләри вали Феликсә Клавди Лисидән салам! 27 Јәһудиләр бу адамы тутуб өлдүрмәк истәјирдиләр. Бу адамын Рома вәтәндашы олдуғуну биләндә тез әсҝәрләримлә ҝәлиб ону хилас етдим. 28 Нәјә ҝөрә иттиһам олундуғуну өјрәнмәк үчүн ону јәһудиләрин Синедрионуна апардым. 29 Өјрәндим ки, ону өз ганунлары илә бағлы мәсәләләрә ҝөрә иттиһам едирләр. О, гандала вә ја өлүмә лајиг бир иш тутмајыб. 30 Мәнә хәбәр чатыб ки, бу адамы өлдүрмәк үчүн суи-гәсд һазырлајырлар. Буна ҝөрә ону сәнин јанына ҝөндәрирәм. Ону иттиһам едәнләрә дә әмр етмишәм ки, иттиһамларыны сәнин һүзурунда сөјләсинләр».



^  (Һәв. 21:30–34) Бүтүн шәһәрә гарышыглыг дүшдү. Ҹамаат төкүлүшүб мәбәдә ҝәлди. Онлар Булусу тутдулар, сүрүјүб мәбәддән чөлә чыхартдылар. Мәбәдин гапылары дәрһал бағланды. 31 Ҹамаат Булусу өлдүрмәк истәдији заман минбашыја хәбәр чатды ки, Јерусәлимдә бөјүк чахнашма дүшүб. 32 Минбашы дәрһал әсҝәрләри вә јүзбашылары јанына алыб ашағы дүшдү. Ҹамаат сәркәрдәни вә әсҝәрләри ҝөрәндә әл сахлајыб Булусу даһа вурмады. 33 Сәркәрдә јахынлашыб Булусу тутду вә әмр етди ки, ону ики зәнҹирлә гандалласынлар. О, Булусун ким олдуғуну вә нә иш тутдуғуну сорушмаға башлады. 34 Һәрә бир шеј гышгырырды. Сәркәрдә һај-күјүн әлиндән һеч нә өјрәнә билмәдији үчүн әмр етди ки, ону казармаја апарсынлар.



^  (Һәв. 22:24–29) Сәркәрдә буну ҝөрәндә әмр етди ки, Булусу казармаја апарыб гамчыласынлар вә сорғу-суала тутуб ҹамаатын нә үчүн онун әлејһинә чығыр-бағыр салдығыны дәгигликлә өјрәнсинләр. 25 Булусу гамчыламаг үчүн голларыны бағлајанда о, орада дурмуш јүзбашыја деди: «Рома вәтәндашыны мәһкәмәсиз-филансыз гамчыламаг нә дәрәҹәдә ганунидир?» 26 Јүзбашы буну ешидәндә сәркәрдәнин јанына ҝедиб она деди: «Сән нә едирсән? Хәбәрин вар ки, бу адам Рома вәтәндашыдыр?» 27 Онда сәркәрдә Булуса јахынлашыб сорушду: «Де ҝөрүм сән Рома вәтәндашысан?» О ҹаваб верди: «Бәли». 28 Сәркәрдә деди: «Мән бу вәтәндашлығы бир әтәк пула алмышам». Булус деди: «Мән исә елә доғуландан Рома вәтәндашыјам». 29 Ону ишҝәнҹә илә сорғу-суала тутмаг истәјән адамлар дәрһал ондан әл чәкдиләр. Сәркәрдә Булусун Рома вәтәндашы олдуғуну өјрәнәндә ону буховладығы үчүн бәрк горхуја дүшдү.



^ (Һәв. 23:35–24:21) «Гој иттиһамчыларын ҝәлсин, онда ишинә бахарам». Вали әмр етди ки, Булусу Һиродун сарајына апарыб мүһафизә алтында сахласынлар. 
24 Беш ҝүндән сонра баш каһин Һәнәнја бир нечә ағсаггалы вә Тертулл адында бир натиги* јанына алыб ора ҝәлди. Онлар Булусла бағлы шикајәтләрини валијә билдирдиләр. 2 Тертулла сөз вериләндә о, Булусу иттиһам етмәјә башлады: «Зати-алиләри ҹәнаб Феликс! Сәнин сајәндә өлкәдә бөјүк әмин-аманлыг һөкм сүрүр, узагҝөрәнлијин сајәсиндә бу халгын арасында ислаһатлар апарылыр. 3 Биз һәмишә вә һәр јердә бүтүн бунлар барәдә бөјүк миннәтдарлыг һисси илә данышырыг. 4 Амма вахтыны чох алмамаг үчүн гыса данышаҹағам. Риҹа едирәм, лүтфән бизи динлә. 5 Бу адам ҹәмијјәт үчүн бир бәладыр. О, јер үзүндә јашајан бүтүн јәһудиләри гијама галдырыр, өзү дә нәсрани тәригәтинин башчысыдыр. 6 Биз ону мәбәди мурдарламаг истәјәндә тутдуг. 7 *⁠—— 8 Ону сорғу-суала чәк, өзүн дә ҝөрәҹәксән ки, бизим иттиһамларымыз доғрудур». 9 Јәһудиләр дә бу иттиһамларын доғру олдуғуну иддиа едәрәк Булуса гаршы һүҹума кечдиләр. 10 Вали башыјла ишарә едиб Булуса сөз верди. Булус деди: «Узун илләрдир ки, сән бу халга һакимлик едирсән. Буну билдијим үчүн гаршында өзүмү мүдафиә етмәјә һазырам. 11 Сән өзүн дә өјрәнә биләрсән ки, ибадәт үчүн Јерусәлимә ҝетмәјимдән һеч он ики ҝүн кечмәмишди. 12 Һеч кәс мәним мәбәддә киминләсә мүбаһисә етдијими, синагогда ја да шәһәрдә ҹамааты гызышдырдығымы ҝөрмәјиб. 13 Онлар инди мәнә гаршы сүрдүкләри иттиһамлары да сәнин гаршында сүбут едә билмәзләр. 14 Амма буну бојнума алырам ки, мән онларын “тәригәт” адландырдыглары јола әсасән ата-бабаларымын Аллаһына гуллуг едир, Төвратда* вә Пејғәмбәрләрин китабында јазылмыш һәр шејә инанырам, 15 Аллаһын һәм салеһләри, һәм дә гејри-салеһләри дирилдәҹәјинә үмид едирәм. Онларын өзләри дә буна үмид едирләр. 16 Бу сәбәбдән һәмишә чалышырам ки, һәм Аллаһын, һәм дә инсанларын гаршысында виҹданымы тәмиз сахлајым. 17 Мән узун илләрдән сонра Јерусәлимә ҝәлдим ки, топланмыш ианәләри халгыма чатдырым вә Аллаһа гурбан тәгдим едим. 18 Мән мәбәддә идим вә артыг пакланмышдым, дедијим ишләрлә мәшғул олдуғум заман онлар ҝәлдиләр. Мән нә башыма адам топламышдым, нә дә һај-күј галдырмышдым. Орада Асија әјаләтиндән олан јәһудиләр дә вар иди. 19 Әҝәр онларын мәнә гаршы шикајәти варса, өзләри ҝәлиб мәни сәнин гаршында иттиһам етмәлидирләр. 20 Ја да Синедрион гаршысында дурдуғум заман мәндә һансы ҝүнаһы тапдыгларыны гој бу адамлар бурада десинләр. 21 Онларын гаршысында дураркән: “Мәни бу ҝүн өлүләрин дирилмәсинә инандығым үчүн гаршынызда иттиһам едирләр”, — сөзләриндән башга һеч нә демәмишәм».

Јахуд вәкили.
А3 әлавәсинә бах.
Лүғәтә бах.


^  (Һәв. 23:35) «Гој иттиһамчыларын ҝәлсин, онда ишинә бахарам». Вали әмр етди ки, Булусу Һиродун сарајына апарыб мүһафизә алтында сахласынлар.



^  (Һәв. 24:5, 6) Бу адам ҹәмијјәт үчүн бир бәладыр. О, јер үзүндә јашајан бүтүн јәһудиләри гијама галдырыр, өзү дә нәсрани тәригәтинин башчысыдыр. 6 Биз ону мәбәди мурдарламаг истәјәндә тутдуг.



^  (Һәв. 24:9) Јәһудиләр дә бу иттиһамларын доғру олдуғуну иддиа едәрәк Булуса гаршы һүҹума кечдиләр.



^  (Һәв. 24:10–13) Вали башыјла ишарә едиб Булуса сөз верди. Булус деди: «Узун илләрдир ки, сән бу халга һакимлик едирсән. Буну билдијим үчүн гаршында өзүмү мүдафиә етмәјә һазырам. 11 Сән өзүн дә өјрәнә биләрсән ки, ибадәт үчүн Јерусәлимә ҝетмәјимдән һеч он ики ҝүн кечмәмишди. 12 Һеч кәс мәним мәбәддә киминләсә мүбаһисә етдијими, синагогда ја да шәһәрдә ҹамааты гызышдырдығымы ҝөрмәјиб. 13 Онлар инди мәнә гаршы сүрдүкләри иттиһамлары да сәнин гаршында сүбут едә билмәзләр.



^  (Һәв. 24:16–18) Бу сәбәбдән һәмишә чалышырам ки, һәм Аллаһын, һәм дә инсанларын гаршысында виҹданымы тәмиз сахлајым. 17 Мән узун илләрдән сонра Јерусәлимә ҝәлдим ки, топланмыш ианәләри халгыма чатдырым вә Аллаһа гурбан тәгдим едим. 18 Мән мәбәддә идим вә артыг пакланмышдым, дедијим ишләрлә мәшғул олдуғум заман онлар ҝәлдиләр. Мән нә башыма адам топламышдым, нә дә һај-күј галдырмышдым. Орада Асија әјаләтиндән олан јәһудиләр дә вар иди.



^  (Һәв. 24:14, 15) Амма буну бојнума алырам ки, мән онларын “тәригәт” адландырдыглары јола әсасән ата-бабаларымын Аллаһына гуллуг едир, Төвратда* вә Пејғәмбәрләрин китабында јазылмыш һәр шејә инанырам, 15 Аллаһын һәм салеһләри, һәм дә гејри-салеһләри дирилдәҹәјинә үмид едирәм. Онларын өзләри дә буна үмид едирләр.

Лүғәтә бах.


^  (Һәв. 24:20, 21) Ја да Синедрион гаршысында дурдуғум заман мәндә һансы ҝүнаһы тапдыгларыны гој бу адамлар бурада десинләр. 21 Онларын гаршысында дураркән: “Мәни бу ҝүн өлүләрин дирилмәсинә инандығым үчүн гаршынызда иттиһам едирләр”, — сөзләриндән башга һеч нә демәмишәм».



^  (Һәв. 24:18, 19) Мән мәбәддә идим вә артыг пакланмышдым, дедијим ишләрлә мәшғул олдуғум заман онлар ҝәлдиләр. Мән нә башыма адам топламышдым, нә дә һај-күј галдырмышдым. Орада Асија әјаләтиндән олан јәһудиләр дә вар иди. 19 Әҝәр онларын мәнә гаршы шикајәти варса, өзләри ҝәлиб мәни сәнин гаршында иттиһам етмәлидирләр.



^  (Һәв. 23:6–10) Булус Синедрионун бир һиссәсинин саддукиләрдән, о бири һиссәсинин фәрисиләрдән ибарәт олдуғуну билдији үчүн уҹадан деди: «Гардашлар, мән фәрисијәм, фәриси оғлујам! Мәни өлүләрин дирилмәсинә инандығым үчүн мүһакимә едирләр». 7 Булус буну дејәндә фәрисиләрлә саддукиләр арасына гызғын мүбаһисә дүшдү вә мәҹлис ики јерә бөлүндү. 8 Саддукиләр дејирләр ки, нә дирилмә, нә мәләк, нә дә руһ вар. Фәрисиләр исә әксинә, бүтүн бунлара инанырлар. 9 Орада һај-күј галхды. Фәрисиләрин сырасындан олан мирзәләрдән бәзиләри галхдылар вә һөҹәтлә дедиләр: «Бизим фикримизҹә, бу адам ҝүнаһсыздыр, мәҝәр онунла мәләк ја руһ даныша билмәз?» 10 Чәкишмә лап ҝүҹләнәндә сәркәрдә онларын Булусу парчалајаҹагларындан горхуб әсҝәрләрә әмр етди ки, ашағы дүшсүнләр вә Булусу јәһудиләрин әлиндән алыб казармаја ҝәтирсинләр.



^  (Һәв. 26:6–8) Инди исә, Аллаһын бизим ата-бабаларымыза вердији вәдә үмид етдијим үчүн мәһкәмә гаршысында дурмушам. 7 Бизим он ики гәбиләмиз һәмин бу вәдин јеринә јетмәсини ҝөзләјәрәк ҝеҹә-ҝүндүз ҹидд-ҹәһдлә гуллуг едир. Мәни исә, еј падшаһ, јәһудиләр бу үмидә ҝөрә иттиһам едирләр. 8 Ахы нә үчүн Аллаһын өлүләри дирилтмәси сизә инанылмаз ҝөрүнүр?



^  (Һәв. 26:22, 23) Бунунла белә, мән Аллаһдан алдығым көмәк сајәсиндә бу ҝүнә гәдәр бөјүкдән тутмуш кичијәдәк һамыја шәһадәт верирәм. Өзү дә Мусанын вә Пејғәмбәрләрин китабында јазылмыш шејләрдән башга бир шеј данышмырам. 23 Орада Мәсиһин әзијјәт чәкәҹәји, өләҹәји вә дирилән илк адам олараг һәм бу халга, һәм диҝәр халглара нур тәблиғ едәҹәји јазылыб».



^  (Марк 13:9–13) Сиз исә еһтијатлы олун. Инсанлар сизи мәһкәмәләрә верәҹәк, синагогларда дөјәҹәк, мәним адыма ҝөрә сизи һакимләрин вә падшаһларын габағына ҝәтирәҹәкләр. Бу, онлара шәһадәт вермәјиниз үчүн фүрсәт јарадаҹаг. 10 Һәмчинин әввәлҹә бүтүн халгларын арасында мүждә тәблиғ едилмәлидир. 11 Сизи һәбс едиб апаранда нә дејәҹәјиниз барәсиндә габагҹадан нараһат олмајын. Һәмин ан мүгәддәс руһ сизә нә билдирәҹәксә, онлары дејәрсиниз, чүнки данышан сиз јох, мүгәддәс руһ олаҹаг. 12 Бундан әлавә, гардаш гардашыны, ата өвладыны өлүмә верәҹәк, өвладлар валидејнләрә гаршы чыхыб онлары өлдүртдүрәҹәкләр. 13 Мәним адыма ҝөрә һамы сизә нифрәт едәҹәк. Лакин ахыра кими дөзән хилас олаҹаг.



^ (Һәв. 24:22–27) Феликс бу јол һаггында һәр шеји јахшы билсә дә, мәсәләни тәхирә салыб деди: «Сәркәрдә Лиси ҝәләндә мәсәләнизи һәлл едәрәм». 23 О, јүзбашыја әмр етди ки, Булусу һәбсдә сахласын, она бир аз сәрбәстлик версин вә достларынын јанына ҝәлиб она гуллуг етмәсинә мане олмасын. 24 Бир нечә ҝүндән сонра Феликс арвады Друсилла илә ҝәлди. Бу гадын јәһуди иди. Феликс Булусу јанына чағыртдырды вә Мәсиһ Исаја олан иман һаггында дедикләринә гулаг асды. 25 Булус салеһлик, тәмкин вә ҝәләҹәкдәки һөкм һаггында данышдығындан Феликс бәрк горхуб деди: «Сән һәләлик ҝет, имкан тапан кими сәни јенә чағыртдырарам». 26 О, бир јандан да Булусдан пул умурду. Буна ҝөрә дә ону јанына тез-тез чағыртдырыб онунла сөһбәт едирди. 27 Ики илдән сонра Феликсин јеринә Порси Фест кечди. Феликс јәһудиләрин ҝөзүндән дүшмәмәк үчүн Булусу дустаг сахламышды.



^  (Һәв. 24:22, 23) Феликс бу јол һаггында һәр шеји јахшы билсә дә, мәсәләни тәхирә салыб деди: «Сәркәрдә Лиси ҝәләндә мәсәләнизи һәлл едәрәм». 23 О, јүзбашыја әмр етди ки, Булусу һәбсдә сахласын, она бир аз сәрбәстлик версин вә достларынын јанына ҝәлиб она гуллуг етмәсинә мане олмасын.



^  (Һәв. 24:24) Бир нечә ҝүндән сонра Феликс арвады Друсилла илә ҝәлди. Бу гадын јәһуди иди. Феликс Булусу јанына чағыртдырды вә Мәсиһ Исаја олан иман һаггында дедикләринә гулаг асды.



^  (Һәв. 24:25, 26) Булус салеһлик, тәмкин вә ҝәләҹәкдәки һөкм һаггында данышдығындан Феликс бәрк горхуб деди: «Сән һәләлик ҝет, имкан тапан кими сәни јенә чағыртдырарам». 26 О, бир јандан да Булусдан пул умурду. Буна ҝөрә дә ону јанына тез-тез чағыртдырыб онунла сөһбәт едирди.



^  (Һәв. 24:27) Ики илдән сонра Феликсин јеринә Порси Фест кечди. Феликс јәһудиләрин ҝөзүндән дүшмәмәк үчүн Булусу дустаг сахламышды.



^  (Һәв. 19:23) Елә бу вахт бу јола ҝөрә бөјүк чахнашма дүшдү.



^  (Һәв. 24:1–27) Беш ҝүндән сонра баш каһин Һәнәнја бир нечә ағсаггалы вә Тертулл адында бир натиги* јанына алыб ора ҝәлди. Онлар Булусла бағлы шикајәтләрини валијә билдирдиләр. 2 Тертулла сөз вериләндә о, Булусу иттиһам етмәјә башлады: «Зати-алиләри ҹәнаб Феликс! Сәнин сајәндә өлкәдә бөјүк әмин-аманлыг һөкм сүрүр, узагҝөрәнлијин сајәсиндә бу халгын арасында ислаһатлар апарылыр. 3 Биз һәмишә вә һәр јердә бүтүн бунлар барәдә бөјүк миннәтдарлыг һисси илә данышырыг. 4 Амма вахтыны чох алмамаг үчүн гыса данышаҹағам. Риҹа едирәм, лүтфән бизи динлә. 5 Бу адам ҹәмијјәт үчүн бир бәладыр. О, јер үзүндә јашајан бүтүн јәһудиләри гијама галдырыр, өзү дә нәсрани тәригәтинин башчысыдыр. 6 Биз ону мәбәди мурдарламаг истәјәндә тутдуг. 7 *⁠—— 8 Ону сорғу-суала чәк, өзүн дә ҝөрәҹәксән ки, бизим иттиһамларымыз доғрудур». 9 Јәһудиләр дә бу иттиһамларын доғру олдуғуну иддиа едәрәк Булуса гаршы һүҹума кечдиләр. 10 Вали башыјла ишарә едиб Булуса сөз верди. Булус деди: «Узун илләрдир ки, сән бу халга һакимлик едирсән. Буну билдијим үчүн гаршында өзүмү мүдафиә етмәјә һазырам. 11 Сән өзүн дә өјрәнә биләрсән ки, ибадәт үчүн Јерусәлимә ҝетмәјимдән һеч он ики ҝүн кечмәмишди. 12 Һеч кәс мәним мәбәддә киминләсә мүбаһисә етдијими, синагогда ја да шәһәрдә ҹамааты гызышдырдығымы ҝөрмәјиб. 13 Онлар инди мәнә гаршы сүрдүкләри иттиһамлары да сәнин гаршында сүбут едә билмәзләр. 14 Амма буну бојнума алырам ки, мән онларын “тәригәт” адландырдыглары јола әсасән ата-бабаларымын Аллаһына гуллуг едир, Төвратда* вә Пејғәмбәрләрин китабында јазылмыш һәр шејә инанырам, 15 Аллаһын һәм салеһләри, һәм дә гејри-салеһләри дирилдәҹәјинә үмид едирәм. Онларын өзләри дә буна үмид едирләр. 16 Бу сәбәбдән һәмишә чалышырам ки, һәм Аллаһын, һәм дә инсанларын гаршысында виҹданымы тәмиз сахлајым. 17 Мән узун илләрдән сонра Јерусәлимә ҝәлдим ки, топланмыш ианәләри халгыма чатдырым вә Аллаһа гурбан тәгдим едим. 18 Мән мәбәддә идим вә артыг пакланмышдым, дедијим ишләрлә мәшғул олдуғум заман онлар ҝәлдиләр. Мән нә башыма адам топламышдым, нә дә һај-күј галдырмышдым. Орада Асија әјаләтиндән олан јәһудиләр дә вар иди. 19 Әҝәр онларын мәнә гаршы шикајәти варса, өзләри ҝәлиб мәни сәнин гаршында иттиһам етмәлидирләр. 20 Ја да Синедрион гаршысында дурдуғум заман мәндә һансы ҝүнаһы тапдыгларыны гој бу адамлар бурада десинләр. 21 Онларын гаршысында дураркән: “Мәни бу ҝүн өлүләрин дирилмәсинә инандығым үчүн гаршынызда иттиһам едирләр”, — сөзләриндән башга һеч нә демәмишәм». 22 Феликс бу јол һаггында һәр шеји јахшы билсә дә, мәсәләни тәхирә салыб деди: «Сәркәрдә Лиси ҝәләндә мәсәләнизи һәлл едәрәм». 23 О, јүзбашыја әмр етди ки, Булусу һәбсдә сахласын, она бир аз сәрбәстлик версин вә достларынын јанына ҝәлиб она гуллуг етмәсинә мане олмасын. 24 Бир нечә ҝүндән сонра Феликс арвады Друсилла илә ҝәлди. Бу гадын јәһуди иди. Феликс Булусу јанына чағыртдырды вә Мәсиһ Исаја олан иман һаггында дедикләринә гулаг асды. 25 Булус салеһлик, тәмкин вә ҝәләҹәкдәки һөкм һаггында данышдығындан Феликс бәрк горхуб деди: «Сән һәләлик ҝет, имкан тапан кими сәни јенә чағыртдырарам». 26 О, бир јандан да Булусдан пул умурду. Буна ҝөрә дә ону јанына тез-тез чағыртдырыб онунла сөһбәт едирди. 27 Ики илдән сонра Феликсин јеринә Порси Фест кечди. Феликс јәһудиләрин ҝөзүндән дүшмәмәк үчүн Булусу дустаг сахламышды.

Јахуд вәкили.
А3 әлавәсинә бах.
Лүғәтә бах.


^  (Лука 21:12) Лакин бүтүн бунлардан әввәл сизи тутаҹаглар, тәгиб едәҹәкләр, синагоглара верәҹәкләр, зинданлара атаҹаглар, мәним адыма ҝөрә сизи падшаһларын вә валиләрин өнүнә ҝәтирәҹәкләр.



^ (Һәв. 24:2, 3) Тертулла сөз вериләндә о, Булусу иттиһам етмәјә башлады: «Зати-алиләри ҹәнаб Феликс! Сәнин сајәндә өлкәдә бөјүк әмин-аманлыг һөкм сүрүр, узагҝөрәнлијин сајәсиндә бу халгын арасында ислаһатлар апарылыр. 3 Биз һәмишә вә һәр јердә бүтүн бунлар барәдә бөјүк миннәтдарлыг һисси илә данышырыг.








ФӘСИЛ 25

«Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирәм!»


Булус хош хәбәри мүдафиә етмәкдә нүмунә гојур



Һәвариләрин ишләри 25:1—26:32




1, 2. а) Булусун дүшдүјү вәзијјәти тәсвир ет. б) Булусун Сезарын мәһкәмәсини тәләб етмәси илә бағлы һансы суал јараныр?

БУЛУС һәлә дә Гејсәријјәдә ҹидди мүһафизә алтында сахланылыр. О, артыг ики илдир ки, Јәһудијјәдәдир. Бура гајытдығы ҹәми бир нечә ҝүн иди ки, јәһудиләр азындан үч дәфә ону өлдүрмәјә ҹәһд ҝөстәрмишдиләр (Һәв. 21:27—36; 23:10, 12—15, 27). Планлары баш тутмаса да, Булусун дүшмәнләринин тәслим олмаг фикри јохдур. Баша дүшәндә ки, һәлә дә онларын әлинә дүшмәк еһтималы вар, Булус Рома валиси Порси Фестә билдирир: «Мән Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирәм!» (Һәв. 25:11).

2 Јеһова Булусун Рома императоруна мүраҹиәт етмәк гәрарыны дәстәкләдими? Бу суалын ҹавабыны билмәк бизим үчүн чох ваҹибдир, белә ки, биз Аллаһын Падшаһлығы һаггында әсаслы шәһадәт веририк. Буна ҝөрә дә билмәлијик ки, хош хәбәри мүдафиә едәркән вә онун гануни танынмасына чалышаркән Булус кими даврана биләрик, ја јох? (Филип. 1:7)






«Мәһкәмә күрсүсү гаршысында» (Һәвариләрин ишләри 25:1—12)


3, 4. а) Јәһудиләр һансы нијјәтлә Булусу Јерусәлимә ҝәтиздирмәк истәјирдиләр, амма һәвари өлүмдән неҹә гуртулду? б) Јеһова Өз мүасир хидмәтчиләринә неҹә дајаг олур?

3 Вәзифәјә тәјин олунандан үч ҝүн сонра Јәһудијјәнин јени валиси Фест Јерусәлимә ҝәлди*. Орада о, Булуса гаршы ҹидди иттиһамлар ирәли сүрән бөјүк каһинләри вә диҝәр нүфузлу јәһудиләри динләди. Онлар билирдиләр ки, бу јени валидән онларла, о ҹүмләдән бүтүн јәһудиләрлә сүлһдә олмаг тәләб олунур. Буна ҝөрә дә Фестдән хаһиш етдиләр ки, Булусу Јерусәлимә ҝәтиздириб орада мүһакимә етсин. Лакин, бу хаһишин архасында мәкрли план дурурду. Дүшмәнләри Гејсәријјәдән Јерусәлимә ҝедән јолда пусгу гуруб Булусу өлдүрмәк истәјирдиләр. Фест онларын хаһишини рәдд етди: «Гој араныздакы рәһбәрләр мәнимлә ҝетсинләр вә әҝәр бу адамын бир ҝүнаһы варса, ону орада иттиһам етсинләр» (Һәв. 25:5). Беләликлә, Булус јенә дә өлүмдән гуртулду.

4 Үзләшдији бүтүн сынагларда Јеһова Иса Мәсиһ васитәсилә Булуса дајаг олурду. Јадындадырса, Иса ҝөрүнтүдә һәваријә ҝөрүнүб: «Ҹәсарәтли ол!» — дејә она үрәк-дирәк вермишди (Һәв. 23:11). Бу ҝүн дә Аллаһын хидмәтчиләри ҹүрбәҹүр манеәләрлә гаршылашырлар. Онлара да һәдә-горху ҝәлирләр. Дүздүр, Јеһова бизи һәр чәтинликдән мүдафиә етмир, амма јаранан чәтинлијә таб ҝәтирмәк үчүн һикмәт вә ҝүҹ верир. Һансы вәзијјәтә дүшүрүксә дүшәк, архајын ола биләрик ки, Аллаһ «инсан ҝүҹүндән үстүн олан» ҝүҹү биздән әсирҝәмәјәҹәк (2 Кор. 4:7).

 5. Фест Булусла неҹә рәфтар етди?

5 Бир нечә ҝүн сонра Фест Гејсәријјәдә «һаким күрсүсүнә» әјләшди*. Фестин гаршысында Булус вә онун иттиһамчылары дурурду. Әлејһдарларынын әсассыз иттиһамларына ҹаваб олараг Булус етираз етди: «Мән нә јәһудиләрин Ганунуна, нә мәбәдә, нә дә Сезара гаршы ҝүнаһ иш тутмамышам». Һәвари ҝүнаһсыз иди. Әслиндә, о, азад едилмәли иди. Бәс ҝөрәсән Фест нә гәрар чыхараҹаг? Јәһудиләрин рәғбәтини газанмаг истәјән Фест Булусдан сорушду: «Истәјирсән, Јерусәлимә ҝедәк, бу иттиһамлара ҝөрә сәнә орада һөкм чыхарсынлар?» (Һәв. 25:6—9). Һеч белә дә ҹәфәнҝијат олар? Булусу Јерусәлимә ҝөндәрсәјдиләр, «мәһкәмә күрсүсү»ндә онун иттиһамчылары отураҹагды. Белә олан һалда исә онун өлүмү гачылмаз олаҹагды. Фест ачыг-ајдын әдаләти сијасәтә гурбан верди. Вали Понти Пилат да Иса Мәсиһин ишинә баханда ејни ҹүр давранмышды (Јәһ. 19:12—16). Мүасир дөврдә дә бәзән һакимләр сијаси тәзјигләрә ујурлар. Буна ҝөрә дә ачыг-ашкар дәлилләрә бахмајараг, Аллаһын халгынын әлејһинә әдаләтсиз гәрарлар чыхарыланда биз тәәҹҹүбләнмирик.

6, 7. Нә үчүн Булус Сезарын мәһкәмәсини тәләб етди вә бунунла да мүасир һәгиги мәсиһиләр үчүн һансы нүмунәни гојду?

6 Фестин јәһудиләрин рәғбәтини газанмаг истәји Булусу өлүм тәһлүкәси илә үз-үзә гојурду. Буна ҝөрә дә Булус Рома вәтәндашы кими малик олдуғу һүгуглардан истифадә етмәк гәрарына ҝәлди. О, Фестә деди: «Мән Сезарын мәһкәмә күрсүсү гаршысында дајанмышам, бурада да мүһакимә едилмәлијәм. Мәним јәһудиләрә бир пислијим дәјмәјиб. Сән өзүн дә буну јахшы билирсән... Мән Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирәм!» Белә бир тәләб ирәли сүрән адам адәтән фикрини дәјишә билмәзди. Фест буну вурғулајараг деди: «Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирсән, Сезарын јанына да ҝедәҹәксән» (Һәв. 25:10—12). Јухары мәһкәмә инстансијасына мүраҹиәт етмәклә Булус мүасир һәгиги мәсиһиләр үчүн нүмунә гојду. Әлејһдарлар «ганун ады илә пислик» төрәтмәјә чалышанда Јеһованын Шаһидләри хош хәбәри мүдафиә етмәк үчүн һүгуги васитәләрдән истифадә едирләр* (Зәб. 94:20).

7 Төрәтмәдији ҹинајәтләрә ҝөрә ики илдән чох дустаг оландан сонра Булуса өзүнү Ромада мүдафиә етмәк имканы верилди. Лакин Ромаја ҝетмәздән әввәл бир нәфәр дә ону ҝөрмәк истәди.



[image: Мәһкәмә залында олан инсанлар һөкмә реаксија верир. Бир гардаш, онун вәкилләри вә орада иштирак едән бир нечә Шаһид мәјусдур. Шаһид олмајанлар хошбәхтдир вә гардаша гаршы иддиа галдыран һүгуг групуну тәбрик едирләр.]

Әлејһимизә гәрар чыхарылдыгда биз јухары мәһкәмәләрә мүраҹиәт едирик










«Итаәт етмәјә билмәздим» (Һәвариләрин ишләри 25:13—26:23)


8, 9. Агриппа падшаһ нә үчүн Гејсәријјәјә ҝәлмишди?

8 Булус Сезарын мәһкәмәсини тәләб едәндән бир нечә ҝүн сонра Агриппа падшаһ вә баҹысы Берники һөрмәт әламәти олараг јени вали илә ҝөрүшә ҝәлди*. О дөврдә вәзифәјә јени ҝәлән валиләрә мәмурларын баш чәкмәси адәт иди. Фести јени тәјинаты илә тәбрик едән Агриппа, шүбһәсиз ки, ҝәләҹәкдә фајдалы ола биләҹәк әлагәләр вә достлуг мүнасибәти гурмаға чалышырды (Һәв. 25:13).

МҮАСИР ДӨВРДӘ ҺӘГИГИ ИБАДӘТИН МӘҺКӘМӘЛӘРДӘ МҮДАФИӘСИ


Аллаһын Падшаһлығы һаггында хош хәбәрин тәблиғиндә јаранан манеәләри арадан галдырмаг үчүн бәзән Јеһованын Шаһидләри јухары инстансија мәһкәмәләринә мүраҹиәт етмишләр. Буна даир ики нүмунәјә нәзәр салаг.

1938-ҹи ил мартын 28-дә АБШ Али Мәһкәмәси Ҹорҹија штат мәһкәмәсинин гәрарларыны ләғв едәрәк һәмин штатын Гриффин шәһәриндә Мүгәддәс Китаба әсасланан әдәбијјатлары пајламаг үстүндә тутулан бир груп Јеһованын Шаһидинә бәраәт верди. Бу, Јеһованын Шаһидләринин хош хәбәри тәблиғ етмәк һүгугунун горунмасы илә бағлы АБШ Али Мәһкәмәсинә едилән чохсајлы мүраҹиәтләрдән биринҹиси иди*.

Башга бир мәһкәмә иши јунаныстанлы Јеһованын Шаһиди Минос Коккинакислә бағлы ачылмышды. 48 ил әрзиндә о, 60 дәфә «прозелитизм», јәни инсанлары өз дининә дөндәрмәк үстүндә тутулмушду. 18 дәфә мәһкәмә гаршысында дурмушду. Илләрлә һәбсханада јатмыш, Еҝеј дәнизинин узаг адаларында сүрҝүндә олмушду. 1986-ҹы илдә сонунҹу дәфә мәһкум олундугдан сонра бу гардаш Јунаныстанын јухары инстансија мәһкәмәләринә шикајәт етди, лакин шикајәти рәдд едилди. Сонра о, Авропа Инсан Һүгуглары Мәһкәмәсинә мүраҹиәт етди. 1993-ҹү ил мајын 25-дә бу мәһкәмә гәрара алды ки, Коккинакис гардашын дин азадлығы һүгугу Јунаныстан һөкумәти тәрәфиндән позулмушду.

Јеһованын Шаһидләри Авропа Мәһкәмәсинә бир чох ишләрлә әлагәдар мүраҹиәт етмиш вә әксәр һалларда гәләбә газанмышлар. Һәлә һеч бир тәшкилат Авропа Мәһкәмәсиндә әсас инсан һүгугларынын мүдафиәси илә бағлы бу гәдәр гәләбә чалмајыб.

Бәс Јеһованын Шаһидләринин һүгуги мүбаризәдә чалдығы гәләбәләрдән башгалары да бәһрәләнирми? Фәлсәфә елмләри доктору Чарлз Һајнс јазыр: «Биз һамымыз Јеһованын Шаһидләринә миннәтдар олмалыјыг. Нә гәдәр тәһгир олунсалар да, говулсалар да, һәтта зоракылыға мәруз галсалар да, онлар өзләринин дин азадлығы һүгугларыны (нәтиҹә етибары илә бизим һүгугларымызы) дәјанәтлә мүдафиә едирләр. Онларын гәләбәси бизим дә гәләбәмиздир».

^  Бирләшмиш Штатлар Али Мәһкәмәсинин сөз азадлығына даир гәрарларындан бири һаггында «Ојанын!» журналынын 2003-ҹү ил, 8 јанвар сајынын 3—11 сәһифәләриндән (рус.) охумаг олар.








9 Фест Агриппаја Булус һаггында данышды вә о, Булусу ҝөрмәк истәди. Нөвбәти ҝүн онлар һаким күрсүсүндә отурдулар. Онлар нә гәдәр дәбдәбәли вә нүфузлу ҝөрүнүрләрсә ҝөрүнсүнләр, бу еһтишам гаршыларында ифадә верәҹәк дустағын сөзләринин ҝүҹү гаршысында һеч нә иди (Һәв. 25:22—27).

10, 11. Булус Агриппаја неҹә һөрмәт ҝөстәрди вә она өз кечмиши һагда нә данышды?

10 Булус һөрмәтлә Агриппаја онун гаршысында өзүнү мүдафиә етмәк имканына ҝөрә тәшәккүрүнү билдирди вә падшаһын јәһуди адәтләринә, еләҹә дә мүбаһисәләринә јахшы бәләд олдуғуну гејд етди. Сонра өз кечмишиндән данышды: «Мән динимизин ән тәләбкар мәзһәбинә мүвафиг олараг, фәриси һәјаты сүрмүшәм» (Һәв. 26:5). Бир фәриси кими, Булус Мәсиһин ҝәлишини ҝөзләјирди. Инди исә бир мәсиһи олараг, ҹәсарәтлә Иса Мәсиһин һәмин ҝөзләнилән шәхс олдуғуну сөјләјирди. Булус инди онун да, иттиһамчыларынын да инандығы бир шејә, јәни Аллаһын улу бабаларына вердији вәдин доғрулуғуна үмид етдијинә ҝөрә мәһкәмә гаршысында дурмушду. Вәзијјәтин нә јердә олдуғуну ҝөрәндә Агриппа Булусун нөвбәти сөзләрини даһа бөјүк марагла динләди*.

11 Әввәлләр мәсиһиләрлә амансыз рәфтар етдијини јада салараг Булус деди: «Доғрусу, әввәлләр мән өзүм дә елә дүшүнүрдүм ки, нәсрани Исанын адына гаршы мүбаризә апармалыјам... Бу адамларын [Мәсиһин давамчыларынын] әлиндән елә һирсли идим ки, һәтта башга шәһәрләрә дә ҝедиб онлара зүлм едирдим» (Һәв. 26:9—11). Булус һеч нәји шиширтмирди. Онун мәсиһиләрә гаршы зоракылыг төрәтмәси чохларына мәлум иди (Гал. 1:13, 23). Јәгин, Агриппа дүшүнүрдү: «Ҝөрәсән, белә бир адамы дәјишән нә олуб?»

12, 13. а) Булус мәсиһилији гәбул етдијини неҹә тәсвир етди? б) Булус һансы мәнада «чомаға гаршы тәпик» атырды?

12 Бу суалын ҹавабыны Булусун нөвбәти сөзләриндә тапмаг олар: «Бир ҝүн бөјүк каһинләрдән алдығым сәлаһијјәт вә тапшырыгла Дәмәшгә ҝедирдим. Еј падшаһ! Јолда икән, ҝүнорта вахты ҝөјдән ҝүн ишығындан да парлаг бир ишыг ҝәлди, мәним вә јол јолдашларымын әтрафыны ишыгландырды. Биз һамымыз јерә јыхылдыг вә бу заман мән ибраниҹә данышан бир сәс ешитдим: “Шаул, Шаул, нијә мәни тәгиб едирсән? Чомаға гаршы тәпик атмагла өзүнә зәрәр вурурсан”. Онда мән сорушдум: “Аға, сән кимсән?” О, мәнә ҹаваб верди: “Мән сәнин тәгиб етдијин Исајам”»* (Һәв. 26:12—15).

13 Бу ҝөрүнтүјә гәдәр Булус, мәҹази дилдә десәк, «чомаға гаршы тәпик» атырды. Һејван ити уҹлу чомаға гаршы тәпик атмагла өзүнә хәтәр јетирдији кими, Булус да Аллаһын ирадәсинә гаршы чыхмагла өзүнә руһани ҹәһәтдән зәрәр вурурду. Булусун үрәји тәмиз олса да, о, дәриндән јанылырды. Дирилмиш Иса Дәмәшгә ҝедән јолда Булуса ҝөрүнүб ону дүзҝүн јола јөнәлтди (Јәһ. 16:1, 2).

14, 15. Булус һәјатында етдији дәјишикликләр һаггында нә данышды?

14 Бу һадисә Булусун һәјатыны көкүндән дәјишмишди. О, Агриппаја мүраҹиәт едәрәк деди: «Мән ҝөјдән ҝәлән бу вәһјә итаәт етмәјә билмәздим. Буна ҝөрә дә әввәлҹә Дәмәшг, сонра Јерусәлим вә бүтүн Јәһудијјә әһалисинә, һәмчинин диҝәр халглара бәјан етдим ки, төвбә етсинләр вә төвбәни ҝөстәрән ишләр ҝөрүб Аллаһа дөнсүнләр» (Һәв. 26:19, 20). Артыг нечә ил иди ки, Булус Иса Мәсиһин һәмин ҝүн она вердији тапшырығы јеринә јетирмәклә мәшғул иди. Бәс бунун бир фајдасы олмушдуму? Әлбәттә. Булусун тәблиғ етдији хош хәбәрә һај верәнләр төвбә едиб, әхлагсыз, әјри јолларындан дөнмүшдүләр. Бу инсанлар дөвләтин ганунларына һөрмәтлә јанашан, онлара риајәт едән виҹданлы вәтәндашлар олмушдулар.

15 Амма Булусу иттиһам едән јәһудиләрин ҝөзүндә бүтүн бунларын һеч бир гијмәти јох иди. Булус деди: «Бунун үстүндә јәһудиләр мәни мәбәддә тутдулар вә өлдүрмәјә ҹәһд ҝөстәрдиләр. Бунунла белә, мән Аллаһдан алдығым көмәк сајәсиндә бу ҝүнә гәдәр бөјүкдән тутмуш кичијәдәк һамыја шәһадәт верирәм» (Һәв. 26:21, 22).

16. Һакимләрлә вә дөвләт мәмурлары илә неҹә данышмагла бағлы Булус һансы нүмунәни гојуб?

16 Һәгиги мәсиһи олан бизләр иманымызы «мүдафиә етмәјә һазыр» олмалыјыг (1 Бут. 3:15). Һакимләрлә вә дөвләт мәмурлары илә етигадларымыз һаггында данышаркән Булусун нүмунәсини изләјә биләрик. Һөрмәтҹил шәкилдә Мүгәддәс Китабын һәм өз һәјатымызы, һәм дә бәјан етдијимиз хәбәрә һај верәнләрин һәјатыны јахшылыға доғру неҹә дәјишдијини данышсаг, онларын бизә мүнасибәтини дәјишә биләрик.






«Белә ҝетсә, мәни дә мәсиһи едәҹәксән» (Һәвариләрин ишләри 26:24—32)


17. Булус өзүнү мүдафиә едәндә Фестин реаксијасы неҹә олду вә бу ҝүн дә чохлары һансы мөвгеји тутурлар?

17 Булусун инандырыҹы сөзләрини Агриппа илә Фест сојугганлы гаршылаја билмәзди. Ҝөр нә баш верир: «Булус бу јерә чатанда Фест уҹадан деди: “Булус, дејәсән, ағлыны итирмисән! Чох охумагдан башын хараб олуб!”» (Һәв. 26:24). Фестин реаксијасында бу ҝүн чохларынын тутдуғу мөвгеји ҝөрмәк олар. Бу инсанларын нәзәриндә Мүгәддәс Китабда јазыланлары тәблиғ едәнләр фанатикләрдир. Чох вахт бу дүнјанын мүдрикләринә Мүгәддәс Китабын дирилмә тәлимини гәбул етмәк чәтин олур.

18. Булус Фестә неҹә ҹаваб верди вә бунун мүгабилиндә Агриппа нә деди?

18 Булус валијә ҹаваб верди: «Мөһтәрәм Фест! Мәним башым хараб олмајыб. Дедијим сөзләрдә һәгигәт вә мәнтиг вар. Падшаһ бу шејләри јахшы билир, буна ҝөрә дә мән онун гаршысында сәрбәст данышырам... Падшаһ Агриппа, Пејғәмбәрләрин китабына инанырсан? Билирәм ки, инанырсан». Агриппа Булуса деди: «Белә ҝетсә, мәни дә мәсиһи едәҹәксән» (Һәв. 26:25—28). Сәмими олса да, олмаса да бу сөзләрдән ҝөрүнүр ки, Булусун шаһидлији падшаһа дәрин тәсир бағышламышды.

19. Фест илә Агриппа Булусла бағлы һансы гәнаәтә ҝәлдиләр?

19 Сонра Агриппа илә Фест ајаға галхды. Бунунла да динләмә баша чатды. «Онлар ҝедә-ҝедә бир-биринә дејирдиләр: “Бу адам өлүмә, јахуд гандала лајиг бир иш ҝөрмүр”. Агриппа Фестә белә деди: “Сезарын мәһкәмәсини тәләб етмәсәјди, ону азад етмәк оларды”» (Һәв. 26:31, 32). Онлар билирдиләр ки, гаршыларында дуран инсан ҝүнаһсыздыр. Ола билсин, бундан сонра онлар мәсиһиләр һагда даһа мүсбәт фикирдә олаҹагдылар.

20. Булусун јүксәк вәзифәли мәмурлара шаһидлик вермәсинин һансы фајдасы олду?

20 Ҝөрүнүр, бу ики нәфәрдән һеч бири Аллаһын Падшаһлығы һаггында хәбәри гәбул етмәди. Бәс онда Булус бош јерәми өзүнү онларын гаршысында мүдафиә етмишди? Әсла. Булусун Јәһудијјәдә «падшаһларын вә валиләрин өнүнә» ҝәтирилмәси сајәсиндә елә јүксәк вәзифәли мәмурлара шаһидлик верилди ки, башга һеч ҹүр онлара хәбәри чатдырмаг мүмкүн олмазды (Лука 21:12, 13). Бундан башга, Булусун үзләшдији чәтинликләр вә һәмин чәтинликләр вахты садиг галмасы баҹы-гардашлары мөһкәмләндирмишди (Филип. 1:12—14).

21. Падшаһлыг ишини әзмлә давам етдирәрәк һансы ҝөзәл бәһрәләри бичә биләрик?

21 Ејни шеји бизим ҝүнләр һагда да демәк олар. Сынаглара вә тәгибләрә бахмајараг, тәблиғ ишини әзмлә давам етдирсәк, бунун ҝөзәл бәһрәләрини ҝөрәҹәјик. Ола билсин, биз елә дөвләт рәсмиләринә шаһидлик едәк ки, ади үсулла онлара тәблиғ етмәк мүмкүн олмазды. Бизим сарсылмаз иманымыз баҹы-гардашларымызы руһландыра биләр, бу да өз нөвбәсиндә онлары Аллаһын Падшаһлығы һаггында даһа да ҹәсарәтлә шәһадәт вермәјә тәшвиг едәр.

ВАЛИ ПОРСИ ФЕСТ


Порси Фест һаггында ону ҝөрәнләрин вердији мәлуматлардан јалныз «Һәвариләрин ишләри» китабында вә Иосиф Флавинин јазыларында оланлар бу ҝүнә кими ҝәлиб чатыб. Тәхминән 58-ҹи илдә Фест Јәһудијјә валиси Феликсин јеринә кечмиш вә еһтимал ки, ҹәми ики-үч ил идарә етдикдән сонра вәфат етмишди.



[image: Порси Фест.]



Сәләфи Феликсдән вә хәләфи Албинусдан фәргли олараг, Фест бир вали кими узагҝөрән вә баҹарыглы иди. О, вәзифәјә јени ҝәләндә Јәһудијјәдә чохлу гулдурлар вар иди. Иосиф Флавинин сөзләринә ҝөрә, «Фест... өлкәни гарышыглыг јараданлардан тәмизләмәји гаршысына мәгсәд гојмушду. Буна ҝөрә дә о, гулдурларын әксәријјәтини тутду, чохуну да гырдырды». Онун вали олдуғу вахтда јәһудиләр Агриппа падшаһын мәбәдин һәјәтиндә баш верәнләри ҝөрмәмәси үчүн дивар тикмишдиләр. Фест әввәлҹә ону сөкмәји әмр етмишди. Лакин сонрадан јәһудиләрин хаһиши илә мәсәләни Рома императору Неронун нәзәринә чатдырмаға иҹазә вермишди.

Ҝөрүнүр, Фест ҹинајәткарлара вә гијамчылара гаршы сәрт мөвге тутмушду. Лакин јәһудиләрлә јахшы мүнасибәтләри горумаг хатиринә о, һагг-әдаләти тапдаламаға һазыр иди; ән азы Булусун мәсәләсиндән бунун белә олдуғу ајдын ҝөрүнүр.





II ҺИРОД АГРИППА


«Һәвариләрин ишләри» китабынын 25-ҹи фәслиндә ады чәкилән Агриппа 14 ил әввәл Јерусәлим јығынҹағына зүлм едән Һиродун оғлу, Бөјүк Һиродун нәтиҹәси II Һирод Агриппа иди (Һәв. 12:1). Агриппа Һиродлар сүлаләсинин ахырынҹы нүмајәндәси иди.



[image: ЫЫ Һирод Агриппа.]



Ерамызын 44-ҹү илиндә атасы вәфат едәндә 17 јашлы Агриппа Ромада император Клавдинин сарајында тәһсил алырды. Императорун мәсләһәтчиләри атасынын тахтыны мирас алмаг үчүн Агриппанын һәлә чох ҝәнҹ олдуғуну дүшүндүјүндән Клавди һәмин әразиләрә валиләр тәјин етди. Буна бахмајараг, Иосиф Флавинин сөзләринә ҝөрә, Ромада јашадығы мүддәт әрзиндә Агриппа јәһудиләр үчүн васитәчилик едир, онларын марагларыны мүдафиә едирди.

Тәхминән 50-ҹи илдә Клавди Агриппаны Калсис, 53-ҹү илдә исә Итуреја, Трахонит вә Абиленија үзәриндә падшаһ тәјин етмишди. Агриппаја, һәмчинин Јерусәлим мәбәдинә нәзарәт етмәк вә баш каһин тәјин етмәк сәлаһијјәти верилмишди. Клавдинин хәләфи Нерон Ҹәлиләнин вә Перејанын бир һиссәсини дә Агриппанын ихтијарына верәрәк онун һөкмранлыг етдији әразинин һүдудларыны ҝенишләндирди. Булусун ишини динләјәндә Агриппа әрини (Киликија падшаһыны) атыб ҝедән баҹысы Берники илә Гејсәријјәдә иди (Һәв. 25:13).

66-ҹы илдә Агриппа Ромаја гаршы галхан јәһудиләри сакитләшдирә билмәјәндә өзү гијамчыларын һәдәфинә чеврилди. Чарәсиз галан Агриппа ромалылара гошулду. Јәһуди үсјаны јатырылдыгдан сонра јени император Веспасиан мүкафат олараг Агриппаја башга әразиләр дә верди.











^  «Вали Порси Фест» адлы чәрчивәјә бах.


^  Һаким күрсүсү хүсуси олараг дүзәлдилмиш һүндүр јердә гојулан күрсү иди. Күрсүнүн һүндүрдә гојулмасы һакимин гәрарларыны даһа санбаллы едир вә онларын дәјишилмәз олдуғуна ишарә едирди. Пилат да Исаја гаршы ирәли сүрүлән иттиһамлары динләјәндә һаким күрсүсүндә отурмушду.


^  «Мүасир дөврдә һәгиги ибадәтин мәһкәмәләрдә мүдафиәси» адлы чәрчивәјә бах.


^  «II Һирод Агриппа» адлы чәрчивәјә бах.


^  Бир мәсиһи кими, Булус Исанын Мәсиһ олдуғуна инанырды. Исаны рәдд едән јәһудиләрин ҝөзүндә Булус дөнүк иди (Һәв. 21:21, 27, 28).


^  Булусун «ҝүнорта вахты» сәјаһәт етмәсилә бағлы Мүгәддәс Китаб үзрә бир тәдгигатчы белә гејд едир: «Әҝәр јолчу чох тәләсмирдисә, адәтән, ҝүнортанын истисиндә динҹәлирди. Бундан ҝөрүнүр ки, Булус мәсиһиләрә диван тутмаға һәддән артыг тәләсирди».






^ (Һәв. 25:1–26:32) Фест әјаләтә ҝәлиб вәзифә башына кечәндән үч ҝүн сонра Гејсәријјәдән Јерусәлимә ҝетди. 2 Бөјүк каһинләр вә нүфузлу јәһудиләр она Булус һаггындакы шикајәтләрини билдириб јалвар-јахар етдиләр ки, 3 вали онлара јахшылыг едиб Булусу Јерусәлимә ҝөндәрсин. Онлар Булусу өлдүрмәк үчүн јолда пусгу гурмаг нијјәтиндә идиләр. 4 Лакин Фест билдирди ки, Булус Гејсәријјәдә галмалыдыр вә о өзү дә бир аздан ораја јолланаҹаг. 5 Фест онлара деди: «Гој араныздакы рәһбәрләр мәнимлә ҝетсинләр вә әҝәр бу адамын бир ҝүнаһы варса, ону орада иттиһам етсинләр». 6 Фест Јерусәлимдә һарадаса сәккиз, он ҝүн галды. О, сонра Гејсәријјәјә ҝетди вә ертәси ҝүн һаким күрсүсүнә әјләшиб Булусу чағыртдырды. 7 Булус ҝәләндә Јерусәлимдән ҝәлмиш јәһудиләр ону дөврәјә алыб она гаршы чохлу ҹидди иттиһам ирәли сүрдүләр. Лакин бу иттиһамлары сүбут едә билмәдиләр. 8 Булус өзүнү мүдафиә едиб деди: «Мән нә јәһудиләрин Ганунуна, нә мәбәдә, нә дә Сезара гаршы ҝүнаһ иш тутмушам». 9 Јәһудиләрин рәғбәтини газанмаг истәјән Фест белә деди: «Истәјирсән, Јерусәлимә ҝедәк, бу иттиһамлара ҝөрә сәнә орада һөкм чыхарсынлар?» 10 Булус ҹаваб верди: «Мән Сезарын мәһкәмә күрсүсү гаршысында дајанмышам, бурада да мүһакимә едилмәлијәм. Мәним јәһудиләрә бир пислијим дәјмәјиб. Сән өзүн дә буну јахшы билирсән. 11 Әҝәр мән, доғрудан да, ҹинајәткарамса вә өлүмә лајиг бир иш тутмушамса, өлүм ҹәзасындан бојун гачырмырам. Јох әҝәр бу иттиһамлар әсассыздырса, бу адамлары разы салмаг үчүн мәни онларын әлинә вермәјә һеч кәсин ихтијары јохдур. Мән Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирәм!» 12 Белә олдугда Фест мәсләһәтчиләрлә данышыб Булуса деди: «Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирсән, Сезарын јанына да ҝедәҹәксән». 13 Бир нечә ҝүн кечәндән сонра падшаһ Агриппа* Берники* илә һөрмәт әламәти олараг Гејсәријјәјә Фестлә ҝөрүшә ҝәлди. 14 Онлар бир нечә ҝүн орада галдылар. Фест Булусла бағлы мәсәләни падшаһа данышды: «Бурада Феликсин дустаг етдији бир адам вар. 15 Мән Јерусәлимдә оланда јәһудиләрин бөјүк каһинләри вә ағсаггаллары јаныма шикајәтә ҝәлиб онун мәһкум едилмәсини хаһиш етдиләр. 16 Амма мән ҹаваб вердим ки, Рома ганунуна ҝөрә һеч кәси иттиһамчылары илә үз-үзә ҝөрүшдүрмәдән вә она бу иттиһамларын гаршысында өзүнү мүдафиә етмәк имканы вермәдән кимләрисә разы салмаг хатиринә иттиһамчыларынын әлинә вермәк олмаз.  17 Буна ҝөрә дә онлар бура ҝәләндә мән вахт итирмәдән, елә сәһәриси ҝүн һаким күрсүсүнә әјләшдим вә о адамы ҝәтиртдим. 18 Иттиһамчыларын ифадәләриндә мәним дүшүндүјүм ҹинајәтләрдән һеч биринин ады чәкилмәди. 19 Араларындакы мүбаһисә өз аллаһларына ибадәтлә вә һансыса Иса илә әлагәдар иди. О адам өлүб, Булус исә иддиа едирди ки, о сағдыр. 20 Бу мүбаһисәләрин әлиндән лап башымы итирмишдим, она ҝөрә дә Булуса дедим ки, истәјирсә, Јерусәлимә ҝедиб орада мүһакимә олунсун. 21 Амма о, әлаһәзрәтин* гәрарынадәк һәбсдә галмаг истәдијини билдирди. Мән дә әмр етдим ки, о, Сезарын јанына ҝөндәриләнәдәк бурада галсын». 22 Агриппа Фестә деди: «Мән дә бу адамы динләмәк истәјәрдим». Фест ҹаваб верди: «Сабаһ она гулаг асарсан». 23 Беләликлә, ертәси ҝүн Агриппа вә Берники бөјүк тәмтәрагла диванханаја ҝәлдиләр. Онлары сәркәрдәләр, шәһәрин адлы-санлы адамлары мүшајиәт едирди. Фестин әмри илә Булусу ора ҝәтирдиләр. 24 Фест деди: «Падшаһ Агриппа вә ҹәнаблар! Бүтүн јәһуди халгы ҝөрдүјүнүз бу адамла бағлы һәм Јерусәлимдә, һәм дә бурада мәнә мүраҹиәт едиб онун өлүмүнү тәләб едир. 25 Анҹаг мән онун өлүмә лајиг бир иш тутдуғуну ҝөрмүрәм. Бу адам әлаһәзрәтин мәһкәмәсини тәләб едәндә мән ону ора ҝөндәрмәк гәрарына ҝәлдим. 26 Иш орасындадыр ки, бу адамла бағлы императора нә јазаҹағымы билмирәм. Буна ҝөрә дә ону сизин гаршыныза, падшаһ Агриппа, әләлхүсус сәнин гаршына ҝәтирдим ки, бу ишә мәһкәмәдә бахыландан сонра императора бир шеј јаза билим. 27 Чүнки мәһбусу Ромаја ҝөндәрмәк, амма она гаршы һансы иттиһамларын ирәли сүрүлдүјүнү ҝөстәрмәмәк, мәнҹә, мәнтигсиздир». 
26 Агриппа Булуса деди: «Бујур, өзүнү мүдафиә едә биләрсән». Булус әлини узадыб өз мүдафиәсинә башлады: 2 «Падшаһ Агриппа! Өзүмү хошбәхт санырам ки, јәһудиләрин мәнә гаршы сүрдүкләри бүтүн иттиһамлара бу ҝүн мәһз сәнин гаршында ҹаваб верирәм. 3 Әләлхүсус она ҝөрә ки, сән јәһудиләрин бүтүн адәтләринә вә мүбаһисәләринә јахшы бәләдсән. Буна ҝөрә дә мәни сәбирлә динләмәјини риҹа едирәм. 4 Ҹаванлығымдан бәри халгымын арасында вә Јерусәлимдә неҹә јашадығым бүтүн јәһудиләрә бәллидир. 5 Мәни чохдан таныјанлар билирләр вә истәсәләр, лап тәсдиг дә едә биләрләр ки, мән динимизин ән тәләбкар мәзһәбинә мүвафиг олараг, фәриси һәјаты сүрмүшәм. 6 Инди исә, Аллаһын бизим ата-бабаларымыза вердији вәдә үмид етдијим үчүн мәһкәмә гаршысында дурмушам. 7 Бизим он ики гәбиләмиз һәмин бу вәдин јеринә јетмәсини ҝөзләјәрәк ҝеҹә-ҝүндүз ҹидд-ҹәһдлә гуллуг едир. Мәни исә, еј падшаһ, јәһудиләр бу үмидә ҝөрә иттиһам едирләр. 8 Ахы нә үчүн Аллаһын өлүләри дирилтмәси сизә инанылмаз ҝөрүнүр? 9 Доғрусу, әввәлләр мән өзүм дә елә дүшүнүрдүм ки, нәсрани Исанын адына гаршы мүбаризә апармалыјам 10 вә Јерусәлимдә мәһз бунунла мәшғул идим. Бөјүк каһинләрин мәнә вердији сәлаһијјәт сајәсиндә Исанын давамчыларындан* чохуну зинданлара атыр, онларын едамыны дәстәкләјирдим. 11 Мән синагоглары ҝәзир, онлары ҹәзаландырыр вә әгидәләриндән дөндәрмәјә чалышырдым. Бу адамларын әлиндән елә һирсли идим ки, һәтта башга шәһәрләрә дә ҝедиб онлара зүлм едирдим. 12 Башым бу ишләрә бәрк гарышмышды. Бир ҝүн бөјүк каһинләрдән алдығым сәлаһијјәт вә тапшырыгла Дәмәшгә ҝедирдим. 13 Еј падшаһ! Јолда икән, ҝүнорта вахты ҝөјдән ҝүн ишығындан да парлаг бир ишыг ҝәлди, мәним вә јол јолдашларымын әтрафыны ишыгландырды. 14 Биз һамымыз јерә јыхылдыг вә бу заман мән ибраниҹә данышан бир сәс ешитдим: “Шаул, Шаул, нијә мәни тәгиб едирсән? Чомаға* гаршы тәпик атмагла өзүнә зәрәр вурурсан”. 15 Онда мән сорушдум: “Аға, сән кимсән?” О, мәнә ҹаваб верди: “Мән сәнин тәгиб етдијин Исајам. 16 Ајаға галх. Мән сәнә она ҝөрә ҝөрүндүм ки, сәни ҝөзүнлә ҝөрдүјүн вә сәнә ҝөстәрәҹәјим шејләри бәјан етмәјә*, онлар барәдә шаһидлик етмәјә тәјин едим. 17 Мән сәни һәм бу халгдан, һәм јанына ҝөндәрәҹәјим халглардан горујаҹағам. 18 Сәни ҝөндәрирәм, ҝет, онларын ҝөзүнү ач, онлары зүлмәтдән ишыға, Шејтанын һакимијјәтиндән Аллаһа дөндәр. Гој мәнә олан иманлары сајәсиндә ҝүнаһлары бағышлансын вә мүгәддәсләрин сырасында мирас алсынлар”. 19 Падшаһ Агриппа! Мән ҝөјдән ҝәлән бу вәһјә итаәт етмәјә билмәздим. 20 Буна ҝөрә дә әввәлҹә Дәмәшг, сонра Јерусәлим вә бүтүн Јәһудијјә әһалисинә, һәмчинин диҝәр халглара бәјан етдим ки, төвбә етсинләр вә төвбәни ҝөстәрән ишләр ҝөрүб Аллаһа дөнсүнләр. 21 Бунун үстүндә јәһудиләр мәни мәбәддә тутдулар вә өлдүрмәјә ҹәһд ҝөстәрдиләр. 22 Бунунла белә, мән Аллаһдан алдығым көмәк сајәсиндә бу ҝүнә гәдәр бөјүкдән тутмуш кичијәдәк һамыја шәһадәт верирәм. Өзү дә Мусанын вә Пејғәмбәрләрин китабында јазылмыш шејләрдән башга бир шеј данышмырам. 23 Орада Мәсиһин әзијјәт чәкәҹәји, өләҹәји вә дирилән илк адам олараг һәм бу халга, һәм диҝәр халглара нур тәблиғ едәҹәји јазылыб». 24 Булус бу јерә чатанда Фест уҹадан деди: «Булус, дејәсән, ағлыны итирмисән! Чох охумагдан башын хараб олуб!» 25 Анҹаг Булус деди: «Мөһтәрәм Фест! Мәним башым хараб олмајыб. Дедијим сөзләрдә һәгигәт вә мәнтиг вар. 26 Падшаһ бу шејләри јахшы билир, буна ҝөрә дә мән онун гаршысында сәрбәст данышырам. Мән әминәм ки, бунлардан һеч бири онун нәзәриндән јајынмыр, чүнки бунлар хәлвәти олмајыб. 27 Падшаһ Агриппа, Пејғәмбәрләрин китабына инанырсан? Билирәм ки, инанырсан». 28 Агриппа Булуса деди: «Белә ҝетсә, мәни дә мәсиһи едәҹәксән». 29 Булус ҹаваб верди: «Аллаһдан арзум будур ки, әввәл-ахыр тәкҹә сән јох, бу ҝүн мәни ешидәнләрин һамысы мәним кими олсун, амма гандалсыз». 30 Бу сөзләрдән сонра падшаһ, вали, Берники вә онларла бир јердә отуранлар ајаға галхдылар. 31 Онлар ҝедә-ҝедә бир-биринә дејирдиләр: «Бу адам өлүмә, јахуд гандала лајиг бир иш ҝөрмүр». 32 Агриппа Фестә белә деди: «Сезарын мәһкәмәсини тәләб етмәсәјди, ону азад етмәк оларды».

II Һирод Агриппа.
II Һирод Агриппанын баҹысы.
Һәрфән: Августун. Октавиандан сонракы дөрдүнҹү император Сезар Нерон нәзәрдә тутулур. Бу титулу өзүнә илк дәфә император Октавиан ҝөтүрмүшдү.
Һәрфән: мүгәддәсләрдән.
Бурада һејваны говмаг үчүн ишләдилән уҹубиз чомаг нәзәрдә тутулур.
Һәрфән: хидмәт етмәјә.


^  (Һәв. 21:27–36) Једди ҝүн баша чатмаг үзрә иди. Асија әјаләтиндән ҝәлмиш јәһудиләр Булусу мәбәддә ҝөрәндә ҹамааты гызышдырдылар. Онлар Булусу тутуб 28 гышгырмаға башладылар: «Ај исраиллиләр, көмәјә ҝәлин! Бу адам һәр јердә һамыны халгымызын, Ганунумузун вә бу јерин әлејһинә өјрәдир. Бу азмыш кими, јунанлары да мәбәдә ҝәтириб вә бу мүгәддәс јери мурдарлајыб». 29 Онлар ефесли Трофими шәһәрдә онунла бир јердә ҝөрмүшдүләр вә елә билирдиләр ки, Булус ону мәбәдә ҝәтириб. 30 Бүтүн шәһәрә гарышыглыг дүшдү. Ҹамаат төкүлүшүб мәбәдә ҝәлди. Онлар Булусу тутдулар, сүрүјүб мәбәддән чөлә чыхартдылар. Мәбәдин гапылары дәрһал бағланды. 31 Ҹамаат Булусу өлдүрмәк истәдији заман минбашыја хәбәр чатды ки, Јерусәлимдә бөјүк чахнашма дүшүб. 32 Минбашы дәрһал әсҝәрләри вә јүзбашылары јанына алыб ашағы дүшдү. Ҹамаат сәркәрдәни вә әсҝәрләри ҝөрәндә әл сахлајыб Булусу даһа вурмады. 33 Сәркәрдә јахынлашыб Булусу тутду вә әмр етди ки, ону ики зәнҹирлә гандалласынлар. О, Булусун ким олдуғуну вә нә иш тутдуғуну сорушмаға башлады. 34 Һәрә бир шеј гышгырырды. Сәркәрдә һај-күјүн әлиндән һеч нә өјрәнә билмәдији үчүн әмр етди ки, ону казармаја апарсынлар. 35 Анҹаг Булус пилләкәнә ајаг басанда ҹамаат онун үстүнә шығыды вә әсҝәрләр ону ҝөтүрүб апармалы олдулар. 36 Ҹамаат онларын далынҹа ҝедәрәк гышгырырды: «Өлдүрүн ону!»



^  (Һәв. 23:10) Чәкишмә лап ҝүҹләнәндә сәркәрдә онларын Булусу парчалајаҹагларындан горхуб әсҝәрләрә әмр етди ки, ашағы дүшсүнләр вә Булусу јәһудиләрин әлиндән алыб казармаја ҝәтирсинләр.



^  (Һәв. 23:12–15) Сәһәр ачыланда јәһудиләр суи-гәсд һазырладылар вә анд ичдиләр ки, Булусу өлдүрмәјинҹә нә су ичәҹәкләр, нә дә чөрәк јејәҹәкләр. 13 Анд ичиб суи-гәсд һазырлајанларын сајы гырхдан артыг иди. 14 Онлар бөјүк каһинләрин вә ағсаггалларын јанына ҝедиб дедиләр: «Биз анд ичмишик ки, Булусу өлдүрмәјинҹә дилимизә бир тикә чөрәк вурмајаҹағыг. 15 Она ҝөрә дә сиз Синедрион үзвләри илә бир јердә сәркәрдәјә дејин ки, Булусу јаныныза ҝәтирсин, ҝуја онун ишини диггәтлә арашдырмаг истәјирсиниз. Булус  јаныныза чатмамыш биз ону өлдүрәҹәјик».



^  (Һәв. 23:27) Јәһудиләр бу адамы тутуб өлдүрмәк истәјирдиләр. Бу адамын Рома вәтәндашы олдуғуну биләндә тез әсҝәрләримлә ҝәлиб ону хилас етдим.



^  (Һәв. 25:11) Әҝәр мән, доғрудан да, ҹинајәткарамса вә өлүмә лајиг бир иш тутмушамса, өлүм ҹәзасындан бојун гачырмырам. Јох әҝәр бу иттиһамлар әсассыздырса, бу адамлары разы салмаг үчүн мәни онларын әлинә вермәјә һеч кәсин ихтијары јохдур. Мән Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирәм!»



^  (Филип. 1:7) Сизин барәниздә белә фикирләшмәјә там әсасым вар, чүнки сиз һәмишә үрәјимдәсиниз. Сиз һәм һәбсдә олдуғум мүддәтдә, һәм дә мүждәнин мүдафиәсиндә вә гануни танынмасында мәнимлә бирҝә Аллаһын лүтфүнә шәрик олмусунуз.



^ (Һәв. 25:1–12) Фест әјаләтә ҝәлиб вәзифә башына кечәндән үч ҝүн сонра Гејсәријјәдән Јерусәлимә ҝетди. 2 Бөјүк каһинләр вә нүфузлу јәһудиләр она Булус һаггындакы шикајәтләрини билдириб јалвар-јахар етдиләр ки, 3 вали онлара јахшылыг едиб Булусу Јерусәлимә ҝөндәрсин. Онлар Булусу өлдүрмәк үчүн јолда пусгу гурмаг нијјәтиндә идиләр. 4 Лакин Фест билдирди ки, Булус Гејсәријјәдә галмалыдыр вә о өзү дә бир аздан ораја јолланаҹаг. 5 Фест онлара деди: «Гој араныздакы рәһбәрләр мәнимлә ҝетсинләр вә әҝәр бу адамын бир ҝүнаһы варса, ону орада иттиһам етсинләр». 6 Фест Јерусәлимдә һарадаса сәккиз, он ҝүн галды. О, сонра Гејсәријјәјә ҝетди вә ертәси ҝүн һаким күрсүсүнә әјләшиб Булусу чағыртдырды. 7 Булус ҝәләндә Јерусәлимдән ҝәлмиш јәһудиләр ону дөврәјә алыб она гаршы чохлу ҹидди иттиһам ирәли сүрдүләр. Лакин бу иттиһамлары сүбут едә билмәдиләр. 8 Булус өзүнү мүдафиә едиб деди: «Мән нә јәһудиләрин Ганунуна, нә мәбәдә, нә дә Сезара гаршы ҝүнаһ иш тутмушам». 9 Јәһудиләрин рәғбәтини газанмаг истәјән Фест белә деди: «Истәјирсән, Јерусәлимә ҝедәк, бу иттиһамлара ҝөрә сәнә орада һөкм чыхарсынлар?» 10 Булус ҹаваб верди: «Мән Сезарын мәһкәмә күрсүсү гаршысында дајанмышам, бурада да мүһакимә едилмәлијәм. Мәним јәһудиләрә бир пислијим дәјмәјиб. Сән өзүн дә буну јахшы билирсән. 11 Әҝәр мән, доғрудан да, ҹинајәткарамса вә өлүмә лајиг бир иш тутмушамса, өлүм ҹәзасындан бојун гачырмырам. Јох әҝәр бу иттиһамлар әсассыздырса, бу адамлары разы салмаг үчүн мәни онларын әлинә вермәјә һеч кәсин ихтијары јохдур. Мән Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирәм!» 12 Белә олдугда Фест мәсләһәтчиләрлә данышыб Булуса деди: «Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирсән, Сезарын јанына да ҝедәҹәксән».



^  (Һәв. 25:5) Фест онлара деди: «Гој араныздакы рәһбәрләр мәнимлә ҝетсинләр вә әҝәр бу адамын бир ҝүнаһы варса, ону орада иттиһам етсинләр».



^  (Һәв. 23:11) Ҝеҹә вахты Аға Булусун јанында дуруб деди: «Ҹәсарәтли ол! Неҹә ки мәним һаггымда Јерусәлимдә әтрафлы шәһадәт вердин, Ромада да еләҹә шәһадәт вермәлисән».



^  (2 Кор. 4:7) Анҹаг бу хәзинәмиз она ҝөрә сахсы габларда сахланылыр ки, инсан ҝүҹүндән үстүн олан ҝүҹүн өзүмүздән јох, Аллаһдан ҝәлдији бәлли олсун.



^  (Һәв. 25:6–9) Фест Јерусәлимдә һарадаса сәккиз, он ҝүн галды. О, сонра Гејсәријјәјә ҝетди вә ертәси ҝүн һаким күрсүсүнә әјләшиб Булусу чағыртдырды. 7 Булус ҝәләндә Јерусәлимдән ҝәлмиш јәһудиләр ону дөврәјә алыб она гаршы чохлу ҹидди иттиһам ирәли сүрдүләр. Лакин бу иттиһамлары сүбут едә билмәдиләр. 8 Булус өзүнү мүдафиә едиб деди: «Мән нә јәһудиләрин Ганунуна, нә мәбәдә, нә дә Сезара гаршы ҝүнаһ иш тутмушам». 9 Јәһудиләрин рәғбәтини газанмаг истәјән Фест белә деди: «Истәјирсән, Јерусәлимә ҝедәк, бу иттиһамлара ҝөрә сәнә орада һөкм чыхарсынлар?»



^  (Јәһ. 19:12–16) Онда Пилат Исаны азад етмәк үчүн јол ахтармаға башлады. Анҹаг јәһудиләр дедиләр: «Сән бу адамы азад етсән, Сезара дост дејилсән. Өзүнү падшаһ елан едән һәр бир адам Сезара гаршы чыхыр». 13 Пилат бу сөзләри ешидәндә Исаны бајыра чыхартды, өзү исә ҝәлиб Даш дөшәмә, ибраниҹә Габбата адланан јердә гојулмуш һаким күрсүсүнә отурду. 14 Һәмин ҝүн Пасха бајрамына һазырлыг ҝөрүлүрдү. Ҝүнорта саат он ики* оларды. Пилат јәһудиләрә деди: «Бу да сизин падшаһыныз!» 15 Онлар исә: «Она өлүм! Она өлүм! Ону дирәкдә едам ет!» — дејә гышгырырдылар. Пилат онлардан сорушду: «Дејирсиниз, падшаһынызы едам едим?» Бөјүк каһинләр ҹаваб вердиләр: «Бизим Сезардан башга падшаһымыз јохдур». 16 Онда Пилат Исанын едамына әмр верди. Әсҝәрләр Исаны апардылар.

Һәрфән: алтынҹы саат.


^  (Һәв. 25:10–12) Булус ҹаваб верди: «Мән Сезарын мәһкәмә күрсүсү гаршысында дајанмышам, бурада да мүһакимә едилмәлијәм. Мәним јәһудиләрә бир пислијим дәјмәјиб. Сән өзүн дә буну јахшы билирсән. 11 Әҝәр мән, доғрудан да, ҹинајәткарамса вә өлүмә лајиг бир иш тутмушамса, өлүм ҹәзасындан бојун гачырмырам. Јох әҝәр бу иттиһамлар әсассыздырса, бу адамлары разы салмаг үчүн мәни онларын әлинә вермәјә һеч кәсин ихтијары јохдур. Мән Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирәм!» 12 Белә олдугда Фест мәсләһәтчиләрлә данышыб Булуса деди: «Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирсән, Сезарын јанына да ҝедәҹәксән».



^  (Зәб. 94:20) Ганун ады илә пислик төрәдән Һагсызлыг тахты* Сәнә мүттәфиг олармы?

Јахуд һөкмдарлары, һакимләри.


^ (Һәв. 25:13–26:23) Бир нечә ҝүн кечәндән сонра падшаһ Агриппа* Берники* илә һөрмәт әламәти олараг Гејсәријјәјә Фестлә ҝөрүшә ҝәлди. 14 Онлар бир нечә ҝүн орада галдылар. Фест Булусла бағлы мәсәләни падшаһа данышды: «Бурада Феликсин дустаг етдији бир адам вар. 15 Мән Јерусәлимдә оланда јәһудиләрин бөјүк каһинләри вә ағсаггаллары јаныма шикајәтә ҝәлиб онун мәһкум едилмәсини хаһиш етдиләр. 16 Амма мән ҹаваб вердим ки, Рома ганунуна ҝөрә һеч кәси иттиһамчылары илә үз-үзә ҝөрүшдүрмәдән вә она бу иттиһамларын гаршысында өзүнү мүдафиә етмәк имканы вермәдән кимләрисә разы салмаг хатиринә иттиһамчыларынын әлинә вермәк олмаз.  17 Буна ҝөрә дә онлар бура ҝәләндә мән вахт итирмәдән, елә сәһәриси ҝүн һаким күрсүсүнә әјләшдим вә о адамы ҝәтиртдим. 18 Иттиһамчыларын ифадәләриндә мәним дүшүндүјүм ҹинајәтләрдән һеч биринин ады чәкилмәди. 19 Араларындакы мүбаһисә өз аллаһларына ибадәтлә вә һансыса Иса илә әлагәдар иди. О адам өлүб, Булус исә иддиа едирди ки, о сағдыр. 20 Бу мүбаһисәләрин әлиндән лап башымы итирмишдим, она ҝөрә дә Булуса дедим ки, истәјирсә, Јерусәлимә ҝедиб орада мүһакимә олунсун. 21 Амма о, әлаһәзрәтин* гәрарынадәк һәбсдә галмаг истәдијини билдирди. Мән дә әмр етдим ки, о, Сезарын јанына ҝөндәриләнәдәк бурада галсын». 22 Агриппа Фестә деди: «Мән дә бу адамы динләмәк истәјәрдим». Фест ҹаваб верди: «Сабаһ она гулаг асарсан». 23 Беләликлә, ертәси ҝүн Агриппа вә Берники бөјүк тәмтәрагла диванханаја ҝәлдиләр. Онлары сәркәрдәләр, шәһәрин адлы-санлы адамлары мүшајиәт едирди. Фестин әмри илә Булусу ора ҝәтирдиләр. 24 Фест деди: «Падшаһ Агриппа вә ҹәнаблар! Бүтүн јәһуди халгы ҝөрдүјүнүз бу адамла бағлы һәм Јерусәлимдә, һәм дә бурада мәнә мүраҹиәт едиб онун өлүмүнү тәләб едир. 25 Анҹаг мән онун өлүмә лајиг бир иш тутдуғуну ҝөрмүрәм. Бу адам әлаһәзрәтин мәһкәмәсини тәләб едәндә мән ону ора ҝөндәрмәк гәрарына ҝәлдим. 26 Иш орасындадыр ки, бу адамла бағлы императора нә јазаҹағымы билмирәм. Буна ҝөрә дә ону сизин гаршыныза, падшаһ Агриппа, әләлхүсус сәнин гаршына ҝәтирдим ки, бу ишә мәһкәмәдә бахыландан сонра императора бир шеј јаза билим. 27 Чүнки мәһбусу Ромаја ҝөндәрмәк, амма она гаршы һансы иттиһамларын ирәли сүрүлдүјүнү ҝөстәрмәмәк, мәнҹә, мәнтигсиздир». 
26 Агриппа Булуса деди: «Бујур, өзүнү мүдафиә едә биләрсән». Булус әлини узадыб өз мүдафиәсинә башлады: 2 «Падшаһ Агриппа! Өзүмү хошбәхт санырам ки, јәһудиләрин мәнә гаршы сүрдүкләри бүтүн иттиһамлара бу ҝүн мәһз сәнин гаршында ҹаваб верирәм. 3 Әләлхүсус она ҝөрә ки, сән јәһудиләрин бүтүн адәтләринә вә мүбаһисәләринә јахшы бәләдсән. Буна ҝөрә дә мәни сәбирлә динләмәјини риҹа едирәм. 4 Ҹаванлығымдан бәри халгымын арасында вә Јерусәлимдә неҹә јашадығым бүтүн јәһудиләрә бәллидир. 5 Мәни чохдан таныјанлар билирләр вә истәсәләр, лап тәсдиг дә едә биләрләр ки, мән динимизин ән тәләбкар мәзһәбинә мүвафиг олараг, фәриси һәјаты сүрмүшәм. 6 Инди исә, Аллаһын бизим ата-бабаларымыза вердији вәдә үмид етдијим үчүн мәһкәмә гаршысында дурмушам. 7 Бизим он ики гәбиләмиз һәмин бу вәдин јеринә јетмәсини ҝөзләјәрәк ҝеҹә-ҝүндүз ҹидд-ҹәһдлә гуллуг едир. Мәни исә, еј падшаһ, јәһудиләр бу үмидә ҝөрә иттиһам едирләр. 8 Ахы нә үчүн Аллаһын өлүләри дирилтмәси сизә инанылмаз ҝөрүнүр? 9 Доғрусу, әввәлләр мән өзүм дә елә дүшүнүрдүм ки, нәсрани Исанын адына гаршы мүбаризә апармалыјам 10 вә Јерусәлимдә мәһз бунунла мәшғул идим. Бөјүк каһинләрин мәнә вердији сәлаһијјәт сајәсиндә Исанын давамчыларындан* чохуну зинданлара атыр, онларын едамыны дәстәкләјирдим. 11 Мән синагоглары ҝәзир, онлары ҹәзаландырыр вә әгидәләриндән дөндәрмәјә чалышырдым. Бу адамларын әлиндән елә һирсли идим ки, һәтта башга шәһәрләрә дә ҝедиб онлара зүлм едирдим. 12 Башым бу ишләрә бәрк гарышмышды. Бир ҝүн бөјүк каһинләрдән алдығым сәлаһијјәт вә тапшырыгла Дәмәшгә ҝедирдим. 13 Еј падшаһ! Јолда икән, ҝүнорта вахты ҝөјдән ҝүн ишығындан да парлаг бир ишыг ҝәлди, мәним вә јол јолдашларымын әтрафыны ишыгландырды. 14 Биз һамымыз јерә јыхылдыг вә бу заман мән ибраниҹә данышан бир сәс ешитдим: “Шаул, Шаул, нијә мәни тәгиб едирсән? Чомаға* гаршы тәпик атмагла өзүнә зәрәр вурурсан”. 15 Онда мән сорушдум: “Аға, сән кимсән?” О, мәнә ҹаваб верди: “Мән сәнин тәгиб етдијин Исајам. 16 Ајаға галх. Мән сәнә она ҝөрә ҝөрүндүм ки, сәни ҝөзүнлә ҝөрдүјүн вә сәнә ҝөстәрәҹәјим шејләри бәјан етмәјә*, онлар барәдә шаһидлик етмәјә тәјин едим. 17 Мән сәни һәм бу халгдан, һәм јанына ҝөндәрәҹәјим халглардан горујаҹағам. 18 Сәни ҝөндәрирәм, ҝет, онларын ҝөзүнү ач, онлары зүлмәтдән ишыға, Шејтанын һакимијјәтиндән Аллаһа дөндәр. Гој мәнә олан иманлары сајәсиндә ҝүнаһлары бағышлансын вә мүгәддәсләрин сырасында мирас алсынлар”. 19 Падшаһ Агриппа! Мән ҝөјдән ҝәлән бу вәһјә итаәт етмәјә билмәздим. 20 Буна ҝөрә дә әввәлҹә Дәмәшг, сонра Јерусәлим вә бүтүн Јәһудијјә әһалисинә, һәмчинин диҝәр халглара бәјан етдим ки, төвбә етсинләр вә төвбәни ҝөстәрән ишләр ҝөрүб Аллаһа дөнсүнләр. 21 Бунун үстүндә јәһудиләр мәни мәбәддә тутдулар вә өлдүрмәјә ҹәһд ҝөстәрдиләр. 22 Бунунла белә, мән Аллаһдан алдығым көмәк сајәсиндә бу ҝүнә гәдәр бөјүкдән тутмуш кичијәдәк һамыја шәһадәт верирәм. Өзү дә Мусанын вә Пејғәмбәрләрин китабында јазылмыш шејләрдән башга бир шеј данышмырам. 23 Орада Мәсиһин әзијјәт чәкәҹәји, өләҹәји вә дирилән илк адам олараг һәм бу халга, һәм диҝәр халглара нур тәблиғ едәҹәји јазылыб».

II Һирод Агриппа.
II Һирод Агриппанын баҹысы.
Һәрфән: Августун. Октавиандан сонракы дөрдүнҹү император Сезар Нерон нәзәрдә тутулур. Бу титулу өзүнә илк дәфә император Октавиан ҝөтүрмүшдү.
Һәрфән: мүгәддәсләрдән.
Бурада һејваны говмаг үчүн ишләдилән уҹубиз чомаг нәзәрдә тутулур.
Һәрфән: хидмәт етмәјә.


^  (Һәв. 25:13) Бир нечә ҝүн кечәндән сонра падшаһ Агриппа* Берники* илә һөрмәт әламәти олараг Гејсәријјәјә Фестлә ҝөрүшә ҝәлди.

II Һирод Агриппа.
II Һирод Агриппанын баҹысы.


^  (Һәв. 25:22–27) Агриппа Фестә деди: «Мән дә бу адамы динләмәк истәјәрдим». Фест ҹаваб верди: «Сабаһ она гулаг асарсан». 23 Беләликлә, ертәси ҝүн Агриппа вә Берники бөјүк тәмтәрагла диванханаја ҝәлдиләр. Онлары сәркәрдәләр, шәһәрин адлы-санлы адамлары мүшајиәт едирди. Фестин әмри илә Булусу ора ҝәтирдиләр. 24 Фест деди: «Падшаһ Агриппа вә ҹәнаблар! Бүтүн јәһуди халгы ҝөрдүјүнүз бу адамла бағлы һәм Јерусәлимдә, һәм дә бурада мәнә мүраҹиәт едиб онун өлүмүнү тәләб едир. 25 Анҹаг мән онун өлүмә лајиг бир иш тутдуғуну ҝөрмүрәм. Бу адам әлаһәзрәтин мәһкәмәсини тәләб едәндә мән ону ора ҝөндәрмәк гәрарына ҝәлдим. 26 Иш орасындадыр ки, бу адамла бағлы императора нә јазаҹағымы билмирәм. Буна ҝөрә дә ону сизин гаршыныза, падшаһ Агриппа, әләлхүсус сәнин гаршына ҝәтирдим ки, бу ишә мәһкәмәдә бахыландан сонра императора бир шеј јаза билим. 27 Чүнки мәһбусу Ромаја ҝөндәрмәк, амма она гаршы һансы иттиһамларын ирәли сүрүлдүјүнү ҝөстәрмәмәк, мәнҹә, мәнтигсиздир».



^  (Һәв. 26:5) Мәни чохдан таныјанлар билирләр вә истәсәләр, лап тәсдиг дә едә биләрләр ки, мән динимизин ән тәләбкар мәзһәбинә мүвафиг олараг, фәриси һәјаты сүрмүшәм.



^  (Һәв. 26:9–11) Доғрусу, әввәлләр мән өзүм дә елә дүшүнүрдүм ки, нәсрани Исанын адына гаршы мүбаризә апармалыјам 10 вә Јерусәлимдә мәһз бунунла мәшғул идим. Бөјүк каһинләрин мәнә вердији сәлаһијјәт сајәсиндә Исанын давамчыларындан* чохуну зинданлара атыр, онларын едамыны дәстәкләјирдим. 11 Мән синагоглары ҝәзир, онлары ҹәзаландырыр вә әгидәләриндән дөндәрмәјә чалышырдым. Бу адамларын әлиндән елә һирсли идим ки, һәтта башга шәһәрләрә дә ҝедиб онлара зүлм едирдим.

Һәрфән: мүгәддәсләрдән.


^  (Галат. 1:13) Сиз, әлбәттә ки, мәним әввәлләр јәһуди дининдә неҹә һәрәкәт етдијими ешитмисиниз. Мән Аллаһын јығынҹағына олмазын зүлмләр едир, ону виран гојурдум.



^  (Галат. 1:23) Онлар тәкҹә буну ешитмишдиләр: «Вахтилә бизә зүлм едән адам јох етмәк истәдији етигад һаггында мүждәни тәблиғ едир».



^  (Һәв. 26:12–15) Башым бу ишләрә бәрк гарышмышды. Бир ҝүн бөјүк каһинләрдән алдығым сәлаһијјәт вә тапшырыгла Дәмәшгә ҝедирдим. 13 Еј падшаһ! Јолда икән, ҝүнорта вахты ҝөјдән ҝүн ишығындан да парлаг бир ишыг ҝәлди, мәним вә јол јолдашларымын әтрафыны ишыгландырды. 14 Биз һамымыз јерә јыхылдыг вә бу заман мән ибраниҹә данышан бир сәс ешитдим: “Шаул, Шаул, нијә мәни тәгиб едирсән? Чомаға* гаршы тәпик атмагла өзүнә зәрәр вурурсан”. 15 Онда мән сорушдум: “Аға, сән кимсән?” О, мәнә ҹаваб верди: “Мән сәнин тәгиб етдијин Исајам.

Бурада һејваны говмаг үчүн ишләдилән уҹубиз чомаг нәзәрдә тутулур.


^  (Јәһ. 16:1, 2) Бунлары сизә она ҝөрә сөјләдим ки, мәндән дөнмәјәсиниз. 2 Сизи синагоглардан говаҹаглар. Елә бир вахт ҝәләҹәк ки, сизи өлдүрән һәр кәс бу јолла Аллаһа гуллуг етдијини дүшүнәҹәк.



^  (Һәв. 26:19, 20) Падшаһ Агриппа! Мән ҝөјдән ҝәлән бу вәһјә итаәт етмәјә билмәздим. 20 Буна ҝөрә дә әввәлҹә Дәмәшг, сонра Јерусәлим вә бүтүн Јәһудијјә әһалисинә, һәмчинин диҝәр халглара бәјан етдим ки, төвбә етсинләр вә төвбәни ҝөстәрән ишләр ҝөрүб Аллаһа дөнсүнләр.



^  (Һәв. 26:21, 22) Бунун үстүндә јәһудиләр мәни мәбәддә тутдулар вә өлдүрмәјә ҹәһд ҝөстәрдиләр. 22 Бунунла белә, мән Аллаһдан алдығым көмәк сајәсиндә бу ҝүнә гәдәр бөјүкдән тутмуш кичијәдәк һамыја шәһадәт верирәм. Өзү дә Мусанын вә Пејғәмбәрләрин китабында јазылмыш шејләрдән башга бир шеј данышмырам.



^  (1 Бут. 3:15) Мәсиһи бир Аға кими үрәјиниздә мүгәддәс тутун, сиздән изаһат тәләб едән һәр кәсин гаршысында үмидинизи мүдафиә етмәјә һазыр олун, анҹаг буну һәлимликлә вә дәрин һөрмәтлә един.



^ (Һәв. 26:24–32) Булус бу јерә чатанда Фест уҹадан деди: «Булус, дејәсән, ағлыны итирмисән! Чох охумагдан башын хараб олуб!» 25 Анҹаг Булус деди: «Мөһтәрәм Фест! Мәним башым хараб олмајыб. Дедијим сөзләрдә һәгигәт вә мәнтиг вар. 26 Падшаһ бу шејләри јахшы билир, буна ҝөрә дә мән онун гаршысында сәрбәст данышырам. Мән әминәм ки, бунлардан һеч бири онун нәзәриндән јајынмыр, чүнки бунлар хәлвәти олмајыб. 27 Падшаһ Агриппа, Пејғәмбәрләрин китабына инанырсан? Билирәм ки, инанырсан». 28 Агриппа Булуса деди: «Белә ҝетсә, мәни дә мәсиһи едәҹәксән». 29 Булус ҹаваб верди: «Аллаһдан арзум будур ки, әввәл-ахыр тәкҹә сән јох, бу ҝүн мәни ешидәнләрин һамысы мәним кими олсун, амма гандалсыз». 30 Бу сөзләрдән сонра падшаһ, вали, Берники вә онларла бир јердә отуранлар ајаға галхдылар. 31 Онлар ҝедә-ҝедә бир-биринә дејирдиләр: «Бу адам өлүмә, јахуд гандала лајиг бир иш ҝөрмүр». 32 Агриппа Фестә белә деди: «Сезарын мәһкәмәсини тәләб етмәсәјди, ону азад етмәк оларды».



^  (Һәв. 26:24) Булус бу јерә чатанда Фест уҹадан деди: «Булус, дејәсән, ағлыны итирмисән! Чох охумагдан башын хараб олуб!»



^  (Һәв. 26:25–28) Анҹаг Булус деди: «Мөһтәрәм Фест! Мәним башым хараб олмајыб. Дедијим сөзләрдә һәгигәт вә мәнтиг вар. 26 Падшаһ бу шејләри јахшы билир, буна ҝөрә дә мән онун гаршысында сәрбәст данышырам. Мән әминәм ки, бунлардан һеч бири онун нәзәриндән јајынмыр, чүнки бунлар хәлвәти олмајыб. 27 Падшаһ Агриппа, Пејғәмбәрләрин китабына инанырсан? Билирәм ки, инанырсан». 28 Агриппа Булуса деди: «Белә ҝетсә, мәни дә мәсиһи едәҹәксән».



^  (Һәв. 26:31, 32) Онлар ҝедә-ҝедә бир-биринә дејирдиләр: «Бу адам өлүмә, јахуд гандала лајиг бир иш ҝөрмүр». 32 Агриппа Фестә белә деди: «Сезарын мәһкәмәсини тәләб етмәсәјди, ону азад етмәк оларды».



^  (Лука 21:12, 13) Лакин бүтүн бунлардан әввәл сизи тутаҹаглар, тәгиб едәҹәкләр, синагоглара верәҹәкләр, зинданлара атаҹаглар, мәним адыма ҝөрә сизи падшаһларын вә валиләрин өнүнә ҝәтирәҹәкләр. 13 Бунун сајәсиндә сиз шәһадәт верәҹәксиниз.



^  (Филип. 1:12–14) Гардашлар, истәјирәм биләсиниз ки, башыма ҝәләнләр мүждәнин јајылмасына хидмәт етмишдир. 13 Белә ки, Мәсиһ уғрунда һәбс олундуғум һамыја, о ҹүмләдән Император гвардијасына да мәлум олуб. 14 Һәмчинин гандалларым Ағанын хидмәтиндә дуран гардашларын чохуну үрәкләндириб, инди онлар Аллаһын сөзүнү ҹәсарәтлә, горхмадан тәблиғ едирләр.



^ (Һәв. 25:1–27) Фест әјаләтә ҝәлиб вәзифә башына кечәндән үч ҝүн сонра Гејсәријјәдән Јерусәлимә ҝетди. 2 Бөјүк каһинләр вә нүфузлу јәһудиләр она Булус һаггындакы шикајәтләрини билдириб јалвар-јахар етдиләр ки, 3 вали онлара јахшылыг едиб Булусу Јерусәлимә ҝөндәрсин. Онлар Булусу өлдүрмәк үчүн јолда пусгу гурмаг нијјәтиндә идиләр. 4 Лакин Фест билдирди ки, Булус Гејсәријјәдә галмалыдыр вә о өзү дә бир аздан ораја јолланаҹаг. 5 Фест онлара деди: «Гој араныздакы рәһбәрләр мәнимлә ҝетсинләр вә әҝәр бу адамын бир ҝүнаһы варса, ону орада иттиһам етсинләр». 6 Фест Јерусәлимдә һарадаса сәккиз, он ҝүн галды. О, сонра Гејсәријјәјә ҝетди вә ертәси ҝүн һаким күрсүсүнә әјләшиб Булусу чағыртдырды. 7 Булус ҝәләндә Јерусәлимдән ҝәлмиш јәһудиләр ону дөврәјә алыб она гаршы чохлу ҹидди иттиһам ирәли сүрдүләр. Лакин бу иттиһамлары сүбут едә билмәдиләр. 8 Булус өзүнү мүдафиә едиб деди: «Мән нә јәһудиләрин Ганунуна, нә мәбәдә, нә дә Сезара гаршы ҝүнаһ иш тутмушам». 9 Јәһудиләрин рәғбәтини газанмаг истәјән Фест белә деди: «Истәјирсән, Јерусәлимә ҝедәк, бу иттиһамлара ҝөрә сәнә орада һөкм чыхарсынлар?» 10 Булус ҹаваб верди: «Мән Сезарын мәһкәмә күрсүсү гаршысында дајанмышам, бурада да мүһакимә едилмәлијәм. Мәним јәһудиләрә бир пислијим дәјмәјиб. Сән өзүн дә буну јахшы билирсән. 11 Әҝәр мән, доғрудан да, ҹинајәткарамса вә өлүмә лајиг бир иш тутмушамса, өлүм ҹәзасындан бојун гачырмырам. Јох әҝәр бу иттиһамлар әсассыздырса, бу адамлары разы салмаг үчүн мәни онларын әлинә вермәјә һеч кәсин ихтијары јохдур. Мән Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирәм!» 12 Белә олдугда Фест мәсләһәтчиләрлә данышыб Булуса деди: «Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирсән, Сезарын јанына да ҝедәҹәксән». 13 Бир нечә ҝүн кечәндән сонра падшаһ Агриппа* Берники* илә һөрмәт әламәти олараг Гејсәријјәјә Фестлә ҝөрүшә ҝәлди. 14 Онлар бир нечә ҝүн орада галдылар. Фест Булусла бағлы мәсәләни падшаһа данышды: «Бурада Феликсин дустаг етдији бир адам вар. 15 Мән Јерусәлимдә оланда јәһудиләрин бөјүк каһинләри вә ағсаггаллары јаныма шикајәтә ҝәлиб онун мәһкум едилмәсини хаһиш етдиләр. 16 Амма мән ҹаваб вердим ки, Рома ганунуна ҝөрә һеч кәси иттиһамчылары илә үз-үзә ҝөрүшдүрмәдән вә она бу иттиһамларын гаршысында өзүнү мүдафиә етмәк имканы вермәдән кимләрисә разы салмаг хатиринә иттиһамчыларынын әлинә вермәк олмаз.  17 Буна ҝөрә дә онлар бура ҝәләндә мән вахт итирмәдән, елә сәһәриси ҝүн һаким күрсүсүнә әјләшдим вә о адамы ҝәтиртдим. 18 Иттиһамчыларын ифадәләриндә мәним дүшүндүјүм ҹинајәтләрдән һеч биринин ады чәкилмәди. 19 Араларындакы мүбаһисә өз аллаһларына ибадәтлә вә һансыса Иса илә әлагәдар иди. О адам өлүб, Булус исә иддиа едирди ки, о сағдыр. 20 Бу мүбаһисәләрин әлиндән лап башымы итирмишдим, она ҝөрә дә Булуса дедим ки, истәјирсә, Јерусәлимә ҝедиб орада мүһакимә олунсун. 21 Амма о, әлаһәзрәтин* гәрарынадәк һәбсдә галмаг истәдијини билдирди. Мән дә әмр етдим ки, о, Сезарын јанына ҝөндәриләнәдәк бурада галсын». 22 Агриппа Фестә деди: «Мән дә бу адамы динләмәк истәјәрдим». Фест ҹаваб верди: «Сабаһ она гулаг асарсан». 23 Беләликлә, ертәси ҝүн Агриппа вә Берники бөјүк тәмтәрагла диванханаја ҝәлдиләр. Онлары сәркәрдәләр, шәһәрин адлы-санлы адамлары мүшајиәт едирди. Фестин әмри илә Булусу ора ҝәтирдиләр. 24 Фест деди: «Падшаһ Агриппа вә ҹәнаблар! Бүтүн јәһуди халгы ҝөрдүјүнүз бу адамла бағлы һәм Јерусәлимдә, һәм дә бурада мәнә мүраҹиәт едиб онун өлүмүнү тәләб едир. 25 Анҹаг мән онун өлүмә лајиг бир иш тутдуғуну ҝөрмүрәм. Бу адам әлаһәзрәтин мәһкәмәсини тәләб едәндә мән ону ора ҝөндәрмәк гәрарына ҝәлдим. 26 Иш орасындадыр ки, бу адамла бағлы императора нә јазаҹағымы билмирәм. Буна ҝөрә дә ону сизин гаршыныза, падшаһ Агриппа, әләлхүсус сәнин гаршына ҝәтирдим ки, бу ишә мәһкәмәдә бахыландан сонра императора бир шеј јаза билим. 27 Чүнки мәһбусу Ромаја ҝөндәрмәк, амма она гаршы һансы иттиһамларын ирәли сүрүлдүјүнү ҝөстәрмәмәк, мәнҹә, мәнтигсиздир».

II Һирод Агриппа.
II Һирод Агриппанын баҹысы.
Һәрфән: Августун. Октавиандан сонракы дөрдүнҹү император Сезар Нерон нәзәрдә тутулур. Бу титулу өзүнә илк дәфә император Октавиан ҝөтүрмүшдү.


^ (Һәв. 12:1) Тәхминән һәмин вахт Һирод падшаһ јығынҹагдакылардан бәзиләринә зүлм етмәјә башлады.



^ (Һәв. 25:13) Бир нечә ҝүн кечәндән сонра падшаһ Агриппа* Берники* илә һөрмәт әламәти олараг Гејсәријјәјә Фестлә ҝөрүшә ҝәлди.

II Һирод Агриппа.
II Һирод Агриппанын баҹысы.


^ (Һәв. 21:21) Сәнин һаггында ҝәзән шајиәләр онларын гулағына чатыб, ҝуја сән башга халглар арасында јашајан јәһудиләри өјрәдирсән ки, Мусанын Ганунундан дөнсүнләр, ушагларыны сүннәт етмәсинләр, адәт-әнәнәләримиздән үз дөндәрсинләр.



^ (Һәв. 21:27, 28) Једди ҝүн баша чатмаг үзрә иди. Асија әјаләтиндән ҝәлмиш јәһудиләр Булусу мәбәддә ҝөрәндә ҹамааты гызышдырдылар. Онлар Булусу тутуб 28 гышгырмаға башладылар: «Ај исраиллиләр, көмәјә ҝәлин! Бу адам һәр јердә һамыны халгымызын, Ганунумузун вә бу јерин әлејһинә өјрәдир. Бу азмыш кими, јунанлары да мәбәдә ҝәтириб вә бу мүгәддәс јери мурдарлајыб».








ФӘСИЛ 26

«Һеч бир инсан тәләфаты олмајаҹаг»


Ҝәми гәзасына уғрајан Булус бөјүк иман вә инсанпәрвәрлик ҝөстәрир



Һәвариләрин ишләри 27:1—28:10




1, 2. Булусу гаршыда неҹә сәјаһәт ҝөзләјир вә ола билсин, ону һансы суаллар нараһат едир?

ФЕСТИН сөзләри елә һеј Булусун бејниндә доланыб дурур: «Сезарын јанына... ҝедәҹәксән». Зарафат дејил, онун мүгәддәраты һәлл олунур. Ики илдир ки, һәвари дөрд дивардан башга бир шеј ҝөрмүр; гаршыдакы сәјаһәт онун ҹаныны һеч олмаса бу јекнәсәгликдән гуртараҹаг (Һәв. 25:12). Булус өз тәҹрүбәсиндән билир ки, дәниз сәјаһәти јалныз сәрин меһин вә мави үфүгләрин һәзз вердији ҝәзинти демәк дејил. Бундан әлавә, Сезарын өнүндә дурмаг үчүн Ромаја едәҹәји бу сәјаһәт, ола билсин, Булусда бир сыра ҹидди суаллар доғурур.

2 Булус дәфәләрлә «дәниздә тәһлүкә» илә үзләшмиш, үч дәфә ҝәми гәзасына уғрамышды. Һәтта елә олмушду ки, сағ галмаг үчүн бир ҝүн бир ҝеҹә ачыг дәниздә далғаларла чарпышмышды (2 Кор. 11:25, 26). Үстәлик, бу сәјаһәт онун азадлыгда икән етдији тәблиғ сәјаһәтләриндән тамамилә фәргли олаҹаг. Белә ки, инди онун ихтијары өз әлиндә дејил. Һәм дә гәт едәҹәји мәсафәни адам дилинә ҝәтирмәјә белә горхур: Гејсәријјәдән Ромаја тәхминән 3000 километрлик јолдур. Ҝөрәсән, о, мәнзилбашына сағ-саламат јетишәҹәк? Бу бир јана галсын, һәлә Аллаһ билир, ону Ромада нә ҝөзләјир. Ахы Шејтан дүнјасынын ән гүдрәтли һөкмдарынын өзү ону мүһакимә едәҹәк!

 3. Булус нә етмәк әзминдә иди вә бу фәсилдә биз нәји мүзакирә едәҹәјик?

3 Булус һаггында бу гәдәр өјрәндикдән сонра онун ҝәләҹәји дүшүнәрәк мәјуслуға, үмидсизлијә гапылмасыны тәсәввүр етмәк олармы? Гәтијјән! Булус билирди ки, ону гаршыда чәтинликләр ҝөзләјир, амма мәһз һансы чәтинликләр, буну билмирди. Нәјә ҝөрә ондан асылы олмајан шејләрә ҝөрә нараһат олуб, өзүнү хидмәтин ҝәтирдији севинҹдән мәһрум едәјди? (Мәт. 6:27, 34). Булус баша дүшүрдү ки, Јеһова онун һәр фүрсәтдән истифадә едәрәк Падшаһлыг һаггында хош хәбәри һамыја, о ҹүмләдән һөкмдарлара тәблиғ етмәсини истәјир (Һәв. 9:15). О, нәјин баһасына олурса олсун, бу тапшырығы јеринә јетирмәк әзминдә иди. Мәҝәр бизим дә мәгсәдимиз бу дејил? Белә исә, ҝәл бирликдә бу тарихи сәјаһәти изләјәк вә ҝөрәк бурадан өзүмүз үчүн һансы дәрсләри ҝөтүрә биләрик.






Күләк гаршыдан әсирди (Һәвариләрин ишләри 27:1—7а)


 4. Булус һансы ҝәми илә јола дүшдү вә ону кимләр мүшајиәт едирди?

4 Булусу вә бир нечә башга дустағы Јули адлы Рома јүзбашысына тәһким етдиләр. Јули Кичик Асијанын гәрбиндәки Әдрәмит лиманындан ҝәлән тиҹарәт ҝәмиси илә ҝетмәји гәрара алды. Ҝәми Гејсәријјәдән шимала ҝетмәли, сонра дөнүб гәрб истигамәтиндә јолуна давам етмәли иди. Јүкүнү бошалдыб тәзә јүк вурмаг үчүн арада дајанмалы иди. Бу ҹүр ҝәмиләр сәрнишин дашымаг үчүн нәзәрдә тутулмурду. Буна ҝөрә дә онларда һеч ади сәрнишинләрин раһатлығы үчүн шәраит јарадылмырды, о ки галды дустагларын. («Дәниз сәјаһәти вә тиҹарәт јоллары» адлы чәрчивәјә бах.) Јахшы ки, Булус ҹинајәткарларын ичиндә тәк дејилди. Ән азы ики гардаш, Аристарх вә Лука онун јанында иди. Шүбһәсиз ки, бу һадисәни мәһз Лука гәләмә алмышды. Биз билмирик, бу ики вәфалы гардаш ҝәмијә ади сәрнишин кими ҝедиш һаггыны өдәјиб минмишдиләр, јохса Булусу мүшајиәт едән гуллугчу кими (Һәв. 27:1, 2).

ДӘНИЗ СӘЈАҺӘТИ ВӘ ТИҸАРӘТ ЈОЛЛАРЫ


Гәдим дөврдә ҝәмиләрлә сәрнишин јох, әсас етибарилә, јүк дашынырды. Ҝәми илә ҝетмәк истәјән адам она лазым олан истигамәтә ҝедән ҝәми тапмалы, саһиби илә јол пулуну данышыб разылашмалы, сонра исә ҝәминин јола дүшмәсини ҝөзләмәли иди.

Минләрлә ҝәми Аралыг дәнизи илә әрзаг вә диҝәр маллар дашыјырды. Белә ҝәмиләрдә ҝедәнләрин чоху ҝөјәртәдә, өзләринин ҝеҹә ачыб, сәһәр јығдыглары чадыра бәнзәр өртүнүн алтында јатырды. Онлар һәмчинин өзләри илә сәјаһәт үчүн лазым олан һәр шеји, о ҹүмләдән јемәк вә јатаг ҝөтүрмәли идиләр.

Сәјаһәтин нә гәдәр чәкәҹәји бүсбүтүн күләкләрдән асылы олурду. Гыш вахты һава сәрт олдуғундан нојабрын орталарындан мартын орталарына кими, адәтән, ҝәмиләр јола чыхмырды.



[image: Ҝәми вә дөрд әсас һиссәси, арха тәрәфдән бурун һиссәсинә кими. 1) Сүкан аварлары. 2) Онурға јелкән. 3) Лөвбәрләр. 4) Өн јелкән.]







 5. Булус Сидонда кимләрлә ҝөрүшдү вә бундан нә өјрәнирик?

5 Бир ҝүн әрзиндә шимала доғру 110 километр јол ҝетдикдән сонра ҝәми Сурија саһилиндә, Сидонда лөвбәр салды. Ҝөрүнүр, Јули Булуса ади дустаг кими јанашмырды, јәгин она ҝөрә ки, Рома вәтәндашы олан Булус һәлә мәһкум олунмамышды (Һәв. 22:27, 28; 26:31, 32). Јули она диндашларынын јанына ҝедиб онларла ҝөрүшмәјә иҹазә верди. Сөзсүз ки, бу баҹы-гардашлар чохдандыр һәбсдә олан һәваријә гуллуг етмәји өзләринә бөјүк шәрәф билирдиләр! Бәс сән нә вахт белә гонагпәрвәрлик ҝөстәрә биләрсән? Әмин ол ки, бунун мүгабилиндә сән өзүн дә чох руһланаҹагсан (Һәв. 27:3).

 6—8. а) Сидондан Книдә сәјаһәти тәсвир ет. б) Бу сәјаһәт вахты Булусун гаршысында тәблиғ етмәк үчүн һансы имканлар ачылды?

6 Ҝәми Сидондан чыхыб саһил бојунҹа шимала үздү вә Киликијанын, Булусун бөјүдүјү Тарс шәһәринин јахынлығындан кечди. Лука ҝәминин башга һарадаса дајандығы һагда һеч нә јазмыр, лакин күләјин гаршыдан әсдијини гејд едир, бунунла да тәһлүкәли вәзијјәтә дүшдүкләрини билдирир (Һәв. 27:4, 5). Буна бахмајараг, әминликлә дејә биләрик ки, Булус әлинә имкан дүшән кими хош хәбәри бөлүшүрдү. Сөзсүз ки, о, диҝәр дустаглара, еләҹә дә ҝәмичиләр вә әсҝәрләр дә дахил олмагла ҝәмидә олан башга адамлара тәблиғ едирди. О, һәмчинин ҝәминин дајандығы һәр јердә хош хәбәри бөлүшүрдү. Биз дә јаранан һәр фүрсәтдән истифадә едәрәк тәблиғ етмәлијик.

7 Бир гәдәр сонра ҝәми Кичик Асијанын ҹәнубунда јерләшән Мира шәһәринин лиманына чатды. Орада Булус вә ҝәмидә оланлар Ромаја ҝедән башга ҝәмијә минмәли идиләр (Һәв. 27:6). О дөврдә Ромаја тахылын бөјүк һиссәси Мисирдән ҝәлирди вә Мисирин тахыл ҝәмиләри Мирада дајанырды. Јули белә бир ҝәми тапыб әсҝәрләри вә дустаглары она миндирди. Еһтимал ки, бу ҝәми биринҹидән хејли бөјүк иди. Тахылла јүкләнмиш ҝәмијә 276 нәфәр адам — ҝәми һејәти, әсҝәрләр, мәһбуслар, еләҹә дә Ромаја ҝедән диҝәр сәрнишинләр минмишди. Јенә дә Булус үчүн ҝөзәл имкан јаранды, ахы инди ҝәмидә јени сәрнишинләр вар иди. Шүбһәсиз, Булус фүрсәти әлдән бурахмајыб онлара һәгиги Аллаһ һаггында данышды.

8 Ҝәминин нөвбәти дајанаҹағы Кичик Асијанын ҹәнуб-гәрбиндә, Книддә олду. Күләк архадан әсәндә ҝәми бу мәсафәни бир ҝүнә үзүрдү. Лакин Луканын гејд етдији кими, онлар «јаваш-јаваш үзәрәк хејли вахтдан сонра биртәһәр ҝәлиб Книдә» чатдылар (Һәв. 27:7а). Һава шәраити писләшмишди. («Аралыг дәнизиндә әсән күләкләр» адлы чәрчивәјә бах.) Ҝүҹлү күләкләрин вә тәлатүмлү дәнизин о јан-бу јана јырғаладығы ҝәмидәки адамларын һалыны тәсәввүр едә биләрсән?

АРАЛЫГ ДӘНИЗИНДӘ ӘСӘН КҮЛӘКЛӘР


Гәдимдә Аралыг дәнизиндә үзән тиҹарәт ҝәмиләринин һансы истигамәтдә вә нә вахт јола дүшмәләри бүтөвлүклә күләкдән вә фәсилдән асылы олурду. Дәнизин шәргиндә јај ајларында күләкләр, адәтән, гәрбдән шәргә әсирди. Буна ҝөрә дә шәрг истигамәтиндә үзмәк даһа асан олурду. Һәвари Булус да үчүнҹү тәблиғ сәјаһәтиндән гајыданда мәһз белә олмушду. О, јолдашлары илә бирликдә Милетдән чыхан ҝәми илә Родоса, орадан да Патараја ҝетмишди. Патарадан онлар бирбаш Финикијанын саһилиндә јерләшән Сура үздүләр. Лука јазыр ки, онлар Кипри сол тәрәфдә гојараг кечдиләр, јәни Кипрдән ҹәнуб тәрәфә ҝетдиләр (Һәв. 21:1—3).

Бәс әкс истигамәтдә, јәни гәрбә доғру үзмәк һаггында нә демәк олар? Күләк имкан верәндә ҝәмиләр гәрбә елә һәмин маршрутла һәрәкәт едирди. Лакин һәрдән бу гејри-мүмкүн олурду. Бир енсиклопедијада дејилир: «Гышда һава гејри-сабит олурду. Ҝүҹлү сиклонлар Аралыг дәнизи бојунҹа шәргә доғру һәрәкәт едәрәк өзләри илә шиддәтли күләк, туфан, лејсан јағыш, һәтта гар ҝәтирирди». Белә һава шәраитиндә дәниздә үзмәк чох тәһлүкәли иди.

Ҝәмиләр демәк олар ки, илин истәнилән вахты Фәләстин саһили бојунҹа шимала, сонра исә дөнүб Памфилија бојунҹа гәрбә доғру үзә биләрдиләр. Памфилија тәрәфләрдә саһилдән әсән хәфиф күләкләр вә гәрб ахыны ҝәминин һәрәкәтини асанлашдырырды. Булус Ромаја апарыланда да сәјаһәтин әввәлиндә белә олмушду. Амма күләкләр гаршыдан да әсә биләрди (Һәв. 27:4). Луканын һаггында јаздығы тахыл ҝәмиси, ола билсин, Мисирдән шимала ҝетмиш, сонра да дөнүб Кипрлә Кичик Асија арасындакы тәһлүкәсиз суларда үзмүшдү. Капитан Мирадан гәрбә, Јунаныстанын ҹәнубуну кечиб Италијанын гәрб саһилинә үзмәк истәјирди (Һәв. 27:5, 6). Лакин күләк вә әлверишсиз фәсил бу планы тамамилә алт-үст етди.










«Фыртына ҝәмини атыб-тутурду» (Һәвариләрин ишләри 27:7б—26)


9, 10. Крит тәрәфдә һансы чәтинликләр јаранды?

9 Ҝәминин капитаны Книддән гәрбә доғру үзмәк истәјирди, лакин Лука дејир ки, күләк буна имкан вермәди (Һәв. иш. 27:7б). Ҝәми дәнизин ортасына үздүкҹә саһилдәки ахыны итирди, сонра шимал-гәрбдән әсән ҝүҹлү күләк бөјүк сүрәтлә ону ҹәнуба тәрәф апарды. Бундан әввәлки ҝәми гаршы тәрәфдән әсән күләкләрдән горунмаг үчүн Кипр адасына далдаландығы кими, бу ҝәми дә Крит адасына сығынды. Крит адасынын шәрг гуртараҹағында јерләшән Салмони бурнуну кечәндән сонра вәзијјәт бир гәдәр јахшылашды. Ҝәми аданын ҹәнуб һиссәсинә ҝәлди, бура исә күләк тутмајан јер иди. Јәгин, инди ҝәмидәкиләр бир аз раһат нәфәс алдылар. Амма нә гәдәр ки, дәниздә идиләр, там раһатлыгдан данышмаг олмазды, чүнки гыш јахынлашырды.

10 Лука өзүнә хас дәгигликлә давам едир: «Саһил боју ҝүҹ-бәла илә үзәрәк... Ҝөзәл Лиманлар адланан јерә ҝәлиб чыхдыг». Һәтта Крит адасынын далдасында да ҝәмини идарә етмәк чәтин иди. Нәһајәт ки, онлар лөвбәр салмаг үчүн кичик бир бухта тапдылар. Еһтимал едилир ки, бу бухта саһил хәтти илә ҝедәркән шимала дөнмәмиш јерләширди. Лука дејир ки, онлар орада «хејли вахт» галдылар, лакин вахт ҝөзләмирди. Сентјабр, октјабр ајларында дәниздә сәјаһәт етмәк даһа тәһлүкәли олурду (Һәв. 27:8, 9).

11. Булус ҝәмидәкиләрә нә етмәји мәсләһәт ҝөрдү, амма әксәријјәт һансы гәрара ҝәлди?

11 Ола билсин, Булусун Аралыг дәнизиндә дәфәләрлә сәјаһәт етдијини билән бәзи сәрнишинләр ондан мәсләһәт истәјирдиләр. О мәсләһәт ҝөрдү ки, ҝәми јолуна давам етмәсин, әкс тәгдирдә бу сәјаһәт тәкҹә ҝәми үчүн јох, һәтта ҝәмидәкиләр үчүн дә «бөјүк фәлакәтлә нәтиҹәләнәҹәк». Лакин капитанла ҝәми саһиби дајанмаға разы олмадылар, јәгин она ҝөрә ки, даһа тәһлүкәсиз јер тапмаг истәјирдиләр. Јүзбашы Јули онларла разылашды. Әксәријјәт дә елә фикирдә иди ки, ҝәми Ҝөзәл Лиманлар бухтасындан бир гәдәр аралыда јерләшән Феникс лиманына ҝетмәлидир. Ола билсин, орадакы бухта даһа бөјүк вә гышламаг үчүн даһа әлверишли иди. Буна ҝөрә дә, ҹәнубдан хәфиф күләк әсәндә, онлар алданыб јола дүшдүләр (Һәв. 27:10—13).

12. Критдән чыхандан сонра һансы тәһлүкәли вәзијјәт јаранды вә фәлакәтдән гуртулмаг үчүн дәнизчиләр һансы тәдбирләри ҝөрдүләр?

12 Лакин онларын иши нәһс ҝәтирди: шимал-шәргдән «шиддәтли күләк галхды». Онлар бир мүддәт Ҝөзәл Лиманлардан тәхминән 65 километр аралыда јерләшән Гавдос адлы кичик бир адаја далдаланараг үздүләр. Амма тәһлүкә һәлә совушмамышды: күләк ҝәмини ҹәнуба апарыб Африка саһилиндәки сајлара чырпа биләрди. Бундан горхан дәнизчиләр ҝәминин једәкдә апардығы кичик гајығы дартыб ҝөјәртәјә галдырдылар. Ҝөрүнүр, гајыг су илә долмушду, чүнки ајәдә дејилир ки, онлар буну ҝүҹ-бәла илә етдиләр. Сонра ҝәмини бәркитмәк үчүн алтындан кәндир вә ја зәнҹир кечириб онун тахта өртүјүнү сарыдылар. Онурға јелкәни ендириб ҝәмини күләјә әкс истигамәтдә сүрмәјә чалышдылар. Һамы тәлаш ичиндә иди. Ҝөрүлән тәдбирләрин көмәји дәјмәди, белә ки, «фыртына ҝәмини атыб-тутурду». Үчүнҹү ҝүн ҝәмини сујун үзүндә сахламаг үчүн ҝәми ләвазиматыны дәнизә атдылар (Һәв. 27:14—19).

13. Фыртына вахты ҝәмидәки вәзијјәти тәсвир ет.

13 Булусҝилдән башга һамынын ҹанына вәлвәлә дүшмүшдү. Иса Мәсиһ ҝөрүнтүдә һәваријә демишди ки, о, Ромада шаһидлик едәҹәк. Сонрадан Јеһованын мәләји бу сөзләри тәсдиг етмишди (Һәв. 19:21; 23:11). Ики һәфтә фыртына дајанмаг билмәди. Шиддәтли јағыш вә галын булудлар ҝүнәшин вә улдузларын габағыны тутдуғундан капитан нә ҝәминин олдуғу јери, нә дә һансы истигамәтдә һәрәкәт етдијини мүәјјән едә билмирди. Ҝәмидәкиләр нечә вахт иди ки, һеч нә јемәмишдиләр. Бир тәрәфдән сојуг, јағыш, диҝәр тәрәфдән ҝәми тутмасы, горху... Белә һалда кимин боғазындан чөрәк кечәрди?

14, 15. а) Булус гәза һаггында габагҹадан хәбәрдарлыг етдијини нә үчүн хатырлатды? б) Булусун үмидвериҹи хәбәри чатдырмасындан нә өјрәнирик?

14 Булус ајаға галхыб онлара габагҹадан хәбәрдарлыг етдијини хатырлатды, амма бунунла о, дәнизчиләри ҝүнаһкар чыхармаг истәмирди. Баш верән һадисәләр ҝөстәрирди ки, онун сөзләринә гулаг асмаға дәјәрди. Сонра Булус әлавә етди: «Даһа кечиб, инди горхмајын, ҝәми мәһв олса да, һеч бир инсан тәләфаты олмајаҹаг» (Һәв. 27:21, 22). Шүбһәсиз, бу сөзләр һамыја тохтаглыг верди. Булусун өзүнә дә чох хош иди ки, Јеһова инсанлара бу тәсәлливериҹи хәбәри онун васитәсилә чатдырмышды. Биз дә һеч вахт унутмамалыјыг ки, Јеһова үчүн һәр бир инсанын һәјаты дәјәрлидир. О, бүтүн инсанларын гејдинә галыр. Һәвари Бутрус јазмышды: «Јеһова... һеч кәсин мәһв олмасыны истәмир, әксинә, истәјир ки, һамы төвбәјә ҝәлсин» (2 Бут. 3:9). Буна ҝөрә дә биз тәхирә салмадан хош хәбәри мүмкүн гәдәр чох инсана чатдырмалыјыг. Бу, өлүм-дирим мәсәләсидир!

15 Шүбһә јохдур ки, Булус ҝәмидәкиләрә «Аллаһын... вердији вәд» һаггында шаһидлик етмишди (Һәв. 26:6; Кол. 1:5). Инди исә ҝәми гәзаја уғрамаг үзрә оланда Булус онлара артыг һаггында ешитдикләри Аллаһын башга бир үмидвериҹи хәбәрини — онларын фәлакәтдән гуртулаҹагларыны чатдырды. О, белә деди: «Аллаһын мәләји бу ҝеҹә јанымда пејда олуб мәнә деди: “Булус, горхма. Сән Сезарын һүзурунда дурмалысан. Аллаһ јол јолдашларыны да сәнә бағышлады”». Сонра онлары тәшвиг етди: «Буна ҝөрә дә руһдан дүшмәјин. Мән Аллаһыма етибар едирәм, билирәм ки, һәр шеј белә дә олаҹаг. Анҹаг ҝәми бир аданын јанында гәзаја уғрамалыдыр» (Һәв. 27:23—26).






«Һамы сағ-саламат саһилә чатды» (Һәвариләрин ишләри 27:27—44)




[image: Булус јүк ҝәмисинин анбарында јығышмыш издиһамын арасында дуа едир. Тагәтдән дүшмүш бәзиләри башыны ашағы салса да, диҝәрләри мүшаһидә едир. Јешикләрин үстүндәки чөрәкләрдир.]

«О,.. һамынын гаршысында Аллаһа шүкүр етди» (Һәвариләрин ишләри 27:35)





16, 17. а) Булус нә үчүн дуа етди вә бу, ҝәмидәкиләрә неҹә тәсир ҝөстәрди? б) Булусун дедикләри неҹә јеринә јетди?

16 Күләк ҝәмини артыг 870 километр говуб апармышды. Тәлаш ичиндә кечән бу ики һәфтәдән сонра ҝәмичиләр нәһајәт ки, јени бир шеј, саһилә чырпылан далғаларын сәсини ешитдиләр. Дәнизчиләр арха тәрәфдән лөвбәрләри суја атдылар ки, күләк ҝәмини апармасын вә шәраит јол верәрсә, ҝәминин бурнуну саһилә тәрәф чевириб саја отурда билсинләр. Һәмин вахт дәнизчиләр ҝәмини тәрк етмәк истәдиләр, лакин әсҝәрләр буна имкан вермәдиләр. Булус јүзбашыны вә онун әсҝәрләрини хәбәрдар етмишди: «Бу адамлар ҝәмидә галмасалар, сиз хилас ола билмәјәҹәксиниз». Инди, аз-чох сабит вәзијјәт јарандыгдан сонра Булус ҹамааты чөрәк јемәк үчүн дилә тутду вә онлары хилас олаҹагларына бир дә әмин етди. Сонра «һамынын гаршысында Аллаһа шүкүр етди» (Һәв. 27:31, 35). Булус Аллаһа дуа едиб шүкүр етмәклә Лука, Аристарх, о ҹүмләдән мүасир мәсиһиләр үчүн јахшы нүмунә гојду. Бәс сән башгаларынын гаршысында дуа едәндә сөзләрин онлары руһландырыб тәсәлли верирми?

17 Булусун дуасындан сонра «онларын һамысы тохтајыб јемәјә башладылар» (Һәв. 27:36). Сонра ҝәмидәкиләр буғданы дәнизә атыб ҝәмини даһа да јүнҝүлләшдирдиләр ки, онун суја отурма дәрәҹәси азалсын. Бунун сајәсиндә ҝәми саһилин лап јахынлығына үзә биләрди. Һава ишыглашанда лөвбәрләри кәсдиләр, арха тәрәфдәки сүкан аварларынын ипләрини ачдылар вә өн јелкәни галдырдылар ки, ҝәмини саја отурданда ону идарә етмәк мүмкүн олсун. Ҝәминин бурну гума батды. Далғаларын зәрбәсиндән арха һиссәси дағылмаға башлады. Буну ҝөрән әсҝәрләрдән бәзиләри дустаглары өлдүрмәк истәди ки, һеч бири гача билмәсин, амма Јули иҹазә вермәди. О, һамыја үзүб саһилә чыхмағы әмр етди. Булус неҹә демишдисә, елә дә олду — 276 нәфәрдән һеч кимә һеч нә олмады. «Беләликлә, һамы сағ-саламат саһилә чатды». Бәс ҝөрәсән онлар һара ҝәлиб чыхмышдылар? (Һәв. 27:44).






«Мисилсиз инсанпәрвәрлик» (Һәвариләрин ишләри 28:1—10)


18—20. Малталыларын мисилсиз инсанпәрвәрлији өзүнү нәдә бүрузә верди вә Аллаһ һансы мөҹүзәни ҝөстәрди?

18 Сән демә, Булусҝил Сиҹилијанын ҹәнубунда јерләшән Малта адасына ҝәлиб чыхмышдылар. («Һансы ада?» адлы чәрчивәјә бах.) Башга дилдә данышан ада сакинләри онлара «мисилсиз инсанпәрвәрлик» ҝөстәрдиләр (Һәв. 28:2). Онлар илијинә кими исланан вә сојугдан тир-тир әсән бу јаделлиләр үчүн тонгал галадылар. Јағыша вә сојуға бахмајараг, оҹағын истиси онлары гызындырырды. Бу заман бир мөҹүзә баш верди.

19 Булус бош отурмајыб чырпы јығды. Ону тонгала атанда бир ҝүрзә пејда олуб онун әлиндән јапышды. Малталылар бунун илаһи ҹәза олдуғуну фикирләшдиләр*.

20 Јерли сакинләр елә дүшүнүрдүләр ки, Булус илтиһабдан шишәҹәк. Бир елми мәнбәјә әсасән, орижинал мәтндә бу јердә «тибби термин» истифадә олунуб. Бу, тәәҹҹүблү дејил, чүнки һадисәни гәләмә алан «севимли һәким» Лука олуб (Һәв. 28:6; Кол. 4:14). Лакин Булус әлини силкәләјиб иланы ода атды, өзүнә исә һеч нә олмады.

21. а) «Һәвариләрин ишләри» китабынын тәкҹә бу парчасында Луканын мәлуматы дәгигликлә вердији неҹә мүшаһидә олунур? б) Булус һансы мөҹүзәләри ҝөстәрирди вә бу, малталылара неҹә тәсир бағышлады?

21 Јахынлыгда Публи адында торпаг саһиби јашајырды. Ола билсин, о, Рома һөкумәтинин Малта адасына тәјин етдији баш мәмур иди. Лука онун «аданын бөјүјү» олдуғуну дејир. Мараглыдыр ки, Малтада тапылан ики гәдим китабәдә дә мәһз Луканын ишләтдији титул јазылмышды. Публи Булусу вә онун јолдашларыны үч ҝүн гонаг сахлады. Анҹаг онун атасы хәстә иди. Јенә дә Лука вәзијјәти дәгигликлә тәсвир едир. О, тибби диллә кишинин хәстәлијинин нәдән ибарәт олдуғуну ҝөстәрәрәк јазыр ки, «о, ганлы исһал хәстәлијинә тутулмушду вә гыздырма ичиндә иди». Булус дуа едиб әлләрини кишинин үзәринә гојду вә о сағалды. Бу мөҹүзәдән һејрәтә дүшән ҹамаат башга хәстәләри дә онун јанына ҝәтирмәјә башладылар. Онлар һәмчинин Булуса вә онун јолдашларына һәдијјәләр ҝәтирирдиләр. Белә ки, гардашлар һеч нәдән корлуг чәкмирдиләр (Һәв. 28:7—10).

22. а) Луканын Ромаја сәјаһәтлә бағлы јаздыгларына бир профессор неҹә шәрһ вермишди? б) Нөвбәти фәсилдә нәји арашдыраҹағыг?

22 Булусун сәјаһәтинин бу фәсилдә арашдырдығымыз һиссәси хүсуси дәгигликлә вә ән хырда тәфәррүатларына кими тәсвир олунуб. Бир профессор демишди ки, Луканын һекајәти Мүгәддәс Китабда јер алан ән ҹанлы тәсвирләрдән биридир. Орада биринҹи әср ҝәмичилијинә аид тәфсилатлар вә Аралыг дәнизинин шәргиндәки шәраит сон дәрәҹә дәгигликлә тәсвир олунуб. Бурадан белә гәнаәтә ҝәлмәк олар ки, бу мәлуматлар ҝүндәликдән ҝөтүрүлүб јазылмышды. Бөјүк еһтимал вар ки, һәвари илә сәјаһәт едәркән Лука дәгиг гејдләр апарырды. Әҝәр беләдирсә, сәјаһәтин нөвбәти мәрһәләсиндә дә јазмаға чох шеј олаҹагды. Ҝөрәсән Ромаја чатанда Булусла нә баш верди? Буну нөвбәти фәсилдә арашдыраҹағыг.

ҺАНСЫ АДА?


Булусун гәзаја уғрадығы Малтанын мәһз һансы ада олдуғу һагда мүхтәлиф рәјләр ирәли сүрүлмүшдү. Бир фәрзијјәјә ҝөрә бу, Јунаныстанын гәрб саһилиндә Корфу адасынын јахынлығында јерләшән бир ададыр. Диҝәр фикир «Һәвариләрин ишләри» китабында аданын јунанҹа неҹә адланмасына әсасланыр. Белә ки, аданын ады јунанҹа Мелити кими сәсләнир. Буна ҝөрә дә бәзиләри бу аданын Адриатик дәнизиндә Хорватија саһилинә јахын јерләшән вә инди Млет кими танынан Мелити Иллирика адасы олдуғуну дејирләр.

Дүздүр, Һәвариләрин ишләри 27:27 ајәсиндә Адрија дәнизинин ады чәкилир. Лакин Булусун ҝүнләриндә «Адрија» дедикдә тәкҹә индики Адриатик дәнизи нәзәрдә тутулмурду. Бура Иони дәнизи вә Сиҹилијанын шәрги илә Критин гәрби арасындакы сулар, беләҹә, мүасир Малтанын јерләшдији дәниз дә дахил иди.

Булусун олдуғу ҝәмини күләк Книддән ҹәнуба, Крит адасындан да ашағы говмушду. Һәмин туфан заманы әсән күләкләри нәзәрә алсаг, чәтин ки, ҝәми дөнүб Млетә, јахуд Корфунун јахынлығындакы адаја гәдәр шимала үзә биләрди. Беләликлә, Малтанын Критдән гәрбдә јерләшмәси даһа ағлабатандыр. Бурадан белә нәтиҹәјә ҝәлирик ки, ҝәми Сиҹилијанын ҹәнубунда јерләшән Малта адасында гәзаја уғрамышды.











^  Бу нөв иланын ҹамаата мәлум олмасындан ҝөрүнүр ки, о вахтлар Малтада ҝүрзә иланы олуб. Мүасир дөврдә исә бу адада ҝүрзә јашамыр. Ҝүрзәләрин көкүнүн кәсилмәсинә әсрләр әрзиндә аданын әтраф мүһитиндә баш верән дәјишикликләр, јахуд орада әһалинин артмасы сәбәб ола биләрди.






^ (Һәв. 27:1–28:10) Фест бизи ҝәми илә Италијаја јола салмаг гәрарына ҝәлди. Булусу вә бир нечә башга дустағы Император* бөлүјүндән олан Јули адында бир јүзбашыја тәһким етдиләр. 2 Биз Әдрәмитдән ҝәлән вә Асија әјаләтинин лиманларына үзән бир ҝәмијә миниб јола дүшдүк. Салоникидән ҝәлмиш македонијалы Аристарх да бизимлә иди. 3 Ертәси ҝүн Сидона чатдыг. Јүзбашы Јули Булуса хејирхаһлыг ҝөстәрди, она изин верди ки, достларынын јанына ҝетсин вә достлары она гуллуг етсин. 4 Биз орадан дәнизә чыхдыг вә күләк гаршыдан әсдији үчүн Киприн далдасы илә үздүк. 5 Ачыг дәнизә чыхыб үзә-үзә Киликија илә Памфилијаны өтүб кечдик, ҝәлиб Ликијанын Мира шәһәриндәки лимана ҝирдик. 6 Јүзбашы орада Исҝәндәријјәдән Италијаја үзән бир ҝәми тапыб бизи она миндирди. 7 Јаваш-јаваш үзәрәк хејли вахтдан сонра биртәһәр ҝәлиб Книдә чатдыг. Күләк гаршыдан әсдији үчүн Салмони тәрәфдән ашағы дүшүб Крит адасынын далдасы илә үздүк. 8 Саһил боју ҝүҹ-бәла илә үзәрәк Ласеја шәһәринин јахынлығындакы Ҝөзәл Лиманлар адланан јерә ҝәлиб чыхдыг. 9 Хејли вахт кечди. Дәнизә чыхмаг тәһлүкәли иди, чүнки артыг Кәффарә ҝүнү оруҹу да гуртармышды. Онда Булус онлары хәбәрдар етди: 10 «Белә ҝөрүрәм ки, бу сәјаһәт тәкҹә ҝәми илә јүк үчүн дејил, өзүмүз үчүн дә бөјүк фәлакәтлә нәтиҹәләнәҹәк». 11 Анҹаг јүзбашы Булуса јох, ҝәминин саһибинә вә капитана гулаг асды. 12 О лиман гышламаг үчүн әлверишли олмадығындан әксәријјәт орадан чыхыб, биртәһәр Крит адасынын Феникс лиманына үзмәји вә гышы орада кечирмәји мәсләһәт билди. Феникс лиманы шимал-шәргә вә ҹәнуб-шәргә ачылыр. 13 Хәфиф ҹәнуб күләји әсәндә онлара елә ҝәлди ки, нијјәтләри баш тутуб. Онлар лөвбәри галдырыб Крит саһили бојунҹа үзмәјә башладылар. 14 Лакин чох кечмәдән Евракилон* адланан шиддәтли күләк галхды. 15 Күләк ҝүҹлү олдуғундан ҝәми күләјә гаршы үзә билмирди. Биз мүгавимәт ҝөстәрмәјин әбәс олдуғуну ҝөрүб тәслим олдуг. Күләк ҝәмини әсдији истигамәтә апарырды. 16 Биз Гавдос адланан кичик бир аданын далдасы илә үздүк, бунунла белә, ҝәминин архасындакы гајығы ҝүҹ-бәла илә тута билдик. 17 Ону ҝөјәртәјә галдырандан сонра ҝәмини алтдан-үстдән сарыдылар. Сирт көрфәзинин* гумлуг јерләриндә саја отурмаг тәһлүкәси олдуғундан јелкән ләвазиматларыны ашағы ендирдиләр. Беләҹә, күләк бизи апарырды. 18 Фыртына ҝәмини атыб-тутурду, она ҝөрә дә сәһәриси ҝүн ҝәмини јүнҝүлләшдирмәјә башладылар, 19 үчүнҹү ҝүн исә ҝәминин галан ләвазиматыны өз әлләри илә суја атдылар. 20 Артыг нечә ҝүн иди ки, фыртына дајанмаг билмирди, ҝөјдә нә ҝүнәш, нә дә улдуз ҝөрүнүрдү. Артыг хилас олунаҹағымыза һеч бир үмид галмамышды. 21 Ҝәмидәкиләр нечә вахт иди ки, һеч нә јемәмишдиләр. Булус ајаға галхыб деди: «Ҝәрәк мәнә гулаг асыб Критдән дәнизә чыхмајајдыныз, онда бу бојда зијан вә итки олмазды. 22 Даһа кечиб, инди горхмајын, ҝәми мәһв олса да, һеч бир инсан тәләфаты олмајаҹаг. 23 Чүнки гулу олдуғум вә ибадәт етдијим Аллаһын мәләји бу ҝеҹә јанымда пејда олуб мәнә 24 деди: “Булус, горхма. Сән Сезарын һүзурунда дурмалысан. Аллаһ јол јолдашларыны да сәнә бағышлады”. 25 Буна ҝөрә дә руһдан дүшмәјин. Мән Аллаһыма етибар едирәм, билирәм ки, һәр шеј белә дә олаҹаг. 26 Анҹаг ҝәми бир аданын јанында гәзаја уғрамалыдыр». 27 Он дөрдүнҹү ҝеҹә иди. Күләк бизи Адрија* дәнизиндә ора-бура апарырды. Ҝеҹә јарысы дәнизчиләр гуруја јахынлашдығымызы һисс етдиләр. 28 Онлар сујун дәринлијини өлчдүләр вә ҝөрдүләр ки, ијирми сажындыр*. Бир аз ирәли ҝедәндән сонра тәзәдән өлчдүләр, бу дәфә он беш сажын* олду. 29 Дәнизчиләр ҝәминин суалты гајалара дәјәҹәјиндән горхуб ҝәминин арха тәрәфиндән дөрд лөвбәр атдылар вә сәбирсизликлә сәһәрин ачылмасыны ҝөзләмәјә башладылар. 30 Онлар ҝәминин бурнундан лөвбәр атмаг бәһанәси илә гачмаг үчүн гајығы суја ендирмәк истәјәндә 31 Булус јүзбашыја вә әсҝәрләрә деди: «Бу адамлар ҝәмидә галмасалар, сиз хилас ола билмәјәҹәксиниз». 32 Әсҝәрләр кәндирләри кәсиб гајығы суја бурахдылар. 33 Дан јери сөкүләнә јахын Булус һамыны чөрәк јемәк үчүн дилә тутуб деди: «Бу ҝүн он дөрдүнҹү ҝүндүр ки, интизардасыныз, дилинизә һеч нә вурмурсунуз. 34 Нә олар, бир шеј јејин, бу, сизин хиласыныз үчүн ваҹибдир. Архајын олун, башыныздан бир түк белә, әскик олмајаҹаг». 35 Бу сөзләрдән сонра о, чөрәк ҝөтүрүб һамынын гаршысында Аллаһа шүкүр етди вә чөрәји бөлүб јемәјә башлады. 36 Онларын һамысы тохтајыб јемәјә башладылар. 37 Ҝәмидә ики јүз јетмиш алты адам вар иди. 38 Јејиб-дојандан сонра онлар ҝәмини јүнҝүлләшдирмәк үчүн буғданы дәнизә атмаға башладылар. 39 Нәһајәт, һава ишыглананда онлар гумлу саһили олан бир бухта ҝөрдүләр, лакин ону танымадылар. Имкан дахилиндә саһилә јан алмаг истәдиләр. 40 Лөвбәрләри кәсиб дәнизә атдылар. Ејни заманда сүкан аварларынын ипләрини ачдылар, сонра өн јелкәни галдырыб күләјин сәмти илә саһилә үз тутдулар. 41 Ҝәми далғаларын һәр тәрәфдән чырпылдығы дајазлыгда саја отурду. Ҝәминин бурну гума батыб галды, ҝәминин архасы исә далғаларын зәрбәсиндән дағылмаға башлады. 42 Онда әсҝәрләр дустаглары өлдүрмәк гәрарына ҝәлдиләр ки, һеч ким үзүб гачмасын. 43 Амма јүзбашы Булусу хилас етмәк истәдији үчүн буна јол вермәди. О әмр етди ки, әввәлҹә үзмәји баҹаранлар суја атылсынлар, 44 сонра да галанлары атылсын, тахталарын, јахуд ҝәми парчаларынын үстүндә үзүб гуруја чыхсын. Беләликлә, һамы сағ-саламат саһилә чатды. 
28 Биз сағ-саламат саһилә чыханда бу аданын Малта адландығыны өјрәндик. 2 Әҹнәби дилдә данышан ада сакинләри бизә мисилсиз инсанпәрвәрлик ҝөстәрдиләр. Һава чох сојуг иди, јағыш јағырды. Онлар тонгал галајыб меһрибанлыгла бизи исинмәјә дәвәт етдиләр. 3 Булус бир дәстә чырпы јығыб тонгала атды. Бу вахт истидән гачан бир ҝүрзә Булусун әлиндән јапышды. 4 Аданын сакинләри онун әлиндән салланмыш зәһәрли иланы ҝөрәндә бир-биринә дедиләр: «Шүбһәсиз, бу адам гатилдир. Дәниздән сағ-саламат чыхса да, Әдаләтин* әлиндән ҹаныны гуртара билмәди». 5 Лакин Булус әлини чырпыб иланы ода атды, онун өзүнә исә зәрәр дәјмәди. 6 Ада сакинләри елә дүшүнүрдүләр ки, Булусун әли шишәҹәк, јахуд да о, гәфләтән јыхылыб өләҹәк. Онлар хејли ҝөзләдиләр. Ҝөрәндә ки, она һеч нә олмур, фикирләрини дәјишиб онун аллаһ олдуғуну демәјә башладылар. 7 Јахынлыгда Публи адында бир кишинин торпаглары вар иди. О, аданын бөјүјү иди. Публи бизи меһрибанлыгла гаршылады вә үч ҝүн гонаг сахлады. 8 Публинин атасы хәстә иди. О, ганлы исһал хәстәлијинә тутулмушду вә гыздырма ичиндә иди. Булус онун јанына ҝәлди, дуа едиб әлләрини үстүнә гојду. Киши сағалды. 9 Бу һадисәдән сонра адада олан башга хәстәләр дә Булусун јанына ҝәлир вә шәфа тапырдылар. 10 Онлар бизә еһтирамларыны нүмајиш етдирмәк үчүн чохлу һәдијјәләр ҝәтирирдиләр. Биз ададан ҝедәндә онлар һәтта јолумуза тәдарүк дә ҝөрмүшдүләр.

Һәрфән: Август.
Шимал-шәрг күләји.
Лүғәтә бах.
Гәдимдә Адрија дәнизи дејилдикдә индики Адриатик вә Иони дәнизләри, һәмчинин Аралыг дәнизинин Сиҹилија илә Крит арасында галан һиссәси нәзәрдә тутулурду.
Тәх. 36 м. Б14 әлавәсинә бах.
Тәх. 27 м.
Јун. Дике. Ҝүман ки, бурада гисас алыб әдаләти бәргәрар едән илаһә, јахуд әдаләт мәфһумунун шәхсләндирилмиш образы нәзәрдә тутулур.


^  (Һәв. 25:12) Белә олдугда Фест мәсләһәтчиләрлә данышыб Булуса деди: «Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирсән, Сезарын јанына да ҝедәҹәксән».



^  (2 Кор. 11:25, 26) үч дәфә чубугла дөјүлмүшәм, бир дәфә даша басылмышам, үч дәфә ҝәмидә гәзаја уғрамышам, бир ҝүн бир ҝеҹә дәнизин ағушунда галмышам. 26 Тез-тез сәфәрләрә чыхмышам, нечә-нечә тәһлүкә илә үзләшмишәм: чајларда тәһлүкә, гулдурларын әлиндән тәһлүкә, сојдашларым тәрәфиндән тәһлүкә, башга халгларын әлиндән тәһлүкә, шәһәрдә тәһлүкә, чөллүкдә тәһлүкә, дәниздә тәһлүкә, јаланчы гардашлар арасында тәһлүкә.



^  (Мәт. 6:27) Һансыныз гајғы чәкмәклә өмрүнү бир гарыш да олса, узада биләр?



^  (Мәт. 6:34) Буна ҝөрә дә һеч вахт сабаһкы ҝүн үчүн нараһат олмајын, чүнки сабаһкы ҝүн өзү илә јени гајғылар ҝәтирәҹәк. Һәр ҝүнүн дәрди өзүнә бәсдир.



^  (Һәв. 9:15) Анҹаг Аға она деди: «Ҝет, чүнки бу адам адымы халглара, о ҹүмләдән һөкмдарлара вә Исраил оғулларына билдирмәк үчүн сечдијим аләтдир.



^ (Һәв. 27:1–7) Фест бизи ҝәми илә Италијаја јола салмаг гәрарына ҝәлди. Булусу вә бир нечә башга дустағы Император* бөлүјүндән олан Јули адында бир јүзбашыја тәһким етдиләр. 2 Биз Әдрәмитдән ҝәлән вә Асија әјаләтинин лиманларына үзән бир ҝәмијә миниб јола дүшдүк. Салоникидән ҝәлмиш македонијалы Аристарх да бизимлә иди. 3 Ертәси ҝүн Сидона чатдыг. Јүзбашы Јули Булуса хејирхаһлыг ҝөстәрди, она изин верди ки, достларынын јанына ҝетсин вә достлары она гуллуг етсин. 4 Биз орадан дәнизә чыхдыг вә күләк гаршыдан әсдији үчүн Киприн далдасы илә үздүк. 5 Ачыг дәнизә чыхыб үзә-үзә Киликија илә Памфилијаны өтүб кечдик, ҝәлиб Ликијанын Мира шәһәриндәки лимана ҝирдик. 6 Јүзбашы орада Исҝәндәријјәдән Италијаја үзән бир ҝәми тапыб бизи она миндирди. 7 Јаваш-јаваш үзәрәк хејли вахтдан сонра биртәһәр ҝәлиб Книдә чатдыг. Күләк гаршыдан әсдији үчүн Салмони тәрәфдән ашағы дүшүб Крит адасынын далдасы илә үздүк.

Һәрфән: Август.


^  (Һәв. 27:1, 2) Фест бизи ҝәми илә Италијаја јола салмаг гәрарына ҝәлди. Булусу вә бир нечә башга дустағы Император* бөлүјүндән олан Јули адында бир јүзбашыја тәһким етдиләр. 2 Биз Әдрәмитдән ҝәлән вә Асија әјаләтинин лиманларына үзән бир ҝәмијә миниб јола дүшдүк. Салоникидән ҝәлмиш македонијалы Аристарх да бизимлә иди.

Һәрфән: Август.


^  (Һәв. 22:27, 28) Онда сәркәрдә Булуса јахынлашыб сорушду: «Де ҝөрүм сән Рома вәтәндашысан?» О ҹаваб верди: «Бәли». 28 Сәркәрдә деди: «Мән бу вәтәндашлығы бир әтәк пула алмышам». Булус деди: «Мән исә елә доғуландан Рома вәтәндашыјам».



^  (Һәв. 26:31, 32) Онлар ҝедә-ҝедә бир-биринә дејирдиләр: «Бу адам өлүмә, јахуд гандала лајиг бир иш ҝөрмүр». 32 Агриппа Фестә белә деди: «Сезарын мәһкәмәсини тәләб етмәсәјди, ону азад етмәк оларды».



^  (Һәв. 27:3) Ертәси ҝүн Сидона чатдыг. Јүзбашы Јули Булуса хејирхаһлыг ҝөстәрди, она изин верди ки, достларынын јанына ҝетсин вә достлары она гуллуг етсин.



^  (Һәв. 27:4, 5) Биз орадан дәнизә чыхдыг вә күләк гаршыдан әсдији үчүн Киприн далдасы илә үздүк. 5 Ачыг дәнизә чыхыб үзә-үзә Киликија илә Памфилијаны өтүб кечдик, ҝәлиб Ликијанын Мира шәһәриндәки лимана ҝирдик.



^  (Һәв. 27:6) Јүзбашы орада Исҝәндәријјәдән Италијаја үзән бир ҝәми тапыб бизи она миндирди.



^  (Һәв. 27:7) Јаваш-јаваш үзәрәк хејли вахтдан сонра биртәһәр ҝәлиб Книдә чатдыг. Күләк гаршыдан әсдији үчүн Салмони тәрәфдән ашағы дүшүб Крит адасынын далдасы илә үздүк.



^ (Һәв. 21:1–3) Онлардан ҝүҹлә ајрылдыг вә сонра дәнизә чыхдыг. Ҝәми дүз Кос адасына истигамәт алды. Биз ҝәлиб ораја чатдыг, ертәси ҝүн Родоса, орадан да Патараја ҝәлдик. 2 Орада Финикијаја јолланан бир ҝәми тапдыг. Бу ҝәмијә миниб дәнизә чыхдыг. 3 Үфүгдә Кипр адасы ҝөрүндү, биз ону солда гојуб Сурија истигамәтиндә үздүк. Сурда лөвбәр салдыг, чүнки ҝәми орада јүкүнү бошалтмалы иди.



^ (Һәв. 27:4) Биз орадан дәнизә чыхдыг вә күләк гаршыдан әсдији үчүн Киприн далдасы илә үздүк.



^ (Һәв. 27:5, 6) Ачыг дәнизә чыхыб үзә-үзә Киликија илә Памфилијаны өтүб кечдик, ҝәлиб Ликијанын Мира шәһәриндәки лимана ҝирдик. 6 Јүзбашы орада Исҝәндәријјәдән Италијаја үзән бир ҝәми тапыб бизи она миндирди.



^ (Һәв. 27:7–26) Јаваш-јаваш үзәрәк хејли вахтдан сонра биртәһәр ҝәлиб Книдә чатдыг. Күләк гаршыдан әсдији үчүн Салмони тәрәфдән ашағы дүшүб Крит адасынын далдасы илә үздүк. 8 Саһил боју ҝүҹ-бәла илә үзәрәк Ласеја шәһәринин јахынлығындакы Ҝөзәл Лиманлар адланан јерә ҝәлиб чыхдыг. 9 Хејли вахт кечди. Дәнизә чыхмаг тәһлүкәли иди, чүнки артыг Кәффарә ҝүнү оруҹу да гуртармышды. Онда Булус онлары хәбәрдар етди: 10 «Белә ҝөрүрәм ки, бу сәјаһәт тәкҹә ҝәми илә јүк үчүн дејил, өзүмүз үчүн дә бөјүк фәлакәтлә нәтиҹәләнәҹәк». 11 Анҹаг јүзбашы Булуса јох, ҝәминин саһибинә вә капитана гулаг асды. 12 О лиман гышламаг үчүн әлверишли олмадығындан әксәријјәт орадан чыхыб, биртәһәр Крит адасынын Феникс лиманына үзмәји вә гышы орада кечирмәји мәсләһәт билди. Феникс лиманы шимал-шәргә вә ҹәнуб-шәргә ачылыр. 13 Хәфиф ҹәнуб күләји әсәндә онлара елә ҝәлди ки, нијјәтләри баш тутуб. Онлар лөвбәри галдырыб Крит саһили бојунҹа үзмәјә башладылар. 14 Лакин чох кечмәдән Евракилон* адланан шиддәтли күләк галхды. 15 Күләк ҝүҹлү олдуғундан ҝәми күләјә гаршы үзә билмирди. Биз мүгавимәт ҝөстәрмәјин әбәс олдуғуну ҝөрүб тәслим олдуг. Күләк ҝәмини әсдији истигамәтә апарырды. 16 Биз Гавдос адланан кичик бир аданын далдасы илә үздүк, бунунла белә, ҝәминин архасындакы гајығы ҝүҹ-бәла илә тута билдик. 17 Ону ҝөјәртәјә галдырандан сонра ҝәмини алтдан-үстдән сарыдылар. Сирт көрфәзинин* гумлуг јерләриндә саја отурмаг тәһлүкәси олдуғундан јелкән ләвазиматларыны ашағы ендирдиләр. Беләҹә, күләк бизи апарырды. 18 Фыртына ҝәмини атыб-тутурду, она ҝөрә дә сәһәриси ҝүн ҝәмини јүнҝүлләшдирмәјә башладылар, 19 үчүнҹү ҝүн исә ҝәминин галан ләвазиматыны өз әлләри илә суја атдылар. 20 Артыг нечә ҝүн иди ки, фыртына дајанмаг билмирди, ҝөјдә нә ҝүнәш, нә дә улдуз ҝөрүнүрдү. Артыг хилас олунаҹағымыза һеч бир үмид галмамышды. 21 Ҝәмидәкиләр нечә вахт иди ки, һеч нә јемәмишдиләр. Булус ајаға галхыб деди: «Ҝәрәк мәнә гулаг асыб Критдән дәнизә чыхмајајдыныз, онда бу бојда зијан вә итки олмазды. 22 Даһа кечиб, инди горхмајын, ҝәми мәһв олса да, һеч бир инсан тәләфаты олмајаҹаг. 23 Чүнки гулу олдуғум вә ибадәт етдијим Аллаһын мәләји бу ҝеҹә јанымда пејда олуб мәнә 24 деди: “Булус, горхма. Сән Сезарын һүзурунда дурмалысан. Аллаһ јол јолдашларыны да сәнә бағышлады”. 25 Буна ҝөрә дә руһдан дүшмәјин. Мән Аллаһыма етибар едирәм, билирәм ки, һәр шеј белә дә олаҹаг. 26 Анҹаг ҝәми бир аданын јанында гәзаја уғрамалыдыр».

Шимал-шәрг күләји.
Лүғәтә бах.


^  (Һәв. 27:7) Јаваш-јаваш үзәрәк хејли вахтдан сонра биртәһәр ҝәлиб Книдә чатдыг. Күләк гаршыдан әсдији үчүн Салмони тәрәфдән ашағы дүшүб Крит адасынын далдасы илә үздүк.



^  (Һәв. 27:8, 9) Саһил боју ҝүҹ-бәла илә үзәрәк Ласеја шәһәринин јахынлығындакы Ҝөзәл Лиманлар адланан јерә ҝәлиб чыхдыг. 9 Хејли вахт кечди. Дәнизә чыхмаг тәһлүкәли иди, чүнки артыг Кәффарә ҝүнү оруҹу да гуртармышды. Онда Булус онлары хәбәрдар етди:



^  (Һәв. 27:10–13) «Белә ҝөрүрәм ки, бу сәјаһәт тәкҹә ҝәми илә јүк үчүн дејил, өзүмүз үчүн дә бөјүк фәлакәтлә нәтиҹәләнәҹәк». 11 Анҹаг јүзбашы Булуса јох, ҝәминин саһибинә вә капитана гулаг асды. 12 О лиман гышламаг үчүн әлверишли олмадығындан әксәријјәт орадан чыхыб, биртәһәр Крит адасынын Феникс лиманына үзмәји вә гышы орада кечирмәји мәсләһәт билди. Феникс лиманы шимал-шәргә вә ҹәнуб-шәргә ачылыр. 13 Хәфиф ҹәнуб күләји әсәндә онлара елә ҝәлди ки, нијјәтләри баш тутуб. Онлар лөвбәри галдырыб Крит саһили бојунҹа үзмәјә башладылар.



^  (Һәв. 27:14–19) Лакин чох кечмәдән Евракилон* адланан шиддәтли күләк галхды. 15 Күләк ҝүҹлү олдуғундан ҝәми күләјә гаршы үзә билмирди. Биз мүгавимәт ҝөстәрмәјин әбәс олдуғуну ҝөрүб тәслим олдуг. Күләк ҝәмини әсдији истигамәтә апарырды. 16 Биз Гавдос адланан кичик бир аданын далдасы илә үздүк, бунунла белә, ҝәминин архасындакы гајығы ҝүҹ-бәла илә тута билдик. 17 Ону ҝөјәртәјә галдырандан сонра ҝәмини алтдан-үстдән сарыдылар. Сирт көрфәзинин* гумлуг јерләриндә саја отурмаг тәһлүкәси олдуғундан јелкән ләвазиматларыны ашағы ендирдиләр. Беләҹә, күләк бизи апарырды. 18 Фыртына ҝәмини атыб-тутурду, она ҝөрә дә сәһәриси ҝүн ҝәмини јүнҝүлләшдирмәјә башладылар, 19 үчүнҹү ҝүн исә ҝәминин галан ләвазиматыны өз әлләри илә суја атдылар.

Шимал-шәрг күләји.
Лүғәтә бах.


^  (Һәв. 19:21) Бу һадисәләрдән сонра Булус Македонија вә Ахајјадан кечиб Јерусәлимә ҝетмәк гәрарына ҝәлди. О дејирди: «Орадан сонра мүтләг Ромаја да ҝетмәлијәм».



^  (Һәв. 23:11) Ҝеҹә вахты Аға Булусун јанында дуруб деди: «Ҹәсарәтли ол! Неҹә ки мәним һаггымда Јерусәлимдә әтрафлы шәһадәт вердин, Ромада да еләҹә шәһадәт вермәлисән».



^  (Һәв. 27:21, 22) Ҝәмидәкиләр нечә вахт иди ки, һеч нә јемәмишдиләр. Булус ајаға галхыб деди: «Ҝәрәк мәнә гулаг асыб Критдән дәнизә чыхмајајдыныз, онда бу бојда зијан вә итки олмазды. 22 Даһа кечиб, инди горхмајын, ҝәми мәһв олса да, һеч бир инсан тәләфаты олмајаҹаг.



^  (2 Бут. 3:9) Јеһова бәзиләринин дүшүндүјү кими, Өз вәдини јеринә јетирмәјә ҝеҹикмир. Хејр! О, сизә сәбир едир, чүнки һеч кәсин мәһв олмасыны истәмир, әксинә, истәјир ки, һамы төвбәјә ҝәлсин.



^  (Һәв. 26:6) Инди исә, Аллаһын бизим ата-бабаларымыза вердији вәдә үмид етдијим үчүн мәһкәмә гаршысында дурмушам.



^  (Колос. 1:5) Бу, сизин үчүн ҝөјләрдә горунуб сахланылан үмиддән доғур. Сиз бу үмид һаггында сизә чатдырылмыш һәгигәт хәбәри, јәни мүждә васитәсилә ешитмишдиниз.



^  (Һәв. 27:23–26) Чүнки гулу олдуғум вә ибадәт етдијим Аллаһын мәләји бу ҝеҹә јанымда пејда олуб мәнә 24 деди: “Булус, горхма. Сән Сезарын һүзурунда дурмалысан. Аллаһ јол јолдашларыны да сәнә бағышлады”. 25 Буна ҝөрә дә руһдан дүшмәјин. Мән Аллаһыма етибар едирәм, билирәм ки, һәр шеј белә дә олаҹаг. 26 Анҹаг ҝәми бир аданын јанында гәзаја уғрамалыдыр».



^ (Һәв. 27:27–44) Он дөрдүнҹү ҝеҹә иди. Күләк бизи Адрија* дәнизиндә ора-бура апарырды. Ҝеҹә јарысы дәнизчиләр гуруја јахынлашдығымызы һисс етдиләр. 28 Онлар сујун дәринлијини өлчдүләр вә ҝөрдүләр ки, ијирми сажындыр*. Бир аз ирәли ҝедәндән сонра тәзәдән өлчдүләр, бу дәфә он беш сажын* олду. 29 Дәнизчиләр ҝәминин суалты гајалара дәјәҹәјиндән горхуб ҝәминин арха тәрәфиндән дөрд лөвбәр атдылар вә сәбирсизликлә сәһәрин ачылмасыны ҝөзләмәјә башладылар. 30 Онлар ҝәминин бурнундан лөвбәр атмаг бәһанәси илә гачмаг үчүн гајығы суја ендирмәк истәјәндә 31 Булус јүзбашыја вә әсҝәрләрә деди: «Бу адамлар ҝәмидә галмасалар, сиз хилас ола билмәјәҹәксиниз». 32 Әсҝәрләр кәндирләри кәсиб гајығы суја бурахдылар. 33 Дан јери сөкүләнә јахын Булус һамыны чөрәк јемәк үчүн дилә тутуб деди: «Бу ҝүн он дөрдүнҹү ҝүндүр ки, интизардасыныз, дилинизә һеч нә вурмурсунуз. 34 Нә олар, бир шеј јејин, бу, сизин хиласыныз үчүн ваҹибдир. Архајын олун, башыныздан бир түк белә, әскик олмајаҹаг». 35 Бу сөзләрдән сонра о, чөрәк ҝөтүрүб һамынын гаршысында Аллаһа шүкүр етди вә чөрәји бөлүб јемәјә башлады. 36 Онларын һамысы тохтајыб јемәјә башладылар. 37 Ҝәмидә ики јүз јетмиш алты адам вар иди. 38 Јејиб-дојандан сонра онлар ҝәмини јүнҝүлләшдирмәк үчүн буғданы дәнизә атмаға башладылар. 39 Нәһајәт, һава ишыглананда онлар гумлу саһили олан бир бухта ҝөрдүләр, лакин ону танымадылар. Имкан дахилиндә саһилә јан алмаг истәдиләр. 40 Лөвбәрләри кәсиб дәнизә атдылар. Ејни заманда сүкан аварларынын ипләрини ачдылар, сонра өн јелкәни галдырыб күләјин сәмти илә саһилә үз тутдулар. 41 Ҝәми далғаларын һәр тәрәфдән чырпылдығы дајазлыгда саја отурду. Ҝәминин бурну гума батыб галды, ҝәминин архасы исә далғаларын зәрбәсиндән дағылмаға башлады. 42 Онда әсҝәрләр дустаглары өлдүрмәк гәрарына ҝәлдиләр ки, һеч ким үзүб гачмасын. 43 Амма јүзбашы Булусу хилас етмәк истәдији үчүн буна јол вермәди. О әмр етди ки, әввәлҹә үзмәји баҹаранлар суја атылсынлар, 44 сонра да галанлары атылсын, тахталарын, јахуд ҝәми парчаларынын үстүндә үзүб гуруја чыхсын. Беләликлә, һамы сағ-саламат саһилә чатды.

Гәдимдә Адрија дәнизи дејилдикдә индики Адриатик вә Иони дәнизләри, һәмчинин Аралыг дәнизинин Сиҹилија илә Крит арасында галан һиссәси нәзәрдә тутулурду.
Тәх. 36 м. Б14 әлавәсинә бах.
Тәх. 27 м.


^ (Һәв. 27:35) Бу сөзләрдән сонра о, чөрәк ҝөтүрүб һамынын гаршысында Аллаһа шүкүр етди вә чөрәји бөлүб јемәјә башлады.



^  (Һәв. 27:31) Булус јүзбашыја вә әсҝәрләрә деди: «Бу адамлар ҝәмидә галмасалар, сиз хилас ола билмәјәҹәксиниз».



^  (Һәв. 27:35) Бу сөзләрдән сонра о, чөрәк ҝөтүрүб һамынын гаршысында Аллаһа шүкүр етди вә чөрәји бөлүб јемәјә башлады.



^  (Һәв. 27:36) Онларын һамысы тохтајыб јемәјә башладылар.



^  (Һәв. 27:44) сонра да галанлары атылсын, тахталарын, јахуд ҝәми парчаларынын үстүндә үзүб гуруја чыхсын. Беләликлә, һамы сағ-саламат саһилә чатды.



^ (Һәв. 28:1–10) Биз сағ-саламат саһилә чыханда бу аданын Малта адландығыны өјрәндик. 2 Әҹнәби дилдә данышан ада сакинләри бизә мисилсиз инсанпәрвәрлик ҝөстәрдиләр. Һава чох сојуг иди, јағыш јағырды. Онлар тонгал галајыб меһрибанлыгла бизи исинмәјә дәвәт етдиләр. 3 Булус бир дәстә чырпы јығыб тонгала атды. Бу вахт истидән гачан бир ҝүрзә Булусун әлиндән јапышды. 4 Аданын сакинләри онун әлиндән салланмыш зәһәрли иланы ҝөрәндә бир-биринә дедиләр: «Шүбһәсиз, бу адам гатилдир. Дәниздән сағ-саламат чыхса да, Әдаләтин* әлиндән ҹаныны гуртара билмәди». 5 Лакин Булус әлини чырпыб иланы ода атды, онун өзүнә исә зәрәр дәјмәди. 6 Ада сакинләри елә дүшүнүрдүләр ки, Булусун әли шишәҹәк, јахуд да о, гәфләтән јыхылыб өләҹәк. Онлар хејли ҝөзләдиләр. Ҝөрәндә ки, она һеч нә олмур, фикирләрини дәјишиб онун аллаһ олдуғуну демәјә башладылар. 7 Јахынлыгда Публи адында бир кишинин торпаглары вар иди. О, аданын бөјүјү иди. Публи бизи меһрибанлыгла гаршылады вә үч ҝүн гонаг сахлады. 8 Публинин атасы хәстә иди. О, ганлы исһал хәстәлијинә тутулмушду вә гыздырма ичиндә иди. Булус онун јанына ҝәлди, дуа едиб әлләрини үстүнә гојду. Киши сағалды. 9 Бу һадисәдән сонра адада олан башга хәстәләр дә Булусун јанына ҝәлир вә шәфа тапырдылар. 10 Онлар бизә еһтирамларыны нүмајиш етдирмәк үчүн чохлу һәдијјәләр ҝәтирирдиләр. Биз ададан ҝедәндә онлар һәтта јолумуза тәдарүк дә ҝөрмүшдүләр.

Јун. Дике. Ҝүман ки, бурада гисас алыб әдаләти бәргәрар едән илаһә, јахуд әдаләт мәфһумунун шәхсләндирилмиш образы нәзәрдә тутулур.


^  (Һәв. 28:2) Әҹнәби дилдә данышан ада сакинләри бизә мисилсиз инсанпәрвәрлик ҝөстәрдиләр. Һава чох сојуг иди, јағыш јағырды. Онлар тонгал галајыб меһрибанлыгла бизи исинмәјә дәвәт етдиләр.



^  (Һәв. 28:6) Ада сакинләри елә дүшүнүрдүләр ки, Булусун әли шишәҹәк, јахуд да о, гәфләтән јыхылыб өләҹәк. Онлар хејли ҝөзләдиләр. Ҝөрәндә ки, она һеч нә олмур, фикирләрини дәјишиб онун аллаһ олдуғуну демәјә башладылар.



^  (Колос. 4:14) Севимли һәким гардашымыз Лука вә Димас да сизә салам дејирләр.



^  (Һәв. 28:7–10) Јахынлыгда Публи адында бир кишинин торпаглары вар иди. О, аданын бөјүјү иди. Публи бизи меһрибанлыгла гаршылады вә үч ҝүн гонаг сахлады. 8 Публинин атасы хәстә иди. О, ганлы исһал хәстәлијинә тутулмушду вә гыздырма ичиндә иди. Булус онун јанына ҝәлди, дуа едиб әлләрини үстүнә гојду. Киши сағалды. 9 Бу һадисәдән сонра адада олан башга хәстәләр дә Булусун јанына ҝәлир вә шәфа тапырдылар. 10 Онлар бизә еһтирамларыны нүмајиш етдирмәк үчүн чохлу һәдијјәләр ҝәтирирдиләр. Биз ададан ҝедәндә онлар һәтта јолумуза тәдарүк дә ҝөрмүшдүләр.



^ (Һәв. 27:27) Он дөрдүнҹү ҝеҹә иди. Күләк бизи Адрија* дәнизиндә ора-бура апарырды. Ҝеҹә јарысы дәнизчиләр гуруја јахынлашдығымызы һисс етдиләр.

Гәдимдә Адрија дәнизи дејилдикдә индики Адриатик вә Иони дәнизләри, һәмчинин Аралыг дәнизинин Сиҹилија илә Крит арасында галан һиссәси нәзәрдә тутулурду.







ФӘСИЛ 27

Булус «әтрафлы шәһадәт» верирди


Ромада һәбсдә икән Булус тәблиғ етмәјә давам едир



Һәвариләрин ишләри 28:11—31




 1. Булусла јолдашлары кимә ҝүвәнирләр вә нә үчүн?

ТӘХМИНӘН 59-ҹу илдир. Бурнунда «Зевс оғуллары» бәзәји олан ири јүк ҝәмиси Аралыг дәнизиндәки Малта адасындан Италијаја јолланыр. Мүһафизә алтында олан һәвари Булус вә онун руһани гардашлары Лука илә Аристарх ҝәмидә ҝедән јолчуларын арасындадырлар (Һәв. 27:2). Ҝәми һејәтиндән фәргли олараг, бу мәсиһиләр јунан аллаһы Зевсин әкиз оғуллары Кастор вә Поллукса ҝүвәниб онлары горујаҹағыны дүшүнмүрләр (Һәв. 28:11). Онлар Булусун Ромада һәгигәт һаггында шәһадәт верәҹәјини вә Сезарын гаршысында дураҹағыны габагҹадан билдирән Гадир Аллаһ Јеһованын гулларыдыр (Һәв. 23:11; 27:24).

2, 3. Булусҝилин ҝәмиси һансы маршрутла үздү вә бүтүн сәјаһәт боју Јеһова Булуса неҹә дајаг олду?

2 Ҝәми Сиҹилијанын Сиракуз шәһәриндә үч ҝүн галдыгдан сонра, ону да гејд едәк ки, бу шәһәр Рома вә Афина илә рәгабәт апарырды, Италија јарымадасынын ҹәнубунда јерләшән Реҝиум шәһәринә јола дүшүр. Сонра мүасир Неаполун јахынлығында јерләшән Италијанын Путеоли лиманына ҝәлир. Ҹәнуб күләји сајәсиндә ҝәми 175 дәниз милини, јәни 320 километрлик јолу ҹәми бир ҝүнә гәт едиб мәнзилбашына вахтындан әввәл чатыр (Һәв. 28:12, 13).

3 Артыг Ромаја аз галыб. Орада Булус император Неронун гаршысында өзүнү мүдафиә етмәлидир. Бүтүн јол боју «һәр ҹүр тәсәлли Аллаһы» Јеһова Булуса арха олуб (2 Кор. 1:3). Бу фәсли арашдырдыгҹа ҝөрәҹәјик ки, бундан сонра да Аллаһ Булусу тәк гојмады; Булус да тәблиғчи руһуну итирмәди.






«Булус... Аллаһа шүкүр етди вә үрәкләнди» (Һәвариләрин ишләри 28:14, 15)


4, 5. а) Булуса вә онун јолдашларына Путеолидә неҹә гонагпәрвәрлик ҝөстәрилди вә нәјә ҝөрә она бу гәдәр сәрбәстлик верилмишди? б) Һәбсдә олдугда белә, мәсиһиләрин јахшы давранышы онлара һансы фајданы ҝәтирә биләр?

4 Путеолидә Булусҝил гардашлары тапдылар. Гардашлар онлардан хаһиш етдиләр ки, бир һәфтә јанларында галсынлар (Һәв. 28:14). Белә гонагпәрвәрлик ҝөстәрмәклә онлар әсл мәсиһи кими даврандылар. Шүбһәсиз ки, гардашларын бу јахшылығы мүкафатсыз галмады. Булус вә јолдашлары илә үнсијјәт онлары чох руһландырды. Бәс неҹә олмушду ки, дустаға бу гәдәр сәрбәстлик верилмишди? Јәгин, һәвари кешикчиләрин там етибарыны газанмышды.

5 Мүасир дөврдә дә елә олуб ки, һәбсханаја вә ја һәбс дүшәрҝәләринә дүшән Шаһидләрә мәсиһи давранышларына ҝөрә мүстәсна сәрбәстлик верилмиш, ҝүзәштләр едилмишди. Мәсәлән, Румынијада оғурлуг үстүндә 75 ил иш алан бир киши Мүгәддәс Китабы өјрәнмәјә башламыш вә өзүндә бөјүк дәјишикликләр етмишди. Буну гијмәтләндирән һәбсхана мүдиријјәти она нәзарәтсиз шәһәрә ҝедиб һәбсхана үчүн лазым олан шејләри алмағы тапшырмышды. Мәҝәр бу кими һаллар Јеһова Аллаһымыза иззәт ҝәтирмир? (1 Бут. 2:12).

6, 7. Ромалы гардашлар Булуса вә онун јолдашларына неҹә мәһәббәт ҝөстәрдиләр?

6 Путеолидән Булусҝил һарадаса 50 километр пијада ҝедиб Аппи јолунда јерләшән Капујаја ҝәлдиләр. Һәмин јол бирбаша Ромаја апарырды. Ири јасты лава дашларыјла дөшәнмиш бу мәшһур јолла јеријәркән Италијанын фүсункар тәбиәтини, арабир исә Аралыг дәнизинә ачылан ҝөзәл мәнзәрәләри сејр етмәк оларды. Ромаја 60 километр галмыш јол Понтин батаглыглары адлы батаглыг јердән кечирди. Һәмин әразидә Аппи базары да јерләширди. Лука јазыр ки, ҝәлишләриндән хәбәр тутанда Ромадакы гардашлар онлары гаршыламаға чыхдылар. Онлардан бәзиләри базара кими ҝәлдиләр, диҝәрләри исә Романын 50 километр узаглығында јерләшән Үч Меһманханаја ҝәлиб орада ҝөзләдиләр. Мәһәббәтин неҹә дә бариз нүмунәсидир! (Һәв. 28:15).

7 Тагәтдән дүшмүш јолчулар Аппи базарында чәтин ки, динҹәлә биләрдиләр. Рома шаири вә сатирики Һоратси базары «дәнизчиләр вә гарагабаг меһманхана саһибләри илә долу» бир јер кими тәсвир едир. О дејир ки, оранын «сују чох ијрәнҹ иди». Һоратси бу јердә һәтта јемәк јемәјә белә ијрәнмишди! Амма бу шәраитсизлик Булусҝили гаршыламаға чыхан гардашлара орада отуруб онлары ҝөзләмәјә мане олмады.

 8. Нә үчүн Булус гардашлары ҝөрәндә Аллаһа шүкүр етди?

8 Лука гејд едир ки, Булус гардашлары ҝөрәндә Аллаһа шүкүр етди вә үрәкләнди (Һәв. 28:15). Ола билсин, бу гардашларын бәзиләрини Булус шәхсән таныјырды. Һәр неҹә олса да, тәкҹә бу әзиз адамлары ҝөрмәјин өзү Булусу руһландырыб үрәјини сакитләшдирди. Бәс нә үчүн Булус Аллаһа шүкүр етди? О билирди ки, фәдакар мәһәббәт Аллаһын руһунун бәһрәсидир (Гал. 5:22). Бу ҝүн дә мүгәддәс руһ мәсиһиләри бир-бирләри үчүн нәләрдәнсә кечмәјә вә дара дүшәнләрә тәскинлик вермәјә тәшвиг едир (1 Салон. 5:11, 14).

 9. Булусу гаршылајан гардашларын мәһәббәт нүмунәсини неҹә изләјә биләрик?

9 Мәсәлән, мүгәддәс руһ сәмими мәсиһиләри рајон нәзарәтчиләринә, хүсуси тәјинатлы мүждәчиләрә вә диҝәр тамвахтлы хидмәтчиләрә гонагпәрвәрлик ҝөстәрмәјә, гајғыларына галмаға тәшвиг едир. Бу фәдакар баҹы-гардашлардан чоху хидмәтләрини ҝенишләндирмәк үчүн бөјүк гурбанлар вермишләр. Өзүндән соруш: «Рајон нәзарәтчиси јығынҹағы зијарәт едәндә ону гонаг чағыра биләрәмми? Онунла вә әҝәр евлидирсә, һәјат јолдашы илә хидмәтдә әмәкдашлыг едә биләрәмми?» Белә етсән, бу, сәнә чохлу немәтләр ҝәтирәҹәк. Булусҝил онларла баш верән руһландырыҹы һадисәләрдән данышаркән ромалы гардашларын неҹә бөјүк севинҹ дујдугларыны тәсәввүр ет (Һәв. 15:3, 4).






«Һәр јердә бу тәригәтин әлејһинә данышырлар» (Һәвариләрин ишләри 28:16—22)


10. Булус Ромада һансы шәраитдә галырды вә шәһәрә ҝәләр-ҝәлмәз о нә етди?

10 Нәһајәт ки, гардашлар Ромаја ҝәлиб чатдылар. Лука јазыр: «Булуса ајры јашамаға иҹазә вердиләр. Бир әсҝәр онун кешијини чәкирди» (Һәв. 28:16). Адәтән, ев дустагларыны гачмамалары үчүн зәнҹирлә кешикчијә бағлајырдылар. Лакин һеч бир зәнҹир Булуса Падшаһлыг һаггында хәбәри бәјан етмәјә мане ола билмәзди. Белә ки, о, јолдан үчҹә ҝүн динҹәләндән сонра Ромадакы нүфузлу јәһудиләри чағыртдырды ки, өзүнү тәгдим едиб онлара шәһадәт етсин.

11, 12. Булус јәһудиләрин үрәјинә неҹә јол тапмаға чалышды?

11 «Гардашлар,— дејә Булус сөзә башлады,— мән нә халгымыза, нә дә әҹдадларымызын адәтләринә гаршы пис бир иш ҝөрмәмишәм. Буна бахмајараг, мәни Јерусәлимдә дустаг едиб, ромалыларын әлинә вердиләр. Амма ромалылар мәни истинтаг етдикдән сонра өлүм ҹәзасына лајиг бир иш тутмадығымы ҝөрүб азад етмәк истәдиләр. Јәһудиләр бунун әлејһинә чыхдылар вә мән мәҹбур олуб Сезарын мәһкәмәсини тәләб етдим. Мәни дүз баша дүшүн, мән халгымы иттиһам етмәк фикриндә дејиләм» (Һәв. 28:17—19).

12 Јәһудиләрә «гардашлар» дејә хитаб етмәклә Булус онларын үрәјинә јол тапмаға чалышырды. Һәмчинин әҝәр бу јәһудиләрдә гәрәзли фикирләр вар идисә, белә бир мүраҹиәт бу фикирләри арадан галдыра биләрди (1 Кор. 9:20). Бундан башга, Булус билдирди ки, о, бура јәһудиләри иттиһам етмәјә јох, Сезарын гаршысында өзүнү мүдафиә етмәјә ҝәлиб. Лакин јерли јәһудиләрин Булусун мәсәләсиндән гәтијјән хәбәри јох иди (Һәв. 28:21). Нә әҹәб, Јәһудијјәдәки јәһудиләр Ромадакылара бу хәбәри чатдырмамышдылар? Бир мәнбәдә дејилир: «Ола билсин, Булусун олдуғу ҝәми гышдан сонра Италијаја ҝәлиб чатан илк ҝәмиләрдән бири иди, буна ҝөрә дә нә Јерусәлимдәки јәһудиләрин өзләри, нә дә мәктублары Булусдан габаг ора ҝәлиб чата билмәзди».

13, 14. Булус сөһбәти Падшаһлыг мөвзусуна неҹә јөнәлтди вә биз бундан нә өјрәнирик?

13 Сонра Булус сөһбәти Падшаһлыг мөвзусуна јөнәлтди. Онун сөзләри јәһудиләрдә мараг ојатмаја билмәзди. О деди: «Мәһз елә буна ҝөрә хаһиш етдим ки, сизинлә ҝөрүшүб сөһбәт едәк. Ҝөрдүјүнүз бу гандаллар Исраилин үмидинә ҝөрәдир» (Һәв. 28:20). Бу үмидин ҝерчәкләшмәси Мәсиһ вә онун Падшаһлығы олмадан мүмкүн олмазды. Мәсиһи јығынҹағы да елә бу һагда тәблиғ едирди. «Јахшы оларды ки, сәнин бахышларын барәдә елә өзүндән сорушаг,— дејә јәһуди ағсаггаллары ҹаваб вердиләр,— чүнки билдијимизә ҝөрә һәр јердә бу тәригәтин әлејһинә данышырлар» (Һәв. 28:22).

14 Хош хәбәр һаггында данышмаг имканы јарананда биз дә Булус кими елә фикирләр сөјләјә вә ја суаллар верә биләрик ки, һәмсөһбәтимизи дүшүнмәјә вадар едәк. «Мәсиһи һәјаты вә ибадәти. Иш дәфтәри», «Теократик Хидмәт Мәктәбиндә тәлим алырыг» вә «Өзүнү охумаға вә тәлим вермәјә һәср ет» кими нәшрләрдә буна даир чох ҝөзәл мәсләһәтләр вар. Сән бу вәсаитләрдән истифадә едирсәнми?






Булус «әтрафлы шәһадәт» вермәкдә бизә өрнәкдир (Һәвариләрин ишләри 28:23—29)


15. Булусун тәблиғиндә һансы дөрд мәгамы вурғуламаг олар?

15 Јәһудиләр бир ҝүн тәјин едиб «әввәлкиндән дә чох адамла Булусун галдығы евә ҝәлдиләр. Булус Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт верди, һәм Мусанын Төвратындан, һәм Пејғәмбәрләрин китабындан Иса һаггында данылмаз сүбутлар ҝәтириб сәһәрдән ахшамадәк һәр шеји онлара изаһ етди» (Һәв. 28:23). Булусун шаһидлик етмә үсулундан дөрд мәгамы вурғуламаг олар. Биринҹиси, о, сөһбәти Аллаһын Падшаһлығы әтрафында ҹәмләмишди. Икинҹиси, инандырыҹы дәлилләр ҝәтирирди. Үчүнҹүсү, сөһбәти Мүгәддәс Јазылар әсасында гурмушду. Дөрдүнҹүсү, һәвари өз раһатлығыны дүшүнмәјиб фәдакарҹасына «сәһәрдән ахшамадәк» тәблиғ етди. Неҹә дә ҝөзәл нүмунәдир! Булусун сөһбәти јәһудиләрә неҹә тәсир ҝөстәрди? «Онлардан бәзиләри дејиләнләрә инанды, бәзиләри исә инанмады. Араларында мүбаһисә дүшдү» вә Луканын дедији кими, «онлар дағылышмаға башладылар» (Һәв. 28:24, 25а).

16—18. Ромалы јәһудиләрин хош хәбәри пис гаршыламасы нә үчүн Булусу тәәҹҹүбләндирмәди, бәс биз белә һалларла үзләшәндә неҹә мүнасибәт ҝөстәрмәлијик?

16 Булус тәәҹҹүбләнмәди. Ахы биринҹи дәфә дејилди ки, јәһудиләр хош хәбәрә белә мүнасибәт ҝөстәрирдиләр. Үстәлик, Мүгәддәс Китабда да бу һагда габагҹадан дејилмишди (Һәв. 13:42—47; 18:5, 6; 19:8, 9). Буна ҝөрә дә о, дағылышан јәһудиләрә белә деди: «Мүгәддәс руһ Әшија пејғәмбәр васитәсилә ата-бабаларыныза јахшы демишди: “Ҝет, бу халга белә де: “Ешитмәјинә ешидәҹәксиниз, амма бир шеј баша дүшмәјәҹәксиниз. Бахмағына бахаҹагсыныз, амма бир шеј ҝөрмәјәҹәксиниз. Чүнки бу халгын үрәји күтләшиб”» (Һәв. 28:25б—27). «Күтләшмәк» кими тәрҹүмә едилән сөз орижинал мәтндә үрәјин «көкәлдијини», «пијләндијини», бу сәбәбдән, Падшаһлыг хәбәринин она чатмадығыны ҝөстәрирди (Һәв. 28:27). Чох һејиф!

17 Јәһудиләр хош хәбәрә гулаг асмырлар, һеч асмасынлар. Диҝәр халглар «мүтләг гулаг асаҹаглар»,— дејәрәк Булус сөзүнү битирди (Һәв. 28:28; Зәб. 67:2; Әшј. 11:10). Буну демәјә һәваринин там әсасы вар иди, чүнки шәхсән өзү чохлу гејри-јәһудинин Падшаһлыг хәбәринә һај вердијинин шаһиди олмушду (Һәв. 13:48; 14:27).

18 Инсанлар хош хәбәри рәдд едәндә биз дә Булус кими буну үрәјимизә салмамалыјыг. Ахы биз билирик ки, һәјата апаран јолу тапанларын сајы елә дә чох олмајаҹаг (Мәт. 7:13, 14). Диҝәр тәрәфдән, үрәји һәгигәтә мејилли олан инсанлар һәгиги ибадәтә гошуланда ҝәлин онлары меһрибанлыг вә сәмимијјәтлә гаршылајаг (Лука 15:7).






«Аллаһын Падшаһлығы һаггында» данышырды (Һәвариләрин ишләри 28:30, 31)


19. Булус ев дустағы оланда вахтдан сәмәрә илә неҹә истифадә едирди?

19 Лука өз һекајәтинә белә бир хош нотларла јекун вурур: «Булус кирајә тутдуғу евдә дүз ики ил галды. О, јанына ҝәләнләри меһрибанлыгла гәбул едир, бөјүк ҹәсарәтлә, һеч бир манеә олмадан онлара Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышыр, Аға Иса Мәсиһ һаггында тәлим верирди» (Һәв. 28:30, 31). Бу гыса парча Булусун гонагпәрвәр, иманлы олдуғуну вә хош хәбәрин јајылмасы үчүн нә гәдәр ҹан јандырдығыны ајдын шәкилдә ҝөстәрир.

20, 21. Булусун Ромадакы хидмәтиндән кимләр јарарланмышды?

20 Булусун ҝүләрүзлә гәбул етдији адамлардан бири дә Колос шәһәриндә ағасындан гачмыш Онисим адлы бир гул иди. Булус Онисимә һәгигәти өјрәнмәјә көмәк етди. Онларын арасында чох меһрибан мүнасибәт јаранды, Онисим Булус үчүн «вәфалы вә әзиз» гардаш олду, Булус исә Онисими «өвладым» адландырырды (Кол. 4:9; Флм. 10—12). Јәгин, бу гачағын мәсиһи олмасы Булусу чох руһландырмышды*.

21 Булусун ҝөзәл нүмунәсинин чохларына фајдасы олмушду. О, Филиппи мәсиһиләринә јазмышды: «Башыма ҝәләнләр мүждәнин јајылмасына хидмәт етмишдир. Белә ки, Мәсиһ уғрунда һәбс олундуғум һамыја, о ҹүмләдән Император гвардијасына да мәлум олуб. Һәмчинин мәним гандалларым Ағамызын хидмәтиндә дуран гардашларын чохуну үрәкләндириб, инди онлар Аллаһын сөзүнү ҹәсарәтлә, горхмадан тәблиғ едирләр» (Филип. 1:12—14).   

22. Нәдән ҝөрүнүр ки, Булус Ромада дустаг оларкән вахтыны бош јерә кечирмирди?

22 Булус Ромада дустаг олдуғу вахты бошуна кечирмәди. Инҹилдә јер алан бир сыра мәктублары о, мәһз бурада јазмышды*. Булус биринҹи әсрдәки мәсиһиләрә јаздығы мәктубларла онлары руһландырмышды. Биз дә Булусун мәктубларындан руһлана биләрик. Аллаһдан илһам алараг јаздығы нәсиһәтләр о дөврдә фајдалы олдуғу кими, бу ҝүн бизим үчүн дә фајдалыдыр (2 Тим. 3:16, 17).

РОМАДАКЫ ИЛК ҺӘБСИ ЗАМАНЫ БУЛУСУН ЈАЗДЫҒЫ БЕШ МӘКТУБ


Һәвари Булус мәктубларындан бешини Ромада илк дәфә һәбсдә оларкән (60—61-ҹи илләр) јазмышды. «Филимона мәктуб»да о, руһани гардашы Филимона билдирир ки, онун гачмыш гулу Онисим мәсиһилији гәбул едиб. Һәвари өзүнү Онисимин «руһани атасы» кими тәсвир едир. О, әввәлләр һеч бир фајдасы олмајан гулу инди бир мәсиһи гардаш кими өз ағасына гајтарырды (Флм. 10—12, 16).

«Колослулара мәктуб»да Булус Онисимин онларын һәмјерлиси олдуғуну сөјләјир (Кол. 4:9). Онисимә вә Тихик адлы диҝәр бир гардаша һәм јухарыда адлары чәкилән мәктублары, һәм дә Булусун «Ефеслиләрә мәктуб»уну чатдырмаг тапшырылмышды (Ефес. 6:21).

«Филиппилиләрә мәктуб»да Булус һәбсдә олдуғуну гејд едир вә јенә дә мәктубу чатдыран адам — Епафродит һаггында мәлумат верир. Филиппилиләр Епафродити Булуса гуллуг етмәјә ҝөндәрмишдиләр, амма о, елә хәстәләнмишди ки, аз гала өлсүн. Филиппилиләрин «онун хәстә олдуғундан хәбәр» тутдуғуну биләндә исә бәрк мәјус олмушду. Булус мәктубунда јазырды ки, «белә адамларын гәдрини» билмәк лазымдыр (Филип. 1:7; 2:25—30).

«Ибраниләрә мәктуб» Јәһудијјәдә јашајан ибрани мәсиһиләрә үнванланмышды. Мәктубда јазанын ады чәкилмәсә дә, белә нәтиҹәјә ҝәлмәк олур ки, ону Булус јазыб. Мәктубда Булуса хас үслуб мүшаһидә олунур. Булус Италијадан салам ҝөндәрир вә Ромада онун јанында олан Тимутинин адыны чәкир (Филип. 1:1; Кол. 1:1; Флм. 1; Ибр. 13:23, 24).





23, 24. Булус кими бу ҝүн дә бир чох мәсиһиләр һагсыз јерә һәбс олунсалар да, никбинлији неҹә горујурлар?

23 «Һәвариләрин ишләри» китабында Булусун азадлыға чыхмасы һагда һеч бир шеј јазылмаса да, мәлумдур ки, о, дөрд илә јахын һәбсдә олмушду — ики ил Гејсәријјәдә, ики ил исә Ромада* (Һәв. 23:35; 24:27). Бүтүн бу мүддәт әрзиндә Булус никбин әһвал-руһијјәни горујараг хидмәтдә әлиндән ҝәләни етмишди. Бу ҝүн дә иманларына ҝөрә һагсыз јерә һәбс олунан Јеһованын Шаһидләринин чоху севинҹләрини итирмәмиш вә әввәлки әзмлә тәблиғ етмишләр. Мәсәлән, Испанијада јашајан Адолфо бир мәсиһи олараг битәрәф мөвге тутдуғу үчүн һәбс олунмушду. «Биз сәнә мат галмышыг,— дејә бир мәмур һејрәтини билдирмишди. — Сәнә нә гәдәр зүлм едирдиксә, сән бир о гәдәр ҝүлүмсәјиб, хош сөз дејирдин».

24 Вахт кечдикҹә Адолфо о дәрәҹәдә етибар газанмышды ки, артыг онун камерасынын гапысыны ачыг гојурдулар. Әсҝәрләр онун јанына ҝәлиб Мүгәддәс Китаба аид суаллар верирдиләр. Һәтта мүһафизәчиләрдән бири Адолфонун камерасында Мүгәддәс Китабы охујурду, Адолфо исә ҝөз олурду ки, ону һеч ким ҝөрмәсин. Сән ишә бир бах, дустаг мүһафизәчинин «кешијини чәкир»! Бу ҹүр садиг мәсиһиләрин нүмунәсинә бахыб ҝәлин биз дә һәтта чәтин вәзијјәтләрә дүшәндә белә, «Аллаһын сөзүнү ҹәсарәтлә, горхмадан тәблиғ» едәк.

25, 26. Булус һансы пејғәмбәрлијин һәјата кечмәсинин шаһиди олмушду вә һәмин пејғәмбәрлији бизим ҝүнләрә неҹә аид етмәк олар?

25 Ев дустағы олан һәвари јанына ҝәләнләрин һамысына «Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышыр». Һадисәләрлә зәнҝин «Һәвариләрин ишләри» китабы белә бир үрәкачан сәһнә илә јекунлашыр. Китабын биринҹи фәслиндә Исанын шаҝирдләринә дедији бу сөзләри охумушдуг: «Мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз» (Һәв. 1:8). Бу сөзләрдән һеч 30 ил кечмәмишди ки, Падшаһлыг һаггында «мүждә сәма алтында јашајанларын һамысына тәблиғ» едилмишди* (Кол. 1:23). Бәли, Аллаһын руһунун гүдрәти гаршысында һеч нә дура билмәз! (Зәк. 4:6).

26 Бу ҝүн дә һәмин руһ Мәсиһин јер үзүндә јашајан гардашларына, еләҹә дә башга гојунлара ҝүҹ-гүввә верир. Бунун сајәсиндә онлар 240 өлкә вә әразидә усанмадан «Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт» верирләр (Јәһ. 10:16; Һәв. 28:23). Бәс сән бу ишдә вар ҝүҹүнлә иштирак едирсәнми?

61-ҸИ ИЛДӘН СОНРА БУЛУСУН ҺӘЈАТЫ


Тәхминән 61-ҹи илдә император Нерон мәһкәмәдә Булусун ишинә бахды вә ҝөрүнүр, ону ҝүнаһсыз билди. Һәваринин бундан сонракы фәалијјәти һаггында чох аз мәлумат мөвҹуддур. О, Испанијаја ҝетмәји планлашдырырды. Әҝәр бу сәјаһәт баш тутмушдуса, јәгин елә һәмин вахта тәсадүф етмишди (Ром. 15:28). Тәхминән 95-ҹи илдә Ромалы Клемент јазмышды ки, Булус «Гәрбин сәрһәдләринә кими ҝедиб чатмышды».

Булусун һәбсдән чыхандан сонра јаздығы үч мәктубдан («1 Тимутијә», «2 Тимутијә» вә «Титуса») өјрәнирик ки, о, Критә, Македонијаја, Никопола вә Троаса ҝетмишди (1 Тим. 1:3; 2 Тим. 4:13; Тит. 1:5; 3:12). Ола билсин, Булус икинҹи дәфә Никополда (Јунаныстан) тутулмушду. Һәр неҹә олса да, тәгрибән 65-ҹи илдә о, јенидән Ромада һәбсдә иди. Амма бу дәфә Нерон она рәһм едән дејилди. Белә ки, Рома тарихчиси Таситин дедијинә ҝөрә, 64-ҹү илдә Романы виран гојан јанғынын баш вермәсиндә Нерон әсассыз олараг мәсиһиләри иттиһам етмиш вә онлары гәддарлыгла тәгиб етмәјә башламышды.

Тимутијә јаздығы икинҹи мәктубунда өлүмүнүн јахын олдуғуну һисс едән Булус Тимутидән вә Маркдан тез бир заманда јанына ҝәлмәји хаһиш едир. Булуса тәсәлли вермәк үчүн өз һәјатларыны тәһлүкәјә атан Лука илә Онисифорун ҹәсарәтини хүсусән гејд етмәк лазымдыр (2 Тим. 1:16, 17; 4:6—9, 11). Мәсиһи олдуғуну ачыг етираф едәнләр һәбс едилмәк, һәтта ишҝәнҹә илә өлдүрүлмәк тәһлүкәси алтында идиләр. Еһтимал ки, 65-ҹи илдә Тимутијә сонунҹу мәктубуну јазандан чох кечмәмиш Булус едам едилди. Неронун өзүнүн дә агибәти јахшы олмады. Дејиләнә ҝөрә, Булусун едамындан үч ил сонра о интиһар етди.





МҮЖДӘ «ЈАШАЈАНЛАРЫН ҺАМЫСЫНА» ТӘБЛИҒ ЕДИЛМИШДИ


Тәхминән 61-ҹи илдә һәвари Булус Ромада һәбсдә оларкән јазмышды ки, «мүждә сәма алтында јашајанларын һамысына тәблиғ едилиб» (Кол. 1:23). Буну неҹә баша дүшмәк олар?

Ҝөрүнүр, Булус үмуми сөзләрлә хош хәбәрин һаралара гәдәр јајылдығыны тәсвир етмишди. Бизим ерадан әввәл IV әсрдә Македонијалы Исҝәндәр Һиндистанын сәрһәдләринә гәдәр Асијаны зәбт етмишди. Јули Сезар б. е. ә. 55-ҹи илдә Британијаја сохулмушду. Клавди исә бу аданын ҹәнуб һиссәсини өзүнә табе етдирмиш, ерамызын 43-ҹү илиндә Рома империјасына гатмышды. Истеһсал етдији зәриф ипәк сајәсиндә Узаг Шәргдә јахшы танынырды.

Демәли белә чыхыр ки, мүждә Британијада вә Узаг Шәргдә дә тәблиғ едилмишди? Чәтин ки. Ерамызын 56-ҹы илиндә Булус тәблиғ едилмәмиш јердә, Испанијада хош хәбәри јајмаг арзусуну билдирмишди. Колослу мәсиһиләрә мәктуб јазанда о, һәлә бу мәгсәдинә чатмамышды (Ром. 15:20, 23, 24). Бунунла белә, 61-ҹи илдә Падшаһлыг хәбәри артыг чох јердә ешидилмишди. Ән азындан, бу хәбәр 33-ҹү илин Әллинҹи ҝүн бајрамында вәфтиз олан јәһудиләрин вә прозелитләрин јашадығы өлкәләрә, еләҹә дә Исанын һәвариләринин ҝетдији јерләрә јајылмышды (Һәв. 2:1, 8—11, 41, 42).











^  Булус Онисими өз јанында сахламаг истәјирди, лакин белә етсәјди, Рома ганунуну вә Онисимин ағасы Филимонун һүгугларыны позмуш оларды. Јери ҝәлмишкән, елә Филимонун өзү дә мәсиһи иди. Буна ҝөрә дә Онисим ағасынын јанына гајытды. Амма Булус Онисимлә Филимона мәктуб ҝөндәриб хаһиш етди ки, гулуну меһрибанлыгла, руһани гардашы кими гәбул етсин (Флм. 13—19).


^  «Ромадакы илк һәбси заманы Булусун јаздығы беш мәктуб» адлы чәрчивәјә бах.


^  «61-ҹи илдән сонра Булусун һәјаты» адлы чәрчивәјә бах.


^  «Мүждә “јашајанларын һамысына” тәблиғ едилмишди» адлы чәрчивәјә бах.








^ (Һәв. 28:11–31) Биз орада үч ај галдыгдан сонра бурнунда «Зевс оғуллары» бәзәји олан ҝәмијә миниб јола дүшдүк. Бу ҝәми Исҝәндәријјәдән ҝәлмишди вә бүтүн гышы адада дајанмышды. 12 Сиракуз лиманына ҝириб үч ҝүн орада галдыг. 13 Сонра орадан јола чыхыб Реҝиума ҝәлдик. Ертәси ҝүн ҹәнуб күләји әсди вә биз нөвбәти ҝүн Путеолијә чатдыг. 14 Орада гардашлары тапдыг. Онлар хаһиш етдиләр ки, бир һәфтә јанларында галаг. Беләҹә, Ромаја јахынлашдыг. 15 Орадакы гардашлар бизим ҝәлишимиздән хәбәр тутанда бизи гаршыламаг үчүн Аппи базарына вә Үч Меһманханаја гәдәр ҝәлдиләр. Булус онлары ҝөрәндә Аллаһа шүкүр етди вә үрәкләнди. 16 Нәһајәт ки, Ромаја ҝәлдик. Булуса ајры јашамаға иҹазә вердиләр. Бир әсҝәр онун кешијини чәкирди. 17 Үч ҝүндән сонра о, јәһудиләрин рәһбәрләрини јанына дәвәт етди. Онлар јығышанда Булус сөзә башлады: «Гардашлар, мән нә халгымыза, нә дә әҹдадларымызын адәтләринә гаршы пис бир иш ҝөрмәмишәм. Буна бахмајараг, мәни Јерусәлимдә дустаг едиб, ромалыларын әлинә вердиләр. 18 Амма ромалылар мәни истинтаг етдикдән сонра өлүм ҹәзасына лајиг бир иш тутмадығымы ҝөрүб азад етмәк истәдиләр. 19 Јәһудиләр бунун әлејһинә чыхдылар вә мән мәҹбур олуб Сезарын мәһкәмәсини тәләб етдим. Мәни дүз баша дүшүн, мән халгымы иттиһам етмәк фикриндә дејиләм. 20 Мәһз елә буна ҝөрә хаһиш етдим ки, сизинлә ҝөрүшүб сөһбәт едәк. Ҝөрдүјүнүз бу гандаллар Исраилин үмидинә ҝөрәдир». 21 Јәһудиләр она дедиләр: «Биз Јәһудијјәдән сәнинлә бағлы мәктуб алмамышыг. Орадан ҝәлән гардашларымыз да бизә сәнин һаггында нә бир хәбәр ҝәтириб, нә дә бир кәлмә пис сөз дејиб. 22 Јахшы оларды ки, сәнин бахышларын барәдә елә өзүндән сорушаг, чүнки билдијимизә ҝөрә һәр јердә бу тәригәтин әлејһинә данышырлар». 23 Беләҹә, онлар бир ҝүн тәјин етдиләр. Һәмин ҝүн ҝәлиб чатанда онлар әввәлкиндән дә чох адамла Булусун галдығы евә ҝәлдиләр. Булус Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт верди, һәм Мусанын Төвратындан*, һәм Пејғәмбәрләрин китабындан Иса һаггында данылмаз сүбутлар ҝәтириб сәһәрдән ахшамадәк һәр шеји онлара изаһ етди. 24 Онлардан бәзиләри дејиләнләрә инанды, бәзиләри исә инанмады. 25 Араларында мүбаһисә дүшдү вә онлар дағылышмаға башладылар. Онда Булус деди: «Мүгәддәс руһ Әшија пејғәмбәр васитәсилә ата-бабаларыныза јахшы демишди: 26 “Ҝет, бу халга белә де: “Ешитмәјинә ешидәҹәксиниз, амма бир шеј баша дүшмәјәҹәксиниз. Бахмағына бахаҹагсыныз, амма бир шеј ҝөрмәјәҹәксиниз. 27 Чүнки бу халгын үрәји күтләшиб. Гулаглары ешидир, амма һај вермирләр. Ҝөзләрини јумублар ки, ҝөзләри илә ҝөрмәсинләр, гулаглары илә ешитмәсинләр, үрәкләри илә дәрк етмәсинләр вә ҝери дөнмәсинләр ки, Мән онлара шәфа верим”. 28 Билин вә аҝаһ олун! Аллаһ хилас јолу һаггындакы бу хәбәри диҝәр халглара да ҝөндәриб. Онлар мүтләг гулаг асаҹаглар». 29 *⁠—— 30 Беләликлә, Булус кирајә тутдуғу евдә дүз ики ил галды. О, јанына ҝәләнләри меһрибанлыгла гәбул едир, 31 бөјүк ҹәсарәтлә, һеч бир манеә олмадан онлара Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышыр, Иса Мәсиһ һаггында тәлим верирди.

Лүғәтә бах.
А3 әлавәсинә бах.


^  (Һәв. 27:2) Биз Әдрәмитдән ҝәлән вә Асија әјаләтинин лиманларына үзән бир ҝәмијә миниб јола дүшдүк. Салоникидән ҝәлмиш македонијалы Аристарх да бизимлә иди.



^  (Һәв. 28:11) Биз орада үч ај галдыгдан сонра бурнунда «Зевс оғуллары» бәзәји олан ҝәмијә миниб јола дүшдүк. Бу ҝәми Исҝәндәријјәдән ҝәлмишди вә бүтүн гышы адада дајанмышды.



^  (Һәв. 23:11) Ҝеҹә вахты Аға Булусун јанында дуруб деди: «Ҹәсарәтли ол! Неҹә ки мәним һаггымда Јерусәлимдә әтрафлы шәһадәт вердин, Ромада да еләҹә шәһадәт вермәлисән».



^  (Һәв. 27:24) деди: “Булус, горхма. Сән Сезарын һүзурунда дурмалысан. Аллаһ јол јолдашларыны да сәнә бағышлады”.



^  (Һәв. 28:12, 13) Сиракуз лиманына ҝириб үч ҝүн орада галдыг. 13 Сонра орадан јола чыхыб Реҝиума ҝәлдик. Ертәси ҝүн ҹәнуб күләји әсди вә биз нөвбәти ҝүн Путеолијә чатдыг.



^  (2 Кор. 1:3) Ағамыз Иса Мәсиһин Атасына вә Аллаһына алгышлар олсун! О, мәрһәмәтли Ата вә һәр ҹүр тәсәлли Аллаһы олуб



^ (Һәв. 28:14, 15) Орада гардашлары тапдыг. Онлар хаһиш етдиләр ки, бир һәфтә јанларында галаг. Беләҹә, Ромаја јахынлашдыг. 15 Орадакы гардашлар бизим ҝәлишимиздән хәбәр тутанда бизи гаршыламаг үчүн Аппи базарына вә Үч Меһманханаја гәдәр ҝәлдиләр. Булус онлары ҝөрәндә Аллаһа шүкүр етди вә үрәкләнди.



^  (Һәв. 28:14) Орада гардашлары тапдыг. Онлар хаһиш етдиләр ки, бир һәфтә јанларында галаг. Беләҹә, Ромаја јахынлашдыг.



^  (1 Бут. 2:12) Башга халгларын арасында бундан сонра да нүмунәви давранын ки, сизә гара јаханлар јахшы ишләринизи мүшаһидә едиб јохлама ҝүнүндә Аллаһы мәдһ етсинләр.



^  (Һәв. 28:15) Орадакы гардашлар бизим ҝәлишимиздән хәбәр тутанда бизи гаршыламаг үчүн Аппи базарына вә Үч Меһманханаја гәдәр ҝәлдиләр. Булус онлары ҝөрәндә Аллаһа шүкүр етди вә үрәкләнди.



^  (Һәв. 28:15) Орадакы гардашлар бизим ҝәлишимиздән хәбәр тутанда бизи гаршыламаг үчүн Аппи базарына вә Үч Меһманханаја гәдәр ҝәлдиләр. Булус онлары ҝөрәндә Аллаһа шүкүр етди вә үрәкләнди.



^  (Галат. 5:22) Руһун бәһрәси исә будур: мәһәббәт, севинҹ, сүлһ, сәбир, хејирхаһлыг, јахшылыг*, иман,

Јун. агатосине. Бу сөз инсанын мүсбәт мәнәви кејфијјәтини билдирир вә өзүнү хејирхаһ әмәлләрдә бүрузә верир.


^  (1 Салониклиләрә 5:11) Буна ҝөрә дә инди олдуғу кими, бундан сонра да бир-биринизә тәсәлли верин вә бир-биринизи мөһкәмләндирин.



^  (1 Салониклиләрә 5:14) Һәм дә гардашлар, сиздән риҹа едирик, низам-интизамы позанлара хәбәрдарлыг един*, гәмҝинләрә тәскинлик верин, зәифләрә дајаг олун вә һамыја гаршы сәбир ҝөстәрин.

Јахуд нәсиһәт верин.


^  (Һәв. 15:3, 4) Јығынҹаг онлары бир гәдәр өтүрдү. Онлар Финикија вә Сәмәријјәдән кечәркән диҝәр халгларын олан адамларын имана неҹә ҝәлдикләрини тәфәррүаты илә данышыр вә бүтүн гардашларын үрәјини шад едирдиләр. 4 Јерусәлимә чатанда јығынҹаг, һәвариләр вә ағсаггаллар онлары меһрибанлыгла гаршыладылар. Булусла Барнәба Аллаһын онларын васитәсилә ҝөрдүјү чохсајлы ишләрдән данышдылар.



^ (Һәв. 28:16–22) Нәһајәт ки, Ромаја ҝәлдик. Булуса ајры јашамаға иҹазә вердиләр. Бир әсҝәр онун кешијини чәкирди. 17 Үч ҝүндән сонра о, јәһудиләрин рәһбәрләрини јанына дәвәт етди. Онлар јығышанда Булус сөзә башлады: «Гардашлар, мән нә халгымыза, нә дә әҹдадларымызын адәтләринә гаршы пис бир иш ҝөрмәмишәм. Буна бахмајараг, мәни Јерусәлимдә дустаг едиб, ромалыларын әлинә вердиләр. 18 Амма ромалылар мәни истинтаг етдикдән сонра өлүм ҹәзасына лајиг бир иш тутмадығымы ҝөрүб азад етмәк истәдиләр. 19 Јәһудиләр бунун әлејһинә чыхдылар вә мән мәҹбур олуб Сезарын мәһкәмәсини тәләб етдим. Мәни дүз баша дүшүн, мән халгымы иттиһам етмәк фикриндә дејиләм. 20 Мәһз елә буна ҝөрә хаһиш етдим ки, сизинлә ҝөрүшүб сөһбәт едәк. Ҝөрдүјүнүз бу гандаллар Исраилин үмидинә ҝөрәдир». 21 Јәһудиләр она дедиләр: «Биз Јәһудијјәдән сәнинлә бағлы мәктуб алмамышыг. Орадан ҝәлән гардашларымыз да бизә сәнин һаггында нә бир хәбәр ҝәтириб, нә дә бир кәлмә пис сөз дејиб. 22 Јахшы оларды ки, сәнин бахышларын барәдә елә өзүндән сорушаг, чүнки билдијимизә ҝөрә һәр јердә бу тәригәтин әлејһинә данышырлар».



^  (Һәв. 28:16) Нәһајәт ки, Ромаја ҝәлдик. Булуса ајры јашамаға иҹазә вердиләр. Бир әсҝәр онун кешијини чәкирди.



^  (Һәв. 28:17–19) Үч ҝүндән сонра о, јәһудиләрин рәһбәрләрини јанына дәвәт етди. Онлар јығышанда Булус сөзә башлады: «Гардашлар, мән нә халгымыза, нә дә әҹдадларымызын адәтләринә гаршы пис бир иш ҝөрмәмишәм. Буна бахмајараг, мәни Јерусәлимдә дустаг едиб, ромалыларын әлинә вердиләр. 18 Амма ромалылар мәни истинтаг етдикдән сонра өлүм ҹәзасына лајиг бир иш тутмадығымы ҝөрүб азад етмәк истәдиләр. 19 Јәһудиләр бунун әлејһинә чыхдылар вә мән мәҹбур олуб Сезарын мәһкәмәсини тәләб етдим. Мәни дүз баша дүшүн, мән халгымы иттиһам етмәк фикриндә дејиләм.



^  (1 Кор. 9:20) Јәһудиләри бу јола ҝәтирмәк үчүн јәһудиләрлә јәһуди олдум. Ганунун һөкмү алтында оланлары ҝәтирмәк үчүн онларла ганунун һөкмү алтында олан адам кими даврандым, һалбуки өзүм ганунун һөкмү алтында дејиләм.



^  (Һәв. 28:21) Јәһудиләр она дедиләр: «Биз Јәһудијјәдән сәнинлә бағлы мәктуб алмамышыг. Орадан ҝәлән гардашларымыз да бизә сәнин һаггында нә бир хәбәр ҝәтириб, нә дә бир кәлмә пис сөз дејиб.



^  (Һәв. 28:20) Мәһз елә буна ҝөрә хаһиш етдим ки, сизинлә ҝөрүшүб сөһбәт едәк. Ҝөрдүјүнүз бу гандаллар Исраилин үмидинә ҝөрәдир».



^  (Һәв. 28:22) Јахшы оларды ки, сәнин бахышларын барәдә елә өзүндән сорушаг, чүнки билдијимизә ҝөрә һәр јердә бу тәригәтин әлејһинә данышырлар».



^ (Һәв. 28:23–29) Беләҹә, онлар бир ҝүн тәјин етдиләр. Һәмин ҝүн ҝәлиб чатанда онлар әввәлкиндән дә чох адамла Булусун галдығы евә ҝәлдиләр. Булус Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт верди, һәм Мусанын Төвратындан*, һәм Пејғәмбәрләрин китабындан Иса һаггында данылмаз сүбутлар ҝәтириб сәһәрдән ахшамадәк һәр шеји онлара изаһ етди. 24 Онлардан бәзиләри дејиләнләрә инанды, бәзиләри исә инанмады. 25 Араларында мүбаһисә дүшдү вә онлар дағылышмаға башладылар. Онда Булус деди: «Мүгәддәс руһ Әшија пејғәмбәр васитәсилә ата-бабаларыныза јахшы демишди: 26 “Ҝет, бу халга белә де: “Ешитмәјинә ешидәҹәксиниз, амма бир шеј баша дүшмәјәҹәксиниз. Бахмағына бахаҹагсыныз, амма бир шеј ҝөрмәјәҹәксиниз. 27 Чүнки бу халгын үрәји күтләшиб. Гулаглары ешидир, амма һај вермирләр. Ҝөзләрини јумублар ки, ҝөзләри илә ҝөрмәсинләр, гулаглары илә ешитмәсинләр, үрәкләри илә дәрк етмәсинләр вә ҝери дөнмәсинләр ки, Мән онлара шәфа верим”. 28 Билин вә аҝаһ олун! Аллаһ хилас јолу һаггындакы бу хәбәри диҝәр халглара да ҝөндәриб. Онлар мүтләг гулаг асаҹаглар». 29 *⁠——

Лүғәтә бах.
А3 әлавәсинә бах.


^  (Һәв. 28:23) Беләҹә, онлар бир ҝүн тәјин етдиләр. Һәмин ҝүн ҝәлиб чатанда онлар әввәлкиндән дә чох адамла Булусун галдығы евә ҝәлдиләр. Булус Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт верди, һәм Мусанын Төвратындан*, һәм Пејғәмбәрләрин китабындан Иса һаггында данылмаз сүбутлар ҝәтириб сәһәрдән ахшамадәк һәр шеји онлара изаһ етди.

Лүғәтә бах.


^  (Һәв. 28:24, 25) Онлардан бәзиләри дејиләнләрә инанды, бәзиләри исә инанмады. 25 Араларында мүбаһисә дүшдү вә онлар дағылышмаға башладылар. Онда Булус деди: «Мүгәддәс руһ Әшија пејғәмбәр васитәсилә ата-бабаларыныза јахшы демишди:



^  (Һәв. 13:42–47) Булус вә Барнәба чөлә чыханда ҹамаат јалвар-јахар едиб онлардан хаһиш етди ки, ҝәлән шәнбә дә бу һагда данышсынлар. 43 Синагогдакылар дағылышандан сонра јәһудиләрин вә прозелитләрин арасындан хејли мөмин адам Булусла Барнәбанын далынҹа ҝетди. Онлар бу адамлары Аллаһын лүтфүнә лајиг јашамаға тәшвиг едирдиләр. 44 Ҝәлән шәнбә ҝүнү демәк олар ки, бүтүн шәһәр Јеһованын сөзүнү динләмәјә јығышды. 45 Јәһудиләр бир белә ҹамааты ҝөрәндә пахыллыгдан алышыб-јандылар вә күфр даныша-даныша Булусун дедикләринә гаршы чыхмаға башладылар. 46 Булус вә Барнәба ҹәсарәтлә дедиләр: «Аллаһын сөзү илк нөвбәдә сизә чатдырылмалы иди. Мадам ки сиз бу сөзү рәдд едирсиниз вә өзүнүзү әбәди һәјата лајиг һесаб етмирсиниз, биз диҝәр халглара үз тутуруг. 47 Јеһова бизә белә әмр едиб: “Мән сәни халглар үчүн нур тәјин етдим ки, јерин нәһајәтләринәдәк ниҹат апарасан”».



^  (Һәв. 18:5, 6) Сила вә Тимути Македонијадан ҝәләндән сонра Булус бүтүн вахтыны Аллаһын сөзүнү јајмаға һәср етди. О, јәһудиләрә Иса һаггында шәһадәт верир, онун Мәсиһ олдуғуну сүбут едирди. 6 Лакин онлар һеч ҹүрә разылашмыр вә ону тәһгир едирдиләр. Онда Булус палтарыны силкәләјиб деди: «Гој ганыныз өз бојнунузда галсын. Мән тәмизәм. Бундан сонра башга халгларын јанына ҝедәҹәјәм».



^  (Һәв. 19:8, 9) Булус үч ај әрзиндә синагогда ҹәсарәтлә данышырды. О, Аллаһын Падшаһлығы һаггында инандырыҹы дәлилләр ҝәтирир, мәрузәләр сөјләјирди. 9 Амма бәзиләри инадкарлыг ҝөстәриб иман етмәјәндә вә һамынын габағында бу јолу тәһгир едәндә Булус онлардан ајрылды. О, шаҝирдләри өзү илә ҝөтүрдү вә һәр ҝүн Тиранын мәктәбиндә мәрузәләр сөјләмәјә башлады.



^  (Һәв. 28:25–27) Араларында мүбаһисә дүшдү вә онлар дағылышмаға башладылар. Онда Булус деди: «Мүгәддәс руһ Әшија пејғәмбәр васитәсилә ата-бабаларыныза јахшы демишди: 26 “Ҝет, бу халга белә де: “Ешитмәјинә ешидәҹәксиниз, амма бир шеј баша дүшмәјәҹәксиниз. Бахмағына бахаҹагсыныз, амма бир шеј ҝөрмәјәҹәксиниз. 27 Чүнки бу халгын үрәји күтләшиб. Гулаглары ешидир, амма һај вермирләр. Ҝөзләрини јумублар ки, ҝөзләри илә ҝөрмәсинләр, гулаглары илә ешитмәсинләр, үрәкләри илә дәрк етмәсинләр вә ҝери дөнмәсинләр ки, Мән онлара шәфа верим”.



^  (Һәв. 28:27) Чүнки бу халгын үрәји күтләшиб. Гулаглары ешидир, амма һај вермирләр. Ҝөзләрини јумублар ки, ҝөзләри илә ҝөрмәсинләр, гулаглары илә ешитмәсинләр, үрәкләри илә дәрк етмәсинләр вә ҝери дөнмәсинләр ки, Мән онлара шәфа верим”.



^  (Һәв. 28:28) Билин вә аҝаһ олун! Аллаһ хилас јолу һаггындакы бу хәбәри диҝәр халглара да ҝөндәриб. Онлар мүтләг гулаг асаҹаглар».



^  (Зәб. 67:2) Бүтүн дүнјада Сәнин јолун танынсын, Хиласкар олдуғуну бүтүн халглар ешитсин.



^  (Әшј. 11:10) О ҝүн Јәссәнин көкү халглар үчүн нишан кими дураҹаг. Халглар мәсләһәт үчүн онун јанына ҝәләҹәк, Онун мәканы әзәмәтли олаҹаг.



^  (Һәв. 13:48) Башга халглардан оланлар бу сөзләри ешидәндә чох севиндиләр вә Јеһованын сөзүнү мәдһ етмәјә башладылар. Әбәди һәјата апаран јолда јеримәјә мејли оланларын һамысы иман ҝәтирди.



^  (Һәв. 14:27) Һәвариләр Антакјаја ҝәлдиләр вә јығынҹагла ҝөрүшүб, Аллаһын онларын васитәсилә ҝөрдүјү чохсајлы ишләри, һәмчинин диҝәр халглара иман гапысыны ачдығыны гардашлара данышдылар.



^  (Мәт. 7:13, 14) Дар гапыдан ҝирин, чүнки мәһвә апаран гапы енли, јол исә ҝенишдир вә чох адам бу јолла ҝедир. 14 Амма һәјата апаран гапы дар, јол исә енсиздир вә бу јолу аз адам тапыр.



^  (Лука 15:7) Буну билин ки, ҝөјдә төвбә едән бир ҝүнаһкардан өтрү төвбәјә еһтијаҹы олмајан дохсан доггуз салеһдән даһа чох севинәҹәкләр.



^ (Һәв. 28:30, 31) Беләликлә, Булус кирајә тутдуғу евдә дүз ики ил галды. О, јанына ҝәләнләри меһрибанлыгла гәбул едир, 31 бөјүк ҹәсарәтлә, һеч бир манеә олмадан онлара Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышыр, Иса Мәсиһ һаггында тәлим верирди.



^  (Һәв. 28:30, 31) Беләликлә, Булус кирајә тутдуғу евдә дүз ики ил галды. О, јанына ҝәләнләри меһрибанлыгла гәбул едир, 31 бөјүк ҹәсарәтлә, һеч бир манеә олмадан онлара Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышыр, Иса Мәсиһ һаггында тәлим верирди.



^  (Колос. 4:9) Сизләрдән олан вәфалы вә әзиз гардашым Онисими дә она гошуб јаныныза ҝөндәрирәм. Онлар бурада баш верәнләри сизә данышаҹаглар.



^  (Филим. 10–12) Һәбсдә икән руһани атасы олдуғум өвладымла, Онисимлә әлагәдар сәндән бир хаһишим вар. 11 Һәрчәнд бир вахтлар онун сәнә фајдасы јох иди, инди исә һәм сәнә, һәм дә мәнә фајдасы вар. 12 Бах ону, үрәјимин парасыны сәнә ҝери ҝөндәрирәм.



^  (Филип. 1:12–14) Гардашлар, истәјирәм биләсиниз ки, башыма ҝәләнләр мүждәнин јајылмасына хидмәт етмишдир. 13 Белә ки, Мәсиһ уғрунда һәбс олундуғум һамыја, о ҹүмләдән Император гвардијасына да мәлум олуб. 14 Һәмчинин гандалларым Ағанын хидмәтиндә дуран гардашларын чохуну үрәкләндириб, инди онлар Аллаһын сөзүнү ҹәсарәтлә, горхмадан тәблиғ едирләр.



^  (2 Тим. 3:16, 17) Мүгәддәс Јазылардакы һәр кәлмә Аллаһдандыр* вә тәлим, тәнбеһ, ислаһ үчүн, һәм дә салеһлијә ујғун тәрбијә үчүн фајдалыдыр. 17 Бунун сајәсиндә Аллаһ бәндәси там сәриштәли, һәр ҹүр јахшы ишә тамамилә һазыр ола биләр.

Јахуд Аллаһын руһунун илһамы илә јазылмышдыр.


^ (Филим. 10–12) Һәбсдә икән руһани атасы олдуғум өвладымла, Онисимлә әлагәдар сәндән бир хаһишим вар. 11 Һәрчәнд бир вахтлар онун сәнә фајдасы јох иди, инди исә һәм сәнә, һәм дә мәнә фајдасы вар. 12 Бах ону, үрәјимин парасыны сәнә ҝери ҝөндәрирәм.



^ (Филим. 16) артыг бир гул кими јох, гулдан гат-гат үстүн әзиз бир гардаш кими. Әҝәр о, мәним үчүн бу гәдәр әзиздирсә, ҝөр онда сәнә һәм гул кими, һәм дә мәсиһи гардаш кими нә гәдәр әзиз олаҹаг!



^ (Колос. 4:9) Сизләрдән олан вәфалы вә әзиз гардашым Онисими дә она гошуб јаныныза ҝөндәрирәм. Онлар бурада баш верәнләри сизә данышаҹаглар.



^ (Ефес. 6:21) Ағаја сәдагәтлә хидмәт едән севимли гардашым Тихик һал-әһвалым барәдә һәр шеји сизә чатдыраҹаг.



^ (Филип. 1:7) Сизин барәниздә белә фикирләшмәјә там әсасым вар, чүнки сиз һәмишә үрәјимдәсиниз. Сиз һәм һәбсдә олдуғум мүддәтдә, һәм дә мүждәнин мүдафиәсиндә вә гануни танынмасында мәнимлә бирҝә Аллаһын лүтфүнә шәрик олмусунуз.



^ (Филип. 2:25–30) Һәләлик исә мәнә хидмәт етмәк үчүн ҝөндәрдијиниз гардашым, әмәкдашым вә силаһдашым Епафродити сизә ҝери ҝөндәрмәји лазым билирәм. 26 Чүнки о, сизи јаман чох ҝөрмәк истәјир вә онун хәстә олдуғундан хәбәр тутдуғунуз үчүн бәрк мәјус олуб. 27 О, доғрудан да, хәстәләнмишди, лап өлүм ајағында иди. Лакин Аллаһын она јазығы ҝәлди, өзү дә тәк она јох, мәнә дә, јохса дәрдимин үстүнә дәрд ҝәләҹәкди. 28 Буна ҝөрә дә ону тәҹили јаныныза ҝөндәрмәк истәјирәм ки, ону јенидән ҝөрүб севинәсиниз, мәним дә ниҝаранчылығым азалсын. 29 Беләликлә, ону Ағанын хидмәтчиләрини гаршыладығыныз кими, ҝүләрүзлә гаршылајын вә белә адамларын гәдрини билин. 30 Чүнки о, Мәсиһин иши* уғрунда өзүнү тәһлүкәјә атараг өлүмлә үз-үзә дурду вә сизин јохлуғунузу һисс етдирмәмәк үчүн сизин әвәзинизә мәнә хидмәт етди.

Диҝәр вариант: Ағанын иши.


^ (Филип. 1:1) Мәсиһ Исанын гуллары Булус вә Тимутидән Мәсиһ Иса илә вәһдәтдә олан Филиппидәки бүтүн мүгәддәсләрә, нәзарәтчиләрә вә јығынҹаг хидмәтчиләринә мәктуб.



^ (Колос. 1:1) Аллаһын ирадәсилә Мәсиһ Исанын һәвариси олан Булусдан вә гардашымыз Тимутидән



^ (Филим. 1) Мәсиһ Иса уғрунда мәһбус олан Булусдан вә гардашымыз Тимутидән сәнә — әзиз әмәкдашымыз Филимона,



^ (Ибр. 13:23, 24) Ону да дејим ки, гардашымыз Тимути һәбсдән бурахылыб. Әҝәр о, бу јахынларда ҝәлсә, бирликдә сизи ҝөрмәјә ҝәләҹәјик. 24 Сизә рәһбәрлик едән гардашларын һамысына вә бүтүн мүгәддәсләрә саламларымы чатдырын. Италијадакы баҹы-гардашларын да сизә саламы вар.



^  (Һәв. 23:35) «Гој иттиһамчыларын ҝәлсин, онда ишинә бахарам». Вали әмр етди ки, Булусу Һиродун сарајына апарыб мүһафизә алтында сахласынлар.



^  (Һәв. 24:27) Ики илдән сонра Феликсин јеринә Порси Фест кечди. Феликс јәһудиләрин ҝөзүндән дүшмәмәк үчүн Булусу дустаг сахламышды.



^  (Һәв. 1:8) Амма мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз».



^  (Колос. 1:23) Әлбәттә, бунун үчүн ҝәрәк сиз иманынызы горујасыныз, иман тәмәли үзәриндә мөһкәм, мәтин дајаныб ешитдијиниз мүждәнин вердији үмиддән узаглашмајасыныз. Бу мүждә сәма алтында јашајанларын һамысына тәблиғ едилиб. Мән Булус да бу мүждәнин хидмәтчиси олмушам.



^  (Зәк. 4:6) Онда мәләк мәнә деди: «Јеһованын Зәрубабилә сөзү будур: “Һәрб ҝүҹү илә јох, ҝүҹ-гүввә илә јох, Мәним руһумла”, — дејир ордулар Аллаһы Јеһова.



^  (Јәһ. 10:16) Бу ағылдан олмајан башга гојунларым да вар. Мән онлары да ҝәтирмәлијәм. Онлар сәсимә гулаг асаҹаг. Һамысы бир сүрүдә бирләшәҹәк. Онларын бир чобаны олаҹаг.



^  (Һәв. 28:23) Беләҹә, онлар бир ҝүн тәјин етдиләр. Һәмин ҝүн ҝәлиб чатанда онлар әввәлкиндән дә чох адамла Булусун галдығы евә ҝәлдиләр. Булус Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт верди, һәм Мусанын Төвратындан*, һәм Пејғәмбәрләрин китабындан Иса һаггында данылмаз сүбутлар ҝәтириб сәһәрдән ахшамадәк һәр шеји онлара изаһ етди.

Лүғәтә бах.


^ (Ром. 15:28) Беләликлә, бу иши тамамлајыб, топланмыш бәхшиши сағ-саламат онлара чатдырандан сонра сизин тәрәфләрдән кечиб Испанијаја ҝедәҹәјәм.



^ (1 Тим. 1:3) Мән Македонијаја ҝетмәјә һазырлашаркән сәни Ефесдә галмаға тәшвиг етдијим кими, инди дә тәшвиг едирәм ки, орада галыб бәзиләринә јад тәлимләри өјрәтмәји,



^ (2 Тим. 4:13) Троасда Карпҝилдә гојдуғум күркү вә тумарлары, хүсусән дә пергамент тумарларыны ҝәләндә өзүнлә ҝәтирәрсән.



^ (Тит. 1:5) Мән сәни Критдә она ҝөрә гојдум ки, јарымчыг ишләри гајдаја саласан вә ҝөстәриш вердијим кими, шәһәрләрдә ағсаггаллар тәјин едәсән.



^ (Тит. 3:12) Артемасы ја да Тихики јанына ҝөндәрәндә баҹардығын гәдәр чалыш ки, тезликлә Никопола, јаныма ҝәләсән, чүнки гышы орада галаҹағам.



^ (2 Тим. 1:16, 17) Гој Рәбб Онисифорун аиләсинә мәрһәмәт ҝөстәрсин, чүнки о, тез-тез мәни руһландырырды, һәбсдә олдуғумдан утанмырды. 17 Әксинә, Ромада оланда мәни ахтарыб тапмышды.



^ (2 Тим. 4:6–9) Мән артыг шәраб тәгдимәси кими гурбанҝаһын үзәринә төкүлүрәм, гуртулушумун вахты јахындыр. 7 Мән шанлы мүбаризәдә шүҹаәтлә дөјүшдүм, гаршымдакы мәсафәни ахырадәк гачдым, иман јолунда мәтин галдым. 8 Бу вахтдан етибарән, мәним үчүн салеһлик таҹы горунуб сахланылыр. Адил һаким олан Аға һәмин ҝүн бу таҹы мәнә мүкафат кими верәҹәк вә тәкҹә мәнә јох, онун зүһуруну һәсрәтлә ҝөзләјәнләрин һамысына мүкафат верәҹәк. 9 Чалыш тезликлә јаныма ҝәләсән.



^ (2 Тим. 4:11) Тәкҹә Лука јанымдадыр. Ҝәләндә Маркы да өзүнлә ҝөтүрәрсән, чүнки хидмәтдә онун мәнә бөјүк көмәји дәјир.



^ (Колос. 1:23) Әлбәттә, бунун үчүн ҝәрәк сиз иманынызы горујасыныз, иман тәмәли үзәриндә мөһкәм, мәтин дајаныб ешитдијиниз мүждәнин вердији үмиддән узаглашмајасыныз. Бу мүждә сәма алтында јашајанларын һамысына тәблиғ едилиб. Мән Булус да бу мүждәнин хидмәтчиси олмушам.



^ (Ром. 15:20) Һәм дә гаршыма мәгсәд гојмушдум ки, башгасынын гојдуғу бүнөврә үзәриндә тикмәмәк үчүн мүждәни Мәсиһин танындығы јерләрдә бәјан етмәјим.



^ (Ром. 15:23, 24) Анҹаг инди бу тәрәфләрдә тәблиғ етмәдијим јер галмајыб, һәм дә узун илләрдир* ки, сизин һәсрәтинизи чәкирәм. 24 Буна ҝөрә дә Испанијаја ҝедәркән јолүстү сизинлә ҝөрүшәҹәјимә чох үмид едирәм. Бир мүддәт бирликдә хош үнсијјәт етдикдән сонра мәни ора өтүрәрсиниз.

Диҝәр вариант: бир нечә илдир.


^ (Һәв. 2:1) Әллинҹи ҝүн* бајрамында онларын һамысы бир јерә топлашмышды.

Јун. пентекост. Бу бајрам нисанын 16-дан һесабланараг әллинҹи ҝүндә гејд едилирди.


^ (Һәв. 2:8–11) Бәс неҹә олур ки, һәр биримиз өз ана дилимизи ешидирик? 9 Парфијалылар, мадалылар, еламлылар, Месопотамија*, Јәһудијјә, Каппадокија, Понт вә Асија әјаләтинин*, 10 Фриҝија, Памфилија, Мисир вә Ливијанын Киренаја јахын олан бөлҝәләринин сакинләри, һәмчинин Ромадан ҝәлмиш јәһудиләр вә прозелитләр*, 11 критлиләр вә әрәбләр — һамымыз онларын өз доғма дилимиздә Аллаһын әзәмәтли ишләри һаггында данышдығыны ешидирик».

Икичајарасы.
Инҹилдә Асија әјаләти ифадәси алтында Асија гитәси јох, Рома империјасынын бир әјаләти нәзәрдә тутулур. Һәмин әрази һал–һазырда Түркијәдә јерләшир.
Јәни јәһуди динини гәбул етмиш адамлар.


^ (Һәв. 2:41, 42) Бу сөзләри үрәкдән гәбул едәнләр вәфтиз олундулар вә о ҝүн үч минә јахын адам онлара гошулду. 42 Онлар һәвариләрдән һәвәслә тәлим алыр, бирликдә вахт кечирир*, јемәк јејир вә дуа едирдиләр.

Јахуд һәр шејләрини бир-бири илә бөлүшүр.


^ (Филим. 13–19) Ачығы, ону јанымда сахламаг истәрдим ки, мүждә уғрунда һәбсдә олдуғум мүддәтдә сәнин әвәзинә мәнә хидмәт етсин. 14 Амма сәнин разылығын олмадан һеч бир шеј етмәк истәмирәм, әксинә, истәјирәм ки, едәҹәјин јахшылығы мәҹбури јох, өз хошунла едәсән. 15 Бәлкә дә о, сәндән гыса мүддәтә елә бунун үчүн ајрылмышды ки, сән ону һәмишәлик ҝери ала биләсән, 16 артыг бир гул кими јох, гулдан гат-гат үстүн әзиз бир гардаш кими. Әҝәр о, мәним үчүн бу гәдәр әзиздирсә, ҝөр онда сәнә һәм гул кими, һәм дә мәсиһи гардаш кими нә гәдәр әзиз олаҹаг! 17 Буна ҝөрә дә мәни өзүнә дост һесаб едирсәнсә, ону меһрибанлыгла гаршыла, санки, мәни гаршылајырсан. 18 Лакин о, сәни зијана салыбса вә ја сәнә борҹу варса, онлары мәним һесабыма јаз. 19 Мән, Булус, өз әлимлә јазырам: әвәзини өдәјәҹәјәм. Демәк јахшы чыхмаз, амма сән өз һәјатыны да мәнә борҹлусан.








ФӘСИЛ 28

«Јерин уҹгарларынадәк»


Јеһованын Шаһидләри Иса Мәсиһин давамчыларынын биринҹи әсрдә башладығы иши давам етдирирләр






 1. Биринҹи әсрдәки мәсиһиләрлә Јеһованын мүасир хидмәтчиләри арасында һансы охшарлыг вар?

ОНЛАР ҹанла-башла шаһидлик едирдиләр. Мүгәддәс руһун тәгдим етдији рәһбәрлији сөзсүз-совсуз гәбул едир, онун көмәјинә архаланырдылар. Тәгибләр бу адамлары сусдура билмирди. Аллаһ онлара јар олурду. Сөһбәт биринҹи әсрдәки мәсиһиләрдән ҝедир, лакин ејни сөзләри бу ҝүн Јеһованын Шаһидләри һаггында да демәк олар.

2, 3. «Һәвариләрин ишләри» китабынын бәзи диггәтәлајиг ҹәһәтләри һансылардыр?

2 Шүбһә етмирик ки, һадисәләрлә долу «Һәвариләрин ишләри» китабында јазыланлар сәнин иманыны мөһкәмләндирди. Бу китаб надир китабдыр, чүнки о, илк мәсиһилијин тарихиндән бәһс едән Аллаһдан илһам алараг јазылмыш јеҝанә мәнбәдир.

3 «Һәвариләрин ишләри» китабында 95 нәфәрин, 32 өлкә вә бөлҝәнин, 54 шәһәрин вә 9 аданын ады чәкилир. Орада мүхтәлиф ҹүр инсанлардан — садә халгдан, гүрурлу дин рәһбәрләриндән, шөһрәтпәрәст сијасәтчиләрдән вә амансыз тәгибчиләрдән бәһс едилир. Лакин китабын әсас персонажлары биринҹи әсрдә јашамыш баҹы-гардашларымыздыр. Онлар да бизим кими чијинләриндә һәјат гајғыларынын јүкүнү дашыјыр, ејни заманда исә ҹанла-башла хош хәбәри тәблиғ едирдиләр.

 4. Бизи һәвари Булус вә Табитә кими садиг шаһидләрлә бағлајан нәдир?

4 Јеһованын иши үчүн ҹан јандыран Бутрус вә Булус, севимли һәким Лука, сәхавәтли Барнәба, ҹәсарәтли Стефан, хејирхаһ Табитә, гонагпәрвәр Лидија вә саирә. Бу вә диҝәр садиг шаһидләрин јашадығы вахтдан артыг 2000 ил кечмәсинә бахмајараг, бизи онларла бағлајан бир шеј вар. Биз дә онлар кими шаҝирд һазырламаг тапшырығыны јеринә јетиририк (Мәт. 28:19, 20). Бу иши иҹра етмәк бизим үчүн бөјүк шәрәфдир!



[image: Зәнҹирлә әсҝәрә бағланмыш Булус ејвандан Рома шәһәрини сејр едир.]

«Јерин уҹгарларынадәк» (Һәвариләрин ишләри 1:8)





 5. Биринҹи әсрдә тәблиғ иши неҹә инкишаф едирди?

5 Исанын өз шаҝирдләринә вердији тапшырыг үзәриндә бир дүшүн. О демишди: «Мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз» (Һәв. 1:8). Әввәлҹә, шаҝирдләр мүгәддәс руһдан гүввәт алараг «Јерусәлимдә» шаһидлик етдиләр (Һәв. 1:1—8:3). Сонра руһун рәһбәрлији алтында «бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә» тәблиғ етмәјә башладылар (Һәв. 8:4—13:3). Даһа сонра исә хош хәбәри «јерин уҹгарларынадәк» јајдылар (Һәв. 13:4—28:31).

6, 7. Биринҹи әсрдәки диндашларымыздан фәргли олараг, шаҝирд һазырламаг ишиндә биз нә илә тәмин едилмишик?

6 Биринҹи әсрдә јашајан диндашларымызын тәблиғ ишиндә истифадә етмәк үчүн там Мүгәддәс Китабы јох иди. Мәтта «Мүждә»сини ән тези 41-ҹи илдә јазмышды. «Һәвариләрин ишләри» китабы 61-ҹи илдә јазылыб баша чатмаздан әввәл Булус мәктубларындан бир нечәсини гәләмә алмышды. Лакин илк мәсиһиләрдә нә бүтөв Мүгәддәс Китабын шәхси нүсхәси, нә дә пајламаг үчүн ҹүрбәҹүр нәшрләр вар иди. Јәһуди мәсиһиләр Исанын давамчысы олмаздан әввәл синагогда Төвратын охунмасына гулаг асырдылар (2 Кор. 3:14—16). Бунунла белә, онлара да Мүгәддәс Јазылары чалышганлыгла өјрәнмәк лазым иди, чүнки чох вахт онлар тәблиғдә ајәләри әзбәрдән демәли олурдулар.

7 Бу ҝүн әксәријјәтимизин Мүгәддәс Китабы вә она әсасланан чохлу әдәбијјаты да вар. Биз 240 өлкә вә әразидә, бир чох дилләрдә хош хәбәри бәјан едир, шаҝирд һазырлајырыг.






Мүгәддәс руһун гүввәти илә


8, 9. а) Мүгәддәс руһун сајәсиндә Исанын шаҝирдләри һансы иши иҹра едирдиләр? б) Аллаһын руһунун көмәјилә садиг нөкәр һансы иши һәјата кечирир?

8 Иса шаҝирдләринә шаһидлик етмәји тапшыранда онлара демишди: «Мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз». Аллаһын руһунун вә ја фәал гүввәсинин рәһбәрлији илә Исанын давамчылары ҝетдикҹә дүнјанын бүтүн ҝушәләриндә шаһидлик едәҹәкдиләр. Бутрусла Булус мүгәддәс руһун сајәсиндә хәстәләрә шәфа верир, ҹинләри говур, һәтта өлүләри белә дирилдирдиләр! Лакин әсас мәгсәд бу дејилди. Мүгәддәс руһун көмәјилә һәвариләр вә диҝәр шаҝирдләр инсанлара әбәди һәјата апаран дәгиг билији чатдырырдылар (Јәһ. 17:3).

9 Ерамызын 33-ҹү илинин Әллинҹи ҝүн бајрамында Исанын шаҝирдләри мүгәддәс руһун вердији габилијјәтлә мүхтәлиф дилләрдә данышмаға башладылар. Беләликлә, онлар «Аллаһын әзәмәтли ишләри һаггында» шаһидлик едирдиләр (Һәв. 2:1—4, 11). Биз бу ҝүн мөҹүзәви шәкилдә мүхтәлиф дилләрдә данышмырыг. Лакин Аллаһын руһунун көмәјилә садиг нөкәр бир чох дилләрдә Мүгәддәс Китаба әсасланан әдәбијјатлар нәшр едир. Мәсәлән, һәр ај «Ҝөзәтчи гүлләси» вә «Ојанын!» журналларынын милјонларла нүсхәси чап олунур. Һәмчинин jw.org сајтымызда 1000-дән чох дилдә Мүгәддәс Китаба әсасланан нәшрләр вә видеолар вар. Бунун сајәсиндә биз һәр халгдан, тајфадан вә дилдән олан инсанлара «Аллаһын әзәмәтли ишләри»ни бәјан едирик (Вәһј 7:9).

10. 1989-ҹу илдән нәјә хүсуси диггәт јетирилир?

10 Садиг нөкәр 1989-ҹу илдән Мүгәддәс Китабын «Јени Дүнја Тәрҹүмәси»нин башга дилләрә тәрҹүмә едилмәсинә хүсуси диггәт јетирир. Милјонларла нүсхәдә чап олунан бу тәрҹүмә артыг 200-дән чох дилдә мөвҹуддур, һәлә нә гәдәринә дә тәрҹүмә олунур. Аллаһын вә Онун мүгәддәс руһунун көмәји олмадан бүтүн бу ҹәһдләр боша чыхарды.

11. Јеһованын Шаһидләри әдәбијјатларын тәрҹүмәси илә бағлы нәләрә наил олублар?

11 Тәрҹүмә ишини 150-дән артыг өлкә вә әразидә минләрлә көнүллү һәјата кечирир. Бу бизи тәәҹҹүбләндирмәмәлидир, чүнки јер үзүндә башга һеч бир тәшкилаты мүгәддәс руһ идарә етмир. Јеһова Аллаһ, Онун тәјин етдији Падшаһ вә артыг ҝөјдә тәсис олунмуш Падшаһлыг һаггында «әтрафлы шәһадәт» верән јеҝанә тәшкилат мүгәддәс руһун дәстәкләдији «Јеһованын Шаһидләри» тәшкилатыдыр (Һәв. 28:23).

12. Булус вә диҝәр мәсиһиләр шаһидлик ишини нәјин сајәсиндә һәјата кечирирдиләр?

12 Булус Писидија Антакјасында јәһудиләрә вә башга халглардан оланлара шаһидлик едәндә «әбәди һәјат јолунда јеримәјә мејли оланларын һамысы иман ҝәтирди» (Һәв. 13:48). «Һәвариләрин ишләри» китабынын сонунда јазылдығы кими, Булус «бөјүк ҹәсарәтлә, һеч бир манеә олмадан онлара Аллаһын Падшаһлығы һаггында... тәлим верирди», өзү дә һарада-һарада, дүнја империјасынын пајтахты Ромада! (Һәв. 28:31). Исанын биринҹи әсрдәки давамчылары мүхтәлиф үсуллардан истифадә едәрәк мүгәддәс руһун рәһбәрлији вә көмәјилә шаһидлик ишини һәјата кечирирдиләр.






Тәгибләр гаршысында мәтанәтли


13. Тәгибләрлә үзләшәндә нә үчүн дуа етмәк лазымдыр?

13 Исанын биринҹи әсрдәки давамчылары тәгиблә үзләшәндә дуа едиб Јеһовадан ҹәсарәт истәдиләр. Аллаһ бу дуаја неҹә ҹаваб верди? Онлар мүгәддәс руһла долдулар вә Аллаһын сөзүнү ҹәсарәтлә сөјләмәјә башладылар (Һәв. 4:18—31). Биз дә тәгибләр заманы шаһидлик ишини давам етдирмәк үчүн дуа едиб Аллаһдан һикмәт вә ҝүҹ истәмәлијик (Јаг. 1:2—8). Аллаһын ишимизи аванд етмәси вә мүгәддәс руһун көмәји сајәсиндә биз хидмәтдә әзмимизи горујуруг. Тәблиғ ишини һеч нә дајандыра билмәз, нә ҝүҹлү мүгавимәт, нә дә амансыз тәгибләр. Тәгиб заманы мүтләг мүгәддәс руһ үчүн дуа етмәли вә тәблиғ ишини давам етдирмәк үчүн Аллаһдан мүдриклик вә ҹәсарәт истәмәлијик (Лука 11:13).

14, 15. а) Стефанын гәтлиндән сонра башлајан тәгиб нәјә сәбәб олду? б) Сибирдәки мәсиһиләрин чоху һәгигәти неҹә өјрәниб?

14 Гәтлә јетирилмәздән әввәл Стефан ҹәсарәтлә шаһидлик верди (Һәв. 6:5; 7:54—60). Һәмин вахт баш галдыран «ҝүҹлү тәгиб» нәтиҹәсиндә һәвариләрдән башга бүтүн шаҝирдләр Јәһудијјәјә вә Сәмәријјәјә сәпәләндиләр. Лакин бу, шаһидлик ишини дајандыра билмәди. Филип Сәмәријјәјә ҝедиб «Мәсиһ һаггында тәблиғ етмәјә башлады» вә бу, чох ҝөзәл бәһрәләр ҝәтирди (Һәв. 8:1—8, 14, 15, 25). Бундан әлавә, Мүгәддәс Китабда дејилир: «Стефанын гәтлиндән сонра башлајан тәгибә ҝөрә дағылышанлар Финикија, Кипр вә Антакјаја ҝедиб чыхдылар. Амма онлар Аллаһын сөзүнү јалныз јәһудиләрә данышырдылар. Араларында кипрли вә киреналы шаҝирдләр варды. Бу шаҝирдләр Антакјаја ҝәлдиләр. Онлар јунандилли әһали илә сөһбәт едир вә Аға Иса һаггында мүждәни онлара билдирирдиләр» (Һәв. 11:19, 20). Бәли, тәгибләр Падшаһлыг хәбәринин јајылмасына сәбәб олду.

15 Мүасир дөврдә дә буна бәнзәр шејләр баш вериб. Мәсәлән, кечмиш Совет Иттифагында 1950-ҹи илләрдә минләрлә Јеһованын Шаһиди Сибирә сүрҝүн олунмушду. Онлар Сибирин мүхтәлиф бөлҝәләриндә јерләшдирилдијиндән ҝетдикҹә хош хәбәр бу ҝениш дијарын һәр јанына јајылды. Чәтин ки, бу гәдәр шаһид хош хәбәри тәблиғ етмәк үчүн 10 000 километр јолу ҝетмәјә пул тапа биләрди. Бир гардаш дејир: «Елә алынды ки, һөкумәт өзү Сибирдә јашајан минләрлә сәмими инсана һәгигәти билмәјә көмәк етди».






Јеһованын бол немәтләри


16, 17. «Һәвариләрин ишләри» китабы Јеһованын тәблиғ ишини аванд етдијини неҹә ҝөстәрир?

16 Шүбһә јохдур ки, Јеһова биринҹи әсрдәки мәсиһиләрә немәтләр верирди. Булус вә диҝәрләри әкир, сулајыр, Аллаһ исә бөјүдүрдү (1 Кор. 3:5, 6). «Һәвариләрин ишләри» китабында Јеһованын вердији немәтләр сајәсиндә тәблиғ ишинин инкишаф етмәси ајдын тәсвир едилир. Мәсәлән, «Аллаһын сөзү вүсәт алыр, Јерусәлимдәки шаҝирдләрин сајы ҝет-ҝедә даһа да артырды» (Һәв. 6:7). Шаһидлик иши јајылдыгҹа, «бүтүн Јәһудијјә, Ҹәлилә вә Сәмәријјәдәки јығынҹаг үчүн әмин-аманлыг дөврү башланды. Јығынҹаг мөһкәмләнир, Јеһова Аллаһын горхусу вә мүгәддәс руһун тәсәллиси илә јашајараг бөјүјүрдү» (Һәв. 9:31).

17 Сурија Антакјасында һәм јәһудиләр, һәм дә јунандилли адамлар һәгигәти ҹәсарәтли шаһидләрдән ешитдиләр. Мүгәддәс Китабда дејилир ки, «Јеһова онларла иди вә хејли адам Ағаја иман ҝәтириб онун јолуна гошулду» (Һәв. 11:21). Тәблиғ ишинин сонракы инкишафы һагда охујуруг: «Јеһованын сөзү исә вүсәт алыр, һәр јана јајылырды» (Һәв. 12:24). Гејри-јәһудиләр арасында Булусун вә диҝәрләринин вердији әсаслы шәһадәт сајәсиндә «Јеһованын сөзү әзәмәтлә јајылыр вә зәфәр чалырды» (Һәв. 19:20).

18, 19. а) Һарадан билирик ки, Јеһова бизим ишимизи аванд едир? б) Јеһованын Өз хидмәтчиләринә дајаг олдуғуну ҝөстәрән нүмунә чәк.

18 Шүбһәсиз, Јеһова бу ҝүн бизим дә ишимизи аванд едир. Буна ҝөрә дә бу гәдәр чох инсан һәгигәти гәбул едир, һәјатыны Аллаһа һәср едиб вәфтиз олунур. Үстәлик, јалныз Аллаһын көмәји вә вердији немәтләр сајәсиндә Булус вә диҝәр мәсиһиләр кими биз дә ҝүҹлү мүгавимәтә, һәрдән исә шиддәтли тәгибләрә синә ҝәриб хидмәтимизи уғурла иҹра едирик (Һәв. 14:19—21). Јеһова Аллаһ һәмишә бизә арха-дајагдыр. О, гаршылашдығымыз һәр сынагда бизи «әбәди голлары үстүндә ҝәздирир» (Ган. 33:27). Бир дә унутмајаг ки, Јеһова Өз бөјүк исми наминә халгыны һеч вахт атмаз (1 Ишм. 12:22; Зәб. 94:14).

19 Мәсәлән, Икинҹи Дүнја мүһарибәси вахты Һаралд Апт шаһидлик ишиндән әл чәкмәдији үчүн насистләр ону Заксенхаузен һәбс дүшәрҝәсинә ҝөндәрдиләр. 1942-ҹи илин мајында ҝестапочулар онун евинә ҝәлиб азјашлы гызыны ҝөтүрүб апардылар, һәјат јолдашы Елзаны исә һәбс етдиләр. Елза мүхтәлиф һәбс дүшәрҝәләриндә јатмышды. «Алман һәбс дүшәрҝәләриндә кечирдијим илләр мәнә бир ваҹиб һәгигәти анламаға көмәк етди — дөзүлмәз вәзијјәтдә оланда Јеһова адама нә гәдәр ҝүҹ верир! — дејә баҹы билдирир. — Тутулмаздан габаг бир баҹынын мәктубуну охумушдум. О јазырды ки, ағыр сынагла үзләшәндә инсан үрәјиндә гәрибә бир раһатлыг һисс едир. Мәнә елә ҝәлирди ки, баҹы бир аз шиширдир. Амма өзүм сынагларла гаршылашанда баша дүшдүм ки, о, дүз дејирмиш, доғрудан да белә олур. Дүздүр, өз башына ҝәлмәјинҹә адама буну тәсәввүр еләмәк чәтиндир. Мән исә буну өз тәҹрүбәмдән билирәм».






Әтрафлы шәһадәт вермәјә давам едәк


20. Булус ев дустағы оланда нә едирди вә бу, бәзи баҹы-гардашларымызы неҹә руһландыра биләр?

20 «Һәвариләрин ишләри» китабы Булусун «Аллаһын Падшаһлығы һаггында» данышмасы илә тамамланыр (Һәв. 28:31). Дустаг олдуғу үчүн Булус Ромада ев-ев тәблиғ едә билмәсә дә, јанына ҝәләнләрин һамысына шаһидлик едирди. Бу ҝүн дә бәзи баҹы-гардашларымыз евдән чыха билмирләр. Онлардан бәзиләри јатаг хәстәсидир, диҝәрләри гоҹалар евиндә јашајыр. Буна бахмајараг, онларын Аллаһа мәһәббәти вә шаһидлик етмәк арзусу әввәлки кими ҝүҹлүдүр. Биз онлар үчүн дуа едәндә Аллаһдан хаһиш едә биләрик ки, һәгигәтә сусајан инсанлары онларын гаршысына чыхарсын.

21. Нә үчүн иҹра етдијимиз иш тәхирәсалынмаздыр?

21 Ев-ев тәблиғ етмәк вә тәблиғин диҝәр үсулларында иштирак етмәк әксәријјәтимизин ҝүҹү дахилиндәдир. Буна ҝөрә хош хәбәрин «јерин уҹгарларынадәк» тәблиғ олунмасы үчүн ҝәлин һәр биримиз бу ишдә вар ҝүҹүмүзлә чалышаг. Бу иши тәхирә салмаг олмаз, Мәсиһин һүзурунун әламәти ҝөз өнүндәдир! (Мәт. 24:3—14). Вахт ҝөзләмир. Буна ҝөрә дә ҝәлин «һәмишә Рәббин ишиндә» чох чалышаг (1 Кор. 15:58).

22. Јеһованын ҝүнүнү ҝөзләдијимиз мүддәтдә нә етмәк әзминдә олмалыјыг?

22 Биз «Јеһованын мөһтәшәм вә мүдһиш ҝүнү»нү сәбирсизликлә ҝөзләјирик. Амма о ҝүн ҝәләнә кими ҝәлин Јеһоваја садиг галыб шаһидлик ишини ҹәсарәтлә давам етдирәк (Јуил 2:31). Веријалылар кими «Аллаһын сөзүнү бөјүк һәвәслә гәбул» едәҹәк һәлә чох инсан вар (Һәв. 17:10, 11). Ҝәлин, мәҹази диллә десәк, «афәрин, мәним гочаг, садиг нөкәрим» сөзләрини ешидәнәдәк шәһадәт верәк (Мәт. 25:23). Белә етсәк, јени дүнјада фәрәһлә ҝери бојланыб дејәҹәјик: «Мән неҹә дә хошбәхт инсанам ки, вахтилә Јеһоваја садиг галыб Онун Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт вермәк ишиндә ҝүҹүмү әсирҝәмәдән иштирак етмишәм».









^  (Мәт. 28:19, 20) Буна ҝөрә дә ҝедин вә бүтүн халгларын ичиндә шаҝирд һазырлајын, онлары Ата, Оғул вә мүгәддәс руһ ады илә вәфтиз един, 20 сизә әмр етдијим һәр шејә риајәт етмәји онлара өјрәдин. Мән бу дөврүн јекунуна кими һәмишә сизинләјәм».



^ (Һәв. 1:8) Амма мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз».



^  (Һәв. 1:8) Амма мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз».



^  (Һәв. 1:1–8:3) Еј Теофил! Биринҹи һекајәтдә Исанын ҝөјә алындығы ҝүнәдәк ҝөрдүјү бүтүн ишләри вә тәлимләри јазмышдым. 2 О, ҝөјә галхмаздан әввәл сечдији һәвариләринә* мүгәддәс руһ васитәсилә бујруглар вермишди. 3 Иса чәкдији әзаблардан сонра сағ олдуғуну бир чох данылмаз сүбутларла онлара ҝөстәрди. Һәвариләр ону гырх ҝүн әрзиндә ҝөрдүләр. Иса онлара Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышырды. 4 Иса онларла ҝөрүшәндә бу әмри верди: «Јерусәлимдән узаглашмајын, Атамын вәд етдији вә мәним дедијим шеји ҝөзләјин. 5 Чүнки Јәһја су илә вәфтиз* едиб, сиз исә бир нечә ҝүндән сонра мүгәддәс руһла вәфтиз едиләҹәксиниз». 6 Онлар бир јерә топлашдыглары заман Исадан сорушдулар: «Аға, Исраилдә падшаһлығы инди бәрпа едәҹәксән?» 7 Иса онлара ҹаваб верди: «Дөврләри вә тарихләри тәјин етмәк јалныз Атанын ихтијарындадыр, сизин бунлары билмәјинизә ҝәрәк јохдур. 8 Амма мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз». 9 Бунлары дејәндән сонра Иса онларын ҝөзү өнүндә јухары галдырылды вә булуд ону өртүб ҝөрүнмәз етди. 10 Иса галхаркән онлар дуруб ҝөјә бахырдылар. Бу заман онларын јанында ағ либаслы ики киши пејда олуб онлара 11 деди: «Еј ҹәлиләлиләр! Нијә дуруб ҝөјә бахырсыныз? Сиздән ҝөјә ҝөтүрүлән бу Исанын ҝөјә неҹә ҝетдијини ҝөрдүнүзсә, елә дә ҝери ҝәләҹәк». 12 Бундан сонра онлар Зејтун дағындан Јерусәлимә гајытдылар. Бу дағ Јерусәлимдән һарадаса бир километр аралыда* јерләшир. 13 Онлар шәһәрә ҝәлиб үст мәртәбәдә галдыглары отаға чыхдылар. Бунлар Бутрус, Јәһја, Јагуб, Андреас, Филип, Томас, Бартолмај, Мәтта, Алфајын оғлу Јагуб, Гејрәтли ләгәби верилмиш Шимон вә Јагубун оғлу Јәһуда иди. 14 Бәзи гадынлар, һабелә Исанын анасы Мәрјәм вә гардашлары да онларла бирликдә иди. Онларын һамысы јекдилликлә вә арамсыз дуа едирдиләр. 15 О ҝүнләрдә тәхминән јүз ијирми адам бир јерә топлашмышды. Бутрус гардашларын арасында дуруб деди: 16 «Гардашлар! Мүгәддәс руһ Давудун дили илә Исаны тутанлары ҝәтирән Јәһуда һаггында әввәлҹәдән хәбәр вермишди. Бу, мүтләг јеринә јетмәли иди, 17 чүнки о, бизләрдән бири иди вә бу хидмәтдә пајы варды. 18 (Бу адам пис әмәллә газандығы пула тарла алды. Башыашағы јыхылыб гарны јыртылды, бағырсаглары јерә төкүлдү. 19 Јерусәлимин бүтүн сакинләри бу һадисәдән хәбәр тутду. Буна ҝөрә дә бу тарлаја онларын дилиндә Һакелдама, јәни Ган Тарласы дејилир.) 20 Чүнки Зәбурда јазылыб: “Јурду бош галсын, орада кимсә јашамасын” вә “Нәзарәтчи вәзифәсини башгасы тутсун”. 21 Буна ҝөрә дә Иса арамызда фәалијјәт ҝөстәрдији мүддәт әрзиндә һәмишә бизимлә оланлардан бири 22 бизимлә бирҝә онун дирилмәсинә шәһадәт етмәлидир. Бу адам Исанын Јәһја тәрәфиндән вәфтиз олундуғу ҝүндән та биздән алындығы ҝүнә кими арамызда олан адамлардан бири олмалыдыр». 23 Онда ики нәфәр тәклиф едилди. Бунлардан бири Барсәбас вә Јуст адлары илә танынан Јусиф, о бириси Мәттија иди. 24 Һәвариләр дуа едиб дедиләр: «Еј Јеһова! Сән һәр кәсин үрәјини билирсән. Бу ики нәфәрдән кими сечдијини бизә ҝөстәр ки, 25 һәмин адам Јәһуданын өз јолу илә ҝедиб имтина етдији бу хидмәти вә һәварилик вәзифәсини јеринә јетирсин». 26 Онлар пүшк атдылар вә пүшк Мәттијаја дүшдү. Ону он бир һәваринин сырасына дахил етдиләр. 
2 Әллинҹи ҝүн* бајрамында онларын һамысы бир јерә топлашмышды. 2 Гәфләтән ҝөјдән шиддәтли күләјин сәсинә охшар бир сәс ҝәлди вә отурдуглары еви долдурду. 3 Онлар аловун дилләринә бәнзәр бир шеј ҝөрдүләр. Бу дилләр бир-бириндән ајрылыб һәр биринин үзәринә гонду. 4 Онларын һамысы мүгәддәс руһла долду вә мүхтәлиф дилләрдә данышмаға башладылар. Бу габилијјәти онлара руһ верди. 5 О вахт Јерусәлимдә дүнјанын һәр өлкәсиндән ҝәлмиш мөмин јәһудиләр вар иди. 6 Бу сәсә чохлу адам топлашды. Онлар бу ишә мәәттәл галмышдылар, чүнки шаҝирдләр онларын доғма дилләриндә данышырды. 7 Онлар бөјүк һејрәт ичиндә бир-биринә дејирдиләр: «Бура бахын, мәҝәр бу данышанлар ҹәлиләли дејилләр? 8 Бәс неҹә олур ки, һәр биримиз өз ана дилимизи ешидирик? 9 Парфијалылар, мадалылар, еламлылар, Месопотамија*, Јәһудијјә, Каппадокија, Понт вә Асија әјаләтинин*, 10 Фриҝија, Памфилија, Мисир вә Ливијанын Киренаја јахын олан бөлҝәләринин сакинләри, һәмчинин Ромадан ҝәлмиш јәһудиләр вә прозелитләр*, 11 критлиләр вә әрәбләр — һамымыз онларын өз доғма дилимиздә Аллаһын әзәмәтли ишләри һаггында данышдығыны ешидирик». 12 Бәли, онларын һамысы һејрәт вә чашгынлыг ичиндә бир-бириндән сорушурдулар: «Бу нәдир белә?» 13 Диҝәрләри исә истеһза илә дејирдиләр: «Әши, бунлар ширин чахыр ичибләр». 14 Бутрус исә он бир һәвари илә бирҝә ајаға галхыб уҹадан деди: «Еј Јәһудијјә вә Јерусәлим сакинләри! Сөзүмү динләјин. Буну билин ки, 15 бу адамлар, сизин дүшүндүјүнүз кими, һеч дә сәрхош дејилләр, чүнки инди һарадаса сәһәр саат доггуздур*. 16 Әксинә, Јуил пејғәмбәрин дедикләри јеринә јетир: 17 “Аллаһ дејир: “Ахырзаманда һәр ҹүр инсанын үзәринә руһуму төкәҹәјәм, сизин оғулларыныз да, гызларыныз да пејғәмбәрлик едәҹәк, ҝәнҹләриниз вәһјләр алаҹаг, гоҹаларыныз рөјалар ҝөрәҹәкләр. 18 Һәтта гулларымын вә гарабашларымын да үзәринә һәмин ҝүнләрдә руһуму төкәҹәјәм вә онлар пејғәмбәрлик едәҹәкләр. 19 Мән јухарыда, ҝөјдә вә ашағыда, јердә мөҹүзәләр* ҝөстәрәҹәјәм: ган, од вә түстү бурумлары олаҹаг. 20 Јеһованын шанлы вә мөһтәшәм ҝүнү ҝәлмәздән әввәл ҝүнәш зүлмәтә, ај гана гәрг олаҹаг. 21 Јеһованын адыны чағыран һәр кәс гуртулаҹаг”. 22 Еј Исраил оғуллары! Мәни динләјин. Билдијиниз кими, Аллаһ нәсрани Исаны сизә ачыг-ашкар танытды: онун васитәсилә гаршынызда гүдрәтли ишләр, әламәтләр, мөҹүзәләр етди. 23 Аллаһ онун һәбс едиләҹәјини габагҹадан билиб гәрарлашдырмышды. Сиз һәмин адамы ганун билмәјән адамларын әли илә дирәјә мыхлајыб өлдүрдүнүз. 24 Лакин Аллаһ ону өлүм әзабындан* хилас едиб дирилтди, чүнки ола билмәзди ки, о, өлүмүн дустағы олараг галсын. 25 Давуд онун һаггында белә дејир: “Јеһованы даим ҝөзүмүн өнүндә сахлајырам, сағымда дуруб, әсла сарсылмарам. 26 Буна ҝөрә үрәјим севинди вә дилим шадланды. Мән үмидлә јашајаҹағам, 27 чүнки Сән мәни Мәзарда* гојмазсан, гојмазсан вәфалы бәндән чүрүсүн. 28 Мәнә һәјат јолуну өјрәтдин, һүзурунда үрәјим фәрәһлә долаҹаг”. 29 Гардашлар, улу бабамыз Давуд һаггында гәтијјәтлә дејә биләрик ки, о өлүб вә дәфн едилиб, гәбри дә бу ҝүнәдәк бурададыр. 30 О, пејғәмбәр иди. О билирди ки, Аллаһ онун өвладларындан бирини онун тахтына отурдаҹағына анд ичиб. 31 О, Мәсиһин дириләҹәјини, Мәзарда* галмајаҹағыны вә бәдәнинин чүрүмәјәҹәјини габагҹадан билиб хәбәр вермишди. 32 Бу Исаны Аллаһ дирилтди вә бизим һамымыз бунун шаһидијик. 33 Беләликлә, о, Аллаһын сағына уҹалдылды, Атасынын вәд етдији мүгәддәс руһу алды, ҝөрдүјүнүз вә ешитдијиниз кими, бу руһу үзәримизә төкдү. 34 Давуд исә ҝөјә галхмајыб, о, белә дејир: “Јеһова Ағама деди: 35 “Дүшмәнләрини кәтил кими ајағынын алтына гојанадәк сағымда отур”. 36 Буна ҝөрә дә, гој бүтүн Исраил еви буну јахшы билсин ки, дирәкдә едам етдијиниз Исаны Аллаһ һәм Аға, һәм дә Мәсиһ етмишдир». 37 Бу сөзләри ешидәндә онларын үрәјини, санки, хәнҹәр јарды. Онлар Бутрусдан вә диҝәр һәвариләрдән сорушдулар: «Гардашлар, биз нә едәк?» 38 Бутрус онлара деди: «Төвбә един вә гој һәр кәс ҝүнаһларынын бағышланмасы үчүн Иса Мәсиһин ады илә вәфтиз олунсун, онда мүгәддәс руһ әнамыны алаҹагсыныз. 39 Чүнки бу вәд һәм сизә, һәм өвладларыныза, һәм дә бүтүн узагда оланлара, Аллаһымыз Јеһованын сечәҹәји һәр кәсә аиддир». 40 Бутрус бир чох башга сөзләрлә дә әтрафлы шәһадәт вериб онлары тәшвиг етди: «Өзүнүзү јолуну азмыш бу нәсилдән хилас един». 41 Бу сөзләри үрәкдән гәбул едәнләр вәфтиз олундулар вә о ҝүн үч минә јахын адам онлара гошулду. 42 Онлар һәвариләрдән һәвәслә тәлим алыр, бирликдә вахт кечирир*, јемәк јејир вә дуа едирдиләр. 43 Һәвариләрин васитәсилә чохлу мөҹүзәләр вә әламәтләр ҝөстәрилирди. Һәр кәсин үрәји Аллаһа еһтирамла долурду. 44 Имана ҝәләнләрин һамысы бир јердә олурду вә һәр шејләри үмуми иди. 45 Онлар әмлакларыны сатыб пулу араларында һәр кәсин еһтијаҹына ҝөрә бөлүшдүрүрдүләр 46 вә һәр ҝүн бирликдә мәбәддә јығышыр, бөјүк севинҹлә вә тәмиз үрәклә бир-биринин евиндә јемәк јејирдиләр, 47 Аллаһы мәдһ едир вә бүтүн халгын рәғбәтини газанырдылар. Јеһова да һәр ҝүн хилас оланлары онларын сыраларына гошурду. 
3 Ҝүнорта саат үч* оларды, дуа вахты јахынлашырды. Бутрус вә Јәһја мәбәдә галхырдылар. 2 Һәмин вахт анаданҝәлмә топал бир адамы да ора ҝәтирирдиләр. Мәбәдә ҝирәнләрдән сәдәгә диләмәк үчүн ону һәр ҝүн ҝәтириб мәбәдин Ҝөзәл Гапы адланан гапысынын јанына гојурдулар. 3 О, мәбәдә ҝирән Бутрусла Јәһјаны ҝөрәндә онлардан сәдәгә диләди. 4 Бутрус вә Јәһја диггәтлә она бахыб дедиләр: «Бир бизә бах». 5 Диләнчи бир шеј алмаг үмидилә ҝөзләрини онлара дикди. 6 Бутрус она деди: «Мәндә нә ҝүмүш вар, нә дә гызыл, амма нәјим варса, ону сәнә верирәм: нәсрани Иса Мәсиһин ады илә сәнә дејирәм, јери!» 7 Сонра онун сағ әлиндән тутуб ајаға галдырды. Елә һәмин андаҹа о адамын ајаглары вә топуглары бәркиди. 8 О сычрајыб ајаға галхды вә јеримәјә башлады. О адам атылыб дүшә-дүшә, Аллаһы мәдһ едә-едә онларла бирликдә мәбәдә ҝирди. 9 Орадакы ҹамаат онун јеридијини вә Аллаһы мәдһ етдијини ҝөрәндә 10 мәбәдин Ҝөзәл Гапысынын јанында отуруб диләнән бу адамы таныды. Онунла баш верәнләрә ҝөрә һејрәтдән һамынын ағзы ачыла галды. 11 О адам Бутрусла Јәһјадан ајрылмырды. Буна ҝөрә дә бүтүн ҹамаат һејрәт ичиндә онларын башына, Сүлејман сүтунлары адланан јерә топлашды. 12 Буну ҝөрән Бутрус онлара деди: «Еј Исраил оғуллары! Бу ишә нијә тәәҹҹүб едирсиниз? Јохса биз өз гүввәмиз ја да мөминлијимиз сајәсиндә онун ајагларыны сағалтмышыг ки, бизә белә бахырсыныз? 13 Әҹдадларымызын Аллаһы, Ибраһимин, Исһагын вә Јагубун Аллаһы Гулу Исаны уҹалтды. О Гулуну ки, сиз ону әлә вердиниз вә ону азад етмәк истәјән Пилатын гаршысында рәдд етдиниз. 14 Бәли, сиз о мүгәддәс вә салеһ адамы рәдд етдиниз. Әвәзиндә бир гатили азад етдирдиниз, 15 һәјатын Өндәрини исә өлдүрдүнүз. Лакин Аллаһ ону дирилтди, биз дә бунун шаһидијик. 16 Буна ҝөрә дә ҝөрдүјүнүз вә таныдығыныз бу адам Исанын ады вә онун адына ҝөстәрдијимиз иман сајәсиндә гүввәтләнди. Онун сајәсиндә биздә олан иман һамынызын ҝөзү габағында бу адамы тамамилә сағалтды. 17 Гардашлар, билирәм ки, сиз дә, рәһбәрләриниз дә ҹаһилликдән белә етдиниз. 18 Лакин Аллаһ бүтүн пејғәмбәрләри васитәсилә габагҹадан сөјләдикләрини, јәни Мәсиһинин әзаб чәкәҹәји һаггында дедикләрини бу јолла јеринә јетирди. 19 Буна ҝөрә дә ҝүнаһларынызын бағышланмасы үчүн төвбә един вә јолунуздан дөнүн ки, Јеһовадан тәравәт мөвсүмү ҝәлсин 20 вә О, сизин үчүн тәјин едилмиш Мәсиһи, јәни Исаны ҝөндәрсин. 21 О, һәр шејин бәрпа едиләҹәји вахта гәдәр ҝөјдә ҝөзләмәлидир. Һәмин шејләр һаггында Аллаһ гәдимдә јашамыш мүгәддәс пејғәмбәрләри васитәсилә сөјләмишдир. 22 Муса демишди: “Аллаһыныз Јеһова сизә сојдашларыныз* арасындан мәним кими бир пејғәмбәр јетирәҹәк. Сиз онун бүтүн дедикләринә гулаг асмалысыныз. 23 Бәли, о Пејғәмбәрә гулаг асмајан адам халгын арасындан мәһв едиләҹәк”. 24 Ишмуил вә ондан сонракы пејғәмбәрләрин һамысы бу ҝүнләр һаггында ачыгҹа хәбәр вермишдиләр. 25 Сиз пејғәмбәрләрин оғулларысыныз, Аллаһын аталарынызла бағладығы әһдин өвладларысыныз. Аллаһ Ибраһимә демишди: “Јер үзүнүн бүтүн аиләләри сәнин өвладын* васитәсилә мүбарәк олаҹаг”. 26 Аллаһ һәр биринизи пис әмәлләриндән дөндәриб сизи мүбарәк гылмаг үчүн Өз Гулуну тәјин етди вә илк нөвбәдә мәһз сизин јаныныза ҝөндәрди». 
4 Бутрусла Јәһја халга үз тутуб данышаркән каһинләр, мәбәдин рәиси вә саддукиләр ҝәлдиләр. 2 Бу адамлар һәвариләрә һирсләнмишдиләр, чүнки һәвариләр халгын гаршысында вәз едир* вә Исанын дирилмәси һаггында ачыг-ашкар данышырдылар. 3 Онлар һәвариләри тутдулар вә артыг ахшам олдуғу үчүн ертәси ҝүнәдәк һәбсдә сахладылар. 4 Анҹаг һәвариләри динләјәнләрин чоху иман ҝәтирди. Бу адамларын сајы тәхминән беш мин нәфәрә чатды. 5 Ертәси ҝүн јәһудиләрин рәһбәрләри, ағсаггаллары вә мирзәләри Јерусәлимдә јығышды. 6 Бөјүк каһин Һәнна, һәмчинин Гајафа, Јуһәнна, Александр вә бөјүк каһинин бүтүн гоһум-әгрәбасы орада иди. 7 Онлар һәвариләри ортаја ҝәтириб сорғу-суала башладылар: «Бу иши һансы гүввә илә вә кимин ады илә етдиниз?» 8 Бу заман Бутрус мүгәддәс руһла долуб онлара деди: «Еј халгын рәһбәрләри вә ағсаггаллар! 9 Әҝәр бу ҝүн биз бир шикәст адама етдијимиз јахшылыға ҝөрә сорғу-суала чәкилириксә вә сиз онун кимин ады илә сағалдығыны билмәк истәјирсинизсә, 10 онда гој һамыныза, бүтүн Исраил халгына мәлум олсун ки, бу адам дирәкдә едам етдијиниз, лакин Аллаһын дирилтдији нәсрани Иса Мәсиһин ады сајәсиндә гаршынызда сапсағлам дајаныб. 11 Иса “сиз бәнналарын һеч сајдығы дашдыр. Анҹаг бу даш күнҹүн әсас дашы олду”. 12 Буну да билин ки, ондан башга хиласкар јохдур, чүнки ҝөј алтында Аллаһын инсанлара вердији башга бир ад јохдур ки, онун сајәсиндә хилас ола биләк». 13 Онлар Бутрус вә Јәһјанын ҹәсарәтлә данышдығыны, лакин савадсыз*, садә адам олдугларыны ҝөрәндә әввәл чашыб галдылар, амма сонрадан баша дүшдүләр ки, онлар Иса илә бир јердә олан адамлардандырлар. 14 Үстәлик, онларын јанында дуран сағалмыш адама баханда демәјә бир сөз тапмадылар. 15 Онда һәвариләрә Синедрион залындан чыхмағы әмр едиб өз араларында мәшвәрәтә башладылар: 16 «Бунларла нә едәк? Ахы онлар, доғрудан да, гејри-ади бир иш ҝөрүбләр, бүтүн Јерусәлим ҹамааты да буну билир. Биз буну инкар едә билмәрик. 17 Амма бу әһвалат ҹамаат арасында даһа чох јајылмасын дејә, ҝәлин онлара һәдә-горху ҝәләк вә тапшыраг ки, бир дә бу адла һеч кәсә һеч нә данышмасынлар». 18 Һәвариләри чағырыб онлара әмр етдиләр ки, бир дә Исанын ады илә һеч нә данышмасынлар вә һеч нә өјрәтмәсинләр. 19 Амма Бутрус вә Јәһја онлара дедиләр: «Өзүнүз фикирләшин: Аллаһын гаршысында Аллаһы гојуб сизә гулаг асмаг нә дәрәҹәдә дүзҝүндүр? 20 Биз ҝөрдүјүмүз вә ешитдијимиз шејләр барәсиндә данышмаја билмәрик». 21 Онлар һәвариләрә јенидән һәдә-горху ҝәлиб бурахдылар, чүнки онлары ҹәзаландырмаға бир бәһанә тапмадылар. Бир јандан да бүтүн халг бу һадисәјә ҝөрә Аллаһа алгыш едирди, 22 чүнки мөҹүзәви сурәтдә сағалмыш о адамын јашы гырхы өтмүшдү. 23 Һәвариләр азадлыға бурахыландан сонра баҹы-гардашларын јанына ҝедиб бөјүк каһинләрин вә ағсаггалларын сөзләрини онлара данышдылар. 24 Бу сөзләри ешидәндә һамысы бирликдә уҹадан Аллаһа дуа етдиләр: «Ја Күлли-Ихтијар! Ҝөјү, јери, дәнизи вә онларын ичиндәки һәр шеји Сән јаратмысан. 25 Сән мүгәддәс руһ васитәсилә, улу атамыз олан гулун Давудун дили илә белә демисән: “Нә үчүн халглар вурнухду, үммәтләр бош шејләр дүшүндү? 26 Дүнјанын падшаһлары галхды, һөкмдарлар бир нәфәр кими Јеһоваја вә Онун мәсһ етдијинә* гаршы бирләшди”. 27 Бәли, Һирод вә Понти Пилат бу шәһәрдә башга халглардан олан адамларла вә Исраил халгы илә бирләшиб мәсһ етдијин мүгәддәс гулун Исаја гаршы чыхдылар ки, 28 Сәнин Өз ҝүҹүнә вә нијјәтинә әсасән габагҹадан мүәјјән етдијин шејләри иҹра етсинләр. 29 Она ҝөрә дә инди Јеһова, онларын һәдә-горхуларыны ешит вә бизә, Өз гулларына гүввәт вер ки, Сән шәфа вермәк үчүн әлини узадаркән, 30 мүгәддәс гулун Исанын ады илә әламәтләр вә мөҹүзәләр ҝөстәриләркән Сәнин сөзүнү бундан сонра да ҹәсарәтлә данышаг». 31 Онларын һәрарәтли дуасындан сонра јығышдыглары јер силкәләнди вә һәр бири мүгәддәс руһла долду. Онлар Аллаһын сөзүнү ҹәсарәтлә данышмаға башладылар. 32 Иман јолуна гошулан ҹамаат ҹанбир гәлбдә јашајырды, һәр шејләри үмуми олдуғундан һеч кәс: «Бу мәнимкидир», — демирди. 33 Һәвариләр Аға Исанын дирилмәси һаггында гүдрәтлә шәһадәт верирдиләр, Аллаһ да Өз лүтфүнү онларын үзәринә бол-бол төкүрдү. 34 Араларында һеч ким корлуг чәкмирди, чүнки кимин тарласы, ја еви вардыса, ону сатыр, пулуну исә 35 ҝәтириб һәвариләрин габағына гојурду вә бу пул һәр кәсә еһтијаҹына ҝөрә пајланырды. 36 Әслән кипрли вә Лави нәслиндән олан Јусиф дә (һәвариләр ону Барнәба чағырырдылар, мәнасы «тәсәлли оғлу» демәкдир) 37 өз торпаг саһәсини сатды вә пулуну ҝәтириб һәвариләрин габағына гојду. 
5 Лакин Һәнәнја адында бир адам арвады Сәфирә илә бирҝә мүлкүнү сатды. 2 О, пулун бир гисмини ҝизләтди. Бундан арвадынын да хәбәри вар иди. Пулун галан һиссәсини ҝәтириб һәвариләрин габағына гојду. 3 Амма Бутрус она деди: «Һәнәнја! Неҹә олду ки, сән Шејтана ујуб мүгәддәс руһа јалан данышдын, тарланын пулунун бир һиссәсини ҝизләтдин? 4 Мәҝәр сатдығын торпаг әввәл сәнинки дејилди? Сатышдан алдығын пул сәнин ихтијарында дејилди? Бәс нә үчүн үрәјиндә белә нијјәт тутдун? Сән инсанлара јох, Аллаһа јалан сөјләдин». 5 Һәнәнја бу сөзләри ешидән кими јыхылыб өлдү. Бундан хәбәр тутан һәр кәс бәрк горхуја дүшдү. 6 Ҹаванлар галхыб ону кәфәнләдиләр вә апарыб басдырдылар. 7 Тәхминән үч саатдан сонра Һәнәнјанын арвады ҝәлди. Онун бу һадисәдән хәбәри јох иди. 8 Бутрус ондан сорушду: «Де ҝөрүм тарланы бу гијмәтә сатмысыныз?» О ҹаваб верди: «Бәли». 9 Онда Бутрус она деди: «Сиз нијә Јеһованын руһуну сынамаг үчүн сөзләшмисиниз? Бах, әрини дәфн едәнләрин ајаг сәсләри ҝәлир, инди сәни дә апарыб басдыраҹаглар». 10 Гадын һәмин андаҹа Бутрусун ајаглары өнүндә јыхылыб өлдү. Ҹаванлар ичәри ҝирәндә ҝөрдүләр ки, гадын өлүб вә ону апарыб әринин јанында дәфн етдиләр. 11 Бүтүн јығынҹаг әһли вә бу һагда ешидәнләр бәрк горхуја дүшдү. 12 Бундан әлавә, халг арасында һәвариләрин васитәсилә чохлу әламәт вә мөҹүзә ҝөстәрилирди. Онлар адәтән Сүлејман сүтунлары адланан јерә јығышырдылар. 13 Башгаларынынса онлара гошулмаға ҹүрәти чатмырды. Бунунла белә, халг онлар барәдә јүксәк фикирдә иди. 14 Чохлу сајда киши вә гадын да Ағаја иман ҝәтириб онлара гошулурду. 15 Ҹамаат хәстәләрини јорған-дөшәкдәҹә чыхардыб баш күчәләрдә гојурду ки, Бутрус кечәндә һеч олмаса көлҝәси онлардан бәзиләринин үстүнә дүшсүн. 16 Һәтта әтраф шәһәрләрдән дә адамлар Јерусәлимә ахышыр, хәстәләрини вә мурдар ҹинләрин инҹитдији адамлары ҝәтирирдиләр. Онларын һамысы сағалырды. 17 Баш каһин вә онунла олан Саддуки тәригәтинин үзвләри пахыллыгдан јана-јана ајаға галхдылар вә 18 һәвариләри тутуб зиндана атдылар. 19 Лакин ҝеҹә Јеһованын мәләји зинданын гапыларыны ачды вә онлары чөлә чыхарыб деди: 20 «Ҝедин, мәбәддә дуруб бу һәјатла бағлы һәр шеји халга данышын». 21 Бу сөзләрдән сонра һәвариләр сүбһ тездән мәбәдә ҝәлиб вәз етмәјә башладылар. Баш каһин вә онунла оланлар ҝәләндә Синедрион үзвләрини вә Исраилин ағсаггаллар мәҹлисинин һамысыны јығдылар, сонра һәвариләри ҝәтиртмәк үчүн зиндана адам јолладылар. 22 Лакин кешикчиләр зиндана ҝәләндә һәвариләри орада тапмадылар вә ҝери дөнүб бу һагда белә мәлумат вердиләр: 23 «Биз ҝәләндә зинданын гапылары бәрк-бәрк бағлы иди, ҝөзәтчиләр дә јерләриндә дурмушдулар, лакин гапылары ачдыгда ичәридә һеч кими тапмадыг». 24 Мәбәдин рәиси вә бөјүк каһинләр бу сөзләри ешидәндә чашбаш галдылар. Онлар бу ишин нә илә гуртараҹағыны билмирдиләр. 25 Бир нәфәр ҝәлиб онлара хәбәр верди: «Бахын, зиндана салдығыныз адамлар мәбәддә дуруб ҹамааты өјрәдирләр». 26 Онда мәбәдин рәиси вә кешикчиләр ҝедиб һәвариләри ҝәтирдиләр, амма онлара гаршы зор ишләтмәдиләр, горхурдулар ки, халг онлары даша басар. 27 Һәвариләри ҝәтириб Синедрион гаршысына чыхартдылар. Баш каһин онлары сорғу-суала тутуб 28 деди: «Мәҝәр бу адамын ады илә вәз етмәји сизә гәти гадаған етмәмишдик? Сиз исә өз тәлиминизи бүтүн Јерусәлимә јајмысыныз вә бу адамын ганыны бизим бојнумуза јыхмаг истәјирсиниз». 29 Бутрус вә о бири һәвариләр ҹаваб вериб дедиләр: «Биз инсанлара јох, һөкмдарымыз Аллаһа итаәт етмәлијик. 30 Дирәкдән* асыб өлдүрдүјүнүз Исаны ата-бабаларымызын Аллаһы дирилтди. 31 Аллаһ ону Өндәр вә Хиласкар кими јүксәлдиб Өз сағында отуртду ки, Исраил төвбә етсин вә ҝүнаһлары бағышлансын. 32 Буна биз вә Аллаһын Она һөкмдар кими итаәт едәнләрә вердији мүгәддәс руһ шаһиддир». 33 Бу сөзләри ешидәндә онлар бәрк гәзәбләниб өзләриндән чыхдылар вә һәвариләри өлдүрмәк истәдиләр. 34 Лакин бүтүн халгын һөрмәтини газанмыш, Ганун мүәллими Гәмлаил адлы бир фәриси Синедрионун өнүндә ајаға галхыб әмр етди ки, һәвариләри мүвәггәти бајыра чыхарсынлар. 35 Орадакылара исә белә деди: «Еј Исраил оғуллары! Бу адамлара нә етмәк истәдијинизи јахшы-јахшы дүшүнүн. 36 Мисал үчүн, бу јахынларда Тевда адлы бириси иддиа едирди ки, ҝуја бөјүк адамдыр вә тәгрибән дөрд јүз нәфәр дә она гошулмушду. Амма ону өлдүрдүләр, адамлары да пәрән-пәрән олуб јоха чыхдылар. 37 Ондан сонра сијаһыјаалма ҝүнләриндә ҹәлиләли Јәһуда ортаја чыхыб ардынҹа хејли адам апарды. Анҹаг о да өлдү вә ардыҹыллары дағылышыб һәрәси бир јана ҝетди. 38 Одур ки, сизә дејирәм: бу адамлара дәјмәјин, онлардан әл чәкин, чүнки бу ишин вә ја нијјәтин архасында инсан дурубса, о баш тутмајаҹаг, 39 јох әҝәр Аллаһ дурубса, сиз ону дағыда билмәјәҹәксиниз. Елә олмасын ки, Аллаһла савашасаныз». 40 Онлар Гәмлаилин сөзүнә гулаг асдылар. Һәвариләри чағырыб дөјдүрдүләр вә бир дә Исанын ады илә данышмамағы әмр едиб бурахдылар. 41 Һәвариләр исә Исанын ады наминә тәһгирә лајиг ҝөрүлдүкләринә ҝөрә Синедриондан севинә-севинә чыхдылар. 42 Онлар һәр ҝүн мәбәддә вә ев-ев Мәсиһ Иса һаггында мүждәни дурмадан билдирир, инсанлара өјрәдирдиләр. 
6 Шаҝирдләрин сајы ҝет-ҝедә артан ҝүнләрдә јунандилли јәһудиләр ибранидилли јәһудиләрдән наразылыг етмәјә башладылар, чүнки ҝүндәлик јемәк пајлананда онларын дул гадынларына етинасыз јанашырдылар. 2 Онда он ики һәвари бүтүн шаҝирдләри топлајыб онлара дедиләр: «Аллаһын сөзүнү кәнара гојуб сүфрәләрә јемәк пајламаг бизим тәрәфимиздән дүзҝүн олмазды. 3 Буна ҝөрә дә гардашлар, араныздан јахшы ад газанмыш, руһ вә һикмәтлә долу једди киши сечин ки, онлары бу ваҹиб ишә нәзарәт етмәк үчүн тәјин едәк. 4 Биз исә өзүмүзү дуаја вә Аллаһын сөзүнү өјрәтмәк ишинә һәср едәк». 5 Бу тәклифи һамы бәјәнди. Онлар иманла вә мүгәддәс руһла долу олан Стефаны, еләҹә дә Филипи, Прохору, Никанору, Тимону, Парменасы вә антакјалы прозелит Николаны сечдиләр. 6 Гардашлар онлары һәвариләрин јанына ҝәтирдиләр. Һәвариләр дуа едәндән сонра әлләрини онларын үстүнә гојдулар. 7 Беләликлә, Аллаһын сөзү вүсәт алыр, Јерусәлимдәки шаҝирдләрин сајы ҝет-ҝедә даһа да артырды. Һәтта чохлу сајда каһин дә иман јолуна гошулурду. 8 Аллаһын лүтфү вә гүдрәти илә долан Стефан халгын арасында мөҹүзә вә әламәтләр ҝөстәрирди. 9 Лакин Азад едилмишләр Синагогу ады илә танынан синагогдан бәзи адамлар, һабелә киреналылардан, исҝәндәријјәлиләрдән, киликијалылардан вә асијалылардан бәзиләри дуруб Стефанла мүбаһисә етмәјә башладылар. 10 Амма онун сөзләриндәки һикмәтин вә ону данышдыран мүгәддәс руһун гаршысында дура билмәдиләр. 11 Онлар хәлвәтҹә бир нечә адам тутуб онлары өјрәтдиләр ки, белә десинләр: «Биз бу адамын Мусаја вә Аллаһа гаршы күфр сөјләдијини өз гулағымызла ешитмишик». 12 Онлар халгы, ағсаггаллары вә мирзәләри гызышдырдылар, сонра Стефанын үстүнә ҹумдулар, ону гамарлајыб Синедриона ҝәтирдиләр. 13 Ҝәтирдикләри јаланчы шаһидләр белә дедиләр: «Бу адам елә һеј бу мүгәддәс јерин вә Ганунун әлејһинә данышыр. 14 Мисал үчүн, о дејиб ки, ҝуја нәсрани Иса бу мүгәддәс јери дағыдыб Мусанын бизә вердији адәт-әнәнәләри дәјишәҹәк. Биз бунлары өз гулағымызла ешитмишик». 15 Синедрионда отуранларын һамысы она баханда ҝөрдүләр ки, онун үзү мәләк үзүнә бәнзәјир. 
7 Онда баш каһин сорушду: «Бу сөзләр доғрудур?» 2 Стефан ҹаваб верди: «Аталар, гардашлар, мәнә гулаг асын! Улу бабамыз Ибраһим һәлә Һаррана көчмәмишдән әввәл Месопотамијада јашајаркән иззәт саһиби Аллаһ она ҝөрүнүб 3 демишди: “Өз торпағыны, гоһумларыны гојуб чых, сәнә ҝөстәрәҹәјим торпаға ҝет”. 4 Онда Ибраһим кәлданиләрин торпағындан чыхыб Һарранда мәскунлашды. Атасы өләндән сонра Аллаһ ону орадан һал-һазырда сизин јашадығыныз бу дијара көчүртдү. 5 Бурада она һеч бир мүлк, һәтта бир гарыш торпаг да мирас вермәди. Ибраһимин һәлә ушағы јох иди, амма Аллаһ вәд етди ки, бу торпағы она вә ондан сонра ҝәләҹәк өвладларына мирас верәҹәк. 6 Бундан әлавә, Аллаһ деди ки, онун өвладлары гүрбәтдә гәриб олаҹаг вә оранын халгы онлары көләјә чевириб дөрд јүз ил онлара зүлм едәҹәк. 7 Аллаһ белә демишди: “Мән онлары көлә етмиш халгы ҹәзаландыраҹағам вә сонра онлар о торпагдан чыхыб бурада Мәнә гуллуг едәҹәкләр”. 8 Аллаһ Ибраһимлә һәмчинин сүннәт әһди бағлады. Бундан сонра Ибраһимин Исһаг адында оғлу олду вә о, сәккизинҹи ҝүндә ушағы сүннәт етди. Исһагын Јагуб адында оғлу олду*, Јагубдан да он ики әҹдадымыз доғулду. 9 Әҹдадларымыз пахыллыгдан Јусифи Мисирә сатдылар. Лакин Аллаһ онунла иди вә 10 ону дүшдүјү бүтүн бәлалардан хилас етди, она һикмәт верди вә Мисир падшаһы фиронун ҝөзүндә уҹалтды. Фирон Мисирин вә өз евинин идарәсини она һәвалә етди. 11 Сонра бүтүн Мисир вә Кәнан торпағына бөјүк бир бәла, аҹлыг үз верди. Улу бабаларымыз јемәјә чөрәк тапмырдылар. 12 Бу вахт Јагуб ешитди ки, Мисирдә тахыл вар вә әҹдадларымызы илк дәфә ора ҝөндәрди. 13 Онлар икинҹи дәфә ҝәләндә Јусиф өзүнү гардашларына танытды. Онда фирон да Јусифин аиләси һаггында ешитди. 14 Јусиф хәбәр ҝөндәриб атасы Јагубу вә бүтүн гоһум-әгрәбасыны Кәнандан чағыртдырды. Онларын сајы јетмиш беш нәфәр иди. 15 Јагуб Мисирә ҝәлди. О да, әҹдадларымыз да орада өлдүләр. 16 Сонра онлары Сиһамда, Ибраһимин Һамур оғулларындан ҝүмүш пулла алдығы сәрдабәјә гојдулар. 17 Аллаһын Ибраһимә вердији вәдин јеринә јетмәси вахты артыг јахынлашырды. Јагубун нәсли Мисирдә төрәјир вә сајҹа чохалырды. 18 О заман Мисир тахтына Јусифи танымајан бир падшаһ отурду. 19 О, халгымыза гаршы һијлә гурду вә аталарымызы мәҹбур етди ки, өз көрпәләрини атараг өлүмә тәслим етсинләр. 20 Елә һәмин вахт Муса доғулду. О, Аллаһын ҝөзүндә ҝөзәл иди* вә үч ај атасынын евиндә бәсләнди. 21 Амма валидејнләри ушағы атанда фиронун гызы ону ҝөтүрдү вә өз оғлу кими бөјүтдү. 22 Беләликлә, Муса мисирлиләрин бүтүн һикмәтинә јијәләнди. О, сөздә вә әмәлдә ҝүҹлү адам иди. 23 Мусанын гырх јашы тамам оланда үрәјиндә гардашларынын, јәни Исраил оғулларынын ҝүзәраныны ҝөрмәк истәји ојанды. 24 Онларын јанына ҝәләндә ҝөрдү ки, бир мисирли исраиллијә һагсызлыг едир. Муса ону мүдафиә етди, мисирлини исә өлдүрүб гардашынын гисасыны алды. 25 О елә билирди ки, гардашлары Аллаһын онун әли илә Исраилә хилас вердијини баша дүшәҹәкләр, амма онлар буну баша дүшмәдиләр. 26 Ертәси ҝүн Муса јенә ора ҝәләндә ҝөрдү ки, ики исраилли далашыр. Муса: “Ахы сиз гардашсыныз. Нијә бир-биринизлә јола ҝетмирсиниз?” — дејәрәк онлары барышдырмаға чалышды. 27 Анҹаг гардашыны инҹидән исраилли Мусаны рәдд едиб деди: “Сәни үзәримизә башчы гојублар, јохса һаким? 28 Бәлкә, дүнән мисирлини өлдүрдүјүн кими, мәни дә өлдүрмәк истәјирсән?” 29 Муса буну ешидәндә баш ҝөтүрүб орадан гачды вә гүрбәт елдә, Мәдјән торпағында јашамаға башлады. Орада онун ики оғлу олду. 30 Гырх ил кечәндән сонра Сина дағынын әтрафындакы чөллүкдә, јанан колун аловунда она бир мәләк ҝөрүндү. 31 Муса буну ҝөрәндә мат-мәәттәл галды. О, јахшы-јахшы бахмаг үчүн кола јахынлашанда Јеһованын сәси ҝәлди: 32 “Мән сәнин ата-бабаларынын Аллаһыјам, Ибраһимин Аллаһы, Исһагын вә Јагубун Аллаһыјам”. Муса тир-тир әсди вә даһа кола бахмаға ҹүрәт етмәди. 33 Јеһова она деди: “Ајағындан сәндәли чыхар, чүнки дурдуғун јер мүгәддәсдир. 34 Мән халгымын Мисирдә чәкдији әзаб-әзијјәти ҝөрдүм, аһ-наләсини ешитдим вә онлары хилас етмәк үчүн бураја ендим. Одур ки, ҝет, сәни Мисирә ҝөндәрирәм”. 35 “Сәни үзәримизә башчы гојублар, јохса һаким?” дејәрәк рәдд етдикләри бу Мусаны Аллаһ колда она ҝөрүнән мәләјин васитәсилә һәм башчы, һәм дә хиласкар кими Мисирә ҝөндәрди. 36 О, мөҹүзә вә әламәтләрлә халгы Мисирдән чыхартды, сонра Гырмызы дәниздә вә гырх ил сәһрада мөҹүзә вә әламәтләр ҝөстәрди. 37 Бу һәмин о Мусадыр ки, Исраил оғулларына: “Аллаһ сизә сојдашларынызын* арасындан мәним кими бир пејғәмбәр јетирәҹәк”, — демишди. 38 Бу Муса Сина дағында онунла данышмыш мәләклә вә аталарымызла бирҝә сәһрада, иҹманын арасында олурду. О, ҹанлы вә мүгәддәс сөзләри гәбул едиб сизә верди. 39 Улу бабаларымыз она гулаг асмадылар, ону рәдд етдиләр, чүнки үрәкләри Мисирдә галмышды, ора дөнмәк истәјирдиләр. 40 Буна ҝөрә дә Һаруна дедиләр: “Бизим үчүн аллаһлар дүзәлт ки, өнүмүздә ҝетсин. Чүнки бизи Мисирдән чыхаран бу Муса һара јоха чыхыб, билмирик”. 41 Беләликлә, о ҝүнләрдә бир дана дүзәлдиб, бу бүт гаршысында гурбан ҝәтирдиләр вә әлләрилә дүзәлтдикләри шејә ҝөрә севиниб-шадландылар. 42 Буна ҝөрә дә Аллаһ онлардан үз дөндәрди, јол верди ки, сәма ҹисимләринә сәҹдә гылсынлар. Пејғәмбәрләрин китабында да јазылыб: “Еј Исраил еви, мәҝәр сәһрада, гырх ил әрзиндә гурбанлары, тәгдимәләри Мәнә ҝәтирирдиниз? 43 Сиз Молохун чадырыны вә Рефан аллаһын улдузуну, ибадәт үчүн дүзәлтдијиниз бу тәсвирләри дашыјырдыныз. Буна ҝөрә Мән сизи Бабилдән дә о тәрәфә сүрҝүн едәҹәјәм”. 44 Улу бабаларымызын сәһрада Шәһадәт чадыры варды. Аллаһ Муса илә данышаркән әмр етмишди ки, она ҝөстәрдији нүмунәјә мүвафиг чадыр дүзәлтсин. 45 Мусадан сонра бу чадыры тәһвил алмыш улу бабаларымыз Јушә илә бирликдә ону диҝәр халгларын јашадығы торпаға ҝәтирдиләр. Аллаһ бу халглары онларын гаршысындан говду. Һәмин чадыр Давудун ҝүнләринәдәк бурада галды. 46 Давуд Аллаһын һүсн-рәғбәтини газанды вә хаһиш етди ки, Јагубун Аллаһы үчүн мәскән дүзәлтмәк шәрәфи она нәсиб олсун. 47 Лакин Онун үчүн еви Сүлејман тикди. 48 Һәрчәнд Һагг-Таала инсан әли илә тикилмиш евләрдә јашамыр, неҹә ки пејғәмбәр демишди: 49 “Јеһова белә дејир: “Ҝөјләр мәним тахтымдыр, јер ајағым алтындакы кәтилдир. Мәним үчүн нә ҹүр ев тикәҹәксиниз? Һансы јер Мәнә мәскән ола биләр? 50 Мәҝәр һәр шеји Мән Өз әлимлә јаратмамышам?” 51 Еј үрәји вә гулаглары сүннәт едилмәмиш тәрс адамлар! Сиз һәмишә мүгәддәс руһа мүгавимәт ҝөстәрирсиниз, ата-бабаларыныз неҹә идисә, сиз дә еләсиниз. 52 Елә пејғәмбәр олмајыб ки, ата-бабаларыныз она зүлм етмәсин. Бәли, онлар о салеһ бәндәнин ҝәлишини габагҹадан хәбәр верәнләри өлдүрдүләр, сиз дә ону әлә вериб онун гатили олдунуз. 53 Сиз мәләкләр васитәсилә верилмиш Гануну алдыныз, амма бу Гануна риајәт етмәдиниз». 54 Бу сөзләр онлары јандырыб-јахды вә онлар гәзәбдән дишләрини гыҹадылар. 55 Мүгәддәс руһла долмуш Стефан исә ҝөјә бахды, Аллаһын ҹалалыны вә Онун сағында дуран Исаны ҝөрүб 56 деди: «Будур, мән ҝөјүн ачылдығыны вә инсан Оғлунун Аллаһын сағында дурдуғуну ҝөрүрәм». 57 Онлар буну ешидәндә гулагларыны тыхајыб бағырдылар вә онун үстүнә ҹумдулар. 58 Ону шәһәрдән кәнара чыхардыб дашладылар. Һәмин о јаланчы шаһидләр үст палтарларыны Шаул адлы бир ҹаванын јанында гојмушдулар. 59 Онлар Стефаны дашлајаркән Стефан: «Ағам Иса, руһуму гәбул ет», — дејә јалварды. 60 Сонра диз чөкүб уҹадан гышгырды: «Јеһова, бу ҝүнаһа ҝөрә онлары мәһкум етмә». Стефан буну дејиб өлүм јухусуна ҝетди. 
8 Стефанын гәтли Шаулун үрәјиндән иди. О ҝүн Јерусәлимдә јығынҹаға гаршы ҝүҹлү тәгиб башланды. Һәвариләрдән башга шаҝирдләрин һамысы Јәһудијјә вә Сәмәријјә бөлҝәләринә дағылышды. 2 Амма мөмин адамлар Стефаны апарыб дәфн етдиләр вә онун үчүн дәрин һүзнлә јас тутдулар. 3 Шаул исә јығынҹаға диван тутурду. О, евләрә сохулур, кишиләри вә гадынлары сүрүјүб чыхарыр вә зиндана салдырырды.

Јун. апостолос. Мәнасы: ҝөндәрилмиш; елчи.
Лүғәтә бах.
Һәрфән: шәнбә јолу мәсафәсиндә. Јәһудиләрә шәнбә ҝүнүндә бу гәдәр јол ҝетмәк оларды.
Јун. пентекост. Бу бајрам нисанын 16-дан һесабланараг әллинҹи ҝүндә гејд едилирди.
Икичајарасы.
Инҹилдә Асија әјаләти ифадәси алтында Асија гитәси јох, Рома империјасынын бир әјаләти нәзәрдә тутулур. Һәмин әрази һал–һазырда Түркијәдә јерләшир.
Јәни јәһуди динини гәбул етмиш адамлар.
Һәрфән: үчүнҹү саатдыр.
Јахуд әламәтләр.
Диҝәр вариант: өлүм ипләриндән.
Јун. һадес. Лүғәтә бах.
Јун. һадес. Лүғәтә бах.
Јахуд һәр шејләрини бир-бири илә бөлүшүр.
Һәрфән: доггузунҹу саат.
Һәрфән: гардашларыныз.
Һәрфән: тохумун.
Јахуд тәлим верир.
Дини мәктәбләрдә тәһсил алмајан.
Јахуд Мәсиһинә.
Јахуд ағаҹдан.
Диҝәр вариант: Исһаг да Јагуба ејни шеји етди.
Јахуд: илаһи ҝөзәллијә малик иди.
Һәрфән: гардашларынызын.


^  (Һәв. 8:4–13:3) Дағылышыб ҝедән шаҝирдләр өлкәни дијар-дијар ҝәзәрәк Аллаһын сөзүнү мүждәләјирдиләр. 5 Мисал үчүн, Филип Сәмәријјә шәһәринә* ҝетди вә орада Мәсиһ һаггында тәблиғ етмәјә башлады. 6 Филипи динләјән вә ҝөстәрдији мөҹүзәләри ҝөрән ҹамаат онун дедикләринә ҹидди јанашырды. 7 Орада ичинә мурдар руһлар ҝирмиш чохлу адам вар иди. Руһлар бәркдән гышгырыб адамлардан чыхырды. Һәмчинин бир чох ифлиҹ олмуш хәстә вә топал да сағалырды. 8 Бу сәбәбдән шәһәрдә бөјүк шадлыг һөкм сүрүрдү. 9 О шәһәрдә Шимон адында бир киши вар иди. О, сеһрбазлыгла мәшғул олуб Сәмәријјә әһлини һејрәтә ҝәтирирди вә өзүнүн бөјүк бир адам олдуғуну иддиа едирди. 10 Бөјүкдән кичијә кими һамы она гулаг асыр вә дејирди: «Бу адам бөјүк гүдрәт саһибидир, о, Аллаһын гүввәсидир». 11 Шимон хејли вахт иди ки, сеһрбазлығы илә ҹамааты һејрәтә ҝәтирдији үчүн онун сөзүнә гулаг асырдылар. 12 Амма Филип ҝәлиб онлара Аллаһын Падшаһлығы вә Иса Мәсиһин ады барәсиндә мүждәни тәблиғ едәндә ҹамаат она инанды. Һәм кишиләр, һәм гадынлар вәфтиз олундулар. 13 Шимон да инанды вә вәфтиз олунду. О, Филипин јанындан чәкилмирди, ҝөстәрилән әламәтләри вә гүдрәтли ишләри ҝөрүб һејрәтә ҝәлирди. 14 Јерусәлимдәки һәвариләр Сәмәријјә әһлинин Аллаһын сөзүнү гәбул етдијини ешидәндә Бутрусла Јәһјаны ора ҝөндәрдиләр. 15 Онлар ҝәлдиләр вә Сәмәријјәдәки иманлыларын мүгәддәс руһ алмасы үчүн дуа етдиләр, 16 чүнки онлара һәлә мүгәддәс руһ верилмәмишди. Онлар тәкҹә Аға Исанын ады илә вәфтиз едилмишдиләр. 17 Һәвариләр әлләрини онларын үзәринә гојдулар вә онлар мүгәддәс руһ алдылар. 18 Шимон ҝөрдү ки, һәвариләр әлләрини бир кәсин үстүнә гојанда о адама мүгәддәс руһ верилир. Онда һәвариләрә пул тәклиф едиб 19 деди: «Мәнә дә белә ихтијар верин ки, кимин үстүнә әлими гојсам, о адам мүгәддәс руһ алсын». 20 Бутрус исә она деди: «Ҝүмүшүн дә сәнинлә бир јердә батсын, чүнки көнлүнә Аллаһын әнамыны пулла алмаг фикри дүшдү. 21 Сәнин бу ишдә зәррә гәдәр дә пајын јохдур, чүнки Аллаһын гаршысында нијјәтин тәмиз дејил. 22 Буна ҝөрә дә бу бәд әмәлинә ҝөрә төвбә ет вә Јеһоваја јалвар, јахар, бәлкә, үрәјиндә тутдуғун пис нијјәт бағышланды. 23 Чүнки ҝөрүрәм, үрәјин зәһәр тулуғудур, һагсызлыгла долудур». 24 Онда Шимон деди: «Мәним үчүн Јеһоваја дуа един ки, дедикләриниздән һеч бири башыма ҝәлмәсин». 25 Һәвариләр Сәмәријјәдә Јеһованын сөзүнү бәјан едиб әтрафлы шәһадәт вердикдән сонра орадакы кәндләрдә мүждәни тәблиғ едә-едә Јерусәлимә гајытдылар. 26 Јеһованын мәләји Филипә деди: «Дур ҹәнуба, Јерусәлимдән Гәззәјә енән јола чых». (Бу јол чөллүкдән кечир.) 27 Филип галхыб ҝетди. Һәмин јолла Һәбәшистан һөкмдары кандакинин* сарај хадими вә хәзинәдары олан бир һәбәшистанлы мәмур* ҝедирди. О, Јерусәлимә ибадәтә ҝәлмишди, 28 инди ҝери гајыдырды. О, арабасында отуруб уҹадан Әшија пејғәмбәрин китабыны охујурду. 29 Руһ Филипә деди: «Ҝет, бу арабаја чат». 30 Филип арабајла јанашы гачанда ешитди ки, мәмур уҹадан Әшија пејғәмбәрин китабыны охујур вә ондан сорушду: «Охудуғуну баша дүшүрсән?» 31 О ҹаваб верди: «Изаһ едән олмаса, неҹә баша дүшә биләрәм?» Сонра Филипдән хаһиш етди ки, арабаја галхыб јанында отурсун. 32 О, Мүгәддәс Јазылардан бу јери охујурду: «О, гојун кими кәсилмәјә апарылды. Гырхымчыларын гаршысында дилсиз-ағызсыз гузу кими ағзыны ачыб динмир. 33 Ону алчалтдылар, әдаләти она чох ҝөрдүләр. Әсил-нәҹабәтини ким дејә биләр? Ону јер үзүндән јох едирләр». 34 Мәмур Филипә деди: «Хаһиш едирәм, мәнә изаһ ет, пејғәмбәрин дедији бу сөзләр кимә аиддир? Өзүнә, јохса башгасына?» 35 Филип Мүгәддәс Јазыларын бу јериндән башлајараг Иса һаггындакы мүждәни она данышды. 36 Онлар јолларына давам едәркән бир су һөвзәсинә чатдылар. Мәмур деди: «Бу да су! Вәфтиз олунмағыма нә мане олур?» 37 *⁠—— 38 О, арабаны сахлатдырды. Филип вә мәмур суја ҝирдиләр, Филип ону вәфтиз етди. 39 Онлар судан чыхдылар. Јеһованын руһу Филипи дәрһал орадан апарды вә мәмур даһа Филипи ҝөрмәди. Мәмур севинҹ ичиндә јолуна давам етди. 40 Филип исә Ашдода ҝәлди вә о јерләрдән кечәрәк та Гејсәријјәјә кими бүтүн шәһәрләрдә мүждәни тәблиғ етди. 
9 Шаул һәлә дә Ағанын шаҝирдләрини һәдәләјир, онлары өлдүрмәк арзусу илә алышыб-јанырды. О, баш каһинин јанына ҝедиб 2 ондан Дәмәшг шәһәриндәки синагоглара мәктуб јазмағы хаһиш етди ки, бу јола мәнсуб олан һәр кәси — кишиләри, гадынлары һәбс едиб Јерусәлимә ҝәтирә билсин. 3 Јол илә ҝедәркән, Дәмәшгә чатачатда гәфләтән ҝөјдән бир ишыг онун әтрафына нур сачды. 4 Шаул јерә јыхылды вә бир сәс ешитди. О сәс дејирди: «Шаул, Шаул, мәни нијә тәгиб едирсән?» 5 О деди: «Аға, сән кимсән?» Сәс ҹаваб верди: «Мән сәнин тәгиб етдијин Исајам. 6 Дур, шәһәрә ҝет, нә етмәк лазымдыр, орада сәнә дејиләҹәк». 7 Шаулла олан адамлар донуб галмышдылар, онлар сәс ешидир, амма һеч кәси ҝөрмүрдүләр. 8 Шаул ајаға галхды, ҝөзләри ачыг олса да, һеч нә ҝөрмүрдү. Онун әлиндән тутуб Дәмәшгә ҝәтирдиләр. 9 Дүз үч ҝүн онун ҝөзләри кор галды. О, нә једи, нә дә ичди. 10 Дәмәшгдә Һәнәнја адында бир шаҝирд јашајырды. Аға вәһјдә ону чағырды: «Һәнәнја!» О һај верди: «Бәли, Аға». 11 Аға она деди: «Дур, Дүз адланан күчәјә ҝет, Јәһуданын евиндә тарслы Шаул адында адамы тап. О, инди дуа едир. 12 О, вәһјдә ҝөрүб ки, Һәнәнја адында бир адам јанына ҝәлиб вә ҝөзләрини ачмаг үчүн әлләрини онун үзәринә гојуб». 13 Һәнәнја ҹаваб верди: «Аға, мән чохларындан ешитмишәм ки, о, сәнин Јерусәлимдәки мүгәддәс хидмәтчиләринә зүлмләр едиб. 14 Бурада да сәнин адыны чағыран һәр кәси һәбс етмәк үчүн бөјүк каһинләрдән ихтијар алыб». 15 Анҹаг Аға она деди: «Ҝет, чүнки бу адам адымы халглара, о ҹүмләдән һөкмдарлара вә Исраил оғулларына билдирмәк үчүн сечдијим аләтдир. 16 Адым уғрунда нәләр чәкәҹәјини она ҝөстәрәҹәјәм». 17 Һәнәнја ҝетди. О, һәмин евә ҝириб әлләрини Шаулун үзәринә гојду вә деди: «Шаул, гардаш, бура ҝәләркән јолда сәнә ҝөрүнән Ағамыз Иса мәни сәнин јанына ҝөндәрди ки, ҝөзләрин ачылсын вә сән мүгәддәс руһла доласан». 18 О андаҹа Шаулун ҝөзләриндән пулҹуглара охшајан бир шеј төкүлдү вә ҝөзләри ачылды. О дуруб вәфтиз олунду, 19 јемәк јејиб гүввәтләнди. Шаул бир нечә ҝүн Дәмәшгдә, шаҝирдләрин јанында галды 20 вә вахт итирмәдән синагогларда Иса һаггында шәһадәт верәрәк онун Аллаһын Оғлу олдуғуну тәблиғ етмәјә башлады. 21 Ону ешидәнләрин һамысы чашбаш галыб дејирди: «Мәҝәр бу адам Јерусәлимдә Исанын адыны чағыранлара ҝөз вериб, ишыг вермәјән адам дејил? Бураја да онлары тутуб бөјүк каһинләрин јанына апармаг үчүн ҝәлмәјиб?» 22 Шаул исә ҝет-ҝедә даһа да ҝүҹләнир, Исанын Мәсиһ олдуғуну мәнтигли сурәтдә сүбут едәрәк Дәмәшг јәһудиләрини мәәттәл гојурду. 23 Арадан хејли ҝүн кечди. Јәһудиләр ону өлдүрмәк үчүн суи-гәсд һазырладылар. 24 Лакин бу хәбәр Шаулун гулағына чатды. Онлар Шаулу өлдүрмәк үчүн ҝеҹә-ҝүндүз шәһәр гапыларыны пусурдулар. 25 Онда Шаулун шаҝирдләри ону ҝеҹә икән сәбәтин ичиндә шәһәр диварындакы пәнҹәрәдән ашағы ендирдиләр. 26 Јерусәлимә ҝәләндә Шаул шаҝирдләрә гошулмаға чалышды, амма һамы ондан горхурду, чүнки онун шаҝирд олдуғуна инана билмирдиләр. 27 Барнәба онун көмәјинә ҝәлди. О, Шаулу һәвариләрин јанына ҝәтириб онун јолда Ағаны неҹә ҝөрдүјүнү, Ағанын онунла данышдығыны, сонра Дәмәшгдә Исанын ады илә ҹәсарәтлә тәблиғ етдијини онлара әтрафлы данышды. 28 Беләликлә, Шаул шаҝирдләрлә галды. О, Јерусәлимдә сәрбәст ҝәзир, Ағанын ады илә ҹәсарәтлә данышыр, 29 јунандилли јәһудиләрлә сөһбәтләр едир, гызғын мүзакирәләр апарырды. Онларса Шаулу өлдүрмәјә ҹәһд ҝөстәрирдиләр. 30 Гардашлар бундан хәбәр тутанда ону Гејсәријјәјә ҝәтириб орадан Тарса јола салдылар. 31 Бундан сонра бүтүн Јәһудијјә, Ҹәлилә вә Сәмәријјәдәки јығынҹаг үчүн әмин-аманлыг дөврү башланды. Јығынҹаг мөһкәмләнир, Јеһова Аллаһын горхусу вә мүгәддәс руһун тәсәллиси илә јашајараг бөјүјүрдү. 32 Бутрус бүтүн о бөлҝәни ҝәзә-ҝәзә Лидда шәһәриндә јашајан мүгәддәсләрин јанына ҝәлди. 33 Орада сәккиз ил иди ки, ифлиҹ олуб јатагдан галхмајан Енеј адлы бир хәстә ҝөрдү. 34 Бутрус она деди: «Енеј, Иса Мәсиһ сәнә шәфа верир. Дур, јорған-дөшәјини јығ». О, дәрһал ајаға дурду. 35 Лидда шәһәринин вә Шарон дүзүнүн бүтүн сакинләри ону ҝөрәндә Ағаја иман ҝәтирди. 36 Јаффа шәһәриндә Табитә адында бир шаҝирд вар иди. (Бу адын јунан гаршылығы Дорка* иди.) Бу гадын чох хејирхаһ иди вә касыблара һәмишә әл тутурду. 37 О ҝүнләрдә Табитә хәстәләниб өлдү. Ону јујуб үст мәртәбәдә бир отаға гојдулар. 38 Лидда шәһәри Јаффаја јахын иди. Шаҝирдләр Бутрусун орада олдуғуну ешидәндә ики адам ҝөндәриб дедиләр: «Хаһиш едирик, тез јанымыза ҝәл». 39 Бутрус дуруб онларла ҝетди. Ораја ҝәләндә ону үст мәртәбәдәки отаға апардылар. Бүтүн дул гадынлар ағлаша-ағлаша Бутрусун јанына ҝәлдиләр, Табитәнин сағлығында тикдији пал-палтарлары она ҝөстәрдиләр. 40 Бутрус һамыны отагдан чыхартды, диз чөкүб дуа етди, сонра өлүјә үз тутуб деди: «Табитә, галх!» Гадын ҝөзләрини ачды, Бутрусу ҝөрәндә дуруб отурду. 41 Бутрус онун әлиндән тутуб ајаға галдырды, сонра гардашлары вә дул гадынлары чағырды вә дирилмиш Табитәни онларын габағына чыхартды. 42 Бу хәбәр бүтүн Јаффаја јајылды вә хејли адам Ағаја иман ҝәтирди. 43 Бутрус бир мүддәт Јаффада даббағ Шимонун евиндә галды. 
10 Гејсәријјәдә Корнили адында бир адам јашајырды. О, Италјан бөлүјү* адланан бөлүкдә јүзбашы иди. 2 Корнили мөмин бир адам иди, ев әһли дә өзү кими Аллаһдан горхан адамлар иди. О, халг үчүн саваб ишләр ҝөрүр, даима Аллаһа дуа едирди. 3 Бир ҝүн тәхминән ҝүнорта саат үч* оларды. Корнилинин ҝөзүнә ајдын шәкилдә ҝөрүндү ки, Аллаһын мәләји ичәри ҝириб ону сәсләјир: «Корнили!» 4 О, мәләјә баханда горхуб деди: «Бәли, Аға!» Мәләк она деди: «Сәнин дуаларын, саваб ишләрин Аллаһын дәрҝаһына јетишиб. Аллаһ онлары јад етди. 5 Дур, Јаффаја адам ҝөндәр вә Бутрус ләгәбли Шимону чағыр. 6 Бу адам Шимон адлы бир даббағын гонағыдыр. Онун еви дәниз кәнарындадыр». 7 Онунла данышан мәләк чыхыб ҝедән кими Корнили ики нөкәрини вә табелијиндә олан әсҝәрләрин арасындан мөмин бир әсҝәри чағырды, 8 һәр шеји онлара данышыб Јаффаја ҝөндәрди. 9 Ертәси ҝүн ҝүнорта саат он ики радәләриндә* онлар шәһәрә јахынлашырдылар. Бутрус да бу вахт дуа етмәк үчүн евин дамына чыхмышды. 10 Бирдән о бәрк аҹды вә јемәк истәди. Наһар һазырланан заман онун ҝөзүнә бир ҝөрүнтү ҝөрүндү. 11 Бутрус ҝөрдү ки, ҝөј ачылды вә бөјүк кәтан сүфрәјә охшар бир шеј дөрд уҹундан асылы вәзијјәтдә јерә ендирилди. 12 Онун ичиндә ҹүрбәҹүр һејван: дөрдајаглылар, сүрүнәнләр вә ҝөј гушлары вар иди. 13 Бир сәс она деди: «Бутрус, дур кәс вә је!» 14 Бутрус исә деди: «Хејр, Аға, мәним дилимә һеч вахт мурдар, напак шеј дәјмәјиб». 15 Сәс јенидән, икинҹи дәфә онунла данышды вә деди: «Бир дә Аллаһын пак етдији шејләрә мурдар демә». 16 Үчүнҹү дәфә дә ејни шеј тәкрар олунду вә сүфрәјә охшар шеј о андаҹа ҝөјә апарылды. 17 Бутрус чашбаш галыб ҝөрдүјү шејин мәнасы үзәриндә баш сындырырды. Елә бу вахт Корнилинин ҝөндәрдији адамлар Шимонун евини сорушуб дарвазанын гаршысында дајандылар. 18 Онлар уҹадан сәсләјиб Бутрус ләгәбли Шимонун бурада гонаг олуб-олмадығыны хәбәр алдылар. 19 Бутрус ҝөрдүкләри илә бағлы дәрин дүшүнҹәләрә даларкән руһ она деди: «Сәни үч нәфәр ахтарыр. 20 Дур, ашағы дүш, онларла ҝет, тәрәддүд етмә, чүнки онлары мән ҝөндәрмишәм». 21 Бутрус ашағы дүшүб о адамлара деди: «Ахтардығыныз адам мәнәм. Бура нә үчүн ҝәлмисиниз?» 22 Онлар ҹаваб вердиләр: «Бизи бүтүн Јәһуди халгынын рәғбәтини газанмыш салеһ адам, үрәјиндә Аллаһ горхусу олан јүзбашы Корнили ҝөндәриб. Аллаһ она мүгәддәс мәләк васитәсилә ҝөстәриш вериб ки, сәни евинә дәвәт етсин вә динләсин». 23 Бутрус бу адамлары ичәри дәвәт едиб онлара гонагпәрвәрлик ҝөстәрди. Ертәси ҝүн о дуруб онларла јола дүшдү, Јаффадан бир нечә гардаш да онунла ҝетди. 24 Нөвбәти ҝүн Бутрус Гејсәријјәјә ҝәлиб чатды. Корнили бүтүн гоһум-әгрәбасыны вә јахын достларыны евинә јығыб онларын јолуну ҝөзләјирди. 25 О, Бутрусу гаршылады, габағында тәзим едиб ајагларына дүшдү. 26 Бутрус исә ону галдырыб деди: «Ајаға галх, мән дә сәнин кими бир инсанам». 27 Онлар даныша-даныша ичәри кечдиләр. Бутрус ҝөрдү ки, евдә чохлу адам јығышыб. 28 Онлара деди: «Сиз јахшы билирсиниз ки, јәһудиләрин ганунуна ҝөрә башга милләтдән олан адамла үнсијјәт гурмаг вә ја онун јанына ҝетмәк дүзҝүн дејил. Лакин Аллаһ мәнә ҝөстәрди ки, мән һеч кәси мурдар вә ја натәмиз сајмамалыјам. 29 Буна ҝөрә дә мәни чағыранда етираз етмәјиб ҝәлдим. Инди, дејин ҝөрүм мәни нә үчүн чағырмысыныз». 30 Корнили сөзә башлады: «Бу вахтдан һесабласаг, дөрд ҝүн әввәл ҝүнорта саат үч оларды, мән евимдә дуа едирдим. Бирдән габағымда парлаг либаслы бир адам пејда олду 31 вә деди: “Корнили, Аллаһ сәнин дуаны ешитди вә саваб ишләрини јад етди. 32 Буна ҝөрә дә Јаффаја Бутрус ләгәбли Шимонун далынҹа адам ҝөндәр. О, дәниз кәнарында јашајан даббағ Шимонун евиндә гонагдыр”. 33 Мән дә о саат сәнин далынҹа адам ҝөндәрдим. Сағ ол ки, сән дә дуруб ҝәлдин. Ҝөрдүјүн кими, һамымыз Аллаһын гаршысында јығышмышыг. Бујур даныш, Јеһованын сәнә әмр етдији шејләри динләмәјә һазырыг». 34 Бутрус сөзә башлады: «Доғрудан да, ҝөрүрәм ки, Аллаһ ајры-сечкилик етмәјән Аллаһдыр, 35 һәр халгын ичиндә Ондан горхан вә дүзҝүн иш ҝөрән адамдан разыдыр. 36 О, Исраил оғулларына Өз сөзүнү, һәр кәсин Ағасы олан Иса Мәсиһ васитәсилә ҝәлән сүлһ һаггындакы мүждәни ҝөндәрди. 37 Јәһјанын тәблиғ етдији вәфтиздән сонра Ҹәлиләдән тутмуш бүтүн Јәһудијјәдә һамы бир мөвзудан данышырды. 38 Јәгин ки, сиз дә Аллаһын Насирәдән олан Исаны мүгәддәс руһла вә гүввә илә мәсһ етдијини, онун өлкәни ҝәзиб-долашараг инсанлара јахшылыг етдијини, Иблисин әзијјәт вердији адамлары сағалтдығыны ешитмисиниз. Аллаһ бу адамла иди. 39 Биз онун һәм јәһудиләрин өлкәсиндә, һәм Јерусәлимдә ҝөрдүјү ишләрин шаһидијик. Онлар исә Исаны дирәкдән асыб өлдүрдүләр. 40 Аллаһ ону үчүнҹү ҝүндә дирилтди вә инсанлара ҝөрүнмәсинә изин верди, 41 амма һәр кәсә јох, Өзүнүн габагҹадан тәјин етдији шаһидләрә, дириләндән сонра онунла чөрәк кәсән бизләрә ҝөрүнмәсинә изин верди. 42 Иса әмр етди ки, биз халга тәблиғ едиб Аллаһын ону дириләрин вә өлүләрин һакими тәјин етдији барәдә әтрафлы шәһадәт верәк. 43 Бүтүн пејғәмбәрләр онун һаггында шаһидлик едир, она иман ҝәтирән һәр кәсин ҝүнаһларынын онун ады илә бағышланаҹағыны билдирирләр». 44 Бутрус сөһбәтини гуртармамыш Аллаһын сөзүнү динләјәнләрә мүгәддәс руһ верилди. 45 Бутрусла ҝәлән гардашлар сүннәт едилмишләрдән идиләр. Онлар мүгәддәс руһ әнамынын диҝәр халглардан оланларын да үзәринә төкүлдүјүнү ҝөрәндә һејрәтә ҝәлдиләр. 46 Бу гардашлар онларын башга дилләрдә данышдығыны вә Аллаһы мәдһ етдијини ешидирдиләр. Онда Бутрус деди: 47 «Мәҝәр кимсә бу адамларын суда вәфтиз олунмасына мане ола биләр? Ахы онлар да, бизим кими, мүгәддәс руһ алдылар». 48 Сонра онлара Иса Мәсиһин ады илә вәфтиз олунмағы тапшырды. Онлар Бутрусдан хаһиш етдиләр ки, о, бир нечә ҝүн јанларында галсын. 
11 Јәһудијјәдә олан һәвариләр вә гардашлар башга халглардан оланларын да Аллаһын сөзүнү гәбул етдикләрини ешитдиләр. 2 Бутрус Јерусәлимә ҝәләндә сүннәт тәрәфдарлары ону тәнгид едиб дедиләр: 3 «Сән сүннәтсизләрин евинә ҝетмисән, онларла чөрәк кәсмисән». 4 Онда Бутрус һәр шеји тәфәррүаты илә онлара изаһ етмәјә башлады: 5 «Мән Јаффа шәһәриндә идим вә дуа едирдим. Бу заман бир ҝөрүнтү ҝөрдүм. Ҝөрдүм ки, бөјүк кәтан сүфрәјә бәнзәр бир шеј дөрд уҹундан асылы вәзијјәтдә ҝөјдән јерә ендирилир. О, дүз мәним габағыма ҝәлди. 6 Баханда орада јерин дөрдајаглы ҹанлыларыны, вәһши һејванлары, сүрүнәнләри вә ҝөј гушларыны ҝөрдүм. 7 Һәмчинин бир сәс ешитдим. Бу сәс мәнә деди: “Бутрус, дур, кәс вә је!” 8 Анҹаг мән дедим: “Хејр, Аға, мәним дилимә һеч вахт мурдар вә ја напак шеј дәјмәјиб”. 9 Ҝөјдән ҝәлән сәс икинҹи дәфә деди: “Бир дә Аллаһын пак етдији шејләрә мурдар демә”. 10 Бу сәс үчүнҹү дәфә тәкрарланды вә һәр шеј ҝөјә галхды. 11 Бу дәм Гејсәријјәдән мәним далымҹа ҝөндәрилмиш үч адам галдығымыз евә јахынлашды. 12 Руһ мәнә деди ки, тәрәддүд етмәдән онларла ҝедим. Бу алты гардаш да мәнимлә ҝетди вә биз о адамын евинә ҝирдик. 13 Һәмин адам евинә мәләк ҝәлдијини бизә данышды. Мәләк она демишди: “Јаффаја адам ҝөндәр вә Бутрус ләгәбли Шимону чағыртдыр. 14 Онун данышаҹағы шејләрин сајәсиндә сән вә евиндәкиләр хилас олаҹагсыныз”. 15 Мән сөзә башладым. Бирдән онлара, лап башланғыҹда бизә верилдији кими, мүгәддәс руһ верилди. 16 Онда Ағанын сөзләри јадыма дүшдү. О дејирди: “Јәһја су илә вәфтиз едирди, сиз исә мүгәддәс руһла вәфтиз едиләҹәксиниз”. 17 Әҝәр Аллаһ Ағамыз Иса Мәсиһә иман ҝәтирән бизләрә бағышладығы әнамы онлара да бағышлајыбса, мән кимәм ки, Аллаһа мане олум?» 18 Онлар бу сөзләри ешидәндә сакитләшдиләр вә Аллаһа алгыш едиб дедиләр: «Демәли, Аллаһ башга халглардан оланлара да төвбә едиб һәјата говушмаг имканы ачды». 19 Стефанын гәтлиндән сонра башлајан тәгибә ҝөрә дағылышанлар Финикија, Кипр вә Антакјаја ҝедиб чыхдылар. Амма онлар Аллаһын сөзүнү јалныз јәһудиләрә данышырдылар. 20 Араларында кипрли вә киреналы шаҝирдләр варды. Бу шаҝирдләр Антакјаја ҝәлдиләр. Онлар јунандилли әһали илә сөһбәт едир вә Аға Иса һаггындакы мүждәни онлара билдирирдиләр. 21 Јеһова онларла иди вә хејли адам Ағаја иман ҝәтириб онун јолуна гошулду. 22 Онларын сорағы Јерусәлимдәки јығынҹаға чатды вә јығынҹаг Барнәбаны Антакјаја ҝөндәрди. 23 Барнәба ора ҝәләндә Аллаһын лүтфүнү ҝөрүб севинди вә һамыны Ағаја үрәкдән, мәтанәтлә садиг галмаға чағырды. 24 О, мүгәддәс руһла долу, иманлы вә јахшы бир адам иди. Беләликлә, хејли адам Ағаја иман ҝәтирди. 25 Сонра Барнәба Шаулу ахтармаг үчүн Тарса јолланды. 26 Ону тапыб Антакјаја ҝәтирди. Онлар бир ил әрзиндә орадакы јығынҹагла бирҝә јығышыр, Аллаһын сөзүнү ҹамаата өјрәдирдиләр. Шаҝирдләр Аллаһын һөкмү илә илк дәфә Антакјада мәсиһи адланмаға башладылар. 27 О ҝүнләрдә Јерусәлимдән Антакјаја пејғәмбәрләр ҝәлдиләр. 28 Ағаб адлы пејғәмбәр дуруб бүтүн јер үзүндә бәрк гытлыг олаҹағыны руһ васитәсилә хәбәр верди. Доғрудан да, Клавдинин дөврүндә гытлыг олду. 29 Онда шаҝирдләр гәрарлашдырдылар ки, һәр кәс Јәһудијјәдә јашајан гардашлара ҝүҹү чатан гәдәр јардым ҝөстәрсин. 30 Онлар белә дә етдиләр. Јардымы топлајыб Барнәба вә Шаул илә ағсаггаллара ҝөндәрдиләр. 
12 Тәхминән һәмин вахт Һирод падшаһ јығынҹагдакылардан бәзиләринә зүлм етмәјә башлады. 2 О, Јәһјанын гардашы Јагубу гылынҹла өлдүрдү. 3 Ҝөрәндә ки, бу иш јәһудиләрин үрәјинҹәдир, Бутрусу да тутдурду. (Бу һадисә Мајасыз чөрәк бајрамы ҝүнләриндә баш вермишди.) 4 Бутрусу тутуб зиндана салды вә онун кешијини чәкмәк үчүн һәр бири дөрд әсҝәрдән ибарәт дөрд гаровул дәстәси тәјин етди. Һирод ону Пасхадан сонра халгын габағына чыхартмаг нијјәтиндә иди. 5 Беләликлә, Бутрус зинданда иди, јығынҹаг исә онун үчүн ҝеҹә-ҝүндүз дуа едирди. 6 Һирод Бутрусу халгын өнүнә чыхартмаг истәдији ҝүнүн ҝеҹәси Бутрус ики әсҝәрин арасында јатмышды. О, ики зәнҹирлә гандалланмышды, ҝөзәтчиләр исә гапынын ағзында дуруб зинданын кешијини чәкирдиләр. 7 Бирдән Јеһованын мәләји пејда олду вә һүҹрә ишыгланды. Мәләк Бутрусун бөјрүнә тохунуб ону ојатды вә деди: «Тез ол, дур!» Бутрусун әлләриндәки зәнҹирләр ачылыб јерә дүшдү. 8 Мәләк деди: «Әјнини ҝејин, сәндәлини ајағына кечир». Бутрус онун дедијини етди. Сонра мәләк деди: «Үст палтарыны ҝејин, далымҹа ҝәл». 9 Бутрус һүҹрәдән чыхыб мәләјин далынҹа ҝетди. О, мәләјин етдији шејләрин ҝерчәк олдуғуну билмирди. Она елә ҝәлирди ки, ҝөрдүкләри бир рөјадыр. 10 Онлар биринҹи вә икинҹи гаровул дәстәсинин јанындан кечәндән сонра шәһәрә ачылан дәмир дарвазанын габағына ҝәлдиләр. Дарваза өз-өзүнә ачылды. Онлар чыхыб күчә илә ҝетдиләр. Гәфләтән мәләк Бутрусдан ајрылды. 11 Онда Бутрус нә баш вердијини анлајыб деди: «Инди баша дүшүрәм ки, Јеһова Өз мәләјини ҝөндәриб мәни Һиродун әлиндән гуртарды вә јәһуди халгынын үмидләрини боша чыхартды». 12 Бутрус буну анлајандан сонра Марк ләгәбли Јәһјанын анасы Мәрјәмин евинә ҝетди. Орада чохлу шаҝирд јығышыб дуа едирди. 13 Бутрус гапыны дөјдү, Рода адлы гуллугчу гыз гапыја чыхды. 14 О, Бутрусун сәсини таныјанда севинҹиндән гапыны да ачмады, ичәри гачыб Бутрусун гапынын ағзында дурдуғуну орадакылара хәбәр верди. 15 Онлар гыза дедиләр: «Башына һава ҝәлиб?» Лакин гыз исрарла Бутрусун ҝәлдијини дејирди. Онда шаҝирдләр дедиләр: «Бу, онун мәләјидир». 16 Бутрус исә гапыны дөјүрдү. Гапыны ачанда Бутрусу ҝөрүб тәәҹҹүбләндиләр. 17 О, әли илә ишарә едиб онлары сакитләшдирди. Сонра Јеһованын ону зиндандан неҹә чыхартдығыны әтрафлы нәгл едиб тапшырды: «Бунлары Јагуба вә диҝәр гардашлара чатдырын». Буну дејиб евдән чыхды вә башга јерә ҝетди. 18 Сәһәр ачыланда әсҝәрләрин арасына чахнашма дүшдү, чүнки һеч ким Бутрусун һара јоха чыхдығыны билмирди. 19 Һирод һәр јери әләк-вәләк еләди, ону тапмајанда ҝөзәтчиләри сорғу-суала чәкди, сонра да әмр етди ки, онлары ҹәзаландырсынлар. Һирод Јәһудијјәдән Гејсәријјәјә ҝетди вә бир мүддәт орада галды. 20 О, Сур вә Сидон әһалисинә гаршы бәрк гәзәбләнмишди. Онлар бирләшиб Һиродун јанына ҝәлдиләр вә падшаһын ешикағасы Бласты өз тәрәфләринә чәкиб онун васитәсилә падшаһла барышмаг истәдиләр, чүнки онларын өлкәсини падшаһын вилајәти әрзагла тәмин едирди. 21 Бир ҝүн ҹамаат топлашанда Һирод шаһ либасыны ҝејиб һаким күрсүсүнә отурду вә халга хитаб етди. 22 Ора топлашмыш ҹамаат исә: «Бу, инсан сәси дејил, бу, аллаһ сәсидир!» — дејәрәк гышгырмаға башлады. 23 Јеһованын мәләји һәмин андаҹа Һироду вурду, чүнки о, Аллаһы шәрәфләндирмәди. Һирод хәстәләнди, гурдлар ону једи вә о өлдү. 24 Јеһованын сөзү исә вүсәт алыр, һәр јана јајылырды. 25 Барнәба илә Шаул Јерусәлимдә јардымла бағлы ишләрини баша чатдырдылар вә Марк ләгәбли Јәһјаны да өзләри илә ҝөтүрүб ҝери гајытдылар. 
13 Антакјадакы јығынҹагда бу адамлар пејғәмбәрлик вә мүәллимлик едирдиләр: Барнәба, Гара ләгәбли Шәмун, киреналы Лукиус, һаким Һиродла бир јердә тәһсил алмыш Мәнаин вә Шаул. 2 Онлар оруҹ тутуб Јеһоваја хидмәт едән заман мүгәддәс руһ деди: «Барнәба вә Шаулу мәним үчүн ајырын. Мән онлары бир иш үчүн сечмишәм». 3 Онлар оруҹ тутуб дуа етдиләр. Сонра әлләрини Барнәба илә Шаулун үзәринә гојуб онлары јола салдылар.

Диҝәр вариант: Сәмәријјә шәһәрләриндән биринә.
Һәбәшистанда гадын һөкмдарлара верилән титул.
Һәрфән: хәдим. Лүғәтә бах.
А3 әлавәсинә бах.
Дорка адынын вә онун арами гаршылығы олан Табитә адынын мәнасы ҹејрандыр.
Јахуд когортасы. Когорта 600 әсҝәрдән ибарәт Рома гошун һиссәси иди.
Һәрфән: доггузунҹу саат.
Һәрфән: тәхминән алтынҹы саатда.


^  (Һәв. 13:4–28:31) Мүгәддәс руһ тәрәфиндән ҝөндәрилән бу адамлар Селевкијаја ҝетдиләр, орадан да Кипрә үздүләр. 5 Саламисә чатанда јәһуди синагогларында Аллаһын сөзүнү тәблиғ етмәјә башладылар. Јәһја онларын гуллуғунда дурурду. 6 Онлар бүтүн аданы долаша-долаша ҝәлиб Пафоса чыхдылар. Орада Барјушә адында бир јәһуди варды. О, јаланчы пејғәмбәр иди вә ҹадуҝәрлик едирди. 7 О, проконсул* Серҝи Паулусун гуллуғунда иди. Серҝи Паулус чох ағыллы адам иди вә Аллаһын сөзүнү динләмәји үрәкдән арзулајырды, буна ҝөрә дә Барнәба илә Шаулу јанына чағырды. 8 Анҹаг ҹадуҝәр Елимас (Елимас «ҹадуҝәр» демәкдир) онлара мүгавимәт ҝөстәрмәјә башлады. О, проконсулу имана ҝәлмәјә гојмурду. 9 Онда һәмчинин Булус адланан Шаул мүгәддәс руһла долду вә она зәннлә бахыб 10 деди: «Еј Иблисин баласы, салеһлијин дүшмәни! Сәнин ичин һәр ҹүр јалан вә писликлә долудур! Нә вахта гәдәр Јеһованын дүз јолларыны әјәҹәксән? 11 Бах, Јеһованын әли сәнә гаршы галхыб. Сән кор олаҹагсан, бир мүддәт ҝүн ишығына һәсрәт галаҹагсан». О андаҹа Елимасын ҝөзүнә гаты думан вә гаранлыг чөкдү. О, ора-бура вурнухараг өзүнә бәләдчи ахтармаға башлады. 12 Проконсул буну ҝөрәндә иман ҝәтирди, чүнки Јеһова һаггында өјрәндикләри ону валеһ етмишди. 13 Булус јолдашлары илә бирликдә Пафосдан дәнизә чыхды вә Памфилијада јерләшән Перҝијаја ҝәлди. Јәһја исә онлардан ајрылыб Јерусәлимә гајытды. 14 Булус вә Барнәба Перҝијадан чыхыб Писидија бөлҝәсиндәки Антакјаја ҝәлдиләр вә шәнбә ҝүнү синагога ҝириб әјләшдиләр. 15 Төврат* вә Пејғәмбәрләрин китабы охундугдан сонра синагогун рәисләри онларын јанына адам ҝөндәриб сорушдулар: «Гардашлар, халгы руһландырмаға сөзүнүз варса, бујурун, сөјләјин». 16 Булус ајаға галхды, әли илә ишарә едиб сөзә башлады: «Еј исраиллиләр вә үрәјиндә Аллаһ горхусу оланлар, мәни динләјин. 17 Исраил халгынын Аллаһы ата-бабаларымызы сечди. Бу халг гүрбәтдә, Мисир торпағында јашајаркән ону уҹалтды, ҝүҹлү голу илә орадан чыхартды. 18 Аллаһ тәхминән гырх ил әрзиндә сәһрада онлара дөздү. 19 Кәнан торпағында једди халгы мәһв едәндән сонра торпағы ирс олараг онлара верди. 20 Бүтүн бунлар тәхминән дөрд јүз әлли ил әрзиндә баш вермишдир. Аллаһ Ишмуил пејғәмбәрин дөврүнә гәдәр онлара һакимләр верди. 21 Амма сонра онлар падшаһ тәләб етдиләр вә Аллаһ онларын үзәриндә Бинјамин гәбиләсиндән Киш оғлу Талуту падшаһ гојду. Талут гырх ил һакимијјәт сүрдү. 22 Аллаһ ону тахтдан салыб Давуду онлар үчүн падшаһ гојду. О, Давуд һаггында шәһадәт верәрәк демишди: “Мән Јәссә оғлу Давуду тапдым, о, Мәним үрәјимҹәдир. О, истәдијим һәр шеји едәҹәк”. 23 Аллаһ вәдинә садиг галыб бу адамын өвладлары арасындан Исраилә хиласкар верди. Бу хиласкар Исадыр. 24 Онун ҝәлишиндән әввәл Јәһја бүтүн Исраил халгына төвбә рәмзи олан вәфтизи тәблиғ етмишди. 25 Хидмәтинин сонуна јахын Јәһја дејирди: “Мәни ким һесаб едирсиниз? Мән о шәхс дејиләм. Мәндән сонра ҝәлән вар, мән онун ајағындакы сәндәлин бағыны белә, ачмаға лајиг дејиләм”. 26 Еј гардашлар, Ибраһимин оғуллары вә үрәјиндә Аллаһ горхусу оланлар, бу хилас хәбәри бизә ҝөндәрилиб. 27 Јерусәлим әһли вә онларын рәһбәрләри ону гәбул етмәдиләр. Онлар чыхардыглары һөкмлә Пејғәмбәрләрин дедикләрини, һәр шәнбә ҝүнү уҹадан охунан сөзләри јеринә јетирдиләр. 28 О адамда өлүмә лајиг бир шеј тапмадылар, амма Пилатдан ону едам етдирмәји тәләб етдиләр. 29 Онун һаггында јазылмыш һәр шеји јеринә јетирдикдән сонра ону дирәкдән ендириб сәрдабәјә гојдулар. 30 Лакин Аллаһ ону дирилтди 31 вә о, Ҹәлиләдән онунла бирликдә Јерусәлимә ҝәлмиш адамлара хејли вахт әрзиндә ҝөрүндү. Бу адамлар инди халга онун һаггында шаһидлик едирләр. 32 Беләликлә, биз сизә ата-бабаларымыза верилмиш вәд һаггында мүждәни чатдырырыг. 33 Аллаһ Исаны дирилтмәклә бу вәди онларын өвладлары, јәни бизим үчүн јеринә јетирди, неҹә ки икинҹи мәзмурда дејилир: “Сән Мәним оғлумсан, бу ҝүн Мән сәнә Ата олдум”. 34 Аллаһ ону дирилтди, о, бир дә чүрүјән вүҹудда олмајаҹаг. Аллаһ бу фикри белә ифадә едиб: “Мән сизә Давуда вәд етдијим сарсылмаз мәһәббәти ҝөстәрәҹәјәм”. 35 Башга мәзмурда да белә дејилир: “Гојмазсан вәфалы бәндән чүрүсүн”. 36 Давуд өз ҝүнләриндә Аллаһа хидмәт етди вә сонра өлүм јухусуна ҝетди. О, ата-бабаларынын јанында дәфн едилди вә чүрүдү. 37 Аллаһын дирилтдији о инсан исә чүрүмәди. 38 Гардашлар, буну билин ки, биз сизә бу адам васитәсилә ҝүнаһларын әфвини билдиририк. 39 Бәли, Мусанын Гануну илә сиз ҝүнаһсыз сајыла билмәздиниз, амма иман ҝәтирән һәр кәс бу адамын васитәсилә ҝүнаһсыз сајылыр. 40 Буна ҝөрә дә өзүнүзү ҝөзләјин ки, Пејғәмбәрләрин китабында дејилән бу сөзләр сизин башыныза ҝәлмәсин: 41 “Еј ришхәндчиләр, бахын вә мат галын, мәһв олун, чүнки Мән сизин зәманәдә елә бир иш ҝөрәҹәјәм ки, онун һаггында сизә әтрафлы данышсалар да, әсла инанмајаҹагсыныз”». 42 Булус вә Барнәба чөлә чыханда ҹамаат јалвар-јахар едиб онлардан хаһиш етди ки, ҝәлән шәнбә дә бу һагда данышсынлар. 43 Синагогдакылар дағылышандан сонра јәһудиләрин вә прозелитләрин арасындан хејли мөмин адам Булусла Барнәбанын далынҹа ҝетди. Онлар бу адамлары Аллаһын лүтфүнә лајиг јашамаға тәшвиг едирдиләр. 44 Ҝәлән шәнбә ҝүнү демәк олар ки, бүтүн шәһәр Јеһованын сөзүнү динләмәјә јығышды. 45 Јәһудиләр бир белә ҹамааты ҝөрәндә пахыллыгдан алышыб-јандылар вә күфр даныша-даныша Булусун дедикләринә гаршы чыхмаға башладылар. 46 Булус вә Барнәба ҹәсарәтлә дедиләр: «Аллаһын сөзү илк нөвбәдә сизә чатдырылмалы иди. Мадам ки сиз бу сөзү рәдд едирсиниз вә өзүнүзү әбәди һәјата лајиг һесаб етмирсиниз, биз диҝәр халглара үз тутуруг. 47 Јеһова бизә белә әмр едиб: “Мән сәни халглар үчүн нур тәјин етдим ки, јерин нәһајәтләринәдәк ниҹат апарасан”». 48 Башга халглардан оланлар бу сөзләри ешидәндә чох севиндиләр вә Јеһованын сөзүнү мәдһ етмәјә башладылар. Әбәди һәјата апаран јолда јеримәјә мејли оланларын һамысы иман ҝәтирди. 49 Јеһованын сөзү бүтүн о әразијә јајылырды. 50 Лакин јәһудиләр шәһәрин диндар вә һөрмәтли гадынларыны, һәмчинин нүфузлу адамларыны гызышдырыб Булус илә Барнәбаја гаршы галдырдылар вә онлар һәвариләри өз торпагларындан говдулар. 51 Булус вә Барнәба ајагларынын тозуну чырпыб* Конјаја ҝетдиләр. 52 Шаҝирдләрин севинҹи ашыб-дашыр, онлар мүгәддәс руһла долурдулар. 
14 Булус вә Барнәба Конјада јәһуди синагогуна ҝирдиләр. Онлар елә данышдылар ки, һәм јәһудиләрин, һәм дә јунанларын ичиндән хејли адам иман ҝәтирди. 2 Амма иман ҝәтирмәјән јәһудиләр диҝәр халглардан оланлары гызышдырыб онларда гардашлара гаршы дүшмәнчилик һисси ојатдылар. 3 Һәвариләр хејли вахт орада галдылар. Онлар Јеһовадан сәлаһијјәт алараг ҹәсарәтлә данышырдылар. Аллаһ онларын әли илә әламәт вә мөҹүзәләр ҝөстәрирди, бунунла да һәвариләрин Онун лүтфү һаггында дедикләрини тәсдиг едирди. 4 Шәһәр әһли ики јерә бөлүнмүшдү, бир тәрәф јәһудиләри, диҝәр тәрәф исә һәвариләри дәстәкләјирди. 5 Диҝәр халглардан оланлар вә јәһудиләр өз рәһбәрләри илә бирләшиб һәвариләри тәһгир етмәјә вә дашламаға һазырлашырдылар. 6 Һәвариләрә бу һагда хәбәр вериләндә онлар орадан гачдылар вә Ликаонија, Листра, Дербија шәһәрләринә вә бу шәһәрләрин әтраф кәндләринә ҝәлиб 7 бу јерләрдә мүждәни тәблиғ етдиләр. 8 Листрада анаданҝәлмә шикәст бир адам вар иди. О, һеч вахт јеримәмишди. 9 Бу адам Булусу динләјирди. Булус она диггәтлә бахыб ҝөрдү ки, онун иманы вар вә о сағала биләр. 10 Онда Булус уҹадан деди: «Ајаға галх!» О, јериндән сычрајыб ҝәзмәјә башлады. 11 Ҹамаат Булусун бу ишини ҝөрәндә Ликаонија дилиндә уҹадан деди: «Аллаһлар инсан ҹилдиндә јанымыза енибләр!» 12 Онлар Барнәбаны Зевс, Булусу исә Һермес адландырдылар, чүнки әсас етибарилә о данышырды. 13 Шәһәрин ҝиришиндә јерләшән Зевс мәбәдинин каһини ҹамаатла бирликдә гурбан кәсмәк үчүн шәһәрин дарвазаларына буғалар вә чәләнҝләр ҝәтирди. 14 Һәвариләр Барнәба вә Булус исә буну ешидәндә јахаларыны ҹырдылар, өзләрини ҹамаатын арасына атыб гышгырдылар: 15 «Гардашлар, сиз нә едирсиниз? Биз дә сизин кими ади инсаныг. Сизә мүждә ҝәтирмишик ки, бу бош шејләрдән әл чәкиб ҝөјү, јери, дәнизи вә онларын ичиндәки һәр шеји јарадан вар олан Аллаһа тәрәф дөнәсиниз. 16 О, кечмишдә халглара өз јоллары илә ҝетмәјә изин вермишди. 17 Һәрчәнд Өзү һаггында даима шәһадәт верирди: сизә јахшылыг едәрәк ҝөјдән јағыш јағдырыр, бәрәкәтли мөвсүмләр вә бол-бол гида верир, үрәјинизи шадлыгла дојдурурду». 18 Бу сөзләрә бахмајараг, ҹамаат јенә дә һәвариләрә гурбан кәсмәк истәјирди. Һәвариләр онлары ҝүҹ-бәла илә сахладылар. 19 Лакин Антакја вә Конјадан ҝәлмиш јәһудиләр ҹамааты гызышдырдылар вә онлар Булусу даша басдылар. Сонра да ону өлмүш саныб шәһәрдән кәнара атдылар. 20 Шаҝирдләр онун башына јығышанда Булус ајаға галхыб шәһәрә ҝирди. Ертәси ҝүн о, Барнәба илә Дербија шәһәринә јола дүшдү. 21 Һәмин шәһәрдә мүждәни тәблиғ едиб хејли шаҝирд һазырлајандан сонра онлар Листраја, Конјаја вә Антакјаја гајытдылар. 22 Онлар орадакы шаҝирдләри үрәкләндириб иманда галмаға тәшвиг едир, дејирдиләр: «Биз Аллаһын Падшаһлығына ҝирмәк үчүн чохлу әзаб-әзијјәтдән кечмәлијик». 23 Һәвариләр һәмчинин һәр јығынҹагда ағсаггаллар тәјин етдиләр, оруҹ тутуб дуа етдикдән сонра шаҝирдләри иман ҝәтирдикләри Аллаһа, Јеһоваја әманәт етдиләр. 24 Булус илә Барнәба Писидијадан кечиб Памфилијаја ҝәлдиләр, 25 Перҝијада Аллаһын сөзүнү тәблиғ етдиләр вә сонра Атталијаја ҝетдиләр. 26 Һәвариләр орадан Антакјаја үздүләр. Баша чатдырдыглары бу иши јеринә јетирмәк үчүн онлар мәһз бу шәһәрдә Аллаһын лүтфүнә әманәт едилмишдиләр. 27 Һәвариләр Антакјаја ҝәлдиләр вә јығынҹагла ҝөрүшүб, Аллаһын онларын васитәсилә ҝөрдүјү чохсајлы ишләри, һәмчинин диҝәр халглара иман гапысыны ачдығыны гардашлара данышдылар. 28 Беләликлә, онлар бир мүддәт шаҝирдләрин јанында галдылар. 
15 Јәһудијјәдән ҝәлән бәзи адамлар гардашлары: «Әҝәр Мусанын гојдуғу адәт үзрә сүннәт едилмәсәниз, хилас олмајаҹагсыныз», — дејә өјрәтмәјә башладылар. 2 Лакин бу адамларла Булус вә Барнәба арасында ҹидди фикир ајрылығы јаранды вә онлар мүбаһисәјә башладылар. Буна ҝөрә дә белә гәрара алынды ки, Булус, Барнәба вә бир нечә башга гардаш бу мәсәлә илә әлагәдар Јерусәлимә, һәвариләрин вә ағсаггалларын јанына ҝетсинләр. 3 Јығынҹаг онлары бир гәдәр өтүрдү. Онлар Финикија вә Сәмәријјәдән кечәркән диҝәр халгларын олан адамларын имана неҹә ҝәлдикләрини тәфәррүаты илә данышыр вә бүтүн гардашларын үрәјини шад едирдиләр. 4 Јерусәлимә чатанда јығынҹаг, һәвариләр вә ағсаггаллар онлары меһрибанлыгла гаршыладылар. Булусла Барнәба Аллаһын онларын васитәсилә ҝөрдүјү чохсајлы ишләрдән данышдылар. 5 Лакин әввәлләр фәриси тәригәтинин үзвү олмуш бәзи иманлылар ајаға галхыб дедиләр: «Онлар сүннәт едилмәлидирләр. Онлардан тәләб олунмалыдыр ки, Мусанын Ганунуна риајәт етсинләр». 6 Онда һәвариләр вә ағсаггаллар бу ишә бахмаг үчүн топлашдылар. 7 Гызғын мүзакирәләрдән сонра Бутрус ајаға галхыб сөзә башлады: «Гардашлар, сизә јахшы мәлумдур ки, Аллаһ диҝәр халглардан олан адамларын мүждәни ешидиб иман ҝәтирмәләри үчүн илк ҝүнләрдән сизин араныздан мәни сечиб. 8 Үрәкләри билән Аллаһ, бизә вердији кими, бу адамлара да мүгәддәс руһуну вермәклә онлары гәбул етдијини ҝөстәрди. 9 О, бизимлә онларын арасында һеч бир фәрг гојмады вә иман васитәсилә онларын үрәјини тәмизләди. 10 Белә исә, нәјә ҝөрә нә әҹдадларымызын, нә дә бизим дашыја билмәдијимиз бојундуруғу шаҝирдләрин бојнуна гојуб Аллаһы сынајырсыныз? 11 Ахы биз өзүмүз дә о инсанлар кими, Ағамыз Исанын лүтфү сајәсиндә хилас олаҹағымыза инанырыг». 12 О заман бүтүн топлашанлар сусуб Барнәба илә Булусу динләмәјә башладылар. Бу ики гардаш Аллаһын диҝәр халглар арасында онларын әли илә ҝөстәрдији чохлу мөҹүзә вә әламәтләрдән данышдылар. 13 Онлар данышыб гуртаранда Јагуб сөзә башлады: «Гардашлар, мәни динләјин. 14 Аллаһын диҝәр халглардан Өз адыны дашыјан бир халг тәшкил етмәк үчүн онлара илк дәфә неҹә нәзәр салдығыны Шәмун* әтрафлы нәгл етди. 15 Пејғәмбәрләрин китабында јазыланлар да бунунла үст-үстә дүшүр: 16 “Бундан сонра гајыдыб Давудун јыхылмыш чардағыны јенидән гураҹағам, харабалыгларыны бәрпа едиб, әввәлки һалына гајтараҹағам ки, 17 бу халгдан галмыш адамлар диҝәр халглардан олуб Мәним адымы дашыјан инсанларла бирҝә Јеһованы үрәкдән ахтарсынлар. 18 Та гәдимдән бәлли олан бу шејләри едән Јеһова белә дејир”. 19 Буна ҝөрә дә белә һесаб едирәм ки, диҝәр халглардан Аллаһа тәрәф дөнән инсанлар үчүн чәтинлик јаратмамалыјыг. 20 Ҝәлин онлара јазаг ки, бүтпәрәстликлә мурдарланмыш шејләрдән, әхлагсызлыгдан*, боғулмуш һејван әтиндән вә гандан узаг дурсунлар. 21 Чүнки та гәдимдән һәр шәһәрдә Мусанын јаздыгларыны изаһ едән адамлар вар. Онлар һәр шәнбә ҝүнү онун китабларыны синагогларда уҹадан охујурлар». 22 Бундан сонра һәвариләр, ағсаггаллар вә бүтүн јығынҹаг өз араларындан Барсәбас адланан Јәһуданы вә Силаны сечиб Булус вә Барнәба илә Антакјаја ҝөндәрмәк гәрарына ҝәлдиләр. Сечиләнләр јығынҹагда мәсул гардашлар идиләр. 23 Онларла бу мәктубу ҝөндәрдиләр: «Гардашларыныз һәвариләр вә ағсаггаллардан Антакја, Сурија вә Киликијадакы диҝәр халглардан олан гардашлара салам! 24 Арамыздан бәзиләринин өз сөзләри илә сизи тәлаша салдығыны, иманынызы сарсытмаға чалышдығыны ешитмишик, һалбуки биз онлара һеч бир ҝөстәриш вермәмишдик. 25 Биз јекдилликлә гәрара алдыг ки, ики нәфәр сечиб 26 Ағамыз Иса Мәсиһин ады уғрунда ҹанларыны тәһлүкәјә атан әзизләримиз Барнәба вә Булусла јаныныза ҝөндәрәк. 27 Беләликлә, Јәһуда вә Силаны јаныныза ҝөндәририк, онлар бу мәктубда јаздыгларымызы сизә шифаһи чатдыраҹаглар. 28 Биз мүгәддәс руһун көмәји илә гәрара ҝәлдик ки, үзәринизә бу зәрури шејләрдән әлавә јүк гојмајаг: 29 бүтләрә гурбан ҝәтирилмиш шејләрдән, гандан, боғулмуш һејван әтиндән вә әхлагсызлыгдан узаг дурун. Әҝәр диггәтли олуб өзүнүзү бу шејләрдән узаг сахласаныз, хејир тапарсыныз. Сағлыгла галын!» 30 Сонра гардашлары јола салдылар. Бу гардашлар Антакјаја ҝәлиб шаҝирдләри топладылар вә мәктубу онлара вердиләр. 31 Онлар мәктубда јазылан бу руһландырыҹы сөзләри охујанда севиндиләр. 32 Јәһуда вә Сила, һәм дә пејғәмбәр олдугларындан, гардашлары бир чох сөзләрлә руһландырыб мөһкәмләндирдиләр. 33 Бир мүддәт орада галандан сонра гардашлар онлары ҝеријә, онлары ҝөндәрмиш гардашларын јанына сағ-саламат јола салдылар. 34 *⁠—— 35 Амма Булусла Барнәба Антакјада галыб бир чох шаҝирдлә бәрабәр Јеһованын сөзү һаггындакы мүждәни тәблиғ едир вә өјрәдирдиләр. 36 Бир нечә ҝүндән сонра Булус Барнәбаја деди: «Ҝәл инди* Јеһованын сөзүнү тәблиғ етдијимиз бүтүн шәһәрләрә гајыдаг вә орадакы гардашлара баш чәкәк, ҝөрәк неҹәдирләр». 37 Барнәба Марк ләгәбли Јәһјаны да ҝөтүрмәк фикриндә иди. 38 Амма Булус ону бу сәјаһәтә ҝөтүрмәји мүнасиб билмәди, чүнки о, Памфилијада һәвариләрдән ајрылмыш вә онларла бу иши давам етдирмәмишди. 39 Бу мәсәлә онларын арасында гызғын чәкишмәјә сәбәб олду вә онлар бир-бириндән ајрылдылар. Барнәба Маркы өзү илә ҝөтүрүб Кипрә јолланды. 40 Булус исә Силаны сечди. Гардашлар Булусу Јеһованын лүтфүнә әманәт етдикдән сонра о, јола чыхды. 41 О, Сурија вә Киликијадан кечәрәк јығынҹаглары мөһкәмләндирирди. 
16 Булус Дербија шәһәринә, орадан да Листраја ҝәлди. Бу шәһәрдә Тимути адында бир шаҝирд вар иди. Онун анасы Исаја иман ҝәтирмиш јәһуди, атасы исә јунан иди. 2 Листра вә Конја шәһәрләриндәки гардашлар Тимути һаггында ағыздолусу данышырдылар. 3 Булус бу ҝәнҹи өзү илә ҝөтүрмәк истәди, амма әввәлҹә о јерләрдә јашајан јәһудиләрә ҝөрә ону сүннәт етди, чүнки һамы онун атасынын јунан олдуғуну билирди. 4 Онлар шәһәрбәшәһәр ҝәзәрәк шаҝирдләрә Јерусәлимдәки һәвариләрин вә ағсаггалларын гәрарларыны чатдырыр, бу гәрарлара әмәл етмәји тапшырырдылар. 5 Беләликлә, јығынҹаглар иманда мөһкәмләнир вә ҝүнү-ҝүндән бөјүјүрдү. 6 Мүгәддәс руһ онлара Асија әјаләтиндә Аллаһын сөзүнү тәблиғ етмәји гадаған етдијиндән онлар Фриҝија вә Галатија торпағындан кечиб 7 Мисијаја ҝәлдиләр. Орадан Битинијаја* ҝетмәјә ҹәһд ҝөстәрдиләр, амма Иса руһ васитәсилә онлара изин вермәди. 8 Буна ҝөрә дә онлар Мисијадан кечиб Троаса ҝәлдиләр. 9 Булус ҝеҹә рөјада ҝөрдү ки, бир македонијалы дуруб она јалварыр: «Македонијаја ҝәл, бизә көмәк ет». 10 Булус бу рөјаны ҝөрән кими биз Македонијаја јола дүшдүк. Белә гәнаәтә ҝәлмишдик ки, Аллаһ мүждәни онлара чатдырмаг үчүн бизи ора чағырыр. 11 Беләликлә, биз Троасдан дәнизә чыхдыг вә дүз Самотракијаја үздүк. Ертәси ҝүн ҝәлиб Неапола чатдыг, 12 орадан исә Македонијадакы бу бөлҝәнин әсас шәһәри вә Романын мүстәмләкәси олан Филиппијә ҝәлдик. Биз бу шәһәрдә бир нечә ҝүн галдыг. 13 Шәнбә ҝүнү шәһәр гапысындан чыхыб чај гырағына ендик, чүнки дуа јеринин бурада олдуғуну ешитмишдик. Әјләшиб ораја јығышмыш гадынларла сөһбәт етмәјә башладыг. 14 Тиатира шәһәриндән олан вә бәнөвшәји парча сатан Лидија адында мөмин бир гадын бизи динләјирди. Јеһова онун үрәјини ачды ки, о, Булусун дедикләрини гәбул етсин. 15 Лидија вә онун евиндәкиләр вәфтиз олунандан сонра о, бизә јалвармаға башлады: «Әҝәр мәни Јеһоваја садиг инсан һесаб едирсинизсә, евимә ҝәлин, гонағым олун». О, бизи дилә тутуб евинә апарды. 16 Бир ҝүн биз дуа јеринә ҝедәндә габағымыза дахилиндә мурдар руһ, фалчы ҹин олан бир гуллугчу гыз чыхды. О, ҝәләҹәкдән хәбәр вермәклә ағаларына бөјүк ҝәлир ҝәтирирди. 17 Бу гыз Булусун вә бизим далымызҹа дүшүб гышгырырды: «Бунлар Аллаһ-Тааланын гулларыдыр, сизә хилас јолуну билдирирләр». 18 Бир мүддәт белә давам етди. Ахырда Булус боғаза јығылыб мурдар руһа деди: «Иса Мәсиһин ады илә сәнә әмр едирәм, гыздан чых!» Мурдар руһ елә о андаҹа гыздан чыхды. 19 Гызын ағалары ҝәлир мәнбәјинин әлдән чыхдығыны ҝөрәндә Булус илә Силаны тутдулар, онлары сүрүјүб базар мејданына, рәһбәрләрин јанына апардылар. 20 Онлары мүлки мәмурларын јанына ҝәтириб дедиләр: «Бу јәһудиләр шәһәримизин асајишини позур, 21 өз адәт-әнәнәләрини тәблиғ едирләр. Биз Рома вәтәндашлары үчүн бу адәтләри гәбул етмәк, јахуд онлара әмәл етмәк јолверилмәздир». 22 Онда бүтүн ҹамаат бу гардашлара гаршы галхды. Мүлки мәмурлар Булусла Силанын палтарларыны дартыб әјинләриндән чыхартдылар вә онлары дәјәнәклә дөјмәји әмр етдиләр. 23 Гардашлары хејли дөјдүкдән сонра дустагханаја атдылар вә дустагхана ҝөзәтчисинә тапшырдылар ки, онлары бәрк-бәрк горусун. 24 Ҝөзәтчи белә бир тапшырыг алдығындан онлары дустагхананын дахили бөлмәсинә атыб ајагларына күндә* вурду. 25 Ҝеҹә јарысы оларды. Булусла Сила дуа едиб маһны охујур, Аллаһы тәрәннүм едирдиләр. Дустаглар да онлара гулаг асырдылар. 26 Бирдән ҝүҹлү зәлзәлә олду, дустагхананын бүнөврәси титрәди. О андаҹа бүтүн гапылар тајбатај ачылды вә бүтүн дустагларын гандаллары ачылыб дүшдү. 27 Ҝөзәтчи јухудан ајылыб дустагхана гапыларынын ачыг олдуғуну ҝөрәндә гылынҹыны чыхарыб өзүнү өлдүрмәк истәди. О елә билди ки, дустаглар гачыблар. 28 Бу заман Булус гышгырды: «Ҹанына гыјма, һамымыз бурадајыг!» 29 Дустагхана ҝөзәтчиси бир чыраг ҝөтүрүб ичәри ҹумду. Әсә-әсә Булусла Силанын гаршысында јерә дүшдү. 30 Онлары бајыра чыхарыб деди: «Ҹәнаблар, мән нә едим ки, хилас олум?» 31 Онлар ҹаваб вердиләр: «Исаја иман ет, онда сән дә, евиндәкиләр дә хилас олаҹагсыныз». 32 Булусла Сила Јеһованын сөзүнү она вә онун евиндәкиләрә данышдылар. 33 Ҝөзәтчи ҝеҹә икән онлары апарыб јараларыны јуду. Сонра өзү дә, бүтүн ев әһли дә дәрһал вәфтиз олунду. 34 О, гардашлары евинә ҝәтирди вә онлар үчүн сүфрә ачды. Аллаһа иман ҝәтирдикләри үчүн о да, евиндәкиләр дә чох севиндиләр. 35 Сәһәр ачыланда мүлки мәмурлар кешикчиләри ҝөндәриб дедиләр: «Бу адамлары бурахын». 36 Дустагхана ҝөзәтчиси онларын сөзләрини Булуса чатдырды: «Мүлки мәмурлар сизин икинизи азад етмәк үчүн адам ҝөндәрибләр. Она ҝөрә дә бујурун, чыхын, сағ-саламат ҝедин». 37 Булус исә онлара деди: «Сән бир бунлара бах! Бизи, Рома вәтәндашларыны мәһкәмәсиз-филансыз ҹамаатын габағында дөјүб зиндана атыблар, инди дә хәлвәти говмаг истәјирләр? Јох! Гој өзләри ҝәлиб бизи бурадан чыхартсынлар!» 38 Кешикчиләр бу сөзләри мүлки мәмурлара чатдырдылар. Онлар Булусла Силанын Рома вәтәндашы олдуғуну ешидәндә бәрк горхдулар, 39 ҝәлиб гардашлары јалвар-јахарла дустагханадан чыхартдылар. Хаһиш етдиләр ки, шәһәрдән чыхыб ҝетсинләр. 40 Онлар дустагханадан чыхыб Лидијанын евинә ҝәлдиләр вә гардашлары ҝөрүб онлара үрәк-дирәк вердиләр. Бундан сонра јола дүшдүләр. 
17 Онлар Амфипол вә Аполлонијадан кечиб Салоникијә ҝәлдиләр. Орада бир јәһуди синагогу вар иди. 2 Булус адәти үзрә синагога ҝирди вә үч шәнбә далбадал ора ҝәләнләрлә Мүгәддәс Јазылара әсасланараг сөһбәт апарды. 3 О, Мүгәддәс Јазылардан дәлил-сүбут ҝәтирәрәк Мәсиһин әзијјәт чәкмәсинин, өлүб дирилмәсинин лазым олдуғуну онлара изаһ едирди вә дејирди: «Сизә һаггында данышдығым Иса һәмин бу Мәсиһдир». 4 Нәтиҹәдә онлардан бир нечәси вә мөмин јунанлардан хејли адам иман ҝәтириб Булусла Силаја гошулду. Араларында нүфузлу гадынлар да аз дејилди. 5 Лакин јәһудиләр пахыллыгдан базар мејданындакы авараларын арасындан јарамаз адамлар јығыб шәһәрдә һај-күј галдырдылар. Булусла Силаны тутмаг вә ҹамаатын габағына чыхартмаг үчүн Јасонун евинә сохулдулар. 6 Онлары тапмајанда Јасону вә бир нечә гардашы шәһәр рәһбәрләринин јанына сүрүјүб ҝәтирдиләр вә чығыр-бағыр салдылар: «Бүтүн аләми бир-биринә вурмуш бу адамлар инди дә бура ҝәлибләр. 7 Јасон да онлары евиндә гонаг едиб. Бу адамларын һамысы Иса адында башга бир падшаһ олдуғуну дејиб Сезарын фәрманларына гаршы чыхырлар». 8 Бу сөзләр ҹамааты вә шәһәр рәһбәрләрини тәлаша салды. 9 Шәһәр рәисләри Јасондан вә о бири гардашлардан ҝиров алыб онлары бурахдылар. 10 Гардашлар һәмин ҝеҹә ләнҝимәдән Булусу вә Силаны Верија шәһәринә јола салдылар. Онлар шәһәрә чатан кими јәһуди синагогуна ҝетдиләр. 11 Бурадакылар Салоники јәһудиләринә нисбәтән даһа алиҹәнаб идиләр. Онлар Аллаһын сөзүнү бөјүк һәвәслә гәбул етдиләр. Ешитдикләринин доғру олуб-олмадығыны јохламаг үчүн Мүгәддәс Јазылары һәр ҝүн диггәтлә арашдырырдылар. 12 Буна ҝөрә дә онлардан бир чоху иман ҝәтирди. Араларында јунанлардан бир чох мөтәбәр гадын вә киши дә вар иди. 13 Салоники јәһудиләри ешидәндә ки, Булус Аллаһын сөзүнү Веријада тәблиғ едир, ҹамааты гызышдырыб гармагарышыглыг јаратмаг үчүн ораја ҝәлдиләр. 14 Онда гардашлар Булусу дәрһал дәниз саһилинә апардылар, Сила илә Тимути исә шәһәрдә галдылар. 15 Булусу өтүрәнләр ону Афинаја ҝәтирдиләр, сонра Сила вә Тимутинин тезликлә онун јанына ҝәлмәси үчүн ҝөстәриш алыб ҝери гајытдылар. 16 Булус Афинада онларын јолуну ҝөзләдији мүддәтдә ҝөрдү ки, шәһәр бүтләрлә долудур. О, бәрк әсәбиләшди. 17 Синагогда јәһудиләрлә вә Аллаһа ибадәт едән диҝәр адамларла, о ҹүмләдән һәр ҝүн базар мејданында гаршысына чыханларла сөһбәт етмәјә башлады. 18 Амма бәзи епикүрчү вә стоик философлар онунла мүбаһисәјә ҝиришдиләр. Онлар дејирдиләр: «Бу бошбоғаз нә данышыр?» Диҝәрләри белә дејирди: «Дејәсән, јад аллаһлары тәблиғ едир». Чүнки о, Иса һаггында вә дирилмә барәдә мүждәни тәблиғ едирди. 19 Онлар Булусу тутуб Ареопага* ҝәтирдиләр вә сорушдулар: «Јајдығын бу јени тәлим нә олан шејдир? Бизә дә даныш. 20 Чүнки сөзләрин бизә гәрибә ҝәлир. Бунларын нә демәк олдуғуну билмәк истәјирик». 21 Бүтүн афиналылар вә бу шәһәрдә јашајан әҹнәбиләр бош вахтларыны јени бир шеј данышмаға вә ја динләмәјә һәср едирдиләр. 22 Булус Ареопагын ортасында дуруб деди: «Еј афиналылар! Ҝөрүрәм ки, сиз башгаларына нисбәтән даһа диндарсыныз. 23 Мисал үчүн, шәһәрдә ҝәзәркән вә сәҹдәҝаһларынызы сејр едәркән бир гурбанҝаһа раст ҝәлдим. Онун үзәриндә “Намәлум Аллаһа” сөзләри јазылмышдыр. Бәли, мән дә сизин билмәдән сәҹдә гылдығыныз бу Аллаһ һаггында тәблиғ едирәм. 24 Дүнјаны вә онун ичиндәки һәр шеји јарадан Аллаһ јерин-ҝөјүн Саһибидир. О, инсан әли илә тикилмиш мәбәдләрдә јашамыр. 25 Нәјәсә мөһтаҹ дејил ки, инсан әлләри Она хидмәт етсин. О Өзү һамыја һәјат, нәфәс — һәр шеј верир. 26 О, бүтүн јер үзүндә мәскунлашмасы үчүн бир инсандан һәр халгы јаратды вә онлар үчүн мүәјјән дөврләр вә јашајыш сәрһәдләри гојду ки, 27 Аллаһы ахтарсынлар, Ону дујсунлар, тапа билсинләр. Һәрчәнд О, һеч биримиздән узаг дејил. 28 Биз Онун сајәсиндә јашајырыг, һәрәкәт едирик вә мөвҹудуг, неҹә ки бәзи шаирләриниз дејиб: “Биз Онун өвладларыјыг”. 29 Беләликлә, биз Аллаһын өвлады олдуғумуза ҝөрә Илаһи Варлығын инсан зәкасы вә усталығы илә гызылдан, ҝүмүшдән дүзәлдилмиш вә ја дашдан јонулмуш бир шејә бәнзәдијини дүшүнмәмәлијик. 30 Дүздүр, Аллаһ әввәлләр белә ҹаһиллијә ҝөз јумурду, амма инди бујурур ки, инсанларын һамысы, һарада јашамаларындан асылы олмајараг, төвбә етсинләр. 31 Чүнки О, бир ҝүн тәјин едиб вә һәмин ҝүндә тәјин етдији адам васитәсилә бүтүн дүнјаны әдаләтлә мүһакимә едәҹәк. Аллаһ бу адамы дирилтмәклә һамыја зәманәт вериб». 32 Дирилмә һаггында ешидәндә бәзиләрини ҝүлмәк тутду, диҝәрләри исә дедиләр: «Бу һагда јенә данышарсан, гулаг асарыг». 33 Сонра Булус онлардан ајрылды. 34 Амма бәзиләри она гошулуб иман ҝәтирди. Онларын арасында Ареопаг мәһкәмәсинин һакими Диониси, Тамар адында бир гадын вә башгалары вар иди. 
18 Бундан сонра Булус Афинадан чыхыб Коринфә ҝәлди. 2 О, бурада Аквилас адында бир јәһуди тапды. Әслән Понт шәһәриндән олан Аквилас арвады Прискилла илә тәзәликҹә Италијадан ҝәлмишди, чүнки Клавди бүтүн јәһудиләрә Ромадан чыхмағы әмр етмишди. Булус онларын јанына ҝетди. 3 Пешәләри ејни олдуғундан онларын евиндә галды вә бир јердә ишләдиләр. Пешәләри чадыр тикмәк иди. 4 Бунунла јанашы, Булус һәр шәнбә синагогда чыхыш едир, јәһудиләри вә јунанлары һәгигәтә инандырмаға мүвәффәг олурду. 5 Сила вә Тимути Македонијадан ҝәләндән сонра Булус бүтүн вахтыны Аллаһын сөзүнү јајмаға һәср етди. О, јәһудиләрә Иса һаггында шәһадәт верир, онун Мәсиһ олдуғуну сүбут едирди. 6 Лакин онлар һеч ҹүрә разылашмыр вә ону тәһгир едирдиләр. Онда Булус палтарыны силкәләјиб деди: «Гој ганыныз өз бојнунузда галсын. Мән тәмизәм. Бундан сонра башга халгларын јанына ҝедәҹәјәм». 7 Сонра орадан чыхыб Тит Јуст адлы мөмин бир адамын евинә ҝетди. Онун еви синагога битишик иди. 8 Синагог рәиси Крисп вә онун ев әһли Ағаја иман ҝәтирди. Аллаһын сөзүнү ешидән хејли коринфли дә инаныб вәфтиз олунду. 9 Ҝеҹә вахты Аға рөјада Булуса деди: «Горхма, даныш, сусма, 10 чүнки мән сәнинләјәм. Һеч кәс сәнә һүҹум едиб хәләл јетирмәјәҹәк. Бу шәһәрдә һәлә чох адам мәнә инанаҹаг». 11 Булус орада ил јарым галыб инсанлара Аллаһын сөзүнү өјрәтди. 12 О вахт Галлио Ахајјада* проконсул* иди. Јәһудиләр бирләшиб Булусун әлејһинә галхдылар вә ону һаким күрсүсү гаршысына ҝәтириб 13 дедиләр: «Бу адам инсанлары гануна зидд ҝедән башга ибадәт јолуна јөнәлдир». 14 Булус ағзыны ачмаға маҹал тапмамыш Галлио деди: «Еј јәһудиләр! Әҝәр шикајәтиниз һәр һансы бир ганун позунтусу вә ја ағыр ҹинајәт барәсиндә олсајды, сизи динләјәрдим. 15 Лакин мүбаһисәниз сөз, ад вә ја өз ганунунуз үстүндәдирсә, өзүнүз һәлл един. Мән белә ишләрә һакимлик етмәк истәмирәм». 16 Сонра онлары һаким күрсүсү гаршысындан говду. 17 Белә олдугда онлар синагог рәиси Состени тутуб һаким күрсүсү гаршысында дөјдүләр. Галлио исә буна һеч мәһәл гојмады. 18 Булус орада бир мүддәт дә галдыгдан сонра гардашларла видалашды. Кенхрејада сачыны вурдурду, чүнки әһд етмишди, сонра Прискилла вә Аквилас илә бирликдә ҝәмијә миниб Суријаја јола дүшдү. 19 Онлар Ефесә ҝәлдиләр. Булус јолдашларыны орада гојуб синагога ҝирди вә јәһудиләрлә сөһбәт етди. 20 Ондан бир аз да галмағы хаһиш етсәләр дә, о разы олмады. 21 Онларла сағоллашыб деди: «Јеһова мәсләһәт билсә, јаныныза гајыдарам». Ефесдән дәнизә чыхыб 22 Гејсәријјәјә ҝәлди. Сонра јығынҹағы ҝөрмәјә ҝетди* вә орадан да Антакјаја енди. 23 Булус орада бир мүддәт галандан сонра јола чыхды. О, Галатија вә Фриҝија торпагларыны шәһәрбәшәһәр ҝәзиб бүтүн шаҝирдләри мөһкәмләндирирди. 24 Бу заман Аполлос адлы исҝәндәријјәли бир јәһуди Ефесә ҝәлди. О, чох ҝөзәл натиг иди вә Мүгәддәс Јазылары јахшы билирди. 25 Бу адам Јеһованын јолу барәдә шифаһи тәлим алмышды. О, мүгәддәс руһун тәсирилә Иса һаггында шөвглә вә дәгигликлә данышыб өјрәдирди, һалбуки јалныз Јәһјанын вәфтизи илә таныш иди. 26 О, синагогда ҹәсарәтлә данышмаға башлады. Прискилла илә Аквилас Аполлосу ешидәндә ону јанларына алдылар вә Аллаһын јолуну даһа дәгигликлә она изаһ етдиләр. 27 О, Ахајјаја ҝетмәк истәдији үчүн гардашлар шаҝирдләрә мәктуб јазыб хаһиш етдиләр ки, ону меһрибанлыгла гаршыласынлар. Аполлос ораја ҝәлиб Аллаһын лүтфү илә иман ҝәтирмиш адамлара чох көмәк етди. 28 О, јәһудиләрин јанылдығыны һамынын ҝөзү гаршысында бөјүк шөвглә дәлилләр ҝәтирәрәк сүбут едир, Мүгәддәс Јазылара истинад едәрәк Исанын Мәсиһ олдуғуну ҝөстәрирди. 
19 Аполлос Коринфдә икән Булус дахили бөлҝәләрдән кечәрәк Ефесә ҝәлди. Орада бир нечә шаҝирд тапыб 2 онлара деди: «Иман едәндә мүгәддәс руһ алмышдыныз?» Онлар ҹаваб вердиләр: «Биз мүгәддәс руһ һаггында ешитмәмишик». 3 Булус сорушду: «Јахшы, онда һансы вәфтизлә вәфтиз олунмусунуз?» Онлар дедиләр: «Јәһјанын етдији вәфтизлә». 4 Булус деди: «Јәһја инсанлары төвбә рәмзи олан вәфтизлә вәфтиз едирди. Онлара дејирди ки, өзүндән сонра ҝәләнә, јәни Исаја иман етсинләр». 5 Шаҝирдләр буну ешидәндә Аға Исанын ады илә вәфтиз олундулар. 6 Булус әлләрини онларын үзәринә гојанда үзәрләринә мүгәддәс руһ енди. Онлар башга дилләрдә данышмаға вә пејғәмбәрлик етмәјә башладылар. 7 Орада тәхминән он ики нәфәр киши вар иди. 8 Булус үч ај әрзиндә синагогда ҹәсарәтлә данышырды. О, Аллаһын Падшаһлығы һаггында инандырыҹы дәлилләр ҝәтирир, мәрузәләр сөјләјирди. 9 Амма бәзиләри инадкарлыг ҝөстәриб иман етмәјәндә вә һамынын габағында бу јолу тәһгир едәндә Булус онлардан ајрылды. О, шаҝирдләри өзү илә ҝөтүрдү вә һәр ҝүн Тиранын мәктәбиндә мәрузәләр сөјләмәјә башлады. 10 Ики ил белә давам етди. Беләҹә, Асија әјаләтинин бүтүн сакинләри — һәм јәһудиләр, һәм дә јунанлар Рәббин сөзүнү ешитди. 11 Аллаһ Булусун әли илә чохлу мөһтәшәм, гејри-ади ишләр ҝөрүрдү. 12 Һәтта Булусун бәдәнинә дәјән јајлыгларыны вә өнлүкләрини хәстәләрә ҝәтирирдиләр, онлар шәфа тапыр вә ҹинләрдән гуртулурдулар. 13 Өлкәни ҝәзиб ҹин гован јәһудиләрдән бәзиләри Исанын ады илә ҹинләри говмаға ҹәһд ҝөстәрирдиләр. Онлар дејирдиләр: «Булусун тәблиғ етдији Исанын адыјла сизә әмр едирәм». 14 Бөјүк каһин олан Скева адлы бир јәһудинин једди оғлу да бу ишлә мәшғул олурду. 15 Бир дәфә ҹин онлара белә деди: «Исаны таныјырам, Булусла да танышам, бәс сиз кимсиниз?» 16 Онда ичинә ҹин ҝирмиш адам онларын үстүнә атылды вә һамысына үстүн ҝәлди. Онлар баш ҝөтүрүб о евдән чылпаг вә јаралы һалда гачдылар. 17 Ефесдә јашајан бүтүн јәһудиләр вә јунанлар бу һадисәдән хәбәр тутду. Онлары горху бүрүдү. Аға Исанын ады исә ҝет-ҝедә уҹалырды. 18 Иман едәнләрдән бир чоху ҝәлиб ҝүнаһларыны бојнуна алыр вә тутдуглары әмәлләри ачыг-ашкар дејирдиләр. 19 Һәтта сеһрбазлыгла мәшғул оланлардан хејли адам китабларыны јығыб һамынын ҝөзү гаршысында јандырды. Бу китабларын дәјәрини һесаба вурдулар. Онларын гијмәти әлли мин ҝүмүш пул иди. 20 Беләҹә, Јеһованын сөзү әзәмәтлә јајылыр вә зәфәр чалырды. 21 Бу һадисәләрдән сонра Булус Македонија вә Ахајјадан кечиб Јерусәлимә ҝетмәк гәрарына ҝәлди. О дејирди: «Орадан сонра мүтләг Ромаја да ҝетмәлијәм». 22 Беләликлә, о, көмәкчиләриндән икисини: Тимути илә Ерасты Македонијаја ҝөндәрди. Өзү исә бир мүддәт Асија әјаләтиндә галды. 23 Елә бу вахт бу јола ҝөрә бөјүк чахнашма дүшдү. 24 Ҝүмүшдән Артемида мәбәдинин һејкәлҹикләрини дүзәлдән Деметри адында бир ҝүмүш устасы сәнәткарлар үчүн јахшы газанҹ јолу ачмышды. 25 Деметри бу сәнәткарлары вә бу ишлә мәшғул олан башга адамлары бир јерә јығыб деди: «Сиз јахшы билирсиниз ки, ҝәлиримиз бу ишдән чыхыр. 26 Ҝөрдүјүнүз кими, бу Булус нәинки Ефесдә, демәк олар, бүтүн Асија әјаләтиндә хејли адамын бејнини долдуруб ки, ҝуја әллә дүзәлдилмиш аллаһлар, әслиндә, аллаһ дејилләр. 27 Тәһлүкә јалныз ишимизин пис ад чыхараҹағында дејил. Ән дәһшәтлиси одур ки, ҹамаат бөјүк илаһә Артемиданын мәбәдини сајмајаҹаг, гаршысында бүтүн Асија әјаләтинин, һәтта бүтүн дүнјанын сәҹдә гылдығы илаһәмиз өз әзәмәтини итирәҹәк». 28 Онлар буну ешидәндә бәрк гәзәбләндиләр вә чығырмаға башладылар: «Ефеслиләрин бөјүк Артемидасына ешг олсун!» 29 Шәһәрдә бөјүк һәнҝамә гопду. Ҹамаат театра ҹумду, Булусун јол јолдашлары олан македонијалы Гај илә Аристархы да сүрүјүб ора апардылар. 30 Булус ҹамаатын арасына ҝирмәк истәјирди, анҹаг шаҝирдләр гојмадылар. 31 Ојун вә бајрам тәшкилатчыларындан бәзиләри она јахшы мүнасибәт бәсләдикләриндән јанына адам ҝөндәриб јалвардылар ки, театра ҝедиб өзүнү тәһлүкәјә атмасын. 32 Театрда һәрә бир шеј гышгырырды. Ҹамаат бир-биринә гарышмышды, әксәријјәт һеч билмирди нә үчүн јығышыб. 33 Александры ҹамаатын арасындан чәкиб чыхартдылар, јәһудиләр ону габаға итәләдиләр. О, әли илә ишарә едиб өз мүдафиәсинә башламаг истәди. 34 Лакин ҹамаат онун јәһуди олдуғуну баша дүшәндә бир ағыздан бағырмаға башлады вә тәхминән ики саат: «Ефеслиләрин бөјүк Артемидасына ешг олсун!» — дејә гышгырды. 35 Нәһајәт, шәһәр катиби күтләни сакитләшдириб деди: «Еј ефеслиләр! Мәҝәр дүнјада елә бир адам вар ки, Ефесин бөјүк Артемиданын мәбәдинин вә ҝөјдән дүшмүш тәсвирин һимајәдары олдуғуну билмәсин? 36 Мадам ки бунлары сүбут етмәјә еһтијаҹ јохдур, чығыр-бағыр салыб дүшүнмәдән һәрәкәт етмәк сизә јарашмаз. 37 Ҝәтирдијиниз бу адамлар нә мәбәдимизи талајыблар, нә дә илаһәмиз һаггында ҝүлдән ағыр сөз дејибләр. 38 Она ҝөрә дә әҝәр Деметринин вә онун сәнәткар јолдашларынын кимдәнсә шикајәти варса, бујурсунлар, бунун үчүн мәһкәмә ҝүнләри, проконсуллар* вар. Гој орада бир-бириләрини иттиһам етсинләр. 39 Јох әҝәр башга бир шикајәтиниз варса, буна рәсми иҹласда бахылмалыдыр. 40 Буну билин ки, әсил тәһлүкә илә үз-үзә дурмушуг. Буҝүнкү һадисәјә ҝөрә бизи гијам галдырмагда иттиһам едә биләрләр, чүнки бу иғтишашы изаһ едәҹәк сәбәбимиз јохдур». 41 О, буну дејиб ҹамааты бурахды. 
20 Һај-күј јатандан сонра Булус шаҝирдләри јанына чағырыб руһландырды. Сонра онларла видалашыб Македонијаја јолланды. 2 Оралары ҝәзиб гардашларла данышараг онлары да руһландырды, сонра Јунаныстана ҝәлди. 3 Орада үч ај галды, лакин ҝәми илә Суријаја ҝетмәјә һазырлашаркән јәһудиләрин она суи-гәсд гурдуғундан хәбәр тутду. Буна ҝөрә дә Македонијадан кечиб ҝери гајытмаг гәрарына ҝәлди. 4 Веријалы Пиррин оғлу Сопатер, салоникилиләр Аристарх вә Секунд, дербијалы Гај, Асија әјаләтиндән олан Тихик вә Трофим, һәмчинин Тимути дә онунла идиләр. 5 Онлар габаға ҝедәрәк бизи Троасда ҝөзләдиләр. 6 Биз исә Мајасыз чөрәк бајрамындан сонра Филиппидән дәнизә чыхдыг вә беш ҝүнә Троаса, онларын јанына чатдыг. Орада бир һәфтә галдыг. 7 Һәфтәнин илк ҝүнү чөрәк јемәк үчүн бир јерә јығышмышдыг. Булус ертәси ҝүн јола чыхаҹагды. Буна ҝөрә дә ора топлашанлара мүраҹиәт едиб ҝеҹә јарысына кими данышды. 8 Биз үст мәртәбәдәки отагда јығышмышдыг, орада чохлу чыраг јанырды. 9 Ефтик адлы бир ҝәнҹ пәнҹәрәдә отурмушду. Булус данышдыгҹа ону јуху басырды. О, дәрин јухуја ҝетди вә бирдән үчүнҹү мәртәбәдән ашағы јыхылды. Ону јердән галдыранда о, артыг өлмүшдү. 10 Булус ашағы дүшдү, оғланын үстүнә әјилди, ону гуҹаглајыб деди: «Сәс-күј галдырмајын, о артыг сағдыр». 11 Сонра јухары галхды, сүфрәјә әјләшиб јемәк једи. О, дан јери сөкүләнәдәк хејли сөһбәт етди вә сонра јола чыхды. 12 Оғланы исә апардылар вә сағ олдуғу үчүн бөјүк тәсәлли тапдылар. 13 Биз ирәли ҝетдик вә ҝәмијлә Ассоса үздүк. Булусун ҝөстәришинә ҝөрә биз ону орада ҝәмијә ҝөтүрмәли идик. Өзү исә ораја пијада ҝәләҹәкди. 14 О, Ассосда бизә чатды, биз ону ҝәмијә ҝөтүрдүк вә Митилинијә үздүк. 15 Сәһәриси ҝүн орадан јола чыхыб Һиос адасы тәрәфә ҝәлдик, ертәси ҝүн Самосда дајандыг, нөвбәти ҝүн исә Милетә чатдыг. 16 Булус Асија әјаләтиндә вахт итирмәмәк үчүн Ефесә ҝирмәди. О, Јерусәлимә тәләсирди. Чох истәјирди ки, Әллинҹи ҝүн бајрамында орада олсун. 17 Буна бахмајараг, о, Милетдән Ефесә адам ҝөндәриб јығынҹағын ағсаггалларыны јанына чағыртдырды. 18 Ағсаггаллар ҝәләндә Булус онлара деди: «Асија әјаләтинә ајаг басдығым ҝүндән бәри аранызда неҹә даврандығымы јахшы билирсиниз. 19 Рәббә* бөјүк тәвазөкарлыгла, ҝөз јашлары илә хидмәт етдим. Јәһудиләрин гурдуғу фәндләрә ҝөрә нечә-нечә сынагла үзләшдим. 20 Јенә дә сизә хејир ҝәтирән шејләр һаггында данышмагдан, сизи инсанлар гаршысында, ев-ев өјрәтмәкдән ваз кечмәдим. 21 Һәм јәһудиләрә, һәм јунанлара төвбә едиб Аллаһа тәрәф дөнмәк вә Ағамыз Исаја иман етмәк һаггында әтрафлы шәһадәт вердим. 22 Инди руһун тәһрики илә Јерусәлимә ҝедирәм, анҹаг орада башыма нәләр ҝәләҹәк, билмирәм. 23 Амма һәр шәһәрдә мүгәддәс руһ дөнә-дөнә тәкрар едир ки, мәни гандаллар вә тәгибләр ҝөзләјир. 24 Лакин мән гәтијјән өзүмү дүшүнмүрәм, тәки Аллаһын лүтфү барәсиндәки мүждә һаггында әтрафлы шәһадәт вериб Ағамыз Исанын мәнә һәвалә етдији хидмәти баша чатдырым, јолуму баша вурум. 25 Бир шеји билирәм, Падшаһлыг хәбәрини чатдырдығым сизләр бир даһа үзүмү ҝөрмәјәҹәксиниз. 26 Она ҝөрә дә истәјирәм ки, сиз һәр кәсин ганындан тәмиз олдуғума бу ҝүн шәһадәт верәсиниз. 27 Чүнки Аллаһын нијјәтини сизә бүтөвлүклә чатдырмагдан бојун гачырмамышам. 28 Өзүнүзә вә бүтүн сүрүјә фикир верин. Мүгәддәс руһ сизи бу сүрүјә нәзарәт етмәк үчүн тәјин едиб ки, Аллаһын Өз Оғлунун ганы баһасына алдығы јығынҹағыны отарасыныз. 29 Билирәм ки, мән ҝедәндән сонра араныза амансыз ҹанаварлар ҝирәҹәк, онлар сүрүјә рәһм етмәјәҹәкләр. 30 Һәмчинин сизин араныздан адамлар пејда олаҹаг вә шаҝирдләри ардынҹа апармаг үчүн һәгигәти тәһриф едәҹәкләр. 31 Буна ҝөрә дә ојаг галын вә јадыныздан чыхартмајын ки, мән дүз үч ил ҝөз јашлары ичиндә ҝеҹә-ҝүндүз һәр биринизә өјүд-нәсиһәт вермишәм. 32 Инди сизи Аллаһа вә Онун лүтфү барәсиндәки сөзә тапшырырам. Бу сөз сизи ҝүҹләндирмәјә вә сизә бүтүн мүгәддәс адамларын сырасында мирас вермәјә гадирдир. 33 Мән һеч кимин нә ҝүмүшүнә, нә гызылына, нә дә палтарына ҝөз дикмәмишәм. 34 Сиз өзүнүз дә билирсиниз ки, бу әлләр һәм мәним, һәм дә мәнимлә оланларын еһтијаҹларыны тәмин едиб. 35 Мән сизә һәр шејдә ҝөстәрмишәм ки, сиз дә беләҹә зәһмәт чәкәрәк зәифләрә көмәк етмәлисиниз вә Ағамыз Исанын дедији сөзләри, “вермәк алмагдан даһа чох хошбәхтлик ҝәтирир” сөзләрини унутмамалысыныз». 36 Булус бунлары дејиб гуртарандан сонра гардашларла бирликдә диз чөкүб дуа етди. 37 Һамы һөнкүр-һөнкүр ағлајырды вә Булусун бојнуна сарылыб ону нәвазишлә өпүрдү. 38 Чүнки Булусун «бир даһа үзүмү ҝөрмәјәҹәксиниз» сөзләри онлары чох кәдәрләндирмишди. Сонра ону ҝәмијә өтүрдүләр. 
21 Онлардан ҝүҹлә ајрылдыг вә сонра дәнизә чыхдыг. Ҝәми дүз Кос адасына истигамәт алды. Биз ҝәлиб ораја чатдыг, ертәси ҝүн Родоса, орадан да Патараја ҝәлдик. 2 Орада Финикијаја јолланан бир ҝәми тапдыг. Бу ҝәмијә миниб дәнизә чыхдыг. 3 Үфүгдә Кипр адасы ҝөрүндү, биз ону солда гојуб Сурија истигамәтиндә үздүк. Сурда лөвбәр салдыг, чүнки ҝәми орада јүкүнү бошалтмалы иди. 4 Шаҝирдләри ахтарыб тапдыг вә бурада бир һәфтә галдыг. Онлар руһ васитәсилә дөнә-дөнә Булуса дедиләр ки, Јерусәлимә ајаг басмасын. 5 Ҝетмәк вахты чатанда биз јола дүшдүк. Гадынлы, ушаглы шаҝирдләрин һамысы бизи лимана гәдәр өтүрдүләр. Дәниз саһилиндә диз чөкүб дуа етдик. 6 Биз видалашыб ҝәмијә миндик, онлар исә евләринә гајытдылар. 7 Сурдан үзүб Птолемаидаја ҝәлдик. Гардашларла ҝөрүшүб бир ҝүн онларын јанында галдыг. 8 Ертәси ҝүн јола дүшдүк. Гејсәријјәјә чатанда једдиләрдән бири олан мүждәчи Филипин евинә ҝетдик вә онунла галдыг. 9 Онун пејғәмбәрлик едән дөрд субај гызы вар иди. 10 Бир мүддәт орада галдыг. Бу заман Јәһудијјәдән Ағаб адлы бир пејғәмбәр ҝәлди. 11 О, галдығымыз евә ҝирди, Булусун гуршағыны ҝөтүрүб өз әл-ајағыны сарыды вә деди: «Мүгәддәс руһ белә дејир: “Јәһудиләр Јерусәлимдә бу гуршағын јијәсини бах беләҹә сарыјыб башга халглардан оланларын әлинә верәҹәкләр”». 12 Биз буну ешидәндә орадакы гардашларла бирликдә јалвар-јахар едиб Булусу Јерусәлимә ҝетмәк фикриндән дашындырмаға чалышдыг. 13 Онда Булус деди: «Сиз нә едирсиниз? Нә үчүн ағлајыб үрәјими парча-парча едирсиниз? Архајын олун, мән Ағамыз Исанын ады уғрунда Јерусәлимдә нәинки буховланмаға, һәтта өлмәјә дә һазырам». 14 Ону гәрарындан дашындыра билмәдијимизи ҝөрәндә чар-начар разылашыб дедик: «Јеһова билән мәсләһәтдир». 15 Бундан сонра тәдарүк ҝөрүб Јерусәлимә јола дүшдүк. 16 Гејсәријјәдән бәзи шаҝирдләр дә бизимлә ҝетдиләр, онлар бизи илк шаҝирдләрдән бири олан кипрли Минасонун јанына апарырдылар. Биз онун евиндә галаҹагдыг. 17 Јерусәлимә чатанда гардашлар бизи севинҹлә гаршыладылар. 18 Ертәси ҝүн Булусла бирликдә Јагубун јанына ҝетдик. Бүтүн ағсаггаллар орада идиләр. 19 Булус гардашлары саламлады вә Аллаһын башга халглар арасында онун хидмәти васитәсилә ҝөрдүјү ишләри онлара һәртәрәфли данышды. 20 Гардашлар бунлары ешидәндә Аллаһы мәдһ етмәјә башладылар. Онлар Булуса дедиләр: «Гардаш, ҝөрүрсән, јәһудиләрин ичиндән нечә мин адам имана ҝәлиб? Онларын һамысы Гануна ҹидди әмәл едирләр. 21 Сәнин һаггында ҝәзән шајиәләр онларын гулағына чатыб, ҝуја сән башга халглар арасында јашајан јәһудиләри өјрәдирсән ки, Мусанын Ганунундан дөнсүнләр, ушагларыны сүннәт етмәсинләр, адәт-әнәнәләримиздән үз дөндәрсинләр. 22 Инди неҹә едәк? Онсуз да сәнин ҝәлишиндән хәбәр тутаҹаглар. 23 Сән ҝәл биз дејәнә гулаг ас. Арамызда әһди олан дөрд адам вар. 24 Онлары өзүнлә ҝөтүр, ҝедин пакланын. Гој башларыны гырхдырсынлар, хәрҹләрини дә үзәринә ҝөтүр. Онда һамы биләҹәк ки, сәнин һаггындакы шајиәләр јаландыр, сән дүзҝүн јашајыр вә Гануна риајәт едирсән. 25 Башга халглардан олан гардашларымыза ҝәлдикдә исә, биз гәрарымызы јазыб онлара ҝөндәрмишик ки, бүтләрә гурбан ҝәтирилмиш әтдән, һәмчинин гандан, боғулмуш һејван әтиндән вә әхлагсызлыгдан* узаг дурсунлар». 26 Ертәси ҝүн Булус һәмин кишиләри јанына алыб онларла бирликдә пакланды. Сонра пакланма ҝүнләринин һачан баша чатаҹағыны вә һәр бириси үчүн нә вахт гурбан ҝәтириләҹәјини билдирмәк үчүн мәбәдә ҝетди. 27 Једди ҝүн баша чатмаг үзрә иди. Асија әјаләтиндән ҝәлмиш јәһудиләр Булусу мәбәддә ҝөрәндә ҹамааты гызышдырдылар. Онлар Булусу тутуб 28 гышгырмаға башладылар: «Ај исраиллиләр, көмәјә ҝәлин! Бу адам һәр јердә һамыны халгымызын, Ганунумузун вә бу јерин әлејһинә өјрәдир. Бу азмыш кими, јунанлары да мәбәдә ҝәтириб вә бу мүгәддәс јери мурдарлајыб». 29 Онлар ефесли Трофими шәһәрдә онунла бир јердә ҝөрмүшдүләр вә елә билирдиләр ки, Булус ону мәбәдә ҝәтириб. 30 Бүтүн шәһәрә гарышыглыг дүшдү. Ҹамаат төкүлүшүб мәбәдә ҝәлди. Онлар Булусу тутдулар, сүрүјүб мәбәддән чөлә чыхартдылар. Мәбәдин гапылары дәрһал бағланды. 31 Ҹамаат Булусу өлдүрмәк истәдији заман минбашыја хәбәр чатды ки, Јерусәлимдә бөјүк чахнашма дүшүб. 32 Минбашы дәрһал әсҝәрләри вә јүзбашылары јанына алыб ашағы дүшдү. Ҹамаат сәркәрдәни вә әсҝәрләри ҝөрәндә әл сахлајыб Булусу даһа вурмады. 33 Сәркәрдә јахынлашыб Булусу тутду вә әмр етди ки, ону ики зәнҹирлә гандалласынлар. О, Булусун ким олдуғуну вә нә иш тутдуғуну сорушмаға башлады. 34 Һәрә бир шеј гышгырырды. Сәркәрдә һај-күјүн әлиндән һеч нә өјрәнә билмәдији үчүн әмр етди ки, ону казармаја апарсынлар. 35 Анҹаг Булус пилләкәнә ајаг басанда ҹамаат онун үстүнә шығыды вә әсҝәрләр ону ҝөтүрүб апармалы олдулар. 36 Ҹамаат онларын далынҹа ҝедәрәк гышгырырды: «Өлдүрүн ону!» 37 Булус казарманын ҝирәҹәјиндә сәркәрдәјә деди: «Олар, сәнә бир сөз дејим?» Сәркәрдә ҹаваб верди: «Сән јунанҹа да данышырсан? 38 Демәли, сән бир аз әввәл гијам галдырыб дөрд мин нәфәр әли хәнҹәрлини ардынҹа чөллүјә апаран мисирли дејилсән?» 39 Булус деди: «Мән Киликијанын Тарс шәһәриндән олан бир јәһудијәм. Мәшһур шәһәрин вәтәндашыјам. Иҹазә вер, ҹамаата мүраҹиәт едим». 40 Сәркәрдә она изин верди. Булус пилләкәндә дуруб әли илә халга ишарә етди. Араја сүкут чөкәндә онлара ибраниҹә мүраҹиәт едиб деди: 
22 «Аталар, гардашлар! Мәнә гулаг асын. Өз мүдафиәм үчүн бир нечә кәлмә сөз демәк истәјирәм». 2 Ҹамаат Булусун онлара ибраниҹә мүраҹиәт етдијини ешидәндә даһа да сакитләшди. Булус давам етди: 3 «Мән Киликијанын Тарс шәһәриндә дүнјаја ҝәлмиш бир јәһудијәм. Бу шәһәрдә Гәмлаилин јанында тәһсил алмышам, ата-бабаларымызын Ганунуна дәгигликлә әмәл етмәји өјрәнмишәм. Мән дә сизин кими Аллаһын гејрәтини чәкирәм. 4 Вахтилә мән бу јолда оланлары тәгиб едирдим, онларын өлүмүнә баис олурдум. Кишијә, гадына бахмајыб һәр кәси буховлајыб зиндана атырдым. 5 Баш каһин дә, бүтүн ағсаггаллар мәҹлиси дә буна шаһиддирләр. Мән онлардан Дәмәшгдә јашајан јәһуди сојдашларымыза үнванланмыш мәктублар алмышдым. О шәһәрә ҝедирдим ки, орадакы шаҝирдләри гандаллајым вә ҹәзаландырмаг үчүн Јерусәлимә ҝәтирим. 6 Анҹаг Дәмәшгә чатачатда, ҝүнортаја јахын гәфләтән ҝөјдән ҝәлән парлаг ишыг дөрд тәрәфими ишыгландырды. 7 Мән јерә јыхылдым вә бир сәс ешитдим. Сәс дејирди: “Шаул, Шаул, нијә мәни тәгиб едирсән?” 8 Мән ҹаваб вердим: “Аға, сән кимсән?” О, мәнә деди: “Мән сәнин тәгиб етдијин нәсрани Исајам”. 9 Јанымдакы адамлар ишығы ҝөрүр, амма мәнимлә данышанын сәсини ешитмирдиләр. 10 Онда мән дедим: “Аға, мән нә едим?” Аға мәнә ҹаваб верди: “Галх, Дәмәшгә ҝет, сәнин үчүн тәјин едилмиш иш орада сәнә билдириләҹәк”. 11 Мән о ҝөзгамашдырыҹы ишығын уҹбатындан һеч нә ҝөрмүрдүм, она ҝөрә дә јанымдакы адамлар әлимдән тутуб мәни Дәмәшгә ҝәтирдиләр. 12 Орадакы бүтүн јәһудиләрин рәғбәтини газанмыш, Гануна садиг Һәнәнја адлы бир адам 13 ҝәлиб јанымда дурду вә мәнә деди: “Шаул, гардаш, гој ҝөзләрин ачылсын!” Һәмин дәгигә ҝөзләрим ачылды, ону ҝөрдүм. 14 О деди: “Әҹдадларымызын Аллаһы сәни сечиб ки, Онун нијјәтиндән аҝаһ оласан. Салеһ бәндәни ҝөрүб сәсини ешидәсән. 15 Чүнки ҝөрдүјүн вә ешитдијин шејләри бүтүн инсанлара билдирәрәк онун шаһиди олаҹагсан. 16 Нә ҝөзләјирсән? Дур, вәфтиз ол, онун адыны чағыр ки, ҝүнаһларын бағышлансын”. 17 Јерусәлимә гајыдандан сонра мәбәддә дуа едән заман мән бир ҝөрүнтү ҝөрдүм. 18 Аға мәнә дејирди: “Тез ол, Јерусәлимдән чых, чүнки бурада мәним һаггымда вердијин шәһадәти гәбул етмәјәҹәкләр”. 19 Онда мән дедим: “Аға, онлар јахшы билирләр ки, мән синагоглары бир-бир ҝәзәрәк сәнә инананлары һәбс едиб дөјүрдүм вә 20 сәнин шаһидин Стефанын ганы ахыдыланда мән дә орада идим. Ону өлдүрәнләрин һәрәкәтләри илә разы идим, онларын палтарыны горујурдум”. 21 О исә мәнә деди: “Ҝет, мән сәни узаглара, башга халгларын јанына ҝөндәрирәм”». 22 Ҹамаат бураја гәдәр Булуса гулаг асды. Сонра бир ағыздан гышгырмаға башлады: «Бу адамы јер үзүндән јох един, беләси јашамалы дејил!» 23 Онлар бағыра-бағыра үст палтарларыны ҝөјә туллајыр, һаваја тоз-торпаг атырдылар. 24 Сәркәрдә буну ҝөрәндә әмр етди ки, Булусу казармаја апарыб гамчыласынлар вә сорғу-суала тутуб ҹамаатын нә үчүн онун әлејһинә чығыр-бағыр салдығыны дәгигликлә өјрәнсинләр. 25 Булусу гамчыламаг үчүн голларыны бағлајанда о, орада дурмуш јүзбашыја деди: «Рома вәтәндашыны мәһкәмәсиз-филансыз гамчыламаг нә дәрәҹәдә ганунидир?» 26 Јүзбашы буну ешидәндә сәркәрдәнин јанына ҝедиб она деди: «Сән нә едирсән? Хәбәрин вар ки, бу адам Рома вәтәндашыдыр?» 27 Онда сәркәрдә Булуса јахынлашыб сорушду: «Де ҝөрүм сән Рома вәтәндашысан?» О ҹаваб верди: «Бәли». 28 Сәркәрдә деди: «Мән бу вәтәндашлығы бир әтәк пула алмышам». Булус деди: «Мән исә елә доғуландан Рома вәтәндашыјам». 29 Ону ишҝәнҹә илә сорғу-суала тутмаг истәјән адамлар дәрһал ондан әл чәкдиләр. Сәркәрдә Булусун Рома вәтәндашы олдуғуну өјрәнәндә ону буховладығы үчүн бәрк горхуја дүшдү. 30 Сәркәрдә јәһудиләрин ону нәјә ҝөрә иттиһам етдијини өјрәнмәк истәјирди. Она ҝөрә дә ертәси ҝүн ону азад едиб әмр етди ки, бөјүк каһинләр вә Синедрионун бүтүн үзвләри јығышсынлар. О, Булусу ҝәтиздириб онларын габағына чыхартды. 
23 Булус Синедрион үзвләринә диггәтлә бахыб деди: «Гардашлар, мән бүтүн өмрүм боју Аллаһын гаршысында тәртәмиз виҹданла јашамышам». 2 Онда баш каһин Һәнәнја Булусун јанында дуранлара әмр етди ки, онун ағзындан вурсунлар. 3 Булус она деди: «Еј икиүзлү*, Аллаһ да сәни вураҹаг. Неҹә олур ки, сән отуруб Ганунун әсасында мәни мүһакимә едирсән, ејни заманда да Гануну позуб мәни вурмағы әмр едирсән?» 4 Булусун јанында дуранлар дедиләр: «Сән Аллаһын баш каһинини тәһгир едирсән?» 5 Онда Булус деди: «Гардашлар, мән онун баш каһин олдуғуну билмирдим. Ахы Мүгәддәс Јазыларда јазылыб: “Халгынын башчысы һаггында пис данышма”». 6 Булус Синедрионун бир һиссәсинин саддукиләрдән, о бири һиссәсинин фәрисиләрдән ибарәт олдуғуну билдији үчүн уҹадан деди: «Гардашлар, мән фәрисијәм, фәриси оғлујам! Мәни өлүләрин дирилмәсинә инандығым үчүн мүһакимә едирләр». 7 Булус буну дејәндә фәрисиләрлә саддукиләр арасына гызғын мүбаһисә дүшдү вә мәҹлис ики јерә бөлүндү. 8 Саддукиләр дејирләр ки, нә дирилмә, нә мәләк, нә дә руһ вар. Фәрисиләр исә әксинә, бүтүн бунлара инанырлар. 9 Орада һај-күј галхды. Фәрисиләрин сырасындан олан мирзәләрдән бәзиләри галхдылар вә һөҹәтлә дедиләр: «Бизим фикримизҹә, бу адам ҝүнаһсыздыр, мәҝәр онунла мәләк ја руһ даныша билмәз?» 10 Чәкишмә лап ҝүҹләнәндә сәркәрдә онларын Булусу парчалајаҹагларындан горхуб әсҝәрләрә әмр етди ки, ашағы дүшсүнләр вә Булусу јәһудиләрин әлиндән алыб казармаја ҝәтирсинләр. 11 Ҝеҹә вахты Аға Булусун јанында дуруб деди: «Ҹәсарәтли ол! Неҹә ки мәним һаггымда Јерусәлимдә әтрафлы шәһадәт вердин, Ромада да еләҹә шәһадәт вермәлисән». 12 Сәһәр ачыланда јәһудиләр суи-гәсд һазырладылар вә анд ичдиләр ки, Булусу өлдүрмәјинҹә нә су ичәҹәкләр, нә дә чөрәк јејәҹәкләр. 13 Анд ичиб суи-гәсд һазырлајанларын сајы гырхдан артыг иди. 14 Онлар бөјүк каһинләрин вә ағсаггалларын јанына ҝедиб дедиләр: «Биз анд ичмишик ки, Булусу өлдүрмәјинҹә дилимизә бир тикә чөрәк вурмајаҹағыг. 15 Она ҝөрә дә сиз Синедрион үзвләри илә бир јердә сәркәрдәјә дејин ки, Булусу јаныныза ҝәтирсин, ҝуја онун ишини диггәтлә арашдырмаг истәјирсиниз. Булус  јаныныза чатмамыш биз ону өлдүрәҹәјик». 16 Булусун баҹысы оғлу онларын суи-гәсд һазырладыгларыны ешидиб казармаја ҝәлди вә мәсәләни Булуса данышды. 17 Онда Булус јүзбашылардан бирини чағырыб деди: «Бу ҹаван оғланы сәркәрдәнин јанына апар, она сөзү вар». 18 Јүзбашы ҝәнҹи ҝөтүрүб сәркәрдәнин јанына апарды вә деди: «Мәһбус Булус мәни чағырыб хаһиш етди ки, бу оғланы јанына ҝәтирим. Онун сәнә сөзү вар». 19 Сәркәрдә ҝәнҹин әлиндән тутуб ону кәнара чәкди вә ондан сорушду: «Мәнә нә сөзүн вар?» 20 Оғлан ҹаваб верди: «Јәһудиләр сөзләшибләр ки, сәндән Булусу сабаһ Синедриона ҝәтирмәји хаһиш етсинләр, ҝуја онун ишини әтрафлы арашдырмаг истәјирләр. 21 Амма сән онлара гулаг асма, чүнки онларын гырхдан чох адамы Булуса пусгу гурмаг истәјир. Онлар анд ичибләр ки, ону өлдүрмәјинҹә ағызларына нә чөрәк, нә дә су алаҹаглар. Онлар һазыр дурублар, бирҹә сәнин иҹазәни ҝөзләјирләр». 22 Сәркәрдә ҝәнҹә деди: «Бунлары мәнә данышдығыны һеч кәсә демә». Сонра оғланы бурахды. 23 Сәркәрдә ики јүзбашыны јанына чағырыб деди: «Ики јүз әсҝәр, јетмиш сүвари вә ики јүз низәли әсҝәр һазырлајын. Онлар тәхминән ахшам саат доггузда* Гејсәријјәјә јолланмалыдырлар. 24 Булусу апармаг үчүн атлары һазырлајын вә ону вали Феликсин јанына сағ-саламат чатдырын». 25 Сонра о, белә бир мәктуб јазды: 26 «Зати-алиләри вали Феликсә Клавди Лисидән салам! 27 Јәһудиләр бу адамы тутуб өлдүрмәк истәјирдиләр. Бу адамын Рома вәтәндашы олдуғуну биләндә тез әсҝәрләримлә ҝәлиб ону хилас етдим. 28 Нәјә ҝөрә иттиһам олундуғуну өјрәнмәк үчүн ону јәһудиләрин Синедрионуна апардым. 29 Өјрәндим ки, ону өз ганунлары илә бағлы мәсәләләрә ҝөрә иттиһам едирләр. О, гандала вә ја өлүмә лајиг бир иш тутмајыб. 30 Мәнә хәбәр чатыб ки, бу адамы өлдүрмәк үчүн суи-гәсд һазырлајырлар. Буна ҝөрә ону сәнин јанына ҝөндәрирәм. Ону иттиһам едәнләрә дә әмр етмишәм ки, иттиһамларыны сәнин һүзурунда сөјләсинләр». 31 Әсҝәрләр әмр олундуғу кими, Булусу ҝөтүрүб ҝеҹә икән Антипатридаја ҝәтирдиләр. 32 Ертәси ҝүн ону сүвариләрә тәһвил вериб казармаја гајытдылар. 33 Сүвариләр Гејсәријјәјә ҝәлдиләр, мәктубу валијә чатдырыб Булусу онун ихтијарына вердиләр. 34 Вали мәктубу охуду вә Булусун һансы әјаләтдән олдуғуну сорушду. Онун Киликијадан олдуғуну биләндә белә деди: 35 «Гој иттиһамчыларын ҝәлсин, онда ишинә бахарам». Вали әмр етди ки, Булусу Һиродун сарајына апарыб мүһафизә алтында сахласынлар. 
24 Беш ҝүндән сонра баш каһин Һәнәнја бир нечә ағсаггалы вә Тертулл адында бир натиги* јанына алыб ора ҝәлди. Онлар Булусла бағлы шикајәтләрини валијә билдирдиләр. 2 Тертулла сөз вериләндә о, Булусу иттиһам етмәјә башлады: «Зати-алиләри ҹәнаб Феликс! Сәнин сајәндә өлкәдә бөјүк әмин-аманлыг һөкм сүрүр, узагҝөрәнлијин сајәсиндә бу халгын арасында ислаһатлар апарылыр. 3 Биз һәмишә вә һәр јердә бүтүн бунлар барәдә бөјүк миннәтдарлыг һисси илә данышырыг. 4 Амма вахтыны чох алмамаг үчүн гыса данышаҹағам. Риҹа едирәм, лүтфән бизи динлә. 5 Бу адам ҹәмијјәт үчүн бир бәладыр. О, јер үзүндә јашајан бүтүн јәһудиләри гијама галдырыр, өзү дә нәсрани тәригәтинин башчысыдыр. 6 Биз ону мәбәди мурдарламаг истәјәндә тутдуг. 7 *⁠—— 8 Ону сорғу-суала чәк, өзүн дә ҝөрәҹәксән ки, бизим иттиһамларымыз доғрудур». 9 Јәһудиләр дә бу иттиһамларын доғру олдуғуну иддиа едәрәк Булуса гаршы һүҹума кечдиләр. 10 Вали башыјла ишарә едиб Булуса сөз верди. Булус деди: «Узун илләрдир ки, сән бу халга һакимлик едирсән. Буну билдијим үчүн гаршында өзүмү мүдафиә етмәјә һазырам. 11 Сән өзүн дә өјрәнә биләрсән ки, ибадәт үчүн Јерусәлимә ҝетмәјимдән һеч он ики ҝүн кечмәмишди. 12 Һеч кәс мәним мәбәддә киминләсә мүбаһисә етдијими, синагогда ја да шәһәрдә ҹамааты гызышдырдығымы ҝөрмәјиб. 13 Онлар инди мәнә гаршы сүрдүкләри иттиһамлары да сәнин гаршында сүбут едә билмәзләр. 14 Амма буну бојнума алырам ки, мән онларын “тәригәт” адландырдыглары јола әсасән ата-бабаларымын Аллаһына гуллуг едир, Төвратда* вә Пејғәмбәрләрин китабында јазылмыш һәр шејә инанырам, 15 Аллаһын һәм салеһләри, һәм дә гејри-салеһләри дирилдәҹәјинә үмид едирәм. Онларын өзләри дә буна үмид едирләр. 16 Бу сәбәбдән һәмишә чалышырам ки, һәм Аллаһын, һәм дә инсанларын гаршысында виҹданымы тәмиз сахлајым. 17 Мән узун илләрдән сонра Јерусәлимә ҝәлдим ки, топланмыш ианәләри халгыма чатдырым вә Аллаһа гурбан тәгдим едим. 18 Мән мәбәддә идим вә артыг пакланмышдым, дедијим ишләрлә мәшғул олдуғум заман онлар ҝәлдиләр. Мән нә башыма адам топламышдым, нә дә һај-күј галдырмышдым. Орада Асија әјаләтиндән олан јәһудиләр дә вар иди. 19 Әҝәр онларын мәнә гаршы шикајәти варса, өзләри ҝәлиб мәни сәнин гаршында иттиһам етмәлидирләр. 20 Ја да Синедрион гаршысында дурдуғум заман мәндә һансы ҝүнаһы тапдыгларыны гој бу адамлар бурада десинләр. 21 Онларын гаршысында дураркән: “Мәни бу ҝүн өлүләрин дирилмәсинә инандығым үчүн гаршынызда иттиһам едирләр”, — сөзләриндән башга һеч нә демәмишәм». 22 Феликс бу јол һаггында һәр шеји јахшы билсә дә, мәсәләни тәхирә салыб деди: «Сәркәрдә Лиси ҝәләндә мәсәләнизи һәлл едәрәм». 23 О, јүзбашыја әмр етди ки, Булусу һәбсдә сахласын, она бир аз сәрбәстлик версин вә достларынын јанына ҝәлиб она гуллуг етмәсинә мане олмасын. 24 Бир нечә ҝүндән сонра Феликс арвады Друсилла илә ҝәлди. Бу гадын јәһуди иди. Феликс Булусу јанына чағыртдырды вә Мәсиһ Исаја олан иман һаггында дедикләринә гулаг асды. 25 Булус салеһлик, тәмкин вә ҝәләҹәкдәки һөкм һаггында данышдығындан Феликс бәрк горхуб деди: «Сән һәләлик ҝет, имкан тапан кими сәни јенә чағыртдырарам». 26 О, бир јандан да Булусдан пул умурду. Буна ҝөрә дә ону јанына тез-тез чағыртдырыб онунла сөһбәт едирди. 27 Ики илдән сонра Феликсин јеринә Порси Фест кечди. Феликс јәһудиләрин ҝөзүндән дүшмәмәк үчүн Булусу дустаг сахламышды. 
25 Фест әјаләтә ҝәлиб вәзифә башына кечәндән үч ҝүн сонра Гејсәријјәдән Јерусәлимә ҝетди. 2 Бөјүк каһинләр вә нүфузлу јәһудиләр она Булус һаггындакы шикајәтләрини билдириб јалвар-јахар етдиләр ки, 3 вали онлара јахшылыг едиб Булусу Јерусәлимә ҝөндәрсин. Онлар Булусу өлдүрмәк үчүн јолда пусгу гурмаг нијјәтиндә идиләр. 4 Лакин Фест билдирди ки, Булус Гејсәријјәдә галмалыдыр вә о өзү дә бир аздан ораја јолланаҹаг. 5 Фест онлара деди: «Гој араныздакы рәһбәрләр мәнимлә ҝетсинләр вә әҝәр бу адамын бир ҝүнаһы варса, ону орада иттиһам етсинләр». 6 Фест Јерусәлимдә һарадаса сәккиз, он ҝүн галды. О, сонра Гејсәријјәјә ҝетди вә ертәси ҝүн һаким күрсүсүнә әјләшиб Булусу чағыртдырды. 7 Булус ҝәләндә Јерусәлимдән ҝәлмиш јәһудиләр ону дөврәјә алыб она гаршы чохлу ҹидди иттиһам ирәли сүрдүләр. Лакин бу иттиһамлары сүбут едә билмәдиләр. 8 Булус өзүнү мүдафиә едиб деди: «Мән нә јәһудиләрин Ганунуна, нә мәбәдә, нә дә Сезара гаршы ҝүнаһ иш тутмушам». 9 Јәһудиләрин рәғбәтини газанмаг истәјән Фест белә деди: «Истәјирсән, Јерусәлимә ҝедәк, бу иттиһамлара ҝөрә сәнә орада һөкм чыхарсынлар?» 10 Булус ҹаваб верди: «Мән Сезарын мәһкәмә күрсүсү гаршысында дајанмышам, бурада да мүһакимә едилмәлијәм. Мәним јәһудиләрә бир пислијим дәјмәјиб. Сән өзүн дә буну јахшы билирсән. 11 Әҝәр мән, доғрудан да, ҹинајәткарамса вә өлүмә лајиг бир иш тутмушамса, өлүм ҹәзасындан бојун гачырмырам. Јох әҝәр бу иттиһамлар әсассыздырса, бу адамлары разы салмаг үчүн мәни онларын әлинә вермәјә һеч кәсин ихтијары јохдур. Мән Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирәм!» 12 Белә олдугда Фест мәсләһәтчиләрлә данышыб Булуса деди: «Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирсән, Сезарын јанына да ҝедәҹәксән». 13 Бир нечә ҝүн кечәндән сонра падшаһ Агриппа* Берники* илә һөрмәт әламәти олараг Гејсәријјәјә Фестлә ҝөрүшә ҝәлди. 14 Онлар бир нечә ҝүн орада галдылар. Фест Булусла бағлы мәсәләни падшаһа данышды: «Бурада Феликсин дустаг етдији бир адам вар. 15 Мән Јерусәлимдә оланда јәһудиләрин бөјүк каһинләри вә ағсаггаллары јаныма шикајәтә ҝәлиб онун мәһкум едилмәсини хаһиш етдиләр. 16 Амма мән ҹаваб вердим ки, Рома ганунуна ҝөрә һеч кәси иттиһамчылары илә үз-үзә ҝөрүшдүрмәдән вә она бу иттиһамларын гаршысында өзүнү мүдафиә етмәк имканы вермәдән кимләрисә разы салмаг хатиринә иттиһамчыларынын әлинә вермәк олмаз.  17 Буна ҝөрә дә онлар бура ҝәләндә мән вахт итирмәдән, елә сәһәриси ҝүн һаким күрсүсүнә әјләшдим вә о адамы ҝәтиртдим. 18 Иттиһамчыларын ифадәләриндә мәним дүшүндүјүм ҹинајәтләрдән һеч биринин ады чәкилмәди. 19 Араларындакы мүбаһисә өз аллаһларына ибадәтлә вә һансыса Иса илә әлагәдар иди. О адам өлүб, Булус исә иддиа едирди ки, о сағдыр. 20 Бу мүбаһисәләрин әлиндән лап башымы итирмишдим, она ҝөрә дә Булуса дедим ки, истәјирсә, Јерусәлимә ҝедиб орада мүһакимә олунсун. 21 Амма о, әлаһәзрәтин* гәрарынадәк һәбсдә галмаг истәдијини билдирди. Мән дә әмр етдим ки, о, Сезарын јанына ҝөндәриләнәдәк бурада галсын». 22 Агриппа Фестә деди: «Мән дә бу адамы динләмәк истәјәрдим». Фест ҹаваб верди: «Сабаһ она гулаг асарсан». 23 Беләликлә, ертәси ҝүн Агриппа вә Берники бөјүк тәмтәрагла диванханаја ҝәлдиләр. Онлары сәркәрдәләр, шәһәрин адлы-санлы адамлары мүшајиәт едирди. Фестин әмри илә Булусу ора ҝәтирдиләр. 24 Фест деди: «Падшаһ Агриппа вә ҹәнаблар! Бүтүн јәһуди халгы ҝөрдүјүнүз бу адамла бағлы һәм Јерусәлимдә, һәм дә бурада мәнә мүраҹиәт едиб онун өлүмүнү тәләб едир. 25 Анҹаг мән онун өлүмә лајиг бир иш тутдуғуну ҝөрмүрәм. Бу адам әлаһәзрәтин мәһкәмәсини тәләб едәндә мән ону ора ҝөндәрмәк гәрарына ҝәлдим. 26 Иш орасындадыр ки, бу адамла бағлы императора нә јазаҹағымы билмирәм. Буна ҝөрә дә ону сизин гаршыныза, падшаһ Агриппа, әләлхүсус сәнин гаршына ҝәтирдим ки, бу ишә мәһкәмәдә бахыландан сонра императора бир шеј јаза билим. 27 Чүнки мәһбусу Ромаја ҝөндәрмәк, амма она гаршы һансы иттиһамларын ирәли сүрүлдүјүнү ҝөстәрмәмәк, мәнҹә, мәнтигсиздир». 
26 Агриппа Булуса деди: «Бујур, өзүнү мүдафиә едә биләрсән». Булус әлини узадыб өз мүдафиәсинә башлады: 2 «Падшаһ Агриппа! Өзүмү хошбәхт санырам ки, јәһудиләрин мәнә гаршы сүрдүкләри бүтүн иттиһамлара бу ҝүн мәһз сәнин гаршында ҹаваб верирәм. 3 Әләлхүсус она ҝөрә ки, сән јәһудиләрин бүтүн адәтләринә вә мүбаһисәләринә јахшы бәләдсән. Буна ҝөрә дә мәни сәбирлә динләмәјини риҹа едирәм. 4 Ҹаванлығымдан бәри халгымын арасында вә Јерусәлимдә неҹә јашадығым бүтүн јәһудиләрә бәллидир. 5 Мәни чохдан таныјанлар билирләр вә истәсәләр, лап тәсдиг дә едә биләрләр ки, мән динимизин ән тәләбкар мәзһәбинә мүвафиг олараг, фәриси һәјаты сүрмүшәм. 6 Инди исә, Аллаһын бизим ата-бабаларымыза вердији вәдә үмид етдијим үчүн мәһкәмә гаршысында дурмушам. 7 Бизим он ики гәбиләмиз һәмин бу вәдин јеринә јетмәсини ҝөзләјәрәк ҝеҹә-ҝүндүз ҹидд-ҹәһдлә гуллуг едир. Мәни исә, еј падшаһ, јәһудиләр бу үмидә ҝөрә иттиһам едирләр. 8 Ахы нә үчүн Аллаһын өлүләри дирилтмәси сизә инанылмаз ҝөрүнүр? 9 Доғрусу, әввәлләр мән өзүм дә елә дүшүнүрдүм ки, нәсрани Исанын адына гаршы мүбаризә апармалыјам 10 вә Јерусәлимдә мәһз бунунла мәшғул идим. Бөјүк каһинләрин мәнә вердији сәлаһијјәт сајәсиндә Исанын давамчыларындан* чохуну зинданлара атыр, онларын едамыны дәстәкләјирдим. 11 Мән синагоглары ҝәзир, онлары ҹәзаландырыр вә әгидәләриндән дөндәрмәјә чалышырдым. Бу адамларын әлиндән елә һирсли идим ки, һәтта башга шәһәрләрә дә ҝедиб онлара зүлм едирдим. 12 Башым бу ишләрә бәрк гарышмышды. Бир ҝүн бөјүк каһинләрдән алдығым сәлаһијјәт вә тапшырыгла Дәмәшгә ҝедирдим. 13 Еј падшаһ! Јолда икән, ҝүнорта вахты ҝөјдән ҝүн ишығындан да парлаг бир ишыг ҝәлди, мәним вә јол јолдашларымын әтрафыны ишыгландырды. 14 Биз һамымыз јерә јыхылдыг вә бу заман мән ибраниҹә данышан бир сәс ешитдим: “Шаул, Шаул, нијә мәни тәгиб едирсән? Чомаға* гаршы тәпик атмагла өзүнә зәрәр вурурсан”. 15 Онда мән сорушдум: “Аға, сән кимсән?” О, мәнә ҹаваб верди: “Мән сәнин тәгиб етдијин Исајам. 16 Ајаға галх. Мән сәнә она ҝөрә ҝөрүндүм ки, сәни ҝөзүнлә ҝөрдүјүн вә сәнә ҝөстәрәҹәјим шејләри бәјан етмәјә*, онлар барәдә шаһидлик етмәјә тәјин едим. 17 Мән сәни һәм бу халгдан, һәм јанына ҝөндәрәҹәјим халглардан горујаҹағам. 18 Сәни ҝөндәрирәм, ҝет, онларын ҝөзүнү ач, онлары зүлмәтдән ишыға, Шејтанын һакимијјәтиндән Аллаһа дөндәр. Гој мәнә олан иманлары сајәсиндә ҝүнаһлары бағышлансын вә мүгәддәсләрин сырасында мирас алсынлар”. 19 Падшаһ Агриппа! Мән ҝөјдән ҝәлән бу вәһјә итаәт етмәјә билмәздим. 20 Буна ҝөрә дә әввәлҹә Дәмәшг, сонра Јерусәлим вә бүтүн Јәһудијјә әһалисинә, һәмчинин диҝәр халглара бәјан етдим ки, төвбә етсинләр вә төвбәни ҝөстәрән ишләр ҝөрүб Аллаһа дөнсүнләр. 21 Бунун үстүндә јәһудиләр мәни мәбәддә тутдулар вә өлдүрмәјә ҹәһд ҝөстәрдиләр. 22 Бунунла белә, мән Аллаһдан алдығым көмәк сајәсиндә бу ҝүнә гәдәр бөјүкдән тутмуш кичијәдәк һамыја шәһадәт верирәм. Өзү дә Мусанын вә Пејғәмбәрләрин китабында јазылмыш шејләрдән башга бир шеј данышмырам. 23 Орада Мәсиһин әзијјәт чәкәҹәји, өләҹәји вә дирилән илк адам олараг һәм бу халга, һәм диҝәр халглара нур тәблиғ едәҹәји јазылыб». 24 Булус бу јерә чатанда Фест уҹадан деди: «Булус, дејәсән, ағлыны итирмисән! Чох охумагдан башын хараб олуб!» 25 Анҹаг Булус деди: «Мөһтәрәм Фест! Мәним башым хараб олмајыб. Дедијим сөзләрдә һәгигәт вә мәнтиг вар. 26 Падшаһ бу шејләри јахшы билир, буна ҝөрә дә мән онун гаршысында сәрбәст данышырам. Мән әминәм ки, бунлардан һеч бири онун нәзәриндән јајынмыр, чүнки бунлар хәлвәти олмајыб. 27 Падшаһ Агриппа, Пејғәмбәрләрин китабына инанырсан? Билирәм ки, инанырсан». 28 Агриппа Булуса деди: «Белә ҝетсә, мәни дә мәсиһи едәҹәксән». 29 Булус ҹаваб верди: «Аллаһдан арзум будур ки, әввәл-ахыр тәкҹә сән јох, бу ҝүн мәни ешидәнләрин һамысы мәним кими олсун, амма гандалсыз». 30 Бу сөзләрдән сонра падшаһ, вали, Берники вә онларла бир јердә отуранлар ајаға галхдылар. 31 Онлар ҝедә-ҝедә бир-биринә дејирдиләр: «Бу адам өлүмә, јахуд гандала лајиг бир иш ҝөрмүр». 32 Агриппа Фестә белә деди: «Сезарын мәһкәмәсини тәләб етмәсәјди, ону азад етмәк оларды». 
27 Фест бизи ҝәми илә Италијаја јола салмаг гәрарына ҝәлди. Булусу вә бир нечә башга дустағы Император* бөлүјүндән олан Јули адында бир јүзбашыја тәһким етдиләр. 2 Биз Әдрәмитдән ҝәлән вә Асија әјаләтинин лиманларына үзән бир ҝәмијә миниб јола дүшдүк. Салоникидән ҝәлмиш македонијалы Аристарх да бизимлә иди. 3 Ертәси ҝүн Сидона чатдыг. Јүзбашы Јули Булуса хејирхаһлыг ҝөстәрди, она изин верди ки, достларынын јанына ҝетсин вә достлары она гуллуг етсин. 4 Биз орадан дәнизә чыхдыг вә күләк гаршыдан әсдији үчүн Киприн далдасы илә үздүк. 5 Ачыг дәнизә чыхыб үзә-үзә Киликија илә Памфилијаны өтүб кечдик, ҝәлиб Ликијанын Мира шәһәриндәки лимана ҝирдик. 6 Јүзбашы орада Исҝәндәријјәдән Италијаја үзән бир ҝәми тапыб бизи она миндирди. 7 Јаваш-јаваш үзәрәк хејли вахтдан сонра биртәһәр ҝәлиб Книдә чатдыг. Күләк гаршыдан әсдији үчүн Салмони тәрәфдән ашағы дүшүб Крит адасынын далдасы илә үздүк. 8 Саһил боју ҝүҹ-бәла илә үзәрәк Ласеја шәһәринин јахынлығындакы Ҝөзәл Лиманлар адланан јерә ҝәлиб чыхдыг. 9 Хејли вахт кечди. Дәнизә чыхмаг тәһлүкәли иди, чүнки артыг Кәффарә ҝүнү оруҹу да гуртармышды. Онда Булус онлары хәбәрдар етди: 10 «Белә ҝөрүрәм ки, бу сәјаһәт тәкҹә ҝәми илә јүк үчүн дејил, өзүмүз үчүн дә бөјүк фәлакәтлә нәтиҹәләнәҹәк». 11 Анҹаг јүзбашы Булуса јох, ҝәминин саһибинә вә капитана гулаг асды. 12 О лиман гышламаг үчүн әлверишли олмадығындан әксәријјәт орадан чыхыб, биртәһәр Крит адасынын Феникс лиманына үзмәји вә гышы орада кечирмәји мәсләһәт билди. Феникс лиманы шимал-шәргә вә ҹәнуб-шәргә ачылыр. 13 Хәфиф ҹәнуб күләји әсәндә онлара елә ҝәлди ки, нијјәтләри баш тутуб. Онлар лөвбәри галдырыб Крит саһили бојунҹа үзмәјә башладылар. 14 Лакин чох кечмәдән Евракилон* адланан шиддәтли күләк галхды. 15 Күләк ҝүҹлү олдуғундан ҝәми күләјә гаршы үзә билмирди. Биз мүгавимәт ҝөстәрмәјин әбәс олдуғуну ҝөрүб тәслим олдуг. Күләк ҝәмини әсдији истигамәтә апарырды. 16 Биз Гавдос адланан кичик бир аданын далдасы илә үздүк, бунунла белә, ҝәминин архасындакы гајығы ҝүҹ-бәла илә тута билдик. 17 Ону ҝөјәртәјә галдырандан сонра ҝәмини алтдан-үстдән сарыдылар. Сирт көрфәзинин* гумлуг јерләриндә саја отурмаг тәһлүкәси олдуғундан јелкән ләвазиматларыны ашағы ендирдиләр. Беләҹә, күләк бизи апарырды. 18 Фыртына ҝәмини атыб-тутурду, она ҝөрә дә сәһәриси ҝүн ҝәмини јүнҝүлләшдирмәјә башладылар, 19 үчүнҹү ҝүн исә ҝәминин галан ләвазиматыны өз әлләри илә суја атдылар. 20 Артыг нечә ҝүн иди ки, фыртына дајанмаг билмирди, ҝөјдә нә ҝүнәш, нә дә улдуз ҝөрүнүрдү. Артыг хилас олунаҹағымыза һеч бир үмид галмамышды. 21 Ҝәмидәкиләр нечә вахт иди ки, һеч нә јемәмишдиләр. Булус ајаға галхыб деди: «Ҝәрәк мәнә гулаг асыб Критдән дәнизә чыхмајајдыныз, онда бу бојда зијан вә итки олмазды. 22 Даһа кечиб, инди горхмајын, ҝәми мәһв олса да, һеч бир инсан тәләфаты олмајаҹаг. 23 Чүнки гулу олдуғум вә ибадәт етдијим Аллаһын мәләји бу ҝеҹә јанымда пејда олуб мәнә 24 деди: “Булус, горхма. Сән Сезарын һүзурунда дурмалысан. Аллаһ јол јолдашларыны да сәнә бағышлады”. 25 Буна ҝөрә дә руһдан дүшмәјин. Мән Аллаһыма етибар едирәм, билирәм ки, һәр шеј белә дә олаҹаг. 26 Анҹаг ҝәми бир аданын јанында гәзаја уғрамалыдыр». 27 Он дөрдүнҹү ҝеҹә иди. Күләк бизи Адрија* дәнизиндә ора-бура апарырды. Ҝеҹә јарысы дәнизчиләр гуруја јахынлашдығымызы һисс етдиләр. 28 Онлар сујун дәринлијини өлчдүләр вә ҝөрдүләр ки, ијирми сажындыр*. Бир аз ирәли ҝедәндән сонра тәзәдән өлчдүләр, бу дәфә он беш сажын* олду. 29 Дәнизчиләр ҝәминин суалты гајалара дәјәҹәјиндән горхуб ҝәминин арха тәрәфиндән дөрд лөвбәр атдылар вә сәбирсизликлә сәһәрин ачылмасыны ҝөзләмәјә башладылар. 30 Онлар ҝәминин бурнундан лөвбәр атмаг бәһанәси илә гачмаг үчүн гајығы суја ендирмәк истәјәндә 31 Булус јүзбашыја вә әсҝәрләрә деди: «Бу адамлар ҝәмидә галмасалар, сиз хилас ола билмәјәҹәксиниз». 32 Әсҝәрләр кәндирләри кәсиб гајығы суја бурахдылар. 33 Дан јери сөкүләнә јахын Булус һамыны чөрәк јемәк үчүн дилә тутуб деди: «Бу ҝүн он дөрдүнҹү ҝүндүр ки, интизардасыныз, дилинизә һеч нә вурмурсунуз. 34 Нә олар, бир шеј јејин, бу, сизин хиласыныз үчүн ваҹибдир. Архајын олун, башыныздан бир түк белә, әскик олмајаҹаг». 35 Бу сөзләрдән сонра о, чөрәк ҝөтүрүб һамынын гаршысында Аллаһа шүкүр етди вә чөрәји бөлүб јемәјә башлады. 36 Онларын һамысы тохтајыб јемәјә башладылар. 37 Ҝәмидә ики јүз јетмиш алты адам вар иди. 38 Јејиб-дојандан сонра онлар ҝәмини јүнҝүлләшдирмәк үчүн буғданы дәнизә атмаға башладылар. 39 Нәһајәт, һава ишыглананда онлар гумлу саһили олан бир бухта ҝөрдүләр, лакин ону танымадылар. Имкан дахилиндә саһилә јан алмаг истәдиләр. 40 Лөвбәрләри кәсиб дәнизә атдылар. Ејни заманда сүкан аварларынын ипләрини ачдылар, сонра өн јелкәни галдырыб күләјин сәмти илә саһилә үз тутдулар. 41 Ҝәми далғаларын һәр тәрәфдән чырпылдығы дајазлыгда саја отурду. Ҝәминин бурну гума батыб галды, ҝәминин архасы исә далғаларын зәрбәсиндән дағылмаға башлады. 42 Онда әсҝәрләр дустаглары өлдүрмәк гәрарына ҝәлдиләр ки, һеч ким үзүб гачмасын. 43 Амма јүзбашы Булусу хилас етмәк истәдији үчүн буна јол вермәди. О әмр етди ки, әввәлҹә үзмәји баҹаранлар суја атылсынлар, 44 сонра да галанлары атылсын, тахталарын, јахуд ҝәми парчаларынын үстүндә үзүб гуруја чыхсын. Беләликлә, һамы сағ-саламат саһилә чатды. 
28 Биз сағ-саламат саһилә чыханда бу аданын Малта адландығыны өјрәндик. 2 Әҹнәби дилдә данышан ада сакинләри бизә мисилсиз инсанпәрвәрлик ҝөстәрдиләр. Һава чох сојуг иди, јағыш јағырды. Онлар тонгал галајыб меһрибанлыгла бизи исинмәјә дәвәт етдиләр. 3 Булус бир дәстә чырпы јығыб тонгала атды. Бу вахт истидән гачан бир ҝүрзә Булусун әлиндән јапышды. 4 Аданын сакинләри онун әлиндән салланмыш зәһәрли иланы ҝөрәндә бир-биринә дедиләр: «Шүбһәсиз, бу адам гатилдир. Дәниздән сағ-саламат чыхса да, Әдаләтин* әлиндән ҹаныны гуртара билмәди». 5 Лакин Булус әлини чырпыб иланы ода атды, онун өзүнә исә зәрәр дәјмәди. 6 Ада сакинләри елә дүшүнүрдүләр ки, Булусун әли шишәҹәк, јахуд да о, гәфләтән јыхылыб өләҹәк. Онлар хејли ҝөзләдиләр. Ҝөрәндә ки, она һеч нә олмур, фикирләрини дәјишиб онун аллаһ олдуғуну демәјә башладылар. 7 Јахынлыгда Публи адында бир кишинин торпаглары вар иди. О, аданын бөјүјү иди. Публи бизи меһрибанлыгла гаршылады вә үч ҝүн гонаг сахлады. 8 Публинин атасы хәстә иди. О, ганлы исһал хәстәлијинә тутулмушду вә гыздырма ичиндә иди. Булус онун јанына ҝәлди, дуа едиб әлләрини үстүнә гојду. Киши сағалды. 9 Бу һадисәдән сонра адада олан башга хәстәләр дә Булусун јанына ҝәлир вә шәфа тапырдылар. 10 Онлар бизә еһтирамларыны нүмајиш етдирмәк үчүн чохлу һәдијјәләр ҝәтирирдиләр. Биз ададан ҝедәндә онлар һәтта јолумуза тәдарүк дә ҝөрмүшдүләр. 11 Биз орада үч ај галдыгдан сонра бурнунда «Зевс оғуллары» бәзәји олан ҝәмијә миниб јола дүшдүк. Бу ҝәми Исҝәндәријјәдән ҝәлмишди вә бүтүн гышы адада дајанмышды. 12 Сиракуз лиманына ҝириб үч ҝүн орада галдыг. 13 Сонра орадан јола чыхыб Реҝиума ҝәлдик. Ертәси ҝүн ҹәнуб күләји әсди вә биз нөвбәти ҝүн Путеолијә чатдыг. 14 Орада гардашлары тапдыг. Онлар хаһиш етдиләр ки, бир һәфтә јанларында галаг. Беләҹә, Ромаја јахынлашдыг. 15 Орадакы гардашлар бизим ҝәлишимиздән хәбәр тутанда бизи гаршыламаг үчүн Аппи базарына вә Үч Меһманханаја гәдәр ҝәлдиләр. Булус онлары ҝөрәндә Аллаһа шүкүр етди вә үрәкләнди. 16 Нәһајәт ки, Ромаја ҝәлдик. Булуса ајры јашамаға иҹазә вердиләр. Бир әсҝәр онун кешијини чәкирди. 17 Үч ҝүндән сонра о, јәһудиләрин рәһбәрләрини јанына дәвәт етди. Онлар јығышанда Булус сөзә башлады: «Гардашлар, мән нә халгымыза, нә дә әҹдадларымызын адәтләринә гаршы пис бир иш ҝөрмәмишәм. Буна бахмајараг, мәни Јерусәлимдә дустаг едиб, ромалыларын әлинә вердиләр. 18 Амма ромалылар мәни истинтаг етдикдән сонра өлүм ҹәзасына лајиг бир иш тутмадығымы ҝөрүб азад етмәк истәдиләр. 19 Јәһудиләр бунун әлејһинә чыхдылар вә мән мәҹбур олуб Сезарын мәһкәмәсини тәләб етдим. Мәни дүз баша дүшүн, мән халгымы иттиһам етмәк фикриндә дејиләм. 20 Мәһз елә буна ҝөрә хаһиш етдим ки, сизинлә ҝөрүшүб сөһбәт едәк. Ҝөрдүјүнүз бу гандаллар Исраилин үмидинә ҝөрәдир». 21 Јәһудиләр она дедиләр: «Биз Јәһудијјәдән сәнинлә бағлы мәктуб алмамышыг. Орадан ҝәлән гардашларымыз да бизә сәнин һаггында нә бир хәбәр ҝәтириб, нә дә бир кәлмә пис сөз дејиб. 22 Јахшы оларды ки, сәнин бахышларын барәдә елә өзүндән сорушаг, чүнки билдијимизә ҝөрә һәр јердә бу тәригәтин әлејһинә данышырлар». 23 Беләҹә, онлар бир ҝүн тәјин етдиләр. Һәмин ҝүн ҝәлиб чатанда онлар әввәлкиндән дә чох адамла Булусун галдығы евә ҝәлдиләр. Булус Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт верди, һәм Мусанын Төвратындан*, һәм Пејғәмбәрләрин китабындан Иса һаггында данылмаз сүбутлар ҝәтириб сәһәрдән ахшамадәк һәр шеји онлара изаһ етди. 24 Онлардан бәзиләри дејиләнләрә инанды, бәзиләри исә инанмады. 25 Араларында мүбаһисә дүшдү вә онлар дағылышмаға башладылар. Онда Булус деди: «Мүгәддәс руһ Әшија пејғәмбәр васитәсилә ата-бабаларыныза јахшы демишди: 26 “Ҝет, бу халга белә де: “Ешитмәјинә ешидәҹәксиниз, амма бир шеј баша дүшмәјәҹәксиниз. Бахмағына бахаҹагсыныз, амма бир шеј ҝөрмәјәҹәксиниз. 27 Чүнки бу халгын үрәји күтләшиб. Гулаглары ешидир, амма һај вермирләр. Ҝөзләрини јумублар ки, ҝөзләри илә ҝөрмәсинләр, гулаглары илә ешитмәсинләр, үрәкләри илә дәрк етмәсинләр вә ҝери дөнмәсинләр ки, Мән онлара шәфа верим”. 28 Билин вә аҝаһ олун! Аллаһ хилас јолу һаггындакы бу хәбәри диҝәр халглара да ҝөндәриб. Онлар мүтләг гулаг асаҹаглар». 29 *⁠—— 30 Беләликлә, Булус кирајә тутдуғу евдә дүз ики ил галды. О, јанына ҝәләнләри меһрибанлыгла гәбул едир, 31 бөјүк ҹәсарәтлә, һеч бир манеә олмадан онлара Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышыр, Иса Мәсиһ һаггында тәлим верирди.

Рома әјаләт валиси. Лүғәтә  бах.
Лүғәтә  бах.
Ајагдан тозу чырпмаг мәсулијјәтдән азад олмаг мәнасыны дашыјырды.
Шимон (Бутрус) адынын диҝәр формасы.
Јун. порнеја. дә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.
А3 әлавәсинә бах.
Диҝәр вариант: нә олурса, олсун.
Вифинија.
Лүғәтә  бах.
Гәдим Афинада али мәһкәмәнин топлашдығы тәпә.
Ҹәнуби Јунаныстанда јерләшән Рома әјаләти. Пајтахты Рома шәһәри иди.
Рома әјаләт валиси. Лүғәтә бах.
Ҝөрүнүр, Јерусәлимә ҝетди.
Рома әјаләт валиси. Лүғәтә бах.
Јахуд Ағаја.
Јун. порнеја. Лүғәтдә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.
Һәрфән: ағардылмыш дивар.
Һәрфән: ҝеҹәнин үчүнҹү саатында.
Јахуд вәкили.
А3 әлавәсинә бах.
Лүғәтә бах.
II Һирод Агриппа.
II Һирод Агриппанын баҹысы.
Һәрфән: Августун. Октавиандан сонракы дөрдүнҹү император Сезар Нерон нәзәрдә тутулур. Бу титулу өзүнә илк дәфә император Октавиан ҝөтүрмүшдү.
Һәрфән: мүгәддәсләрдән.
Бурада һејваны говмаг үчүн ишләдилән уҹубиз чомаг нәзәрдә тутулур.
Һәрфән: хидмәт етмәјә.
Һәрфән: Август.
Шимал-шәрг күләји.
Лүғәтә бах.
Гәдимдә Адрија дәнизи дејилдикдә индики Адриатик вә Иони дәнизләри, һәмчинин Аралыг дәнизинин Сиҹилија илә Крит арасында галан һиссәси нәзәрдә тутулурду.
Тәх. 36 м. Б14 әлавәсинә бах.
Тәх. 27 м.
Јун. Дике. Ҝүман ки, бурада гисас алыб әдаләти бәргәрар едән илаһә, јахуд әдаләт мәфһумунун шәхсләндирилмиш образы нәзәрдә тутулур.
Лүғәтә бах.
А3 әлавәсинә бах.


^  (2 Кор. 3:14–16) Лакин онларын зеһни күтләшмишди. Чүнки көһнә әһд охунанда о өртүк бу ҝүнә кими онларын зеһнини өртүр, чүнки ону анҹаг Мәсиһ васитәсилә галдырмаг мүмкүндүр. 15 Бәли, бу ҝүн дә Мусанын јазылары охунанда онларын үрәји өртүлүдүр. 16 Анҹаг үрәк Јеһоваја сары дөнәндә өртүк галдырылыр.



^  (Јәһ. 17:3) Әбәди һәјат одур ки, Сәни, тәк ҝерчәк Аллаһы вә ҝөндәрдијин Иса Мәсиһи танысынлар*.

Танымаг кими тәрҹүмә олунан јунан фели даими просеси билдирир.


^  (Һәв. 2:1–4) Әллинҹи ҝүн* бајрамында онларын һамысы бир јерә топлашмышды. 2 Гәфләтән ҝөјдән шиддәтли күләјин сәсинә охшар бир сәс ҝәлди вә отурдуглары еви долдурду. 3 Онлар аловун дилләринә бәнзәр бир шеј ҝөрдүләр. Бу дилләр бир-бириндән ајрылыб һәр биринин үзәринә гонду. 4 Онларын һамысы мүгәддәс руһла долду вә мүхтәлиф дилләрдә данышмаға башладылар. Бу габилијјәти онлара руһ верди.

Јун. пентекост. Бу бајрам нисанын 16-дан һесабланараг әллинҹи ҝүндә гејд едилирди.


^  (Һәв. 2:11) критлиләр вә әрәбләр — һамымыз онларын өз доғма дилимиздә Аллаһын әзәмәтли ишләри һаггында данышдығыны ешидирик».



^  (Вәһј 7:9) Сонра бахдым вә будур: һәр халга, һәр тајфаја, һәр үммәтә вә һәр дилә мәнсуб адамлардан ибарәт, һеч кәсин сајмаға гадир олмадығы бөјүк бир издиһам. Онлар әјинләриндә ағ либас, әлләриндә хурма будаглары тахтын вә Гузунун гаршысында дурмушдулар.



^  (Һәв. 28:23) Беләҹә, онлар бир ҝүн тәјин етдиләр. Һәмин ҝүн ҝәлиб чатанда онлар әввәлкиндән дә чох адамла Булусун галдығы евә ҝәлдиләр. Булус Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт верди, һәм Мусанын Төвратындан*, һәм Пејғәмбәрләрин китабындан Иса һаггында данылмаз сүбутлар ҝәтириб сәһәрдән ахшамадәк һәр шеји онлара изаһ етди.

Лүғәтә бах.


^  (Һәв. 13:48) Башга халглардан оланлар бу сөзләри ешидәндә чох севиндиләр вә Јеһованын сөзүнү мәдһ етмәјә башладылар. Әбәди һәјата апаран јолда јеримәјә мејли оланларын һамысы иман ҝәтирди.



^  (Һәв. 28:31) бөјүк ҹәсарәтлә, һеч бир манеә олмадан онлара Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышыр, Иса Мәсиһ һаггында тәлим верирди.



^  (Һәв. 4:18–31) Һәвариләри чағырыб онлара әмр етдиләр ки, бир дә Исанын ады илә һеч нә данышмасынлар вә һеч нә өјрәтмәсинләр. 19 Амма Бутрус вә Јәһја онлара дедиләр: «Өзүнүз фикирләшин: Аллаһын гаршысында Аллаһы гојуб сизә гулаг асмаг нә дәрәҹәдә дүзҝүндүр? 20 Биз ҝөрдүјүмүз вә ешитдијимиз шејләр барәсиндә данышмаја билмәрик». 21 Онлар һәвариләрә јенидән һәдә-горху ҝәлиб бурахдылар, чүнки онлары ҹәзаландырмаға бир бәһанә тапмадылар. Бир јандан да бүтүн халг бу һадисәјә ҝөрә Аллаһа алгыш едирди, 22 чүнки мөҹүзәви сурәтдә сағалмыш о адамын јашы гырхы өтмүшдү. 23 Һәвариләр азадлыға бурахыландан сонра баҹы-гардашларын јанына ҝедиб бөјүк каһинләрин вә ағсаггалларын сөзләрини онлара данышдылар. 24 Бу сөзләри ешидәндә һамысы бирликдә уҹадан Аллаһа дуа етдиләр: «Ја Күлли-Ихтијар! Ҝөјү, јери, дәнизи вә онларын ичиндәки һәр шеји Сән јаратмысан. 25 Сән мүгәддәс руһ васитәсилә, улу атамыз олан гулун Давудун дили илә белә демисән: “Нә үчүн халглар вурнухду, үммәтләр бош шејләр дүшүндү? 26 Дүнјанын падшаһлары галхды, һөкмдарлар бир нәфәр кими Јеһоваја вә Онун мәсһ етдијинә* гаршы бирләшди”. 27 Бәли, Һирод вә Понти Пилат бу шәһәрдә башга халглардан олан адамларла вә Исраил халгы илә бирләшиб мәсһ етдијин мүгәддәс гулун Исаја гаршы чыхдылар ки, 28 Сәнин Өз ҝүҹүнә вә нијјәтинә әсасән габагҹадан мүәјјән етдијин шејләри иҹра етсинләр. 29 Она ҝөрә дә инди Јеһова, онларын һәдә-горхуларыны ешит вә бизә, Өз гулларына гүввәт вер ки, Сән шәфа вермәк үчүн әлини узадаркән, 30 мүгәддәс гулун Исанын ады илә әламәтләр вә мөҹүзәләр ҝөстәриләркән Сәнин сөзүнү бундан сонра да ҹәсарәтлә данышаг». 31 Онларын һәрарәтли дуасындан сонра јығышдыглары јер силкәләнди вә һәр бири мүгәддәс руһла долду. Онлар Аллаһын сөзүнү ҹәсарәтлә данышмаға башладылар.

Јахуд Мәсиһинә.


^  (Јаг. 1:2–8) Гардашлар, үзләшдијиниз мүхтәлиф сынаглары севинҹлә гаршылајын. 3 Билин ки, сынанмыш иманыныз сиздә дөзүм һасил едир. 4 Гој дөзүм өз ишини тамамласын ки, сиз камил вә һәр ҹәһәтдән сағлам оласыныз, һеч нәдә әскијиниз олмасын. 5 Әҝәр сизләрдән киминсә һикмәти чатышмырса, гој һәр кәсә сәхавәтлә вә гынамадан верән Аллаһдан диләсин* вә она вериләҹәк. 6 Амма гој иманла диләсин, зәррә гәдәр дә шүбһә етмәсин. Чүнки шүбһә едән адам күләјин галдырыб ора-бура чырпдығы дәниз далғасына бәнзәр. 7 Гој белә адам Јеһовадан һеч нә уммасын, 8 чүнки о, бүтүн ишләриндә гәтијјәтсиз вә сәбатсыз адамдыр.

Јахуд даима диләсин.


^  (Лука 11:13) Беләликлә, әҝәр сиз пис олдуғунуз һалда, ушагларыныза јахшы шејләр верә билирсинизсә, мәҝәр ҝөјдәки Ата Ондан истәјәнләрә мүгәддәс руһ вермәјәҹәк?»



^  (Һәв. 6:5) Бу тәклифи һамы бәјәнди. Онлар иманла вә мүгәддәс руһла долу олан Стефаны, еләҹә дә Филипи, Прохору, Никанору, Тимону, Парменасы вә антакјалы прозелит Николаны сечдиләр.



^  (Һәв. 7:54–60) Бу сөзләр онлары јандырыб-јахды вә онлар гәзәбдән дишләрини гыҹадылар. 55 Мүгәддәс руһла долмуш Стефан исә ҝөјә бахды, Аллаһын ҹалалыны вә Онун сағында дуран Исаны ҝөрүб 56 деди: «Будур, мән ҝөјүн ачылдығыны вә инсан Оғлунун Аллаһын сағында дурдуғуну ҝөрүрәм». 57 Онлар буну ешидәндә гулагларыны тыхајыб бағырдылар вә онун үстүнә ҹумдулар. 58 Ону шәһәрдән кәнара чыхардыб дашладылар. Һәмин о јаланчы шаһидләр үст палтарларыны Шаул адлы бир ҹаванын јанында гојмушдулар. 59 Онлар Стефаны дашлајаркән Стефан: «Ағам Иса, руһуму гәбул ет», — дејә јалварды. 60 Сонра диз чөкүб уҹадан гышгырды: «Јеһова, бу ҝүнаһа ҝөрә онлары мәһкум етмә». Стефан буну дејиб өлүм јухусуна ҝетди.



^  (Һәв. 8:1–8) Стефанын гәтли Шаулун үрәјиндән иди. О ҝүн Јерусәлимдә јығынҹаға гаршы ҝүҹлү тәгиб башланды. Һәвариләрдән башга шаҝирдләрин һамысы Јәһудијјә вә Сәмәријјә бөлҝәләринә дағылышды. 2 Амма мөмин адамлар Стефаны апарыб дәфн етдиләр вә онун үчүн дәрин һүзнлә јас тутдулар. 3 Шаул исә јығынҹаға диван тутурду. О, евләрә сохулур, кишиләри вә гадынлары сүрүјүб чыхарыр вә зиндана салдырырды. 4 Дағылышыб ҝедән шаҝирдләр өлкәни дијар-дијар ҝәзәрәк Аллаһын сөзүнү мүждәләјирдиләр. 5 Мисал үчүн, Филип Сәмәријјә шәһәринә* ҝетди вә орада Мәсиһ һаггында тәблиғ етмәјә башлады. 6 Филипи динләјән вә ҝөстәрдији мөҹүзәләри ҝөрән ҹамаат онун дедикләринә ҹидди јанашырды. 7 Орада ичинә мурдар руһлар ҝирмиш чохлу адам вар иди. Руһлар бәркдән гышгырыб адамлардан чыхырды. Һәмчинин бир чох ифлиҹ олмуш хәстә вә топал да сағалырды. 8 Бу сәбәбдән шәһәрдә бөјүк шадлыг һөкм сүрүрдү.

Диҝәр вариант: Сәмәријјә шәһәрләриндән биринә.


^  (Һәв. 8:14, 15) Јерусәлимдәки һәвариләр Сәмәријјә әһлинин Аллаһын сөзүнү гәбул етдијини ешидәндә Бутрусла Јәһјаны ора ҝөндәрдиләр. 15 Онлар ҝәлдиләр вә Сәмәријјәдәки иманлыларын мүгәддәс руһ алмасы үчүн дуа етдиләр,



^  (Һәв. 8:25) Һәвариләр Сәмәријјәдә Јеһованын сөзүнү бәјан едиб әтрафлы шәһадәт вердикдән сонра орадакы кәндләрдә мүждәни тәблиғ едә-едә Јерусәлимә гајытдылар.



^  (Һәв. 11:19, 20) Стефанын гәтлиндән сонра башлајан тәгибә ҝөрә дағылышанлар Финикија, Кипр вә Антакјаја ҝедиб чыхдылар. Амма онлар Аллаһын сөзүнү јалныз јәһудиләрә данышырдылар. 20 Араларында кипрли вә киреналы шаҝирдләр варды. Бу шаҝирдләр Антакјаја ҝәлдиләр. Онлар јунандилли әһали илә сөһбәт едир вә Аға Иса һаггындакы мүждәни онлара билдирирдиләр.



^  (1 Кор. 3:5, 6) Аполлос кимдир? Јахуд Булус нәчидир? Бунлар Рәббин ишини ҝөрән хидмәтчиләрдир. Сиз онларын васитәсилә имана ҝәлмисиниз. 6 Мән әкдим, Аполлос сулады, Аллаһ исә бөјүтдү.



^  (Һәв. 6:7) Беләликлә, Аллаһын сөзү вүсәт алыр, Јерусәлимдәки шаҝирдләрин сајы ҝет-ҝедә даһа да артырды. Һәтта чохлу сајда каһин дә иман јолуна гошулурду.



^  (Һәв. 9:31) Бундан сонра бүтүн Јәһудијјә, Ҹәлилә вә Сәмәријјәдәки јығынҹаг үчүн әмин-аманлыг дөврү башланды. Јығынҹаг мөһкәмләнир, Јеһова Аллаһын горхусу вә мүгәддәс руһун тәсәллиси илә јашајараг бөјүјүрдү.



^  (Һәв. 11:21) Јеһова онларла иди вә хејли адам Ағаја иман ҝәтириб онун јолуна гошулду.



^  (Һәв. 12:24) Јеһованын сөзү исә вүсәт алыр, һәр јана јајылырды.



^  (Һәв. 19:20) Беләҹә, Јеһованын сөзү әзәмәтлә јајылыр вә зәфәр чалырды.



^  (Һәв. 14:19–21) Лакин Антакја вә Конјадан ҝәлмиш јәһудиләр ҹамааты гызышдырдылар вә онлар Булусу даша басдылар. Сонра да ону өлмүш саныб шәһәрдән кәнара атдылар. 20 Шаҝирдләр онун башына јығышанда Булус ајаға галхыб шәһәрә ҝирди. Ертәси ҝүн о, Барнәба илә Дербија шәһәринә јола дүшдү. 21 Һәмин шәһәрдә мүждәни тәблиғ едиб хејли шаҝирд һазырлајандан сонра онлар Листраја, Конјаја вә Антакјаја гајытдылар.



^  (Ган. 33:27) Та бинеји-гәдимдән Аллаһ пәнаһ јеридир, Сәни әбәди голлары үстүндә ҝәздирир. Өнүндән дүшмәнләрини говаҹаг, “Јох един онлары!” һајгыраҹаг.



^  (1 Ишм. 12:22) Амма Јеһова Өз бөјүк ады наминә халгыны атмајаҹаг, чүнки Јеһова сизи Өз халгы етмәјә гәрар вериб.



^  (Зәб. 94:14) Јеһова халгыны атмаз, Ирсини тәрк етмәз.



^  (Һәв. 28:31) бөјүк ҹәсарәтлә, һеч бир манеә олмадан онлара Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышыр, Иса Мәсиһ һаггында тәлим верирди.



^  (Мәт. 24:3–14) Иса Зејтун дағында отураркән шаҝирдләри тәкликдә онун јанына ҝәлиб сорушдулар: «Бизә де, бунлар нә вахт баш верәҹәк? Сәнин һүзуруна* вә о дөврүн јекунуна* әламәт нә олаҹаг?» 4 Иса онлара ҹаваб верди: «Диггәтли олун ки, һеч кәс сизи алдатмасын. 5 Чүнки чохлары мәним адымла ҝәлиб “Мәсиһ мәнәм” дејәҹәк вә чохларыны алдадаҹаг. 6 Сиз мүһарибә сәсләри, мүһарибә хәбәрләри ешидәҹәксиниз. Тәшвишә дүшмәјин. Бунлар баш вермәлидир, амма бу, һәлә сон дејил. 7 Милләт милләтә гаршы, дөвләт дөвләтә гаршы галхаҹаг. Ҝаһ бурада, ҝаһ орада гытлыг, зәлзәләләр олаҹаг. 8 Бүтүн бунлар бәлаларын* башланғыҹыдыр. 9 Сизә әзијјәт верәҹәкләр, сизи өлдүрәҹәкләр. Мәним адыма ҝөрә бүтүн халглар сизә нифрәт едәҹәк. 10 Бундан әлавә, чохлары иман јолундан дөнәҹәк, бир-бирини сатаҹаг вә бир-биринә нифрәт едәҹәк. 11 Чохлу јаланчы пејғәмбәр пејда олуб бир чохларыны алдадаҹаг. 12 Һәрҹ-мәрҹлик баш алыб ҝетдијиндән әксәр инсанларда мәһәббәт сојујаҹаг. 13 Лакин ахыра кими дөзән хилас олаҹаг. 14 Падшаһлыг һаггындакы бу мүждә халгларын һамысына шәһадәт олсун дејә, бүтүн јер үзүндә тәблиғ едиләҹәк вә сон о вахт ҝәләҹәк.

Һүзур — мүәјјән јердә олма. Лүғәтә бах.
Лүғәтә бах.
Һәрфән: доғум санҹыларынын.


^  (1 Кор. 15:58) Одур ки, әзиз гардашларым, мәтин галын, сарсылмаз олун, һәмишә Рәббин* ишиндә чох чалышын вә билин ки, Онун јолунда чәкдијиниз зәһмәт һәдәр дејил.

Јахуд Ағанын.


^  (Јуил 2:31) Јеһованын мөһтәшәм вә мүдһиш ҝүнү ҝәлмәздән әввәл Ҝүнәш зүлмәтә, ај гана гәрг олаҹаг.



^  (Һәв. 17:10, 11) Гардашлар һәмин ҝеҹә ләнҝимәдән Булусу вә Силаны Верија шәһәринә јола салдылар. Онлар шәһәрә чатан кими јәһуди синагогуна ҝетдиләр. 11 Бурадакылар Салоники јәһудиләринә нисбәтән даһа алиҹәнаб идиләр. Онлар Аллаһын сөзүнү бөјүк һәвәслә гәбул етдиләр. Ешитдикләринин доғру олуб-олмадығыны јохламаг үчүн Мүгәддәс Јазылары һәр ҝүн диггәтлә арашдырырдылар.



^  (Мәт. 25:23) Ағасы она деди: “Афәрин, мәним гочаг, садиг нөкәрим! Сән хырда ишдә сәдагәтини ҝөстәрдин, буна ҝөрә сәнә чох шеј һәвалә едәҹәјәм. Ҝәл, сән дә ағанла бирҝә севин!








Шәкил индекси


Сәһифәләрлә ҝөстәрилиб
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Үз габығы Булус, Табитә, Галлио, Лука, мәбәд мүһафизәчиси вә һәвариләр, саддуки, Булус Гејсәријјәјә апарылыр; сәсҝүҹләндириҹи илә тәҹһиз олунмуш машынла вә фонографла шаһидлик.
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Сәһифә 1 Әли-голу зәнҹирли Булус Лука илә Ромаја ҝедән ҝәмидә.
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Сәһифә 2, 3 Рәһбәрлик Шурасынын үзвләри Ҹ. Барр вә Т. Јарач дүнја хәритәси өнүндә.
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Сәһифә 11 Иса он бир садиг һәварисинә вә диҝәр давамчыларына Ҹәлиләдә дағын әтәјиндә тапшырыг верир.
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Сәһифә 14 Иса ҝөјә галхыр; һәвариләр она бахырлар.
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Сәһифә 20 Әллинҹи ҝүн бајрамында шаҝирдләр мүхтәлиф јерләрдән ҝәләнләрлә онларын ана дилиндә данышырлар.
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Сәһифә 36 Һәвариләр гәзәби ҹошуб-дашан Гајафанын өнүнә ҝәтирилибләр. Мәбәд мүһафизәчиләри Синедрионун әмринә мүнтәзир дурублар.
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Сәһифә 44 Ашағыда: II Дүнја мүһарибәсиндән сонра, Шәрги Алманија мәһкәмәси јанлыш олараг Јеһованын Шаһидләрини Америка ҹәсусу олмагда иттиһам едир («Neue Berliner Illustrierte», 1950-ҹи ил, 3 октјабр сајы).
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Сәһифә 46 Стефан мүттәһим гисминдә Синедрион өнүндә дуруб. Арха фонда варлы саддукиләр, өн планда тәәссүбкеш фәрисиләр.
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Сәһифә 54 Бутрус јени шаҝирдин үзәринә әлләрини гојур; Шимон, әлиндә пул кисәси.
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Сәһифә 75 Бутрус вә јол јолдашлары Корнилинин евинә дахил олур. Корнилинин сол чијниндә јүзбашы олдуғуну ҝөстәрән хүсуси өртүк вар.
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Сәһифә 83 Мәләк Бутрусу апарыр; Бутрус, еһтимал ки, Антонија галасында сахланылырды.
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Сәһифә 84 Ашағыда: 1945-ҹи ил, Квебек вилајәтинин Монреал шәһәри, гәзәбли күтлә («Weekend Magazine», 1956-ҹы ил, ијул сајы)
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Сәһифә 91 Булусла Барнәба Писидија Антакјасындан говулурлар. Арха фонда, еһтимал ки, ерамызын биринҹи әсринин әввәлиндә тикилмиш јени су кәмәри.
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Сәһифә 94 Булусла Барнәба Листрада онлара сәҹдә етмәк истәјән инсанлары дајандырмаға чалышырлар. Адәтән, гурбан ҝәтирмә ајини мусиги сәдалары алтында кечирилән сәс-күјлү вә тәмтәраглы бир мәрасим иди.
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Сәһифә 100 Јухарыда: Сила илә Јәһуда Сурија Антакјасындакы јығынҹағы руһландырыр (Һәв. 15:30—32). Ашағыда: Уганда, рајон нәзарәтчиси јығынҹагда нитг сөјләјир.
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Сәһифә 107 Евдә топлашан Јерусәлим јығынҹағы.
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Сәһифә 124 Булус вә Тимути Рома тиҹарәт ҝәмисиндә. Узагда мајак ҝөрүнүр.
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Сәһифә 139 Булус вә Сила дарвазасы бағлы һәјәтдә; онлар гәзәбли күтләдән гачырлар.
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Сәһифә 155 Галлио Булусун иттиһамчыларыны говур. О, мөвгејинә ујғун ҝејиниб: үстүндән түнд гырмызы золаг ҝедән ағ мантија вә калсеј ајаггабы.
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Сәһифә 158 Ефес, Деметри ҝүмүш усталарына мүраҹиәт едир. Ҝүмүшдән дүзәлдилән Артемида мәбәдләри сувенир кими сатылыр.
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Сәһифә 171 Булус јолдашлары илә ҝәмијә минир. Арха фонда: ерамыздан әввәл биринҹи әсрдә гојулмуш һејкәл.
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Сәһифә 180 Ашағыда: 1940-ҹы илләр, Канадада нәшрләримизин пајланмасынын гадаған олундуғу вахт; ҝәнҹ Јеһованын Шаһиди ҝизлиҹә әдәбијјат ҝәтирир. (Сәһнәләшдирилиб.)
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Сәһифә 182 Булус ағсаггалларын хаһишини јерә салмыр. Ианәләри чатдырмаға көмәк едән Лука илә Тимути архада отуруб.
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Сәһифә 190 Булусун баҹысы оғлу, еһтимал ки, Булусун сахланылдығы Антони галасында Клавди Лиси илә данышыр. Архада Һиродун мәбәди ҝөрүнүр.
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Сәһифә 206 Булус јүк ҝәмисинин анбарында тагәтдән дүшмүш адамлар үчүн дуа едир.
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Сәһифә 222 Зәнҹирлә әсҝәрә бағланмыш Булус Рома шәһәрини сејр едир.










ПЕРСОНАЖЛАР ҺАГГЫНДА МӘЛУМАТ


Прозелитләр

Бутрус

Јәһја

Каһинләр

Гәмлаил

Филип

Һәбәшистанлы мәмур

Шаул

Табитә

Корнили

I Һирод Агриппа

Барнәба

Јагуб

Марк

Тимути

Лука

Лидија

Сезарлар

Епикүрчүләр вә стоикләр

Саддукиләр вә фәрисиләр

Феликс

Порси Фест

II Һирод Агриппа









^ (Һәв. 15:30–32) Сонра гардашлары јола салдылар. Бу гардашлар Антакјаја ҝәлиб шаҝирдләри топладылар вә мәктубу онлара вердиләр. 31 Онлар мәктубда јазылан бу руһландырыҹы сөзләри охујанда севиндиләр. 32 Јәһуда вә Сила, һәм дә пејғәмбәр олдугларындан, гардашлары бир чох сөзләрлә руһландырыб мөһкәмләндирдиләр.

























































^ ***w06 1/11 с. 4—7 Тәрбијәјә аид е’тибарлы мәсләһәтләр***
Тәрбијәјә аид е’тибарлы мәсләһәтләр
РУТ АДЛЫ гадын илк һамиләлији һаггында белә дејир: «Онда ҹәми 19 јашым варды. Аиләмдән, гоһумларымдан узагда јашајырдым вә ана олмаға гәтијјән һазыр дејилдим». Рут өзү, демәк олар ки, һәлә ушаг иди вә валидејн олмаг һаггында ҹидди дүшүнмүрдү. Ушағыны бөјүтмәк үчүн е’тибарлы мәсләһәтләри о һарадан ала биләрди?
Ики өвлад бөјүтмүш Јан хатырлајыр: «Илк вахтлар өзүмә әмин идим. Амма бир аздан баша дүшдүм ки, ән ади шејләри белә билмирәм». Ҝөрдүјүмүз кими, бә’зи валидејнләр ушаг доғуланда өзләрини итирир, диҝәрләри исә ушаглары бөјүдүкҹә чаш-баш галырлар. Белә валидејнләрә өвладларыны боја-баша чатдырмаға нә көмәк едә биләр?
Сон вахтлар радио вә телевизија верилишләриндә ушаг тәрбијәси илә бағлы чохлу мәсләһәтләр ешитмәк олар. Јәгин бу мәсләһәтләрин е’тибарлы олуб-олмадығы сиздә шүбһә доғурур. Шүбһәләриниз әсассыз дејил. Доғрудан да, ҝөрәсән бу мәсләһәтләри неҹә адамлар верир? Онлар өз ушагларыны јахшы инсан кими бөјүдә билибләрми? Әлбәттә, аиләнизин хошбәхтлији үчүн һәр шеји ҝөтүр-гој етмәк истәјиниз тәбиидир. Кечән мәгаләдә јазылдығы кими, һәтта мүтәхәссисләрин дә мәсләһәти чох вахт һеч бир нәтиҹә вермир. Елә исә сизә нә көмәк едә биләр?
Тәрбијә саһәсиндә ән јахшы Мәсләһәтчи аилә гурулушунун Баниси Јеһова Аллаһдыр (Ефеслиләрә 3:14). Бу саһәдә јеҝанә е’тибарлы мүтәхәссис Одур. Аллаһ Өз Кәламында практики дәјәри олан, е’тибарлы мәсләһәтләр тәгдим едир (Мәзмур 32:8; Јешаја 48:17, 18). Онлара әмәл едиб-етмәмәк исә өзүмүздән асылыдыр.
Ушагларыны ләјагәтли вә Аллаһдан горхан инсан кими бөјүтмүш бир нечә валидејн мүвәффәгијјәтләри үчүн илк нөвбәдә Мүгәддәс Китаб принсипләринә борҹлу олдугларыны дејирләр. Онларын фикринҹә Мүгәддәс Китабын мәсләһәтләри бу ҝүн дә гәдимдәки кими е’тимада лајигдир.
Ушаглара вахт ајырын
Ики ушаг анасы Катрин Ганунун тәкрары 6:7 ајәсиндәки мәсләһәтин вахтилә она чох көмәк етдијини дејир. Бу ајәдә јазылыб: «Бунлары [Мүгәддәс Китаб принсипләрини] өвладларынын шүуруна јахшы-јахшы јерит. Евиндә отуранда, јол ҝедәндә, јатанда, дуранда бунлар барәдә даныш». Катрин дәрк едирди ки, бу мәсләһәтә әмәл етмәк үчүн ушаглара вахт ајырмаг лазымдыр.
Сиз фикирләшә биләрсиниз: «Дилдә демәк асандыр». Әҝәр аиләни доландырмаг үчүн валидејнләрин һәр икиси ишләјирсә, онда ушагларына неҹә вахт ајырсынлар? Артыг баба олмуш Торлиф дә «Ганунун тәкрары» китабындакы мәсләһәтә әмәл етмәјин ваҹиблијини гејд едир. О данышыр: «Оғлум евдә, һәјәтдә мәнә көмәк едирди. Биз аиләликлә ҝәзмәјә ҝедирдик. Бир јердә сүфрә башына јығышырдыг. Она ҝөрә дә оғлум өзүнү бизимлә сәрбәст һисс едир, һисс вә һәјәҹанларыны ачыг бөлүшүрдү». Сиз дә бир јерә ҝедәндә, ушаглары өзүнүзлә апарын. Онда ушагларла сөһбәт етмәк даһа асан олаҹаг.
Ушаглар бөјүјәндә бә’зән өзләринә гапанырлар, она ҝөрә дә онларла сәмими үнсијјәт етмәк алынмыр. Белә вәзијјәтдә нә етмәк олар? Јеҝанә јол онларла бирликдә даһа чох вахт кечирмәкдир. Катринин әри Кен гызынын јенијәтмә чағларыны хатырлајыр. Гыз атасынын ону динләмәдији һаггында тез-тез ҝилејләнирди. Белә шикајәтләри јенијетмәләрдән чох ешитмәк олар. Кен бунун өһдәсиндән неҹә ҝәлди? «Гызымла даһа чох вахт кечирмәјә башладым. Онун фикирләри, һислри, һәјәҹанлары һаггында данышырдыг. Бунун бизә бөјүк көмәји олду» (Сүлејманын мәсәлләри 20:5). Кен уғурунун сәбәбини евләриндә даима сәмими үнсијјәтин олдуғунда ҝөрүр: «Гызымла арамыз һәмишә јахшы олуб. О билирди ки, мәнимлә һәмишә ачыг даныша биләр».
Бу јахынларда апарылмыш тәдгигат заманы ашкар олунуб ки, валидејнләрлә ушагларын бирликдә кифајәт гәдәр вахт кечирмәдикләриндән јенијетмәләр ата-аналарына нисбәтән үч дәфә чох шикајәтләнирләр. Белә исә, нәјә ҝөрә Мүгәддәс Китабын мәсләһәтинә һај вермәјәсиниз? Имкан даирәсиндә ушагларыныза даһа чох вахт ајырын. Онларла бирликдә динҹәлин, бирҝә ишлә мәшғул олун, ҝәзмәјә ҝедин, сәһәр јухудан ојананда, ахшамлар јатмаздан әввәл онларын јанында олун. Мүмкүнсә, ҝетдијиниз јерләрә онлары да апарын. Ганунун тәкрары 6:7 ајәси ҝөстәрир ки, валидејнин ушағына һәср етдији вахтын әвәзини һеч нә верә билмәз.
Ушаглара јахшыны писдән ајырмағы өјрәдин
Марио ики ушаг атасыдыр. О, валидејнләрә төвсијә едир: «Ушагларынызы әзизләјин, онлара китаб охујун». Амма валидејнләрин мәгсәди ушагларыны јалныз зеһни ҹәһәтдән инкишаф етдирмәк олмамалыдыр. Ушаға јахшыны писдән ајырмағы өјрәтмәк лазымдыр. Марио дејир: «Онлара Мүгәддәс Китабы өјрәдин».
Мүгәддәс Китаб да валидејнләрә белә төвсијә едир: «Ушагларынызы гәзәбләндирмәјин, анҹаг онлары Рәббин тәрбијә вә нәсиһәти илә бөјүдүн» (Ефеслиләрә 6:4). Бу ҝүн бир чох аиләләрдә, демәк олар ки, ушагларын әхлаги тәрбијәсинә фикир верилмир. Бә’зиләри дүшүнүр ки, һәјати дәјәрләри инсан боја-баша чатандан сонра өзү сечмәлидир. Сизҹә бу фикир дүздүрмү? Сағлам инкишаф үчүн ушаг организминә гидалы јемәк ҝәрәк олдуғу кими, мә’нәви инкишаф үчүн дә онун зеһнинә вә үрәјинә өјүд-нәсиһәт лазымдыр. Әҝәр ушагларыныз евдә сиздән тәрбијә ҝөрмәсә, сизин әвәзинизә буну күчә, мәктәб достлары, телевизија вә журналлар едәҹәк.
Мүгәддәс Китаб валидејнләрә ушагларына јахшыны писдән ајырмағы өјрәтмәјә көмәк едир (2 Тимотејә 3:16, 17). Тәҹрүбәли мәсиһчи ағсаггалы Ҹеф ики ушаг бөјүдүб. О, мәсләһәт ҝөрүр ки, валидејнләр ушагларына әхлаг нормаларыны Мүгәддәс Китабдан өјрәтсинләр. Ҹеф дејир: «Ушагларымыза мүәјјән шејләри Мүгәддәс Китаб васитәсилә баша саланда онлар ҝөрүрләр ки, бу ата-ананын јох, Аллаһын фикридир. Биз Мүгәддәс Китабын ушагларын дүшүнҹәсинә вә үрәјинә нә гәдәр ҝүҹлү тә’сир етдијинин дөнә-дөнә шаһиди олмушуг. Ушағын сәһв фикирләрини вә һәрәкәтләрини дүзәлтмәк үчүн Мүгәддәс Јазылардан мүвафиг бир ајә сечиб она охутдурурдуг. Адәтән ушағын ҝөзүндән јаш төкүлүрдү. Биз мәәттәл галырдыг: Мүгәддәс Китаб ушаға бизим сөз вә әмәлләримиздән даһа ҝүҹлү тә’сир ҝөстәрирди».
Ибраниләрә 4:12 ајәсиндә изаһ едилир: ‘Аллаһын кәламы ҹанлы вә тә’сирлидир, үрәјин дүшүнҹә вә нијјәтләрини ајырд едир’. Мүгәддәс Китабын јазылышында Аллаһ инсанлардан истифадә етсә дә, орада һәмин адамларын шәхси фикри вә тәҹрүбәси дејил, Аллаһын әхлаг нормалары јазылыб. Буна ҝөрә дә орадакы мәсләһәтләр бүтүн башга мәсләһәтләрдән олдугҹа фәргләнир. Ушағы Мүгәддәс Китаб әсасында тәрбијә етмәклә сиз она Аллаһын дүшүнҹә тәрзини мәнимсәмәјә көмәк едәҹәксиниз. Сиз ушағынызын үрәјинә даһа тез јол тапаҹаг вә зәһмәтиниз һәдәр јерә ҝетмәјәҹәкдир.
Јухарыда хатырланан Катрин да бунунла разыдыр. О дејир: «Вәзијјәт нә гәдәр чәтин олурдуса, биз бир о гәдәр сә’јлә рәһбәрлији Аллаһын Кәламында ахтарырдыг. Бу чох ҝөзәл нәтиҹә верирди». Ушағыныза јахшыны писдән ајырд етмәји өјрәтмәк истәјирсинизсә, сиз дә Мүгәддәс Китаба мүраҹиәт един.
Тәмкинли олун
Һәвари Павел ушагларын тәрбијәсиндә әһәмијјәтли олан даһа бир ваҹиб принсипи гејд етди. О, һәмиманлыларыны тәшвиг едирди: «Гој сизин мүлајимлијиниз бүтүн инсанлара мә’лум олсун» (Филипилиләрә 4:5). Бәли, ушаглара гаршы һәддән артыг тәләбкар олмајын. Унутмајын ки, ‘мүлајимлик’ «јухарыдан назил олан һикмәт»ин әламәтидир (Јагуб 3:17).
Ушаглары тәрбијә едәркән валидејнләр чох сәрт олмамалыдырлар. Тәмкинли валидејн ушағыны дәстәкләсә дә, онун һәр аддымыны идарә етмир. Мәсәлән, јухарыда ады чәкилән Јеһованын Шаһиди Марио хатырлајыр: «Һәјат јолдашымла бирҝә ушаглары һәмишә вәфтиз олунмаға, таммүддәтли хидмәтә вә диҝәр руһани мәгсәдләрә ҹан атмаға тәшвиг едирдик. Бунунла јанашы биз вурғулајырдыг ки, бу гәрарлары вахт ҝәләндә өзләри гәбул етмәлидирләр». Бунун бир бәһрәси олдуму? Бәли, һал-һазырда онларын һәр ики өвлады таммүддәтли хидмәтчидир.
Колослулара 3:21 ајәсиндә аталар үчүн белә бир хәбәрдарлыг јазылыб: «Өвладларынызы һирсләндирмәјин ки, онлар мә’јус олмасынлар». Сәбри түкәнмиш валидејн асанлыгла һирсләниб ушагларындан чох шеј тәләб едә биләр. Катрин јухарыдакы мәсләһәти чох гијмәтләндирир: «Ушаглары өзүнүзлә бир тутмајын». Катрин дә Јеһованын Шаһидидир. О давам едир: «Елә един ки, Јеһоваја хидмәт ушаглара севинҹ ҝәтирсин».
Јухарыда ады чәкилән Ҹеф өз тәҹрүбәсиндән данышыр: «Ушагларымыз хејли бөјүмүшдү. Јахын бир достумуз нә вахтса бурахдығы сәһвдән бизи горумаг үчүн мәсләһәт ҝөрдү ки, ушагларын хаһишләринә һәмишә “јох” демәјәк. Чүнки ушаглар буна аҹыгланыр вә инҹијирләр. Онун сәһвини тәкрар етмәмәјимиз үчүн достумуз ушагларын хаһишләринә тез-тез “бәли” демәји төвсијә етди».
Ҹеф давам едир: «Бу мәсләһәт хошумуза ҝәлди. Биз чалышырдыг ки, ушагларымыз башгалары илә әјләнәндә бөјүкләр олан јердә вә ја ҝөзүмүзүн гаршысында олсунлар. Она ҝөрә дә онлара дејирдик: “Филанкәс филан шеји тәшкил едир. Ҝәлин сиз дә ҝедин”. Ушагларымыз һараса ҝетмәк истәјәндә, чох јорғун олсаг да, “јох” демәмәјин хәтринә, хаһишләрини јеринә јетирирдик». Ушагларынызла әдаләтлә давранын, онларын тәләбатларыны нәзәрә алын, истәкләри Мүгәддәс Китаб принсипләринә зидд дејилсә, онлара ҝүзәштә ҝедин.
Е’тибарлы мәсләһәтләрә әмәл един
Бу мәгаләдә сөзләри јазылмыш валидејнләрин чоху артыг нәнә-бабадырлар. Онлар чох шаддырлар ки, һәмин Мүгәддәс Китаб принсипләри инди онларын өвладларына өз ушагларыны тәрбијә етмәјә көмәк едир. Бәс сиз Мүгәддәс Китаб мәсләһәтләринә әмәл етмәк истәјәрдинизми?
Јухарыда ады чәкилән Рут вә әри Торлиф ушаглары дүнјаја ҝәләндә чаш-баш галмышдылар. Амма сонрадан онлар баша дүшдүләр ки, Аллаһын Кәламындакы ҝөзәл мәсләһәтләрә ҝүвәнә биләрләр. Јеһованын Шаһидләри ушагларын тәрбијәсиндә әвәзсиз көмәји олан вә Мүгәддәс Китаба әсасланан вәсаитләр дәрҹ едибләр. Мәсәлән, «Бөјүк Мүәллимдән өјрән», «Мүгәддәс Китаб һекајәләри», «Ҝәнҹләрин суаллары. Практики мәсләһәтләр», «Дүнјада јашамыш ән бөјүк инсан» (рус.) китаблары бу гәбилдәндир. Рутун әри Торлиф дејир: «Бу ҝүн валидејнләр Мүгәддәс Китаб мәсләһәтләрини асанлыгла тапа биләрләр. Бу мәсләһәтләр ушаг тәрбијәси илә бағлы ортаја чыхан проблемләри һәлл етмәкдә әвәзсиздир. Онлары јалныз тәтбиг етмәк галыр».
[5-ҹи сәһифәдәки чәрчивә/шәкил]
МҮӘТХӘССИСЛӘР вә МҮГӘДДӘС КИТАБ
Ушағы әзизләмәк һаггында
  Психолог Ҹон Бродес Уотсон 1928-ҹи илдә ушагларын психоложи тәрбијәсинә аид чыхмыш китабында валидејнләрә мәсләһәт ҝөрүрдү: «Ушагларынызы һеч вахт гуҹагламајын, өпмәјин. Онлары һеч вахт гуҹағыныза алмајын» («The Psychological Care of Infant and Child»). «Бизим ушаглар» журналынын 1999-ҹу илинин март сајында психологлар Вера Лејн вә Дороти Молино јазыблар: «Тәдгигатлар ҝөстәрир ки, ушаглары әзизләмәјәндә онлар ҝеҹ инкишаф едирләр» («Our children»).
  Јешаја 66:12 ајәси ҝөстәрир ки, ата-ана өвладыны әзизләдији кими, Аллаһ да халгына олан мәһәббәтини бу ҹүр ифадә едир. Иса Мәсиһ, ушаглары онун јанына бурахмајан шаҝирдләрини мәзәммәт едәрәк демишди: «Гојун ушаглар Мәним јаныма ҝәлсинләр! Онлара мане олмајын!» Сонра о, ушаглары «гуҹаглајыб, әлләрини үзәрләринә гојараг, хејир-дуа верди» (Марк 10:14, 16).
Өјүд-нәсиһәт һаггында
  Психолоҝија үзрә профессор Бруно Беттелһејм 1969-ҹу илдә «Нју-Јорк Тајмс Магазин» журналында хүсусилә гејд етмишди ки, ушаглар өз фикирләрини ата-ананын өјүд-нәсиһәти сајәсиндә јох, өз һәјат тәҹрүбәси әсасында формалашдырмалыдырлар. Тәхминән отуз ил сонра 1997-ҹи илдә дәрҹ едилмиш «Ушагларын мә’нәви идракы» китабында психиатр Роберт Колз јазырды: «Ушагларын һәјатда һәр һансы бир мәгсәдә ҹан атмаға, рәһбәрлијә вә [валидејнләр вә бөјүкләр тәрәфиндән гәбул едилән] дәјәрләрә еһтијаҹы вар» («The Moral Intelligence of Children»).
  Сүлејманын мәсәлләри 22:6 ајәсиндә валидејнләрә белә бир мәсләһәт верилир: «Ушаға тәрбијә вер ки, лајигли јол тутсун, о гоҹаланда да бу јолдан дөнмәз». «Тәрбијә вермәк» ифадәсинин гәдим ибрани дилиндә «өјрәтмәјә башламаг» мә’насы да вар. Бу ајә она ишарә едир ки, валидејнләр ушагларына көрпәликдән өјүд-нәсиһәт вермәјә башламалыдырлар (2 Тимотејә 3:14, 15). Балаҹалыгда өјрәндикләри шејләр онларын бүтүн һәјатына тә’сир едәҹәк.
Ҹәзаландырмаг һаггында
  Профессор Жејмс Добсон 1978-ҹи илдә дәрҹ едилмиш «Тәрс ушаг» китабында јазырды ки, ушағын јахшылығыны истәјән валидејн онун пис һәрәкәтләринин гаршысыны алмаг үчүн ону дөјмәлидир («The Strong-Willed Child»). Ушаг психологу Бенҹамин Спок исә мәшһур китабынын 1998-ҹи илдә чапдан чыхмыш једдинҹи нәшриндә дејир: «Ушағы дөјәндә она елә ҝәлир ки, әҝәр адам бөјүк вә ҝүҹлүдүрсә, һаглы олуб-олмаса да, истәдијини едә биләр» («Baby and Child Care»).
  Мүгәддәс Китабда ушағы ҹәзаландырмаг һаггында белә дејилир: «Көтәк вә мәзәммәт һикмәт ҝәтирәр» (Сүлејманын мәсәлләри 29:15). Амма елә ушаглар да вар ки, онлары дөјмәјә еһтијаҹ јохдур. Сүлејманын мәсәлләри 17:10 ајәсиндә дејилир: «Ганан инсан үчүн бир ирад ахмаға вурулан јүз зәрбәдән дә артыг тә’сир едир».
[Шәкил]
Ушагларын үрәјинә јол тапмаг үчүн Мүгәддәс Китабдан истифадә един.
[7-ҹи сәһифәдәки шәкил]
Мүдрик валидејнләр ушагларынын истираһәтини тәшкил едирләр.
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ФӘСИЛ 15
Азад ибадәт уғрунда мүбаризә
МӨВЗУ
Мәсиһ өз давамчыларына рәсми олараг танынмаг вә Аллаһын ганунларына ујғун јашамаг уғрунда мүбаризә апармаға көмәк едир
ӘҜӘР сиз Јеһованын Шаһидисинизсә, демәли, Аллаһын Падшаһлығынын вәтәндашысыныз. Буну сүбут етмәк үчүн нә паспорта, нә дә башга бир һүгуги сәнәдә еһтијаҹ вар. Бунун үчүн Јеһова Аллаһа ибадәт етмәк кифајәтдир. Һәгиги ибадәт тәкҹә сизин инанҹларыныздан ибарәт дејил. Бура сизин әмәлләриниз — Аллаһын Падшаһлығынын ганунларына итаәт етмәјиниз дахилдир. Аллаһа ибадәт Онун хидмәтчиләринин һәјатынын һәр саһәсинә өз тәсирини ҝөстәрир, бура ушагларын тәрбијәси вә мүалиҹә сечими дә дахилдир.
2 Вәтәндашлығымыз бизим үчүн чох гијмәтлидир. Анҹаг јашадығымыз дүнјада чохлары бизим Аллаһын Падшаһлығынын тәбәәләри олмағымыза вә онун ганунларына ујғун јашамағыныза һөрмәтлә јанашмыр. Елә вахтлар олуб ки, бәзи һөкумәт нүмајәндәләри ибадәт етмәк һүгугумуза мәһдудијјәтләр гојмаға, һәтта фәалијјәтимизи тамамилә ләғв етмәјә чалышмышлар. Бәзән Мәсиһин тәбәәләри Падшаһлығын ганунларына ујғун јашамаг уғрунда мүбаризә апармалы олмушлар. Бурада тәәҹҹүблү һеч нә јохдур. Чүнки гәдимдә дә Јеһованын халгы Она азад шәкилдә ибадәт етмәк уғрунда тез-тез мүбаризә апармалы олурду.
3 Мисал үчүн, шаһзадә Әстәрин ҝүнләриндә дә Аллаһын халгы јашамаг уғрунда мүбаризә апармалы олмушду. Нә үчүн? Чүнки сарајда јүксәк мөвге тутан залым Һәман Фарс һөкумәтинин шаһы Аһашвероша тәклиф етмишди ки, «ганунлары диҝәр халгларын ганунларындан [фәргли]» олдуғу үчүн сәлтәнәтин бүтүн әјаләтләриндә јашајан јәһудиләрин һамысы өлдүрүлсүн (Әст. 3:8, 9, 13). Бәс белә бир вәзијјәтдә Јеһова Өз хидмәтчиләрини дарда гојдуму? Әлбәттә, јох! Әстәрлә Мәрдәһај Фарс шаһындан Аллаһын халгыны мүдафиә етмәји хаһиш едәндә Јеһова онларын ҹәһдләринә хејир-дуа верди (Әст. 9:20—22).
4 Бәс мүасир дөвр һаггында нә демәк олар? Әввәлки фәсилдән ҝөрдүјүмүз кими, бәзән һөкумәт нүмајәндәләри Јеһованын Шаһидләринә гаршы чыхырдылар. Бу фәсилдә исә онларын бизим ибадәтимизә неҹә мане олмаға чалышдыглары барәдә данышаҹағыг. Әсас етибарилә үч саһәни нәзәрдән кечирәҹәјик: 1) бир тәшкилат кими фәалијјәт ҝөстәрмәк вә истәдијимиз кими ибадәт етмәк һүгугумузун олдуғуну, 2) Мүгәддәс Китаб принсипләринә мүвафиг тибби мүалиҹә сечмәк һүгугумузун олдуғуну вә 3) валидејнләрин Јеһованын нормаларына ујғун шәкилдә ушагларына тәрбијә вермәк һүгугларынын олдуғуну. Бу саһәләри арашдырдыгҹа Падшаһлығын садиг вәтәндашларынын бу дәјәрли вәтәндашлығы горумаг үчүн ҹәсарәтлә неҹә мүбаризә апардыгларыны вә онларын бу ҹәһдләринә Аллаһын неҹә хејир-дуа вердијини ҝөрәҹәјик.
Рәсми сурәтдә танынмаг вә әсас азадлыглар  уғрунда мүбаризә
5 Јеһоваја ибадәт етмәк үчүн бизә инсан һөкумәтләри тәрәфиндән рәсми сурәтдә танынмаға еһтијаҹ вармы? Хејр. Анҹаг рәсми сурәтдә танынмағымыз Аллаһа ибадәтимизи асанлашдырыр: биз ибадәт евләриндә вә топланты залларында сәрбәст шәкилдә топлаша билир, Мүгәддәс Китаба әсасланан әдәбијјатлар нәшр едә вә мүхтәлиф өлкәләрә идхал едә билирик, еләҹә дә манеәсиз шәкилдә хош хәбәри башгалары илә бөлүшә билирик. Бир чох өлкәләрдә Јеһованын Шаһидләри рәсми шәкилдә гејдијјатдан кечибләр вә диҝәр рәсми динләрин нүмајәндәләри кими, онлар да азад шәкилдә ибадәт едә билирләр. Бәс әҝәр һөкумәт бизи гејдијјатдан кечирмирсә вә ја азадлығымыза мәһдудијјәтләр гојмаға чалышырса, онда неҹә?
6 Австралија. 1940-ҹы илләрин әввәлләриндә Австралијанын ҝенерал-губернатору етигадларымызын һәрби-игтисади вәзијјәт үчүн «чох зәрәрли» олдуғуну дүшүнүрдү. Јеһованын Шаһидләринин фәалијјәтинә гадаға гојулду. Онлар ачыг шәкилдә јығылмаг вә тәблиғ етмәк имканындан мәһрум олдулар, Бејтел бағланды вә Падшаһлыг заллары мүсадирә едилди. Һәтта Мүгәддәс Китаба әсасланан нәшрләрә белә гадаға гојулду. Анҹаг бир нечә ил ҝизлин шәкилдә фәалијјәт ҝөстәрдикдән сонра австралијалы Шаһидләр, ахыр ки, ағ ҝүнә чыхдылар. 1943-ҹү ил ијунун 14-дә Австралијанын Али Мәһкәмәси гадағаны ләғв етди.
7 Русија. Онилликләр әрзиндә Јеһованын Шаһидләри Совет Иттифагында гадаға алтында олсалар да, нәһајәт, 1991-ҹи илдә рәсми гејдијјатдан кечдиләр. 1992-ҹи илдә, ССРИ дағыландан сонра, онлар Русија Федерасијасы тәрәфиндән гејдијјата алындылар. Анҹаг сајымызын сүрәтлә артмасы бәзи дүшмәнләри, хүсусилә дә Рус Православ килсәси илә әлагәси олан инсанлары гыҹыгландырмаға башлады. 1995—1998-ҹи илләр әрзиндә әлејһдарлар дүз беш дәфә Јеһованын Шаһидләринә гаршы ҹинајәт иши галдырмаға ҹәһд ҝөстәрдиләр. Һәр дәфәсиндә дә ҹинајәт төрәдилдијинә даир һеч бир дәлил тапылмырды. Анҹаг онлар тәслим олмурдулар вә нәһајәт, 1998-ҹи илдә бизә гаршы мүлки иш галдырдылар. Әввәлҹә мәһкәмә Јеһованын Шаһидләринин хејринә гәрар версә дә, дүшмәнләр бу гәрарла разылашмајыб мәһкәмәнин һөкмүнә гаршы шикајәт вердиләр вә 2001-ҹи илин мај ајында гәрар ләғв едилди. Һәмин илин октјабр ајындан бу мәсәләјә јенидән бахылмаға башланды вә 2004-ҹү илдә гәрар верилди ки, Јеһованын Шаһидләринин Москвадакы һүгуги гејдијјаты ләғв олунсун вә фәалијјәтләринә гадаға гојулсун.
8 Бу гәрар ҝүҹлү тәгибләрә сәбәб олду. (2 Тимутијә 3:12 ајәсини охујун.) Шаһидләр ришхәндләрә вә тәһгирләрә мәруз галырдылар. Онларын дини әдәбијјатлары мүсадирә олунду, Аллаһа ибадәт етмәк үчүн иҹарәјә јер ҝөтүрмәк вә ја тикмәк олдугҹа чәтинләшди. Бу ҹүр тәгибләрлә үзләшән баҹы-гардашларын кечирдикләри һиссләри тәсәввүр етмәк елә дә чәтин дејил. 2001-ҹи илдә Јеһованын Шаһидләри Авропа Инсан Һүгуглары Мәһкәмәсинә (АИҺМ) мүраҹиәт етдиләр вә 2004-ҹү илдә Мәһкәмәјә әлавә мәлумат тәгдим етдиләр. 2010-ҹу илдә АИҺМ гәрар чыхартды. Мәһкәмә Русијадакы Шаһидләрин фәалијјәтинә гадаға гојулмасына сәбәбин дини дөзүмсүзлүк олдуғу гәнаәтинә ҝәлди вә гәрар верди ки, Шаһидләрин һәр һансы ҹинајәт төрәтдикләринә даир һеч бир сүбут олмадығындан ашағы инстансија мәһкәмәсинин гәрарыны тәсдигләмәк үчүн дә һеч бир сәбәб јохдур. Даһа сонра Мәһкәмә вурғулады ки, гадағанын мәгсәди Јеһованын Шаһидләрини һүгугларындан мәһрум етмәк олуб. Мәһкәмәнин гәрары Јеһованын Шаһидләринин азад шәкилдә ибадәт етмәк һүгугуна малик олдугларыны тәсдигләди. Русијанын һөкумәт нүмајәндәләри АИҺМ-нин гәрарыны иҹра етмәсәләр дә, бу ҹүр гәләбәләр Аллаһын Русијадакы хидмәтчиләрини үрәкләндирир.
9 Јунаныстан. 1983-ҹү илдә Титос Мануссакис Крит адасынын Һераклион шәһәриндә Јеһованын Шаһидләринин кичик бир групунун ибадәт ҝөрүшләри кечирмәси үчүн иҹарәјә бир отаг ҝөтүрдү (Ибр. 10:24, 25). Чох кечмәди ки, бир Православ кешиш Шаһидләрин отагдан ибадәт мәгсәди илә истифадә етмәләринә етиразыны билдирәрәк полисә шикајәт етди. Нәјә ҝөрә? Садәҹә она ҝөрә ки, Шаһидләрин инанҹлары Православ килсәсинин инанҹларындан фәргләнир! Титос Мануссакисә вә диҝәр јерли үч Шаһидә гаршы ҹинајәт иши ачылды. Онлара ҹәримә вә икиајлыг һәбс ҹәзасы кәсилди. Аллаһын Падшаһлығынын бу садиг вәтәндашлары мәһкәмәнин гәрарыны азад ибадәт етмәк һүгугларыны позмаг кими гијмәтләндирәрәк һәмин гәрара гаршы шикајәт вердиләр. Өз өлкәләриндә бүтүн мәһкәмә инстансијаларында удуздугдан сонра исә АИҺМ-ә мүраҹиәт етдиләр.
10 Нәһајәт, 1996-ҹы илдә АИҺМ һәгиги ибадәтин дүшмәнләринә ҝөзләнилмәз зәрбә вуран бир гәрар гәбул етди. Мәһкәмә гејд етди ки, «Јунаныстан ганунуна әсасән, Јеһованын Шаһидләри “танынмыш динләр” сијаһысына дүшүр» вә ашағы инстансија мәһкәмәләринин гәрарлары «иддиачыларын дини азадлығына бирбаша тәсир едиб». Мәһкәмә һәмчинин билдирди ки, «дини етигадларын вә ја бу етигадлары ифадә етмәк үсулларынын гануни олуб-олмадығыны мүәјјәнләшдирмәк» Јунаныстан һөкумәтинин ихтијарына верилмәјиб. Шаһидләрин әлејһинә олан һөкмләр ләғв олунду вә онларын азад шәкилдә ибадәт етмәк һүгуглары тәсдигләнди!
11 Бәс бу гәләбә Јунаныстандакы ишләрә сон гојдуму? Тәәссүф ки, јох. Јунаныстанын Кассандреја шәһәриндә буна охшар мәсәлә илә бағлы 12 иллик һүгуги мүбаризә, нәһајәт, 2012-ҹи илдә өз һәллини тапды. Орадакы тәгибләрин сәбәбкары Православ јепископу иди. Һөкумәт Шурасы — Јунаныстанын али инзибати мәһкәмәси — мәсәләни Аллаһын халгынын хејринә һәлл етди. Гәрарда Јунаныстанын Конститусијасынын дини азадлыға зәманәт вермәсинә истинад едилир вә Јеһованын Шаһидләринин танынмыш дин олмадығына даир аддымбашы ирәли сүрүлән иттиһам тәкзиб олунурду. Мәһкәмә гәрар верди: «Јеһованын Шаһидләринин тәлимләриндә ҝизлин һеч нә јохдур вә нәтиҹә етибарилә, онлары танынмыш дин адландырмаг олар». Һал-һазырда Касандрејадакы балаҹа бир јығынҹағын үзвләри ибадәт ҝөрүшләрини өз Падшаһлыг залларында кечирә билдикләри үчүн севинҹләри јерә-ҝөјә сығмыр.
12 Франса. Бәзән Аллаһын халгынын дүшмәнләри «ганун ады илә пислик [төрәтмәјә]» чалышырлар. (Зәбур 94:20 ајәсини охујун.) Мисал үчүн, 1990-ҹы илләрин орталарында Франсанын верҝиләр назирлији һәмин өлкәдә Јеһованын Шаһидләри тәрәфиндән истифадә олунан һүгуги шәхсләрдән биринин — Јеһованын Шаһидләри Ҹәмијјәтинин (ЈШҸ) малијјә иши илә бағлы јохлама апармаға башлады. Бу јохламанын әсил мәгсәди бүдҹә назиринин сөзләриндән бәлли олду. О демишди: «Јохлама гануни ләғвә вә ја ҹинајәт иҹраатларынын башланмасына ҝәтириб чыхара биләр,.. бу исә, өз нөвбәсиндә, бизим әразидә ҹәмијјәтин дестабилизасијасына вә ја фәалијјәтинин дајандырылмасына сәбәб ола биләр». Јохлама заманы һеч бир ганун позунтусу ашкар едилмәсә дә, верҝиләр назирлији ЈШҸ-нын үзәринә һәддән артыг јүксәк верҝи гојду. Әҝәр онларын бу фәнди баш тутса, гардашларымыз чыхылмаз вәзијјәтдә галыб филиалы бағламаг, биналары исә сатмаг мәҹбуријјәтиндә галаҹагдылар. Бу, чох ағыр зәрбә иди, анҹаг Аллаһын халгы тәслим олмады. Јеһованын Шаһидләри бу һагсызлыға гаршы гәти етиразларыны билдирдиләр вә нәһајәт, 2005-ҹи илдә АИҺМ-ә шикајәт әризәси тәгдим етдиләр.
13 Мәһкәмә өз гәрарыны 2011-ҹи илин ијун ајынын 30-да елан етди. Гәрарда дејилирди ки, дин азадлығына әсасән, хүсуси һаллары чыхмаг шәртилә, дөвләт дини етигадларын вә ја онлары һәјата кечирмә үсулларынын ганунилијинә гијмәт вермәмәлидир. Мәһкәмә һәмчинин гејд етмишди: «Бу верҝи... Ҹәмијјәти лазыми вәсаитләрдән мәһрум едәрди, бунунла да Ҹәмијјәт үзвләри ибадәтләрини азад шәкилдә иҹра едә билмәздиләр». Мәһкәмә јекдилликлә Јеһованын Шаһидләринин хејринә гәрар чыхартды! Хошбәхтликдән, Франса һөкумәти мәһкәмәнин тәләбинә әсасән Јеһованын Шаһидләри Ҹәмијјәтиндән алынан верҝиләри фаизлә ҝери гајтарды вә филиалын әмлакынын үзәринә гојдуғу һәбси арадан галдырды.
14 Гәдимдә јашамыш Әстәр вә Мәрдәһај кими, бу ҝүн дә Аллаһын халгы Онун бујурдуғу кими азад шәкилдә ибадәт етмәк һүгугу уғрунда мүбаризә апарыр (Әст. 4:13—16). Әлбәттә, һүгуги һагсызлыглар уҹбатындан әзијјәт чәкән руһани баҹы-гардашларыныз үчүн даима дуа етмәклә бу мүбаризәдә сиз дә иштирак едә биләрсиниз. Бу ҹүр дуалар тәгиб вә сынагларла үзләшән һәмиманлыларымыз үчүн әсил көмәкдир. (Јагуб 5:16 ајәсини охујун.) Бәс Јеһова белә дуалара ҹаваб верирми? Мәһкәмәләрдә газандығымыз гәләбәләр буна ҹанлы бир сүбутдур! (Ибр. 13:18, 19).
Етигадымыза ујғун тибби мүалиҹә сечмәк һүгугу
15 Бу китабын 11-ҹи фәслиндә гејд олундуғу кими, Аллаһын Падшаһлығынын вәтәндашлары Мүгәддәс Китабын гандан јанлыш тәрздә истифадә етмәмәклә бағлы ајдын ҝөстәришинә риајәт едирләр. Анҹаг бу ҝүн дүнјада бу һал ҝениш јајылыб (Јар. 9:5, 6; Лав. 17:11; Һәвариләрин ишләри 15:28, 29 ајәләрини охујун). Биз ганкөчүрмәдән имтина етсәк дә, өзүмүз вә әзизләримиз үчүн Аллаһын ганунларына зидд ҝетмәјән, ејни заманда да мүмкүн гәдәр ән јахшы мүалиҹә үсулу ахтарыб тапмаға чалышырыг. Бир чох өлкәләрин али мәһкәмәләри һәр бир инсанын өз виҹданына вә дини етигадына әсасән истәнилән мүалиҹә үсулуну сечмәк һүгугу олдуғуну гәбул едир. Бәзи өлкәләрдә исә Аллаһын халгы бу мәсәлә илә бағлы ҹидди чәтинликләрлә үзләшир. Ҝәлин бир нечә нүмунәјә бахаг.
16 Јапонија. Јапонијада јашајан 63 јашлы Мисае Такида адлы евдар бир ханым бөјүк ҹәрраһи әмәлијјат кечирмәли иди. Аллаһын Падшаһлығынын садиг вәтәндашы кими, о, һәкимә ачыг шәкилдә изаһ етди ки, јалныз гансыз мүалиҹәјә разыдыр. Анҹаг әмәлијјатдан бир нечә ај сонра она ган көчүрүлдүјүнү биләндә дәһшәтә ҝәлди. Өзүнү тәһгир олунмуш вә алдадылмыш һисс едән Такида баҹы 1993-ҹү илин ијун ајында һәкимләри вә хәстәхананы мәһкәмәјә верди. Бу һәлим вә мүлајим гадын мөһкәм вә сарсылмаз имана малик иди. Такида баҹы, зәиф олмасына бахмајараг, ағзынаҹан долу олан мәһкәмә залында бир саатдан чох шаһид күрсүсүндә дајанараг ҹәсарәтлә шаһидлик верди. Ахырынҹы дәфә о, мәһкәмәјә өлүмүндән ҹәми бир ај әввәл чыхмышды. Мәҝәр онун бу ҹәсарәти вә иманы бизи риггәтә ҝәтирмир? Такида баҹы бу мүбаризәдә хејир-дуа вермәси үчүн Јеһоваја дурмадан јалвардығыны демишди. О, дуаларынын ҹавабсыз галмајаҹағына әмин иди. Бәс Јеһова онун дуасына неҹә ҹаваб верди?
17 Такида баҹынын өлүмүндән үч ил сонра Јапонијанын Али Мәһкәмәси онун хејринә гәрар чыхарараг етираф етди ки, өз истәјини ајдын шәкилдә ифадә етмәсинә бахмајараг, она ган көчүрмәк дүзҝүн дејилди. Мәһкәмәнин 2000-ҹи ил 29 феврал тарихли гәрарында билдирилмишди ки, бу кими мәсәләләрдә «инсанын шәхси гәрар вермәк һүгугуна һөрмәт ҝөстәрилмәлидир». Такида баҹы Мүгәддәс Китаб әсасында тәрбијә олунмуш виҹданына ујғун тибби мүалиҹә сечмәк уғрунда гәтијјәтлә мүбаризә апарды. Онун сајәсиндә бу ҝүн Јапонијада Јеһованын Шаһидләри архајынлыгла мүалиҹә олунурлар вә онлара мәҹбури ган көчүрүләҹәјиндән горхмурлар.
18 Арҝентина.  Аллаһын Падшаһлығынын вәтәндашы һушуну итирмиш вәзијјәтдә оларса, тибби мүалиҹә илә бағлы лазыми гәрары неҹә верә биләр? Биз үстүмүздә һүгуги сәнәд ҝәздиририк ки, лазым ҝәлдикдә дадымыза чатсын. Бу ҹүр сәнәд Пабло Албарасининин үстүндә дә вар иди. Пабло 2012-ҹи илин мај ајында сојғунчулуға мәруз галмыш вә бир нечә ҝүллә јарасы алмышды. О, хәстәханаја ҝәтириләндә һушсуз вәзијјәтдә олдуғундан ганкөчүрмәдән имтина етмәк истәјини билдирәҹәк вәзијјәтдә дејилди. Анҹаг онун үзәриндә лазыми гајдада долдурулмуш вә дөрд ил әввәл имзаланмыш тибби сәнәд вар иди. Вәзијјәтинин ағыр олмасына вә бәзи һәкимләрин онун һәјатыны хилас етмәк үчүн мүтләг ган көчүрмәк лазым ҝәлдијини дүшүнмәләринә бахмајараг, үмумиликдә тибби һејәт онун истәјинә һөрмәтлә јанашмаға һазыр иди. Анҹаг Паблонун Јеһованын Шаһиди олмајан атасы мәһкәмәнин гәрары илә оғлунун ҝөстәришинин ләғв едилмәсинә наил олду.
19 Паблонун арвадыны тәмсил едән вәкил бунунла әлагәдар дәрһал мәһкәмәјә шикајәт верди. Бир нечә саатдан сонра апелјасија мәһкәмәси ашағы инстансија мәһкәмәсинин гәрарыны тәкзиб етди вә гәрар верди ки, тибби сәнәдә әсасән хәстәнин истәјинә һөрмәтлә јанашылмалыдыр. Паблонун атасы Арҝентинанын Али Мәһкәмәсинә мүраҹиәт етди. Анҹаг Али Мәһкәмә «[Паблонун ганкөчүрмәдән имтина етмәклә бағлы тибби ҝөстәриши] ағлы үстүндә, тәзјиг олмадан, азад шәкилдә долдурдуғуна шүбһә етмәјә әсас» тапмады. Мәһкәмәнин гәрарында дејилирди: «Иш баҹарығы олан вә јеткин јашда олан һәр бир инсан сағламлығы илә бағлы габагҹадан өз истәјини билдирмәк вә истәнилән мүалиҹә үсулуну гәбул вә ја рәдд етмәк һүгугуна маликдир... Бу сәнәд мүалиҹә едән һәким тәрәфиндән гәбул олунмалыдыр».
20 Һал-һазырда Албарасини гардаш сапсағламдыр. О вә һәјат јолдашы тибби сәнәди вахтында долдурдугларына ҝөрә чох севинирләр. Пабло бу садә вә ваҹиб аддымы атмагла Аллаһын Падшаһлығынын Падшаһы олан Иса Мәсиһин һакимијјәтинә табе олдуғуну ҝөстәрди. Сиз дә аиләнизлә бирҝә белә бир аддымы атмысынызмы?
21 Канада. Адәтән, мәһкәмәләр валидејнләрин өз ушаглары үчүн ән јахшы мүалиҹә үсулуну сечмәк һүгугуна малик олдугларыны гәбул едир. Һәтта елә һаллар олуб ки, мәһкәмәләр һәдди-бүлуға чатмамыш ушагларын белә (мүәјјән гәдәр јеткинлик ҝөстәрдикләри һалда) тибби мүалиҹә илә бағлы гәрар вермәк һүгугуна һөрмәт ҝөстәрилмәли олдуғуна гәрар вериб. Ејприл Кадорет адлы ҝәнҹ баҹымыз белә бир вәзијјәтлә үзләшмишди. 14 јашы оланда Ејприли ҝүҹлү дахили ганахма илә хәстәханаја чатдырмышдылар. О, бир нечә ај әввәл долдурдуғу тибби сәнәддә ҝөстәрмишди ки, башына дәһшәтли һадисә ҝәлсә белә, она ган көчүрүлмәсини истәмир. Ону мүалиҹә едән һәким Ејприлин јазылы шәкилдә ифадә етдији истәјинә мәһәл гојмады вә она ган көчүрүлмәси үчүн мәһкәмәјә мүраҹиәт етди. Она мәҹбури олараг үч торба еритросит күтләси вурулду. Сонрадан Ејприл башына ҝәлән бу иши зоракылыг кими гијмәтләндирди.
22 Ејприл вә онун валидејнләри мәһкәмәјә мүраҹиәт етдиләр. Ики ил әрзиндә ишә бахылдыгдан сонра, нәһајәт ки, Канаданын Али Мәһкәмәсинә ҝедиб чыхды. Дүздүр, мәһкәмә Ејприлин јерли ганунун Конститусијаја зидд олмасы тәләбини рәдд етди, анҹаг гәрар верди ки, онун мәһкәмә хәрҹләри өдәнилсин. Һәмчинин онун симасында истәдикләри мүалиҹә үсулуну сечмәк һүгугларындан истифадә едәҹәк дәрәҹәдә јеткин олан һәдди-бүлуға чатмамыш бүтүн ҝәнҹләрин хејринә гәрар верди. Мәһкәмә бәјан етди: «Тибби мүалиҹә мәсәләсинә ҝәлдикдә 16 јашына чатмамыш ҝәнҹләрә имкан верилмәлидир ки, мүәјјән мүалиҹә үсулларына даир гәрарларында нә дәрәҹәдә мүстәгил вә јеткин олдугларыны нүмајиш етдирсинләр».
23 Бу иш диггәтәлајигдир, чүнки Али Мәһкәмә һәдди-бүлуға чатмамыш ҝәнҹләрин Конститусија һүгугларына диггәт јетирди. Әввәлләр исә Канада мәһкәмәләри јашы 16-дан ашағы олан ушагларла бағлы онлар үчүн ән јахшы һесаб етдикләри мүалиҹә үсулларына иҹазә верә биләрдиләр. Анҹаг бу гәрар гүввәјә миндикдән сонра мәһкәмә 16 јаша гәдәр олан ҝәнҹләрин истәкләринә зидд олараг һәр һансыса мүалиҹә үсулуна гәрар верә билмир. Әввәлҹә мәһкәмә ҝәнҹә шәхси гәрарларыны гәбул едәҹәк дәрәҹәдә кифајәт гәдәр јеткин олдуғуну сүбут етмәк имканы вермәлидир.
24 Үч ил әрзиндә бу гәдәр мүбаризә апармаға дәјәрдими? Ејприлин сөзләринә ҝөрә дәјәрди. Инди о, даими өнҹүлдүр вә өзүнү ҝүмраһ һисс едир. О дејир: «Аз да олса, Аллаһын адыны шәрәфләндирмәк вә Шејтанын јаланчы олдуғуну сүбут етмәк имканым олдуғу үчүн чох севинирәм». Ејприлин нүмунәси ҝөстәрир ки, ҝәнҹләримиз өз мөвгеләрини ҹәсарәтли мүдафиә едәрәк Аллаһын Падшаһлығынын әсил вәтәндашлары олдугларыны сүбут едә биләрләр! (Мәт. 21:16).
Ушаглара Јеһованын нормаларына ујғун  тәрбијә вермәк һүгугу
25 Јеһова валидејнләрә ушагларыны Онун нормаларына әсасән тәрбијә етмәк мәсулијјәти вериб (Ган. 6:6—8; Ефес. 6:4). Бу тапшырыг һеч дә асан дејил, анҹаг валидејнләр бошандыгда бу иш даһа да чәтинләшир. Чүнки әрлә арвадын ушаглары бөјүтмәјә даир фикирләри кәскин шәкилдә фәргләнә биләр. Мисал үчүн, мәсиһи валидејн өвладыны Мүгәддәс Китаб нормалары әсасында тәрбијә етмәли олдуғуну дүшүндүјү һалда, диҝәр валидејн бунунла разылашмаја биләр. Әлбәттә, мәсиһи баша дүшмәлидир ки, бошандыгдан сонра әрлә арвад арасындакы мүнасибәтләрә сон гојулса да, бу, онлары валидејнлик мәсулијјәтиндән азад етмир.
26 Јеһованын Шаһиди олмајан валидејн мәһкәмәјә мүраҹиәт едә биләр ки, дини тәрбијәсинә нәзарәт едә билмәк үчүн ушағыны (вә ја ушагларыны) онун һимајәсинә версинләр. Бәзиләри иддиа едирләр ки, Јеһованын Шаһиди олан валидејнин вердији тәрбијә ушағын ҝәләҹәји үчүн зәрәрлидир. Онлар иддиа едә биләрләр ки, ушаглары ад ҝүнләриндән вә бајрам шәнликләриндән мәһрум олаҹаг, тәҹили тибби јардым лазым ҝәлдикдә исә онлара «һәјаты хилас едән» ган көчүрүлмәјәҹәк. Хошбәхтликдән, бир чох мәһкәмәләр валидејнләрдән һансынынса дининин тәһлүкәли олуб-олмадығыны јох, ушаг үчүн нәјин даһа јахшы олдуғуну мүәјјән етмәјә чалышыр. Ашағыда бир нечә нүмунә ҝәтирилиб.
27 Бирләшмиш Штатлар. 1992-ҹи илдә Оһајонун Али Мәһкәмәси Јеһованын Шаһиди олмајан атанын ишинә бахмышды. О, анасынын азјашлы оғлуну Јеһованын Шаһиди кими бөјүтмәсинин онун зәрәринә олаҹағыны иддиа едирди. Ашағы инстансија мәһкәмәси бу фикирлә разылашыб ушағы атанын һимајәсинә вермәк гәрарына ҝәлди. Анасы Ҹеннифер Пејтерә оғлуна баш чәкмәјә иҹазә верилди, анҹаг бир шәртлә ки, «Јеһованын Шаһидләринин етигадларыны һеч бир вәҹһлә өвладына өјрәтмәсин вә ја ашыламасын». Ашағы инстансија мәһкәмәсинин гәрарынын мәнасы чох ҝениш олдуғундан ону ејни заманда елә баша дүшмәк оларды ки, Ҹеннифер баҹы өз оғлу Бобби илә һеч Мүгәддәс Китаб вә онун әхлаг нормалары барәдә дә даныша билмәзди. Баҹынын кечирдији һиссләри тәсәввүр едирсиниз?! Ҹеннифер чох мәјус иди, анҹаг о, дејир ки, сәбир етмәји вә вәзијјәтә Јеһованын мүдахилә етмәсини ҝөзләмәји өјрәнди. О хатырлајыр: «Јеһова һәмишә јанымда олуб». Баҹынын вәкили Јеһованын тәшкилатынын көмәјилә Оһајонун Али Мәһкәмәсинә мүраҹиәт етди.
28 Али Мәһкәмә ашағы инстансија мәһкәмәсинин гәрары илә разылашмады вә билдирди ки, «валидејнләр өвладларына тәлим вермәк кими әсас һүгуга маликдирләр, бура өз әхлаги вә дини дәјәрләрини ашыламаг да дахилдир». Мәһкәмәнин гәрарында һәмчинин дејилирди ки, Јеһованын Шаһидләринин дини етигадларынын ушағын физики вә әгли вәзијјәти үчүн зәрәрли олаҹағына даир һеч бир сүбут олмадығындан мәһкәмәнин ихтијары јох иди ки, мәнсуб олдуғу динә ҝөрә валидејнин гәјјумлуг һүгугуну мәһдудлашдырсын. Мәһкәмә Јеһованын Шаһидләринин дини етигадларынын ушағын әгли вә физики сағламлығына мәнфи тәсир етдијини сүбут едән һеч бир дәлил тапмады.
29 Данимарка. Анита Һансен дә ејни проблемлә үзләшмишди. Онун кечмиш һәјат јолдашы једдијашлы гызы Аманданы онун һимајәсинә вермәси үчүн мәһкәмәјә мүраҹиәт етмишди. Рајон мәһкәмәси 2000-ҹи илдә гәјјумлуғу Һансен баҹыја версә дә, Аманданын атасы јухары инстансија мәһкәмәсинә мүраҹиәт етмишди вә јухары инстансија мәһкәмәси рајон мәһкәмәсинин гәрарыны ләғв едәрәк гәјјумлуғу атаја вермишди. Мәһкәмә белә гәнаәтә ҝәлмишди ки, дини етигадлары уҹбатындан валидејнләрин һәјата бахышларында зиддијјәтләр олдуғу үчүн бу зиддијјәтләри ата даһа јахшы арадан галдыра биләр. Әслиндә елә чыхыр ки, Һансен баҹыны гызы Аманданын гәјјумлуғундан мәһрум етмәләринә сәбәб јалныз вә јалныз Јеһованын Шаһиди олмасы иди.
30 Бу ағыр сынаглар заманы Анита баҹы һәрдән елә вәзијјәтдә олурду ки, һеч өзү билмирди нә һагда дуа етсин. О дејир: «Анҹаг Ромалылара 8:26, 27 ајәләриндәки сөзләр мәнә сөзүн әсил мәнасында тәсәлли верирди. Мән һәмишә һисс едирдим ки, Јеһова мәним нәләр чәкдијими баша дүшүр. Онун ҝөзү һәмишә үстүмдә олуб вә һеч вахт мәни тәрк етмәјиб». (Зәбур 32:8; Әшија 41:10 ајәләрини охујун.)
31 Һансен баҹы Данимарканын Али Мәһкәмәсинә мүраҹиәт етди. Мәһкәмәнин гәрарында дејилирди: «Гәјјумлугла бағлы мәсәләдә ушаг үчүн нәјин даһа јахшы олдуғу дәгиг мүәјјән едилдикдән сонра гәрар верилмәлидир». Һәмчинин мәһкәмә белә бир фикир ирәли сүрдү ки, гәјјумлугла бағлы гәрар Јеһованын Шаһидләринин «тәлим вә мөвгеләринә» әсасән јох, валидејнләрдән һәр биринин мүнагишәни неҹә һәлл етмәләринә әсасән верилмәлидир. Али Мәһкәмә Анитанын гәјјумлуға јарарлы олдуғуну гәбул едәндә вә гызы Аманданы јенидән онун һимајәсинә гајтаранда баҹы севинҹиндән јерә-ҝөјә сығмырды.
32 Диҝәр Авропа өлкәләри. Бәзи һалларда ушагларын гәјјумлуғу илә бағлы мәһкәмә ишләри өлкәнин али мәһкәмә һүдудларындан кәнара чыхыр вә ишә Авропа Инсан Һүгуглары Мәһкәмәси (АИҺМ) бахыр. Ики ишә бахаркән АИҺМ етираф етмишдир ки, милли мәһкәмәләрин Јеһованын Шаһиди олан вә олмајан валидејнә мүхтәлиф ҹүр јанашмасынын сәбәби садәҹә онларын дини етигады олмушдур. АИҺМ бу ҹүр мүнасибәти дискриминасија адландырараг гәрар вермишдир ки, «сырф дини етигадларына ҝөрә инсанлар арасында ајры-сечкилик етмәк јолверилмәздир». АИҺМ-ин онун хејринә чыхардығы гәрардан сонра раһатлыг тапан бир баҹы дејир: «Өвладларыма зәрәр вурмагда иттиһам олунмағым мәни јандырыб-јахырды. Һалбуки, мән ҝеҹәми ҝүндүзүмә гатыб онлара һәр шејин ән јахшысыны вермәјә, мәсиһи кими бөјүтмәјә чалышмышам».
33 Әлбәттә ки, мәһкәмәләрдә өвладларына Мүгәддәс Китаб принсипләрини ашыламаг һүгуглары уғрунда мүбаризә апармалы олан Јеһованын Шаһидләри дәрракәли олмаға чалышырлар. (Филиппилиләрә 4:5 ајәсини охујун.) Онлар ушагларыны Аллаһын бујурдуғу кими тәрбијә етмәк һүгугларыны гијмәтләндирдикләри кими, Јеһованын Шаһиди олмајан валидејнин дә истәдији тәгдирдә ушағын тәрбијәсиндә иштирак етмәк һүгугу олдуғуну гәбул едирләр. Бәс мәсиһи валидејн ушағын тәрбијәсинә нә дәрәҹәдә ҹидди јанашыр?
34 Нәһәмјанын ҝүнләриндә јашајан јәһудиләрин нүмунәси бизим үчүн ибрәтамиздир. Онлар вар ҝүҹләри илә Јерусәлим диварларыны бәрпа етмәјә чалышырдылар. Чүнки билирдиләр ки, бу диварлар онлары вә аиләләрини әтрафдакы дүшмән халглардан горујаҹаг. Бу сәбәбдән Нәһәмја онлары тәшвиг едирди: «Гардашларыныз, оғул-гызларыныз, арвадларыныз вә евләриниз үчүн вурушун!» (Нәһ. 4:14). Јәһудиләр үчүн бу дөјүш һәр шејә дәјәрди. Ејнилә, бу ҝүн Јеһованын Шаһиди олан валидејнләр өвладларыны һәгигәт јолунда бөјүтмәк үчүн дәридән-габыгдан чыхырлар. Онлар дәрк едирләр ки, өвладлары мәктәбдә вә күчәдә зәрәрли тәсирләрә мәруз галыр. Бу ҹүр тәсирләр күтләви информасија васитәсилә һәтта евимизә дә дахил ола биләр. Валидејнләр, һеч вахт унутмајын ки, оғлунуз вә гызыныз уғрунда — онларын руһән инкишаф етмәләринә зәмин јарадан бир мүһитдә бөјүмәләри уғрунда мүбаризә апармаға дәјәр.
Јеһованын һәгиги ибадәти дәстәкләјәҹәјинә әмин олун
35 Һеч бир шүбһә јохдур ки, Јеһова Она азад шәкилдә ибадәт етмәк уғрунда апардығы мүбаризәдә Өз тәшкилатына хејир-дуа верир. Бу ҹүр мүбаризәләр заманы Аллаһын халгынын мәһкәмәләрдә вә иҹтимаијјәт гаршысында ҝүҹлү шаһидлик вермәк имканы олур (Ром. 1:8). Үстәлик, онларын газандығы һүгуги гәләбәләр сајәсиндә Јеһованын Шаһиди олмајан бир чохларынын да вәтәндаш һүгуглары мүдафиә олунур. Бунунла белә Аллаһын хидмәтчиләринин мәгсәди нә иҹтимаијјәти ислаһ етмәк, нә дә ки өзләринин һаглы олдугларыны сүбута јетирмәкдир. Јеһованын Шаһидләринин өз һүгугларыны мәһкәмәләрдә мүдафиә етмәләринин сәбәби тәмиз ибадәтин бәргәрар олмасы вә јајылмасыдыр. (Филиппилиләрә 1:7 ајәсини охујун.)
36 Ҝәлин Јеһоваја азад шәкилдә ибадәт етмәк уғрунда мүбаризә апаран иман өрнәкләрини һеч вахт јаддан чыхартмајаг! Ҝәлин онлар кими биз дә һәмишә Јеһоваја садиг галаг вә Онун ишимизи дәстәкләдијинә вә ирадәсини јеринә јетирмәк үчүн бизә ҝүҹ вердијинә олан әминлијимизи һеч вахт итирмәјәк! (Әшј. 54:17).
Падшаһлыг сизин үчүн нә дәрәҹәдә реалдыр?
▪ Бәзи дөвләтләр мәсиһиләрин әсас һүгуг вә азадлыгларына неҹә мәһдудијјәтләр гојмаға чалышырды вә бу нә илә нәтиҹәләнирди?
▪ Јеһованын Шаһидләри ганкөчүрмәдән имтина етмәк уғрунда неҹә мүбаризә апарыблар вә Аллаһ онларын ҹәһдләринә неҹә хејир-дуа вериб?
▪ Бәзи Јеһованын Шаһидләри бошандыгдан сонра ушаглары илә бағлы һансы чәтинликләрлә үзләшмишләр?
▪ Һүгуги гәләбәләрин архасында Аллаһын Падшаһлығынын дурдуғуна сизи нә әмин едир?
[Өјрәнилмә үчүн олан суаллар]
1, 2. а) Аллаһын Падшаһлығынын вәтәндашлары олдуғунузу нә сүбут едир? б) Нәјә ҝөрә Јеһованын Шаһидләри бәзән дини азадлыглары уғрунда мүбаризә апармалы олурдулар?
3. Шаһзадә Әстәрин дөврүндә Аллаһын халгы нәјин уғрунда мүбаризә  апармалы олмушду?
4. Бу фәсилдә нәји мүзакирә едәҹәјик?
5. Рәсми сурәтдә танынмағын һәгиги мәсиһиләр үчүн һансы хејри вар?
6. Австралијада Јеһованын Шаһидләри 1940-ҹы илләрин әввәлләриндә һансы чәтинликлә үзләшмишдиләр?
7, 8. Русијадакы гардашларымызын азад ибадәт етмәк уғрунда онилликләр әрзиндә апардыглары мүбаризә барәдә данышын.
9—11. Јеһованын халгы Јунаныстанда азад шәкилдә бирҝә ибадәт етмәк үчүн неҹә мүбаризә апарды вә бу һансы бәһрәләр ҝәтирди?
12, 13. Франсада дүшмәнләр «ганун ады илә пислик [төрәтмәјә]» неҹә чалышдылар вә әлләринә нә кечди?
14. Азад ибадәт уғрунда мүбаризәдә сиз неҹә иштирак едә биләрсиниз?
15. Аллаһын халгы гандан истифадә илә бағлы һансы амилләри нәзәрә алыр?
16, 17. Јапонијада бир  баҹынын башына һансы  дәһшәтли һадисә ҝәлмишди вә онун дуалары неҹә ҹавабландырылды?
18—20. а) Арҝентинанын Али мәһкәмәси инсанын ганкөчүрмәдән имтина етмәк үчүн тибби сәнәддән истифадә етмәк һүгугу олдуғуну неҹә тәсдигләди?  б) Гандан јанлыш истифадә етмәмәклә Мәсиһин рәһбәрлијинә табечилијимизи неҹә ҝөстәрә биләрик?
21—24. а) Канаданын Али Мәһкәмәси һәдди-бүлуға чатмамыш ҝәнҹләрлә вә гандан истифадә илә бағлы һансы ваҹиб гәрары чыхартды? б) Бу мәһкәмә иши Јеһованын ҝәнҹ хидмәтчиләрини неҹә ҹәсарәтләндирә биләр?
25, 26. Бошанмадан сонра бәзән һансы вәзијјәт јараныр?
27, 28. Оһајонун Али Мәһкәмәси ушағын Јеһованын Шаһиди кими тәрбијә олунмасынын онун зәрәринә олдуғу илә бағлы галдырылан иттиһама неҹә ҹаваб верди?
29—31. Данимаркадан олан баҹыны гәјјумлуг һүгугундан нә үчүн мәһрум етмишдиләр вә Данимарканын Али Мәһкәмәси һансы гәрары гәбул етди?
32. Авропа Инсан Һүгуглары Мәһкәмәси Јеһованын Шаһиди олан валидејнләри дискриминасијадан неҹә мүдафиә едир?
33. Валидејнләр Филиппилиләрә 4:5 ајәсиндәки принсипи неҹә тәтбиг етмәлидир?
34. Мәсиһи валидејнләр Нәһәмјанын ҝүнләриндәки јәһудиләрин нүмунәсиндән неҹә јарарлана биләрләр?
35, 36. Јеһованын Шаһидләринин һүгугларыны мүдафиә етмәк уғрунда апардыглары мүбаризәләрин һансы фајдасы вар вә сиз нә етмәк әзминдәсиниз?
[Јазы: сәһифә 160]
Һүгуги һагсызлыглар уҹбатындан әзијјәт чәкән руһани баҹы-гардашларыныз үчүн даима дуа едә биләрсиниз
[Јазы: сәһифә 164]
«Аз да олса, Аллаһын адыны шәрәфләндирмәк вә Шејтанын јаланчы олдуғуну сүбут етмәк имканым олдуғу үчүн  чох севинирәм»
[Шәкил: сәһифә 159]
Титос Мануссакис (9-ҹу абзаса бахын.)
[Шәкил: сәһифә 161]
Пабло Албарасини (18—20 абзаслара бахын.)
[Шәкил: сәһифә 163]
Сиз өз тибби сәнәдинизи долдурмусунузму?
[Шәкил: сәһифә 162]
Ејприл Кадорет (21—24 абзаслара бахын.)
[Шәкил: сәһифә 165]
Чох вахт мәһкәмәләр ушаглар үзәриндә гәјјумлуг һүгугуну мәсиһи валидејнләрә верир
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^ ***jv с. 678—701 «Защита и законное утверждение благой вести»***
Глава 30
«Защита и законное утверждение благой вести»
ПО ПРИЧИНЕ сильных гонений, которым подвергались Свидетели Иеговы во всем мире, им часто приходилось иметь дело с представителями органов правопорядка, судьями и правителями. Свидетели Иеговы участвовали в тысячах судебных процессов, и сотни раз их дела обжаловались в вышестоящие инстанции. Это заметно отражалось на законодательстве и часто укрепляло гарантии основных свобод, что послужило к общему благу. Но это не главная цель Свидетелей Иеговы.
В первую очередь они стремятся провозглашать благую весть о Царстве Бога. Они участвуют в судебных процессах не потому, что выступают за социальные перемены или законодательные реформы. Их цель та же, что была у апостола Павла, а именно «защита и законное утверждение благой вести» (Флп. 1:7). Кроме того, слушания дел государственными чиновниками, назначенные либо по инициативе самих Свидетелей, либо властями, которые арестовали их за христианскую деятельность, рассматриваются как возможности свидетельствовать. Иисус Христос сказал своим последователям: «Поведут вас из-за меня к правителям и царям для свидетельства им и другим народам» (Матф. 10:18).
Множество судебных процессов в разных странах
Задолго до Первой мировой войны духовенство, оказывая давление на местных чиновников, стремилось препятствовать распространению литературы Исследователей Библии в сферах своего влияния. После войны противодействие усилилось. В одной стране за другой тем, кто желал повиноваться пророческому повелению Христа — проповедовать благую весть о Царстве Бога для свидетельства,— стали чиниться всевозможные правовые препятствия (Матф. 24:14).
После конгресса, который проходил в Сидар-Пойнте (США, штат Огайо) в 1922 году, Исследователи Библии, воодушевленные доказательствами исполнения библейских пророчеств, были решительно настроены дать знать всему миру, что времена язычников закончились и что Господь принял великую власть и воцарился на небе. Их девизом стал призыв: «Возвещайте, возвещайте, возвещайте Царя и его царство». В том же году в Германии духовенство потребовало от полиции арестовать Исследователей Библии, распространявших литературу. Это был не единичный случай. К 1926 году в судах Германии на рассмотрении находилось 897 таких дел. Учитывая такое количество процессов, в 1926 году в филиале Общества Сторожевой Башни в Магдебурге понадобилось открыть юридический отдел. В течение 1928 года только в Германии разбиралось 1 660 дел, возбужденных против Исследователей Библии, и год за годом давление продолжало расти. Церковники были полны решимости положить конец деятельности Исследователей Библии и радовались, когда решение какого-нибудь суда показывало, что они в той или иной мере добились своего.
В США, в Саут-Амбой (штат Нью-Джерси) в 1928 году Исследователей Библии арестовывали за проповедование по домам. В последующие десять лет в США ежегодное число арестов за проповедническое служение превысило 500. В течение 1936 года их количество резко возросло и достигло 1 149. Для обеспечения правовой поддержки понадобилось открыть юридический отдел и в главном управлении Общества.
В Румынии интенсивная проповедническая деятельность тоже встречала серьезное сопротивление со стороны правивших тогда властей. Свидетелей Иеговы, распространявших библейскую литературу, часто арестовывали и жестоко избивали. С 1933 по 1939 год в судах слушалось 530 дел, возбужденных против Свидетелей Иеговы. Однако румынское законодательство включало в себя гарантии свободы, и благодаря обжалованию дел в Верховный суд Румынии было принято много благоприятных решений. Тогда полиция стала действовать иначе: она продолжала конфисковать литературу и издеваться над Свидетелями, но старалась не доводить дела до суда. Когда Общество наконец получило в Румынии статус юридического лица, противники, чтобы лишить эту регистрацию силы, добились распоряжения суда о запрете на распространение литературы Общества Сторожевой Башни. Это распоряжение было отменено судом вышестоящей инстанции, но духовенство склонило министра по делам религий к тому, чтобы, в свою очередь, отменить решение вышестоящего суда.
В Италии и в Венгрии, как и в Румынии, при существовавших тогда режимах полиция конфисковала библейскую литературу Свидетелей. То же самое делалось в Японии, Корее и Золотом Береге (теперь Гана). Из Франции изгонялись Свидетели Иеговы, приехавшие из-за границы. Много лет Свидетелям Иеговы не разрешалось приезжать в Советский Союз для проповеди о Царстве Бога.
Начиная с 1933-го и до 1940-х годов, когда мир был охвачен волной национализма, в одной стране за другой власти налагали запрет на Свидетелей Иеговы. В это время тысячи Свидетелей представали перед судами за продиктованный совестью отказ отдавать честь флагу и за принципиальность в соблюдении христианского нейтралитета. В 1950 году сообщалось, что за предыдущие 15 лет в одних только Соединенных Штатах Свидетели Иеговы более 10 000 раз подвергались аресту.
В Греции в 1946 году за короткий срок состоялось более 400 судов над Свидетелями, но это не было началом. Подобное продолжалось уже долгие годы. Братьев не только заключали под стражу — с них также взимали огромные штрафы, обирая их до нитки. Однако вот как сами Свидетели относились к происходившему: «Господь открыл путь для свидетельства греческим властям, которые услышали об установлении царства праведности. Такая же возможность представилась и судьям». Свидетели Иеговы смотрели на все именно так, как, по словам Христа, подобает его последователям (Луки 21:12, 13).
Казалось бы, неравный бой
В 1940-е и 1950-е годы канадская провинция Квебек стала настоящим полем брани. За проповедь благой вести там арестовывали начиная с 1924 года. Зимой 1931-го некоторых Свидетелей полиция забирала в участок каждый день, а иногда и два раза в день. Свидетелям в Канаде приходилось тратить немало средств на судебные разбирательства. В начале 1947 года число связанных со Свидетелями дел, рассматривавшихся в судах провинции Квебек, достигло небывалой отметки — 1 300, тогда как Свидетелей Иеговы там было совсем немного.
В то время Римско-католическая церковь обладала огромным влиянием, и с ней приходилось считаться всем политикам и судьям в провинции. В Квебеке духовенство пользовалось большим уважением, и люди покорно слушались приходского священника. Вот как положение описывалось в книге «Государство и спасение»: «В законодательном собрании рядом с местом губернатора провинции стоял престол кардинала Квебека. Так или иначе значительная часть Квебека находилась под непосредственным влиянием церкви... По сути, миссия церкви заключалась в том, чтобы подчинить политическую жизнь Квебека римско-католической концепции, согласно которой католичество есть истина в последней инстанции, все некатолическое — ересь, а свобода есть право проповедовать римско-католическую истину и жить по ней» («State and Salvation», 1989).
С человеческой точки зрения, противодействие, с которым Свидетели сталкивались не только в Квебеке, но и во всем мире, казалось непреодолимым.
Всевозможные обвинения
Противники Свидетелей штудировали своды законов в стараниях отыскать любой возможный предлог для того, чтобы положить конец их деятельности. Свидетелей часто обвиняли в незаконной торговле вразнос. Это обвинение подразумевало, что их деятельность коммерческая. Однако оно противоречило тому обвинению, которое в других местах предъявлялось пионерам, а именно что они бродяжничают, поскольку, как утверждалось, нигде не работают.
В некоторых кантонах Швейцарии чиновники не одно десятилетие пытались классифицировать распространение Свидетелями Иеговы библейской литературы как торговлю вразнос. В частности, главный прокурор франкоязычного кантона Во упорно противодействовал утверждению решений, вынесенных нижестоящими инстанциями в пользу Свидетелей.
В одном месте за другим Свидетелям Иеговы заявляли, что им нельзя распространять литературу или проводить собрания для изучения Библии без официального разрешения. Но в самом ли деле требовалось разрешение? Свидетели так не считали. Из чего они исходили?
Они объясняли: «Иегова Бог повелевает своим свидетелям проповедовать евангелие о его царстве. Повеления Бога имеют приоритет, и его свидетели должны их выполнять. Ни одно законодательное собрание, ни один правоохранительный орган на земле не имеет права налагать вето на закон Иеговы. Если никакое правительство в мире не вправе запретить проповедь евангелия, то никакая светская власть не уполномочена давать разрешение на проповедь евангелия. Правители этого мира не властны сделать ни то, ни другое. Спрашивать у людей разрешения на то, что велит делать Бог, значит, оскорблять Бога».
Зачастую не приходилось сомневаться в том, что выдвигаемые против Свидетелей обвинения продиктованы ненавистью на почве религии. Например, в 1939 году, когда распространялись брошюры «Смотрите в лицо фактам» и «Исцеление», надзирателя филиала Общества в Нидерландах вызвали в суд в Харлем. Его обвиняли в оскорблении определенной группы населения Нидерландов. Например, обвинитель приводил такой довод: в литературе Общества говорится о том, что католическая верхушка обманом вымогает у людей деньги, обещая освободить мертвых из места, где их нет, то есть из чистилища, существование которого, согласно этой литературе, церковь доказать не может.
Выступая в качестве свидетеля, виднейший представитель духовенства «отец» Хенри де Гриве горько сетовал: «Больше всего меня возмущает то, что у стороннего наблюдателя может сложиться впечатление, будто священники — это свора мошенников и негодяев». Когда к ответу призвали надзирателя филиала Общества, он открыл католическую Библию и показал, что сказанное в брошюре об учениях Католической церкви согласуется с ее же Библией. Когда затем адвокат Общества спросил де Гриве, может ли он обосновать учения об аде и чистилище, тот ответил: «Я не могу их обосновать, я лишь верю в них». Судье сразу стало ясно, что как раз об этом и идет речь в брошюре. Дело было закрыто, и священник в ярости выбежал из зала суда.
В восточной части бывшей Чехословакии духовенство, обеспокоенное усилением деятельности Свидетелей Иеговы, обвиняло их в шпионаже. Примерно с тем же столкнулся и апостол Павел в I веке, когда иудейское духовенство обвинило его в мятеже (Деян. 24:5). В 1933—1934 годах в судах разбирались сотни дел, пока власти не убедились в том, что обвинения необоснованны. В канадской провинции Квебек в 1930-х и 1940-х годах Свидетелей тоже привлекали к ответственности по обвинению в антиправительственном заговоре. Представители духовенства — католического, протестантского, но в особенности римско-католического,— сами являлись в суд в качестве свидетелей обвинения. За что же судили Свидетелей Иеговы? Духовенство утверждало, что они, публикуя материалы, которые могут вызвать недовольство Римско-католической церковью, угрожают национальному единству. На это Свидетели Иеговы отвечали, что на самом деле они распространяют литературу, несущую смиренным людям утешение из Божьего Слова, а духовенство неистовствует потому, что обличаются небиблейские учения и обычаи церкви.
Благодаря чему Свидетели Иеговы могли выдерживать такое упорное противодействие? Благодаря вере в Бога и доверию к его Слову, благодаря бескорыстной преданности Иегове и его Царству, а также благодаря силе, которую дает Божий дух. Как сказано в Писании, «сила, превышающая обычную... от Бога, а не от нас» (2 Кор. 4:7).
Свидетели Иеговы переходят в наступление
До Первой мировой войны Свидетели Иеговы не одно десятилетие в большом количестве распространяли бесплатную библейскую литературу возле церквей и по домам. Однако позднее администрация многих городов США издала указы, которые создавали большие препятствия для этой «добровольной деятельности». Что можно было сделать?
В «Сторожевой башне» от 15 декабря 1919 года говорилось: «Ввиду того что мы считаем своим долгом делать все возможное, чтобы свидетельствовать о царстве Господа, не ослабевая из-за того, что дверь закрывается, а также ввиду того что добровольная деятельность встречает систематическое противодействие, мы будем пользоваться журналом... „ЗОЛОТОЙ ВЕК“».
Однако чем больше набирало ход свидетельствование по домам, тем больше делалось попыток использовать законы для ограничения этой деятельности или признания ее незаконной. Не во всех странах законодательство гарантирует защиту свободы меньшинств, притесняемых властями. Но Свидетелям Иеговы было известно, что конституция США гарантирует свободу вероисповедания, свободу слова и свободу печати. Поэтому, когда судьи формулировали указы местного значения так, чтобы воспрепятствовать проповедованию Божьего Слова, Свидетели обжаловали их решения в вышестоящие суды.
Вспоминая события тех дней, Хейден Ковингтон, игравший видную роль в ведении юридических дел Общества Сторожевой Башни, писал: «Если бы не обжаловались тысячи обвинительных приговоров, вынесенных судьями, мировыми судами и другими судами низших инстанций, накопилось бы огромное количество прецедентов, которые весьма затрудняли бы религиозную жизнь. Обжалование помогло нам этого не допустить. Наша религия получила законное признание в Соединенных Штатах и в других странах благодаря тому, что мы настойчиво обжаловали неблагоприятные решения». Множество дел дошло до Верховного суда США.
Укрепление гарантий свободы
Одно из первых дел, касающихся служения Свидетелей Иеговы и дошедших до Верховного суда Соединенных Штатов, было возбуждено в штате Джорджия. Слушание в Верховном суде состоялось 4 февраля 1938 года. В городе Гриффин суд обвинял Алму Ловелл в нарушении указа, запрещавшего распространение любой литературы без разрешения городской администрации. Помимо других изданий, сестра Ловелл предлагала людям журнал «Золотой век». 28 марта 1938 года Верховный суд Соединенных Штатов постановил, что указ недействителен, поскольку он нарушает свободу печати, подвергая печатную продукцию лицензированию и цензуре.
В следующем году Дж. Ф. Рутерфорд выступал в Верховном суде в качестве адвоката со стороны истца по делу «Клара Шнайдер против штата Нью-Джерси». Вслед за тем в 1940 году рассматривалось дело «Кантуэлл против штата Коннектикут». Дж. Ф. Рутерфорд подготовил в письменном виде краткое изложение дела, а Хейден Ковингтон выступил перед судом. Победа в этих процессах укрепила конституционные гарантии свободы вероисповедания, свободы слова и свободы печати. Но были и неудачи.
Суды наносят Свидетелям тяжкие удары
В Америке вопрос об отдании чести флагу в школах, касавшийся детей Свидетелей Иеговы, впервые поднимался в суде в 1935 году. Дело называлось «Карлтон Николлз против мэра и школьного комитета города Линн (штат Массачусетс)». Оно было передано в Верховный суд штата Массачусетс. В 1937 году этот суд постановил, что независимо от мнения Карлтона Николза младшего и его родителей, дело не касается свободы вероисповедания, поскольку, как говорилось в постановлении, «чествование флага и клятва верности, о которых идет речь, никак не связаны с религией... они не затрагивают взглядов человека на Создателя. Они не касаются отношений человека с Творцом». Когда в Верховный суд США в 1937 году обжаловалось решение об обязательном отдании чести флагу, принятое по делу «Леолес против города Ландерз», а затем, в 1938 году,— решение по делу «Херинг против Управления штата по делам образования», суд не удовлетворил иски, поскольку не считал, что в данных случаях серьезно затрагиваются конституционные права граждан. В 1939 году суд вновь отклонил апелляцию, поданную в связи с тем же вопросом, а именно по делу «Габриелли против Никербокера». В тот же день, не заслушав стороны, суд утвердил неблагоприятное решение суда нижестоящей инстанции по делу «Джонсон против города Дирфилд».
Наконец, в 1940 году в суде состоялось подобающее слушание по делу, название которого было сформулировано так: «Школьный округ Майнерсвилл против Гобайтис». С обеих сторон целый ряд известнейших юристов представили свое изложение дела. Дж. Ф. Рутерфорд выступал в защиту Уолтера Гобайтаса и его детей. Представитель юридического факультета Гарвардского университета выступал от имени Американской ассоциации адвокатов и Союза борьбы за гражданские свободы против обязательного отдания чести флагу. Однако их доводы были отвергнуты, и 3 июня Верховный суд, при единственном голосе против, постановил, что детей, которые не отдают честь флагу, можно исключать из школы.
В течение следующих трех лет по 19 делам Верховный суд вынес решения не в пользу Свидетелей Иеговы. Наиболее значительное из них было вынесено в 1942 году по делу «Джонс против города Опелайка». Роско Джонс обвинялся в распространении литературы на улицах Опелайки (штат Алабама) без уплаты лицензионного сбора. Верховный суд поддержал обвинение и заявил, что правительства имеют право взимать приемлемую пошлину за агитационную деятельность и что законы, которые это регулируют, не могут оспариваться, включая те случаи, когда местные власти отбирают лицензию на такую деятельность. Это было тяжелым ударом, поскольку теперь Свидетелей по наущению духовенства или других противников могли на законном основании не допускать в тот или иной населенный пункт. Так, по мнению противников, можно было положить конец проповеднической деятельности Свидетелей Иеговы. Но события приняли неожиданный оборот.
Времена меняются
При рассмотрении дела «Джонс против города Опелайка», решение по которому оказалось ощутимым ударом для служения Свидетелей Иеговы, трое из судей заявили, что не только не согласны с большинством членов суда по данному делу, но и считают, что суд подготовил почву для такого решения еще при разбирательстве дела Гобайтис. «Поскольку в свое время мы поддержали заключение по делу Гобайтис,— добавили трое судей,— теперь мы находим уместным заявить, что мы считаем то решение неверным». Свидетели Иеговы воспользовались этим, чтобы вновь представить эти дела на рассмотрение суда.
Было подано ходатайство о вторичном слушании дела «Джонс против города Опелайка». В ходатайстве приводились серьезные аргументы юридического плана. В нем также решительно заявлялось: «Суд должен считаться с тем важнейшим обстоятельством, что имеет дело со служителями Всемогущего Бога». В подтверждение этому приводились библейские прецеденты. Обращалось внимание на совет, который в I столетии законоучитель Гамалиил дал иудейскому верховному суду: «Не трогайте этих людей и оставьте их в покое... иначе как бы вам не оказаться противниками Бога» (Деян. 5:34—39).
Наконец, 3 мая 1943 года, рассматривая дело «Мердок против штата Пенсильвания», сыгравшее решающую роль, Верховный суд отменил решение, принятое до этого по делу «Джонс против города Опелайка». Он постановил, что требование лицензионных сборов за распространение религиозной литературы — то есть, по сути, за осуществление свободы вероисповедания — противоречит конституции. Решение по этому делу вновь открыло дверь для деятельности Свидетелей Иеговы в США и с тех пор служило прецедентом для сотен судебных дел. 3 мая 1943 года стало для Свидетелей Иеговы поистине памятным днем, что касается разбирательств в Верховном суде Соединенных Штатов. В тот день суд принял благоприятные для них решения по 12 из 13 дел (все они были объединены для слушания, и по ним требовалось вынести четыре решения).
Приблизительно через месяц — 14 июня, в День флага, ежегодный общенациональный праздник,— Верховный суд снова отменил свое решение — на этот раз решение по делу Гобайтис, сделав это при рассмотрении дела «Отдел народного образования штата Западная Виргиния против Барнетт». Суд постановил, что «ни один чиновник, какой бы пост он ни занимал, не вправе устанавливать, что является правильным и истинным в вопросах политики, патриотических чувств, религии и в иных спорных вопросах, а равно и заставлять граждан словом или делом исповедовать веру в это». В дальнейшем принципам, изложенным в этом решении, во многом следовали в Канаде, когда в Апелляционном суде провинции Онтарио рассматривалось дело «Доналд против Отдела народного образования города Гамильтон». Принятое по этому делу решение Верховный суд Канады отменять не стал.
В согласии с решением по делу Барнетт и с принятым в тот же день решением по делу «Тейлор против штата Миссисипи», Верховный суд Соединенных Штатов постановил, что нельзя обвинять Свидетелей Иеговы в антиправительственной агитации на том основании, что они приводят доводы в поддержку своего отказа отдавать честь флагу и учат тому, что все страны, выступая против Царства Бога, находятся в проигрышном положении. Эти процессы также подготовили почву для последующих благоприятных решений, которые были вынесены другими судами по делам, связанным с родителями-Свидетелями, чьи дети отказывались отдавать честь флагу в школе, а также по делам, связанным с трудоустройством и опекой. Времена действительно изменились.
Свидетели Иеговы вновь обретают свободу в Квебеке
Борьбу за свободу вероисповедания Свидетели Иеговы продолжали и в Канаде. С 1944 по 1946 год в Квебеке сотни Свидетелей арестовывались во время проповеди. Канадское законодательство предусматривало свободу вероисповедания, но фанатики срывали собрания, на которых обсуждалась Библия. Полиция повиновалась католическому духовенству, которое требовало остановить деятельность Свидетелей Иеговы. В местных судах судьи осыпали Свидетелей оскорблениями, а против нападавших на них ничего не предпринималось. Что можно было сделать?
Общество организовало специальный конгресс в Монреале, который проходил 2 и 3 ноября 1946 года. Докладчики сделали обзор библейской позиции Свидетелей Иеговы, а также рассказали об их правовом статусе в стране. Затем было объявлено о 16-дневной кампании по распространению трактата «Жгучая ненависть Квебека к Богу, Христу и к свободе позорит всю Канаду». Трактат распространялся по всей стране на английском, французском и украинском языках. В нем подробно рассказывалось о нападениях толпы и о других злодеяниях, совершавшихся против Свидетелей Иеговы в Квебеке. Вслед за ним распространялся второй трактат — «Квебек, ты обманул свой народ!».
В Квебеке резко участились аресты. В связи с этим канадский филиал Общества Сторожевой Башни создал юридический отдел с представительствами в Торонто и в Монреале. Когда печать сообщила, что Морис Дюплесси, премьер-министр Квебека, намеренно разорил предприятие Фрэнка Ронкарелли — Свидетеля Иеговы, владевшего рестораном,— и сделал это только потому, что тот вносил залог за других Свидетелей, у канадской общественности это вызвало бурный протест. Затем, 2 марта 1947 года, Свидетели Иеговы развернули новую кампанию: по всей стране они собирали подписи под петицией, призывавшей правительство создать билль о правах. Было собрано свыше 500 тысяч подписей. Такой петиции в канадский парламент еще никогда не подавали. В следующем году под новой петицией, призванной поддержать первую, подписалось еще больше людей.
Тем временем Общество выбрало два прецедентных дела для обжалования в Верховный суд Канады. Одно из них, «Эме Буше против Его Величества Короля», касалось обвинений в призыве к мятежу. Это обвинение часто предъявляли Свидетелям.
Дело было возбуждено на том основании, что Эме Буше, спокойный, миролюбивый фермер, участвовал в распространении трактата «Жгучая ненависть Квебека». Но можно ли считать призывом к мятежу обнародование фактов о нападениях толпы на Свидетелей в Квебеке, о пренебрежении законом со стороны чиновников, с которыми Свидетелям приходилось сталкиваться, и о том, что за всем этим стоят католический епископ и другие представители католического духовенства?
Анализируя содержание распространявшегося трактата, один из судей Верховного суда сказал: «Документ, озаглавленный „Жгучая ненависть Квебека к Богу, Христу и к свободе позорит всю Канаду“, во-первых, содержит призыв к спокойствию и разумности при оценке фактов, приводимых в поддержку заглавия; во-вторых, общее описание случаев мстительного преследования в Квебеке Свидетелей как братьев во Христе и подробный рассказ о конкретных случаях преследования; наконец, воззвание к жителям провинции, выражающее протест против диктата толпы и гестаповских методов, а также пожелание, чтобы, благодаря изучению Слова Бога и соблюдению его заповедей, был собран „обильный урожай добрых плодов любви к Нему и ко Христу, а также к свободе“».
Решением суда Эме Буше был признан невиновным, однако трое из пяти судей назначили новое разбирательство. Приведет ли это к беспристрастному решению в нижестоящих инстанциях? Адвокат, представлявший интересы Свидетелей Иеговы, ходатайствовал, чтобы вторично дело рассматривалось непосредственно Верховным судом. Как это ни удивительно, ходатайство было удовлетворено. Пока заявление рассматривалось, состав суда увеличился, а один из судей первоначального состава изменил свое мнение. В декабре 1950 года было вынесено решение: пятью голосами против четырех брат Буше был полностью оправдан.
Вначале это решение отвергли как заместитель министра юстиции, так и премьер-министр провинции Квебек (одновременно занимавший пост министра юстиции), но со временем оно начало осуществляться в судебном порядке. Таким образом, обвинение в призыве к мятежу, неоднократно предъявлявшееся Свидетелям Иеговы в Канаде, было категорически опровергнуто.
В канадском Верховном суде было обжаловано еще одно прецедентное дело — «Лорье Сомюр против города Квебек». Оно касалось местных законов о лицензировании, в связи с которыми в судах нижней инстанции выдвигалось множество обвинений. В деле Сомюра Общество добивалось бессрочного судебного запрета, который не позволил бы властям города Квебек препятствовать Свидетелям Иеговы в распространении религиозной литературы. 6 октября 1953 года Верховный суд вынес решение. Он ответил «да» Свидетелям Иеговы и «нет» провинции Квебек. Это решение также принесло победу в тысяче других дел, в которых все сводилось к тому же принципу религиозной свободы. Для Свидетелей Иеговы в Квебеке началась новая эра.
Ознакомление с законными правами и судопроизводством
С конца 1920-х годов число судебных процессов росло, и возникла необходимость знакомить Свидетелей Иеговы с ведением юридических дел. Поскольку Дж. Ф. Рутерфорд был юристом и иногда сам служил в составе суда, он понимал, что Свидетелям Иеговы нужно руководство в этих вопросах. Особенно с 1926 года Свидетели подчеркивали важность проповеди по домам в воскресенье с использованием библейских пособий. Распространение литературы по воскресеньям встречало противодействие, и брат Рутерфорд подготовил брошюру «Свобода проповеди», в которой изложил, какие законные права имеют граждане США. Однако он не мог сам заниматься всеми тяжбами и поэтому пригласил в главное управление других юристов. А с юристами в главном управлении тесно сотрудничали другие юристы в разных уголках страны.
Юристы не могли лично присутствовать на тысячах судебных заседаний, на которых разбирались дела, связанные с проповеднической деятельностью Свидетелей Иеговы, но они могли давать полезную консультацию. Было решено ознакомить всех Свидетелей Иеговы с основами судопроизводства. Обучение проводилось на специальных конгрессах в США в 1932 году, а позднее — на еженедельной служебной встрече в собраниях. Подробный «Порядок судебного разбирательства» был опубликован в «Ежегоднике Свидетелей Иеговы» за 1933 год, а затем — в виде отдельного листка. Эти указания менялись в зависимости от обстоятельств. В журнале «Утешение» от 3 ноября 1937 года давалась дополнительная юридическая консультация относительно конкретных ситуаций.
С помощью этой информации Свидетели обычно защищались в местных судах самостоятельно, без помощи адвокатов. Благодаря этому они часто могли свидетельствовать суду и излагать дело непосредственно судье, и решение суда уже не зависело исключительно от юридических тонкостей. Когда выносилось неблагоприятное решение, оно обычно обжаловалось в апелляционный суд, для чего нужно было прибегать к услугам адвоката. Однако некоторые Свидетели предпочитали тюремное заключение.
Возникали новые ситуации, создавались судебные прецеденты, и Свидетели получали больше своевременной информации. Так, в 1939 году, чтобы помочь братьям отстаивать свои права в судах, была напечатана брошюра «Консультация для возвещателей Царства». Через два года более обширный материал был представлен в брошюре «Защита служителей Иеговы». В ней приводились или обсуждались 50 решений, вынесенных американскими судами по делам, касающимся Свидетелей Иеговы, а также по многим другим делам. В брошюре также объяснялось, как воспользоваться этими прецедентами. Затем, в 1943 году, каждый Свидетель получил брошюру «Свобода вероисповедания», которая тщательно изучалась на служебной встрече в собраниях. В ней не только содержалось ценное резюме судебных дел, но и подробно разбирались библейские основания для тех или иных действий в различных ситуациях. Вслед за тем, в 1950 году, вышла брошюра «Защита и законное утверждение благой вести», содержащая своевременную информацию.
Так проходило поэтапное обучение праву. Однако его цель состояла не в том, чтобы дать Свидетелям юридическое образование, а в том, чтобы сохранить возможность проповедовать благую весть о Царстве Бога всенародно и по домам.
Как туча саранчи
Встречались чиновники, которые, считая, что закон им не писан, позволяли себе бесчеловечное обращение со Свидетелями Иеговы. Однако, как бы ни действовали противники, Свидетели Иеговы помнили призыв Божьего Слова: «Не мстите за себя, возлюбленные, но дайте место гневу Божьему, ибо написано: „Отмщение за мной, я воздам, говорит Иегова“» (Рим. 12:19). В то же время они никогда не забывали о своей обязанности свидетельствовать. Как они делали это, когда сталкивались с противодействием со стороны властей?
Хотя в 1930-х годах собрания Свидетелей Иеговы были, как правило, небольшими, они были тесно связаны между собой. Когда где-то возникали серьезные проблемы, Свидетели, жившие в соседних районах, спешили на помощь. Так, в США в 1933 году 12 600 Свидетелей были распределены по 78 отрядам. Когда где-то учащались аресты или когда какая-нибудь радиостанция под давлением противников разрывала договор о трансляции передачи Свидетелей Иеговы, об этом сообщалось в Бруклин, в главное управление Общества. В течение недели в этот район посылались дополнительные силы, чтобы дать как можно более обширное свидетельство.
В условленное время в условленном месте — как правило в сельской местности неподалеку от района, который предполагалось прорабатывать,— собиралось от 50 до 1 000 Свидетелей, смотря по необходимости. Все они были добровольцами, и некоторые приезжали издалека, преодолевая путь более чем в 300 километров. Каждой группе назначалась территория, которую можно было пройти за полчаса, в каких-то случаях — за два часа. Когда группы Свидетелей, распределенные по автомобилям, приступали к обработке своих участков, в полицейское отделение отправлялся комитет братьев, чтобы сообщить о проводимой работе и передать список всех участвующих в ней Свидетелей. Видя, что Свидетели имеют явный численный перевес, чиновники в большинстве случаев не препятствовали их деятельности. В некоторых местах полиция до отказа наполняла тюрьму Свидетелями, но потом больше ничего не могла сделать. Для всех арестованных Свидетели находили адвокатов, готовых внести за них залог. Свидетели были подобны туче символической саранчи, описанной в Библии, в Иоиля 2:7—11 и Откровении 9:1—11. Благодаря этому проповедовать благую весть было возможно, даже несмотря на сильное сопротивление.
Действия своевольных чиновников предаются огласке
Свидетели Иеговы находили целесообразным информировать жителей некоторых населенных пунктов о том, чем занимаются местные чиновники. В Квебеке, когда обращение со Свидетелями в судах напоминало времена инквизиции, всем членам законодательного собрания Квебека разослали письмо с изложением фактов. Это ничего не дало, и тогда Общество разослало письма 14 тысячам бизнесменов провинции. Затем эту информацию предоставили для печати редакторам газет.
На востоке США общественность информировали с помощью радиопередач. В бруклинском Вефиле несколько актеров, искусно имитирующих чужие голоса, образовали труппу, получившую название Театр Царя. Когда своевольные чиновники привлекали Свидетелей Иеговы к суду, весь процесс стенографировался. Актеры присутствовали в зале заседаний, чтобы как следует познакомиться с тоном голоса и манерой говорить полицейских, прокурора и судьи. О радиопередачах широко объявлялось заранее, чтобы обеспечить как можно более многочисленную аудиторию. Затем Театр Царя с поразительной точностью воспроизводил судебные заседания, чтобы общественность знала, чем занимаются местные чиновники. Со временем некоторые из этих чиновников, вынужденные считаться с широкой оглаской, которой были преданы их действия, стали осторожнее вести дела Свидетелей Иеговы.
Объединенные действия вопреки нацистскому угнетению
Когда правительство нацистской Германии начало целенаправленную борьбу с деятельностью Свидетелей Иеговы, Свидетели неоднократно пытались добиться аудиенции у властей. Но никакого облегчения не предвиделось. К лету 1933 года деятельность Свидетелей была запрещена в большинстве немецких земель. Ввиду этого 25 июня 1933 года на конгрессе в Берлине Свидетели Иеговы приняли декларацию относительно своего служения и его целей. Декларацию разослали всем высокопоставленным государственным чиновникам, и еще миллионы экземпляров распространили среди населения. Тем не менее в июле 1933 года суды отказались назначить слушание об отмене запрета. В начале следующего года Дж. Ф. Рутерфорд написал Адольфу Гитлеру письмо о сложившемся положении; письмо было доставлено специальным курьером. Затем все международное братство начало действовать.
В воскресенье, 7 октября 1934 года, в 9 часов утра по всей Германии собрались все группы Свидетелей. Они помолились Иегове о руководстве и благословении. Затем каждая группа послала письмо немецким государственным чиновникам, в котором заявлялось о твердой решимости Свидетелей продолжать служение Иегове. Прежде чем разойтись, они вместе обсудили слова Господа Иисуса Христа из Матфея 10:16—24. После этого они пошли свидетельствовать своим ближним об Иегове и его Царстве во главе с Христом.
В тот же день Свидетели Иеговы всего мира встретились и после совместной молитвы к Иегове послали гитлеровскому правительству телеграмму с предупреждением: «Ваше злостное обращение со Свидетелями Иеговы возмущает порядочных людей всего мира и бесчестит Божье имя. Перестаньте преследовать Свидетелей Иеговы, иначе Бог уничтожит вас и вашу национал-социалистскую партию». Но это было не все.
Гестапо усилило борьбу со Свидетелями Иеговы. После массовых арестов 1936 года гестаповцы думали, что они победили. Но 12 декабря 1936 года некоторые из 3 450 немецких Свидетелей, еще находившихся на свободе, молниеносно распространили по всей стране резолюцию, в которой ясно излагался замысел Иеговы и заявлялось о решимости Свидетелей Иеговы подчиняться Богу как правителю, а не людям. Противники не могли понять, как подобная акция была возможна. Когда спустя несколько месяцев гестапо пыталось опровергнуть выдвинутые в резолюции обвинения, Свидетели Иеговы подготовили открытое письмо, в котором назывались имена нацистских деятелей, зверски издевавшихся над Свидетелями Иеговы. В 1937 году это письмо также получило широкое распространение в Германии. Таким образом, о деяниях преступников стало известно всем. Кроме того, людям представилась возможность решить, как поступать по отношению к служителям Всевышнего Бога. (Сравните Матфея 25:31—46.)
Международная огласка приносит некоторое облегчение
Правительства других стран тоже сурово обращались со Свидетелями Иеговы, запрещая им проводить встречи и проповедовать. В каких-то случаях эти правительства ставили Свидетелей в такое положение, что тех выгоняли с работы, а их детей исключали из школы. В ряде стран власти прибегали к физическому насилию, совершая зверства. Однако конституции этих стран, как правило, гарантировали свободу вероисповедания. В стремлении облегчить положение преследуемых братьев Общество Сторожевой Башни часто представляло подробности бесчеловечного обращения со Свидетелями вниманию мировой общественности. Это делалось и делается с помощью журналов «Сторожевая башня» и «Пробудитесь!», а иногда такие темы подхватывает пресса. После этого государственным чиновникам со всего мира приходят тысячи писем в защиту Свидетелей.
В результате подобной кампании губернатор американского штата Джорджия в 1937 году за два дня получил около 7 000 писем из четырех стран. Огромное количество писем получил и мэр города Ла-Грейндж (штат Джорджия). Подобные акции проводились в защиту Свидетелей Иеговы в Аргентине в 1978 и 1979 годах, в Бенине в 1976-м, в Бурунди в 1989-м, в Габоне в 1971-м, в Греции в 1963-м и 1966-м, в Доминиканской Республике в 1950-м и 1957-м, в Иордании в 1959-м, в Испании в 1961-м и в 1962-м, в Камеруне в 1970-м, в Малави в 1968, 1972, 1975 и 1976-м, в Малайе в 1952-м, в Мозамбике в 1976-м, в Португалии в 1964-м и 1966-м, в Свазиленде в 1983-м, в Сингапуре в 1972-м и в Эфиопии в 1957-м.
В качестве недавнего примера того, что предпринимают Свидетели Иеговы во всем мире, чтобы облегчить положение своих братьев, можно привести ситуацию в Греции. О сильных гонениях на Свидетелей Иеговы, спровоцированных православным духовенством, в 1986 году подробно сообщалось как в «Сторожевой башне», так и в «Пробудитесь!» (общий тираж журналов во всех странах превысил 22 миллиона экземпляров). В других странах Свидетелей просили писать греческим государственным чиновникам письма в защиту братьев. Свидетели откликнулись, и, как сообщалось в афинской газете «Врадини», на министра юстиции обрушился шквал из 200 с лишним тысяч писем более чем из 200 стран на 106 языках.
В следующем году, когда дело, касавшееся Свидетелей Иеговы, слушалось в апелляционном суде на Крите, в городе Ханья, в зале заседаний присутствовали представители Свидетелей Иеговы из семи других стран (Англии, Германии, Испании, Италии, Соединенных Штатов, Франции и Японии). Все они участвовали в процессе и поддерживали своих христианских братьев. Затем, после того как в 1988 году Верховный суд Греции принял неблагоприятное решение еще по одному делу, касавшемуся Свидетелей, была подана жалоба в Европейскую комиссию по правам человека. 7 декабря 1990 года 16 членам комиссии, юристам почти из всех частей Европы, предоставили пакет документов с описанием 2 000 арестов и сотен судебных процессов, в ходе которых Свидетелям Иеговы в Греции выносили обвинительные приговоры за то, что они беседовали с людьми о Библии. (На самом деле в период с 1938 по 1992 год в Греции было произведено 19 147 арестов.) Комиссия единогласно решила, что дело должно быть передано в Европейский суд по правам человека.
В каких-то случаях предание гласности подобных нарушений прав человека приносит некоторое облегчение. Однако, что бы ни предпринимали судьи или правители, Свидетели Иеговы продолжают подчиняться Богу как Верховному Правителю.
Официальное признание
Разрешение на то, чтобы поклоняться Богу в истине, не исходит от человека или от какого-либо человеческого правительства. Оно исходит от Иеговы Бога. Однако во многих странах, чтобы обеспечить себе защиту, предоставляемую законом, Свидетели Иеговы нашли полезным зарегистрироваться в правительственных органах как религиозное объединение. Имея статус юридического лица, легче приобретать недвижимость для филиала или большими тиражами печатать библейскую литературу. В древних Филиппах апостол Павел защищал и утверждал благую весть на основании закона, и сегодня Свидетели Иеговы поступают в согласии с этим прецедентом (Флп. 1:7).
Иногда это сопряжено с немалыми трудностями. Например, в Австрии, где конкордат с Ватиканом гарантирует финансовую поддержку Католической церкви государством, попытки Свидетелей Иеговы получить официальное признание в первое время встречали отпор со стороны чиновников. Они говорили: «Вы хотите образовать религиозную организацию, но по австрийским законам это невозможно». Тем не менее в 1930 году Свидетелям удалось зарегистрировать объединение для распространения Библий и библейской литературы.
В Испании в XX веке деятельность Свидетелей Иеговы началась во время Первой мировой войны. Однако еще со времен инквизиции XV века между Римско-католической церковью и испанскими властями, если не считать отдельных случаев, наблюдалось самое тесное сотрудничество. Благодаря переменам в политической и религиозной жизни, появилась возможность исповедовать другую религию в индивидуальном порядке, но публично выражать свою веру было запрещено. Несмотря на это, в 1956-м, а затем снова в 1965 году Свидетели Иеговы пытались получить в Испании официальное признание. Однако какие-то сдвиги стали возможны лишь после 1967 года, когда испанский парламент принял закон о религиозной свободе. Наконец, 10 июля 1970 года, когда число Свидетелей в Испании уже превысило 11 000, они были официально признаны в этой стране.
Заявление о регистрации Общества Сторожевой Башни подавалось французскому колониальному правителю Дагомеи (сейчас известной как Бенин) в 1948 году. Но регистрации пришлось ждать до 1966 года. К тому времени минуло шесть лет с тех пор, как страна стала независимой республикой. Однако в 1976 году регистрацию отменили, а затем, в 1990 году, когда в политической жизни и в отношении властей к религиозной свободе произошли изменения, Общество зарегистрировали снова.
Хотя в Канаде до Второй мировой войны Свидетели Иеговы были официально признаны не один год, война дала противникам повод убедить нового генерал-губернатора объявить Свидетелей вне закона. Это произошло 4 июля 1940 года. Через два года, когда Свидетели получили возможность ходатайствовать перед специальным комитетом палаты общин, этот комитет настоятельно рекомендовал снять запрет со Свидетелей Иеговы и их юридических лиц. Однако министр юстиции, католик, убедился, что вынужден снять запрет полностью только после неоднократных и продолжительных дебатов в палате общин и общенациональных сборов подписей под двумя петициями.
В Восточной Европе Свидетели Иеговы не могли получить официальное признание до тех пор, пока правительства не сменили политический курс. Наконец, после того как Свидетели не один десяток лет добивались религиозной свободы, в 1989 году они получили официальное признание в Польше и Венгрии, в 1990-м — в Румынии и Восточной Германии (до того как она объединилась с Федеративной Республикой Германией), в 1991-м — в Болгарии и Советском Союзе и в 1992-м — в Албании.
Свидетели Иеговы стремятся соблюдать законы. Они решительно выступают за уважение к государственным чиновникам, поскольку к этому призывает Библия. Но когда законы человека противоречат ясно выраженным заповедям Бога, Свидетели отвечают: «Мы должны подчиняться Богу как правителю, а не людям» (Деян. 5:29).
Когда страх заставляет забыть об основных свободах
В результате роста наркомании, а также инфляции, из-за которой работать часто вынуждены и муж, и жена, Свидетели Иеговы в Соединенных Штатах начали сталкиваться в служении с новыми ситуациями. Днем многие кварталы пустуют, и очень часто совершаются кражи. Люди боятся. В конце 1970-х и в начале 1980-х годов с целью следить за посторонними был издан целый ряд новых постановлений о лицензировании сбора пожертвований и подобной деятельности. В некоторых городах Свидетелям Иеговы угрожали арестом, если они не получат разрешение. Но уже до этого было заложено прочное юридическое основание, поэтому прилагались усилия, чтобы разрешать проблемы, не доводя дело до суда.
Там, где возникают трудности, местные старейшины встречаются с администрацией города, чтобы найти взаимоприемлемый выход. Свидетели Иеговы принципиально отказываются просить разрешение на то, чтобы совершать дело, порученное Богом. Ряд положений конституции США, подкрепленных решениями Верховного суда, гарантирует свободу вероисповедания и печати, и за реализацию этой свободы никто не вправе взимать плату. Однако Свидетели Иеговы понимают опасения людей и согласны, если это необходимо, уведомлять полицию, прежде чем приступить к служению в том или ином районе. Если же достичь приемлемого компромисса не удается, юрист из главного управления Общества в письме рассказывает местным чиновникам о деятельности Свидетелей Иеговы, о конституционном праве, позволяющем им проповедовать, и об их способности добиться осуществления этого права через суд, предъявив муниципалитету и его чиновникам иск о нарушении гражданских прав и о возмещении убытков.
В некоторых странах приходилось обращаться в суд, чтобы вновь утвердить основные свободы, давно принимавшиеся как должное. Это делалось в Финляндии в 1976 и в 1983 годах. Якобы для охраны покоя граждан был издан целый ряд указов местного значения, которые запрещали религиозную деятельность, включающую в себя хождение по домам. Однако в судах городов Ловийса и Раума внимание обращалось на то, что проповедь по домам — неотъемлемая часть религии Свидетелей Иеговы и что правительство одобрило этот метод благовествования, признав законным устав религиозного объединения Свидетелей Иеговы. Было также показано, что многие желают, чтобы их посещали Свидетели, и что запрет такой деятельности только на том основании, что она нравится не всем, привел бы к ущемлению свободы. После того как по этим делам были вынесены благоприятные решения, многие города отменили указы о запрете на проповедь по домам.
Влияние на конституционное право
В некоторых странах деятельность Свидетелей Иеговы ощутимо отразилась на законодательстве. В Америке каждому студенту, изучающему право, известно, какой вклад внесли Свидетели Иеговы в защиту гражданских прав в США. О масштабах этого вклада свидетельствуют следующие статьи: «Долг конституционного права перед Свидетелями Иеговы», опубликованная в мартовском выпуске «Minnesota Law Review» 1944 года, и «Катализатор развития конституционного права: Свидетели Иеговы в Верховном суде», опубликованная в «University of Cincinnati Law Review» в 1987 году.
Судебные решения, вынесенные по делам Свидетелей Иеговы, составляют значительную часть американского законодательства, относящегося к свободе вероисповедания, свободе слова и свободе печати. Эти решения заметно посодействовали защите свобод не только Свидетелей Иеговы, но и вообще всех граждан. Известный автор и редактор Ирвинг Диллиард в своем выступлении в Университете Дрейка сказал: «Нравится нам это или нет, но для защиты наших свобод Свидетели Иеговы сделали больше, чем любая другая религиозная группа».
О ситуации в Канаде в предисловии к книге «Государство и спасение: Свидетели Иеговы и их борьба за гражданские права» говорится: «Свидетели Иеговы показали властям и канадскому народу, что́ на практике должна означать правовая защита инакомыслящих. Более того, следствием... гонений [на Свидетелей в провинции Квебек] стал ряд судебных дел, которые в 1940-х и 1950-х годах дошли до Верховного суда Канады. Эти процессы тоже ощутимо отразились на отношении канадцев к гражданским правам, и в Канаде они по сей день лежат в основе законов, связанных с гражданскими свободами». «Одним из результатов» юридической борьбы Свидетелей за свободу вероисповедания, как отмечается в книге, «стали длительные дискуссии и дебаты, приведшие к созданию Хартии прав», которая сегодня составляет часть основного закона Канады («State and Salvation—The Jehovah’s Witnesses and Their Fight for Civil Rights»).
Приоритет Божьего закона
Тем не менее в первую очередь история правовой деятельности Свидетелей Иеговы говорит об их убежденности в приоритете закона Бога. Позиция Свидетелей зиждется на их понимании вопроса о всеобъемлющем владычестве. Они признают, что Иегова — единственный истинный Бог и по праву занимает положение Верховного Правителя Вселенной. Поэтому они твердо убеждены: законы или решения судов, запрещающие делать то, что велит Иегова, недействительны, а человеческая организация, налагающая подобные ограничения, превышает свои полномочия. Позиция Свидетелей совпадает с позицией апостолов Иисуса Христа, которые сказали: «Мы должны подчиняться Богу как правителю, а не людям» (Деян. 5:29).
Свидетели Иеговы полны решимости, полагаясь на помощь Бога, проповедовать благую весть о Его Царстве по всей обитаемой земле для свидетельства всем народам, пока не придет конец (Матф. 24:14).
[Сноски]
Первый выпуск датируется 1 октября 1919 года. Этот журнал, впоследствии называвшийся «Утешение» и «Пробудитесь!», распространялся очень широко. В 1992 году «Пробудитесь!» выходил тиражом 13 110 000 на 67 языках.
Когда Свидетелей Иеговы судили за проповедь, они, как правило, не платили штраф, а обжаловали решения суда. Если они проигрывали процесс, то штрафу они предпочитали тюремное заключение, если это позволялось законом. Последовательность в отказе платить штраф посодействовала тому, что некоторые чиновники прекратили мешать делу проповеди. Хотя при каких-то обстоятельствах такая политика и может быть оправданной, в «Сторожевой башне» от 1 апреля 1975 года показывалось, что во многих случаях штраф можно рассматривать как налагаемое судом взыскание, а значит, уплата штрафа не равносильна признанию себя виновным, равно как лишение свободы само по себе не доказывает чьей-либо виновности.
«Ловелл против города Гриффин», 303 U.S. 444 (1938).
«Шнайдер против штата Нью-Джерси (город Эрвингтон)», 308 U.S. 147 (1939).
310 U.S. 296 (1940).
297 Массачусетс 65 (1935). Дело касалось восьмилетнего школьника. Правильное написание его фамилии — Николз.
302 U.S. 656 (1937) (из Джорджии).
303 U.S. 624 (1938) (из Нью-Джерси).
306 U.S. 621 (1939) (из Калифорнии).
306 U.S. 621 (1939) (из Массачусетса).
310 U.S. 586 (1940). Уолтер Гобайтас (здесь его фамилия написана правильно), отец, вместе со своими детьми Уильямом и Лиллиан, обратился в суд с целью не допустить того, чтобы школьный совет запретил им ходить в школу в Майнерсвилле на том основании, что они не отдают честь флагу. Как федеральный районный суд, так и окружной апелляционный суд вынесли решение в пользу Свидетелей Иеговы. Тогда школьный совет обжаловал дело в Верховный суд.
316 U.S. 584 (1942).
319 U.S. 105 (1943).
В течение календарного 1943 года в Верховный суд Соединенных Штатов были поданы исковые заявления и апелляции по 24 делам, касавшимся Свидетелей Иеговы.
319 U.S. 624 (1943).
319 U.S. 583 (1943).
С 1919 по 1988 год в Верховный суд США было подано в общей сложности 138 исков и апелляций, касающихся Свидетелей Иеговы. 130 из этих исков и апелляций подали Свидетели Иеговы, 8 — другая сторона. В 67 случаях Верховный суд отказался рассматривать дела, поскольку в то время суд не считал, что затрагиваются серьезные вопросы конституционного или правового характера. По 47 делам, которые суд рассмотрел, решения были приняты в пользу Свидетелей Иеговы.
«Джейн Монелл против отдела социального обеспечения города Нью-Йорка», 436 U.S. 658 (1978).
[Вставка, страница 680]
В одной стране за другой власти налагали запрет на Свидетелей Иеговы
[Вставка, страница 682]
Дело было закрыто, и священник в ярости выбежал из зала суда
[Вставка, страница 693]
Некоторые чиновники стали осторожнее вести дела Свидетелей Иеговы
[Рамка, страница 684]
Свидетельство Верховному суду США
  Выступая перед Верховным судом Соединенных Штатов в качестве юрисконсульта по делу Гобайтис, Джозеф Рутерфорд, член нью-йоркской коллегии адвокатов и президент Общества Сторожевой Башни, подчеркнул важность подчинения владычеству Иеговы Бога. Он сказал:
  «Свидетели Иеговы выступают в защиту имени Всемогущего Бога, которого одного имя — ИЕГОВА. [...]
  Хочу обратить внимание на то, что Иегова Бог более шести тысяч лет назад пообещал установить через Мессию праведное владычество. Это обещание он исполнит в свое время. На сегодняшний день факты, если рассматривать их в свете пророчеств, показывают, что это время близко. [...]
  Бог, Иегова,— единственный источник жизни. Больше никто не способен дать жизнь. Штат Пенсильвания не способен дать жизнь. Не способно на это и американское правительство. Бог установил этот закон [запрещающий поклоняться изображениям], чтобы, по словам Павла, защитить Свой народ от идолопоклонства. Вы не придаете этому значения. То, что Адам съел запретный плод, тоже может показаться маловажным. Однако дело не в том, что он съел яблоко, а в том, что он ослушался Бога. Возникает вопрос: кому будет повиноваться человек — Богу или какому-либо общественному устройству? [...]
  Хочу напомнить Суду (хотя в этом нет большой необходимости), что при рассмотрении дела „Церковь против Соединенных Штатов“ Суд назвал Америку христианской страной, а это означает, что Америка должна повиноваться закону Бога. Это означает также, что Суд официально признает закон Бога наивысшим. И если совесть побуждает человека верить в то, что Божий закон превыше всего, и вести себя соответственно, то никакая человеческая власть не вправе подчинять себе его совесть или препятствовать ему поступать по совести. [...]
  Позвольте мне обратить внимание на следующее: в начале каждого заседания чиновник Суда произносит: „Да хранит Бог Соединенные Штаты и этот достопочтенный Суд“. Я же говорю: да хранит Бог этот достопочтенный Суд от греха, который доведет Америку до тоталитаризма и уничтожит все свободы, гарантируемые Конституцией. А эти свободы святы для каждого американца, который любит Бога и Его Слово».
[Рамка, страница 687]
Предыстория пересмотра решений
  Когда Верховный суд США в 1940 году выносил решение по делу «Школьный округ Майнерсвилл против Гобайтис» — а Суд постановил, что отдание чести флагу можно вменять школьникам в обязанность,— восемь из девяти судей проголосовали за. Против проголосовал только судья Стоун. Однако два года спустя, регистрируя свое несогласие с решением по делу «Джонс против города Опелайка», еще трое судей (Блэк, Дуглас и Мерфи) воспользовались случаем, чтобы выразить свое мнение по делу Гобайтис. Они считали, что принятое по нему решение неверно, поскольку ущемляло свободу вероисповедания. Это означало, что четверо из девяти судей были за отмену решения по делу Гобайтис. Из остальных пяти судей, поправших свободу религии, двое ушли в отставку. Двое новых (Ратледж и Джексон) участвовали в рассмотрении следующего дела об отдании чести флагу, поступившего в Верховный суд. В 1943 году по делу «Отдел народного образования штата Западная Виргиния против Барнетт» оба проголосовали за свободу вероисповедания и против обязательного отдания чести флагу. Таким образом, шестью голосами против трех Суд изменил позицию, занятую им при рассмотрении пяти предыдущих дел (Гобайтис, Леолес, Херинг, Габриелли и Джонсон), которые обжаловались в Суде.
  Интересно, что судья Франкфуртер, выражая несогласие с решением по делу Барнетт, сказал: «Как и в прошлом, Суд время от времени будет менять свою позицию. Но, насколько мне известно, до рассмотрения этих дел, касающихся Свидетелей Иеговы, Суд еще никогда (если не считать незначительных отклонений, описанных ниже) не изменял своих решений в сторону ограничения полномочий демократического правительства».
[Рамка, страница 688]
«Многовековой метод миссионерского благовествования»
  В 1943 году, когда рассматривалось дело «Мердок против штата Пенсильвания», Верховный суд Соединенных Штатов среди прочего заявил:
  «Распространение религиозной литературы — это многовековой метод миссионерского благовествования. Он такой же давний, как и книгопечатание. Различные религиозные движения делали на нем акцент на протяжении многих лет. Сегодня эта форма благовествования широко используется разными конфессиями, представители которых несут евангелие в тысячи домов и через непосредственное общение ищут новых приверженцев. Это не только проповедование и не только распространение религиозной литературы. Это сочетание того и другого. Цель этой деятельности, как и цель религиозных встреч,— проповедь евангелия. С точки зрения первой поправки к Конституции, эта религиозная деятельность имеет такой же высокий статус, что и церковные богослужения и проповедование с кафедры. Она имеет такое же право на защиту, как и более ортодоксальные и привычные проявления религиозности. Кроме того, на нее в равной степени распространяются гарантии свободы слова и свободы печати».
[Рамка, страница 690]
«Равноправие для всех»
  В 1953 году под таким заголовком известный в то время канадский обозреватель писал: «На Парламентском холме впору зажечь большой костер, чтобы отпраздновать решение Верховного суда Канады по делу Сомюра [возбужденному по исковому заявлению Свидетелей Иеговы], костер, достойный великого праздника. Не многие решения, принятые за всю историю канадского правосудия, сопоставимы с этим по значимости. Не много судов могли лучше послужить канадскому народу. Ни один из них не оставил канадцев, которые дорожат наследием свободы, в большем долгу. [...] Чтобы достойно отпраздновать это решение, не хватит никаких костров».
[Рамка, страница 694]
Твердое заявление в адрес нацистского правительства
7 октября 1934 года каждое собрание Свидетелей Иеговы в Германии направило немецкому правительству письмо следующего содержания.
«ИМПЕРСКОМУ ПРАВИТЕЛЬСТВУ.
  Слово Иеговы Бога, изложенное в Священном Писании, есть наивысший закон. Мы руководствуемся только им, поскольку посвятились Богу и являемся истинными, искренними последователями Христа Иисуса.
  В прошлом году вы, нарушив закон Бога и поправ наши права, запретили нам, свидетелям Иеговы, встречаться для изучения Божьего Слова, а также для поклонения и служения Богу. В своем Слове Бог повелевает нам не оставлять собрания своего (Евреям 10:25). Дальше он повелевает нам: „Вы — свидетели мои, идите и возвещайте мое слово“ (Исаия 43:10, 12; Исаия 6:9; Матфея 24:14). Ваш закон прямо противоречит Божьему. Мы следуем руководству верных апостолов и „должны повиноваться больше Богу, нежели человекам“, что и намерены делать (Деяния 5:29). Итак, мы заявляем вам, что будем во что бы то ни стало повиноваться Божьим заповедям, встречаться для изучения Божьего Слова, а также поклоняться и служить Богу, как он и заповедал. Если ваше правительство или чиновники будут применять против нас силу, потому что мы повинуемся Богу, наша кровь будет на ваших головах и вы будете держать ответ перед Всемогущим Богом.
  Мы не участвуем в политике — мы всецело преданы царству Бога во главе с Христом-Царем. Мы никому не хотим причинить зла или вреда. Мы желаем жить в мире со всеми людьми и по возможности делать им добро. Но поскольку ваше правительство и его чиновники продолжают попытки принудить нас к неподчинению наивысшему закону во Вселенной, то да будет вам известно, что мы намерены, по милости Иеговы Бога, повиноваться ему, и нисколько не сомневаемся, что он избавит нас от всякого угнетения и от всех угнетателей».
[Рамка, страница 697]
Свидетели ясно выражают свою позицию в условиях запрета
  В Канаде организация Свидетелей Иеговы была запрещена в 1940 году. Против них было возбуждено свыше 500 дел. Что Свидетели могли сказать в свою защиту? Уважительно, но в то же время твердо они заявляли суду примерно следующее:
  «Я не считаю, что должен приносить извинения за сказанное в этих книгах. Они указывают путь к вечной жизни. Я искренне верю в то, что они объясняют замысел Всемогущего Бога установить на земле Царство праведности. Для меня они стали величайшим благословением в жизни. По моему мнению, уничтожать эти книги и изложенное в них Божье слово — это грех против Всемогущего, такой же грех, как сожжение самой Библии. Каждый стоит перед выбором: либо навлечь на себя неодобрение людей, либо — неодобрение Всемогущего Бога. Что касается меня, то я решил занять сторону Господа и Его Царства и стремлюсь чтить имя Всевышнего, а имя его — Иегова; если же меня за это накажут, то наказывающие будут отвечать перед Богом».
[Рамка, страница 698]
Как относились к происходившему члены канадского правительства
  Ниже приводятся заявления членов Канадской палаты общин, сделанные в 1943 году, когда министра юстиции призывали снять запрет, наложенный на Свидетелей Иеговы и их юридические лица.
  «Министерство юстиции не представило комитету никаких фактов, показывающих, что свидетелей Иеговы когда-либо можно было объявить вне закона... Преследование в судебном порядке за религиозные убеждения, которому подвергаются эти несчастные, позорит Канадский доминион». «По моему мнению, запрет сохраняется исключительно из-за явного религиозного предубеждения» (Ангес Макиннис).
  «Как стало очевидно большинству из нас, мы имеем дело с людьми безобидными, у которых и в мыслях не было наносить ущерб государству. [...] Почему же запрет до сих пор не снят? Причиной этого не может быть опасение, что данная организация представляет угрозу для государства или что ее действия мешают ведению войны. Думать так нет ни малейшего основания» (Джон Дифенбакер).
  «Напрашивается вывод, что противодействие Свидетелям Иеговы вызвано по большей части их отношением к католикам, а не какими-либо опасными для государства взглядами» (Виктор Куэлш).
[Рамка, страница 699]
Содействие «делу свободы... вероисповедания»
  «Было бы несправедливо отмахнуться от этого краткого обозрения трудностей, возникавших у Свидетелей Иеговы с государством, и не сказать ничего о том, как их настойчивость послужила делу конституционной свободы вероисповедания. В последние годы они провели в судах больше времени, чем любая другая религиозная группа, и, хотя общественности они представлялись узколобыми, они не изменили своим убеждениям. Благодаря этому федеральные суды вынесли ряд решений, которые упрочили и расширили гарантии религиозной свободы американских граждан, а также послужили защите и расширению их гражданских свобод. За пять лет, с 1938-го по 1943-й, Верховный суд рассмотрел не менее 31 дела, касавшегося Свидетелей Иеговы, и решения, принятые по этим и более поздним делам, заметно посодействовали укреплению свобод, гарантируемых биллем о правах вообще, и, в частности, укреплению свободы вероисповедания» (Ансон Фелпс Стоукс, «Church and State in the United States», том III, 1950, с. 546).
[Рамка/Иллюстрации, страницы 700, 701]
Радуются свободе вероисповедания
  Во многих странах и территориях, где в прошлом у Свидетелей Иеговы не было полной свободы вероисповедания, сегодня они открыто проводят собрания и беспрепятственно проповедуют благую весть о Царстве Бога.
Квебек, Канада
  В 1940-х годах в городе Шатоге на немногочисленных Свидетелей набросилась толпа. В 1992 году более 21 000 Свидетелей в провинции Квебек беспрепятственно встречаются в своих Залах Царства.
Санкт-Петербург, Россия
  В 1992 году на первом международном конгрессе Свидетелей Иеговы в России крестилось 3 256 человек.
Пальма, Испания
  После того как в 1970 году Свидетели Иеговы в Испании получили официальное признание, крупные надписи на зданиях, где они встречаются, отражают их радость по поводу возможности проводить встречи.
Тарту, Эстония
  В Эстонии Свидетели рады возможности беспрепятственно получать библейскую литературу с 1990 года.
Мапуту, Мозамбик
  Не прошло и года после того, как в 1991 году Свидетели Иеговы получили в этой стране официальный статус, как уже более 50 ревностных собраний участвовали в служении в столице и ее окрестностях.
Котону, Бенин
  В 1990 году многих пришедших на встречу удивила крупная надпись с приветствием, обращенным к Свидетелям Иеговы. Так они узнали о снятии запрета.
Прага, Чехословакия
  На фото ниже — несколько человек, которые 40 лет прослужили Иегове под запретом. В 1991 году они были рады встретиться на международном конгрессе Свидетелей Иеговы в Праге.
Луанда, Ангола
  Когда в 1992 году был снят запрет, свыше 50 000 человек — как отдельных людей, так и семей — выразили желание изучать Библию со Свидетелями Иеговы.
Киев, Украина
  В этой стране на встречи (проходящие часто в арендованных помещениях) собирается много людей — особенно с тех пор, как Свидетели Иеговы получили официальное признание в 1991 году.
[Иллюстрации, страница 679]
  В Верховном суде США рассматривалось в общей сложности 138 исков и апелляций, касающихся Свидетелей Иеговы. В 111 из этих процессов, проходивших с 1939 по 1963 год, Хейден Ковингтон (на фото) участвовал в качестве адвоката
[Иллюстрация, страница 681]
  Конец 1930-х годов. Морис Дюплесси, премьер-министр Квебека, публично встает на колени перед кардиналом Вильнёвом и надевает ему на палец кольцо в знак того, что церковь и государство соединены тесными узами. В Квебеке Свидетели Иеговы преследовались особенно сильно
[Иллюстрация, страница 683]
У. К. Джексон, работавший в юридическом отделе главного управления Общества, десять лет служил в Руководящем совете Свидетелей Иеговы
[Иллюстрация, страница 685]
Роско Джонс, чье дело, касающееся служения Свидетелей Иеговы, дважды рассматривалось Верховным судом США
[Иллюстрации, страница 686]
Судьи Верховного суда США, которые, рассматривая дело Барнетт, 6 голосами против 3 отвергли обязательное отдание чести флагу в пользу свободы вероисповедания. Тем самым было отменено решение суда, принятое ранее по делу Гобайтис
Дети, участвовавшие в процессах:
Лиллиан и Уильям Гобайтас,
Мэри и Гэти Барнетт
[Иллюстрация, страница 689]
Эме Буше, оправданный Верховным судом Канады, решением которого со Свидетелей Иеговы были сняты обвинения в призыве к мятежу
[Иллюстрации, страница 691]
Благодаря этому трактату, изданному на трех языках, вся Канада узнала о злодеяниях, совершавшихся против Свидетелей Иеговы в Квебеке
[Иллюстрации, страница 692]
Возникла необходимость знакомить Свидетелей Иеговы с судопроизводством, чтобы подготовить их к противодействию, с которым они сталкивались в служении. Вот некоторые из их пособий по правовым вопросам
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